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பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌' இருவடிகளே சரணம்‌. 


அழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


. விசதவாக்‌ககாமணிகளான மணவாள மாமுனிகளின்‌ 


(இரண்டாம்‌ ஸம்புடம்‌) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 
வியாக்கியானம்‌ 


(நானூறு பாசுரங்களுக்குமேல்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானம்‌) 


ஸ்ர்காஞ்சீ. பிரதிவாதிபயங்கரம்‌. அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
பதிப்பு. 


லேகா பங்குனி விசாகம்‌ 


விலை 10 ரூ.] 54-1969 [தபால்‌ செலவு தனி, 
கிடைக்குமிடம்‌: 


உ ந, ANNANGARACHARYA, 
KANCHEEPURAM-3. 
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ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலையைப்பற்றி 


விண்ணப்பம்‌. 


ஆசார்ய ஸார்வபெளமரான மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸ்ரீஸக்திகளை 
யெல்லாம்‌ மாலையாக வெளியிட மனோரதங்கொண்டு ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை 
யென்னும்‌ பெயரால்‌ தொடங்கன மாலையில்‌ முதல்‌ ஸம்புடம்‌ 1906 பராபவவாண்டு 
ஜப்பரித்‌ இருமூல நன்னாளில்‌ வெளியிடப்பட்ட தென்பதை உலகமறியும்‌."' அந்த முதல்‌ 
ஸம்புடத்தில்‌ வெளிவந்த க்ரந்தங்களாவன -- 


1, ஸ்ரீ தேவராஜமங்களம்‌, 7. ஞானஸாரப்ரமாண யோஐநை, 
2. ஸ்ரீகாஞ்சீ திவ்யதேசஸ் துதி. 8, ஜீயர்படியென்னும்‌ நித்யக்ரந்தம்‌. 
9. யதிராஜவிம்சதி, 9. முமுக்ஷுப்படி வியாக்கியானம்‌. 
4. உபதேச ரத்தினமாலை, 10. தத்வத்ரய வியாக்கியானம்‌, 

9, இருவாய்மொழி நூற்றக்தரதி, 11. ஸ்ரீ வசனபூஷண வியாக்கியானம்‌. 
0, அஆர்த்திப்‌ பிரபந்தம்‌. 12. ஆசார்யஹ்ருதய வியாக்கியானம்‌. 


ஆக இப்பன்னிரண்டு இவ்யக்ரந்தங்களாம்‌, இந்த ஸம்புடத்தின்‌ விலை 25-00. 


இந்த இரண்டாவது ஸம்புடம்‌ பராபவவாண்டிலேயே வெளிவரம்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 
இவ்வளவு காலதாமதமானதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னதென்று விஜ்ஞாபிக்க முடி யாதபடி. 
யுள்ளது, *துர்விஜ்ஞாஈஸ்வஹ்ருதயமஹோ தைவமத்ர ப்ரமாணம்‌* என்று நிற்கிறேன்‌. 


இனி சேவித்துள்ள இவ்யக்ரந்தங்கள்‌ பூர்த்திபெறுவதற்கு மூன்றாவது ஸம்புடமும்‌ 
வெளிவரவேண்டியது அவசியமாகின்றது, அதில்‌ முக்கியமாக நிற்பது ப்ரமாணத்திரட்டு 
களின்‌ ப்ரகாசனம்‌, அதனை எந்த லிபியில்‌ செய்வதென்பது விசாரத்திலுள்ள து. பகவத்‌ 
பாகவத ஆசார்ய க்ருபாகடாக்ஷத்துனால்‌ அது வெளிவருங்காலத்தை அன்பர்கள்‌ எதிர்பார்த்‌ 
திருப்பதென்‌ று இவ்வ்ளவே விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. சிறிது தாமதமானாலும்‌ வெளிவந்தேதரும்‌, 
(இந்த இரண்டாம்‌ ஸம்புடத்தைப்பற்றி) 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை நாலாயிரத்திற்கும்‌ பூர்த்தியாக வியாக்யொனமருளிச்‌ 
செய்இருந்தும்‌ அதல்‌ பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி முதற்பாசுரந்தொடங்கி *வாக்குத்தூய்மை 
யிலாமையினாலே மாதவாவுன்னை* (5-1-1.) என்னுமளவும்‌ வியாக்கியானம்‌ கரையா 
னுக்கு இரையாகி லுப்தமாய்விட்டபடியாலே அவ்வளவுக்கு மாமுனிகள்‌ வியாக்கியான 
மிட்டருளினார்‌. அதுவும்‌, மேற்பகுதிக்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ வியாக்கயானமும்‌ 

இதில்‌ வெளிவந்து பூர்த்தியாயிற்று, 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவதாஸன்‌; அண்ணங்கரா சாரியன்‌. 


து டக்னு 


a | 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரத்தமாலையில்‌ 
இரண்டாவது ஸம்புடம்‌ 
ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரம்‌ தீபக்த்யாதிகுணார்ணவம்‌ 
யதீந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்யஜாமா தரம்‌ முநிம்‌. 
லக்ஷ்மீநாதஸமாரம்பாம்‌ இத்யா தி-ப்ரணதோஸ்மி நித்யம்‌. 
குருமுகமநதீத்ய......இத்யாதி. விரைந்து கிழியறுத்தான்‌ பா தங்கள்யாமுடையபற்று. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வ்யாக்க்யாநம்‌ 
(விசதவாக்சிகாமணிகளான மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்தது.) 
(4-0 - கக்க 
அவதார்கை. 


ப்ரிய வ கிபாய்‌ சவாவஹரு ்காசனாய்‌ வ$க ராண மணா அகனாய்‌ விவ. 

உப்‌ கத த ்‌்‌ க 
ஈக சனான வாவென்‌, தமக்கு ஸந்நிஹிதனானவளவிலே, ப்ரணவத்தில்‌ 
சொல்லுகிறபடியே அவனைத்‌ தமக்கு ரக்ஷ்கனாகவும்‌ தம்மை அவனுக்கு ரக்ஷ்யபூத 
ராகவும்‌ அநுஸந்தித்து, ஸ்வசேஷத்வா நுரூபமான வ்ருத்திவிசேஷங்களை அவன்‌ 
திருவடிகளிலே செய்ய வமைந்திருக்க, அவனுடைய ஸர்வரக்ஷகத்வாதிகளை அது 
ஸந்திப்பதற்கு முன்னே, முகப்பிலுண்டான ஸெளந்தர்யாதிகளிலே ஆழங்காற்‌ 
பட்டு அவனைக்‌ குழைச்சரக்காக நினைக்கையாலும்‌, 'காலாதீ தமானவஸ்து காலம்‌ 
ஸாம்ராஜ்யம்பண்ணும்‌ தேசத்திலே வந்து ஸந்நிஹிதமாவதே ! இவ்வஸ்துவுக்கு 
என்ன தீங்கு வருகிறதோ!' என்னும்‌ பயத்தாலும்‌, அவனை ரக்ஷ்யபூதனாக நினைத்து 
தாம்‌ ரக்ஷகராய்‌ நின்று மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணுகிறவளவில்‌, உபய விபூதி 
யுக்தன।ன நிலையிலே மங்களாசாஸ நம்‌ பண்ணினவள வன்‌ றிக்கே, அவன்‌ ஸம்ஸாரி 
ஸம்ரக்ஷணார்த்தமாக ப்ர திகூல பூயிஷ்டமான இத்தேசத்திலே வந்து அவதரித்துச்‌ 
செய்தருளின சேஷ்டிதங்களை அனுஸந்தித்து, அதீதகாலங்களில்‌ அபதா நங்‌ 
களுக்கு உத்தரகாலத்திலே வயிறெரியும்‌ ப்ரேமஸ்வபாவராகையாலே திருவவதார 
விசேஷங்களுக்கு மங்களாசாஸ நம்‌ பண்ணியருளினார்‌ திருப்பல்லாண்டிலே. அது 
தன்னிலும்‌ *அந்தியம்போதிலரியுருவாகி அரியையழித்தவனைப்‌ பந்தனை தீரப்‌ பல்‌ 
லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டென்று பாடுதும்‌ '' என்றும்‌, ““இராக்கதர்வாழிலங்கை 


2 ஸ்ரீமத்‌ வாவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை-— த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


பாழாளாகப்‌ படைபொருதானுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுதும்‌'' என்றும்‌ ஸ்ரீ ந்ருஸிம்ஹ 
ப்ராதுர்ப்பாவத்துக்கும்‌ ராமாவதாரத்துக்கும்‌ மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணினவள 
வன்‌ நிக்கே; “மாயப்பொருபடைவாணனை ஆயிரந்தோளும்‌ பொழிகுருதிபாயச்‌ 
சுழற்றிய ஆழிவல்லானுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுதும்‌'' என்றும்‌, ““ஐந்தலைய 
பைந்நாகத்தலைப்‌ பாய்ந்தவனே உன்னைப்‌ பல்லாண்டு கூறுதும்‌” என்றும்‌ இவர்‌ 
ப்ராசுர்யேணமங்களாசாஸநம்‌ பண்ணிற்று க்ருஷ்ணாவதாரத்துக்கேயிறே. 


ஆழ்வார்களெல்லாரும்‌ 'க்ருஷ்ணாவ தாரம்‌' என்றவாறே போர மண்டி யிருப்‌ 
பர்கள்‌ .அதுக்கடி-அல்லாத அவதாரங்கள்‌ போலன்‌ றிக்கே, ஸமகாலமாகையாலே, 
ஒருசெவ்வாய்க்கிழமைமுற்படப்பெற்றிலோம்‌! பாவியேன்‌! பல்லிலேபட்டுத்தெறிப்‌ 
பதே! என்னும்‌ இழவும்‌, பரிவர்தேட்டமான அவதாரமாகையாலே, அத்தை அது 
ஸத்திக்கையால்‌ வந்தவயிற்றெரிச்சலும்‌. ராமாவதாரத்திலேதகப்பனார்சம்பராந்த 
கனாய்‌ ஏகவீரனாயிருப்பா னொருவன்‌, பிள்ளைகள்‌ தாங்களும்‌ ஆண்புலிகள்‌,குடி தானே 
வன்னிய மறுத்திருப்பதொரு குடி; இவை யெல்லாம்‌ மிகையாம்படி, குணத்தாலே 
தாட்டையெல்லாம்‌ ஒருமார்பெழுத்தாக்கிக்கொண்டு இருப்பர்கள்‌; ஆகையாலே 
எதிரிகள்‌ என்கிற சப்தமில்லை. இங்கு அங்ஙனன்‌ றிக்கே, தமப்பனொரு ஸாதுவ்ருத்‌ 
தன்‌. பிறந்ததும்‌ கம்ஸன்‌ சிறைக்கூடத்திலே, வளர்ந்ததும்‌ அவன்‌ அகத்தருகே; 
ஸ்ரீப்ருந்தாவநத்திலே எழும்பூண்டுகள கப்பட்ட அஸுரமயமாயிருக்கும்‌. ரக்ஷ்க 
ரானவர்கள்‌ ஒரடி தாழநிற்கில்‌ பாம்பின்‌ வாயிலே விழும்படியாயாய்த்து அவன்‌ படி. 
யிருப்பது. இப்படியானால்‌ வயிறெரியாதிரார்களே இவர்கள்‌. அவர்களெல்லா 
ரையும்‌ போலல்லவிறே க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ இவர்க்குண்டான ப்ராவண்யம்‌. 
அதாவது--*விட்டுசித்தன்மனத்தே கோயில்கொண்ட கோவலன்‌ '' என்கிறபடியே 
தான்‌ பிறந்தபடியும்‌ வளர்ந்தபடியும்‌ இவரைக்கொண்டு பாடுவித்துக்‌ கொள்ளுகைக்‌ 
காக, அவன்‌,இவர்‌ திருவுள்ளத்திலே குடிகொண்டிருக்க, “போகத்தில்வழுவாத 
புதுவையர்‌ கோன்‌'' என்னும்படி அவதாரா நுபவமாகிற போகத்திலொன்றும்‌ நழு 
வாதபடி ''கண்ணன்கேசவன்‌ நம்பிபிறந்தினில்‌'' என்று அவதார ஸமயமே 
தொடங்கி அதிலுண்டான ரஸமெல்லாம்‌ தாமே முற்றூட்டாக அநுபவித்தாரிறே. 
இனி, இவ்விஷயத்தில்‌ பரிவிலும்‌ வந்தால்‌, அவர்களுக்கு அது காதாசித்கமாய்‌ 
இவர்க்கு நித்யமாயிறே யிருப்பது. ஆக, இப்படி க்ருஷ்ணாவதாராநுபவா திகளிலே 
ப்ரவ்ருத்தரான இவர்‌, இவ்வவதாரத்துக்‌ கடிசொல்லுகிற விடத்தில்‌, திருக்கோட்‌ 
டியூரினின்றும்‌ வந்து பிறந்தானென்பானென்‌? ஈவா நானாயணஸ்ரீகாநு ௬தீமாண?வ 
நிச்ச நா! நாமுவய உ ௧] ஜஹா ம சர தயாரக (௦ * என்று க்ஷீராப்தியில்‌ 
நின்றும்‌ வந்து பிறந்தாகைவன்றரோ பரமாணங்கள்‌ சொல்லுகிறதென்னில்‌; 
ஹிரண்யாஸுர பீடிதரான தேவர்கள்‌ இங்கே திரளவிருந்து தன்னையே ரக்ஷ்க 
னாக அபேக்ஷிக்க க்ஷீராப்திநாதன்‌. இவர்கள்‌ கோஷ்டியிலே யெழுந்தருளி இவர்‌ 
களுடைய ரக்ஷணசிந்தை பண்ணினமை தோற்றும்படி உரக மெல்லணையானாய்ப்‌ 
பள்ளிகொண்டருளின ஸ்தலமாகையாலே அந்த ஐக்யத்தைப்‌ பற்றவும்‌, “அல்‌ 
வழக்கொன்றுமில்லாவணிகோட்டியர்கோன்‌'' என்று தமக்கு மங்களாசாஸநத்‌ 
துக்கு ஸஹகாரியான செல்வ நம்பியோடே திருக்கோட்டியூர்‌ ப்ரஸ்துதமாகை 


யாலே அவ்வுகப்பைப்‌ பறறவும்‌ திருக்கோட்டியூரைத்‌ திருவவதாரகந்தமாக 


யும்‌ மர 
நாநா 
மாடங் 
ப்ராசஸ்‌ 
பிறந்த 
வேண்‌ 
மாளில 


காரண 
னவுமா 
யையுப 
முற்றம்‌ 
கோபா 
முற்றம்‌ 
இவை 
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பெரியா ழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 1. திரு. 3 ப 


வருளிச்செய்த விதில்‌ விரோதமில்லை, இப்படி க்ருஷ்ணாவதார ரஸத்தை அதநுப 
விக்கிறவளவில்‌ ருஷிகளைப்போலே கரையிலே நின்று அவதார குண சேஷ்டி தங்‌ 
களைச்‌ சொல்லிப்போகையன்‌ நிக்கே, பாவநா ப்ரகர்ஷத்தாலே கோபஜந்மத்தை 
ஆஸ்த்தாநம்பண்ணி, யசோதாதிகள்‌ சொல்லும்‌ பாசுரத்தை, தாம்‌. அவர்களாகப்‌ 
பேசி அநுபவித்துச்‌ செல்லுகிறார்‌. 53 = க ற்‌ 


திருவவதரித்தருளினவளவில்‌ . திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளார்‌ பண்ணின 2 
லாலநாதிகளை அநுஸந்தித்து இனியராகிறார்‌ இத்திருமொழியில்‌. 


**வண்ண மாடங்கள்சூழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ * 
கண்ணன்‌ கேசவனம்பி பிறந்தினில்‌ * 
எண்ணெய்‌ சுண்ண மெதிரெதிர்‌ தூவிட* 
கண்ணன்‌ முற்றம்‌ கலந்தள மாயிற்றே. (1) 


முதற்பாட்டு, வண்ணமாடங்கள்சூழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌. “வண்ண நன்மணி 
யும்‌ மரகதமு மழுத்தி நிழலெழும்‌ திண்ணைசூழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ என்கிறபடியே 
நாநாவிதமான ரத்நங்களை யழுத்திச்‌ சமைக்கையால்‌ வந்த அழகை யுடைத்தான 
மாடங்களாலே சூழப்பட்ட திருக்கோட்டியூரில்‌. கண்ணன்‌ கேசவன்‌ நம்பி. 
ப்ரசஸ்தகேசனாய்‌ பரிபூர்ண குணனான க்ருஷ்ணன்‌. பிறந்தினில்‌. இன்‌-இல்‌- 
பிறந்து; ஸ்ரீமதுரையில்‌ சிறைக்கூடம்போலே பிறந்தவிடம்‌ தோன்றாமல்‌ போக 
வேண்டாதே, எல்லா வுபலாலநத்துக்கும்‌ யோக்யமான ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ திரு 
மாளிகையாகிற இனிய இல்லிலே பிறந்து. அதவா, ப்ரஹ்ம ருத்ராதிகளுக்குக்‌ 
காரணபூ தனாய்‌ பரிபூர்ணகுணனானவன்‌ க்ருஷ்ணனாய்‌ வந்தவதரித்த வளவிலென்‌ 
னவுமாம்‌. எண்ணெய்‌ சுண்ணம்‌ எதிரெதிர்தூவிட. எண்ணெயையும்‌ மஞ்சள்பொடி 
யையும்‌ ஹர்ஷத்தாலே களித்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிர்த்துத்‌ தூவ. கண்ணன்‌ 
முற்றம்‌. க்ருஷ்ண னவதரித்தபோதே மஹ நிர்வாஹகன்‌ பிள்ளையாக ஸ்ரீநந்த 
கோபர்‌ நினைத்திருக்கையாலே கண்ணனுடைய முற்றமென்னுதல்‌; கண்‌ நல்‌ 
முற்றம்‌. இடமுடைத்தாய்‌ தர்சநீயமான முற்ற மென்னுதல்‌. கலந்களறாயிற்றே. 
இவை இரண்டும்‌ துவையுண்டு தன்னிலே சேர்ந்து சேருய்விட்டது. மே (1) 


ஓடுவார்‌ விழுவா ருகந்தாலிப்பார்‌* 

நாடுவார்‌ நம்பிரா னெங்குற்றா னென்பார்‌* 

பாடுவார்களும்‌ பல்பறை கொட்டரநின்‌ று* 

ஆடுவார்களு மாயிற்‌ றாய்ப்பாடியே. (2) 


வ்பா-இரண்டாம்பாட்டு. ஓடுவார்‌. பிள்ளை பிறந்த ப்ரீதி ப்ரகர்ஷத்தாலே 
ஸம்ப்ரமித்து ஓடுவார்‌. விழுவார்‌. ஓடச்செய்தே அளற்றிலே வழுக்கி விழுவார்‌: 
உகந்து ஆலிப்பார்‌. ப்ரீதராய்‌, அந்தப்ரீதி ப்ரகர்ஷத்தாலே ஆர்த்துக்கொள்ளு 
வார்‌. நாடுவார்‌. “பிள்ளை யெங்கே? பிள்ளை யெங்கே?' யென்று தேடுவார்‌. நம்பிரா 
னெங்குற்றானென்பார்‌. கண்டிருக்கச்செய்தேயும்‌ ப்ரீ திப்ரகர்ஷத்தாலே, தங்களுக்கு 
நிர்வாஹகரான ஸ்ரீநந்தகோபர்மகனான முதன்மைதோற்ற “நமக்கு ஸ்வாமியான 


வடட ட்‌ அவவ அணைய எ எட அவக அவக அடவ ப) அ 


பட alin 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 

வன்‌ எங்கே?” என்பார்‌. பாடுவார்களும்‌. ப்ரீ திக்குப்போக்குவிட்டுப்‌ பாடுவார்களும்‌. 
பல்பறை கொட்டநின்று ஆடுவார்களும்‌. பல வாத்யங்களும்‌ கொட்ட, அதுக்குப்‌ 
பொருந்தி நின்று ஆடுவார்களும்‌. அங்ஙனன்‌ நிக்கே, சிலர்‌ தங்களுக்குத்‌ கோன்‌ 
றினபடியே கொட்ட, நிரந்வயமாகக்‌ கூத்தாடுவார்களும்‌ என்னுதல்‌. பாடுவார்‌ 
களும்‌” இத்யாதிக்கு ஒக்க கீழ்ச்சொன்னவை யெல்லாவற்றையும்‌, ஓடுவாரும்‌ 
விழுவாரும்‌ என்று இங்ஙனே ஸமுச்சயித்துக்கொள்வது. ஆயிற்றாய்ப்பாடியே. 
இப்படி திருவாய்ப்பாடியில்‌ பஞ்சலக்ஷம்‌ கணப்‌ ண்ட்‌ ரில்‌ பத்தின ய்‌ வி*]தராகா 


மலிரு ந்தாரில்லை. யென்‌ றபடி. * 9 
.. பேணிச்‌ சீருடைப்‌ பிள்ளை பிறந்தினில்‌ * 
காணத்‌ தாம்புகுவார்‌ புக்குப்‌ போதுவார்‌ -" 
ஆணெொப்பா ரிவன்னேரில்லைகாண்‌* திரு 
ஓணத்தா னுலகாளு மென்பார்களே. ' (3) 


மூன்றாம்பாட்டு. பேணிச்‌ சீருடைப்‌ பிள்ளை பிறந்தினில்‌. சீருடைய பிள்ள 
பேணிப்‌ பிறந்தினில்‌. அவதரித்தபோதே மாதாபிதாக்கள்‌ சொல்லிற்றுச்‌ செய்கை 
யாலே சீருடைய பிள்ளை யென்கிறது. சீர்‌-குணம்‌. அதாவது - சிறைக்கூடத்தில்‌ 
திருவவதரித்த போதை திவ்ய வேஷத்தைக்‌ கண்டு கம்ஸன்‌ நிமித்தமாக பயப்‌ 
புட்டு மாதாபிதாக்கள்‌ (உவ ஹா !' என்று அபேக்ஷிக்க, அப்போதே அந்த 
திவ்யவேஷத்தை மறைத்தானிறே. இப்படி உகவாதார்‌ கண்படாதபடி தன்னைப்‌ 
பேணிக்கொடுவந்து திருவாய்ப்பாடியிலே. பிறந்தவளவிலே. கம்ஸனுக்குப்‌ 
பிழைத்துத்‌ திருவாய்ங்பாடியில்‌ புகுந்தபின்புகாணும்‌ இவர்‌ பிறந்தானாகநினை த்‌ 
திருக்கிறது. காணத்தாம்புகுவார்‌. பிள்ளையைக்‌ காண வாசைப்பட்டுத்‌ 
தாங்கள்‌ புகுவார்‌. புக்குப்‌ போதுவார்‌. புக்குக்‌ கண்டு புறப்படுவார்‌. ஆணெொப்பாரி 
த்யாதி. ஸாமுத்ரிக லக்ஷணம்‌ போவார்‌ இவனைப்‌ பார்த்து, பும்ஸ்த்வ ஸாம்ய 
முடையவர்களில்‌ இவனுக்கு ஸத்ருமரில்லைகாண்‌ என்பாரும்‌. இவனுடைய லக்ஷ்ண்‌ 
மிருந்தபடியால்‌ திருவோணத்தானான ஸர்வேச்வரனுடைய லோகமெல்லாம்‌ 
இவன்‌ ஆளும்‌ என்பாருமாய்‌, இப்படி ப்ரீ திவ்யவஹாரம்‌ பண்ணினார்களென்கை. 
அன்‌ றிக்கே, *“ஆணொப்பான்‌ இவன்‌ நேரில்லை'' என்று பாடமானபோது, ஆணெொப்‌ 
பென்றது--ஆண்படி, அதாவது. பும்ஸ்த்வ லக்ஷணம்‌. ஒப்பானென்றது. ஒப்பா 
லென்‌ றபடியாய்‌, பும்ஸ்த்வலக்ஷ்ணத்தால்‌ இவனுக்கு எதிரில்லையென்று பொரு 
ளாகக்கடவது, புகுவாரும்‌, போதுவாரும்‌, உலகாளுமென்பார்களுமானார்கள்‌. (3) 


உறியை முற்றத்‌ துருட்டிநின்‌ மாடுவார்‌ * 

நறுரெய்‌ பால்தயிர்‌ நன்றாகத்‌ தூவுவார்‌ * 

செறிமென்‌ கூந்த லவிழத்‌ திளைத்து* எங்கும்‌ 

அறிவழிந்தன ராய்ப்பாடி யாயரே. (4) 


நான்காம்பாட்டு. உறியை முற்றந்துருட்டி நின்றாடுவார்‌. நறுவிதான நெய்யும்‌ 
பாலும்தயிரும்‌ இருக்கிற உறிகளை, த்ரவ்ய கெளரவம்‌ பாராமல்‌ அறுத்துக்கொடு 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 1. திரு. 5 


வந்து ப்ரீதி பாரவச்யத்தாலே முற்றத்திலேயுருட்டி நின்றாடுவார்‌. நறு நெய்‌ பால்‌ 
தயி! நன்றாகத்‌ தூவுவார்‌. வர த்ய ராசிகளை பிள்ளைக்கு நன்மை உண்டாக 
வேணும்‌' என்று தாநம்‌ செய்வார்‌, செறிமென்கூந்தலவிழத்‌ கிளைத்து. செறிந்து 
மெத்தென்ற மயிர்முடி யவிழும்படி ஸஸம்ப்ரம .ஈரத்தம்பண்ணி, எங்கு மறிவழிந்‌ 
தனர்‌ ஆய்ப்பாடியாயரே. திருவாய்ப்பாடியிலுள்ள கோபரானவர்கள்‌ எங்குமொக்க 
உகவை தலைமண்டை யிட்டு க்ர்த்யாக்ர்த்ய விவேக சூந்யரானார்கள்‌. சிலர்‌ 
உறியை முற்றத்துருட்டிநின்றாட, சிலர்‌ நறு நெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ நன்றாகத்‌ தூவ, 
சிலர்‌ செறிமென்கூந்தலவிழத்திளை த்து, இப்படி லு எங்கும்‌ அறி 
வழிந்தனரென்று க்ரியை. 5, 


கொண்டதாளுறி கோலக்‌ கொடுமழு* 

தண்டினர்‌ பறியோலைச்‌ சயனத்தர்‌* 

விண்டமுல்லை யரும்பன்ன பல்லினர்‌* | 
அண்டர்மிண்டிப்‌ புகுந்து நெய்யாடினார்‌. (4) 


ஐந்தாம்பாட்டு. கொண்டதாளித்யா தி. கால்நெருக்கத்தையுடைத்தான உறி 
களையும்‌, பரிசு உண்டாய்க்‌ கூரியதான மழுக்களையும்‌ 'ஜாத்யுசிதமான தடிகளையு 
முடையராய்‌, மடலில்‌ நின்றும்‌ பறிக்கப்பட்ட ஓலையாலே. கோத்துச்‌ சமைத்த 
ஈய்யையையுமுடையராய்க்கொண்டு; ஹர்ஷம்தோற்ற ஸ்மிதம்‌ பண்ணுகை 
யாலே முல்லையரும்பு விண்டாற்போலே யிருக்கிற பல்லையுடையரான கோபரான 
வர்கள்‌, நெருக்கிப்‌ புகுந்து நெய்யாடலாடினார்களென்கை. ““விண்டின்முல்லை'' 
என்று பாடமானபோது, விண்டென்று குன்றாய்‌, குன்றின்‌ முல்லை நெருங்கிப்‌ 
பூத்தாற்போலே யிருக்கிற பல்லரென்னவுமாம்‌. இடைக்‌ கூத்தாடுவார்‌ தோற்றுப்‌ 
பலலராயாயிற்றிருப்பது. அண்டர்‌ - பல்வ இடையரும்‌; இவ்விடத்தில்‌ 
இடையரைச்‌ சொல்லுகிறது. ப 5 os oe (5) 


கையும்‌ காலும்‌ நிமிர்த்துக்‌ கடாரநீர்‌ * 

பைய வாட்டிப்‌ பசும்சிறு மஞ்சளால்‌ * 

ஐயநா வழித்தாளுக்கங்காந்திட* | 
வைய மேழும்‌ கண்டாள்‌ பிள்ளைவாயுளே. (6) 


ஆரும்பாட்டு. கையும்‌ காலும்‌ நிமிர்த்து. திருமஞ்சனம்‌ செய்கைக்குடலாகத்‌ 
திருக்கைகளையும்‌ திருவடிகளையும்‌ நீட்டி, திருமேனியின்‌ மார்‌ தவத்துக்க நுகுண 
மாக நிமிர்த்து. கடாரநீர்பையவாட்டி. திருமேனிக்கு அநுகுணமாக ஒளஷதங்‌ 
களும்‌ ஸுகந்தத்ரவ்யங்களும்‌ கூட்டிக்காய்ச்சின கடாரத்தில்‌ திருமஞ்சனத்தாலே 
கிருமேன ஸ்யாம்‌ மெள்ளத்‌ திருமஞ்சனம்‌ செய்து. பசும்‌ சிறு மஞ்சாளல்‌. இது 
கீிழ்மேலும்‌ அந்வயித்துக்கிடக்கிறது. குறுங்கண்ணான பசுமஞ்சளைச்சாத்‌ 
தியாய்த்து நீராட்டிற்றும்‌. ஐயநாவித்யாதி, அப்படி யிருந்துள்ள மஞ்சளாலே 
மெல்லிதான திருநாவை வழித்தவளுக்கு--அதுக்கு உடலாக அங்காந்திட, 
பிள்ளையுடைய வாயுள்ளே ஸகலலோகங்களையும்‌ கண்டாளென்கை. அதுக்கடி 


6 .. ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை-த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


அர்ஜுநனுக்கு திவ்ய சக்ஷ£ஸ்ஸைக்‌ கொடுத்து. வைச்வரூப்யம்‌ காட்டினாப்‌ 


போலே இவளுக்கும்‌ திவ்யசக்ஷ£ஸ்ஸைக்‌ கொடுத்துத்‌ தன்‌ வைபவத்தைக்‌ காட்டு 
கையிறே. ம Fs i oe ல்‌ (6) 


வாயுள்‌ வையகம்‌ கண்ட மடால்லார்‌ * 

ஆயர்‌ புத்திர னல்ல னருந்தெய்வம்‌ * 

பாய சீருடைப்‌ பண்புடைப்‌ பால்கன்‌ 2 

மாயனென்று மகிழ்ந்தனர்‌ மாதரே. (7) 


ஏழாம்பாட்டு. வாயுள்‌ வையகம்‌ கண்ட மடநல்லார்‌. இப்படி திருப்பவளத்‌ 
தினுள்ளே லோகங்களைக்கண்ட-பவ்யதையையும்‌ ஸ்நேஹத்தையு முடையவர்‌ 
கள்‌. ''வையமேழும்‌ கண்டாள்‌ பிள்ளைவாயுள்‌”' என்று கீழ்‌ ஒருத்தியாகச்‌ சொல்லிற்‌ 
றேயாகிலும்‌, அநுபாஷணத்திலே பலராகச்‌ சொல்லுகையாலே, பின்னையும்‌ கூடக்‌ 
கண்டவர்களுண்டென்று கொள்ளவேணும்‌. அ தாவது-இவள்‌ கண்டவநந்தரம்‌, 
அருகு நின்றவர்களுக்கும்‌ காட்ட அவனும்‌, தன்‌ வைபவம்‌ எல்லாரும்‌ அறிகைக்‌ . 
காக அவர்களுக்கும்‌ திவ்ய சக்ஷுஸ்ஸைக்‌ கொடுத்துக்‌ காட்டக்‌ கூடுமிறே. 
ஆயர்புத்திரனல்ல னருந்தெய்வம்‌. ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ மகனல்லன்‌, பெறுதற்கரிய 
ஸர்வேச்வரன்‌. பாயசீருடைப்‌ பண்புடைப்‌ பாலகன்‌. பரம்பின கல்யாணகுணங்களை 
யுடையனாய்‌ நீர்மையையுடையனான சிறுப்பிள்ளை. மாயன்‌. ஆச்சர்ய சக்தி யுக்தன்‌. 
என்று மகிழ்ந்தனர்‌ மாதரே. இப்படிச்‌ சொல்லி மிகவும்‌ ப்ரீதைகளானார்கள்‌ ஸ்த்ரீக 
ளென்கை, “வாயுள்‌ வையகம்‌ கண்ட மட நல்லாரான -மாதர்‌ - பாயசீருடைப்‌ 
பண்புடைப்‌ பாலகன்‌ - ஆயர்புத்திரனல்லன்‌ அரும்‌ தெய்வம்‌-மாயனென்று மகிழ்ந்‌ 
தனர்‌” என்‌ றந்வயம்‌. க ss a ந ட்ட (7) 


பத்து நாளும்‌ கடந்த விரண்டாநாள்‌ * 

எத்திசையும்‌ சயமரம்‌ கோடித்து * 

மத்த மாமலை தாங்கிய மைந்தனை* 

உத்தானம்செய்‌ துகந்தன ராயரே. 8) 


எட்டாம்பாட்டு, பத்துநாளும்‌ கடந்த விரண்டாநாள்‌. பத்துநாளும்‌ கடந்த 
இரண்டாம்‌ நாளான நாமகரண திவஸத்திலே. எத்திசையும்‌ சயமரம்‌ கோடித்து. 
எல்லாதிக்குக்களிலும்‌ ஜயஸசகமான தோரணம்‌ நாட்டி அலங்கரித்து. மத்த 
மாமலை தாங்கிய மைந்தனை. வர்ஷாபத்ரக்ஷணார்த்தமாக, மத்தகஜங்களை யுடைத்‌ 
தான பெரியமலையை தரித்துக்கொண்டு நின்ற மிடுக்கனை. பிற்பாடராகையாலே, 
தத்காலத்திலன்‌ நிக்கே பிற்காலத்திலுள்ள சேஷ்டிதங்களையும்‌ அவ்வஸ்துவுக்கு 
நிரூபகமாக்கி அருளிச்செய்யலாமிறே ஆழ்வார்க்கு. உத்தானம்செய்து உகந்தனர்‌ 
ஆயரே. இடையரெல்லாரும்‌ ஸ்நேஹாதிசயத்தாலே தனித்‌ தனியே தந்தாம்‌ 
கைகளிலே யெடுத்துக்கொண்டு ப்ரீ தரானார்களென்கை. ல்‌ ர்‌ 


ஒன்பதாம்பாட்டு, திருவவதரித்தவளவில்‌ ஊரடங்கலும்‌ செய்த உபலாள ந 
விசேஷங்களை அறுஸந்தித்து இனியரானார்‌-கீழ்‌; இப்பாட்டில்‌ - பருவத்துக்குத்‌ 


ண T_T பப்‌ படம்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌- முதற்பத்து 1, திரு, 7 


தகு தியல்லா த சேஷ்டி தங்களை யநுஸந்தித்து, திருத்தாயார்‌, ஸந்‌ நிஹிதரானவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொன்ன பாசுரத்தை, அவளானபாவனையாலே தாம்‌ அநுபவித்து 
இனியரா கிறார்‌. 


கிடக்கிற்‌ ரொட்டில்‌ கிழிய வுதைத்திடும்‌* 

எடுத்துக்கொள்னின்‌ மருங்கை யிறுத்திடும்‌* 

ஒடுக்கிப்‌ புல்கி லுகரத்தே பாய்ந்திடும்‌* 

மிடுக்கிலாமையால்‌ நான்‌ மெலிந்தேன்‌ நங்காய்‌. (9) 


கிடக்கிலித்யாதி. தொட்டிலிலே வளர்த்தினால்‌ அதிலே கிடந்தானாகில்‌ 
தொட்டில்‌ கிழியும்படி உதையா நிற்கும்‌. எடுத்துக்கொள்ளில்‌ மருங்கையிறுத்திடும்‌. 
“திருவடிகளின்‌ மார்தவத்துக்கு இது பொருது' என்று அஞ்சி ஒக்கலையிலே 
எடுத்துக்‌ கொள்ளில்‌, புடைபெயர்‌ ந்து ஒக்கலையை முறியா நிற்கும்‌. ஒடுக்கிப்‌ புல்கில்‌ 
உதரத்தே பாய்ந்திடும்‌. இது அத்‌ திருமேனியின்‌ மார்‌ தவத்துக்குப்‌ பொறாது' என்று 
வயாபாரக்ஷமனல்லாதபடி ஒடுக்கி மார்விலே அணைத்துக்கொள்ளில்‌, திருவடி 
களாலே வயிற்றிலே பாயாநிற்கும்‌. மிடுக்கிலாமையால்‌ நான்‌ மெலிந்தேன்‌ நங்காய்‌. 
‘இந்த சேஷ்டிதங்களை யெல்லாம்‌ பொறுக்கவல்ல சக்தி பிள்ளைக்குப்‌ போராது” 
என்று நான்‌ போர இளைத்தேன்‌. நங்காயென்று ஜாத்யேக வசநமாய்‌, நங்கைமீ 
ரென்றபடி. நீங்களெல்லாரும்‌ பருவத்துக்குத்‌ தக்க சேஷ்டிதங்களையுடைய 
பிள்ளையைப்பெற்று வளர்க்கையாலே பூர்ணைகளாயிருக்கிறீர்களித்தனை. ... (9) 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலம்‌ சொல்லித்‌ கக்கம்‌ 


**செந்நறெலார்‌ வயல்சூழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌* 

மன்னு நாரணன்நம்பி பிறந்தமை* 

மின்னுநூல்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரித்த* இப்‌ 

பன்னு பாடல்வல்லார்க்கில்லை பாவமே, (10) 


பத்தாம்பாட்டு. செந்நெலித்யாதி. செந்நெலாலே நிறைந்திருக்கிற வயல்‌ 
களாலே சூழப்பட்ட திருக்கோட்டியூரிலே, அஸாதாரண விக்ரஹ விசிஷ்டனாய்க்‌ 
கொண்டு நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற, நாராயணசப்தவாச்யனாய்‌ கல்யாணகுண 
பூரணனை வன்‌ திருவவதரித்த ப்ரகாரத்தை. மின்னுநூல்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரித்த. பட்‌ 
டர்பிரானாகையாலே விளங்காநின்றுள்ள திருயஜ்ஞோபவீதத்தை யுடையராய்‌, 
ஸாவ வயாபகனான ஸர்வேச்வரனைத்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்திலே வைத்துக்கொண்டி 
ருக்கையாலே விஷ்ணுசித்தரென்னும்‌ திருநாமத்தையுடையரான பெரியாழ்வார்‌, 
திருவவதரித்த காலத்திலுபலாள நாதிகளோடே கூட விஸ்தரேண அருளிச்‌ 


செய்த. இப்பன்னுபாடல்‌ வல்லார்க்கில்லை பாவமே. ரஸ்யதையாலே விசேஷஜ்‌ 


ஞூரானவர்கள்‌ எப்போதும்‌ சொல்லும்படியான இப்பாடலை ஸாபிப்ராயமாக வல்ல 
வர்களுக்கு பகவ தநுபவ விரோதியான பாபமில்லை. ல்‌ ட்‌ ot) 


முதற்பத்து--முதல்‌ திருமொழி முற்றிற்று. 
பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ப்‌ ... ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதீந்த்ரக்ரந்தமாலை-- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


முதற்பத்து--இரண்டா ந்திருமொழி--சீ தக்கடல்‌. 
கீழிற்றிருமொழியிலே, “திருக்கோட்டியூர்க்‌ கண்ணன்‌ கேசவன்‌ நம்பிபிறந் 
தினில்‌'' என்று தொடங்கி, (“திருக்கோட்டியூர்‌ மன்னு நாரணன்‌ நம்பி பிறந்தமை” 
என்று தலைக்கட்டுகையாலே திருவவதரித்தருளின ப்ரகாரத்தை தத்காலோபலாள 
நங்களோடே அறுபவித்து ஹ்ருஷ்டரா யருளிச்செய்தார்‌; இனிமேல்‌, இப்படி 
திருவவதரித்தருளினவனுடைய திவ்யவிக்ரஹ வைலக்ஷண்யத்தை தத்தத்காலத்‌. 
தில்‌ யசோதைப்பிராட்டி அநுபவித்தாப்போலே, தத்பாவயுக்தராய்க்கொண்டு 
திருவடிகளில்‌ நின்றும்‌ திருமுடியளவாக அநுபவித்த ப்ரகாரத்தை, அப்போது 
அவள்‌ பேசின பாசுரத்தாலே ஆதரம்‌ தோற்ற அருளிச்செய்கிறார்‌. | ட்‌ 
**சீதக்‌ கடலுள்ளமுதன்ன தேவகி* 
கோதைக்‌ குழலா ளசோதைக்குப்‌ போத்தந்த” 
பேதைக்‌ குழவி பிடித்துச்‌ சவைத்துண்ணும்‌* 
பாதக்கமலங்கள்‌ காணீரே பவளவாமீர்‌ வந்து காணீரே (1) 
முதற்பாட்டு. சீதக்கடல்‌ உள்ளமுதன்ன த வகி. அகாதமாகையாலே 
குளிர்த்திமாருத ஸமுத்ரத்திலே தேவபோக்யமாகப்‌ பிறந்த அம்ருதம்‌ புறவமு 
தாம்படி, “அமுதில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுது'' என்கிறபடியே உள்ளமுதாகப்பிறந்த 


பிராட்டியோடொத்த தேவகிப்பிராட்டி. அதாவது அவள்‌ பரோபகாரசீலையானாப்‌ | 


போலே, இவளும்‌ பரோபகார சீலையென்றபடி. கோதைக்‌ குழலா ளசோதைக்குப்‌ 
போத்தந்த. பூமாலையாலே அலங்க்ருதமானகுழலையுடையயசோதைப்‌ பிராட்டிக்குப்‌ 
போகவிட்ட-வரவிட்ட வென்றபடி. போத்தந்த வென்று - ஒரு முழுச்‌ சொல்லு. 
பேதைக்குழவி. *8- மமம்‌?! என்னுமாப்போலே. பேதை-பருவத்துக்குத்‌ தக்கவறி 
வில்லாமை. குழவி -பருவம்‌. பிடித்துச்‌ சுவைத்துண்ணும்‌. ... திருக்கையாலே 
பிடித்துத்‌ திருப்பவளத்திலே வைத்து ஆஸ்வாதித்து புஜிக்கும்‌. பவட உளச யிறயத 
று௦முயாஐறு பயி கவர ணவ கணக வாயு | குயி 8ுஉறணெஜமுணிகா_தாா௦ம 9 மிய 
ல்‌ த இத்தால்‌ “விசஹஷாவடெவற கெ து டன்‌ ்டதனேமல 
ரும்‌ திருப்பாதம்‌” என்று சொல்லக்கேட்டிருக்கையாலே திருவடிகன்‌ 
| போக்யதை தன்னைப்‌ பரீ க்ஷிக்கைக்காக, பருவத்துக்கு அநுகுணமான வ்யாபாரம்‌ 
| செய்வாரைப்போலே செய்தானாதல்‌; ''வையமேழும்‌ கண்டாள்‌”? என்னும்படி திரு 
வயிற்றில்‌ கிடக்கிற லோகங்களுக்கு, சிை றச்‌ சோருக்கினானாதல்‌. பாதக்‌ 
கமலங்கள்‌ காணீரே. இப்படி யிருந்துள்ள திருவடித்தாமரைகளை வந்து காணுங்‌ 
கோள்‌.  கமலமென்கையாலே - திருவடிகளிலுண்டான நிறத்தையும்‌, சை த்ய 
மார்தவ ஸெளரப்யா திகளையும்‌ சொல்லுகிறது. பவளவாயீர்‌ வந்து காணீரே. 
பவளம்‌ போலே சிவந்த அதரத்தையுடையீர்‌: வந்துகாணுங்கோளென்று, 
யசோதைப்பிராட்டி, தான்‌ அநுபவித்த அம்சத்தை ஸஜாதீயைகளாய்‌ அநுபு 
பூஷுக்களாயிருப்பாரையும்‌ ச்லாகித்துக்கொண்டு அழைத்துக்காட்டின பாசுரத்‌ 
தாலே அருளிச்செய்தாராய்த்து. க கன்‌ 5 = Fa br 


இரண்டாம்பாட்டு. திருவடிகளின்‌ அகவாயை அநுபவித்தாரரய்‌ நின்றார்‌ 
கீழ்‌; இப்பாட்டில்‌ திருவடிகளின்‌ திருவுகிருடனே திருவிரற்களை ய நுபவிக்கிறார்‌. 
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பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 9 


முத்தும்‌ மணியும்‌ வயிரமும்ஈன் பொன்னும்‌ * 
தத்திப்‌ பதித்துத்‌ தலைப்பெய்தாற்‌ போல்‌ எங்கும்‌ * 
பத்து விரலும்மணிவண்ணன்‌ பாதங்கள்‌ * 
ஒத்திட்டிருந்தவா காணீரே ஒண்ணுதலீர்வந்து காணீரே. (2) 
முத்துமித்யாதி. : திருவடிகளுக்குச்‌ செம்பஞ்சுசாத்துகிறபோது ஒன்பது 
விரலுக்கும்‌ நவரத்நவர்ண த்தையும்‌; மற்றொரு விரலுககு ஸ்வர்ண வர்ணத்தையும்‌ 
பரபாகம்‌ தோற்ற மாறிமாறிச்‌ சாத்துகையாலே நீலரத்நம்போன்ற வடிவை 
யுடையவனுடைய திருவடிகளில்‌ பத்து விரலும்‌, முத்துமாணிக்கம்‌ . வயிரம்‌ 
முதலான நவர த்நங்களையும்‌ நல்லபொன்னையும்‌ மாறிமாறிப்‌ பதித்துச்‌ சேர்த்தாற 
போலேயாய்‌, திருவிரல்களினுடைய லக்ஷணாத்தில்‌ ஒன்றும்‌ குறைவின்‌ றிக்கே 
எங்கும்‌. தன்னில்‌ சேர்ந்திருந்தபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌, ஒள்ளிய நுதலையுடைய 
நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோளென்கை. முத்தும்‌ மணியும்‌ வயிரமுமென்‌ றவிது- 
அல்லாத ரத்நங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. நுதல்‌-நெற்றி. ஹம 5... 14) 
மூன்றாம்பாட்டு. திருவடிகளை அநுபவித்த வநந்தரம்‌, திருக்கணைக்காலின 
ழகையநுபவிக்கிறார்‌, | 
பணைத்தோளிளவாய்ச்சி பால்பாய்ந்த கொங்கை” 
அணைத்தாரவுண்டு கிடந்த விப்பிள்ளை* . 
இணைக்காலில்‌ வெள்ளித்தளைநின்‌ நிலங்கும்‌* 
கணைக்காலிருந்தவா காணீரே காரிகையீர்‌ வந்துகாணீரே. (3) 
பணைத்தோளிளவாய்ச்சி. பசுமைக்கும்‌ சுற்றுடைமைக்கும்‌ செவ்விக்கும்‌ வேய்‌ 
போலேயிருந்துள்ள தோளையுடையளாய்‌, பருவத்தால்‌ இளையளுமான ஆய்ச்சி 
யுடைய. இப்போது இவளை . வர்ணிக்கிறது, அழகுக்கும்‌ பருவத்துக்குமீடாக 
கவோமபரவசையா யிருக்கையன்‌ நிக்கே பிள்ளையை ஸ்நேஹித்து நோக்கிக்‌ 
கொண்டு போருமவளென்னுமிடம்‌ தோற்றுகைக்காக. - பால்பாய்ந்த கொங்கை. 
ஸ்நேஹத்தாலே நெறித்துப்‌ பால்‌ சொரிகிற முலையை. அணைத்தாரவுண்டு கிடந்த 
இப்பிள்ளை. திருக்கைகளாலே அணைத்து வயிறார வுண்டு, அத்தாலே ஹ்ரூஷ்டனாய்‌ 
க்கிடந்த விப்பிள்ளையுடைய. இணைக்காலி லித்யாதி, அந்யோந்யம்‌ சேர்த்தி 
யழகையுடைய திருவடிகளில்‌ வெள்ளித்தண்டை நின்று விளங்கா நிற்கிற கணைக்‌ 
காலின்‌ அழகிரு ந்தபடியை, அநுபவ யோக்யரானவர்கள்‌ வந்து காணுங்தோள்‌. 
காரிகையீர்‌ வந்துகாணீரே. அழகுடையவர்களா கையாலே அழகின்‌ வாசியறியும்‌ 
நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. லஷ அவர க்கக்‌ ன டட எத்‌ 
நாலாம்பாட்டு. திருக்கணைக்காலி னழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, திருமுழந் 
தாளினழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 
உழந்தாள்‌ நறுநெய்‌ யோரோதடாவுண்ண* 
இழந்தாளெரிவினா லீர்த்தெழில்மத்தின்‌ * 
பழந்தாம்பாலோச்சப்‌ பயத்தால்‌ தவழ்ந்தான்‌* 
_ முழந்தா ளிருந்தவா காணீரே முகிழ்முலையீர்வந்து காணீரே. (4) 


[வண்‌ 


10 ட்‌ ஸ்ரீமத்வரவரமு நீந்த்ரக்ரந்‌ தமாலை--த்விதீயஸம்புடம்‌ 


உழந்தாள்‌. ஆயாஸித்தவள்‌. கறந்து காய்த்துத்‌ தோய்த்துக்‌ கடைந்து 
வெண்ணெயாக்கி யுருக்கித்‌ தடாக்களிலே சேர்த்துவைத்த வருத்தத்தையெல்லாம்‌ 
சொல்லுகிறது. நறுநெய்‌ ஒரோதடாவுண்ண. நறுவிதான நெய்யை ஒவ்வொரு 
தடாவாக ஒன்றும்‌ சேஷியாதபடியுண்ண. இழந்தாள்‌ எரிவினால்‌ ஈர்த்து. ' உண்ட 
நெய்‌ பிள்ளைக்கு ஸாத்மியாது' என்று பிள்ளையை இழந்தாளாக நினைத்து, பயப்‌ 
படுகையால்‌ வந்த வயிற்றெரிச்சலாலே கையைப்பிடித்திழுத்து.  எழில்மத்தின்‌ 
பழந்‌ தாம்பாலோச்ச. அழகிய மத்திலே சுற்றிக்கடைந்து பழகின தாம்பாலே 
அடிப்பதாக ஒங்க. பயத்தால்‌ தவழ்ந்தான்‌. பயத்தாலே அத்தைத்‌ தப்புவதாகத்‌ 
தவழ்‌. ந்தவனுடைய. மூழந்தாளிருந்தவா காணீரே. முழந்தாளின்‌ அழகிருந்தபடி 
யைக்‌ காணுங்கோள்‌. ல்‌ ஆ ப க முலையையுடையீர்‌ 
வந்து காணுங்கோள்‌. டடக்‌) 


ஐ.ந்தாம்பாட்டு. முழந்தாளினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, திருத்துடையி 
ன ழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 


பிறங்கிய பேய்ச்சி முலைசுவைத்‌ துண்டிட்கு * 

உறங்குவான்‌ போலே கிடந்தவிப்‌ பிள்ளை* 

மறங்கொ ளிரணியன்‌ மார்வைமுன்‌ கீண்டான்‌* 

குறங்குகளை வந்து காணீரே குவிமுலையீர்‌ வந்து காணீரே. (5) 


பிறங்கியபேய்ச்சி முலைசுவைத்துண்டிட்டு. க்ரெளர்யத்தால்‌ வந்த ப்ரகாசத்தை 
யுடையளான பூதனையுடைய முலையைப்‌ பசையறச்‌ சுவைத்து புஜித்து. உண்‌ 
டிட்டு என்று-ஒரு முழுச்‌ சொல்லு. உறங்குவான்‌ போலே கிடந்தவிப்பிள்ளை. செய்த 
பராக்ரமம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாதபடி உறங்குமவன்போலக்கிடந்த இப்பிள்ளை. மறங்‌ 
கொளித்யாதி. ப்ரஹ்லாத விஷயமான சீற்றத்தை யுடையனான ஹிரண்யனுடைய 
மார்வை முற்காலத்திலே பிளந்து பொகட்டவனுடைய அச்சுவடு தோற்றும்படி 
யிருக்கிற திருத்துடைகளை வந்துகாணுங்கோள்‌. க்‌ வந்து காணீரே. 
குவிகிற முலையையுடைய நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌, க்‌ 5 (5) 


ஆரும்பாட்டு. திருத்துடையினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, திருக்கடி 
ப்ரதேசத்தினழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 


மத்தக்களிற்று வசுதேவர்‌ தம்முடை* 
சித்தம்‌ பிரியாத தேவகி தன்‌ வயிற்றில்‌ * 
அத்தத்தின்‌ பத்தாகாள்‌ தோன்றிய வச்சுதன்‌ * 

முத்தமிருந்தவா காணீரே முகிழ்நகையீர்‌ வந்து காணீரே. (6) 


மத்தவித்யாதி. மத்தகஜங்களை யுடையரான ஸ்ரீவஸுதேவர்‌ தம்முடைய 
ஹ்ருதயத்துக்குத்‌ தகுதியாகப்‌ பரிமாறுகிற தேவகிப்பிராட்டி தன்‌ வயிற்றிலே. அத்‌ 
தத்தினித்யாதி. ஹஸ்தத்துக்குப்‌ பத்தாநாளிலே; மங்களாசாஸநபரராகையாலே 
| விரோதிகள்‌ அறிந்து அபிசரிக்கைக்கு அவகாசமில்லாதபடி திருவவதரித்த நாளை 


களா 
பேருப்‌ 
வானை 
நிற்கச்‌ 
தனது 
யிருக்க 
ஆ பர 


_. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 1, திரு, 11 


 மறைத்தருளிச்‌ செய்கிரார்‌, தோன்றீயவித்யாதி, ௬ ௮ தமா ந நா.செவலிவ ல ௮ 


வரய சயா தாவி -ஓ_த௦!? என்‌ கிறபடியே- கர்ப்பவாஸதோஷமற ஆவிர்ப்பவித்து, 
ஆச்ரிதரை ஒரு காலமும்‌ நழுவ விடா தவனுடைய முத்தமிரு ந்தபடியைக்‌ காணுங்‌ 
கோள்‌. முகிழ்‌ நகையீர்‌ வந்து காணிரே, முகிழா நின்றுள்ள நகையையுடைய 
நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. முத்தம்‌-சண்ணம்‌ அதாவது கடிப்ரகேசம்‌, முகிழ்‌ 
நகை-மந்தஸ்மிதம்‌. த 13 (6) 


ஏழாம்பாட்டு. திருக்கடிப்ரதேசத்தினழகை யநுபவித்த வதந்தரம்‌, திரு 
மருங்கினழகை யநுபவிக்கிரறார்‌. 
இருங்கைம்‌ மதகளி நீர்க்கின்றவனை* 
பருங்கிப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டோடும்‌ பரமன்றன்‌* 
நெருங்கு பவளமும்‌ நேர்நாணும்‌ முத்தும்‌ * 
மருங்கு மிருந்தவா காணீரே வாணுதலீர்‌ வந்து காணீரே. (7) 


இருங்கையித்யா தி. பெரிய துதிக்கையை யுடைய மத்தகஜமான குவலயா 
பீடத்தைத்‌ தன்வசமாக கநடத்தா. நின்றுள்ள பாகனைக்கொன்று. பருங்கு தல்‌- 
கொல்லுதல்‌, பறித்தித்யாதி. அதின்‌ கொம்புகளைப்‌ பறித்துக்கொண்டு கம்ஸ 
னிருந்த வுயர்ந்த நிலத்திலே ஓடிச்சென்று குதித்த பரமனுடைய. அன்றிக்கே, 
ஊரில்‌ இடைப்பிள்ளைகள்‌ விளையாடுகிறவர்களிலே, லீலோபகரணங்களிலே ஆனை 
யாகப்பண்ணி, பெரிய கையையுடைய மத்தகஜமென்று இழுத்துக்கொண்டு திரி 
கிறவனை, அடர்த்துப்பறித்துக்கொண்டோடா நிற்கும்‌ பரமனென்னுதல்‌. நெருங்கி 
த்யாதி, நெருங்கக்கோத்த பவள வடமும்‌, நேரிதான பொன்‌ நாணும்‌, முத்து 
வடமும்‌, இவற்றோடேசேர்ந்த திருமருங்கு மிருந்தபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌. 
வாணுதலீர்வந்து காணீரே, ஒளிவிடாநின்ற நெற்றியையுடைய நீங்கள்‌ வந்து 
காணுங்கோள்‌. ல்லி 23% ன வக (7) 


எட்டாம்பாட்டு, திருமருங்கினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, திருவுந்தியி 
ன ழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 


வந்தமதலைக்‌ குழாத்தை வலிசெய்து* 

தந்தக்‌ களிறுபோல்‌ தானே விளையாடும்‌* 

நந்தன்‌ மதலைக்கு நன்று மழகிய* 

உந்தியிருந்தவா காணீரே யொளியிழையீர்‌ வந்து காணீரே. (8) 

வந்தவித்யாதி, தன்னோடே விளையாடவந்த *தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளை 

களான மதலைக்குழாத்தை, தானும்‌ மதலையாயிருக்கச்‌ செய்தே, அத்தனை 
பேரும்‌ ஒருதலை, தானொரு தலையாகநின்று பலாத்கரித்து, கொம்புமுகிழ்த்த இள 
வானை போலே தானே ப்ரதாநனாய்‌ விளையாடும்‌. நந்தனித்யாதி, இப்படி திரியா 
நிற்கச்செய்தே, ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ ஸந்நிதியில்‌ ஸவிநயமாக வர்த்திக்கும்‌ பிள்ளைத்‌ 
தன ததையுடையவனுக்கு, நன்றுமித்யாதி, மிகவும்‌ அழகியதான கிருவுந்தி 
யிருக்கிறபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌. ஒளியிழையீர்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. இழை-- 
ஆபரணம்‌. ர ர்‌ om, ஸ்ட க (8) 


இ ஸ்ரீமத்வரவரமுநீத்த்ரக்ரந்தமாலை--த்வி நீயஸம்புடம்‌ 


ஒன்பதாம்பாட்டு. திருவுந்தியினழகை யநுபவித்த வதந்தரம்‌, திருவுதரத்‌ 
தினழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 
அதிருங்‌ கடல்நிற வண்ணனை* ஆச்சி 
மதுர முலையூட்டி வஞ்சித்து வைத்து” 
பதரப்‌ படாமே பழந்தாம்பா லார்த்த* 
உதர மிருந்தவா காணீரே யொளிவளையீர்‌ வந்து காணீரே. (9) 


அதிரும்‌ கடல்நிற வண்ணனை. கோஷிக்கிற கடலின்‌ நிறம்போலே ச்ரம 
ஹரமான நிறத்தை யுடையவனை. “கடல்‌ நிறவண்ணன்‌'' என்னவமைந்திருக்கச்‌ 
செய்தே, '*அதிரும்‌ கடல்‌'' என்று விசேஷிக்கையாலே இவனுடைய அடங்காமை 
தோற்றுகிறது. ஆச்சி மதுரமுலையூட்டி வஞ்சித்து வைத்து. பெற்ற தாயானவள்‌ 
மதுரமான முலைப்பாலையூட்டி, மேல்‌, தான்‌ இவனைக்‌ கட்டத்‌ தேடுகிறது அறியாத 
படி வஞ்சித்துவைத்து. பதரவித்யாதி. தன்‌ நினைவு தப்பாதபடி, கன்றுகளும்‌ பசுக்‌ 
களும்‌ கட்டிப்பழகி ஒழிஞ்சானமுட்டாய்க்கிடந்ததொரு தாம்பாலே கட்டின கயிற்‌ 
றில்‌ தழும்பு காணலாம்படி யிருக்கிற வயிற்றினழகிருக்கிறபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌. 
ஒளிவளையீர்‌ வந்து காணீரே. ஒளியையுடைத்தான வளையையுடைய நீங்கள்‌ வந்து 
காணுங்கோள்‌. ல்‌ லி ர்‌ (9) 
பத்தாம்பாட்டு. திருவுதரத்தினழகை யனுபவித்த வநந்தரம்‌, திருமார்வி 
னழகை யனுபவிக்கிறார்‌. 
பெருமா வுரலில்‌ பிணிப்புண்‌ டிருந்து* அங்‌ 
கிருமா மருத மிறுத்த விப்பிள்ளை* 
குருமா மணிப்பூண்‌ குலாவித்‌ திகழும்‌* 
திருமார்‌ விருந்தவாகாணீ ரே சேயிழையீர்‌ வந்து காணீரே. 10) 
பெருமாவித்யாதி. மிகவும்‌ பெரியவுரலோடு கட்டுண்டிருந்து அத்தசை 
யிலே அத்தையு மிழுத்துக்கொண்டு தவழ்ந்துபோய்‌, தன்னை நலிவதாகச்‌ சேர்ந்து 
நின்ற இரண்டு பெரியமருதுகளின்‌ நடுவேசென்றுபுக்கு அவற்றைமுறித்த 
முனானவிவனுடைய. குருமா வித்யாதி. ச்ரேஷ்ட்டமாய்‌ ச்லாக்யமான ஸ்ரீகெள 
ஸ்துபமாகிற ஆபரணம்‌ அசைந்து விளங்கா நின்றுள்ள திருமார்வினழகிருந்த 
படியைக்‌ காணுங்கோள்‌. சேயிழையீர்‌ வந்துகாணீரே. சிவந்த ஆபரணங்களை 
யுடைய நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. 7 be? ன (10) 
பதினோராம்பாட்டு. திருமார்வினழகை யநுபவித்தவநந்தரம்‌, திருத்தோள்‌ 
களினழகை ய நுபவிக்கிறார்‌. 
நாள்களோர்‌ நாலைந்து திங்க ளளவிலே”* 
தாளைநிமிர்த்துச்‌ சகடத்தைச்‌ சாடி.ப்போய்‌ * 
வாள்‌ கொள்‌ வளையெயிற்‌ றாருயிர்‌ வவ்வினான்‌* 
தோள்களிருந்தவா காணீரே சுரிகுழலீர்‌ வந்து காணீரே. (11) 


நாள்களோரித்யா தி. திருவவதரித்தபின்பு சென்ற நாள்கள்‌ ஒருநாலைந்து 
| மாஸத்தளவிலே. மாஸம்‌ நாலென்றும்‌, அஞ்சு என்றும்‌ ஒன்பதென்றும்‌ இருப 


(8 


தென்றுப்‌ 
யாலே; 

வளர்த்த 
சகடதை 
த்து. இ 
கிட்டுகை 
வீட்டெ 
களையுடை 
“பேய்ச்‌ 
சகடாஸ: 
செய்தது 
மென்றற் 
மாயபோட்‌ 
போது ( 


சுருண்ட 


ப6 
திருக்கை 


ர தச ண 
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தென்றும்‌ தெரியாதபடி, இப்படி மயக்கி யருளிச்செய்தது மங்களாசாஸந பரராகை 
யாலே; த்ருஷ்டிதோஷ பரிஹாரார்த்தமாக. தாளையித்யாதி. தனித்துக்‌ கண்‌ 
வளர்த்தருளுகிறவிடத்திலே அஸாுராவேசத்தாலே நலிவதாக வந்து கிட்டுகிற 
சகடத்தை முலைவரவுதாழ்த்துச்‌ சீறி நிமிர்த்த திருவடிகளாலே கட்டழியவுதை 
த்து. இவன்‌ அந்யார்த்தமாகத்‌ திருவடிகளை நிமிர்த்தாலும்‌ ப்ரதிகூலித்து வந்து 
கிட்டுகையாலே சகடம்‌ மக்நமாகத்‌ தட்டில்லையிறே. சாடிப்போயென்றது. . சாடி 
விட்டென்றபடி. வாள்கொளித்யாதி. ஒளியையுடைத்தாய்‌ வளைந்திருக்கிற எயிறு 
களையுடையளான பூதனையுடைய முடித்தற்கரியவுயிரை அபஹரித்தவனுடைய, 
பேய்ச்சி பெருமுலையூடுயிரை வற்றவாங்கியுண்டவாயான்‌”'' என்னக்கடவ திறே. 
சகடாஸஹஸார நிரஸனத்துக்கு முன்னே பூதநா நிரஸநமாயிருக்க, மாறி யருளிச்‌ 
செய்தது க்ரம விவக்ஷயாவன்று; ஹர்ஷாதிசயத்தாலே இன்னபடி சொல்லவேணு 
மென்‌ றறியாமை. எயிற்றை யுடையவளை எயிறு என்கிறது, “ஒண்டொடி'' என்னு 
மாபோலே. தோள்களித்யாதி. அவள்‌ முலைப்பாலோடே*உயிரைவற்றவாங்குகிற 
போது நெறித்த தோள்களினுடைய அழகிருக்கிறபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌; 
சுருண்ட குழலையுடையரான நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. பட (11) 


பன்னிரண்டாம்பாட்டு. திருத்தோளினழகை  யனுபவித்த வநத்தரம்‌, 
திருக்கைத்தலத்தினழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 


மைத்தடங்கண்ணி யசோதைவளர்க்கின்‌ ற* 

செய்த்தலை நீலநிறத்துச்‌ சிறுப்பிள்ளை* 

கெய்த்தலை நேமியுஞ்‌ சங்கும்நிலாவிய* 

கைத்தலங்கள்‌ வந்து காணீரே கனங்குழையீர்‌ வந்து காண்‌, (12) 


மைத்தடங்கண்ணி. கறுத்துப்‌ பெருத்திருந்துள்ள கண்ணையுடையவளென்‌ 
னுதல்‌; அஞ்ஜநாலங்க்ருதமாய்‌ விஸ்த்ருதாமாயிருந்துள்ள கண்ணையுடையவ 
ளென்னுதல்‌; அசோதைவளர்க்கின்ற. இப்படி யிருந்துள்ள கண்ணழகையுடைய 
யசோதைப்பிராட்டி வைத்தகண்‌ வாங்காமல்‌ நோக்கிவளர்க்கிற, வளர்ப்பார்‌ 
பலருண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, அவர்கள்‌ கையிற்‌ காட்டிக்கொடாதே தானே 
யிறேவளர்ப்பாள்‌. (செய்த்தலையித்யாதி.) பூஸாரமுள்ள கே்ஷேத்ரத்திலே அப்போ 
தலர்ந்த குவளைப்பூவின்‌ நிறம்போலிருக்கிற நிறத்தையுடையனான சிறுப்பிள்ளையி 
னுடைய. அவள்‌ சீராட்டி வளர்த்த முசுமுசுப்பெல்லாம்‌ திருநிறத்திலே 
தோன்றும்படி யிருக்குமாயிற்று, 


(நெய்த்தலை நெமியும்‌ சங்கும்‌ நீலாவிய) கூரியநுதியை யுடைத்தான திரு 
வாழி யென்னுதல்‌; ஆயுத ஸாமாந்யத்தாலே நெய்யணிந்திருக்கும்‌ திருவாழி 
யென்னுதல்‌; “கையெல்லாம்‌ நெய்‌'' என்கிற திருக்கையின்‌ ஸ்பர்சத்தாலே 
நெய்ச்சுவடுமாருத திருவாழி யென்னுதல்‌. இப்படியிருக்கிற திருவாழியும்‌, 
இதுபோலே. ர்கருதுமிடம்‌ பொருதுவந்து கையில்‌ நிற்கவும்‌ வேண்டாதே, 
கைவிடாதேயிருந்து தன்னோசையாலே எதிரிகளை அழிக்கவல்ல ஸ்ரீபாஞ்சஜ 


ப அனைகைகாகைகை சைவ சசககக க)! 


14 ஸ்ரீமத்‌ வாவரமு நீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


நயமும்‌ நிரந்தரமாக வர்த்தியா நின்றுள்ள கையும்‌ ஆழ்வார்களுமான சேர்த்தியை 
ஒரோதசைகளிலே இவன்றான்‌ இவளுக்கும்‌ காட்டக்கூடுமிறே. கைத்தலமித்யா தி, 
திருக்கைத்தலத்தினழகை வந்து காணுங்கோள்‌: கனவிதான காதுப்பணியை 
யுடைய நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. கநமென்று - பொன்னாகவுமாம்‌. (12) 


பதின்மூன்றாம்பாட்டு. திருக்கைத்தலத்தினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, 
திருக்கழுத்தினழகை ய நுபவிக்கிறார்‌. 


வண்டமர்பூங்குழல்‌ ஆய்ச்சிமகனாக * 

கொண்டுவளர்க்கின்‌ ற கோவலக்குட்டற்கு * 

அண்டமும்நாடும்‌ அடங்கவிழுங்கிய * 

கண்டமிருந்தவாகாணீரே காரிகையீர்வந்து காணீரே. (13) 


வண்டமரித்யாதி. பிள்ளைகள்‌ அனுங்காமைக்காகத்‌ தாய்மார்‌ தங்களை யலங்‌ 
கரித்துக்கொண்டிருப்பர்களாய்த்து; அப்படியே இவளும்‌ காலபுஷ்பங்களைப்பல 
காலும்‌ முடிக்கையாலே மதுபா நம்பண்ணும்‌ வண்டுகளுக்கு வஸ்தவ்யபூமி இவள்‌ 
குழலிறே. ஆகையாலே வண்டுகள்‌ படிந்துகிடக்கிற பூவோடேகூடின குழலை 
புடையளான யசோதைப்பிராட்டி தன்மகனாக ஸ்நேஹித்துக்கொண்டு வளர்க்கிற 
ஸ்ரீநந்தகோபர்மகனுக்கு, இவர்‌ அடியறிந்தவராகையாலே மகனாகக்கொண்டு” 
என்கிறார்‌; அவள்‌, *தன்மகன்‌* என்‌ நிறே நினை த்திருப்பது. 


(அண்டமித்யா தி). அண்டத்தையும்‌ அண்டா ந்தர்வர்த்திகளான சேதநா 
சேதநங்களையும்‌ திருவயிற்றில்‌ ஒருபுடையிலே அடங்கும்படி விழுங்கின வென்‌ 
னுதல்‌; ஒன்றும்‌ பிறிக திர்ப்படா தபடி எல்லாவற்றையும்‌ சேரவிழுங்கின வென்‌ 


அதல்‌. கண்டமித்யாதி, இப்படி யிருந்துள்ள திருக்கழுத்தி னழகிருந்தபடியைக்‌ 
காணுங்கோள்‌; அபிரூபைகளான நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. காரிகையார்‌. 
அழகுடையஸ்ச்ரீகள்‌. ர்‌ 5: (13) 


பதினாலாம்பாட்டு... . திருக்கழுத்தினழகை யநுபவித்த  வதந்தரம்‌ திருப்‌ 
பவள த்தினழகை யனுபவிக்கிறார்‌. 


எந்தொண்டைவாய்ர்சிங்கம்‌ வாவென்றெடுத்துக்கொண்டு * 
அந்தொண்டைவாயமுதாதரித்து * ஆய்ச்சியர்‌ 

தந்தொண்டைவாயால்‌ தருக்கிப்பருகும்‌ * 

இச்செந்தொண்டைவாய்வந்துகா ணீரே சேயிழையீர்வந்துகாணீரே. (14 


என்‌ தொண்டையித்யா தி, ஆதொண்டைபோலே யிருக்கிற கிருப்பவளத்‌ 
தையும்‌ ஸிம்ஹக்‌ கன்றுபோலே செருக்கையுமுடையனா யிருக்கிறவிவனை யென்‌ 
னுடையவனென்று அபிமாநித்து வாவென்று அழைத்து எடுத்துக்கொண்டு 
இடைப்பெண்‌ களெல்லாரும்‌ அழகிய ' கொண்டைபோலே யிருக்கிற திருவதரத்‌ 
திலூறுகிற அம்ருதத்தை ஆதரித்துத்‌ தங்கள்‌ கோவைவாயாலே நெருக்கிப்‌ பாநம்‌ 
பண்ணுகிற. தருக்கிப்‌ பருகுமென்‌ றது - செருக்கிப்பருகு மென்னவுமாம்‌. இச்செந்‌ 


யாலே 
ஆலு 
மாகவு: 
சிறைப்‌ 
துக்கம்‌ 
விலங்க 
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தொண்டையித்யாதி. இப்படி அவர்கள்‌ பருகப்‌ பருகப்‌ பின்னையும்‌ சிவப்புமாருமே 
யிருக்கிற திருப்பவளத்தை வந்து காணுங்கோள்‌; சிவந்த ஆபரணங்களையுடைய 
நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. வ ட்‌ க்‌ re (14) 


பதினைந்தாம்பாட்டு. திருப்பவளத்தினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌ திருமுக 
மண்டத்தின்‌ ஸமுதாய சோபையை ய நுபவிக்கிறார்‌. 


நோக்கியசோதை நுணுக்கியமஞ்சளால்‌ * 

நாக்குவழிதது நீராட்டுமிந்நம்பிக்கு * 

வாக்கும்நயனமும்‌ வாயும்முறுவலும்‌ * 

மூக்குமிருந்தவாகாணீரே மொய்குழலீர்வந்துகாணீரே . (19) 


நோக்கியித்யா தி. திருமேனியின்‌ ஸெளகுமார்ய மறியும்‌ யசோதைப்பிராட்டி 
அதுக்குத்‌ தகுதியாம்படி பார்த்து நேராகவரைத்த மஞ்சள்‌ காப்பாலே திருநாவை 
வழித்துத்‌ திருமஞ்சனம்‌ செய்யும்படி விதேயதயா பூர்ணனான விவனுக்கு, வாக்கு 
மித்யாதி, மாதா முதலானாரை நாமக்ரஹணம்‌ பண்ணுகிற வாக்கும்‌, என்னைப்‌ 
பாரீர்‌ என்னைப்பாரீர்‌' என்ன அவர்களைக்‌ கடாக்ஷிக்கிற திரு நயனங்களும்‌ மந்தஸ்‌ 
மிதம்‌ செய்ய உபக்ரமிக்கிற திரு அதரஸ்புரணத்தையும்‌ அந்த ஸ்புரணத்தோடே 
கூடின மந்தஸ்மிதமும்‌, *மாட்டுயர்‌ கற்பகத்தின்‌ வல்லியோ கொழுந்தோ 
வறியேன்‌ ” என்று நித்ய ஸந்தேஹஜநகமான திருமூக்குமாகிற இச்சேர்த்தி 
யழகிருந்தபடி காணுங்கோள்‌; செறிந்த குழலையுடைய நீங்கள்‌ வந்து 
காணுங்கோள்‌. ப ஸ்‌ ன்‌ (15) 


பதினாறாம்பாட்டு. ஸமுதாய சோபையின்‌ நடுவே அநுபவித்த திருக்கண்‌ 
களின்‌ அழகு பின்னாட்ட, அத்தை யநுபவிக்கிறார்‌. அது தன்னில்‌ எல்லாவற்றுக்‌ 
கும்‌ பின்பநுபவித்தது திருமூக்கினழகிறே. திருமூக்குக்கும்‌ திருக்கண்களுக்கும்‌ 
ஒரு சேர்த்தி யுண்டே; அத்தாலும்‌, பாதாதிகேசமநுபவித்து வருகிற அடை 
வுக்குச்‌ சேர்ந்ததாகையாலும்‌ திருக்கண்களிலே சுழியாறுபட்டு அறுபவிக்கிறார்‌. 


விண்கொளமார்கள்‌ வேதனைதீர * முன்‌ 
மண்‌ சகொள்வசுதேவர்தம்‌ மகனாய்வந்து * 
திண்கொளசுரரைத்‌ தேயவளர்கின்றான்‌ * 
கண்‌ களிருந்தவாகாணீ ரே கனவளையீர்வந்துகாணீரே. (16) 


விண்கொளித்யாதி. அவதாரப்ரயோஜநம்‌ ஸாது பரித்ராணாதிகளாகை 
யாலே ஸ்வர்க்காதி லோகங்களை யிருப்பிடமாக வுடைய இந்த்ராதி தேவர்களுக்கு 
ஆஸுரப்ரக்ருதிகளால்‌ வரும்‌ துக்கம்‌ போம்படியாக முன்னே பூமியை யிருப்பிட 
மாகவுடைய ஸ்ரீ வஸுதேவருக்குப்‌ புத்ரனாய்‌ வந்தவதரித்து, தன்னைப்பற்றச்‌ 
சிறைப்பட்டிருக்கிற : ஸ்ரீ வஸுதேவர்‌ துக்கத்தைத்‌ தீர்த்து, பின்னை தேவர்கள்‌ 
துக்கம்‌ தீர்க்கைக்காக முன்னே இங்கே வந்தவதரித்தானாய்த்து. “தந்தை காலில்‌ 


விலங்கறவந்து தோன்றிய தோன்றல்‌” என்னக்கடவதிறே. திண்கொளித்யா தி. 


"A 
. விரோதிகளை நிரஸித்து லோகத்தை உஜ்ஜீவிப்பிக்கையன்‌ றிக்கே, பருவம்‌ நிரம்பு 


ட்‌ 


ஸ்‌ 


ந 


16. 


காயபலமும்‌ மநோபலமுமுடையரான அஸஈரர்க 
லும்படியாகத்‌ தான்‌ 
| 

மும்‌ ப்ரதிகூல நிரஸநமும்‌ பண்ணுமிடத்தில்‌ இவர்கள்‌ தழைக்கவும்‌ அவர்கள்‌ 
க்ஷயிக்கவும்‌ கடாக்ஷிக்கும்‌ 
பொன்னாலே செய்த வளையையுடைய நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. 


ரலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ _ 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தம 


ளான்வர்கள்‌ க்ஷயித்துச்‌ செல்‌ 
வளராநிற்கிறவனுடைய இவன்‌ கால்‌ நெடுக நெடுக 
ஸர வர்க்கம்‌ க்ஷணமாய்விட்ட திறே. கண்களித்யாதி. இப்படி அ நுகூலர க்ஷண 
திருக்கண்களினழகிருக்கிறபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌; 
(16) 
பதினேழாம்பாட்டு. திருக்கண்களினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌ திருப்‌ 
புருவத்தினழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 


பருவம்கிரம்பாமே பாரெல்லாமுய்ய * 
கிருவின்வடிவொக்கும்‌ தேவகிபெற்ற * 

உருவுகரிய வொளிமணிவண்ணன்‌ * 
புருவமிருந்தவாகாணீ ரே பூண்முலையீர்வந்துகாணீ ரே. 


சக்ரவர்த்தி திருமகனைப்போலே பருவம்‌ நிரம்பின பின்பு 


(17) 


பருவமித்யாதி. 


வதுக்கு முன்னே * திண்கொள் அசுரரைத்‌ தேயவளருகையாலே லோகமெல்லா 
முஜ்ஜீவிக்கும்படியாக, பூதநாசகடயமளார்ஜு நாதிகளை தீ தொட்டில்‌ பருவமே 
பிடித்திறே நிரஸித்துச்‌ சென்றது. திருவின்வடிவொக்கும்‌ தேவகிபெற்ற. ல௯ 
துல்யஸ்வபாவையான தேவகிப்பிராட்டி இப்படிக்‌ கீடாக நோற்றுப்‌ பெற்ற. 
திருவின்வடிவொக்கு மென்கையாலே கீழ்‌ * உள்ளமுதன்ன 
இங்கே ஸ்பஷ்டமாயிற்றிறே. 


உருவித்யாதி. ரூபத்தால்‌ கரியதாய்‌ உஜ்ஜ்வலமாயிருந்துள்ள மணி 
போன்ற வடிவை யுடையவனுடைய. புருவமித்யாதி. * மதநன்‌ கருப்புச்சிலை 
போலே யிருக்கிற திருப்புருவங்களினழகைக்‌ காணுங்கோள்‌; ஆபரணாலங்க்ரு த 
மான முலையையுடைய நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌... 2௨ ஜட 5 (11) 
பதினெட்டாம்பாட்டு. திருப்புருவத்தினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, திரு 
மகரக்குழையினழகை யநுபவிக்கிறார்‌, ஆல்‌ | 
மண்ணும்மலையும்‌ கடலுமுலகேழும்‌ * es 
உண்ணுந்திறத்து மகிழ்ந்துண்ணும்பிள்‌ ளைக்கு 
வண்ணமெழில்கொள்‌ மகரக்குழையிவை * 


திண்ணமிருந்தவாகாணீரே சேயிழையீர்வந்துகாணீரே. I (18) 
மண்ணுமித்யாதி. ஸர்வாதாரமான பூமிக்காதாரமான பர்வதங்களும்‌, பூமிக்கு 
ப்ரளயங்‌ 


மற்றுமுண்டான ஸகல லோகங்களும்‌ 


ரக்ஷ்கமான ஸமுத்ரங்களும்‌, 


யா தி. 


கையா 


கொள்ளாதபடி திருவயிற்றிலே வைக்கிறவளவில்‌, “இவற்றை ரக்ஷிக்கப்‌. பெற்‌ காணு 


ரோமே!' என்னும்‌ உகப்பாலே இதுவே தாரகமாகத்‌ 


பாலனுக்கு. வண்ணமித்யாதி. திருமேனிக்கு பரபாகமான திருநிறத்தையும்‌ 


திருவயிற்றிலேவைத்த . 


1 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முகுற்ப த்து: 2. திரு. 17 


ஸ்வஸம்ஸ்தாத வைசித்ரியால்‌ வந்த அழகையுமுடைய திருமகரக்குழைகளான 
விவற்றினுடைய, கண்டவர்கள்‌ : கண்ணையும்‌ நெஞ்சையும்‌ கவரும்படியான 
திண்மை யிருக்கிறபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌; . அழகிய உரக்க கன்கமை அலங்‌ 
கருதைகளான நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌.. ர (18) 


பத்தொன்பதாம்பாட்டு. திருமகரக்‌ குழையினழகை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, 
திருநெற்றியினழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 


முற்றிலுந்தூதையும்‌ முன்கைம்மேல்பூவையும்‌ * 

சிற்றிலிமைச்துத்‌ திரிதருவோர்களை * 

பற்றிப்பறித்துக்‌ கொண்டோடும்பரமன்‌ றன்‌ * 

நெற்றியிருந்தவாகாணீரே நேரிழையீர்வந்துகாணீ ரே. | (9) 


முற்றிலுமித்யா தி. கொட்டகமிட்டு விளையாடித்‌ திரிகிற: பெண்களை, மணல்‌ 
கொழிக்கிற சிறு சுளகையும்‌ மணற்‌ சோராக்குகிற சிறுபானையையும்‌, முன்கைமேல்‌ 
வைத்துப்‌ பேச்சுக்‌ கொண்டு. விளையாடும்‌ பூவையையும்‌.. பூவை- நா கணவாய்ப்புள்‌. 
பற்றியித்யாதி. கையைப்‌ பிடித்து. வன்மையாலே பறித்துக்கொண்டு  பிடிகொடா 
மல்‌ ஓடும்‌ தீம்பில்‌ தலைவனான வனுடைய.. நெற்றியித்யாதி. அந்த ஆயாஸத்தாலே 
குறுவெயர்ப்பு அரும்பின .திருநெற்றியினழகைக்‌ காணுங்கோள்‌.  நுண்ணியதான 
ஆபரணங்களையுடைய நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. ஆபரணத்துக்கு நுட்ப 
மாவது-ெதொழிலினுடைய ஸெளக்ஷ்ம்யமாதல்‌; கோள கும்மு கு னங்காள்‌ 
லாகவமாதல்‌. க TT 2 சயன) 


இருபதாம்பாட்டு. அண்டை பர்சள்தக்‌ யநுபவித்த வநந்தரம்‌, திருக்‌ 
குழலின ழகை யநுபவிக்கிறார்‌. 
அழகியபைம்பொன்னின்‌ கோல்‌அங்கைக்கொண்டு * 
கழல்கள் சதங்கை கலந்தெங்குமார்ப்ப * 
மழகன்றினங்கள்‌ மறித்துத்திரிவான்‌ * ' 
குழல்களிருந்தவாகாணீ ரே குவிமுலையீர்வந்துகாணீரே. (20) 


அழகியவித்யாதி.” கண்டவர்கள்‌ கண்ணுக்கழகியதாய்‌, பசும்பொன்னாலே 
சமைந்திருப்பதான கோலை, கன்றுகளை மறிக்கைக்கு உபகரணமாக வெறும்புறத்‌ 
திலே ஆலத்திவழிக்கேவேண்டும்படி அழகியதான கையிலே பிடித்துக்கொண்டு. 
கழல்களித்யாதி. கன்றுகளை மறிக்கைக்காக அதிரவோடுகையாலே  திருவடிகளி 
லே சாத்தியிருக்கிற வீரக்கழல்களும்‌' சதங்கைகளும்‌ தன்னிலே கலந்து எங்கு 
மொக்க த்வனிக்க. மழகன்றித்யாதி. இளங்கன்றுகளினுடைய  திரள்களைக்‌ 
கைகழியப்போகாமல்‌ மடங்குவித்து ஸ்ளுசரியர நின்‌ தன்‌ எவ ுனட்ய. குழல்களித்‌ 
யாதி, “தெறித்த குழல்களை. நீங்க. முன்னோடி” என்கிறபடியே ' அதிரவோடு 
கையாலே “அசைந்து  நீங்கிச்செல்லும்‌ திருக்குழலின்‌ அழகிருக்கிறபடியைக்‌ 


. காணுங்கோள்‌; குவிகிற முலையையுடைய நீங்கள்‌ வந்து காணுங்கோள்‌. ... (20) 


நிகமத்தில்‌ இத்திருமொழிகற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


*“சுருப்பார்குழலி அசோதைமுன்்‌ சொன்ன * 
திருப்பாதகேசத்தைத்‌ தென்புதுவைப்பட்டன்‌ டச்‌ (05 
 விருப்பாலுரைத்த இருபதோடொன்று பகுக்கும்‌. பாணம்‌ 
முரைப்பார்போய்‌ ஈ  வைகுந்தத்தொள்று வர்தாவே! 


- சுருப்பார்குழலியித்யாதி. மெல்லொற்று வல்லொரந்ரூம்‌, 'சுரும்பாரென்கிற 
விது, சுருப்பாரென்று கிடக்கிறது. குழலில்‌ முடித்த பூக்களின்‌" மதுவைப்‌ பானம்‌ 
பண்ணுகைக்காக வண்டுகள்‌ எப்போதும்‌ படிந்து . கிடக்கும்படியான குழலை 
யுடைய யசோதைப்பிராட்டி முன்சொன்ன, ' தீருப்பாதகேசுத்தை. அவதார ஸம 
காலத்திலே அறுபவித்து; பிறர்க்கும்‌. அழைத்துக்காட்டிச்சொன்ன பாதாதி 


கேசத்தை. தென்னித்யாதி. .. அழகிய:.. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்கு. நிர்வாஹகராய்‌ 

ப்ராஹ்மணோத்தமரான பெரியாழ்வார்‌ அத்யாதரத்தோடே அருளிச்செய்த. 

அவளுடைய ஆ தரத்தளவுமன்‌ றிறே யிவருடையவா தரம்‌, 
“கோதைக்குழலாளசோதை'? “பணைத்தோளிளவாய்ச்சி'! “மைத்தடங்‌ 


கண்ணியசோதை'' -இத்யாதிகளாலே யசோதைப்பிராட்டியை வர்ணித்துச்‌ 
சொன்னவையும்‌, '*'உழந்தாள்‌ நறுநெய்‌''  *அதிருங்‌ கடல்நிற வண்ணன்‌” 
“நொக்கி யசோதை?" : இத்யாதிகளாலே அவனுடைய சேஷ்டிதங்களாகச்‌ 


சொன்னவையும்‌, “மறங்கொளிரணியன்‌ மார்வை முன்கீண்டான்‌!! “இருமாமருத 


மிறுத்த விப்பிள்ளை'? “சகடத்தைச்‌ சாடிப்போய்‌ வாள்கொள்வளை யெயிற்றாருயிர்‌ 


வவ்வினான்‌?' இத்யாதிகளாலே இவனுக்கு நிரூபகமாக வருளிச்செய்த அவதாரா ந 
தர 'சேஷ்டி தங்களும்‌, :இவ்வவதார ந்தன்னில்‌ உத்தரகால சேஷ்டதங்களு மெல்‌ 
லாம்‌, அவதாரகாலத்துக்குப்‌ பிற்பாடராயீருக்கச்செய்தேயும்‌ . *மயர்வற மதிநல 
மருளப்‌ பெறுகையாலே ஸர்வகாலத்திலுள்ளதும்‌ ப்ரகாசிக்கும்படியான தசை 
ம இவர்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஆதரா திசயத்தாலே அருவ யதா தத: 


யசோதைப்‌ பிராட்டியுடைய ஸ்நேஹத்தை யுடையராய்க்கொண்டு அநுப 


ல்‌ இவள்‌' பாதா£திகேசமநுபவித்துப்‌ பிறர்க்குக்காட்டின ' கட்டளையிலே 
. ஆகையாலே. 


பேசினதுமான விதுவே . அவளோடு இவர்க்கு. ஸாம்யம்‌, 


“அசோதை முண்கோல்பன்‌ திருப்பாதகேச த்தை தென்புதுவைப்‌ பட்டன்‌: விருப்‌ 
ராய்த்து. : இந்த ந்யாயத்தாலே மேலில்‌ லோ, 
,திருமொழிகளிலும்‌ இப்படி வந்தவற்றிற்கு வகையிட்டுக்‌ கண்டுகொள்வது. இருப்‌ 
தோடொன்றுமுரைப்பார்‌.. இந்த இருபத்தொருபாட்டையும்‌ ஸாபிப்ராயமாகச்சொல்‌ லு 
லுவாரென்னுதல்‌; பாவபந்தமில்லையே யாகிலும்‌ சப்தமாத்ரத்தைச்‌ சொல்லுவா 
ரென்னுதல்‌... போயித்யாதி. இவ்விஷயத்தைப்‌ பரிபூர்ணாநுபவம்‌ பண்ணலாம்படி. 

யான ஸ்ரீவைகுண்டத்திலேபோய்‌. -* சூழ்ந்திருந்தேத்துவர்‌ பல்லாண்டு” என்கிற. 


படியே அவனை யநுபவித்து மங்களா சக்க ப a ஒரு காலமும்‌ 
கர்ண opin ட்‌ 


| கக்க என்‌ றருளிச்செய்தா .. 


கைல்‌, யிருக்கப்பெறுவர்‌. 02 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. ' 


ன கின்‌ 


யும்‌ ட 
றில்‌2 
பருவ 
ஆத! 
பெறு 
ரூபிம 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌. முதலற்யத்து!8; திரு 19 


33-15 முதற்பத்துமமூன்றாக்திருமொழிட மாணிக்கங்கட்டி. 
கீழிற்றிருமொழியிலே- திருவடிகள்‌ தொடங்கித்‌ திருமுடியளவுமுண்டான 
திவ்யாவயவங்களை. யசோதைப்பிராட்டி, அனுபவித்த . ப்ரகாரத்தை,  தத்காலம்‌ 
போல மிகவும்‌: விரும்பி யநுபவித்தாராய்‌ நின்றார்‌; இனிமேல்‌, .வளர்பிள்ளையைத்‌ 
தொட்டிலிலே வளர்த்தித்‌ தாலாட்டின ப்ரகாரத்தை, தத்காலம்போலே. விரும்பி. 
யநுபவித்துப்‌ பேசுகிறார்‌. ஸர்வஸ்மாத்பரனாய்‌ அவாப்த. ஸமஸ்தகாமனாய்‌' ஸர்வ. 
ப்ரகார நிரபேக்ஷனாய்‌ நாராயணசப்தவாச்யனான ஸர்வேச்வரன்‌, யாதோரிடத்திலே 
யாதொரு திருமேனியோடே அவதரித்தாலும்‌. அவனுடைய ஸ்திதி கமந. சயநாதி 
. களைக்‌ கண்டால்‌ மிகவும்‌ விரும்பித்‌. தங்களால்‌ ஆனவளவும்‌ கிஞ்சித்கரித்தன்‌.றி 
. நிற்க வொண்ணாதிறே ப்ரஹ்மேசா நா திகளுக்கும்‌. இத்தை, யசோதைப்பிராட்டி 
மனோரதித்துக்‌ கண்டாளாகச்சொல்லித்‌ தாலாட்டின ப்ரகாரத்தை, தாம்‌ *மயர்வற 
மதிநல மருளப்பெற்றவ ராகையாலே தத்காலம்போலே ப்ரத்யக்ஷ்மாகக்கண்டு . 
மிகவும்‌ உகந்து அவனுடைய மேன்மையையும்‌ நீர்மையையு மருளிச்செய்து 
| | க 


தாலாட்டுகிறார்‌. 


முதற்பாட்டு. அண்டாதிபதியான ப்ரஹ்மா, இவனுடைய பருவத்துக்‌ கநு 
குணமாகப்‌ பண்ணின கிஞ்சித்காரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


** மாணிக்கங்கட்டி வயிரமிடைகட்டி * ல்‌ 
ஆணிப்பொன்னாற்செய்த வண்ணச்சிறுத்தொட்டில்‌ * 
பேணியுனக்குப்‌ பிரமன்‌ விடுதந்தான்‌. * | ன 
மாணிக்குறளனேதாலேலேர வையமளந்தானேதாலேலோ. (1) 


மாணிக்கமித்யாதி. - இரண்டருகும்‌ மாணிக்கத்தையும்‌ நடுவே வயிரத்தை 
யும்‌ பகைத்‌ தொடையாகக்‌ கொண்டு ஒழுங்குபடக்‌ கட்டி, * இதுக்குமேலே மாற்‌ 
றில்லை” என்னும்படியான பொன்னாலே சமைத்ததாகையாலே. அழகியதாய்ப்‌ 
பருவத்துக்குத்‌ தகுதியாம்படி சிறியதாயிருந்துள்ள தொட்டிலை... பேணியித்யா தி, 
ஆதரித்து உனக்கு ப்ரஹ்மா வரவிட்டான்‌. மாணியித்யாதி. உன்னுடைமை 
பெறுகைக்காக இரப்பிலே தழும்பேறின ப்ரஹ்மசாரியாய்ச்‌ சென்று இரந்த வாமன 
ரூபியானவனே! தாலேலோ; - இரப்புப்பெற்ற ஹர்ஷத்தாலே வளர்ந்து 
லோகத்தை யளந்த திரிவிக்கிரமனானவனே!' தாலேலோ! ல்‌ டை மத 


இரண்டாம்பாட்டு. ப்ரஹ்மாவுக்கநந்தரம்‌ பரிகணிதனாய்‌ ஈச்வராபிமா நி 
யான ருத்ரன்‌ கிஞ்சித்கரித்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 
உடையார்ககமணியோடு ஒண்மாதளம்பூ * 
இடைவிரவிக்கோத்த எழில்தெழ்கினோடு * 
 விடையேறுகாபாலி யீசன்விடுதந்தான்‌ * 
உடையாயழேலழேல்தாலேலோ உலகமளந்தானேதாலேலோ. . (2) 


உடையித்யா தி. திருவரைக்குச்‌ சேர்ந்‌. திருப்பதான பொன்மணியோடு நடு 
நடுவே கலசிக்கோத்த அழகிய இடைச்சுரிகையோடும்‌. கூடியிருந்துள்ள அழகிய 


20 ஸ்ரீமத்வரவரமு நீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீயஸம்புடம்‌ 


மாதளம்பூக்‌ கோவையான. அரைவடத்தை. விடையித்யாதி. . ரிஷபவாஹ நனாய்‌ 
கபால நிரூபகனாய்‌ ஸ்வகோஷ்ட்டிக்கு நியந்தாவா யிருக்கிற ருத்ரன்‌ வரவிட்டான்‌, 
உடையாயித்யாதி. ஒருவர்‌ 'என்னது' என்று வரவிடாதபோதும்‌ அவர்களோடு 
அவர்களுடைமையோடு வாசியற எல்லாவற்றையுமுடையவனே! அழாதேகொள்‌! 
அழாதேகொள்‌!! தாலேலோ, உலகமித்யாதி. திருவுலகள ந்தருளின வருத்தாந்‌ 
தத்தாலே “உன்னுடைய: ஸர்வ ஸ்வாமித்வத்தை அடிப்படுத்தி வைத்தவனே! 
தாலேலோ வென்று தாலாட்டின தாயிருக்கிறது. தாலாட்டாவது-நாவசைத்தல்‌. 
to. வழிப (9). 
மூன்றாம்பாட்டு. ப்ரஹ்மருத்ரர்களை எண்ணினால்‌, பின்பு தன்னை. யெண்‌ 
ணும்படியான முதன்மையையுடையனான இந்த்ரன்‌ கிஞ்சித்கரித்தபடியைச்‌ 
சொல்லுகிறது, 

எந்தம்பிரானார்‌. எழில்திருமார்வர்க்கு * 

சந்தமழகிய. தாமரைத்தாளர்க்கு * 

இந்திரன்றானும்‌ எழிலுடைக்கிண்‌ கிணி * 
தந்துவனாய்நின்றான்தா லேலோ தாமரைக்கண்ணனேதாலேலோ, 13) 
என்னித்யாதி. என்‌ தம்பிரானார்‌ எழில்‌. தீருமார்வற்கு. எழில்‌-அழகு. என்‌ 
தம்பிரானாரென்கிறவிது - திருமார்பினழகுக்குத்‌ தோற்றுச்சொன்ன வார்த்தை, 
சந்தமித்யாதி. சிவப்பாலும்‌ விகாஸாதிகளாலும்‌ நிறமழகிய தாமரைப்‌ பூப்போலே 
யிருக்கிற திருவடிகளை யுடையவனுக்கு.  இந்திரனித்யாதி, த்ரைலோக்ய நிர்வா 
ஹகனான மூதன்மையையுடைய இந்த்ரன்‌ தானும்‌, அழகை யுடைத்தான கிண்‌ 
கிணியைக்‌ கொடுவந்து ஸமர்ப்பித்து ஸ்வநைச்யம்தோற்ற அதூர விப்ரக்ருஷ்ட 
னாய்‌ நின்றான்‌, தாலேலோ, : தாமரையித்யா தி. கிஞ்சித்கரித்தவர்களைக்‌ குளிரக்‌ 
கடாக்ஷிக்கும்‌ தாமரைபோன்ற திருக்கண்களை யுடையவனே! தாலேலோ. (3) 


நாலாம்பாட்டு. இந்த்ரனுக்குக்‌ கீழாய்‌, தனித்தனி ப்ரதாநரான தேவர்கள்‌ 
ஸமுதாயேந பண்ணின கிஞ்சித்காரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. I த 


சங்கின்‌ வலம்புரியுஞ்‌ சேவடிக்கிண்‌ கிணியும்‌ w 
அங்கைச்சரிவளையும்‌ நாணுமரைத்தொடரும்‌ 7? 
அங்கண்விசும்பில்‌ :அமரர்கள்‌ போத்தந்தார்‌ * 


செங்கட்கருமுகிலேதாலேலோ தேவகிசிங்கமேதாலேலோ.. (4) 


சங்கித்யாதி. சங்குகளில்‌ வைத்துக்கொண்டு உத்கர்ஷ்டமாய்‌: மங்களா 


வஹமான வலம்புரியும்‌, சிவந்த திருவடிகளிலே சாத்தத்தக்க சதங்கையும்‌. 
“சேவடிக்‌ கிண்கிணி'' யென்கையாலே, “கிண்‌ கிணி" யென்று-பாதச்சதங்கையைச்‌ 


சொல்லுகிறது. அங்கைச்சரியித்யா தி, அழகிய திருக்கைக்கு ஆபரணமான முன்‌, 


கைச்சரிகளும்‌, திருத்தோள்‌ வளை களும்‌, திருமார்புக்கலங்காரமாகச்‌ சாத்தத்தக்க 
நாணும்‌, அரை வடமும்‌. அன்‌ றிக்கே, அரைத்தொடரோட்டைச்‌ சேர்த்தியாலே, 
நாணென்றது-அரை நாணாகவுமாம்‌. 


தான -ஸ்வர்க்காதி “லோகங்களில்‌ தேவர்கள்‌ வரவிட்டார்கள்‌. 


ணை அணை 


அங்கணித்யாதி, a அழகியதரய்‌ இடமுடைத்‌. 
ர “ செங்கணித்யாதி. 


பெரியாழ்வார்‌ திருதி, ஜியக்கியான ட்‌ முகரிவக்து 8. திரு. 21 


ஓராபரணமும்‌ வேண்டாதபடி தாமரை பூத்த. காளமேகம்போலே சிவந்த திருக்‌ 
கண்களோடே சேர்ந்த ச்யாமளமான வடிவையுடையவனே! தாலேலோ... தேவகி 
யித்யாதி, தேவகிப்‌ பிராட்டிவயிற்றில்‌ பிறப்பாலே விம்ஹ தாக்‌ யிருக்‌ 
கிற செருக்கையுடையவனே! ப | = (4) 


ஐத்தாம்பாட்டு, உ. திசற்தில்ாலனால்‌ உ தாரனான வைச்ரவணன்‌ கிஞ்சித்‌ 
கரித்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


எழிலார்திருமார்பிற்கு ஏற்குமிவையென்று * 

அழகியவைம்படையும்‌ ஆரமுங்கொண்டு * 

வழுவில்கொடையான்‌ வயிச்சிராவணன்‌ * 

'தொழுதுவனாய்கின்றான்தா லேலோ நூமணிவண்ணனேதாலேலோ. (5) 


எழிலித்யாதி. வெறும்புறத்திலே ஆலத்தி வழிக்கவேண்டும்படி அழகு 
மிக்கிருந்துள்ள திருமார்புக்குச்‌ சேருமிவை யென்று. 'அழகியவித்யா தி. அழகிய 
தாயிருந்துள்ள ்ரீபஞ்சாயுதமாகிற ஆபரணமும்‌*கோலமாமணியாரமும்‌ கொண்டு. 
வழுவிலித்யாதி, கொடுத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, கொடுக்க முசித்தல்செய்கையாகிற 
குற்றமில்லாத உந்தல்‌: அலமு படவ வைச்ரவணன்‌. அரவை, அரா" 
என்னுமாபோலே, “*வைச்ரவணன்‌”' என்கிறவித்தை; வயிச்சிராவணனென்கிறது. 
தொழுதித்யாதி. இத்தை யங்கீகரிக்கவேணுமென்று அஞ்ஜலிபண்ணிக்கொண்டு 
அதூரவிப்ர க்ர்ஷ்டனாய்‌ நின்றான்‌, தாலேலோ. தூமணியித்யாதி, ஓராபரணமும்‌ 
வேண்டா தபடி ணப நப ந வடிவை யுடையவனே! 
தாலேலோ. ri (5) 


ஆறாம்பாட்டு. பச்சிம திக்பாலனாய்‌ வல்‌? வருணன்‌ கிஞ்சித்‌ 
கரித்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


ஓதக்கடலில்‌ ஒளிமுத்தினாரமும்‌ * 

சாதிப்பவளமுஞ்‌ . சந்தச்சரிவளை யும்‌ * 

மாதக்கவென்று வருணன்விடுதந்தான்‌ * 
சோதிச்சுடர்முடியாய்தாலேலோ சுந்தரத்தோளனே தாலேலோ, (6) 


ஒதமித்யா தி, திரைக்கிளப்பத்தை யுடைத்தான கடலிலே யுண்டாய்‌ ஒளி 
யோடே கூடின முத்துக்களாலே. சேர்க்கப்பட்ட ஆரமும்‌. அதுக்கு பரபாகமாம்படி 
ஆக்கனன்றிக்கே ஜாதியான பவளப்படியும்‌, சந்தச்சரிவளையும்‌. திருக்கைக்குத்‌ 
தகுதியாம்படி அழகியதாயிருந்துள்ள சரிகளும்‌ வளைகளும்‌. மாதக்கவித்யாதி. 
பெருவிலையனாய்‌ *அங்குத்தைக்குத்‌ தகுதியாயிருந்துள்ளவை இவை” என்று வரு 
ணன்‌ வரவிட்டான்‌. சோதியித்யாதி. ஆதிராஜ்ய ஸசகமாய்‌ மிக்க தேஜஸ்ஸை 
யுடைத்தான திருவபிஷேகத்தையுடையவனே! : தாலேலோ. சுந்தரத்தோளித்‌ 
யாதி. ஆபரணங்கள்‌ வெத ல்‌ ஈருரோன்‌ வ 
தாலேலோ, ந (6) 


2 ஸ்ரீமத்வரவரமு நீந்த்ரக்ரற்தமாலை- த்விதீயஸம்புடம்‌-' 


ஏழாம்பாட்டு, திவ்யமஹிஷிகளில்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ வரவிட்ட உபஹாரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறது. 0 ன | Se tee, 
கானார்நறுந்துழாய்‌ கைசெய்தகண்ணியும்‌ *  . . 
வானார்செழுஞ்சோலைக்‌ கற்பகத்தின்வாசிகையும்‌ * 
தேனார்மலர்மேல்‌ திருமங்கைபோத்தந்தாள்‌ *. . 4 
கோனேயழேலழேல்தாலேலோ குடந்தைக்கிடந்தானேதாலேலோ: (7) கர்ப்‌ 


கானாரித்யாதி. தன்‌ நிலத்திலே.வளருகையாலே தழைத்து பரிமளோத்‌ தர கம்‌: 
மாயிருந்துள்ள திருத்துமாயாலே கைத்தொழில்‌ தோன்‌ றப்பண்ணின திருமாலை கூத 
யும்‌. வானாரித்யாகி, ஆகாசப்பரப்படங்கலும்‌ நிறையும்படி அழகியதாய்ச்‌ சோலை SF 
செய்து நிற்கிற கற்பகப்பூவாலே செய்த திருநெற்றிமாலையும்‌, தேனாரித்யாதி. வள 
தேன்மாருத செந்தாமரை மலரின்மேலே நித்யவாஸம்‌- செய்யா நிற்பாளாய்‌, வ 
“யவ கிரக அகாமிணி? என்னும்‌ பருவத்தை யுடையளான பெரியபிராட்டியார்‌ யாத 
வரவிட்டாள்‌. கோனேயித்யாதி.. எல்லாரும்‌-கிஞ்சித்கரிக்க வேண்டும்படி ஸர்வ வலை 
சேஷியா யுள்ளவனே! அழாதேகொள்‌. அழாதேகொள் தாலேலோ. குடந்தை பாக்‌ 
யித்யாதி. அந்த மேன்மைக்‌ கெதிர்த்தட்டான நீர்மை தோன்றத்‌ திருக்குடந்தை கலை 
யிலே கண்வளர்‌ ந்தவனே! தரலேலோ, தக்கல்‌ ல ன Sia ய 
எட்டாம்பாட்டு, பெரிய பிராட்டியாருக்கு அநந்தரம்‌ பரிகணிதையான ஸ்ரீ . 
பூமிப்பிராட்டி வரவிட்ட உபஹார விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. ப 
கச்சொடுபொற்சுமிகை. காம்புகனகவளை * 
உச்சிமணிச்சுடி ஒண்டாள்நிரைப்பொற்பூ * 
அச்சுதனுக்கென்று அவனியாள்போத்தந்தாள்‌ * 
ட ஈச்சுமுலையுண்டாய்தாலேலோ நாராயணாவழேல்தாலேலோ.. (8) 


கச்சித்யாதி. திருவரையில்‌ சாத்தின பரிவட்டத்தின்‌ மேலே கட்டுமதான 
கச்சோடே அதிலே சொருகத்தக்க .அழகிய . சுரிகையாகிற ஆயுதமும்‌, திரு 
வரைக்கு அநுகுணமாகச்‌ சாத்தும்‌ சிறுக்காம்பன்‌ சேலையும்‌, திருத்தோள்களுக்கு : ரு 
அலங்காரமான பொன்னையும்‌, திருமுடியிலே சாத்துகைக்கு ரத்நாலங்க்ருதமான வடி: 
சுட்டியும்‌, ஒள்ளிய தாண யுடைத்தாய்‌, கிருமுடியிலே ஒழுங்குபடச்‌' சாத்துகைக்‌ ்‌ முலை 
கீடான பொற்பூவும்‌! | அச்சுதனித்யாதி. ''ஆச்ரிதரை ஒருகாலமும்‌ ' நழுவவிடாத  யுண்‌ 
வனுக்கென்று ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்டி வரவிட்டாள்‌. நச்சுமுலையித்யாதி. பூபார நிரஸநம்‌ அஞ்‌ 
பண்ணுகைக்கு அடியிட்டு, பூத்றையை முடிக்கைக்காக அவளுடைமி நஞ்சேற்றின மே 
முலையை யுண்டவனே! தாலேலோ. நாராயணாவித்யாதி. உபயவிபூதியிலுள்ளாரும்‌ யே 
கிஞ்சித்கரிக்க வேண்டும்படி உபயவிபூதி நாதத்வ ஸசெகமாக நாராயணசப்த யா 
வாச்யனானவனே! அழாதே கொள்‌ தாலேலோ. க (8) i மாக 


ஒன்பதாம்பாட்டு: : அவதார காலத்திலே. ஓக்கப்பிறந்து. இத்தலையைப்‌ 
பேணிப்போன: பா(வா)ந்தவ. விசேஷத்தாலே கீழ்ச்சொன்னவர்களெல்லாரிலும்‌ கத்‌ 
வ்யாவ்ர்‌ ததையான: துர்க்கை, தன்னுடைய: ஸ்நேஹா நுகுணமாகப்‌: வோ த அதல 
கிஞ்சிக்காரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, ப | 


சு 

௩ 
ட 
இ. 


பெரியாழ்வார்‌. திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 9. திரு. 23 


மெய்திமிருநானப்‌ பொடியோடுமஞ்சளும்‌ * 

செய்யதடங்கண்ணுக்கு அஞ்சனமும்சிந்துரமும்‌ ¥ 

வெய்யகலைப்பாகி கொண்டுவளாய்நின்‌ ருள்‌ ச | ப ன்‌ 
ஐயாவழேலழேல்தாலேலோ அரங்கத்தணையானே தாலேலோ. ம்ம 18) 


மெய்யித்யாதி. . திருமேனியிலே- மர்‌ த்திக்கைக்‌ கீடான சந்தந கஸ்தூரீ 
கர்ப்பூராதி ஸுகந்தத்ரவ்ய ஸமுதாய சூர்ணத்தோடே. நிறம்பெறச்‌-சாத்தத்தக்க 
மஞ்சள்‌ பொடியும்‌, சிவந்து புடைபரந்து நீண்ட திருக்கண்களுக்குச்‌ சாத்துகைக்‌ 
குத்‌ தகுதியான அஞ்ஜனமும்‌, கிருநெற்றியில்‌ அழகுபெறச்‌ சா த்துகைக்குச்‌: சிரு 
துரமும்‌. வெய்யவித்யா தி. வெவ்விதான கலையை வாஹ்‌ நமாகவுடைய துர்கையான 
வள்‌ கொண்டுவந்து அதூரவிப்ரக்ர்ஷ்டையாய்‌ நின்றாள்‌. அய்யாவித்யாதி. ஸாவ 
ஸ்வாமியானவனே அழாதே கொள்‌ அழாதே. கொள்‌ தாலேலோ. அரங்கத்தித்‌. 
யாதி, - அந்தஸர்வஸ்வாமித்வத்தை நிர்வஹிக்கைக்கீடாகக்‌ கோயிலில்‌ திருவர 
வணையிலே பள்ளிகொண்டருளின வனே : தாலேலோ: அன்‌ றிக்கே, வெய்ய கலைப்‌ 
பாகி என்கிறது. வெம்மை-விருப்பத்துக்கு வாசகமாகையாலே ஸ்ப்ர்ஹணீயமான 
கலைகளை நாவிலே நின்று நடத்துகிற ஸரஸ்வதியைச்‌ சொல்லுகிறதாய்‌, 
அடியிலே எல்லாருக்கும்‌ ப்ரதா நனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரஹ்மாவுக்கு ப்ரதாந 
மஹிஷியானவள்‌ பண்ணின கிஞ்சித்காரத்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்று வாக்யார்த்த 
மாக்கி, மேலடைய, அதுக்குச்சேர நிர்வஹிக்கவுமாம்‌. os 1 வப (9) 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு ஸம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


** வஞ்சனையால்வந்த பேய்ச்சிமுலையுண்ட * 
அஞ்சனவண்ணனை ஆய்ச்சிதாலாட்டிய ஷ்‌, 
செஞ்சொல்மறையவர்‌ சேர்புதுவைப்பட்டன்சொல்‌ 1 
எஞ்சாமைவல்லவர்க்கு இல்லையிடர்தானே, (10) 


வஞ்சனையித்யா தி.  *: காயாய்வந்தபேய்‌ '' என்‌ கிறபடியே பேயான தன்‌ 
வடிவை மறைத்துத்‌ தாய்வடிவைக்‌ கொண்டு வஞ்சித்து வநத பூத்கந்யுமடய்‌ 
முலையை, அவள்‌ தாயாய்வந்தாற்போல்‌, தானும்‌ பிள்ளையாய்க்கொண்டு, தாய்முலை 
யுண்ணுமாபோலே உண்ண நிற்கச்செய்தே அவள்‌ முடியும்படியா கவுண்ட , 
அஞ்சனவண்ணைனை. விரோதிபோகப்‌ பெற்றோமென்னும்‌ - ஹர்ஷத்தாலே திரு 
மேனியிற்‌ பிற ந்‌ த புகரைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆச்சியித்யா தி. மாதாவான 
யசோதைப்பிராட்டி தாலாட்டின படிகளை, செஞ்சொலித்யாதி. யதா பூதவாதி 
யாகையாலே செவ்விய சொல்லை யுடைததான வேதத்தைத்‌ தங்களுக்கு நிரூபக 
மாகவுடையவர்கள்‌ சேர்ந்து வர்த்திக்கிற ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில்‌ ப்ராஹ்மணோத்‌ 
தமரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த சப்தத்தை. எஞ்சாமையித்யா தி. ஸங்கோசமற 
அதிகரிக்கவல்லவர்களுக்கு ஒரு துக்கமுமில்லை.. 20% ஜூ 2 5. 0250 இ) 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


்‌ த தயவை கையாக 
க க்‌ 


ட ஸ்ரீமத்‌ வரவர்முநீ த்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


முதற்பத்து -நாலாந்திருமொழி-தன்முகத்துச்சுட்டி!' 
கீழிற்றிருமொழியிலே -யசோதைப்‌ பிராட்டி அவனுடைய -சைசவாநுகுண 


மாக அழுகையை மாற்றிக்‌ கண்வளரப்‌ பண்ணுகைக்காகச்‌ சீராட்டிக்கொண்டு 
தாலாட்டின ப்ரகாரத்தை தத்பாவயுக்தராய்க்கொண்டு தாமும்‌ அப்படி அருளிச்‌ . 
செய்தார்‌; இனிமேல்‌, தொட்டில்‌ பருவம்போய்‌, தவழ்ந்து விளையாடத்தக்க 
பருவமானபின்பு' அவன்‌ * நீணிலாமுற்றத்தே போந்து தவழ்ந்து புழுதியளைவது, 
சந்த்ரனை யழைப்பதான ப்ரகாரத்தை, அவள்‌ :அநுபவித்து அவனுக்குகப்பாகச்‌ 
சந்த்ரனை வரச்சொல்லித்‌ தான்பலகாலும்‌ அழைத்தப்ரகாரத்தை, தாமும்‌ அநுபவ : 
பூர்வகமாகப்‌ பேசியினியராகிறார்‌. பரமபதத்தில்‌ * அவாக்யநாதர: * என்கிறபடியே 
பெருமதிப்பனாய்‌ ஒருவார்த்தை சொல்லக்‌ கடவனன்‌ றிக்கே; தன்னோடொக்க 
முகம்பார்த்து வார்த்தை  சொல்லுகைக்கு ஒரு  தத்வாற்தர மில்லாமையாலே . 
அநாதரித்‌ திருக்குமவன்‌, லீலாவிபூதியிலே ஸம்ஸாரி ஸம்ரக்ஷணார்த்தமாகத்‌ தன்‌ 
இச்சையாலே. இகர ஸஜாதீயனாய்‌ வந்தவதரித்து அவதாரத்தில்‌ மெய்ப்பாடு 
தோற்ற சைசவாத்யவஸ்‌த்தைகளை அடைந்து தத்ததவஸ்த்தாநுகுணமாகச்‌ 


செய்த சேஷ்டி தாதிகளை அநுஸந்தித்தால்‌. மயர்வற மதிநல மருளப்பெறுகை. வு 


யாலே அவன்‌ மேன்மையையும்‌. நீர்மையையும்‌ தெளியக்கண்டவர்கள்‌ அதிலே 
வித்தராய்‌ அநுபவிக்கச்‌ சொல்ல வேண்டாவிறே. மற்றுள்ள வாழ்வார்களையும்போ 


லன்‌ றிக்கே இவ்வவதாரவிஷயத்தில்‌ அதிப்ரேமாதிசயத்தாலே. கோபஜந்மத்தை 


ஆஸத்தாநம்‌ பண்ணி, இவ்வவதார ரஸமெல்லாம்‌ அநுபவிப்பதாக இழிந்‌ தவிவர்‌ 
அவனுடைய பாலசேஷ்டிதங்களில்‌ ஒன்றும்‌ நழுவவிடாரிறே; ஆகையாலே, . 


அவன்‌ புழுதிய’ைவது சந்த்ரனை அழைப்பதான சேஷ்டி தங்களை தத்காலத்தில்‌ - 


யசோதைப்‌ பிராட்டி அறுபவித்தாற்போலே தாமும்‌ அநுபவித்துப்‌ பேசுகிறார்‌. 


** தன்முகத்துச்சுட்டி தூங்கத்தூங்கத்தவழ்ந்துபோய்‌ * டைய 
பொன்முகக்கிண்‌ கிணியார்ப்பப்‌ புழுதியளைகின்‌ றான்‌ * மாட்ட 
என்மகன்‌ கோவிந்தன்‌ கூத்தினையிளமாமதீ * ப டம்‌ 
நின்முகங்கண்ணுளவாகில்‌ நீயிங்கேநோக்கிப்போ, ப (ய. இச்‌! 


1) 


ப்ட்‌ ஆ. ௮. 
ந 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியான்‌ம்‌_ முதற்பத்து 4. திரு. பஞ்‌ 


. என்சிறுக்குட்டன்‌ எனக்கோரின்னமுதெம்பிரான்‌ * 

- தன்சிறுக்கைகளால்‌' காட்டிக்காட்டியழைக்கின்றான்‌ *_' 
அஞ்சனவண்ணனோடு ஆடலாடவுறுதியேல்‌ * ன்‌ 5 
மஞ்சில்மறையாதே மாமதீமகிழ்ந்தோடிவா. (2) 

இரண்டாம்பாட்டு. . என்சிறுக்குட்டன்‌. என்னுடைய. சிறுப்பிள்ளை. எனக்‌ 
கோரின்னமுது. பருவத்தாலும்‌ சேஷ்டிதங்களாலும்‌ அத்விதீயமாய்‌ இனிதான 


 அம்ர்தம்போலே எனக்கு ரஸாவஹனானவன்‌.. எம்பிரான்‌. எனக்குப்‌ புத்ரனாய்வந் 


தவதரித்தும்‌, தன்‌ சேஷ்டிதங்களை யெல்லாம்‌ அநுபவிப்பித்தும்‌, இப்படியே எல்‌ 
லாப்படியாலும்‌ எனக்கு உபகாரகனானவன்‌. தன்னித்யா தி. - தனக்குத்‌ தகுதியான 
சிறுக்கைகளாலே பலகாலும்‌ உன்னையே அழையா நின்றான்‌, அஞ்சனமித்யா தி. 
கண்டவர்கள்‌ கண்குளிரும்படி அஞ்ஜநம்போலேயிருக்கிற.. திருநிறத்தை யுடைய 
னன விவனோடே விளையாடலாட வேண்டுதியாகில்‌. மஞ்சிலிக்யா தி. மேகத்திலே 


| சொருகி மறையாதே வடிவாலும்‌ குளிர்த்தியாலும்‌ ச்லாக்யனான சந்த்ரனே! 


“நம்மை யழைக்கப்பெற்றோமே” என்று உகந்து ஆதரந்தோற்றக்‌ கடுநடை 
யிட்டுவா, .., ப லல த்த தர்ற அட த அனை ததத. 5] ௧0 
சுற்றுமொளிவட்டம்‌ சூழ்ந்துசோ திபரந்தெங்கும்‌. * -..... 
எத்தனை செய்யிலும்‌ என்மகன்முகம்நேரொவ்வாய்‌ *.... 
வித்தகன்வேங்கடவாணன்‌ உன்னைவிளிக்கின்ற * 53 i 
கைத்தலம்நோவாமே அம்புலீகடிதோடிவா. லன்‌ (௮) 


மூன்றாம்பாட்டு. சுற்றுமித்யாதி. ஒளியை யுடைத்தான- மண்டலமானது 


i அக்ஷ்யமாய்க்‌ கொண்டு சுற்றும்‌: சுழன்று அகளங்கமாய்க்‌ கொண்டு இடமெங்கும்‌ 
்‌. தேஜஸ்ஸாலேவ்யாப்தமாய்‌ எல்லாம்‌ செய்தாலும்‌. என்மகனித்யாதி. என்மகனு 


டைய ஸுவர்த்தமாய்‌ .ஜ்யோதிர்மயமான முகத்துக்கு ஸர்வதா .ஸத்ர்ச மாக 


மாட்டாய்‌, வித்தகனித்யாதி. அழகாலும்‌ குணசேஷ்டிதங்களாலும்‌ விஸ்ம்ய நீயனாய்‌ 
்‌ துர்மாநிகளான உன்போல்வாரை அநாதரித்து * கானமும்‌ வானரமுமானவற்றை 
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| ஆதரித்துக்‌ கொண்டு திருமலையிலே வர்த்திக்கிறவன்‌, உன்னை ஆதரித்து அழைக்‌ 
கிற திருக்கைத்தலம்‌ தநோவாதபடியாக அம்புலீ! மிகவும்‌ விரைந்தோடிவா. (9) 


சக்கரக்கையன்‌ தடங்கண்ணால்மலரவிழித்து.* | 
ஒக்கலைமேலிருந்து உன்னையேசுட்டிக்காட்டுங்காண்‌. * 

தக்கதறிதியேல்‌ சந்திரா! சலஞ்செய்யாதே *. அக 
மக்கட்பெறாத மலடனல்லையேல்வாகண்டாய்‌. ‘i : ட (4) 


நாலாம்பாட்டு. சக்கரக்கையன்‌, * கருதுமிடம்‌. பொரும்‌ . திருவாழியைக்‌ 


£ கையிலேயுடையவன்‌. இத்தால்‌ - நீ வாராதொழிந்தால்‌ உன்னை சிக்ஷிக்கைக்‌ 
. கீடான பரிகர முடையவனென்கை. தடங்கணித்யா தி. இடமுடைத்தான திருக்‌ 
கண்களாலே, உன்னளவில்‌ “ப்ரீதி தோற்ற மலரப்பார்த்து. ஒக்கலைமேலிருந்து. 

என்னுடைய மருங்கிலே யிருந்து. உன்னையித்யாதி. வேறொன்‌ றில்‌ கண்வையாதே 


26 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை-த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


உன்னையே குறித்துக்காட்டா _நிற்குங்காண்‌. தக்கதறிதீயேல்‌, . உனக்குத்தகுதி 
யானது அறிதியாகில்‌.  சற்திரா சலஞ்செய்யாதே! . எல்லார்க்கும்‌ ஆஹ்லாதகரனா வத்‌ 
யிருக்கிற நீ இவனுக்கு வெறுப்புச்‌ செய்யாதே. : மக்களித்யாதி.: பிள்ளைகள்‌ ப, 


பெருத வந்த்யனல்லையாகில்‌ வந்துகொடு நில்‌ கிடாய்‌, (11-௮2 
 அழகியவாயில்‌ அமுதவூறல்தெளிவுறா * யம்‌ வித காட 
மழலைமுற்றாத இளஞ்சொல்லாலுன்னைக்கூவுகின்‌ மான்‌ ந மைது! .... வித்‌ 
குழகன்சிரீதரன்‌ கூவக்கூவரீபோதியேல்‌* 0 312 இதத 

- புழையிலவாகாதே நின்செவிபுகர்மாமதீ! 5 தவிர்க இ யர 


- -ஐந்தாம்பாட்டு. - அழகியவித்யாதி. அழகிய திருப்பவள த்‌ திலே ஊரு நின்ற ஆ 
ஜலமாகிற அம்ர்தத்தோடேகூடி உருத்தெரியாததாய்‌ மழலைத்தன த்துக்குள்ள 
முற்றுதல்‌ தானு மின்‌ றிக்கேயிருக்கிற இளஞ்சொல்லாலே உன்னை.யழையா நின்‌ 
ரன்‌. . குழகன்‌. கொடுத்தார்‌ கொடுத்தார்‌ முலைகளெல்லா முண்டு, எடுத்தாரெடுத்‌' 
தாரோடெல்லாம்‌ பொருந்தியிருக்குங்‌ கலப்புடையவன்‌. சிரீதரன்‌. கீழ்ச்சொன்ன 
நீர்மைக்கு . எதிர்த்தட்டான மேன்மையை யுடையவன்‌. . ஸ்ரீதரத்வம்‌ ஸர்வாதிகத்‌. 
தவ ஸ-சகமிறே. கூவக்கூவ நீபோதியேல்‌. ஒருகால்போலே பலகாலும்‌ அழையா 
நிற்க, கேளாதாரைப்போலே நீபோவுதியாகில்‌. புழையித்யா தி. உன்னுடைய 
செவி துளையிலவாகாதே. புழை-ஸுஷிரம்‌. உன்னுடைய ச்ரவணேந்த்ரியத்‌ சிறு! 
துக்கு ப்ரயோஜ நமில்லை யாகாதோவென்கை. புகர்‌ மாமதி. உன்னுடைய தேஜ பால்‌ 


ஸ்ஸுக்கும்‌ பெருமைக்கும்‌ போருமோ இது. 22 ஷ்‌ ன்‌ (6) என்‌ 
, அவத வகுப்‌ பல்லக சி 
தண்டொடுசக்கரம்‌ சார்ங்கமேந்துந்தடக்கையன்‌ * மிக்‌ 
 கண்டுமில்கொள்‌ எக்கருதிக்‌ கொட்டாவிகொள்கின்றான்‌ * ' ட்டா. 
உண்டமுலைப்பாலருகண்டாய்‌: உறங்காவிடில்‌ * ந ஜ்‌ 
விண்டனில்மன்னிய மாமதீவிரைந்தோடிவா. ' ப ரகக 


ஆரும்பாட்டு. தண்டித்யாதி, கதையும்‌ திருவாழியும்‌ ஸ்ரீசார்ங்கமும்‌ மற்ற நீயு6 
விரண்டுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. ஏந்தும்தடக்கையன்‌. இவற்றை, பூவேந்தினாற்‌ . 
போலே ஸர்வகாலமும்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌. இடமுடைத்தான திருக்கைகளை 
யுடையவன்‌ . இவை தான்‌ ஆபரணகோடியிலும்‌ ஆயுதகே ாடியிலுமாயிறே யிருப்பது, +s 
'இத்தரல்‌ - இவ்வழகை அநுபவித்து வாழலாயிருக்க, இவற்றின்‌ வீர்யத்துக்கிலக்‌ 
காய்‌ முடிந்துபோகாதேகொள்ளென்கை. கண்டுயிலித்யாதி. கண்வளர்ந்தருளு 
வதாக நினைத்து, அதுக்கு ஸ.சகமாகக்‌ கொட்டாவி கொள்ளா நின்றான்‌. உண்ட 
வித்யாதி. கண்வளர்‌ ந்தருளா தொழியில்‌, அமுதுசெய்தமுலைப்பால்‌ ஜரியாது' வ, 0. 
கிடாய்‌. ஆனபின்பு; விண்டனில்‌ மன்னியமாமதீ விரைந்தோடிவா. “உச்சஸ்த்தலத்‌ இஷ 
திலே. வர்த்தியா நிற்பானாய்‌ வடிவிற்‌ பெருமையுடையனா யிருக்கிற சந்த்ரனே! உள்‌. ட 
னுடைய உயர்த்திக்கும்‌ பக்வதைக்குமீடாக ஸத்வரனாய்க்கொண்டு ஓடிவா. ; (லப 
.. பாலகனென்று .பரிபவஞ்செய்யேல்‌ * பண்டொருகாள்‌, ai 
ஆலினிலைவளர்ந்த .சிறுக்கனவனிவன்‌ * 
மேலெழப்பாய்ந்து' பிடித்துக்கொள்ளும்வெகுளுமேல்‌ * 
மாலைமதியாதே மாமதீமகிழ்ந்தோடிவா. 


வ்ந்து 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியான ம்‌-— முதற்பத்து 4; திரு. 27 


ஏழரம்பாட்டு. யாலகனித்யாதி, ' இவன்‌ சிறுப்பிள்ளையன்‌ றோவென்று .பரு 
வத்தைப்பார்த்துக்‌ குறைய நினைக்கையாகிற பரிபவத்தைப்‌ ' பண்ணாதேகொள்‌. 
பண்டெருவித்யாதி, முன்பொருகாலத்திலே  ஜகத்தையடையத்‌ .திருவயிற்றிலே 
வைத்து, ஒரு பவனான ஆலந்தளிரிலே  கண்வளர் ந்த சிறுபிள்ளையானவன்‌ இவன்‌ 
காண்‌. அந்த அகடிதகடநா ஸாமர்த்த்யமெல்லா முடையவனென்கை. மேலெழ 
வித்யாதி, இவன்‌ சீறுமாகில்‌ மேலே எழக்குதித்து உன்னைப்பிடித்துக்கொள்ளும்‌: 
மாலையித்யாதி. ஆனபின்பு இப்படி பெரியனானவனைச்‌ சிறியனென்று பரிச்சே தி 
யாதே, பெருமையையுடைய சந்த்ரனே!. உன்‌ பெருமைக்கீடாக “இவன்‌ நம்மை 


ஆதரித்து அழைக்கப்பெற்றோமே' என்னும்‌ உகப்புத் தோற்ற ஓடிவா. ட்‌. 


சிறியனென்றென்னிளஞ்சிங்கத்தையிகழேல்கண்டாய்‌ * 
சிறுமையின்வார்த்தையை மாவலியிடைச்சென்றுகேள்‌ *... 
சிறுமைப்பிழைகொள்ளில்‌ நீயுமுன்தேவைக்குரியைகாண்‌ * ர 
நிறைமதி! நெடுமால்‌ விரைந்துன்னைக்கூவுகின்‌ ரன்‌. வ: 


எட்டாம்பாட்டு. சிறியனித்யாதி. பால ஷிம்ஹம்போலே செருக்கையும்‌ 
வீர்யத்தையு முடையனாயிருக்கிற என்னுடைய பிள்ளையை, பருவத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சிறுப்பிள்ளை யென்று அநாதரியாதே கிடாய்‌. சிறுமையித்யாதி. இவனுடைய 
பால்யத்தினுடைய விசேஷத்தை, வாமநனாய்ச்‌ சென்று, தன்னை வசீகரித்து மூவடி 
என்று இரந்து இரண்டடியாலே ஜகத்தையடைய வளந்து ஓரடிக்குத்‌ தன்னைச்‌ 
சிறையிலே வைக்கப்பட்ட மஹாபலி பக்கலிலே சென்று கேட்டுக்கொள்‌. சிறுமை 
யித்யாதி. இப்படி யிருக்கிறவன்‌ விஷயத்தில்‌ சிறுமையை நினைத்தவிது நமக்கு 
அபராதமென்று புத்திபண்ணுவுதியாகில்‌, அப்போது நீயும்‌ அவன்‌ திறத்தில்‌ 
அடிமைக்கு ப்ராப்தன்‌ காண்‌. நிறையித்யாதி, பரிபூர்ணனான சந்த்ரனே ! ஸர்வாதி 
கனான வவன்‌, பெரிய த்வரையோடே உன்னை யழையா நின்றான்‌; ஆனபின்பு 
நீயுன்‌ பூர்த்திக்கீடாக ஓடிவாவென்று கருத்து. னை ல (8) 
தாழியில்வெண்ணெய்‌ தடங்கையாரவிழுங்கிய * 
பேழைவயிற்றெம்பிரான்‌ கண்டாயுன்னைக்கூவுகின்றான்‌ * 
ஆழிகொண்டுன்னையெறியும்‌ ஐயுறவில்லைகாண்‌ * 
வாழவுறுதியேல்‌ மாமதீமகிழ்ந்தோடிவா.. . . ப (9) 


ஒன்பதாம்பாட்டு. தாழியித்யாதி. தாழியிலே சேர்த்திருக்கிற வெண்ணெயை 


அபிநிவேசாதிசயத்தாலே பருவத்துக்குத்தக்க கையன்றோ வென்னும்படி வெண்‌ 


ணெயைக்‌ கண்டவாறே விஸ்த்ருதமான கை நிறையும்படி அள்ளிஅமுதுசெய்த. 
பேழையித்யாதி. உள்ளுப்புக்க த்ரவ்ய கெளரவத்தாலே விசைத்துப்‌ பெருத்‌ 
திருக்கிற திருவயிற்றை யுடையனாய்‌ எங்கள்‌ குலத்துக்கு உபகாரகனா யிருக்கிற 
வன்காண்‌ உன்னை யழையா நிற்கிறான்‌. இத்தால்‌ - தன்பருவத்துக்கீடாக வெண்‌ 


,  ணெயை விரும்பி விழுங்கினற்போலே யிருப்ப தொன்றுகாண்‌ உன்னை யழைக்‌ 


ற) 


. கிறதுமென்கை. அஆழியித்யாதி, அவ்‌ வெண்ணெய்த்தாழியை எட்டாதபடி வைக்‌ 
கில்‌ கல்லைக்கொண்டு எறிந்து உடைக்குமாப்போலே, நீயும்‌ வாராதிருக்கில்‌ 


த்ரக்ரந்தமாலை- -த்விதி௰்‌ ம்பு Ei 


ண்டு உன்னை ழன்கின்றல்‌ ஒரு 
த்துக்கு' விஷயமாய்‌ 
அனவ 272 சந்த்‌ 

std 


தலையை யறுக்கைக்காகத்‌ திருவாழியைக்கொ 


ஸம்சய மில்ல்காண்‌. வாழவித்யா தி.” அப்படி அவன்‌ க்ரோத 
முடிந்துபோகாதே ஜீவிக்கவேண்டி ' யிருந்தாயாகில்‌, வ 
ட்ட உன்‌ பெருமைக்கீடாம்படி ப்ரீ தனாய்‌' ஓடிவா. ', ' 


_ நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலம்‌ சொல்லித்‌ இவ்ள | 


டண 'மைத்தடங்கண்ணி அசோதைதன்மகனுக்கு * இவை, 

॥ ஒத்தனசொல்லி உரைத்தமாற்றம்‌ ' * ஒளிபுத்தூர்‌ 
வித்தகன்‌ விட்டுசித்தன்‌ ' விரித்ததமிழிவை * 
எத்தனையுஞ்சொல்லவல்லவர்‌௬௫ இடரில்லையே, 


உ॥ 


(10). 
துள்ள கண்ணையுடை 


பருத்திருந்‌ 
ள்ள கண்ணை 


£ய்ப்‌ பரந்திருந்த 
னை அநவர தம்‌ பார்த்துக்கொண் 
தாலே மைத்து, 
சென்‌ இடம்‌ 


மைத்தடங்கண்ணி அசோதை. கறு த்துப்‌ ட 
யளான யசோதை. ' அஞ்சநத்தாலே அலங்க்ர்‌ தம 
யுடையவளென்னுதல்‌; ” * அஞ்சன வண்ணனான விவ 
டிருக்கையாலே, இவனுடைய - திருமேனியின்‌ நிறம்‌. ஊறி, அத்‌ 
இவன்‌ பக்கல்‌ சத்தா ப்‌ க பின, 
தன்னித்யாதி. 
சேர்ந்தவைய 
பட பரம்‌ பழத்‌ 

ஜ்ஞா நப்ரேமங்களை விளை 4 
மங்களாசாஸந ஸமர்த்தரான. பெரியாழ்வார்‌ .. 
த்ராவிடரூபமா யிருக்கிற இவை பத்துப்பாட்டையும்‌ ' ஏ 
-வல்லவர்களுக்கு துக்கமென்பது ஒன்றுமில்லை; . EN 


 யெரியஜயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


உங்கல்‌ வகு. 


முதற்பத்து- ந்த கட்க 


கீழிற்றிருமொழியிலே, அவன்‌" நிலாமுற்றத்‌ தி 
அம்புலியை யழைப்பதர்ன படியை, யசோதைப்பிரரட்‌ 
தேன்னைச்‌ சந்த்ரனைப்‌ பார்த்துச்சொல்லி,- இவனோடே விளையாட வேண்டி யிருந்தா . 
யாகில்‌. விரைந்துவா வென்று பலஹேதுக்களாலும்‌ அவனையழைத்த ப்ரகார த்தைதி 
_தாமும்பேசி, பிற்காலமா யிருக்கச்செய்தே தத்காலம்போலே அவனுடைய அந்த்‌ 
சேஷ்டிதத்தை யநுபவித்தாராய்‌ நின்றார்‌; இனிமேல்‌ அவனுடை பருவத்துக்‌ 
.கீடாக அவன்‌ செங்கீரையாடுகிறது காணவேணுமென்று ஆசைப்பட்டு. த்‌ 
-பலபடியாகப்‌ புகழ்ந்து “எனக்கு ஒருகால்‌ செங்கீரை ஆடவேணும்‌" என்று ப 
காலும்‌ அபேக்ஷித்து அந்த சேஷ்டி, தரஸத்தை அவள நுபவித்‌ படியைத்‌, தா மும்‌ 
சிதி ரல? 0 அதுபவித்து, அவள்‌ ௦ பேசினாற்போலே பேசி இனியராகிறார்‌. 
மரை பாடவேணுமென்று. பலகா த 


த்ர்பூர்வகமாகச்‌ செங்‌ 
ணுகிறதுமே அவளோடு இவர்க்கு 


ள்‌ அவனை ஸ்தோ 
த்கலிககிததும்‌ அந்த சேஷ்டி தா நுபவம்‌ பண்‌ 


1 ந்ருத்‌ 


்‌ கொட 


திருக்‌ 


என்‌ 


ல்ல ரூத்து! ல்லாம்‌ ஆயர்‌ 
டி) தான நுப்வித்து, அணைத்த 


மான 


ட்‌ 


ட ப. 1 மை. 


ஸ்‌ [க கணி mC மா 


படர 


பலப்‌ ரக 
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ன வ அதம 


டட அனை ர இர்‌ எதா இ. 


ஸாம்யம்‌,.. *மயர்வறமதிநலம்‌ பெற்றவரரகையாலே அவன்படிக ளடங்கலும்‌ ப்ரகா 
சிக்கையரலே : தர்ம்யைக்யத்தாலே.. அவதாராந்தர. சேஷ்டிதங்களை யும்‌, .. இவ்வவ 
தாரந்தன்னில்‌ உத்தரகாலசேஷ்டித விசேஷங்களையும்‌ பரத்வாதிகளிலுண்டான 
படிகளையும்‌, உகந்தருளின நிலங்களில்‌ நிலையால்‌. தோற்றுகிற குணவிசேஷய்‌ 
களையு மெல்லாம்‌ தம்முடைய ப்ரேமாதிசயத்தாலே. இவ்வஸ்துவுக்கு விசேஷண 
மாக்கிக்கொண்டு பன்்‌ அத்த சேக்ச்கமார்ர்கை அறுபர்ச்சவு; வர்க்கு 
விசேஷம்‌... ன்‌ கர ட்‌ ரம 


Tat 


ஸ்‌ உய்புலழிபனம ததன்‌ னன்‌! மி றும்க்ச்னலதங்வேலல்‌ 
பையவுயோகுதுமில்கொண்டபரம்பரனே பங்கயநீணயனத்தஞ்சனமேனியனே *. 
செய்யவள்‌ நீன்னகலஞ்சேமமெனக்கருதிச்‌ செல்வுபொலிமகரக்காதுதிகழ்ந்திலக டன்‌ 
ஐயவெனக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை ஆயர்கள்‌ போர வடுகள்‌ வட்‌ ட்‌ 


முதற்பாட்டு. உய்யவித்யர்‌ தி. கரண களேபர விதுரராய்‌. ரகக்‌ சூந்ய 
ராய்க்கிடக்கிற ஆத்மாக்கள்‌ ஆஜ்ஜீவிக்கைக்கு. உறுப்பாக, லோகத்தை ஸ்ர்ஷ்‌ 
டித்து, பின்பு அவர;ந்தரப்ரளயம்வர, அதில்‌ அழியா தபடி உள்ளேவைத்து நோக்‌ 
கின அழகிய” திருவயிற்றை யுடையவனே. . உழிதொ றித்யர தி. ப்ர வாஹரூபேண 
வருகிற பலகல்பங்கள்‌ தோறும்‌ ஜகத்தை யடங்க விழுங்கின திருவயிற்றோடே 
ஒரு பவனான: 'ஆலிலையின்‌:: மேலே அது: அசையா தபடி. மெள்ள. யோகநித்ரை 
பண்ணின பராத்பரனானவனே. பங்கயமித்யாதி. அந்த. ஸக்வஸ்மாத்பரத்வஸ-இ 
சகமாய்‌ விகாஸாதிகளால்‌ தாமரையை. ஒரு , போலியாகச்‌ சொல்லலாம்படியாய்‌, : 
அவ்வளவன்‌ றிக்கே. நீண்டிருக்கிற திருக்கண்களை யுடையனாய்‌, அதுக்குப்‌ பரபாக 
மாய்‌ அஞ்சனம்போலே யிருக்கிற திருமேனியையுடையவனே.. . செய்யவளித்யாதி 
பெரிய பிராட்டியாருக்கு வாஸஸ்த்தாநமான உன்னுடைய திருமார்வானது இந்த 
ந்ருத்தத்தால்‌ அசையாதே..ரக்ஷையையுடைத்தாகவேணு மென்று. நினைத்துக்‌ 
கொண்டு ஜச்வர்யஸம்ர்த்திக்த ஸசகமான திருமகரக்குழைகளோடு கூடின 
திருக்காதுகளானவை உஜ்ஜ்வலமாய்க்கொண்டு விளங்க. -ஐயவித்யா தி. ஐயனே! 
என்பொருட்டாக. ஒரு கால்‌, செங்கீரையாடி மருள வேணும்‌. .ஆயர்களித்யா தி. 


3 ஆயர்களுக்கு என்னுடையவனென்னும்படி பவ்யனாய்‌, அத்தாலே யுத்தோந்முக 
மான ரிஷபம்போலே ' செருக்கியிருக்கிறவனே! ஆடியருளவேணும்‌ ஆடியருள 


வேணும்‌.  செங்கீரையாவது: தாய்மார்‌ “முதலானார்‌, வ ர தத 


4 _ அசைத்தாடுவிப்பதொரு ந்ருத்த விசேஷம்‌. வ்‌ பட்‌ ம்‌ 


கோளரியின்‌ துருசு ல்கள்‌ கறிவிரகற்‌ ம்‌ 
-குடைவாய்‌ ௩. | 


நீளவவன்மகனைமெற்ம்மைகொளக்களுகி மேலையமரர்பதிமிக்குவெகுண்டுவா. ஸம்‌ 


காளநன்மேகமவைகல்லொடுகார்பொழியக்‌ கருதிவரைக்குடையாக்‌. .... 
காலிகள்காப்பவனே * 


ஆளவெனக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை.. _ஆயர்கள்போரேறேயாடுகவாடுகவே, (2 (2) 


இரண்டாம்பாட்டு. 'கோளரியி. னுருவம்கொண்டு. தேவர்கள்‌ கொடுத்த 
வரத்துக்கு விரோதமற அவனை நிர்சரிக்சைலன்‌்‌ மிடுக்கையுடைத்தான நரஸிம்ஹ 


50. ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


லை சர தஆ வயப்‌ வணக ன அரை 
க்‌ அ நர 


வேஷத்தைப்‌ பரிக்ரஹித்துக்‌ கொண்டு. அவுணனித்யாதி, -பாபிஷ்ட்டனான மும்‌ , 
ஹிரண்யாஸஃரனுடைய வரபல புஜபலங்களாலுண்டான செருக்காலே மிடியற தேச: 
வளர்ந்த சரீரமானது ரத்தங்குழம்பிக்‌ கிளரும்படியாகவும்‌, வவட ஆகி, இத்த 
என்று சொன்ன வார்த்தையைப்‌ பொய்யென்று, *இங்கில்லையென்று தான்‌. அசா 
அளந்திட்ட தூணைத்தட்டின அவன்‌ மநஸ்ஸு புரிந்து ஸ்வபுத்ரனானவவனை | உன்‌( 
. *ஸத்யவாதி* என்று அதன லபா கவும்‌ திருவுள்ளம்பற்றி ஆயுதம்‌ எடுக்க யும்ர்‌ 
வொண்ணாததுகொண்டு 'முழுக்கூர்மையான திருவுகிர்களாலே *ஒள்ளியமார்பு ' திற்‌ே 
உறைக்கும்படி குடைந்தவனே. மீளவென்றது- * இல்லை” என்ற மநஸ்ஸு.. ஸ்ரீம்‌; 
புரிந்தென்‌ றபடி. மெய்ம்மைகொளவென்றது-மெய்ம்மையையுடையவனாக நினைக்க வயா। 
வென்றபடி. மேலையித்யாதி. ஐச்வர்யத்தாலும்‌ ஆயுஸ்ஸாலும்‌ இவ்வருகுள்ளாரிற்‌. த 
காட்டில்‌ மேலாயிருக்கிற தேவர்களுக்கெல்லா மதிபதியான . இந்த்ரன்‌ *எனக்கிட்ட 

சோற்றை யுண்டவனார்‌?* என்று பசியாலே மிகவும்‌ கோபித்துவர, கடலை. ' 
வறளாக்கப்‌ பருகுகையாலே கறுத்து, ஸ்வாமி சொன்ன கார்யம்‌ செய்கையாகிற। | 
தன்மையையுமுடைய மேகங்களானவை, பெருங்காற்றோடே கல்வர்ஷமாக வர்‌ ' 
ஷிக்க, அன்‌ றிக்கே, *கார்‌* என்று பாடமானபோ து- கல்லோடே கூட வர்ஷத்‌ 
தைச்‌ சொரியவென்று பொருளாகக்கடவது. .. கருதியித்யா கதி. "இம்மலை வேதி 


உங்களுக்கு : ரக்ஷ்கம்‌, இச்சோற்றை : இதுக்கு இடுங்கோள்‌* என்று அடியில்‌ க்‌ 
அருளிச்செய்ததை நினைத்து அம்மலைதன்னையே குடையாகக்கொண்டு பசுக்களை அ 


ரக்ஷித்தவனே. *இடையரையும்‌ இடைச்சிகளையும்‌ ரக்ஷித்த* என்னாதே, ' காலிகள்‌! “ 
காப்பவனே என்றது - ரக்ஷ்யவர்க்கத்தில்‌ ப்ரதாநம்‌ இவையென்று தோற்றுகைக்‌ 3 
காக. பண்ணின உபகாரமறிவது இவையேயிறே. ஆள.  இப்படிரக்ஷித்த 
ஆண்மையை யுடையவனே! என்னுதல்‌; என்னுடைய அபேக்ஷிதம்செய்து. பல்க 


என்னையாளும்படியாக வென்னுதல்‌. எனக்கித்யாதி. எனக்காக ஒருகால்‌ செங்‌... et 
கீரையாடியருளவேணும்‌. ஆயர்களித்யாதி.  பூர்வவத்‌. ன ie ப 08 
ஈம்முடைகாயகனேநான்‌ மறையின்பொருளே நாபியுள்ஈற்கமல௩ான்முகனுக்கொருகால்‌' மகா 

_திற்க. 


'தம்மனையானவனேதரணிதலமுழுதும்‌ காரகையின்னுல்குந்தடவிஅதன்புறமும்‌ மூ தி 
விம்மவளர்ந்தவனேவேழமுமேழ்விடையும்‌ விரவியவேலைதனுள்‌ வென்‌ றுவருமவனே *  யுதிரு 
அம்மவெனக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை ஆயர்கள்‌ போரேறேஆடுகவாடுகவே. (3) யுடை 


மூன்றாம்பாட்டு. நம்முடை நாயகனே. எங்களுக்கு நிர்வாஹகனானவனே எ 
நான்மறையின்பொருளே. நாலுவகைப்பட்ட வேதங்களுக்கும்‌ ப்ரதா ந ப்ரதிபாத்ய மான ன. 
னானவனே, **வெெஸ்வ வெற ஹரெவவெ? ஜு? என்றானிறே. நாபியுளித்யாதி கே 
திருநாபியிலே உத்பந்நமாய்‌ விலக்ஷணமாயிருந்துள்ள தாமரையைப்‌ பிறப்பிட த டு 
மாகவுடைய சதுர்முகனுக்கு ஒருகாலத்திலே தாய்போலே பரிவனுனை வனே! தம்‌ எத்து 
மனை-தாய்‌. மதுகைடபர்கள்‌ கையிலே வேதத்தைப்பறிகொடுத்து, வு ரரெவற 0 ல்‌. உ 

அசத 4உாசெய ரச நந? என்று அவன்‌ *கண்ணிழந்தேன்‌, தநமிழந்தேன்‌' தக 
என்று க்லேசப்பட, அவற்றை மீட்டுக்கொடுத்து ரக்ஷித்தபடியாலே “ஒருகால்‌ தம்‌. மத்த 
மனையானவனே”' என்கிறது. தரணிதலமித்யாதி. பூதலமடங்கலும்‌ நக்ஷத்ரலோக இதாச்‌ 


ப-39 


பெரியாழ்வா£ திருமொழி _வியாக்கியானம்‌- முதற்பத்து 5. திரு. 31 


மும்‌ நிலாத்தென்‌ றல்போலே . திருவடிகளாலே  ஸ்பர்சித்து; அதுக்குப்புறம்புள்ள 
தேசமெங்குமொக்கப்‌  பரிபூர்ணமாம்படி வளர்ந்தவனே!  இத்தால்‌-ஆச்ரிதனான 
இந்த்ரனுடைய அபேக்ஷித ஸம்விதாநம்‌ தலைக்கட்டுகைக்காகச்செய்த வ்யாபாரம்‌ 
சொல்லிற்று, வேழமுமித்யா தி. குவலயாபீடமும்‌' ஸப்தரிஷபங்களும்‌ நலிவதாக 
உன்னோடே வந்து கலசினவளவிலே அவற்றை ஜயித்துவருமவனே. வேழத்தை 
யும்‌ ரிஷபத்தையும்‌ ஜயித்தது பிந்நகாலத்திலே யாயிருக்கச்செய்தேயும்‌, ஏககாலத்‌ 
திற்போலே யருளிச்செய்தது, விரோதிநிரஸநத்தில்‌ தவரையாலே, இத்தால்‌ 
ஸ்ரீமதுரையில்‌ பெண்களுக்கும்‌ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கும்‌ ப்ரியகரமாம்படிசெய்த 


்‌ வ்யாபாரங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. அம்ம்‌-ஸ்வாமி. எனக்கித்யாதி பூர்வவத்‌. (3) 


i வானவர்தாம்மகிழவன்சகடமுருள வஞ்சமுலைப்பேயின்ஈஞ்சமதுண்டவனே * 


கானகவல்விளவின்காயுதிரக்கருதிக்‌ கன்றதுகொண்டெ றியங்க ௬ுநிறவென்கன்றே * 
தேனுகனும்‌ முரனுந்திண்டி றல்வெந்நரகன்‌ என்‌ பவர்தாம்மடியச்செருவதிரச்செல்லும்‌ * 
ஆனையெனக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை வயதில த ம நன்‌ வல்‌ 2 பத) 


நாலாம்பாட்டு. வானவரித்யாதி. பூபார . நிரஸநார்த்தமாக ' அர்த்தித்து 
அவ தரிப்பித்த தேவர்கள்‌, பருவம்‌: நிரம்புவதுக்குமுன்னே தொடங்கி. ஆஸுர 
ப்ரக்ர்திகளை நிரஸிக்கிறபடியைக்கண்டு ப்ரீதராம்படியாக; அஸாுராவிஷ்டமாய்க்‌ 
கொண்டு, கண்வளருகிற விடத்திலே நலியவந்த ப்ரபலமான சகடத்தை, முலை 


வரவு தாழ்த்துச்‌ சீறிநிமிர்த்த திருவடிகளாலே கட்டழிந்து சிதறியுருளப்பண்ணி, 
பெற்றதாய்போல்‌ வஞ்சித்துவந்த பேய்ச்சியுடைய முலையில்‌ அந்தக்கொடிதான 


நஞ்சை ப்ராணஸஹிதமாக உண்டவனே. 1 நஞ்சமுதுண்டவனே"! என்று. 
பாடமானபோது - நஞ்சைஅமுதாக வுண்டவனே யென்று பொருளாகக்‌ கடவது. 
(க க) ஹு நப, அ ஜிஷலர திப ௦. ரவ்ழா விஜ மஉ௦ரறொர t+ என்னக்கடவதிறே. கானக 


மித்யாதி. காட்டில்‌ கன்றுகள்‌ மேய்க்கப்போன விடத்திலே விளாவான வடிவைக்‌ 
கொண்டும்‌ கன்றான வடிவைக்கொண்டும்‌ சிலவஸாரர்கள்‌ தன்னை நலிவதாகவந்து 
நிற்க, அவற்றிலே ஒன்றையிட்டு  ஒன்றையெறிந்து இரண்டையும்‌ முடித்தபடி 


ட யைச்‌ சொல்லுகிறது... காட்டிலே. நிற்கிற வலிய விளாவினுடைய காய்களானவை 


யுதிரும்படியாகக்கருதி, கன்றாணவத்தைக்கொண்ட. எறிந்து கறுத்த நிறத்தை 


யுடைய என்னுடைய கன்றாய்‌ நின்றவனே... இத்தால்‌: விரோதிநிரஸநம்‌ பண்ணு 


கையாலே திருமேனி புகர்‌ பெற்றபடியும்‌, எல்லாத்தசையிலும்‌. ஆச்ரிதர்க்கு பவ்ய 
னாயிருக்கும்படியும்‌ சொல்லுகிறது. “'என்கன்றே'' யென்றது உகப்பின்‌ கார்ய 
மான அஃறிணைச்சொல்லு. . [அஃறிணைச்சொல்லு-அசேதநவாசியர்ன சொல்லு] 
தேனுகனித்யா தி. தேநுகனாகிற அஸுரனும்‌, ..முராஸுரனும்‌,  திண்ணிதான 
திறலையுடையனாய்‌ அதிக்ரூரனுமா யிருக்கிற நரகாஸாுரனும்‌ என்று சொல்லப்படு 
கிறவர்கள்‌ தாங்களடைய நசித்துப்‌ போம்படியாக யுத்தத்திலே. முடுகிச்சென்ற 


1 ஆனை யானவனே.. ஆனையோல்‌ என்னாதே, ஆனையென்றது முற்றுவமை.. : (4) 


மத்தளவுந்தயிரும்வார்குழனன்மடவார்‌ வைத்தனநெய்களவால்வாரிவிழுங்கி * ஒருங்‌ 
. கொத்தவிணைமருத முன்னியவந்தவரை ஊருகரத்தினொடுமுந்தியவெந்திறலோய்‌ * 


த ஸ்ரீமத்‌ வரவாமுதிந்த்ரக்ரந்தமாலை_த்விதிய ஸம்புடம்‌ 


முத்தினிளமுறுவல்முற்றவருவதன்முன்‌ முன்னமுகத்தணியார்மொய்குழல்களலைய * | வ 


அத்தவெனக்கொருகால £டுகசெங்கீரை ன்ப அண்டு வாடுகவே. பு நப்‌ 


ஐந்தாம்பாட்டு. மத்தளவுமித்யாதி.. , வார்குழல்‌ நன்மடவார்‌ வைத்தன. . தப்‌ 
நீண்ட கேசபாசத்தையும்‌ நன்றான . மடப்பத்தையும்‌ உடையரான ஸ்த்ரீகள்‌ ௮! 
சேமித்து வைத்தவையான, மத்தளவும்தயிரும்‌ நெய்யும்‌. களவால்‌. வாரிவிழுங்கி: 15 
மத்தாலே அளாவிக்கடைகைக்கு யோக்யமான தயிரும்‌, முன்புகடைந்த வெண்‌ ஓ ஸ்‌! 
ணெய்‌ உருக்கின நெய்யும்‌, வைத்தவர்கள்‌ அறியா தபடி க்ர்த்ரிமத்தாலே அபிநிட. ம்‌ 


'வேசாநுகுணமாக வாரி யமுதுசெய்து.. உன்னிய-ஒருங்கொத்த விணைமருதம்‌-வந்த.. யிர்‌ 
ஊரை, உன்னை நலியவேணுமென்னும்‌ நினைவையுடையராய்‌ அதுக்கீடாக வொரு கி 


படிப்பட நெஞ்சு ஒத்துள்ளவர்களாய்‌ ஸ்வவேஷம்‌ தெரியாதபடி இரட்டை மருதாய்‌ அ. 
வந்து நின்ற வஸுரர்களை, ஊருவித்யாதி. நடுவே தவழ்ந்து போகையாலே பம்‌ 
திருத்துடைகளாலும்‌ திருக்கைகளாலும்‌ இரண்டருகும்‌ .சரிந்துவிழும்படி தள்ளிப்‌ நல்‌ 
பொகட்ட கடிய திறலை யுடையவனே, முத்தித்யாதி, திருமுத்துக்கள்‌ தோன்றும்‌. இக 
படி இனிதான மந்தஸ்மிதமானது பூர்ணமாக வருவதற்குமுன்னே, முன்முகத்‌! இர 
திலே அழகுமிக்குச்‌ செறிந்துள்ள  திருக்குழல்களானவை “'வந்துன்பவளவாய்‌ 0. 
மொய்ப்ப'' என்கிறபடியே திருப்பவள த்தை மறைக்கும்படி த்தி ம்‌ து ன்‌ 
அணி-அழகு : மொய்‌்-செறிவு.  அத்த- அப்பனே. i (5) மன்‌ 


காயமலர்நிறவா. கருமுகில்போலுருவா கணட ப பட்டும்‌ CO *்‌ த 
தூய௩டம்பயிலுஞ்‌ சுந்தரவென்சிறுவா துங்கமதக்கரியின்‌கொம்புபறித்தவனே * அது 
ஆயமறிந்துபொருவா னெதிர்வந்தமல்லை அந்தரமின்றியழித்தாடியதாள்‌ணையாய்‌ * | 
ஆயவெனக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை ஆயர்கள்‌ போரே றேயாடுகுவாடுக வே. (6) 


ஆரறும்பாட்டு. காயவித்யாதி, “காயா”! என்கிற இத்தை “காய'* என்று “செ 
குறுக்கிக்கிடக்கிறது: நெய்ப்பாலும்‌ நைல்யத்தாலும்‌ காயாம்பூப்போலே.யிருக்கிற.. 
நிறத்தை யுடையவனே. கருமுகிலித்யாதி, இருட்சியாலும்‌ குளிர்த்தியாலும்‌ ஆத்து 
காளமேகம்போலிருக்கிற வடிவையுடையவனே.  கரனகமித்யாதி,  காட்டிடத்‌ 
திலே. பெரிய மடுவினுள்ளே கிடந்த காளியனை அலைத்துக்கிளப்பி, கரோதத்‌, 00 
தாலே விஸ்த்ருதமான. அவன்‌ சிரஸ்ஸிலே,  ஸலக்ஷணமாகையாலே :அழகியதா 
யிருந்துள்ள ந்ருத்தத்தை நெருங்கச்செய்த அழகையுடைய என்‌: பிள்ளையான ** 
வனே: சுந்தரம்‌-அழகு, சிறுவன்‌-பிள்ளை.. துங்கமித்யாதி. பெரிய உயர்த்தியை 
யுடையதாய்‌  மதமுதிதமான "குவலயாபீடத்தினுடைய கொம்புகளை அநாயா தர, 
ஸேந பிடுங்கினவனே:; ஆயமித்யாதி. மல்பொரும்‌ கூறறிந்து பொருவதாக ப 
'எதிர்ந்து வந்த மல்லரை, அவர்களுக்கு வ்யாபரிக்கைக்கு - இடமறும்படி சீக்கிர 
மாகச்சென்று ஓடிப்‌ பொருதழித்து, ‘இன்னம்‌ வருவாருண்டோ' என்று பார்த்து 
மதோஹரமாம்படி ஸஞ்சரித்த திருவடிகளை யுடையவனே. அன்றிக்கே, கவா 
மின்றி என்றது மற்பொருகிறபோது உடலும்‌ உடலும்‌ இடைவெளியறப்‌ ௫ பொருந்‌ 
தும்படி பொருதபடியைச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. அன்‌ றிக்கே அந்தரமாவது- 
அபாயமாய்‌, உனக்கொரு பபற, பண்ணைப்‌ டர்‌ அழித்து metal: 
மாம்‌. ஆய-ஆயனே. உ. ;, ட: 1 1] 


ட்ப எரி 


அஷ்‌ 


அன்ய பவப்‌ வை நட தச்‌ அண்ட ப ணட ப ண்ட! | ப ௪ உப ப்‌ | 


ட பளி 


ஏழாம்பாட்டு. அப்ரிதி தது: கணக்க: "இந்தாள்‌. ஏறு சமூவி்லக்ல 


ஸாமர்த்த்யத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌; அன்‌ றிக்கே, ரிஷபங்களின்‌ வன்மையும்‌ "இவன்‌ 


மென்மையும்‌ பாரதே இவற்றைத்‌ தழுவவேணுமென்ற' 'நஞ்சுரமாதல்‌,£ இப்படி 


_யிருந்துள்ள இடையர்‌ ED ய வசனத்தைத்‌ தப்பாதே ஒரு “காலவிசேஷத்‌ 


திலே தூயவித்யாதி.  அழகியதாய்க்‌ ' கறுதிதிரூந்துள்ள ' குழலை முடையனாரய்‌ 


அத்தா 2ல்‌ நன்‌ ரன. தோகைமயில்போலே 'யிருக்கிற சாயலையுடைய ந்ப்பினினைப்‌ 
ராட்டி ே மஹறதுவாக, _ இவளோடே சேரலாமாகில்‌ 4 ஆர்சொல்லிற்றுச்‌ செய்‌ தால்‌ 


நல்லது”! என்‌ றிறே ஆயர்கள்‌ தம்சொல்‌ வழுவாதொழிந்தது.' நல்விடையித்யா தி: 


I கொடிக்‌ ரன ரிஷபங்கள்‌ ஏழும்‌ விளக்குப்பிணம்போலே' அவியும்படியாக, நன்‌ ரன 
I மிடுக்கையுடையனாய்‌, அத்தாலே இடையரும்‌ “எங்கள்‌ கு நாதன்‌ ம என்று 
கொண்டாடும்படி அவர்களுக்கு நாதனுமானவனே:  நல்விடை யென்றது. “நல்ல 
பாம்பு” என்னுமாபோலே , கிரெளர்யத்தைப்பற்ற.. தப்பினவித்யஈதி.- ம்சஸவஸ்‌ 
_ மனந்தரம்‌ மாதாவானவள்‌ காண்ப தற்குமுன்னே கைதப்பிப்போனண வை திக -புத்ரர்‌ 


களை 'தன்னுடைச்சோதி * என்கிறபடியே . தனக்கு அஸ்‌ ப த்‌ நிரவதிக 


 தேஜோரூபமான. பரமபதத்திலே. செல்லும்படியாகத்‌, தனியே அத்‌. விதீயமான 
தேரை நடத்தி; அத்தை ப்ரக்ருதி மண்டலத்தளவிலே ன்‌ தானே. அடே 


இகல்‌ 


_ சென்றுபுக்கு அங்கு நின்றும்‌ கொடுபோரந்து. மாதரவானவள்‌. “என்‌ ள்‌ ளை 


_ என்று உச்சிமோந்து எடுக்கும்படி அவளோடே கூட்டின வனாய்‌, ஆசரிதர்‌ கார்யம்‌ 


£ உன்னையு' மொக்கலையிற்கொண்டுதமின்‌ மருவி உன்னொடுதங்கள்‌ கருத்தாயின _ | 
ப ன்‌ செய்துவரும்‌ x 
சுன்னிய। ரும்மகிழக்கண்டவர்கண்குளிரக்‌ தற்றவர்தெற்றினர பலப்த்றவெனச்கருளி வ்‌ 
மன்னுகுறுங்கு! ,யாய்வெள்ளறையாய்மதிள்‌ சூழ்‌ ர கரசே கண்ணபுரத்தமுத 
 என்னவலங்களை வாயாடுக செங்கீரை ஏழுல்குமுடையாயாடுகவாடுகவே. கதவு. (8) 


செய்‌: கூ] அவ்வழியாலும்‌ ௭௭ ௪௨ உப கனவ! AL A ச 0 


எட்டாம்பாட்டு; உன்னையுமித்யாதி. எல த்க்‌ ந்‌: சர்ஷ்ம்கித்‌ 


ர்‌ காபஹாரியான வுன்னையும்‌ மருங்கிலே எடுத்துக்கொண்டு தங்கள்‌ க்ருஹங்களிலே 
1 சேர்ந்து. “இதென்ன வருமைதான்‌, இவன்‌ மருங்கிலேயிருக்க இவர்கள்‌ ஈதங்கள்‌ 


க்ர்ஹங்கள றிந்து போனபடியென்‌!” என்று கருத்து:  உன்னித்யாதி: ஈத்ருசனான 
வுன்‌ னோடே தங்கள்‌ நினைவுக்குத்தக்கபடி பரிமா நி: மீளவும்‌ கொண்டுவாரா நிற்கும்‌ 
இத களான வர்‌ எம்‌ இச்சேஷ்டிதத்தைக்கண்டு உகக்கும்படியாக, * இத்தால்‌ - 
தனியிடத்திலே யெளவனாவஸ்த்தனாய்த்‌ தங்களோடே. பரிமரறுமவன்‌ மாத்ருஸந்‌ 
இரயில்‌ இப்படி கைதவாவுஸ் த தளுவ்க செய்கிற சேஷ்டிதம்‌. கண்டால்‌ அவர்கள்‌ 
கப்பர்களென்று கருத்து, கண்டவர்‌ கண்குதி [ல ்‌ காக இமத 


5) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌: முதற்பத்து 5, திரு, 9௮ 
்‌ ்‌ அணை cc வணக அனை கைக வைகை வைகை கைக்‌. : 


பத்தாம்பாட்டு,  செங்கம்லமித்யா திஃ சிவந்த .கமலம்போலே யிருக்கிற 
திருவடிகளில்‌, அதில்‌ உள்ளிதழ்போலே சிறுகியிருக்கிற திருவிரல்களிலே ஸஹஜ 
மென்னும்படி சேர்ந்து விளங்கநின்ற. திருவாழி. மோ திரங்களும்‌, 'திருவரையில்‌ - 
கிண்கிணியும்‌. . அன்றிக்கே கிண்கிணி யென்கிற வித்தைக்‌ கீழோடே சேர்த்து, 


பாதச்சதங்கையாகச்‌ சொல்லவுமாம்‌: .சேவடிக்கிண்கிணி” . என்னக்கட்வதிறே 


அரையில்தங்கிய பொன்வடமும்‌.... திருவரையில்‌. ஸர்வகாலமும்‌ சாத்தியிருக்கும்‌ 
தன்னன தாளநன்மாதுளையின்‌ பூவொடுபொன்மணியும்‌. “உடையார்‌ 

னமணியோடொண்மாதளம்பூ என்கிறபடியே தாளையுடைத்தாய்‌ நன்றான மாத 
ளம்‌ பூவோடே நடுநடுவே கலந்துகோத்த பொன்மணிக்கோவையும்‌. மோதீரமும்‌ 
ஒற்‌ திருக்கையில்‌. திருவிரலில்‌ .சாத்தின . மோதிரங்களும்‌, மணிக்கட்டிற்சாத்‌ 
தின சிறுப்பவளவடமும்‌, -மங்கலவைம்படையும்‌. திருமார்விற்சாத்தின மங்களா 
வஹமான ஸ்ரீ பஞ்சாயுதமும்‌. -தோஸ்வனையும்‌. அதுக்குப்‌ பரபாகமாய்க்கொண்டு. 
இரண்டருகும்‌ விளங்கரநின்றுள்ள. திருத்தோள்வளைகளும்‌. குழையும்‌. . திருக்‌ 
தாதுப்‌ பணிகளும்‌. மகரமும்‌: திருமகரக்‌ குழைகளும்‌ . வாளிகளும்‌. திருச்செவி 
மடல்மேல்‌ சாத்தின வாளிகளும்‌, சுட்டியும்‌,  திருக்குழலிலே. சாத்தித்‌ திருநெற்றிக்‌ 
கலங்காரமாக நாலும்‌ சுட்டியும்‌... ஒத்திலக. இரண்டருகு. மசைந்தாடுகையாலே 
எல்லாம்‌ சேர வொளிவிட வென்னுதல்‌; .திருமேனிக்குத்‌ தகுதியாய்‌ ப்ரகாசிக்க 
நிவன்னு தல்‌. ஏங்கள்‌ குடிக்கரசே. எங்களுடையகுலத்துக்குராஜாவானவனே. (10) 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 
அற்னமுமீனுருவுமாளரியுங்குறனாம்‌ ஆமையுமானவனேயாயர்கள் நாயகனே * 
£ன்னவலங்களைவாயாடுகசெங்கீரை யேழுலகுமுடையாயாடுசுவாடுகவென்று * 
அன்னகடைமடவாளசோதையுகந்தபரி௫ு ஆனபுகழ்ப்புதுவைப்பட்டனுரைத்ததமிழ்‌* 
] எனி வ சமாலைகளிப்பத்தும்வல்லாக' உலகிலே சசயும்புகழமிக்கினப ம்‌ தேபலவ 9 


அன்னமுமித்யா தி, . வேதப்ர தமான ஹம்ஸமும்‌, ப்ரளமாபத்ஸகமான மத்ஸ்‌ 


மும்‌ , ஹிரண்ய நிரஸநார்த்தமா(ன)க ந்ருஸிம்ஹமும்‌ இற்த்ராபேக்ஷித ஸம்விதா 
நம்‌: பண்ணும்‌ வாமநனும்‌;- மந்தராதாரமான.. கூர்மமுமானவனே. இத்தால்‌-- 
பூச்ரித ஸம்ரக்ஷணார்த்தமாக அஸா தாரண திவ்ய. விக்ரஹத்தை அழிய மாறிக்‌ 
கொண்டு அவ்வவ தசாநுகுணமாக. ரக்ஷிக்குமவனென்கை. ஆயர்கள்‌. நாயகனே. 
1 'வயெல்லாம்‌ போலன்‌ றிக்கே பூபார . நிர்ஹரணார்த்தமாக அவதரித்து இடை 
க்குத்‌ தலவனைவனே. ' என்‌: அவலம்களைவாய்‌. எல்லாத்தசையிலும்‌ “உனக்‌ 
ன்வருகி, றதோ” என்று வயிறெரியா நிற்கு மென்னுடைய க்லேசத்தை, உன்னை 
நதாக்கித்தருகையாலே போக்கின வனே. ஆடுக செங்கீரை. செங்கீரை. ஆடி 
ரு வேணும்‌. ஏழுலகுமித்யர்‌ தி... ஸர்வலோகங்களுக்கும்‌ ஸ்வாமியான வனே 
த்‌ மாடவேணுமென்று..- அன்னமித்யாதி, அன்னம்‌ போலே நடை 
கையும்‌  பவ்யதையையுமுடையளான யசோதைப்பிராட்டி” உகந்து. சொன்ன 
காரத்தை. ஆனவித்யா தி. ப்ரரஹ்மணோத்தமராய்‌ வைத்து கோபஜற்மத்தை 
ஸ்த்தாநம்‌ பண்ணி, அவள்‌ தத்கரலத்திலே அநுபவித்தாற்போலே பிற்காலத்‌ 
ல அநுபவிக்கையாலே அவளிலுங்காட்டில்‌ ஸமர்த்தமான புகழையுடையராய்‌ 


ன ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதீந்த்ரக்ரத்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடடி பட 


ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்கு நிர்வாஹகரான ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்த த்ராவிட ரூபமாய்‌ | 
தொடைகளான விப்பத்தையும்‌ 


இனியதான இசையோடே கூடியிருந்துள்ள 
அப்யஸிக்க வல்லவர்கள்‌. உலகிலித்யாதி. இந்த லோகத்திலே இருக்கச்செய்தே 
எட்டுதிக்கிலுமடங்காத : பெரிய புகழையுடையராய்‌, அவர்களுக்கு. நிலமல்லா த 
பகவதநுபவ பரமஸுகத்தை ப்ராபிக்கப்‌ பெறுவர்கள்‌. வ (11) 


பெரிய ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ப்‌ முதற்பத்து - ஆறாந்திருமொழி - மாணிக்கக்‌ கிண்கிணி 


(அவ.) சீழே-செங்கீரையாடுகையாகிற அவனுடைய மங 


தற்காலத்‌ திலே யசோதைப்‌ பிராட்டி ப்ரார்த்தித்தநுபவித்தாற்போலே *மயர்வற | 
மதிநல மருளப்பெறுகையாலே அந்த ஸ்நேஹத்தை யுடையராய்க்‌ கொண்டு, 
தாமும்‌ அநுபவித்தாராய்‌ நின்றார்‌; இனி, சப்பாணி கொட்டுகையாகிற பாலசேஷ்டி 
தத்தைச்‌ வேணுமென்று அவனை ப்ரார்த்தித்து, அந்த அண ர 

சேஷ்டிதத்தை அ நுபவித்தவளவில்‌ 
பர்யாப்தி பிறவாத அபிநிவேசாதிசயத்தாலே அந்த சேஷ்டித ரஸத்தையுமநுப 
விக்க வாசைப்பட்டு, அவள்‌ பேசினாற்‌ போலே பேசித்‌ தாமுமநுபவிக்கிறார்‌. "| 


மாணிக்கக்கிண்கிணியார்ப்ப மருங்கின்மேல்‌ * 
ஆணிப்பொன்னாற்செய்த ஆய்பொன்னுடைமணி * 
பேணிப்பவளவாய்முத்திலங்க * பண்டு 
காணிகொண்ட்கைகளாற்சப்பாணி கருங்குழற்குட்டனே சப்பாணி: 


முதற்பாட்டு. மாணிக்கமித்யா தி. மாற்றெழும்பின பொன்னாலே க அடுக்கி 
பட்டதாய்ப்‌ பழிப்பற்று அழகியதாயிருந்துள்ள ் | 
மருங்கின்‌ மேலே மாணிக்கக்‌ கிண்கிணியான து த்வநிக்க. 
மணி” என்கிற விடத்தில்‌, ஆய்தல்‌ -தெரிதலாய்‌, பழிப்பறு தலைச்‌ சொல்லுகிறது: 
“அணிப்‌ பொன்னாற்‌ செய்த” என்று கீழே சொல்லுகையாலே; மேல்‌, பொன்‌ 
னென்று அழகைச்‌ சொல்லுகிறது. மாணிக்கக்கிண்‌ கிணி சப்திக்குமோ வென்‌ 
னில்‌; நல்மாணிக்க மாகையாலே சப்திக்கும்‌. | 
கம்‌ பதித்தால்‌ சப்தியாது. பேணியித்யாதி. 
வன்‌ நிக்கே, விருப்பத்தோடே, பவளம்போலே. யிருக்கிற திருவதரமும்‌ 
முத்தும்‌ பரபாகத்தாலே விளங்கும்படி. ஸ்மிதம்‌ செய்துகொண்டு. அன்‌ நிக்கே 


பேணி யென்றது-உன்‌ 
பண்டித்யாதி முன்பு 
மையான பூமியை மஹாபலி பக்கலிலே சென்று உதகபூர்வகமாகப்‌ பரிக்ரஹித்‌/ 
திருக்கைகளாலே. இத்தால்‌ தன்‌ மேன்மைபாராதே ஆச்ரிதர்க்காகத்‌ தன்னை 
யழியமாறிக்‌ கார்யம்‌ செய்யும்‌ கையென்கை, 5 
வேணும்‌. கருங்குழலித்யாதி: கருகின  திருக்குழலையும்‌, 

முடையவனே! சப்பாணி கொட்டியருளவேணும்‌. 24 


என்னுடைய நிர்ப்பந்தத்துக்காக | 


பேணிக்‌ கொண்டென்னவுமாம 


“குடங்கையில்‌ மண்கொண்டு.' என்கிறபடியே உன்னுபை 


நாமே 
கடிப்‌ 
அத்‌ 
யாதி 
லாப்‌ 
இத்‌ 
சப்ப 
மெ 
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ய்‌ 
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பொன்னரைநாணொடு. மாணிக்கக்கிண்கிணி * 

தன்னரையாடத்‌ தனிச்சுட்டிதாழ்ந்தாட * 

என்னரைமேல்நின்றிழிந்து உங்களாயர்தம்‌ * I 
மன்னரைமேற்கொட்டாய்சப்பாணி மாயவனேகொட்டாய்சப்பாணி. (2) 
இரண்டாம்பாட்டு. பொன்னித்யாதி, பொன்னாலே செய்யப்பட்ட திருவரை 
நாணோடே சேர்ந்த மாணிக்கக்‌ கிண்கிணியானது தனக்கு வாஸஸ்த்தாநமான 
கடிப்ரதேசத்திலே கிடந்து சப்திக்க, தனியித்யாதி. திருக்குழலிற்‌ சாத்தின 
அத்விதீயமான சுட்டியாகிற ஆபரணம்‌ திருநெற்றியிலே தாழ்ந்தசைய. என்னித்‌ 
யாதி. என்னுடைய மடியில்‌. நின்று மிழிந்து உங்கள்‌ தமப்பனாராய்‌ ஆயர்க்கெல்‌ 
லாம்‌ நிர்வாஹகரா யிருக்கிறவர்‌ மடியிலே இருந்து சப்பாணிகொட்டியருளாய்‌. 
இத்தால்‌-தன்‌ மடியிலே யிருந்து சப்பாணிகொட்டுகிற்திலும்‌, அவர்‌ மடியிலிருந்து 
சப்பாணிகொட்டக்காண்கை தனக்கு உகப்பாகையாலே அத்தைச்‌ செய்யவேணு 
மென்று அபேக்ஷித்தாராய்த்து மாயவனே. . ஆச்சர்ய பூதனானவனே! ED 


பன்மணிமுத்தின்‌ பவளம்பதித்தன்ன * 
என்மணிவண்ணன்‌ இலங்குபொற்றோட்டின் மேல்‌ 2 
நின்மணிவாய்முத்திலங்க நின்னம்மைதன்‌ * 
அம்மணிமேற்கொட்டாய்சப்பாணி ஆழியங்கையனேசப்பாணி. (3) 
மூன்றாம்பாட்டு. என்மணி வண்ணன்‌. என்னுடையவனென்று அபிமாநிக்க 
லாம்படி எனக்கு பவ்யனாய்‌ நீலர த்நம்போன்ற வடிவையுடையனாயிருக்கிறவனே : 


. பன்மணியித்யாதி. மாணிக்கம்‌, மரகதம்‌, புஷ்யராகம்‌. வைரம்‌, கோமேதகம்‌, 


வைடீர்யமென்கிற பலவகைப்பட்ட ரத்நங்களும்‌, முத்தும்‌, இனிய பவளமும்‌ 


்‌ பகைத்தொடையாக வழுத்தி வாசாமகோசரமான அழகை யுடைத்தாய்க்கொண்டு 
_ விளங்கா நின்ற பொற்றோட்டி னழகுக்கு மேலே. நின்னித்யாதி. உன்னுடைய 
அழகிதான திருப்பவள தீதில்‌ திருமுத்துக்கள்‌ ப்ரகாசிக்க. நீன்னம்மையித்யா தி 


உன்னைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெற்ற பாக்யத்தை யுடையளா கா அவளுடைய மடிமேலே 
யிருந்து. சப்பாணிகொட்டாய்‌, அம்மணி யென்று அரைக்குப்பேர்‌. இத்தால்‌ 
ஸ்ரீ நந்தகோபர்‌ தம்முடைய மடியிலிருந்து சப்பாணி கொட்டுகிறதிலும்‌ தாயார்‌ 


மடியிலிருந்து சப்பாணி கொட்டக்காண்கை தமக்குகப்பாகையாலே அத்தைச்‌ 


. செய்யவேணுமென்று அபேக்ஷித்தாராய்த்து. ஆழியங்கையனே. திருவாழியை 
்‌. அழகிய திருக்கையிலே யுடையவனே யென்னுதல்‌; ஆழியென்று-திருவாழி 
்‌ மோதிரமாதல்‌. த ய ல ப (3 


தூரிலாமுற்றத்தே போந்துவிளையாட * 

வானிலாவம்புலீ சந்திராவாவென்று * 

£ீநிலா நீன்புகழாநின்ற ஆயர்தம்‌ * 

கோறிலாவக்கொட்டாய்‌ சப்பாணி குடந்தைக்கிடந்தானே சப்பாணி, (4) 


நாலாம்பாட்டு. தூநிலாவித்யாதி. தூய்தான நிலா முற்றத்திலே போந்து. 


 விகோயாடவித்யாதி. 'ஆகாசத்திலே வர்த்திக்கிற அம்புலி! சந்திரா! விளையாடவா' 


39... ஸ்ரீமத்வரவரமுதீந்த்ரக்ரற்தமாலை-த்விதீயஸம்புடம்‌ '' 


என்று, அம்புலியை யழைத்து. நீ நீலா. நீ நின்று. நீன்னித்யாதி, உன்‌ சேஷ்டி தங்‌ 
களிலே வித்தராய்க்‌ கொண்டு உன்னைப்‌ புகழா நிற்கிற ஸர்வகோப்நிர்வாஹக 
ரான உங்களையன்‌ உன்னுடைய சேஷ்டிதத்தைக்‌ கண்ட ஹர்ஷத்தாலே 
உஜ்வலமாம்படியாகச்‌ சப்பாணிகொட்டவேணும்‌. குடந்தை “யித்யாதி. ஆச்ரித 
பராதீ நனாய்க்‌ கொண்டு திருக்குட ந்தையிலே. கண்வளர்ந்தருளுகிறவனே! (4) 


புட்டியிற்சேறும்‌ புழுதியுங்கொண்டுவந்து * 
அட்டியமுக்கி அகம்புக்கறியா மே. * 
சட்டித்தயிரும்‌ தடாவினில்வெண்ணெயுமுண்‌ * 
. பட்டிக்கன்றே! கொட்டாய்சப்பாணி பற்பநாபா! கொட்டாய்சப்பாணி. (9) 


ஐந்தாம்பாட்டு.  புட்டியித்யாதி. மத்யமாங்கத்தில்‌ சேற்றையும்‌ புழுதியை 
யும்‌ கொண்டுவந்து ௩ சொட்டுச்‌ சொட்டென்னத்‌ துளிக்கத்‌ துளிக்கப்‌ புழு தியிலே' 
யிருந்து விளையாடுகையாலே திருவரையில்‌ நனை ந்தவிடம்‌ புழுதியுமாயிருக்குமிறே. 
அட்டியமுக்கி, இப்படியிருக்கிற ஆகாரத்தோடேவந்து மேலே யணைகையாலே 
அந்தச்‌ சேற்றையும்‌ புழுதியையும்‌ கொண்டுவந்து மேலேயிட்டு உறைக்கப்பூசி: 
அகம்புக்கித்யாதி. ஒடிப்போய்‌ உள்ளேபுக்கு, வைத்தநான்‌ . அறியா தபடியாக, 
சட்டிகளிலே தோய்த்துவைத்த தயிரையும்‌ தடாக்களிலே சேர்த்துவைத்த வெண்‌ 
ணெயையும்‌ அமுதுசெய்யா நிற்கும்‌. பட்டி யித்யாதி பட்டிதின்று திரியும்‌ கன்று 
போலே களவே யாத்ரையாய்த்‌ திரியுமவனே! சப்பாணிகொட்டு. . பற்பநாபா. 


ஸகல ஜகத்காரணமான தாமரையைத்‌ திரு நாபியிலே யுடையவனே! பி ட இ 


- தாரித்துநூற்றுவர்‌ தந்தைசொற்கொள்ளாது * 
போருய்த்துவநது. டிகுக்தவர்மண்ணாள ்‌ 
பாரித்தமன்னர்படப்‌ பஞ்சவர்க்கு * அன்று 
தேருய்த்தகைகளாற்சப்பாணி தேவகிசிங்கமேசப்பாணி. . : - (6) 


ஆரும்பாட்டு. தாரித்து “தரித்து” என்கிறவித்தை நீட்‌ ஏக்கிடக்கிறது! 


தரித்து - பெ றுப்புண்டா - இயன்னுதல்‌; புத்திபண்ணி யென்னுதல்‌. நூற்றுவர்‌. 


இதுக்கு மேலே அற்வயம்‌. தந்‌ைதைசொற்கொள்ளாது. “வலெகாசெவ மெகா நர 


வி தாகா.தா ராயலா* என்கிறபடியே ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ பிதாவாகையாலே 
தங்களுக்கும்‌ பிதாவான நீ இரண்டு தலையையும்‌ சேர்க்கைக்குத்‌ தூதாகவெழுந் 
தருளி, (பாண்டவர்களும்‌ நீங்களும்‌ பரஸ்பரம்‌ விரோதித்திருக்கவேண்டா; ப்ராப்தி 
எல்லார்க்குமொக்கும்‌; ஆனபின்பு ராஜ்யத்தை ஸமவிபாகம்‌ பண்ணி புஜித்துச்‌ 
சேர்ந்திருங்கோள்‌; அது செய்யமாட்டிகோளாகில்‌, தலைக்கு இரண்டு ஊராக 
அவர்களுக்குப்‌ பத்தூர்தன்னைக்‌ கொடுங்கோள்‌; அதுவும்‌ செய்யிகோளாகில்‌ 
அவர்கள்‌ தங்களுக்குக்‌ குடியிருக்கைக்கு ஒரூர்தன்னை யாகிலும்‌. கொடுங்கோள்‌ 
என்று இப்படி அருளிச்செய்தவசந த்தில்‌ ஒன்றையும்‌ கைக்கொள்ளாதே. போருய்த்‌ 


தித்யாதி: பின்பு ரோஷத்தாலே சவீரபோக்யா வஸு ந்தராவன்றோ, யுத்தத்தைப்‌ 


பண்ணி ஜயித்தவர்களொருவர்‌ ராஜ்யத்தையாளுங்கோள்‌ என்றபடியாலே யுத்தத்‌ 


தைநடத்துவதாக கர்வோத்தரராய்வந்து யுத்தபூமியிலே புகுந்தவர்களாய்‌, பாண்‌ 


... பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி  வியாக்கியானம்‌--முத ற்பத்து 6. திரு. 39 


டவர்களை யழிமச்செய்து; பூமிப்பரப்படங்கலும்‌ : தாங்களே ஆளுவதாகப்‌ பாரித்த 
_ ராஜாக்களான நூற்றுவரும்‌, ஒருவர்‌ சேஷியா தபடி பட்டுப்‌ போம்படியாக. பஞ்ச 
£ வர்க்கித்யாதி. . உன்னையல்லது வேறு துணையில்லாத பாண்டவர்கள்‌ ஐவர்க்கும்‌ 
. தங்கள்‌ வெறுமைதோன்ற நின்ற வன்று, 'ஆயுதமெடுக்க வொண்ணாது' என்கை 
யாலே ஸாரத்யத்திலே அதிக்ர்தனாய்‌ ப்ரதிபக்ஷ மித்தனையும்‌ தேர்க்காலிலே 

நெரிந்து போம்படி தேரைநடத்தின கைகளாலே சப்பாணி கொட்ட வேணும்‌. 

தேவகி சீங்கமே, தேவகிப்பிராட்டி வயிற்றிற்பிறப்பாலே ஸிம்ஹக்கன்றுபோலே 
. செருக்கி யிருக்கிறவனே! சப்பாணி. ப்ட்‌ 4 க்‌ (6) 


பரந்திட்டுநின்றபடுகடல்‌, தன்னை * 

இரந்திட்டகைம்மேல்‌ எறிதிரைமோத * 

கரந்திட்டுநின்றகடலைக்கலங்க * 

சரந்தொட்டகைகளாற்சப்பாணி சார்ங்கவிற்கையனேசப்பாணி. (7) 


| ஏழாம்பாட்டு. பரந்தித்யாதி. “௪ வ கெயொக ஹொ பி: "என்கிறபடியே ஒருவ 
ரால்‌ எல்லைகாண வொண்ணாதபடி விஸ்தீர்ணமாய்நின்ற ஆழ்ந்த கடலானது. 
படு என்று - ஆழம்‌; அன்றிக்கே. ரத்நா திகள்‌ படுகிற. கடலென்றுமாம்‌. தன்னை 
யித்யாதி, “ஈ௦ஜலிஃ வா உவாச காவ கிரி ஹொடியெ " என்கிறபடியே - 
 லங்கையிலே போம்படியாக வழிதரவேணும்‌" என்று தன்னைக்குறித்துச்‌ சரணம்‌ 
 யுகுந்த கைமேலே அலையெறிகிற திரைகளானவை மோத.  கரந்தித்யாதி. முகம்‌ 
காட்டாதே மறைந்துநின்ற கடலை பீதியாலே கீழ்மண்கொண்டு மேல்மண்ணெறி 
யும்படி கலிங்க. நாவா நய வளி! ஸறாமாஹாஸ்ரீகிஷொவசாந 2 என்கிறபடியே 
சீறி, சரம்‌ தொட்ட கைகளாலே சப்பாணி. கடல்‌ என்கிற சப்தத்தாலே - அபி 
 மாநியான வருணனைச்‌ சொல்லுகிறது. சார்ங்கவிற்ககயனே. அப்போது, கையும்‌ 
்‌_ வில்லுமாய்‌ நின்ற அழகையுடையவனே ! யென்னுதல்‌; கையிலே வில்லை வாங்கின 
போதை வீரப்பாட்டைச்‌ சொல்லுதல்‌. க is உள 20, 


. குரக்கினத்தாலே குரைகடல்தன்னை * 

a நெருக்கியணைகட்டி நீணீரிலங்கை * 

ந அரக்கரவிய அடுகணையாலே * | 

இ நெருக்கியகைகளாற்சப்பாணி நேமியங்கையனேசப்பாணி. (8) 
பத 

ர்‌, எட்டாம்பாட்டு.  குரக்கித்மாதி, நீருக்கு அஞ்சி உயர்ந்த நிலங்களிலே 
வர்த்திக்கும்‌ குரங்குகளினுடைய திரளாலே, ஆழத்தாலும்‌ பரப்பாலும்‌ திரைக்‌ 
கிளப்பத்தை யுடைத்தாய்க்கொண்டு கோஷியா நின்‌ ற ஸமுத்ரத்தை இரண்டரு 


என்கிறபடியே-பரந்தகடலை அகழாகவுடைத்தான லங்கையை யிருப்பிடமாக 
வுடைய ராகையாலே, இந்த அரண்‌ உண்டாயிருக்க நமக்கொரு குறையு மில்லை 
யென்று நெருங்கி யிருக்கும்‌ ராக்ஷஸரானவர்கள்‌ முழுக்காயாக அவியும்படியாய்‌ 
ப்ரதிபக்ஷ நிரஸ.நசீலமான. அம்புகளாலே நெருங்கப்‌ பொருத கைகளாலே சப்‌ 


ப! 
சி 


கும்‌ தேங்கிப்போம்படி நடுவே அணை கட்டி. நீணீரித்யாதி. “நீள்கடல்சூழிலங்கை” . 


40... ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரக்ர ந்தமாலை-த்விதியஸம்புடம்‌ _ 


பாணி. நேமியங்கையனே சப்பாணி. திருவாழியை: அழகிய திருக்கையாலே யுடை 
யவனே சப்பாணி. விரோதி நிரஸனத்துக்கு அடுகணை தானே அமைந்திருக்கை 
யாலே திருவாழி அழகுக்குடலா மித்தனையிறே: லொட வ (BF 
்‌ “அளந்திட்டதூணை அவன்தட்ட * ஆங்கே ்‌ க! 
“” வளர்ந்திட்டு வாளுகிர்ச்சிங்கவுருவாய்‌ 3 | ்‌ 5 5 ஒன 
உளக்தொட்டிரணியன்‌ ஒண்மார்வகலம்‌ * 23 உட. அத்த அஷ்‌ 
பிளந்திட்டகைகளாற்‌ சப்பாணி பேய்முலையுண்டானேசப்பாணி ! :, 2. (9) இ 
மன 


ஒன்பதாம்பாட்டு, அளந்தித்யாதி. முன்பே நரஸிம்ஹத்தை வைத்து நட்ட .. என்‌; 
தூண்‌” என்ன வொண்ணாதபடி தானேதனக்குப்‌ பொருந்தப்பார்த்து அளந்து திரிர்‌ 
நட்டதூணை. அவன்தட்ட. வேறேசிலர்‌ தட்டில்‌, கையிலே.;நரஸிம்ஹத்தை யடக்‌ காது 
கிக்கொண்டுவீந்து தூாணிலே.பாய்ச்சினார்‌களென்ன ஒண்ணா தபடி அவன்‌ தானே, மித்ய 
“எங்கு முளன்‌”' என்று ப்ரஹ்லாதன்‌ பண்ணின ப்ரதிஜ்ஞை பொருமல்‌, “ள்‌ ளே கடை 
யைச்சீறி வெகுண்டுதூண்‌ புடைப்ப” என்கிறபடியே அவனை ச்சீறி;அந்தச்‌ சீற்றத்‌ படிே 
தினுடைய அதிசயத்தாலே “அனால்‌ “நீ. சொல்லுகின்‌ றவன்‌ இங்கில்லை".என்று திட்ட 
அழ்ன்று அடிக்க. ஆங்கே: அடித்த விடமொழிய ஸ்த்தலாந்‌்தரத்திலே தோன்றி இளை 
லும்‌ “இவன்‌ இங்கில்லை” என்ற ப்ரதிஜ்ளை' நிலைநின்‌்றதாமென்று, அத்தூணில்‌ 3 ருதம்‌ 
அவன்‌ “அடித்த 'விடந்தனிலே. வளர்ந்திட்டு. “பரியவிரணியன்‌”: என்னும்படி 
ப்ரூத்துவளர்ந்த: வடிவை யுடையனானவன்‌ கீ ழ்ப்படும்படியாகத்தான்‌ வளர்ந்து. 
வாளுகிர்ச்சிங்கவுருவாம்‌. அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்களில்‌ ஒன்றாலும்‌ படக்கடவனல்லவாக 
வும்‌, தேவாதி சதுர்வித. ஜா தியிலுள்ள்வற்றில்‌ ஒன்‌ றின்கையிற் படக்கடவன ல்ல 
வாகவும்‌, ப்ரஹ்மருத்ராதிகள்‌ கொடுத்த வரத்துக்கு விரோதம்‌ வாரா தபடி, ஒளியை 
யுடைத்தான” ஊகிர்களையுடைய நரஸிம்ஹரூபியாய்‌. ) உளம்தொட்டு. எங்கு... 
முளன்‌* என்று ப்ரஹ்லா தன்‌ சொன்ன படியே, தான்‌ “இல்ல” என்று சொன்ன ப்‌ 
ஸ்த்தலந்தனிலே “உண்டு” என்னும்படியாகத்‌ தோற்றுகையாலும்‌, “சிரம்பற்றி 
முடியிடியக்‌ கண்பிதுங்க வாயலறத்‌ தெழித்தான்‌” என்கிறபடியே ஒரொன்றே 
துஸ்ஸஹமாம்படி பண்ணின பீடாவிசேஷங்களாலும்‌, பீதியாலே நெஞ்சிளகி 
அநுகூலிக்கக்‌ கூடுமோவென்று ஹ்ருதய பரீக்ஷைபண்ணி. இரணியடுனாண்‌ மார்வ 
கலம்‌. ஹிரண்யனுடைய ஒள்ளியதாய்‌ விஸ்த்ருதமான மார்வை. ஒண்மையாவது- 
“நரஸிம்ஹத்தினுடைய கோபாக்நியாலும்‌ தன்னுடைய உதரத்தில்‌ பயாக்‌ நியா லும்‌ 
| பிறந்த பரிதாபத்தாலே அக்நி முகத்தில்‌ பொன்போலே உருகிப்‌ பதம்‌ செய்து ஒளி 
விடுகை, -இத்தால்‌-திருவுகிர்க்கு. அநாயாஸே.ந கிழிக்கலாம்படியான படியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. அக்லமென்கையாலே-வரபல'புஜபலங்களாலே மிடியறவளர்‌ நீத 
| பரப்பாலே : திருவுகிர்கட்கெல்லாம்‌ இரைபேர்த்‌ தபடி சொல்லுகிறது. பிளந்திட்ட 


கைகளால்‌ “உட்லக மிருபிளவா. கையில்‌ நீளுகிர்ப்படையது வாய்த்தவனே" என்‌ 
_ திறபடியே-திருவுகிர்களாலே. "இரண்டு கூராகப்‌ பிளந்து பொகட்ட திருக்கை 
ளாலே சப்பாணி. பேய்‌ முலை யித்யாதி. அவனைப்போலே ப்ரா திகூல்யம்‌ தோற்ற 


யூ 


களா 
tis PLE அட்ட மதி வை டப ஹத! 1 எ தர்‌ அதட்ட 23 பதி ர த ந்த திட னிட ம்‌ தி. 
 நிற்கையு மன்றிக்கே, “தாயாய்‌ வந்தபேய்‌ என்கிறபடியே வஞ்சகையா பலித்த 


பூதநையுை ய முலையை ப்ராணஸல தமாகவுண்டு முடித்தவனே சப்பாணி... : (9 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 6. திரு. 41 
EL 


அடைந்திட்டமரர்கள்‌ ஆழ்கடல்தன்னை * 

மிடைந்திட்டுமந்தரம்‌ மத்தாகநாட்டி * 

வடஞ்சுற்றிவாசுகிவன்கயிறாக * 

கடைந்திட்டகைகளாற்சப்பாணி கார்முகில்வண்ணனேசப்பாணி. (10) 


பத்தாம்பாட்டு, அடைந்தித்யாதி. துர்வாஸச்சாபோபஹதராய்‌ அத்தாலே 
நஷ்டைச்வர்யராய்‌ அஸுராக்ராந்தராய்‌ அமா த்வஸாபேக்ஷரான தேவர்கள்‌ பா 
. ணூ௦ சவா நாவா வாவ தாமணா?!! என்கிறபடியே ரக்ஷித்தருள வேணு 
மென்று சரணம்புகுர. அடைந்திட்டு என்கிறவினையெச்சம்‌ திரிந்து, அடைந்திட 
என்னும்‌ பொருள்‌ பெற்றுக்‌ கிடக்கிறது. “நலங்கழல்‌ வணங்கி” என்கிற விது 
திரிந்து, வணங்க வென்னும்‌ பொருளாகிறாப்போலே. ஆழ்கடலித்யா தி. அத்ய 
காதமான க்ஷீராப்தியை நம்முடைய படுக்கையென்று பாராதே நெருக்கி. மந்தர 
மித்யா தி. “8நா_ந௦௨ நற௦கர கா?! என்கிறபடியே மஹாசலமான மந்தரத்தை, 
கடைகைக்கு மத்தாக நாட்டி. வடமித்யாதி, * உய க கவா அ வாவி? என்கிற 


படியே, வாஸாுகியாகிற வலிய கயிற்றை அதிலே: கமைமுஙிராக்ச்சுற்‌ நி; கடைந் 
தீட்டவித்யாதி. தேவர்களையும்‌ அஸ௩ரர்களையும்‌ முந்துறக்‌ கடையவிட்டு, அவர்கள்‌ 
இளை த்துக்‌ கைவாங்கினவாறே “அலைகடல்‌ கடை ந்தவப்பன்‌'' என்கிறபடியே அம 
ருதம்‌ கிளருந்தனையும்‌ நின்று கடைந்தருளின கைகளாலே சப்பாணி. கார்முகிலித்‌ 
யாதி. ஆச்ரிதருடைய அபேக்ஷித ஸம்விதா நம்‌ பண்ணின ஹர்ஷத்தாலே காள 
்‌ மேகம்‌ போலே குளிர்‌ ந்து புகர்பெற்ற வடிவை யுடையனாய்‌ நின்‌ றவனே சப்பாணி. 
நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலம்சொல்லித்‌ தலைகட்டுகிறார்‌. 
** ஆட்கொள்ளத்தோன்றிய ஆயர்தங்கோவினை* 

நாட்கமழ்பூம்பொழில்‌ வில்லிபுத்தூர்ப்படடன்‌ * 

வேட்கையாற்சொன்ன சப்பாணியீரைந்தும்‌ * 

வேட்கையினாற்சொல்லுவார்‌ வினைபோமே. (11) 
ஆட்கொள்ளத்‌ தோன்றிய. ஸர்வரையும்‌ அடிமை கொள்வதாகவந்து ஆவிர்ப்‌ 
 யவித்த. அவதார ப்ரயோஜநம்‌-லீலாவிபூதியிலுள்ள சேதநரைத்திருத்தி அடிமை 
 கொள்ளுகையென்கை., “பிறந்த” என்னாதே, தோன்றிய என்றது “ தெவ்‌ வ-ஐவ.$ 
கந்தாயாகாகில ௫ கடி" என்கிறபடியே கர்ப்பவாஸதோஷமற வந்தவதரித்தமை 
தாற்றுகைக்காக. ஆயர்தம்கோவினை. ஆவிர்ப்பவித்தது ஸ்ரீமதுரையிலேயாகிலும்‌, 
அது பரகாசித்ததும்‌ .ப்ரயோஜனப்பட்டதும்‌ திருவாய்ப்பாடியிலேயிறே. தான்‌ 
தாழ நின்று ஏவிற்றுச்செய்து, தன்‌ நீர்மையாலே எல்லாரையும்‌ வசீகரித்து 
ஆளாக்கிக்கொண்டு ஸர்வகோப நிர்வாஹகனான வனை. நாட்கமழித்யாதி, ஸர்வ 
காலத்திலும்‌ கமழா நின்றுள்ள பூம்பொழில்களையுடைய ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்கு நிர்‌ 
6 ரஹகரான பெரியாழ்வார்‌. வேட்கையித்யாகி. அவதார சேஷ்டிதாநுபவத்தில்‌ 
ஆசையாலே அருளிச்செய்த சப்பாணிவிஷயமான பத்துப்பாட்டையும்‌ ஆசா 
பூர்வகமாகச்‌ சொல்லுமவர்களுடைய அகில பாபங்களும்‌ தன்னடையேபோம்‌. (11) 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


த கைக பறற தனனை... ஸம்‌ ப டப்ப வவய அவவ பட 


ஆ 
| 


2 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை-த்விதீயஸம்புடம்‌ இ 


முதற்பத்து--ஏழாந்தி ருமொழி-தொ டர்சங்கிலிகை, . 


கீழிற்றிருமொழியிலே - சப்பாணி கொட்டுகையாகிற அவனுடைய பால டத, 
சேஷ்டிதத்தை, தத்காலத்திலே யசோதைப்‌ பிராட்டி யநுபவித்தாப்போலே, ஸ்ட 
பிற்பாடராயிருக்கிறதாமும்‌ அதில்‌ ஆதராதிசயத்தாலே அவளுடைய பாவயுக்த தில்‌ 
ராய்க்‌ கொண்டு பேசி யநுபவித்தாராய்‌ நின்றார்‌; அவன்‌ தளர்‌ நடை நடக்கை தே 
யாகிற சேஷ்டிதத்தை தற்காலம்‌ போலே அநுபவித்து இனியராகிறாரி தில்‌. ர்‌ - 


தொடர்சங்கிலிகைசலார்பிலாரென்னத்‌ தூங்குபொன்மணியொலிப்ப ல தி 
படுமும்மதப்புனல்சோர வாரணம்பையநின்றூர்வதுபோல்‌ * 2 
உடன்கூடிக்கிண்கிணியாரவாரிப்ப உடைமணிபறைகறங்க * விறு 
தடந்தாளிணைகொண்டுசார்ங்கபாணி தளர்நடைநடவானோ. (IG பிஜி 


முதற்பாட்டு. தொடரித்யாதி. மதாதிசயத்தாலே கம்பத்தை முறித்துக்‌... 
காலில்‌ துடரையிழுத்துக்கொண்டு நடக்கையாலே காலிற்‌ கிடக்கிற சங்கிலிகைத்‌. ஆ 
துடரானது சலார்‌ பிலாரென்று சப்திக்க. தொடடரென்று -விலங்கு. ஆனைவிலங்கு 
சங்கிலிகையாயிறே யிருப்பது. சலார்பிலார்‌ என்கிறது-சப்தா நுகாரம்‌. தூங்கித் 
யாதி. முதுகில்‌ கட்டின பொன்‌ கயிற்றில்‌ தொங்குகிற மணியானது த்வநிக்க, ட 
“டுபொன்மணி?' என்கிறவிடத்தில்‌, பொன்‌ என்கிறவித்தால்‌ பொற்கயிற்றைச்‌ து 
சொல்லுகிறது. படூவித்யாதி. உண்டாக்கப்பட்ட மூன்று வகையான மதஜலம்‌ 
அருவி குதித்தாற்போலே வடிய. மும்மதப்புனலாவது-மதத்தாலே கபோலத்வய: 
மும்‌ மேட்ர ஸ்த்தாநமுமாகிற த்ரயத்தில்‌ நின்றும்‌ வடிகிற ஜலம்‌. வாரண 
மித்யாதி. ஆனையானது அந்த மதபாரவசயத்திலே அலஸமாய்க்‌ 
மெள்ள நடக்குமாபோலே. உடனித்யாதி, “மே 
திருவடிகளிற்‌ சாத்தின சதங்கைகளானவை தன்னிலே கூடிசப்திக்க. அன்‌ றிக்கே, 
திருவரையிற்‌ சாத்தின சதங்கை வடமான து நழுவி விழுந்து திருவடிகளோடே 
சேர்ந்து இழுப்புண்டு வருகையாலே அதிலுண்டான ச 
கூடி சப்திக்க வென்னவுமாம்‌: உடையித்யா தி. திருவரையிற்கட்டின மணியான து 
பறைபோலே சப்திக்க. தடந்தாளித்யாதி. ப ருவத்துக்‌ கிடாய்‌ விகாஸ்‌ 
யுக்தமாய்‌ பரஸ்பரஸத்ருசமாயிருக்கிற திருவடிகளைக்‌ கொண்டு. சார்ங்கபாணி. ஸ்ரீ 
சார்ங்கத்தைத்‌ திருக்கையிலேயுடையவன்‌. இது ஈச்வரத்வ சிஹ்நங்களுக்கெஃ 
லாம்‌ உபலக்ஷணம்‌. அவதரிக்கிறபோதே ஈச்வரத்வ சிஹ்நங்கள்‌ தோன்றும்படி 
யாகவிறே வந்தவதரித்தது. தளர்‌ நடை நடவானோ. தளர்‌ நடையாவது- திருவடி 
கள்‌ ஊன்றி நடக்கும்‌ பருவமன்‌ நிக்கே நடைகற்கும்‌ பருவமாகையாலே தள்ளம்‌ 


பாறி நடக்கும்‌ நடை. PT கக 5900 ட 0] 


செக்கரிடைநுனிக்கொம்பில்தோன்‌ றுஞ்‌ சிறுபிறைமுளைப்போல * 
நக்கசெந்துவர்வாய்த்திண்ணைமீதே நளிர்வெண்பல்முளையில்க * 
அக்குவடமுடுத்தாமைத்தாலிபூண்ட அனந்தசயனன்‌ * 

தக்கமாமணிவண்ணன்‌ வாசுதேவன்‌ தளர்நடைநடவானோ (3 


தடட. திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 7, திரு. 43 


இரண்டாம்பாட்டு. செக்கரித்யா தி, செக்கர்வான த்திடையிலே, சாகாக்‌ 
ரத்திலே தோன்றும்படி உந்நேயமான பாலசந்த்ராங்குரம்போலே. நக்கவித்யாதி. 
ஸ்மிதம்‌ செய்கையாலே மிகச்சிவந்திருந்துள்ள திருவதரமாகிற உயர்ந்த நிலத்‌ 
தின்‌ மேலே குளிர்ந்து வெளுத்திருக்கிற திருமுத்தின்‌ .அங்குரத்தினுடைய 
தேஜஸ்ஸானது ப்ரகாசிக்க. அக்குவட முடூத்து. சங்குமணி வடத்தைத்‌ திரு 
வரையிலேசாத்தி, ஆமைத்தாலிபூண்ட. கூர்மாகாரமான தாலியாகிற ஆபரண 
விசேஷத்தைத்‌ திருக்கழுத்திலே சாத்தியிருக்கிற. அநந்தசயனன்‌. அவதாரத்‌ 
தினுடைய மூலத்தை நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறது. * நாம வரத க] ஐர வஜா 
0 ௧* என்னக்கடவதிறே, தக்கமாமணிவண்ணன்‌. தகு தியான நீலரத்நம்போன்ற 
_ திருநிறத்தையுடையவன்‌. பண்ட அண்ட்‌ அடர்‌ ட பட திருமகன்‌, 
. தளர்நடை நடவானே. ' க ர்‌ 5 ன்‌ (2) 


மின்னுக்கொடியுமோர்வெண்டிங்களுஞ்‌ சூழ்பரிவேட முமாய்‌ * 
பின்னல்துலங்குமரசிலையும்‌ பீதகச்சிற்ருடையொடும்‌ * 
மின்னிற்பொலிந்ததோர்கார்முகில்போலக்‌ கழுத்தினிந்காறையோடும்‌ 1 
தன்னிற்பொலிந்தவிருடீகேசன்‌ தளர்நடைநடவானோ. (3) 


I மூன்றாம்பாட்டு. மின்னித்யா தி. மின்கொடியும்‌ அத்தோடு சேர்ந்ததோர்‌ 
 அகளங்க சந்த்ரமண்டலமும்‌ அத்தைச்சூழ்ந்த பரிவேஷமும்போலே. பின்னலித்‌ 
யாதி. திருவரையிற்‌ சாத்தின பொற்பின்னலும்‌, அதிலே கோவைப்பட்டு 

_ ப்ரகாசிக்கிற வெள்ளி அரசிலைப்பணியும்‌, இவற்றுக்கு மேலேசாத்தின பொன்னின்‌ 

. சிற்றாடையுமாகிற விவற்றோடும்‌. மின்னிலித்யா தி. மின்னாலே விளங்கப்பெற்ற 

தொரு காளமேகம்போலே திருக்‌ கழுத்திற்‌ சாத்தின காறையோடும்‌. தன்னிலித்‌ 

யாதி, இவ்வொப்பனைகள்‌ மிகையாம்படி தன்னழகாலே ஸம்ர்த்தனாயிருப்‌ 
 பானாய்‌ அவ்வழகாலே கண்டவர்களுடைய இந்த்ரியங்களைத்‌ தன்வச மாக்கிக்‌ 

 கொள்ளுமவன்‌ தளர்‌ நடை நடவானோ. ச்ட்‌ ப 1. (9) 


கன்னற்குடந்திறந்தாலொச்‌ தூறிக்‌ கணகணசிரித்துவந்து * 
முன்வந்துநின்றுமுத்தந்தரும்‌ என்முகில்வண்ணன்‌ திருமார்வன்‌ * 
தன்னைப்பெற்றேற்குத்தன்‌ வாயமுதந்தந்து என்னைத்தளிர்ப்பிக்கின்றான்‌ * 
தன்னெற்றுமாற்றலர்‌ தலைகள்‌ மீதே தளர்நடைநடவானோ. (4) 


நாலாம்பாட்டு. கன்னலித்யா தி. கருப்பஞ்சாற்றுக்குடம்‌ இல்லி திறந்‌ 
தால்‌ பொசிந்து புறப்படுமாபோலே, திருப்பவளத்தில்‌ ஜலமானது ஊறிவடிய, 
 கணகணவெனச்‌ சிரித்து ப்ரீதனாய்க்கொண்டு. கணகணவென்‌ றது - விட்டுச்‌ 
இ: றபோதை சப்தாநுகாரம்‌. . முன்னித்யாதி. முன்னேவந்து தன்னுடைய 
அதராஸ்வாதத்தைத்‌ தாராநிற்கும்‌. முத்தம்‌- அதரம்‌. என்னித்யாதி. எனக்கு 
1 பவ்யம்‌ காளமேகம்போன்ற வடிவையுடையனாய்‌, அந்த பவ்யதைக்கு ஊற்று 
வாயான லக்ஷ்மீஸம்பந்தத்தை யுடையவன்‌. தன்னையித்யாதி, தன்னைப்‌ பிள்ளை 
ம த ரகப்பெற்ற பாக்யத்தையுடைய வெனக்குத்‌ தன்னுடைய வாகம்ர்தத்தைத்தந்து 
என்னைத்‌ தழைப்பியாநின்றான்‌. இங்கே *வாயமுதந்‌ தந்து-தளிர்ப்பிக்கின்றான்‌'? 


5 
௬. 
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என்று-வர்த்தமாநமாகச்‌ சொல்லுகையாலே, முன்பு ுமுத்தம்தரும்‌ ''- என்றது 

எப்போதும்‌ தன்விஷயத்தில்‌ அவன்‌ செய்து போரும்‌: ஸ்வபாவகதநம்‌- பண்ணின | 5 
படி. தன்னெற்றித்யாதி, தன்னோடெதிர்ந்த சத்ருக்களானவர்களுடைய தலைகள்‌ 
மேலே தளர்நடை நடவானே. i த்‌ த்‌ கத தறல ர (4) 


முன்னலோர்வெள்ளிப்பெருமலைக்குட்டன்‌ மொடுமொடுவிரைந்தோட * 
பின்னைத்தொடர்ந்ததோர்‌ கருமலைக்குட்டன்‌ பெயர்ந்தடியிடுவதுபோல்‌ * . 
பன்னியுலகம்பரவியோவாப்‌ புகழ்ப்பலதேவனென்னும்‌ * 
தன்னம்பியோடப்பின்கூடச்செல்வான்‌ தளர்நடைநடவானோ. (5) 


ஐந்தாம்பாட்டு முன்னலித்யா தி. முன்னே விலக்ஷணமாய்‌ அத்விதீயமாய்ப்‌ வீச 
பெரிதாயிருந்துள்ள வெள்ளிமலையீன்ற குட்டியானது தன்செருக்காலே திடு உ. நிர 
திடென விரைந்தோட. பின்னையித்யா தி. அந்தக்குட்டியின்‌ பின்னே தன்‌ செருக சே. 
காலே அத்தைப்பிடிக்கைக்காகத்‌ தொடர்ந்து, அஞ்ஜநகிரியீன்‌ றதொருகுட்டி, மஸ 
தன்‌ சைசவாநுகுணமாகக்‌ காலுக்குக்கால்‌ பேர்ந்தடியிட்டுச்‌ செல்லுமாபோலே. பர 
பன்னியித்யாதி. லோகமெல்லாம்‌ கூடி, தங்கள்‌ ஜ்ஞாநசக்திகளுள்ள வள வெல்‌ நட 
லாம்கொண்டு ஆராய்ந்து ஸ்துதித்தாலும்‌ முடிவு காணவொண்ணாத புகைப்‌ 
யுடையனாய்‌ பலதேவனென்னும்‌ பேரையுடையனான தன்னுடைய தமையனான வன்‌ 
செருக்கி முன்னே ஓட, அவன்பின்னே அவனைக்‌ கூடவேணுமென்று தன்‌ சைச 
வாநுகுணமாக த்வரித்து நடக்குமவன்‌ தளர்‌ நடை நடவானே. ட ன்‌ ப (ச 


ஒருகாலிற்சங்கொருகாலிற்சக்கரம்‌ உள்ளடிபொறித்தமைந்த ட்‌ 
இருகாலுங்கொண்டங்கங்கெழுதினாற்போல்‌ இலச்சினை படநடந்து ௬ துள்‌ 
பெருகாநின்‌ றவின்பவெள்ளத்தின்‌ மேல்‌ பின்னையும்பெய்துபெய்து ” 


கருகார்க்கடல்வண்ணன்‌ காமர்தாதை தளர்நடைநடவானோ. (6) “தாழ்‌ 


ஆரும்பாட்டு. ஒருகாலித்யா தி. ஒரு - திருவடிகளிலே ஸ்ரீ பாஞ்சஜந்யமும்‌ யாத 
ஒரு திருவடிகளிலே : திருவாழியாழ்வானுமாக உள்ளடிகளிலே . ரேகாரூபேண... போ 
பொறித்துச்‌ சமைந்த விரண்டு திருவடிகளையுங்கொண்டு. அங்கங்கித்யாதி. ர்‌ 
அடியிட்ட அவ்வவஸ்தலங்களிலே தூலிகைகொண்டு எழுதினாற்‌ போலே அடை 
யாளப்‌ படும்படி நடந்து. . பெருகாவிதயா தி. இந்த நடையழகையும்‌ வடிவழகை 
யும்கண்டு மேன்மேலனப்‌ பெருகாநின்ற ஆநந்த ஸாகரத்துக்குமேலே பின்‌ 
னையும்‌ உத்தரோத்தரம்‌ ஆநந்தத்தையுண்டாக்கி. கருகாரித்யாதி. இரண்டூ 
குளிர்ந்திருக்கிற கடல்போன்ற திருநிறத்தையுடையவன்‌. கருமை- இருட்சி 
கார்‌-குளிர்த்தி. _ அன்றிக்கே, கருமை: பெருமையாய்‌. கார்‌ - இருட்சியாகவுமாம்‌ 
அன்றிக்கே, காரென்று -மேகமாய்‌, காளமேகம்‌ போலேயும்‌ கடல்போலே 
மிருக்கிற திருநிறத்தை யுடையவனென்னவுமாம்‌. காமர்தாதை.. அழகா 
நாட்டைவெருட்டித்‌ திரிகிற காமனுக்கு உத்பாதகனான வன்‌. *காமனைப்பயந்த 
காளையிறே. “'வூஹஷவாஹஃஅயளவ நடி” என்னும்படியன்‌ நிக்கே, காமனைப்‌ பயந்த 
பின்பு கீழ்நோக்கிப்‌ பிராயம்புகுமாய்த்து. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌-முதற்பத்து 7. , 1, திரு. 45 


காமர்தாதை இன்ப: அணல்‌ சக பனம்‌ ல்‌. பெய்து க; -தளர்‌ 
நடை நடவானோ என்று அந்வயம்‌. ்‌ தத்த து 


படர்பங்கயமலர்வாய்நெகிழப்‌ யகம்‌ ௬ 
இடங்கொண்டசெவ்வாயூறியூறி யிற்றிற்றுவீழநின்று * 
கடுஞ்சேக்கழுத்தின்மணிக்குரல்போல்‌ உடைமணிகணகணென * 
தடந்தாளிணைகொண்டுசார்ங்கபாணி தளர்நடைநடவானோ, (7) 


ஏழாம்பாட்டு. படரித்யாதி. பெருத்திருந்துள்ள தாமரைப்பூவான து முகு 
ளிதமா யிருக்கையன்றிக்கே, வாய்நெகிழ்ந்தவளவிலே, குளிர்த்தியையுடைத்‌ 
தான அகவாயில்‌ மதுவானது சிறுகத்துளித்து விழுமாப்போலே. இடங்கொண்ட 
வித்யாதி. இடமுடைத்தாய்ச்‌ சிவந்திருந்துள்ள திருப்பவளத்தில்‌ ஜலமான து 
நிரந்தரமாக ஊறி முறிந்து விழும்படி நின்று. கடுஞ்சேக்கழுத்திதயா தி. கடிதான 
சேவின்‌ கழுத்தில்‌ கட்டின மணியினுடைய த்வநிபோலே திருவரையில்‌ கட்டின 
மணியானது கணகணவென்று சப்திக்கும்படி. தடந்தாளித்யாதி. ஸவிகாஸமாய்‌ 
பரஸ்பர ஸத்ர்சமான திருவடிகளைக்கொண்டு சார்ங்கபாணியானவன்‌ தளர்‌ நடை 
நடவானே. ர 124 ல்‌ ட்‌ ப ப்‌ (1) 
பக்கங்கருஞ்சிறுப்பாறைமீதே அருவிகள்‌ பகர்ந்தனைய * 
அக்குவடமிழிந்தேறித்தாழ அணியல்குல்புடைபெயர * 
மக்களுலகினிற்பெய்தறியா மணிக்குழவியுருவின்‌ * 
தக்கமாமணிவண்ணன்‌ வாசுதேவன்‌ தளர்நடைநடவானோ. (8) 


எட்டாம்பாட்டு, பக்கமித்யாதி. கறுத்த நிறத்தையுடைத்தாய்ச்‌ சிறுத்திருந்‌ 
துள்ள மலையினுடைய பார்ச்வத்திலே நிம்நோந்நதமான அருவிகள்‌ ஒளிவிடுமா 
. போலே. பகர்‌ - ஒளி. அக்கித்யாதி, திருவரையிற்சாத்தின வளைமணி வடமானது 
தாழ்ந்தும்‌ உயர்ந்தும்‌ நாலும்படியாக. அணியித்யா தி. அழகிய நிதம்ப ப்ரதேச 
மானது பார்ச்வங்களிலே அசைய மக்களித்யாதி. லோகத்தில்‌ மநுஷ்யர்‌ பெற்றறி 
யாத அழகிய குழவிவடிவையுடைய.  தக்கவித்யாதி. தகுதியான  நீலரத்நம்‌ 
போன்ற நிறத்தையுடையனான ஸ்ரீவஸுதேவர்‌ திருமகன்‌ தளர்‌ நடை நடவானோ. 


வெண்புழுதிமேற்பெய்துகொண்டளைந்ததோர்‌ வேழத்தின்‌ கருங்கன்றுபோல்‌ * 
தெண்புழுதியாடித்திரிவிக்கிரமன்‌ சிறுபுகர்படவியர்த்து * 
ஒண்போதலர்கமலச்‌ சிறுகாலுறைத்தொன்றும்நோவாமே * 
தண்போதுகொண்டதவிசின்மீதே தளர்நடைநடவானோ. (9) 


ஒன்பதாம்பாட்டு. வெண்புழுதியித்யாதி. வெளுத்த புழு தியை மேலே 
. ஏறிட்டுக்கொண்டு அளை ந்ததொரு கரிய ஆனைக்கன்றுபோலே. தெண்ணித்யா தி, 
(தெள்ளிய புழுதியைத்‌ திருமேனியிலே ஏறிட்டுக்கொண்டு. தீரிவிக்கிரமன்‌, 
இதசரிதனனை இந்த்ரனபேக்ஷிதம்‌ செய்கைக்காகத்‌ திருவடிகளின்‌ மார்த்தவம்‌ 
பாராதே லோகத்தை யளந்தவன்‌. சிறுபுகர்பட வியர்த்து. ஏறிட்டுக்கொண்ட 
அ ஸ்வேத பிந்துக்களாலே நனைத்தவிடங்களிலே திருமேனி சிறிது புகர்த்துத்‌ 
தோன்றும்படி வியர்த்து. ஒண்போதித்யாதி. அழகியதாய்த்‌ தனக்கடைத்த 
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காலத்திலே யலர்ந்த “தாமரைப்பூப்போலே யிருக்கிற சிறியதான திருவடிகள்‌ 
மிதித்த விடத்திலே ஒன்றுறைத்து நோவாதடியாக, தண்ணித்யாதி, குளிர்ந்த 
பூக்களையுடைத்தான மெத்தைமேல்‌ தளர்நடை நடவானோ. தவிசு-மெத்தை, (9) 


திரைநீர்ச்சந்திரமண்டலம்போல்‌ செங்கண்‌ மாற்கேசவன்‌ றன்‌ * 
திருநீர்முகத்துத்துலங்குசுட்டி திகழ்ந்தெங்கும்புடைபெயர * 
பெருநீர்த்திரையெழுகங்கையிலும்‌ பெரியதோர்தீர்த்தபலந்‌ 

தருநீர்‌ * சிறுச்சண்ணந்துள்ளஞ்சோரத்‌ தளர்நடைநடவானோ. . (10) 


பத்தாம்பாட்டு. திரைநீரித்யா தி. திரைக்கிளப்பத்தை யுடைத்தான ஸமுத்‌ 
ரமத்த்யத்‌ திலே சலித்துத்தோற்றுகிற சந்த்ரமண்டலம்போலே சிவந்ததிருக்‌ 
கண்களையும்‌ அதுக்குப்‌ பரபாகமான கறுத்த நிறத்தையு முடையனாய்‌ ப்ரசஸ்த 
கேசனாயிருக்கிறவன்‌. மால்‌-கரியவன்‌. தன்னித்யாதி. தன்னுடைய அழகியதாய்‌ 
நீர்மையை யுடைத்தான திருமுகமண்டலத்தில்‌ விளங்குகிற சுட்டியானது எங்கு 
மொக்க ப்ரகாசித்து இடம்வலம்‌ கொண்டசைய. பெருநீரித்யாதி, தீர்த்தங்களில்‌ 
ப்ரஸித்தமாய்‌ ப்ரவாஹஜலம்‌ மாறாமல்‌ அலையெறிகிற கங்கையிலுங்காட்டில்‌ 
பெரியதாய்‌ அத்விதீயமான தீர்த்தபலத்தைத்‌ தரும்‌ ஜலத்தை யுடைத்தான 
சிறுச்சண்ணமானது துளிக்கத்‌ துளிக்கத்‌ தளர்நடை நடவானோ:  ... ... (10) 


ஆயர்குலத்தினில்வந்துதோன்றிய அஞ்சனவண்ணன்றன்னை * 
தாயர்மகிழவொன்னார்தளரத்‌ தளர்நடைநடந்ததனை * 
வேயர்புகழ்விட்டுசித்தன்‌ சீரால்விரித்தனவுரைக்கவல்லார்‌ * 
மாயன்மணிவண்ணன்தாள்‌ பணியும்‌ மக்களைப்பெறுவர்களே. (11) 


ஆயரித்யாதி. கோபகுலத்திலே வந்து ஆவிர்ப்பவித்த. ராஜகுலத்தில்‌ 
ஆவிர்ப்பவித்தமை அடியறிவாரறியுமித்தனையிறே; இதிறே எல்லாரும்‌ அறிந்தது. 
அஞ்சனவண்ணன்‌ தன்னை. கண்டவர்‌ கண்குளிரும்படி அஞ்சனம்‌ போலே யிருக்கிற 
திருநிறத்தை யுடையவனை. தாயரித்யாதி. பெற்றதாயாரான யசோதையும்‌ 
அவளோபாதி ஸ்நேஹிகளானவர்களும்‌ ப்ரீதராம்படியாகவும்‌, தொட்டில்‌ பருவத்‌ 
திலே பூதநாசகடாதிகள்‌ நிரஸ்தரானமையறிந்த கம்ஸாதிகளான சத்ருக்கள்‌, 
தலையெடுத்து நடக்க வல்லனனமை கண்டு “என்‌ செய்யப்பு தகிறோம்‌ ” என்று 
பீதராய்‌ அவஸந்நராம்படியாகவும்‌ தளர்நடை நடந்த ப்ரகாரத்தை. வேயரித்‌ 
யாதி. *வேயர்தங்கள்‌ குலத்துதித்தவராகையாலே அக்குடியிலுள்ளாரெல்லாரும்‌ 
தம்முடைய வைபவத்தைச்‌ சொல்லிப்புகழும்படியான பெரியாழ்வார்‌. சீராலித்யாதி, 
சீர்மையோடே. விஸ்தரித்துச்சொன்னவிவற்றை யேதேனுமொருபடி சொல்ல 
வல்லவர்கள்‌. மாயனித்யாதி. ஆச்சர்யமான குணங்களையுடையனாய்‌ நீலரத்‌ நம்‌ 
போன்ற வடிவையுடையனானவனுடைய திருவடிகளிலே ஸ்வசேஷத்வா நுரூப 
மான வருத்தி விசேஷத்தைப்‌ பண்ணும்‌ ஸத்புத்ரர்களைப்‌ பெறுவர்‌. மக்களென்று 
அவிசேஷமாகச்‌ சொல்லுகையாலே வித்யையாலும்‌ ஜந்மத்தாலும்‌ வரும்‌ உபய 
வித புத்ரர்களையும்‌ சொல்லுகிறது. 7 3 ன்‌ ர்க்‌ (11) 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. | 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 8. திரு. 47 
உட 47 | முதற்பத்து--எட்டாந்திருமொழி--பொன்னியல்‌. 


.. அவன்‌ தளர்‌ நடையாகிற பாலசேஷ்டிதத்தினுடைய ரஸத்தை, பெற்ற 
தாயாரான யசோதைப்பிராட்டி தத்காலத்தில்‌ அவனைக்குறித்து அபேக்ஷித்து 
அநுபவித்தாப்போலே, பிற்காலமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ *மயர்வற மதிநல 
. மருளப்பெற்றவராகையாலே தத்காலத்திற்‌ போலே ப்ரகாசித்து, தாமும்‌ அந்த 
ட. ரஸத்தை அநுபவித்தாராய்‌ நின்றார்‌.கீழ்‌; இனிமேல்‌ அவனுடைய சைசவாநு 
. குணமாக ஓடிவந்து தன்னை அணைத்துக்கொள்ளும்படியை, யசோதைப்பிராட்டி 
அநுபவிக்கவாசைப்பட்டு, அதுதன்னை அவனைக்குறித்து அபேக்ஷித்து, அவன்‌ 
. வந்து தன்னையணைக்கையாகிற ரஸத்தை அவள்‌ அநுபவித்த ப்ரகாரத்தை 
அபத்த தாமும்‌ அநுபவித்து ஹ்ர்ஷ்டராகிறார்‌. அச்சோவென்று - அவன்‌ 
வந்து அணைத்துக்‌ ்‌ கொள்ளுகையை அபேக்ஷிக்கையும்‌, அந்த சேஷ்டிதரஸத்தை 
அநுபவிக்கையுமே அவளோடிவர்க்கு ஸாம்யம்‌. *மயர்வற மதிநலம்‌ பெற்று, 
பரத்வாதிகளை யெல்லாம்‌ தெளியக்‌ கண்டவராகையாலே அவதாராந்தர சேஷ்டி 
தங்களையும்‌ இவ்வவதாரந்தன்னில்‌ உத்தரகாலத்திலுள்ள சேஷ்டி தங்களையும்‌ 
. தர்ம்யைக்யத்தாலே வஸ்து விசேஷணமாக்கிக்கொண்டு அன்‌ அத்த 
. பாலசேஷ்டித ரஸத்தை அநுபவித்தவிது இவர்க்கு விசேஷம்‌. 


** பொன்னியற்கிண்கிணி சுட்டிபுறங்கட்டி * 
தன்னியலோசை சலன்சலனென்றிட * 
மின்னியல்‌ மேகம்‌ விரைந்தெதிர்வந்தாற்போல்‌ * 
என்னிடைக்கேட்டராவர்‌ சாவர்சோ எம்பெருமான்வாராவச்சோவச்சோ. (1) 


முதற்பாட்டு, பொன்னீயல்கிண்கீணி, பொன்னாலே இயலப்பட்ட கிண்கிணி. 
அழகுக்குடலாக மேலே பொன்தோய்த்துச்‌ சமைத்த கிண்‌ கிணியென்‌ றபடி. 
பொன்னே உபாதானமாகச்‌ சமைத்ததென்னில்‌ த்வநிக்கக்கூடாதிறே அன்‌ 
றிக்கே பொன்‌ வடத்திலே கோவைப்பட்ட கிண்கிணியென்னவுமாம்‌. மேலே 
- ஈசலன்சலனென்நிட'” என்கையாலே, கிண்கிணியென்றவிது திரு அரையில்‌ 
சாத்தும்‌ கிண்கிணியையும்‌, சேவடிக்‌ கிண்கிணியையும்‌ சொல்லுகிறது. சுட்டி- 
லலாடபூஷணம்‌. . இவற்றை, புறங்கட்டியென்றது. புறமென்று இடமாய்‌, அவற்‌ 
றுக்கு அடைத்தஸ்த்தலங்களிலே கட்டியென்றபடி, “கண்கால்புறமகம்‌” என்கை 
பத புறமென்ற சப்தம்‌. இடத்துக்கு வாசகமிறே. தன்னியலித்யாதி. திரு 
வரையில்‌ கிண்கிணியினுடையவும்‌ திருவடிகளில்‌ சதங்கைகளினுடையவும்‌ தனக்கு 
ட ியல்வானத்வநி சலன்சலனென்று த்வனிக்க, சலன்சலன்‌ என்கிறது-அனுகார 
சப்தம்‌. மின்னியலித்யாதி. மின்னையியல்வாக வுடைத்தான மேகமானது கால்‌ 
இடத்துக்‌ கடுநடையிட்டுக்கொண்டு எதிரே வருமாபோலே. கீழ்‌ கிண்கிணி, 
ச சுட்டி என்றவை, “செங்கமலக்கழல்‌” என்கிற பாட்டிற்‌ சொன்ன ஸர்வாபரணங்‌ 
களுக்கு முபலக்ஷணமாய்‌, திருமேனிக்குப்‌ பரபாகமான அவ்வாபரண தேஜஸ்‌ 
ஸோடேகூட நடந்துவரவேணுமென்னு மபேக்ஷையைப்பற்ற இந்த த்ருஷ்டாந்த 
மருளிச்செய்தது. என்னிடைக்கித்யாதி. என்னு டைய வொக்கலையிலிருப்புக்‌ 
கரசைப்பட்டு ஓடிவந்து என்ளை யணைத்துக்கொள்ளவேணும்‌. இருகாற்‌ சொல்லு 


- பத ட 


நட 
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கிறது அதில்‌ ஆதராதிசயத்தாலே. எம்பெருமானி த்யா தி. முன்சொன்னவிடத்‌ 
தில்‌ அல்பம்‌ விளம்பிக்கையாலே, என்னுடைய நாதனே! வாரா அச்சோவச்சோ 
வென்கிறது. அச்சோவென்றது-அணை த்துக்கொள்ளென்‌ றபடி. வாரா-வந்து. (1); 


செங்கமலப்பூவில்‌ தேனுண்ணும்வண்டேபோல்‌ * 
பங்கிகள்வந்து உன்பவளவாய்மொய்ப்ப * 

சங்குவில்வாள்‌ தண்டு சக்கரமேந்திய * 
அங்கைகளாலேவந்தச்சோவச்சோ ஆரத்தழுவாவந்தச்சோவச்சோ. (2) 


இரண்டார்பாட்டு. செங்கமலமித்யாதி. செந்தாமரைப்‌ பூவிலே மதுபானம்‌ 
பண்ணுகிற வண்டுகள்போலே பங்கிகளித்யாதி. சுருண்ட திருக்குழல்கள்‌ வந்து 
உன்‌ திருப்பவள த்தை மொய்க்கும்படியாக. சங்கித்யா தி. ஆச்ரிதவிரோதி நிரஸநத்‌ 
துக்கும்‌ அழகுக்கு முடலாய்‌ உனக்குப்பரிகையே யாத்ரையாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீபஞ்சா 
யு தங்களைப்‌ பூவேந்தினாற்போலே தரித்துக்கொண்டிருக்கு மவையாய்‌, அவைதா 
னும்‌ மிகையாம்படி வெறும்புறத்திலே ஆலத்திவழிக்க வேண்டும்படியான அழகை 
யுடைய திருக்கைகளாலே வந்து அணை த்துக்கொள்ளவேணும்‌. ஆரவித்யா தி, 
அபர்யாப்தமாக வன்‌ றிக்கே, பரிபூர்ணமாக வணைத்துக்கொள்ளவேணும்‌, (2) 


பஞ்சவர்‌ தூதனாய்ப்‌ பாரதங்கைசெய்து * . 

நஞ்சுமிழ்நாகங்கிடந்த நற்பொய்கைபுக்கு * 

அஞ்சப்பணத்தின்மேல்‌ பாய்ந்திட்டருள்‌ செய்த * 
அஞ்சனவண்ணனேயச்சோவச்சோ ஆயர்பெருமானேயச்சோவச்சோ. (9) 


மூன்றாம்பாட்டு. பஞ்சவரித்யாதி. துர்யோதநாதிகள ராலே நெருக்குண்டு, 
ராஜ்யாதிகளை யிழந்து, உன்னையொழிய வேறொரு துணையின்‌ றிக்கே நின்ற பாண்‌ 
டவர்களை வர்க்கும்‌ பரதந்த்ரனாய்க்கொண்டு தூதக்ர்த்யத்திலே அதிகரித்து 
துர்யோதநாதிகள்‌ பக்கலிலே: சென்று அவர்களையும்‌ இவர்களையும்‌ சேர்க்கப்‌ 
பார்த்தவிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ இசையாமையாலே, “ஆனால்‌ யுத்தத்தைப்பண்ணி 
ஜயித்தவர்கள்‌ ஒருவர்‌ ரா ஜய த்தை ஆளுங்கோளென்று சொல்லிப்போந்து, 
பின்பு பாண்டவர்களுக்காய்‌ நின்று பாரத யுத்தத்திலே கையும்‌ அணியும்‌ வகுத்து 
யுத்தத்தை நடத்தி. நஞ்சித்யாதி. விஷத்தைஉமிழா நின்ற காளியனாகிற ஸர்ப்பங 
கிடந்த கொடிய பொய்கையிலே அத்தை மதியாமற்‌ சென்றுபுக்கு. நற்பொய்கை 
யென்றது விபரீ தலக்ஷ்ணையாய காளியவிஷதாஷித மாகையாலே க்ரூரமான 
பொய்கை யென்றபடி. :அஞ்சவித்யாதி. “ஆய்ச்சிமார்களு மாயருமஞ்சிட” என 
கிறபடியே இந்த வர்த்தாந்தத்தைக்‌ கேட்ட அநுகூல ஜனங்களெல்லாரும்‌ “என்‌ 
கைப்புகுகிறதோ” என்று பயப்படும்படியாக. “ஐ. ந்தலைய பைதந்நாகத்‌ தலைப்‌ 
பாய்ந்தவனே” என்கிறபடியே அந்தக்காளியனுடைய பணங்களின்‌ மேலே சென்று 
குதித்து ந்ர்த்தம்‌ செய்து அவனை யிளைப்பித்து, “ஈரவாசா ரச நஹ தர ஹி ௩0 
என்று தன்னுடைய ப்ராணரக்ஷணத்துக்காக அவன்‌ சரணம்‌ புகுந்த பின்பு அவன்‌ 
பக்கலிலே அருளைப்பண்ணின. அஞ்சப்பணத்தின்‌ மேல்‌ பாய்ந்திட்டென்‌ றது- 
காளியன்தானஞ்சும்படியாக அவன்‌ பணத்தின்‌ மேலே பாய்ந்தென்னவுமாம்‌, 
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அஞ்சனவண்ணனே. சரணாகதரக்ஷ்ணம்‌ பண்ணுகையாலே அஞ்சனம்போலே 
குளிர்ந்து புகர்பெற்ற திருமேனியை யுடையவனே! அச்சோவச்சோ. ஆயர்பெரு 
மானே. அமரர்பெருமானான மேன்மைக்‌ கெதிர்த்தட்டாக ஆயர்பெருமானான 


நீர்மையையுடையவனே யச்சோவச்சோ. (8) 
நாறியசாந்தம்‌ நமக்கிறைநல்கென்ன * 
தேறியவளுந்‌ திருவுடம்பில்பூச * 
ஊறியகூனினை உள்ளேயொடுங்க * அன்‌ 
றேறவுருவினயச்சோவச்சோ எம்பெருமான்‌ வாராவச்சோவச்சோ, ((4) 


நாலாம்பாட்டு, நாறியவித்யாதி, ஈரங்கொல்லியைக்‌ கொன்று பரிவட்டங்‌ 
கள்‌ சாத்தி ஸ்ரீமதுரையிலே போய்ப்புகுந்தவளவிலே, கம்ஸனுக்குச்‌ சாந்திட்டூப்‌ 
போரும்‌ கூனி சாந்துகொண்டுபோகா நிற்கச்செய்தே வழியிலே கண்டு, 
“அண்ணர்க்கும்‌ நமக்கும்‌ பூசலாம்படி சாந்திட வல்லையோ" என்ன; அபேக்ஷித்‌ 
தது மறுக்கமாட்டாமையாலும்‌ “வெண்ணெய்‌ நாற்றத்திலே பழகின இவர்கள்‌ 
சாந்தின்‌ வாசி யறிவார்களோ” என்னுமத்தாலும்‌ மட்டமான சாந்துகளைக்காட்ட; 
“ஸம நகெசஜ? இத்யாதிப்படியே அவற்றுக்கெல்லாம்‌ ஒரு குறை சொல்லிக்‌ 
கழித்து, “சூவசயாமட அ வமர ப ஜீய தாஜ நு மொவ நழட? என்று “அண்ணருடம்புக்‌ 
கும்‌ நம்முடம்புக்கும்‌ அநுரூபமான பரிமள த்தையுடைய சாந்திலே அல்பம்‌ தர” 
என்று அபேக்ஷிக்க; சாந்தைத்‌ தரமிட்டுக்கழித்தபடியையும்‌ அபேக்ஷித்த சீர்மை 
யையும்‌ வடிவழகையும்‌ கண்டு ஹ்ர்ஷ்டையாய்‌ “கம்ஸனுக்குக்‌ கொடு போகிற 
வித்தை இவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ அவன்‌ தண்டிக்கிற்‌ செய்வதென்‌” என்று 
.. அஞ்சாதே நெஞ்சம்தேறி அவளும்‌ உத்தமமான சாந்தை யெடுத்துத்‌ திருமேனி 
. யிலே சாத்த, ஊறியவித்யாதி. அநந்யப்ரயோஜநமாக அவள்‌ கிஞ்சித்கரிக்‌ 
_ கையாலுண்டான ப்ரீதியாலே “இவள்‌ முதுகில்‌ கூனை நிமிர்த்திவிடக்கடவோம்‌” 
' என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றி அவள்‌ முதுகிலே “வேர்விழுந்ததோ” என்னும்படி 
உறைத்துப்‌ புறப்பட்டு நிற்கிறகூனை அவள்‌ சரீரத்தினுள்ளே அடங்கும்படியாக 
_ அக்காலத்திலே நிமிர்த்து, திருக்கைகளாலே யுருவினவனே! அச்சோ வச்சோ; 
. எங்கள்‌ குலத்துக்கு ஸ்வாமியானவனே வாராவச்சோ வச்சோ, 5 _ (6) 


கழல்மன்னர்சூழக்‌ கதிர்போல்விளங்கி * 

எழலுற்றுமீண்டே யிருந்துன்னை நோக்கும்‌ * 

சுழலைப்பெரிதுடைத்‌ துச்சோதனனை * 

அழலவிழித்தானேயச்சோவச்சோ ஆழியங்கையனேயச்சோவச்சோ, (5) 
ஐந்தாம்பாட்டு. கழலித்யாதி. பாண்டவர்களுக்காக ஸ்ரீதூதெழுந்தருளுகிற 
 வீசேஷத்தைக்‌ கேட்டு, வீரக்கழலிட்டு ஸமர்த்தராயிருக்கும்‌ ராஜாக்கள்‌ பலரும்‌ 
சூழ ஸேவித்திருக்க, தான்‌ ஸிம்ஹாஸ நஸ்த்தனாய்க்கொண்டு, அபிஷேகாத்யா 
பரண தேஜஸ்ஸாலும்‌ ப்ரதாபத்தாலும்‌ ஆதித்யனைப்போல்‌ விளங்கி, “க்ர்ஷ்ணன்‌ 
வந்தால்‌ ஒருவரும்‌ எழுந்திருத்தல்‌, குசலப்ரச்‌ நம்‌ பண்ணுதல்‌ செய்யாதே கொள்‌ 
ளுங்கோள்‌” என்று நியமித்து, பொய்யாஸநமிட்டு வைத்திருக்கிற வளவிலே, 
து 7] ட்டு | 
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எழுந்தருளிச்‌ சென்று புகுந்தபோது, ராஜாக்களெல்லாரும்‌ க வபறா£ வ சிவெ 
மெ என்கிறபடியே எழுந்திருப்பார்‌ அறுவர்த்திப்பாராக, தானும்‌ துடை நடுங்கி 
எழுந்திருக்க வுத்யோகித்து, மிண்டும்‌ கறுவுதலாலே தெரியா தபடியிருந்து. 
உன்னயித்யாதி. பொய்யாஸ நம்‌ முதலாக முன்பு பண்ணிவைத்த சூழ்ச்சிகளாலே, 
நலிவதாகக்கோலி உன்னைப்பார்த்த துர்யோததனை, தன்னகவாயிற்‌ சீற்றமெல்‌ 
லாம்‌ பார்க்கிற பார்வையிலே தோற்றும்படி அத்யுஷ்ணமாகப்‌ பார்த்தவனே யச்சோ 
வச்சோ. ஆழியங்கையனித்யா தி. திருவாழியை அழகிய திருக்கையிலே யுடை 
யவனே அச்சோவச்சோ. ... ட்‌ 5 ௮ ட (த 
போரொக்கப்பண்ணி யிப்பூமிப்பொறைதீர்ப்பான்‌ * 
தேரொக்கவூர்ந்தாய்‌ செழுந்தார்விசயற்காய்‌ * 
காரொக்குமேனிக்‌ கரும்பெருங்கண்ணனே * 
ஆரத்தழுவா வந்தச்சோவச்சோ ஆயர்கள்போரேறேயச்சோவச்சோ. (6) 
ஆறாம்பாட்டு. போரித்யாதி. பதினொரு அக்ஷேள ஹிணிபரிகரமும்‌ நூறு 
ராஜாக்களும்‌ பீஷ்மத்ரோணாதிகளுமான அத்திரளோடு ஸமமாக ஏழக்ஷேள ஹிணி 
பரிகர த்தையும்‌, பாண்டவர்களைவரையுங்‌ கொண்டு யுத்தம்‌ பண்ணி யென்னு தல்‌ 
“பாண்டவர்களுக்கு ஓர்‌ கோல்குத்து நிலமும்‌ கொடோம்‌” என்று வெட்டிதாக! 
வார்த்தை சொன்னபின்பு துர்யோதநாதிகளை யுத்தத்திலே பொருந்தும்படியாகப்‌ 
பண்ணி யென்னுதல்‌. இப்பூமிப்பொறை தீர்ப்பான்‌. இதுதான்‌ செய்தது, அதார்மிக 
ராய்‌ ஆஸுரப்ரக்ர்திகளா யிருப்பாரெல்லாரையும்‌ யுத்தபூமியிலே கொன்று. இந்த 
பூமியினுடைய பாரத்தைப்‌ போக்குகைக்காக வாய்த்து. “மண்ணின்‌ பாரம்‌ நக்கு 
தற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தான்‌” என்கையாலே அவதார ப்ரயோஜநமு மிதுவே 
யிறே. தேரித்யாதி. யுத்தத்துக்கும்‌ விஜயத்துக்கும்‌ தகுதியாகச்சூடும்‌ தும்பை, 
வாகை முதலான அழகிய மாலையையுடைய அர்ஜு நனுக்கு பவழ உஷீஏஅமொவாத! 
இத்யாதிப்படியே ஸர்வமுமாய்‌ நின்று, ப்ரதிபக்ஷ்‌ பூதரானவர்களுடைய அநேகம்‌ 
தேருக்கு ஸமமாக அவனுடைய தேரை நடத்தினவனே. “அயுதமெடுக்க வொண் 
ணாது” என்கையாலே ஸாரத்த்யத்திலே அதிகரித்து, தேர்க்காலாலே ப்ர திபக்ஷ 
ஸேணையைத்‌ துகளாக்கினானாய்த்து. *கொல்லாமாக்கோல்‌ ” இத்யா திப்படியே 
ஸாரத்த்யம்‌ பண்ணின. ஸாமர்த்த்யத்தாலேயிறே. பூபார நிரஸநம்‌ டபண்ணிற்று, 
காரொக்குமித்யா தி. வர்ஷுகவலாஹகம்போலே யிருக்கிற திருமேனியை யுடைய 
னாய்‌, * கரியவாகிப்‌ புடைபரந்திருக்கிற திருக்கண்களை யுடையனா யிருக்கிறவனே. 
இத்தால்‌ பூபாரத்தைப்‌ போக்குகையாலும்‌, ஆச்ரிதனான அர்ஜுநனை விஜயியாக்‌ 
குகையாலு முண்டரன ஹர்ஷம்‌ வடிவிலும்‌ கண்ணிலும்‌ தோற்றும்படி நின்ற 
நிலையைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆரவித்யாகி. என்னுடைய அபிநிவேசம்‌ தீரும்படி 
வந்து பூர்ணமாக வணை த்தருள வேணும்‌. ஆயர்களித்யா தி. கோபர்க்கு பவ்யனாய்‌, 
அத்தாலே யுத்தோந்முகமான ரிஷபம்போலே செருக்கியிருக்கிறவனே யச்சோ 
வச்சோ. 5 அன்‌ Ee ல ன்‌ (6) 
மிக்கபெரும்புகழ்‌ மாவலிவேள்‌ வியில்‌ * | 
தக்கதிதன்றென்று தானம்விலக்கிய * 
சுக்கிரன்கண்ணைத்‌ துரும்பால்கிளறிய * | 
சக்கரக்கையனேயச்சோவச்சோ சங்கமிடத்தானேயச்சோவர்சோ. “ (1) 
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 எாணச்வகங்காளாயன்‌ 444 ந. அன்னம்‌ வட! அனடாாட ட வரயா ணன வ ப்தததிகர்கக்‌ ஸ்‌. 
ணை? 


3 | ஏழாம்பாட்டு- மீக்கவித்யாதி 'ஒளதார்யத்தாலே மிகவும்‌ பெரிய புகழை 
.யனான மஹாபலியின்‌'யஜ்ஞ்வாடத்திலே இந்த்ரனுக்காக வாமநவேஷத்தைக்‌ 
ண்டு சென்று “கொள்வன்‌, நான்‌, மாவலி, மூவடி, தா என்ன) (புலன்கொள் 

னாம்‌" என்கிறபடியே ஸர்வேந்த்ரியாபஹாரக்ஷமமான விவணுடையவடிவழ 

லும்‌, அநந்விதமாகச்சொன்ன முக்தோக்தியாலும்‌ மஹாபலி அபஹ்ருதசித்த 
ஏ இவனபேக்ஷித்தது கொடுப்பதாக உத்யோகிக்கிறவளவிலே, குருவான 
ரன்‌, இவன்‌ வடிவும்‌. வரத்தும்‌, சொன்ன வார்த்தையும்‌ அதிமாநுஷமா யிருக்கை 

ந நிருபித்த. “இவன்‌ ஸர்வேச்வரன்‌, தேவகார்யம்‌ செய்யவந்தான்‌, உன்‌ 

வஸ்வத்ையும்‌ அபஹரிக்கவந்தான்‌ ; ஆனபின்பு, நீ தாநம்‌ பண்ணுகிற விது 

தின்‌ ற" என்று தாநத்தை நிரோதிக்க; அவன்‌ அதுகேளாதே உதகம்‌ 
எணப்‌ புகுந்தவளவிலே, உதகபாத்ர த்வாரத்திலே சுக்ரன்‌ ப்ரவேசித்து உதகம்‌ 
ழா ரதபடி தகைய; அந்த த்வாரசோதநம்‌ பண்ணுவாரைப்போலே திருக்கையில்‌ 
ட்‌ இனத்‌ த்தினுடைய அ அவன்‌ கண்ணைக்‌ ட திருவாழியைக்‌ 
கையிலே யுடையவனே. “துரும்பாற்கிளறிய சக்கரக்கையன்‌ ' என்கையாலே 

ன வித்ராக்ரமாய்ப்‌ புகுந்து அவன கண்ணைக்கலக்கிற்று, 'கருதுமிடம்‌ 

‘ பாரும்‌ கிருவாழி' என்று தோற்றுகிறது. சங்கமீடத்தானே. ஒருகாலும்‌ 

ர வாழிக்கும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்திற்கும்‌ பிரிவில்லையிறே. ஆகையாலே, அவன்‌ 

வலங்கையிலே தோன்றும்போது இவன்‌ இடங்கையிலே தோன்றும்படியாயிறே 

யர! பது. அச்சோவச்சோ. இ ப்படி யிருந்துள்ள கையு மாழ்வார்களுமான 
சே இ பாட வந்து அணைத்துக்கொள்ள வேணுமென்கை,. 5 க | 


என்னிதுமாயம்‌ என்னப்பனறிந்திலன்‌ * 

முன்னையவண்‌்ணமேகொண்டு அளவாயென்ன * 
மன்னுநமுசியை வானிற்சுழற்றிய * ' 
மின்னுமுடியனேயச்சோவச்சோ வேங்கடவாணனேயச்சோவச்சோ. (6) - 


்‌்‌ எட்டாம்பாட்டு. என்னில்‌ திருக்கையிலே உதகம்‌ விழுந்தவன ந்‌ 
வடி களை வளர்த்து அளக்கப்புக்கவாறே, இத்தைக்கண்ட மஹாபலிபுத்ர 
த ஓடிவந்து “இதுவென்‌” என்று கக திருவடிகளை தகைய, 5 நீ 
என்ன; 

தசயக ரு த்சிமிமன் றொ என்ன; * நீ ௧௫ தரிமமென்பானென்‌? என்னுடைய 
றும்சர்ய வேஷத்தையும்‌ அர்த்தித்வத்தையும்கண்டு உன்னுடைய பிதா உதக 
i ர ண்ணிப்போந்தது பொய்யோ? என்ன; என்னுடைய பிதாவானவன்‌ 


ன்னுடைய வஞ்சநனத்திலேயகப்பட்டு உன்னுடையபடியொன்று மறிந்திலன்‌” 
ன்னா: “நான்‌ செய்த்து வஞ்சனமென்று நீ சொல்லுகிறது ர எ. 
ன்ன; “வஞ்சனமன்றாகில்‌ நீ முற்பட்ட வடிவைக்கொண்டு அளவாய்‌” என்ன; 
மன்னையவண்ணம்‌ கூடுமோ? விகாரியான சரீரமன்றோ” என்றவளவிலும்‌, 


ரன்‌ பிடித்த நிலைவிடாதே நின்ற நமுசியை ஆகாசத்திலே சுழற்றி யெறிந்து 


இடப்‌. 


| வட்ட உஜ்ஜ்வலமான திரு வபிேஷேகத்சை யுடையவனே. திருவுலகளந்த 
வருத்தாந்தத்தாலே சேதனருடைய அத்யசேஷத்வ ஸ்வஸ்வா தந்த்ர்யங்களை 


சாட 


அதி 


92 | ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்‌ தமாலை--த்விதியஸம்புடம்‌ 


அறுத்த பின்பாய்த்து சேஷித்வ ப்ரகாசகமான திருவபிஷேக. மொளிபெற்றது. 
வேங்கடமித்யாதி. அன்று ஞாலமளந்தபிரான்‌ - சென்றுசேர்‌ திருவேங்கட 
மாமலை ” என்னும்படி அந்த வாமநாவதார சேஷ்டிதமடையத்‌ தோன்றத்‌ திரு 
மலைக்கு நிர்வாஹகனாய்‌ நிற்கிறவனே ! அச்சோவச்சோ. ஸ்‌ (8) 
கண்டகடலும்‌ மலையுமுலகேழும்‌ * | 


க்‌ 
முண்டத்துக்காற்றா முகில்வண்ணாவோவென்று * “திமிரம்‌ । 
இண்டைச்சடைமுடி யீசனிரக்கொள்ள * வதம்‌ 
மண்டைநிறைத்தானேயச்சோவச்சோ மார்வில்மறுவனேயச்சோவச்சோ, இ ழாய்க்‌ெ 
ஒன்பதாம்பாட்டு. கண்டவித்யாதி. கண்ணாற்கண்ட கடல்களும்‌ மலைகளும்‌ நித்யமா 
ஸப்த லோகங்களும்‌ எல்லாவற்றையுமிட்டு நிறைக்கப்‌ பார்க்கிலும்‌ என்கையில்‌, திரோவ 
கபாலத்துக்குப்‌ போராதா யிராநின்றன. முண்டம்‌-கபாலம்‌. இதால்‌-கண்டவிட சாரமா 
மெங்கும்‌ பிகைஷபுகு ந்து திரிந்தும்‌ நிறையக்காணாமையாலே இதினுடைய படுத்து: 
துஷ்பூரதையைச்‌ சொன்னபடி. அன்‌ றிக்கே, கண்டகடலும்மலையு முலகேழும்‌ றினவ 
தட்டித்திரிந்து பிக்ஷைபுகுந்தவிடத்திலும்‌ என்கையில்‌ கபாலத்துக்குப்‌ போருகிற உபகரித 
தில்லை யென்னவுமாம்‌. முகில்வண்ணா, ஜலஸ்தலவிபாகம்‌ பாராமல்‌ உபகரிக்கும்‌ ்‌ 
மேகம்போன்ற ஒளதார்ய ஸ்வபாவத்தை யுடையவனே. இத்தால்‌ நீ நிறைக்கி 
லொழிய நிறைக்கவல்லாரில்லை யென்கை, ஓவென்று. தன்‌ ஆர்த்தி தோற்றக்‌ 
கூப்பிட்டு. இண்டையித்யாதி, நெருங்கப்பின்னின ஜடாபந்தத்தையுடையனாய்‌ 
௮ ர்க்க ருத்ரன்‌. இத்தால்‌-இவனுடைய ஈச்வர த்வம்‌ தப:பலமாய்‌ 
நீ ததென்னுமிடமும்‌ இவனுடைய துர்மாநமும்‌ சொல்லுகிறது. இரக்கொள்ள, நஜ 
* ௧௮; நாணா ri 2௯௦ உடயா திதா என்கிறபடியே வந்து பிக்கை யிரக்க., அதி 
இரக்கெரள்ள என்று ஒரு முழுச்சொல்லாய்‌, இரக்கவென்றபடி, மண்டை நிறைந்‌ இரதி 
தானே. ஸிஷாவஷவராஉா ௪௩ பமாணிகவாமு௦ தல்ஹா | 00௪௦ எப ஹுயாயா_த௦ 


வையு எப௦ ப நப்யகு,; 7 
= a} 


என்கிறபடியே பஹுதாவாக ஸ்புடிதமாய்‌ போனவழி தெரி 
யாதே போம்படி, “ஊறு செங்குருதியால்‌ நிறைத்த” என்கிறபடியே திருமார்வில்‌ 
செங்குருதியாலே அந்தக்‌ கபாலத்தை நிறைத்தவனே. மார்வில்‌ மறுவனே. 
ஸர்வேச்வர த்வசிஹ்நமான . ஸ்ரீவத்ஸத்தைத்‌ திருமார் விலே யுடையவனே! 
அச்சோவச்சோ. | I 


“உண்டத்துக்கு'”” என்று பாடமானபோது, “கண்ட” இத்யாதிக்கு--கண்ட 
கடலிலும்‌ மலையிலும்‌ உலகேழிலும்‌ சாபோபஹதனாய்த்‌ திரிந்து பிக்ஷை புகுந்து 
' முடைத்தலையூன்‌” என்கிறபடியே துர்க்கந்தியான கபாலத்தில்‌, அத்தை யுளைந்‌ 
துளைத்து ஜீவித்துத்திரிந்து, அதுக்கு ஆற்றாதே, தெருங்கப்பின்னின ஜடையை 
யுடைய ஈச்வராபிமா நியான ருத்ரன்‌ அந்த ஆற்றாமையைப்பரிஹரிக்கைக்காக | 
முகில்வண்ணாவோவென்று உன்னுடைய வெளதார்ய குணத்தைச்‌ சொல்லி. 
ஆர்த்தியோடே கூப்பிட்டு, “இத்தைப்‌ போக்கவேணும்‌” என்று அர்‌ த்தித்தவள 
விலே, “நம்மையொழிய விவனுக்கு கதியில்லை” என்று “அரற்குப பிச்சைபெய்‌ ! 
கோபாலகோளரி” என்கிறபடியே அவன்‌ கையில்‌ கபாலத்தை நிறைத்தவனே. 
யென்னுமாம்‌: க ச்‌ ல லம்‌ (இதத 
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. துன்னியபேரிருள்‌ சூழ்ந்துல்கைமூட * 

ட இ மன்னியநான்மறை முற்றுமறைந்திட * 

இ பின்னிவ்வுலகினில்‌ பேரிருள்‌ நீங்க * அன்‌ 

) றன்னமதானானேயச்சோவச்சோ அருமறைதந்தானேயச்சோவச்சோ. (10) 


பத்தாம்பாட்டு. துன்னியவித்யாதி. தேஜஸ்ஸினுடைய அஸந்நிதா நத்தில்‌ 

திமிரம்‌ வ்யாப்தமாமாபோலே கர்ம ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபா திகளுக்குக்‌ கண்காட்டியான 

வேதம்‌ போகையாலே நெருங்கின அஜஞாநரூப மஹாந்தகாரமானது வ்யாப்த 
மாய்க்கொண்டு லோகத்தை யெங்கும்‌ மறைக்கும்படியாக, மன்னியவித்யாதி, 
நித்யமாய்‌ ரூகாதிபேதத்தாலே காலுவகைப்பட்டிருந்துள்ள வேதமெல்லாம்‌ 
_ திரோஹிதமாய்விட. பின்னித்யாதி, பின்பு இந்த லோகத்திலுண்டான மஹாந்த 
காரமான து நீங்கும்படியாக. அன்றித்யாதி. அக்காலத்திலே வேதத்தை வெளிப்‌ 
, படுத்துகைக்காக ஸாராஸார விவேக சக்தியுக்தமான ஹம்ஸமாய்‌ வந்து தோற்‌ 
 றினவனே. அருமறையித்யாதி. உன்னைப்‌ பெறிலும்‌ பெறுதற்கரிகான வேதத்தை 


உபகரித்தவனே! அச்சோ வச்சோ. (10) 
நச்சுவார்முன்னிற்கும்‌ நாராயணன்றன்னை * 

அச்சோவருகவென்று ஆய்ச்சியுரைத்தன * 

மச்சணிமாடப்‌ புதுவைக்கோன்பட்டன்சொல்‌ * 

நிச்சலும்பாடுவார்‌ நீள்‌ விசும்பாள்‌ வரே. (11) 


நீ நச்சுவாரித்யாதி. ஜந்ம வ்ருத்தாதிகளாலுண்டான தர தமவிபாகம்‌ பாராதே. 
தன்னயாசைப்பட்டவர்களெல்லார்க்கும்‌ அவர்களாசைப்பட்ட வடிவைக்கொண்டு 
முன்னே வந்துநிற்கும்‌ நாராயணன்‌ தன்னை. அச்சோவித்யாகி. அவதாரத்தின்‌ 
மெய்ப்பாட்டால்‌ வந்த சைசவாநுகுணமாக அவன்‌ தன்னை யணைத்துக்‌ கொள்ளு 
கையில்‌ அபேக்ஷை தோற்ற அச்சோவச்சோவென்றும்‌ வருகவென்றும்‌ தாயான 
யசோதைப்‌ பிராட்டி சொன்ன பாசுரங்களை. மச்சணியித்யாதி, பல நிலமான 
மாடங்களையுடைய ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூருக்கு நிர்வாஹகராய்‌ ப்ராஹ்மணோத்‌்தமரான 
பெரியாழ்வாரருளிச்‌ செய்தவித்தை.. நீச்சலும்‌ பாடுவார்‌. ப்ரீதியுக்தராய்க்‌ கொண்டு 
போகருபமாகச்‌ சொல்லுமவர்கள்‌, காலதத்தவமுள்ளதனையும்‌ பரமாகாச சப்த 
வாச்யமான பரம பதத்தை ஸ்வாதீ நமாக நடத்தப்‌ பெறுவர்‌. அதாவது அங்குள்ள 
ஸகல போகத்துக்கும்‌ தாங்களே நிர்வாஹகராவரென்‌ றபடி. த (11) 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


முதற்பத்து-ஒன்பதாந்திருமொழி--வட்டுநடுவே. 


TA 


. கீழிற்றிருமொழியிலே-யசோதைப்பிராட்டி, அவனுடைய சைசவாநுகுண 
மாக முன்னே யோடிவந்து மேல்விழுந்து அணைத்துக்கொள்ளும்‌ ரஸத்தையநு 
L பிக்க வாசைப்பட்டு அச்சோ வென்கிற நன்னுடைய உக்தியாலும்‌ அதுக்கு அநு 
குணமான தனனுடைய ஹஸ்தமுத்ரையாலும்‌ வந்தணைத்துக்கொள்ள வேணு 


- அத்து - சாரியை. சதீரா நடந்துவந்து. கான றநியாதபடி நடந்துவந்து... 'அன்‌ றிக்கே, 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீ ந்த்ரக்ரந்தமாலை_த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


மென்று அவனை யபேக்ஷித்து அந்த ரஸத்தை யநுபவித்தபடியைத்‌ தம்முடைய 
ப்ரேமாநுகுணமாகத்‌ தாமும்‌ அப்படியே அபேக்ஷித்து அறுபவி;த்தாராய்‌ நின்றார்‌; 
அவ்வளவன்‌ நறிக்கே, அவன்‌ தன்னுகப்பாலே யோடிவந்து : முதுகிலே மேல்‌ 
விழுந்து-அணைத்துக்கொள்ளும்‌ சேஷ்டி தரஸத்தையும்‌ அனுபவிக்க. வாசைப்பட்டு, 
“பா புல்குவான்‌”? என்று அதுதன்னை அவனைக்குறித்தபேக்ஷித்து, அவனும்‌ . 
அ. ப்டிசெய்ய அவள நுபவித்த ப்ரகாரத்தை, அவ்வளவுமல்லா த ப்ரேமத்தை 
யுடைய தாம்‌, அந்த சேஷ்டிதத்தை யநுபவிக்கையிலுண்டான ஆசையாலே 
அவனுடைய மேன்மையையும்‌ நீர்மையையும்‌ சொல்லிப்புகழ்‌ ந்துகொண்டு, * புறம்‌ 
புல்குவான்‌, புறம்புல்குவான்‌ ”' என்று பலகாலுமபேக்ஷித்து, தத்காலம்போலே 
தர்சித்து ப்ரீதரா யநுபவிக்கிறா ரித்திருமொழியில்‌. ... ன்ட்‌ A 


வட்டுநடுவேவளர்கின்ற * மாணிக்க 
மொட்டுநுனையின்‌ முளைக்கின்‌ றமுத்தேபோல்‌ * 
சொட்டுச்சொட்டென்னத்‌ துளிக்கத்துளிக்க * என்‌ 
குட்டன்வந்தென்னைப்புறம்புல்குவான்‌ கோவிந்தனென்னைப்புறம்புல்குவான்‌. (1) 


முதற்பாட்டு. வட்டித்யாதி. இரண்டு நிலரத்நவட்டின்‌ நடுவே வளரா நிற்ப 
கொரு நீலரத்நத்தாலுண்டான மொட்டினுடைய அகரத்திலே அரும்பியா நிற்கிற 
முத்துக்கள்‌ போலே, நீலரத்ந மொட்டென்றது - } ்‌ 7 1 
பற்ற. சொட்டித்யாதி. உள்ளினின்றும்‌ புறப்படுகிற ஜலபிந்துக்களிற்று முறிந்து 
சொட்டுச்சொட்டென்னப்‌ பலகாலும்‌ துளியாநிற்க. சொட்டுச்சொட்டென்கிற 
விது அநுகாரம்‌. என்குட்டனித்யாதி. என்பிள்ளைவந்து என்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. 


புல்குதலாவது - தழுவுகை. புல்குவான்‌ என்று - அபேக்ஷிக்கை. அன்றிக்கே,. 
புல்குவான்‌ என்றது- புல்குகிறவ னென்றபடி... அப்போது இத்தலை அமபேசக்ஷிக்க . 
வன்றிக்கே. ; அவன்‌ தானேவந்து புல்குகிறபடியைச்‌ சொல்லுகிறதாம்‌.. . இது... 
“ஆழிப்பிரான்‌ புறம்புல்கிய"' என்கிற நிகமன த்துக்கு: மிகவும்சேரும்‌. I (1) 
.. கிண்கிணிகட்டிக்‌ கிறிகட்டி * கையினிற்‌ _- | ன்‌ 

கங்கணமிட்டுக்‌ கழுத்தில்தொடர்கட்டி * 

தங்கணத்தாலே சதிரா௩டந்துவந்து * 

என்கண்ணனென்னைப்புறம்புல்குவான்‌ எம்பிரானென்னைப்புறம்புல்‌குவான்‌. (2) - 


இரண்டாம்பாட்டு, கிண்கிணியித்யாதி. திருவரையிலே கிண்கிணியைக்கட்‌ | 
டித்‌ திரு முன்கையிலே கிறியைக்கட்டி. கிறி - சிறுபவள வடம்‌. கங்கணமித்யாதி, ! 
திருத்தோள்‌ வளயிட்டுத்‌ திருக்கழுத்‌ திலே சங்கிலியாகிற வாபரணத்தைச்சாத்தி, I 
நன்‌ கணத்தாலே. திருவாபரணந் தன்னுடைய திரளோடே. திருவாபரண 
ப்ரகரணமாகையாலே அநுக்தமான திருவாபரணங்களையும்‌ கூட்டிக்‌ கணமென்‌ 
கிறது. அன்றிக்கே, தன்கண்ணாலே. என்னை க்‌ கடாக்ஷித்துக்‌ கொண்டென்னு தல்‌, 


அழகிதாக .. நடந்துவந்தென்னுதல்‌. என்கண்ணன்‌. எனக்கு ஸ அல.பனான வன்‌, | 
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என்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. எம்பிரான்‌. எனக்கு ஸ்வாமியானவன்‌, என்னைப்‌ புறம்‌ 


புல்குவான்‌. ன ல a கட்‌. 54521 “> ta) 
கத்தக்கதித்துக்‌ ணட ட்‌ 
ஒத்து/பொருந்திக்கொண்டு உண்ணாதுமண்ணாள் வான்‌ * 
கொத்துந்தலைவன்‌ குடிகெடத்தோன்‌ றிய * | 
அத்தன்வந்தென்னைப்புறம்புல்குவான்‌ ஆயர்களேறென்புறம்புல்குவான்‌. (3) 


மூன்றாம்பாட்டு. கத்தவித்யாதி. அஹம்மமதைகளாலே உனக்‌ கெனக்‌ 


கென்று பிணங்கும்படி கொழுத்துக்கிடந்த மஹதைச்வர்யத்தை. கதிப்பு- 


கொழுப்பு. அன்‌ றிக்கே. “தக்கத்தடித்து, பக்கப்பருத்து” என்னுமாபோலே, 
கத்தக்கதித்தென்று ஒரு முழுச்‌ சொல்லாய்‌, மிகவும்‌ கொழுத்துக்கிடந்த மஹதைச்‌ . 


இடத்தை யென்னவுமாம்‌. ஒத்தித்யாதி, பந்துக்களான பாண்டவர்களோடே 
கூடி நெஞ்சு பொருந்திக்‌ கொண்டு ஜீவியாதே. மண்ணாள்வான்‌. பூமிப்பரப்படங்‌ 


கலும்‌ தானே ஆள்வானாகப்‌ பாரித்திருந்த-.கொத்துத்தலைவன்‌, துச்சாஸநாதி 
களான ப்ராதாக்களும்‌ பந்துக்களுமான திரளுக்கு - நிர்வாஹகனாய்க்‌ கொண்டு 
ப்ரதாநனாயிருந்துள்ள துர்யோதநனுடைய. குடிகெட. குலமாக நசிக்கும்படி . 


 தோன்றியவி த்யாதி. ந இடப மவிமலஜாதா. நன ஹாபி வாவ? மாச வாழி ௫௦ தஅகாற? 
என்கிறபடியே பார்த்தனுக்கு ஸார தியாய்க்‌ கொண்டு ப்ரகாசகனான ஸ்வாமி 
யானவன்‌, வந்து என்னைப்புறம்புல்குவான்‌. ர கடவ. கோபர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தலைவனானவன்‌. என்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. , 5 ன அ விர்‌ 


ப 


இ நாந்தகமேந்திய நம்பிசசணென்று * 
. தாழ்ந்ததனஞ்சயற்காகித்‌ தரணியில்‌ * 


வேந்தர்களுட்க விசயன்மணித்திண்டேர்‌ * 
ஊர்ந்தவனென்னைப்புறம்புல்குவான்‌ உம்பர்கோனென்னைப்புறம்புல்குவான்‌. (4) 


நான்காம்பாட்டு, நாந்நகமித்யா தி. நாந்தகமென்னும்‌ பேரையுடைத்தான 
தீ இரக்குற்றுடைவாளை ஆச்ரிதரக்ஷ்ணத்தில்‌ விளம்பாஸஹதையாலே ஸர்வகால 
ழும்‌ பூவேந்தினற்போலே திருக்கையிலே தரித்துக்கொண்டு ரக்ஷிக்கைக்கீடான 
குணங்களால்‌ பூர்ணனாயிருக்கிற நீ ரக்ஷகனாகவேணுமென்று. தாழ்ந்தவித்யா தி. 
 பரபதநம்‌ செய்த அர்ஜு ந பக்ஷபாதியாய்‌. தரணியிலித்யாதி. . பூமியிலுள்ள 
ராஜாக்களெல்லாரும்‌ அர்த களவில்‌ பக்ஷபாதத்தையும்‌ தேரை நடத்துகிற 
| ஸாமர்த்த்யத்தையும்‌ கண்டு “நாம்‌ இனி ஜீவிக்கையென்ப தொன்றுண்டோ”' 
என்று நெஞ்சு உளுக்கும்படியாக. விசயனித்யாதி. அர்ஜுநனுடைய அழகியதாய்த்‌ 
திண்ணிய தான தேரை ஸாரதியாய்‌ நின்று நடத்தினவன்‌, என்னைப்புறம்‌ புல்கு 


வான்‌, உம்பரித்யாதி. இப்படி துர்வர்க்கத்தை நிரஸிக்கையாலே, பூபாரத்தைப்‌ 


போக்குகைக்காக அவதரித்தருள வேணுமென்று அ பித்த தவர்க்கு க 


நிர்வாஹகளுஎவன்‌. என்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. (4) 


56 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமரலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌. 
வெண்கலப்பத்திரங்‌ கட்டி விளையாடி * 

கண்பலபெய்த கருந்தழைக்கா வின்கீழ்‌ * 

பண்பலபாடிப்‌ பல்லாண்டிசைப்ப * பண்டு ப 
மண்பலகொண்டான்புறம்புல்குவான்‌ வாமனனென்னைப்புறம்புல்குவான்‌. (| 


ஐந்தாம்பாட்டு, வெண்கலமித்யா தி. வெண்கலத்தாலே பண்ணின 
பத்ரத்தை ஜாத்யுசிதமாகத்‌ திருவரையிலே கட்டிக்கொண்டுவிளையாடி. கண்பஃ 
வித்யாதி. பலபீலிக்‌ கண்களையுமிட்டுக்கட்டின பெரிய குடையாகிற சோ 
நிழலின்‌ கீழே, கண்‌-பீலிக்கண்‌. பெய்தல்‌-அத்தையிட்டுச்‌ சமைத்தலைச்‌ சொல்ல 
கிறது. கருமை--பெருமை. தழை-- குடை, அத்தை, “கா” என்கிறது பீலியினு 
டய தழைவால வந்த குளிர்த்தியைப்பற்ற. அன்றிக்கே, “கண்‌ பல பெய்து' 
என்று பாடமானபோது, கருந்தழை-கண்‌ பல பெய்து என்று அந்வயித்து-பல 
பீலிக்‌ கண்களையும்‌ திருமுடியிலே அலங்காரமாகச்‌ சாத்தியென்று பொருளாகக்‌ 
கடவது. கருந்தழைழ-- பீலிப்பிச்சம்‌. கண்ணென்கிறது - அதினுடையகண்‌, 
தலையிலே பீலித்தழைகட்டுகை ஜாத்யுசிதவர்த்தியிறே. காவின்கீழ்‌. இப்படிக்‌ 
கொத்த அலங்காரத்தோடே சோலை நிழலிலே விளையாடியென்கை, I 


பண்ணித்யா தி. 4 ஹெ வாணாட 1 என்‌ று ம்‌ (4 திசைவாழியெழ” 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே .திக்குக்கள்‌ தோறும்‌ அநுகூலரானவர்கள்‌ பண்கள்‌ 
பலவற்றாலும்பாடி மங்களாசாஸநம்பண்ண . இசைப்பவென்றது-சொல்லவென்ர 
படி. பண்டித்யாதி, மஹாபலிபக்கலிலே அர்த்தியாய்ச்‌ சென்று நீரேற்றவ 
காலத்திலே பூமி தொடக்கமான ஸகல லோகங்களையும்‌ திருவடிகளாலே அளந்த 
கொண்டவன்‌, புறம்புல்குவான்‌. வாமனன்‌. அளப்பதற்கு முன்னே இரக்கைக்ரு 
வாமநனானவன்‌, என்னைப்புறம்புல்குவான்‌. . ரி (5) 


சத்திரமேந்தித்‌ தனியொருமாணியாய்‌ * 
உத்தரவேதியில்‌ நின்றவொருவனை * 
கத்திரிவர்காணக்‌ காணிமுற்றுங்கொண்ட * எமத உக்தன்‌... 
பத்திராகாரன்புறம்புல்குவான்‌ பாரளந்தானென்புறம்புல்குவான்‌.  . (0 


ஆரும்பாட்டு. சத்திரமித்யாதி. ச்சத்ர த்தையும்‌ கையிலே தரித்துக்கொண்டு 
அஸஹாயனாய்‌ க்ர்ஷ்ணாஜிநமும்‌ யஜ்ஞோபவீதமும்‌ முஞ்சியுமான விநீத. வேஷத்‌ 
தாலும்‌ வடிவழகாலும்‌ அத்விதீயமான வாமநனாய்க்கொண்டு யஜ்ஞவாடத்திலே 
சென்று, உத்தரவித்யாதி. அத்விதீயமான ஒள தார்யகுணத்தை யுடையனாய்‌, 
உத்தரவேதியிலே நின்ற மஹாபலியை. கத்திரிவரித்யாதி; ராஜாக்களெல்‌. 
லாரும்‌ கரணத்‌ தனக்கு ஸ்வம்மான பூமியை. அவன்‌ தன்னதாகக்‌ கொண்டிருக்கை 
யாலே தான்‌ அர்த்தியாய்‌ உதகமேற்றுப்‌ பரிக்ரஹித்த. பத்திராகாரன்‌. பத்ரமாள 
ஆகாரத்தை யுடையவன்‌ - விலக்ஷ்ணமான வடிவையுடையவ னென்கை., “புலன்‌. 
கொண்மாணாய்‌” என்றாரிறே. பாரளந்தானித்யாதி. முன்பு இரந்த பூமையைத்‌ 
திருவடிகளாலே அள ந்துகொண்டவன்‌, என்புறம்‌ புல்குவான்‌. ' அ (0 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--முதற்பத்து 9 திரு. தர 


அந பொத்தவுரலைக்குவிழ்த்து “அதன்‌ மேலேறி ்‌. 

A தித்தித்தபாலும்‌' அ தைத கனித வாக்கா சு 

A மெத்தத்திருவயிருர விழுங்கிய *. 

1 அத்தன்வந்தென்னைப்புறம்புல்குவான்‌ நயானென்கிர்ப்பி்கற்தால்‌ (7) 


£2 ஏழாம்பாட்டு. பொத்த -வித்யாதி. பால்‌ "வெண்ணெய்‌. முதலான க்வயங்‌ 
களைக்‌ கள்விலே ஜீவித்துத்திரியப்‌ புக்கவாறே, அவற்றை “இவனுக்கெட்டா தப்டி 
வைக்கக்கடவோம்‌'? என்று உறிமேலே உயரச்‌ சேமித்துவைக்க; அடிப்பொத்து 
.. உபயோக யோக்யமன்‌ றிக்கே எல்லாரும்‌. உபேசக்ஷித்துக்கிடந்ததொரு. வுரலையுருட்‌ 
டிக்‌ கொண்டுபோய்‌ உறிக்கீழே கவிழவிட்டு அதின்மேலேயேறி நின்று. தல்லவுர 
“லானால்‌ நடுவே தேடுவாருண்டா  யிருக்குமென்றாய்த்துப்‌ பொத்தவுரலைத்தேடி 
யிட்டுக்கொண்டது. “தித்தித்தவித்யாதி. காய்ச்சித்‌ திரட்டித்‌ தடாவிலே வைத்த 
ரஸ்யமான பாலையும்‌, கடைந்து தடாவிலே சேர்த்து வைத்த வெண்ணெயையும்‌. 
“தடாவினி லென்கிறவிது, கீழும்‌ மேலும்‌ அந்வயித்துக்‌ கிடக்கிறது. விழுங்கிய 
தவன்‌ ஸைகயாலே பாலும்‌ தரட்டும்‌. கொள்ளிவேணும்‌. | 


மெத்தவித்யாதி, இவற்றை அமுது செய்கிற விடத்தில்‌ த்தி 
 சயத்தாலே மிகவும்‌ திருவயிறு நிறைய வமுது செய்த. அத்தன்‌. ஸ்வாமியானவன்‌. 
 கீழ்ச்சொன்ன வ்ர்த்தாந்த விசேஷத்தைப்ப்ற்ற வுக்ந்து சொல்லுகிற வார்த்தை. 
_ வந்தென்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. ஆழியான்‌: க்ர்த்ரிமத்தில்‌ மிகவும்‌ அவகாஹந முடை 
. யவனென்னுதல்‌; கையிலே. திருவாழியை' யுடையவனென்னுதல்‌. திருவாழியை 
யுடையவன்‌ என்றபோது, வாத கரல எ கிடீர்‌! க்ஷ£த்ரரைப்போலே யிப்படி 
இசய்தவனென்று கருத்து. என்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. | ok A) 


0 மூந்தவைகாண முதுமணற்குன்றேறி * 

வட கூத்துவந்தாடிக்‌ குழல்ாலிசைபாடி * 

0 வாய்ந்தமறையோர்‌ வணங்க * இமையவர்‌ டட கட்ட 
்‌ ஏந்தயர்நெலை வல்‌ எம்பிரானெ 'ன்னைப்புறம்புல்குவான்‌. (8) 


எட்டாம்பாட்டு, மூத்தவைகாண... வயஸ்ஸா லும்‌ ஜாத்யுசிதமான வடிவா லும்‌ 
முத்த கோபஜநங்களானவை தன்னுடைய 'சேஷ்டிதர்ஸத்தைக்‌ காணும்படியாக. 
ன்றிக்கே, மூத்த என்கிற: வித்தை, மூத்து. என்று கடைக்குறைத்தலாய்‌, அவை 
என்று. ஸபையாய்‌,: வ்ர்த்தஜ ந £ஸபை யென்னவுமாம்‌. . . முதுமணலித்யா தி. 
எல்லார்க்கும்‌ தெரியும்படியான உயர்‌ ந்த .மணற்குன்‌ நிலேயேறி. முதுமையால்‌ - 
தத்தி சொல்லுகிறது. கூத்தித்யாதி.' நிலவறையிற்‌ கிடக்கிற பெண்களும்‌ 
ட்டுவந்துகாண்கைக்கு... உறுப்பாகையாலே ப்ரீதனாய்க்கொண்டு கூத்தாடி. 
ழலாலிசைபாடி. திருப்பவளத்தில்‌ வைத்து ஊதுகிற குழல்வழியே இசைகளைப்‌ 
க. குழலின்‌ த்வநி வாய்ப்பிறே மூத்தவையறிவது. தான்‌ நினைத்த பெண்‌ 
| தருடைய பெயரைச்சொல்லியழைக்கையும்‌, . வெறுத்தவர்களைக்‌ . கால்கட்டிப்‌ 
பொறை கொள்ளு லன்‌ வைரல்‌ வா இவனோடு பழு ம்க்‌. 
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-பெண்களுக்கிறே தெரிவது. *குழ்லாலிசைபாடி: கூத்துவ்ந்தர்டி! என்‌ றந்வயித்துக்‌ 
கொள்வது. . குழலோசையாலே அபிமதரைத்திரட்டி, “அவர்கள்‌ - காணப்பெ/ 
ரறோமே” என்று உகந்து கொண்டாய்த்துக்‌ கூ த்தாடுவது: மரக்கால்கூத்து, குட 
கூத்து என்று விசேஷியரமையாலே, இவற்றில்‌ ஏதேனுமொரு கூத்தாகக்கடவது 


வாய்த்தவித்யா.தி. ஸ்வசேஷ்டிதங்காண-வாசைப்பட்டு; தன்னை! அடியொத்‌ 
_தித்திரியும்‌ விலக்ஷணரான ரிஷிகளானவர்கள்‌ இந்த சேஷ்டிதத்திலே தோற்ற 
வ ணங்க, தேவர்களான வர்கள்‌ இத்தைக்கண்டு வித்தராய்‌நின்று ஸ்துதிக்க. அன்‌ 
றிக்கே, வாய்த்த என்கிற. வல்லொற்றை--மெல்லொற்றுக்கி,. வாய்‌ ந்தவென்றாய்‌, 
மறையோரென்கிறது - நிலவறையிலே மறைந்து  நின்றவர்களென்‌ றபடியாய்‌ 
முன்பு .நில்வறைகளிலே மறைந்துகிடந்துகுழ்லோசை வழியே கிட்டின பெண்கள்‌ 
_ திருவடிகளின்‌ மார்த்தவத்தை நினைத்து இந்தக்கூத்தை அமைக்கைக்கா க வணங்கு 
அதிமிஷராய்க்‌ கூத்தைப்பார்‌ த்துக்கொண்டிரு,ந்த முன்பு சொன்ன வ்ர்த்தஜ நங்க 
வித்தராய்‌ ஸ்துதிக்கும்படியாக வென்னவுமாம்‌. வந்தித்யாதி. இப்படிக்‌ கூத்தா 
டின்‌ செவ்வியோடே வந்தென்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. . எம்பிரான்‌, எங்களுக்கு 
மஹோபகாரகனானவனென்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. ்‌ 


( 


கற்பகக்காவு கருதியகாதலிக்கு *, 0 ... 9) 

இப்பொழுதீவனென்று. இந்திரன்காவினில்‌  * க்‌ 
நிற்பன செய்து நிலாத்திகழ்முற்றத்துள்‌ * “ச்பவிகுப Lm me OA 
உய்ந்தவனென்னைப்புறம்புல்குவான்‌. உம்பர்கோனென்‌ னைப்புறம்புல்குவான்‌.' (9 


ஒன்ப தாம்பாங்டு. கற்பகமித்யா தி. தேவலோகத்திலே. இற்த்ரனுடை 
சாவிலே நிற்கிற கற்பகக்காவை, 'சசிபண்ணின அவமதியடியாக “பிடுங்கி! 
கொண்டுபோய்‌ பூலோகத்திலே என்னுடைய நிலாமுற்றத்திலே.. நட்டுத்தி 
வேணும்‌” என்று ஆசைப்பட்ட அபிமதையான,ஸத்யபாமைப்பிராம்டிக்கு, நாவ 
யென்னுதல்‌, பின்னையென்னுதல்‌ செய்யாதே. இப்போதே, தரக்கடவேனென்ர 
பிடுங்கிக்கொண்டு. போரரநிற்கச்செய்தே.. முற்பட ஆதரித்த இத்த்ரன்‌, தன்‌ புழை! 
கடையிலே ஒருபூண்டைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு போரப்பொருமையாலே குபிதளு 
“வஜரத்தைவாங்கித்‌, துடர்ந்து யுத்தம்‌ செய்வானாகவந்து, வந்தகார்யம்‌ 'ப்லியால! 
யாலே ஸ்தோத்ரம்‌: செய்ய; : “இப்போதுதானே கொடுபோகவேணும்‌, ' பிள்‌! 
“*வண்துவரை நட்டான்‌” என்கிறபடியே ஸ்ரீமத்த்வாரகையிலே நிலாமுற்றத்திே 
நட்டவன்‌. உய்த்தவன்‌ என்கையாலே இங்கேகொடுவந்து' நட்டபின்பு' அங்கு 
 தையிலுங்காட்டில்‌ தழையும்‌ பூவும்‌. கொழுந்துமாய்க்கொண்டு ஸம்ருத்தமானய்‌ 
சொல்லுகிறது.  : என்னயித்யா தி, இப்படி அபிமதவிஷய பரதந்த்ரனானவள்‌ 


என்னைப்‌ : புறம்புல்குவான்‌.  உம்பர்கோன்‌. .' பிராட்டியுகப்புச்செய்கையா3 


'இஸ்ஸ்வபாவத்துக்குத்‌ தோற்று எழுதிக்கொடுக்கும்‌ நித்யஸ-ரிகளுக்கெல்லா 
. நிர்வாஹகனானவன்‌ என்னைப்புறம்‌ புல்குவான்‌ | ப்பம்‌ ப 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழிகற்றார்க்குப்‌ பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


எ 4 ல்‌ ன 


| பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்‌ தி திரு. 59 


- ஆய்ச்சியன்றுழிப்பிரான்‌ புறம்புல்கிய * 

வேய்த்தடந்தோளிசொல்‌ விட்டுசித்தன்மகிழ்ந்து * 

ஈத்ததுமிழிவை யீரைந்தும்வல்லவர்‌ * SE Dos 
வாய்த்தநன்மக்களைப்பெற்று மகிழ்வரே. | (10) 


1 வேய்த்தடந்தோளி- ஆய்ச்சி. பசுமைக்கும்‌ சுற்றுடைமைக்கும்‌ செவவைக்கும்‌ 
( வய்போ லேயாய்ப்‌ பெருத்திருத்துள்ள தோள்களையுடையளான . யசோதைப்‌ 
தாட்டி. அன்‌ நித்யா தி, அக்காலத்திலே | கையிலே திருவாழியையுடைய 
ஸர்வேச்வரன்‌ அவதாரத்தின்‌ மெய்ப்பாட்டால்‌ வந்த: சைசவாநுகுணமாகத்‌ 
தன்னைப்‌ புறம்புல்கின ப்ரகாரங்களைச்‌ சொன்ன சொல்லை. _ விட்டுசித்தனித்யாதி. 
ன ியாழ்வார்‌ தத்காலம்போலே அனுபவித்து ப்ரீதராய்‌, அது தன்னை யெல்லாரு 
ம்றியும்படி உபகரித்ததாய்‌ ஸர்வா திகாரமான த்ராவிடமாயிருக்கிற இவை பத்துப்‌ 
பாட்டையும்‌ ஸாபிப்ராயமாக வல்லவர்கள்‌. வாங்த்தவித்யாதி,: ஸர்வேச்வரனுக்கு 
மங்களாசாஸ நம்‌ பண்ணுகைக்கீடாக வாய்த்த. தொல்லைப்‌ து சிஷ்யபுத்ரர்களை 


லபித்து, அத்தால்‌ வந்த ஆநந்தத்தை யுடையராவர்‌.' :- 2. ப மி(ிடு 
| பெரியஜீயர்‌ திதுல்டிகளே சரணம்‌. ம்‌ 


இரண்டாம்பத்து-- முதலித்ருமோழி-. மெச்சூது. 


கீழிரண்டு திருமொழியிலும்‌ - *அச்சோ'' என்றும்‌, :*: புறம்புல்குவான்‌! 

என்றும்‌ அவன்‌, சைசவா நுகுணமாக ஓடிவந்து மேல்விழுந்து முன்னும்‌ பின்னு 
மனை க்கும்ரஸத்தைத்‌ தான நுபவிக்க வாசைப்பட்டு அவனை க்குறித்து ப்ரார்த்தித்து 
அ வன்‌ அப்படி செய்ய, யசோதைப்பிராட்டி அநுபவித்தாற்போலே, இந்த சேஷ்டி 
ங்களினுடைய ரஸத்தை யநுபவிக்க வாசைப்பட்டு, தாமும்‌ அப்படி ப்ரார்த்தித்து 

இ இளலம்போலே யநுப்வித்து இனியரானார்‌; சிறுப்பிள்‌ ளைகள்‌ அப்பூச்சிகாட்டி 
விளையாடுமத்தையும்‌ அவதாரத்தின்‌ மெய்ப்பாடு தோற்ற அவன்‌ ஆசரித்ததை 
தத்காலத்திலுள்ளா ரநுபவித்து ஹ்ர்ஷ்டராய்ப்‌ பேசினாப்‌ போலே, பிற்காலமா 
சச்‌ செய்தேயும்‌ அன்னப்‌ பதக பக்‌ இ கம அடி 


இட பாதியில்‌. 


மெச்சூதுசங்கமிடத்தான்‌ வல்லேயூதி: ப 

பொய்ச்சூதில்தோற்ற வைல்‌ கைவல்‌ ன்‌ 

பத்தூர்பெருதன்‌ று யாரதங்கைசெய்த  * I 
அத்தூதனப்பூச்சிகாட்டுகின்‌ றான்‌ அங்லனல்ல்ப்ச்மிலாம்இகின்னன்‌க oo வரது) 


(த முதற்பாட்டு. மெச்சூது சங்கமிடத்தான்‌. “ ஆச்ரிதபர தந்த்ரனான பாண்டவ 
பு ஈதி” என்‌. று எல்லாரும்‌ மெச்சும்படியாக வூதுகிற ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்தை 
இத்திருக்கையிலேயுமையவன்‌: “மெச்ச” என்கிறவிது, *மெச்சு'' என்று கடைக்‌ 
அற கலாய்க்‌ கிடக்கிறது. மெச்ச ஊதுகிறவென்றபடி.' மெச்சுதல்‌ - கொண் 


ட்டம்‌. ஸ்ரீ பாஞ்சஜந்யத்வநிதான்‌ ப்ரதிகூலர்‌ மண்ணுண்ணும்படியும்‌ அநுகூலர்‌ 
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ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய சேம்யுக இல 


வாழும்படியு மாயிறே யிருப்பது. “ய, நாதெர ௦09 சரக லா மி காய 
டெவா நா௦ வயெெ கற வஹா யெ. மெ மிநா(ஓி?” “என்கிறபடியே. நல்வேயூதி 
இதிறே அவதாரத்துக்கநுகுணமான  நிரூபகம்‌, ..அநுகூலர்‌ வாழும்படி நல்ல 
குழலை யூதுபவன்‌. குழலுக்கு நன்மையாவது - *' நன்னரம்புடைய தும்புருவோடூ 
நாரதனும்‌ தந்தம்‌ வீணைமறந்து'' **மரங்கள்‌ நின்று மதுதாரைகள்பரயும்‌ '' இத்‌ 
யாவிப்படியே தன்னுடைய த்வநியாலே சேதநாசேதந விபாகமற ஈடுபடுத்தவற்‌ 
ரகை. ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யமும்‌ திருக்குழலும்‌ இவ்வவதாரத்தில்‌ கைதொடனாயிரே 

யிருப்பது. பசுமேய்த்துத்‌ திரியுங்காலத்திலும்‌, *ஆ நிரையினம்‌' மீளக்குறித்த 


சங்கம்‌!” என்றும்‌, “ கேயத்தீங்குழ லூதிற்றும்‌ நிரைமேய்த்ததும்‌" என்றும்‌ 
சொல்லக்‌ கடவ. 


பொய்ச்சூதில்‌ தோற்ற. க்ர்த்ரிமமானசூதிலே பராஜிதராய்‌ ஸர்வஸ்வத்தையு 
மிழந்த. . செவ்வையில்‌ இவர்களை ஜயிக்கப்போகாதிறே; கர்த்ரிமத்‌ தாலேயிரே 
இவர்களை ஜயித்தது. பொறையுடை மன்னர்க்காய்‌. அவர்கள்‌ செய்தது - கீர்‌ த்ரிய 
மென்று அறிந்திருக்கச்செய்தேயும்‌ க்ரோதவிக்ர்தியின்‌ றிக்கே, க்ஷ்மையை யுடை 
யராயிருந்த ராஜாக்களுக்காய்‌. துர்யோதநாதிகள்‌, இவர்கள்‌ ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ 
அபஹரிக்குமித்தனையல்லது இவர்கள்‌ க்ஷ்மையை அபஹரிக்கமாட்டார்களிறே 
ஆகையாலே பொறையுடை மனனரென்று - பெரறையை யிவர்களுக்கு இரூப5 
மாகச்சொல்லுகிறது. 'மன்னர்க்காய்‌.- “யாத சஷி ௮ பொல ததக ஹர க 
$*41” என்கிறபடியே அவர்களுக்கு ஸர்வவிதமான துணையும்‌ தானேயாய்‌! 
பர தந்த்ரனாய்‌. 


பத்தூரி தயா தி. வர்களுக்கு ஸ்ரீதூதெழுந்தருளி டடத வக்ர 
நீங்களும்‌ விரோதித்திராதே உள்ளார்க்குள்ள அம்சங்களை விபஜித்துக்கொடுத்து 
கூடிக்கலந்திருக்கில்‌ சர்க்க களகலாம்‌ என்ன; அவர்கள்‌, .” நாங்கள்‌ அத 
செய்யோம்‌ ” என்ன; “ ஆனால்‌, சிறிது குறையவாகிலுங் கொடுங்கோள்‌. அவர்‌ 
கனை நான்‌ பொருத்துகிறேன்‌” என்ன; அதுக்கும்‌ அவர்களிசையாமையாலே 
“ஆனால்‌, அவர்களைவர்க்கும்‌. தலைக்கிரண்டூராகப்‌ பத்தூர்தன்னைக்‌ கொடுங்கோள்‌' 
என்ன; “இவையொன்றும்‌ நாங்கள்‌ செய்வதில்லை, வீரபோக்யையன்‌ றோ; வஸு 
தரை, யுத்தத்தைப்பண்ணி ஐபித தவர்கள்‌ ஜீவிக்கு மித்தனை", என்ன; ஆனால 
“ அதுதன்னைச்‌ செய்யுங்கோள்‌ ” என்று போந்து, இத்தலையையும்‌ 'யுத்தத்திலே 
பொருத்தி, அன்று பாரதயுத்தத்திலே கையுமணியும்வகுத்து, ஸாரதியாய்‌ நின்ற 
நடத்தின ஆச்ரிதபக்ஷபாதியான- அந்தத்‌ தூதனானவன்‌.: அப்பூச்சி- பயங்கரம்‌ 
யுள்ளது. அதாவது-லோகத்தில்‌ பாலரானவர்கள்‌ எதிர்த்தலைக்கு பயங்கரமாகக்‌ 
கொண்டு காட்டுவன சில சேஷ்டி தங்கள்‌. I 


இவ்விடத்தில்‌... விசேஷமுண்டு. அதேதென்னில்‌; நீர்மையைக்கண்டு 
தம்மிலே வொருவன்‌ என்‌ நிருக்ருமவர்கள்‌ பயப்படும்படி ஈச்வர த்வசிஹ்‌ நங்களைஃ 
காட்டுகை, “இவ்விடத்தை, உய்ந்தபிள்ளை. பாடர நிற்க, திருவோலக்க த்திலே 
அத்தூதனென்‌ று-பெருமாளைக்காட்டுவது, அப்பூச்சியென்று - கண்ணை யிறுத்து! 
கொண்டு வருவதாய்‌ அபிநயிக்க;  உடையவர்பின்னே ஸேவித்‌ தெழுந்தருள்‌ 
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யிருந்த எம்பார்‌-திருக்கைகளைத்‌ திருத்தோள்களோடு சேர்த்துக்காட்ட, அவரும்‌ 
அப்படியே அபிநயித்துக்கொண்டுவர: *இதுக்கடியென்‌' என்று விசாரித்துப்‌ புரிந்து 
பார்த்தருளி, (ஸ்ரீகோவிந்தப்‌ பெருமாள்‌! இருந்தீரோ' என்றருளிச்செய்தார்‌” 
என்று ப்ரஸித்தமிறே. அப்பூச்சி யென்கிறது--இரண்டு திருக்கையி லாழ்வார்‌ 
களையும்‌. அம்மனே யென்கிறது-கண்டு பயப்பட்டுச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை, (1) 


மலைபுரைதோள்மன்னவரும்‌ மாரதரும்மற்றும்‌ * 

பலர்குலைய நூற்றுவரும்பட்டழிய * பார்த்தன்‌ 

சிலைவளையத்‌ திண்டேர்மேல்முன்னின்ற * செங்கண்‌ 
அலைவலைவந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்‌ றன்‌ அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌. (8) 


இரண்டாம்பாட்டு. மலையித்யாதி. மலைபோலே .ஒருவரால்‌ சலிப்பிக்க 

வொண்ணாதபடி திண்ணிதான தோள்களையுடைய ராஜாக்களும்‌. இத்தால்‌ - அதி 

பலபராக்ரமராகையாலே ஒன்றுக்கு .மஞ்சாதவர்களென்கை. மாரதரும்‌. பீஷ்ம 
 தீிரோணாதிகளான மஹா ரதரும்‌. பீஷ்மர்‌, த்ரோணாசார்யர்‌, கர்ணன்‌ என்கிற 
இவர்கள்‌ ஓரொருவரே அதிசூரராகையாலே ஒரெதிரிகளுக்கு மஞ்சாதவர்களிறே. 
_ மற்றும்பலர்‌. தனித்தனியே யெண்ணி முடியாமையாலே மற்று மிவர்களோடொக்க 
விகல்பிக்கலாம்படி யிருப்பாரநேகரென்கிறார்‌. பதினோரக்ஷே ஹிணியானால்‌ 
அதில்‌ எத்தனை சூரருண்டாயிருக்கும்‌; ஆகையாலே ஸமுச்சயித்துச்‌ சொல்லு 
மித்தனையிறே. குலைய. *“க்ர்ஷ்ணன்‌ ஸாரத்த்யம்‌ பண்ணுவதாகவேறினான்‌” என்று 
கேட்டபோதே “நரம்‌ இனி ஜீவிக்கை: யென்றொரு பொருளுண்டோ'' என்று 
பீதராய்‌ நடுங்கும்படியா க. கீழே, அவர்‌ இவர்‌ என்றாற்போலே விசேஷந்‌ தோற்‌ 
 றச்சொல்லி, “'குலைய'' என்கையாலே இந்நடுக்கத்தில்‌ வந்தால்‌ ஒருவர்க்கு 
மொரு விசேஷமு மில்லை யென்கை, க 


ம்‌ நூற்றுவரும்பட்டழிய. கீழே - மன்னவருமென்று- ராஜாக்களைச்‌ சொல்லி 
யிருக்கச்செய்தே, இவர்களைப்‌ பிரித்தெடுக்கையாலே- கோபலீவர்த்தந்யாயத்‌ 
தாலே அங்கு இவர்களை யொழிந்தவர்களைச்‌ சொல்லிற்றாகக்கடவது. பாண்டவர்‌ 
களோடே யுத்தம்பண்ணி ஜயித்து. பூமிப்பரப்படங்கலும்‌ தாங்களே யாளுவதாகக்‌ 
கோலியிருந்த துரியோதநாதிகள்‌ நூற்றுவரும்‌ பட்டழிய, “(நடெெடபெவெடெக மிஹ.தா? 
வவ பிதெவ? என்கிறபடியே க்ர்ஷ்ணன்‌ அழியச்செய்வதாக ஸங்கல்பித்தபோதே 
நின்று நின்று வேரற்றமர ம்போலே பட்டு பின்னை யுருவழிந்து போம்படியாக. 


1 


| பார்த்தன்‌ சிலைவனைய. அர்ஜு நன்‌ கையில்‌ காண்டீவம்‌ வளைய. அதாவது - 
அதிரத மஹாரதரான பீஷ்மாதிகளை மதியாதே அர்ஜுநன்‌ எதிர்த்து நின்று 
வில்வலித்து யுத்தம்‌ பண்ணவல்லனாய்த்து இவனுடைய ஸஹாயபலத்தா 
லென்கை. தீண்டேர்மேல்‌ முன்னின்ற. மஹாரதரான பீஷ்மாதிகள்‌ விட்ட ஆக்நே 
யாஸ்த்ராதிகளாலே தக்தமாய்விழாமல்‌ தன்‌ திருவடிகளின்‌ ஸம்பந்தத்தாலே 
திஸ்‌ மையை யுடைத்தாய்‌ நின்ற தேரின்மேலே *: உற வராயாறயாசாவா வாமி அறா 
சாயல்‌ ? என்கிறபடியே அர்ஜுநனால்‌ பொறுக்க வொண்ணாத அஸ்த்ரசஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ வந்தாலும்‌ தன்மேலே யேற்றுக்கொள்ளும்படி ஸாரதியாய்‌ முன்னின்‌ ற. 


ட அவவ... எற்‌ ணை ணாரா்௰ுவூயுயுதுுகுகுுகுுுகுுைை ணைணணணமன ணமனணடனணாட(( ன, நதி. உ = 
வானை. ஆஆஆ ௮௮... கணை ன... ண ணை ம்‌ 


டட வனின்‌ 


1 ீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌. ' 


செங்கணலைவலை, : தான்‌. ஸாரத்த்யம்‌ பண்ணின -ஸர்மரித்தியத்தாலே ப்ரதி 
பகடத்தை வென்று, அத்த விஜயத்தை: அர்ஜுன்‌: மேலே யேறிப்டு அவள்‌ 
பக்கல்‌ வாத்ஸல்யந்தோற்றக்‌ கடாக்ஷித்து நின்று அவன்‌ விஜயந்தோற்றப்‌ 
பலவற்றையும்‌ சொல்லிப்‌ புகழுமவன்‌. வாக நாஉ௱?? . என்றிருக்கக்கட்‌ 
வவன்‌ அதடைய அழிந்து கலகலென ஏத்தா திற்குமாய்த்து. . “ புகழ்ந்தாய்‌ 
சினப்போர்ச்சுவேதனைச்‌ சேநாபதியாய்‌ மனப்போர்‌ முடிக்கும்வகை ” என்கிற 
டியே. அதவா, பார்த்தன்‌ சிலவளையத்திண்டேர்மேல்‌ முன்னின்ற செங்கணலை 
வலை யென்கையாலே - அஸ்த்தாநஸ்தேஹகாருண்ய - தர்மா தர்மதியாகுலனாய்‌, 
1) ௯௭௮. விஜய௦சுரஷ ” இத்யாதிப்படியே விஜயமும்‌ வேண்டா, ராஜ்யா திகளும்‌ 


வேண்டாவென்று உபேக்ஷித்து “ரமொவ்கற உவாஷிற க! விஷ] ஜவ பாடா 


வ மபெரரகுஹூவி மஜர நவ! என்கிறபடியே சோகத்தாலே வெருவின மநஸ்ஸை 
யுடையனாய்‌ வில்லையும்‌ போகட்டு யுத்தாந்நிவர்த்தனாய்த்‌ தேர்த்தட்டிலே யிருந்த 
அர்ஜ “நன்‌ தெளிந்து “கமி ௨௮௩1! என்றெழுந்திருந்து வில்லெடுத்து. 
பததம்‌ 'பண்ணும்படியாக, ப்ரக்ர்த்யாத்ம விவேகந்தொடங்கி பரமரஹஸ்யமான | 
பரபக்தி பர்யந்தமாக வுபதேசித்த அலைவலைத்தன த்தைச்‌ சொல்லவுமாம்‌. 


.... அலைவலையென்ப “அர்த்த கெளரவமும்‌ அதிகார கெளரவமும்‌ பாராதே 
தன்‌... நெஞ்சில்‌ ப்ரதிபந்நமானவற்றைச்‌. சொல்லும்வனிறே. அது. இங்கு 
முண்டாகையாலே இவனையும்‌ அலைவலை யென்னலாமிறே. இப்படி தான்‌ அருளிச்‌ 
செய்தது. சரணாகதையானவள்‌ குழல்‌ முடிப்பிக்கைக்காகவிறே. 'வந்தித்யாதி, 
இப்படி பலர்‌ குலையவும்‌ . பட்ட ழியவும்‌ சிலைவளை யவும்‌ தேர்முன்னின்று ஸாரத்த்யம்‌ 
பண்ணின, . ஆச்ரித விரோதி ரஸநம்‌, ஆச்ரிதபார தந்த்ர்யம்‌ முதலான ஸ்வ 
பாவங்களையுடையவன்‌ வந்து அப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. அம்மனே பூர்வவத்‌. (9) 


காயுர்புக்குக்‌ கடம்பேறி * காளியன்‌ 

தீயபணத்தில்‌ சிலம்பார்க்கப்பாய்ந்தாடி * 

வேயின்குழலூதி வித்தகனாய்நின்ற * I I 
ஆயன்வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்‌ றான்‌ அம்மனேய ப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌. (9. 


மூன்ரும்பாட்டு, ' காயுநீரித்யாதி. ' காயுதீர்‌ புக்கு; அருகணை ந்த வ்ர்க்ஷங்கள்‌ 
பக்ஷிகளுட்பட பட்டுவிழும்படி _ காளியன்‌ விஷாக்நியாலே தப்தமாய்‌. நின்று 
கொதிக்கிற மடுவின்‌ ஜலத்திலே மதியாமல்‌ சென்றுபுக்கு. **கடுவிடமுடைய 
காளியன்‌ தடத்தைக்‌. கலக்கி”! என்கிறபடியே அந்த தடாகத்தைக்‌ கலக்கி 
எளியன்‌... க்ருத்தனாய்த்‌ . தலையெடுத்தெழுந்திருக்கும்படி ' பண்ணி; ' கடம்பேரி 
அந்த விஷாக்நியாலே அருகே: பட்டு நிற்கிற கொருகடம்பை, தன்‌ கடாக்ஷத்‌ 
தாலே .,* பச்சிலைப்‌ பூங்கடம்பா க்கி. அதின்மேலேயேறி. காளியனித்யாதி, சாளி 
யனுடைய விஷாச்ரயமாகையாலே. க்ரூரமான. பணத்திலே திருவடிகளில்‌ திருச்‌ 
சிலம்பு த்வநிக்கும்படி.சென்று குதித்து, அவன்‌ பணங்கள்‌. நெரிந்து வாய்களாலே 


'ரக்தம்‌ சொரியும்படி இளைத்து சரணம்‌ புகுருமளவும்‌ அதின்‌ மேலே நின்று ந்ர்த்தம 


“செய்து. . வேயித்யாதி. இந்த வர்த்தாந்தத்தைக்‌ : கண்டும்‌. கேட்டும்‌. * எள்‌. 
னாகப்புகுகிறதோ ”' என்று 'தறைப்பட்டுக்‌ கிடந்து ஈடுபடுகிற இவ்வநுகூ்‌ 


டு 1 அ ணாக தகை அதள த வதை 


t 
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“ இவ்வதிமாநுஷ சேஷ்டிதத்தாலே விஸ்மய நீயனாய்‌. நின்ற. ஆயன்‌. எல்லாம்‌ 
“செய்தாலும்‌ ஜாத்யுசிதமான இடைத்தன த்தில்‌ கு(றை)லையா தவன்‌. வந்தப்பூச்சி 
காட்டுகின்றான்‌, கக்க க க க ரவ தஙகக ட்ட 
3 


இருட்டிற்பிறந்துபோங்‌ ஏழைவல்லாயர்‌ * .... 
மருட்டைத்தவிர்ப்பித்து வன்கஞ்சன்மாள “ ... 
புரட்டியந்நாளெங்கள்‌. பூம்பட்டுக்கொண்ட * 


அரட்டன்வந்தப்பூச்சிகாட்‌ டுகின்றான்‌. அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்‌ மான்‌ (4) 
௫ நாலாம்பாட்டு. இருட்டில்‌ பிறந்து. “ ஜயரா வில மாண ஜாயாெெல 
நாட ௧?! என்கிறபடியே: கம்ஸன்‌ முதலான * துஷ்ப்ரக்ர்திகள்‌ கண்படா தபடி 
அருகுநின்றாரைத்‌ தெரியாத. விருளிலே வந்தவதரித்து. “எப்போது பயிறப்பது'' 
என்று ஹிம்ஸிக்கைக்காக வுருவின வாளை உறையிலிடாம லிருக்கிறவன்‌, கண்ணால்‌ 
“கண்டால்‌ விடானிறே. *ஜா_நா தாதாவ தாறன்‌ கடவ யதி கிஜ_ஈஜப! என்றாளிறே 
- தேவகிப்பிராட்டி, போய்‌ “*வீங்கிருள்வாய்‌ அன்‌ றன்னை புலம்பப்போய்‌ ” என்கிற 
படியே அந்தச்‌ செறிந்த விருளிலே பெற்ற தாயானவள்‌ விரஹகாதரதையாலே 
 காலைக்கட்டிக்கொண்டு கிடந்து கதராநிற்கத்‌ திருவாய்ப்பாடியிலே போய்‌. 


டர 


த ஏழைவல்லாயர்‌  மருட்டைத்தவிர்ப்பித்து. தன்பக்கல்‌. சபலராய்‌, “ஏலா 
யா கரஷஸமுா?? என்கிறபடியே தன்னைப்பற்றி யிருக்கும்‌ பலத்தை யுடையரான 
 கோபரானவர்கள்‌. செருக்காலே தாங்கள்‌ கம்ஸனை 'அழிக்கவல்லாரைப்போலே 
சொல்லும்‌ ப்ராமகோக்திகளை, “்‌ நீங்களெல்லாரும்‌ வேணுமோ, நானே செய்‌ 
கிறேன்‌” என்றாுற்போலே சொல்லும்‌, : தன்னுடைய . உக்திவிசேஷங்களாலே 
ப தவிரும்படி பண்ணி... வன்கஞ்சன்‌. மாளப்‌ புரட்டி. நான்‌ செய்கிறே னென்றது 
உக்திமாத்ரமாய்ப்‌ போகாமே கம்ஸ ப்ரேரிதனாய்‌, ்‌ தன்னையழைத்துக்கொண்டு 
 போகவந்த அக்ரூரனுடனே ஸ்ரீமதுரையிலே யெழுந்தருளி உத்ஸவத்துக்கென்‌ 
அழைத்துவிட்டு, வழியிலே நலியும்படியாக தன்‌ குவலயா.பீட த்தையும்‌ மல்லரையும்‌ 
 நிறுந்தி “க-௲கணவழவ$ிக என்கிறபடியே, தான்‌ உயர்ந்த. .நிலத்திலேயேறிப்‌ 
_ பார்த்துக்கொண்டிருந்த வன்னெஞ்சனான கம்ஸன்‌ முடியும்படியாக, அவன்‌ வழி 
யில்‌, நிறுத்தின. விரோதிகளை நிரஸி த்துக்கொண்டுசென்று. அவனிருக்கிற மஞ்ச 
ஸ்த்தலத்திலே யெழப்பாய்ந்து. “9 சுபெஷாகுர ஷழளிமஸை திறடி 3.௧௯ ௨௱௧௦௨௮௦௦ 
வா தபால தவெராவறி பவா த ௮ க என்கிறபடியே அபிஷேகத்தைத்‌ தட்டிப்‌ 
 பொகட்டு, மயிரைப்‌ பிடித்திழுத்துக்‌. கீழேபூமியிலே விழத்தள்ளி,. அவன்‌ மேலே 
குதித்து “கஞ்சன்‌ குஞ்சிபிடித்தடி த்த! என்கிறபடியே ,மயிரைத்‌ தூக்கிப்பிடித்து 
 நிலத்திலேயிட்டுப்‌ புரட்டி. . அந்நாளித்யாதி. . பனி நீராடின வந்நாளிலே. எங்க 
ருடைய அழகிய .பட்டுக்களை , வாரிக்கொண்ட தீம்பனான வன்‌. அரட்டு-தீம்பு; 

ல்‌ ஸ்‌ (4) 


மிடுக்காகவுமாம்‌. வந்தப்‌ பூச்சிக்காட்டுகின்றான்‌. ... க்‌ 


சேப்பூண்ட சாடுசிதறி * திருடிநெய்க்‌ 
காப்பூண்டு நந்நன்மனைவிகடை தாம்பால்‌ * | 
சோப்பூண்டுதுள்ளித்‌ துடிக்கத்துடிக்க * அன்று... 
்‌ ஆப்பூண்டானப்பூச்சிகாட்டுகின்‌ றான்‌ அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்‌ றான்‌. (6) 


இழு கோரச்‌ a‘ இ ர பர. ௬ 
12 உ நக்ஷி பம்‌ 1 கட்க டல அளி ர்க்‌ வடக அ தது 
அற்‌ க! me ப்‌ (க்‌ 1 ஸ்‌ ன்‌ ஸ்திர அம அத்து அட்ட பணய 11 : 
- த [2 ந உக்கிர. என்‌ ௩. பூர 
ழ்‌ Tez] ர்‌ லிம்‌ கடம்‌ "நி ப அரனை 1,8 ] ஸர பத 
இரக்க ௮ ணர்‌ ப எடுர்‌ அப்த அமல்‌. பட்ட சதகம்‌! 5 அணல்‌ த்திக்‌ பேப்‌ க 


அ ர்‌ ரா அ 
A 


ட்‌ "5 ய ஐ. * 
ப பண்ண மவகள்‌ அகர்‌ த 
ப ப 


$4-௨ 


- Sa (od ௫ பிட்‌ 1 அ 
அ ர 1 ௧௯ ட்டன ன்‌ வறம்‌ மக்கட்‌! அற 
ட ண்ட்‌ 
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[ஆகம்‌ ம்‌ ச்‌ i Li ட்டி 11 ட்டர்‌ 11ம்‌. 11 நடி 43. 211 ரீ லே பிரட்டி [சி க 14 பனி LL 
பழுதுகள்‌ பூண்டுவலிக்கப்பட்ட அதிபாரமான சகடம்‌: _அஸ ராவேசத்தா்பே 


என்‌ - iE np 
அச all, 


'அப்பூண்டு என்கிற விவை நீட்டிச்‌ சொல்லிக்கிடக்கிறது. 


யுடைத்தாய்‌, இளகிப்பதித்து'ம்ர்‌ துவாயிருக்கிற முலைகளை யுடையளாய்‌ ஆத்மகுள 


டட அனத கமல்‌ அவனை ஸ்‌தலாந்தரத்திலே போகவிட்டவித்தனையி?, 


த்த. நுகுணமாக நோக்கவல்ல ப்ரேமமும்‌, 


_மித்யாதி, துப்பம்‌-நெய்‌. நெய்யையும்‌. பாலையும்‌ தயிரையு மமுதுகெய்த. எல்லா 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமு நீத்தரக்ரக்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌: .. 


ணக ட வக. ச்‌ புதனை இணை. 1 இன்‌. நாட 


இ பத்‌ - - | டன ம்ம்‌ ப்‌ ட சூரர்‌ னரா | 
ககட்டு. கேப்பூண்டவித்யாதி. * வன்பாரச்சகடம்‌ "எண்கிறபடி? 


நலிவதாக வூர்ந்து மேலிட்டுவர, முல்வரவு தாழ்த்துச்‌ சீறிநிமிர்த்த. திருவடி 
சாலே அத்தை உருக்குலையும்படி யுதைத்து. திருடியித்யாதி. நெய்த்காசைப்பட்ட 
“ளவு கண்டு த்ரவ்யமுடையவர்கள்‌ கையிலே யகப்பட்டுக்கட்டுண்டு. நந்தன்மனை 
பித்யாதி, “என்‌ பிள்ளையைக்‌ களவேற்றாதே, உண்டாகில்‌ கொண்டியோடே 
கண்டுபிடித்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு வாருங்கோள்‌” என்று முன்பே சொல்லிவைக்‌ை 
யாலே, தாயாரான தன்முன்னே யவர்கள்‌ கட்டோடே கொண்டுவர, நந்தர்‌ 
மணைவி. “பிள்ளை பெற்று வளர்‌ த்தபடி யழகிதாயிருந்தது!? என்று தன்னைத்தாளே 
மோதிக்கொண்டு, அவர்கள்‌ முன்னே 'தன்னழற்றியெல்லாந்‌ தோற்றும்ப்டி, கடை 
கயிற்ராலே. யடிக்கையாலே துள்‌ ளித்‌ துடிக்கத்‌ துடிக்க: அடியுண்டு.. அன்றித்யாதி 
அடித்தவளவுமன்‌ நிக்கே. “ஓரிடத்தில்‌ போகாதபடி அவள்‌ பிடித்துக்கட்டி, அ 
போது கட்டுண்டிருந்தவன்‌ இன்று அப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌.” சோப்பூண்டூ 
செப்பிளமென்முலைத்‌ தேவகிநங்கைக்கு * | 

சொப்படத்தோன்றித்‌ தொறுப்பாடியோம்‌ வைத்த ௯ - 
துப்பமும்பாலும்‌ தயிரும்விழுங்கிய * 7 ட 
அப்பன்வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌ அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்‌ ரன்‌. (6 


ஆரும்பாட்டு, செப்பித்யா தி. செப்புப்போலே யிருக்கிற ஸ்நீநிவேச தீஷை; 


பூர்ணையான தேகிப்பிராட்டிக்கு. இப்போது இவளுடைய முலைகளை வர்ணிக்கிறது 
க்ர்ஷ்ணன்‌ பிடித்து அமுதுசெய்கைக்கு யோக்யமான முலைகளென்று தோற்றுகை! 


யுள்ளது. . நங்கை யென்கிறது மேல்விளைவதறியவல்லவறிவும்‌, பிள்ளையை அவள்‌ 
களை யுடையவளாகையர்‌ லே. ்‌ 


்‌. சொப்பபத்தோன்றி: : "நன்றாகத்தோன்‌ நி: அதாவது “* “ஸ்ர்வேச்வரளை। 
பிள்‌ ளையாகப்‌ பெற்வேணும்‌'* என்‌ று நோன்பு நேோற்றதுக்கீட்ர்கு, “ஜாகி 
வெ! உ ௧ மாய!!! * என்கிறபடியே ஸர்வேச்வரத்வ _சிஹ்நங்களாள 
திவ்யாயுதங்‌ களோடே வந்து பிறந்து, “வம ம ெவிஹணனு!_த௦ ஜா தா வாஐய_சனெ 
உக” என்று அவளுடைய்‌ அபேக்ஷித ஸம்விதாநம்‌ பண்ணுகை. “பிறந்து” எல்‌ 
னாதே “தோன்றி”? என்றது, “ச வகீவ 9 வ-8வம௦யமாயாசாளில,-டி.தட* எனு கிறபடியே 
கர்ப்பவாஸ்‌ . தோஷம்‌ ஆவிர்ப்பவித்தமையைப்‌ பற்ற, _.ரஷூ௰ய.; சவசாவெயெ 
நியா நழாஉவவ தவ.” என்னக்கடவ்திறே, ர | £. | 


தொறுப்பாடியோம்‌. தொறு-பசு, தொறுவர்‌. ஆயர்‌. தொறுப்பாடியோமென்‌ றது. 
ஆய்ப்பாடியிலுள்ளோமான தாங்களென றபடி, வைத்த... சேமித்துவைத்த. துப்ம 
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வற்றையும்‌ சேர விழுங்கினவென்கையாலே.--*துப்பமும்‌ பாலும்‌” என்கிற விடத்‌ 
தில்‌, தூஞ்சின நெய்யும்‌ காய்ந்த பாலும்‌ விவக்ஷிதம்‌. அன்றிக்கே, “விழுங்கிய” 
. என்கிறவிது-அமுது செய்கிறத்துக்குப்‌ பர்யாயமான சொல்லாய்‌, த்ரவ்யாநுகுண 
_ மாகக்கொள்ளவுமாம்‌. அப்பன்‌. உபகாரகன்‌. இவ்வோத்ரவ்யங்களை விரும்பியமுது 
செய்த வுபகாரந்தன்னைச்‌ சொல்லுகிறது. வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌. க 19) 


தத்துக்கொண்டாள்கொலோ தானேபெற்றாள்கொலோ * 
சித்தமனையாள்‌ அசோதையிளஞ்சிங்கம்‌ * ப 
கொத்தார்கருங்குழல்‌ கோபாலசோளரி * 
அந்தன்‌ வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்றா னம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌. (7) 
ஏழாம்பாட்டு, தத்தித்யாதி. தத்த. புத்ரனாக வளர்த்துக்கொண்டாளோ; 
அன்றியே, தானே மெய்‌ நொந்து பெற்றாளோ. அதாவது-**அசோதையிளஞ்‌ 
 சிங்கம்‌'' என்ன; இவள்‌ தத்தஸ்வீகாரம்‌ செய்யக்கண்டிலோம்‌, இவள்‌ பெறுகிற 
போது இவளைப்பார்த்துப்‌ பேணிக்கொண்டிருந்த நாலல்ககிரம்‌, இவள்‌ பெறக்‌ 
 கண்டிலோம்‌. அயர்ந்துறங்கிவிட்டோம்‌, இவள்‌ தான்‌ **நான்‌ பெற்றேன்‌” என்று 
 சொல்லக்கேட்டோ மித்தனையிறே. உற பம. வஸு உறா யபெராஉ௱ஜா ததா சஜ! ம்‌ 
. என்கிறபடியே அவளும்‌ அப்போது மோஹித்துக்கிடந்து உணர்ந்த பின்பிறே 
_ யிவனைக்கண்டது. இப்படித்‌ தான்‌ சொல்லுகிறது அதிலோகமான விவனுடைய 
இரபகுணசேஷ்டிதங்களைக்கண்டால்‌ “இவள்பிள்ளை'' என்று சொல்லப்போகாதபடி 
ட கையாமில்‌ அவள்‌ தானும்‌, “இம்மாயம்‌ வல்ல. பிள்ளை நம்பி யுன்னை யெல்‌ 
மகனே யென்பர்‌ நின்றார்‌'' என்று இவனுடைய அதிமாநுஷ சேஷ்டிதங்களைக்‌ 
கண்டால்‌ நீ என்னுடைய பிள்ளையாகக்கூடாது, நடுநின்‌ றவர்கள்‌ உன்னை என்னு 
டைய பிள்ளை என்றே சொல்லா நின்றார்கள்‌ என்னும்படியாயிறே யிருப்பது. 


சித்தமித்யாதி. தீம்புகண்டாலும்‌ நியமியாதே தன்‌ நெஞ்சுக்கு ஒத்து நடக்‌ 

கும்‌ யசோதையுடைய பிள்ளையாய்‌ பாலஸிம்ஹம்போலே அவளுக்கு அடங்காதே 
 திரிகிறவன்‌, நியமித்தாளாகிலும்‌ *“அங்ஙனும்‌ தீமைகள்‌ செய்வர்கொலோ நம்பி! 
ஆயர்‌ மடமக்களை'" என்று இவன்‌ தீம்பிலே கைவளரும்படியாக வாய்த்து நிய 
மிப்பது. “அஞ்சவுர்விர்னகொலதை யு வ மட அ என்னக்கடவதிறே. 
அனு சதால்‌ அநபிபவநீயதையாலும்‌ இளஞ்சிங்கமென்றது. கொத்தாரித்யாதி. 
உகந்தார்‌ உகந்தபடிசூட்டின பூங்கொத்துக்களாலே நிறைந்திருப்பதாய்‌ “கந 
த்‌ பத்தன்‌ வைடி? என்கிறபடியே இருண்டிருப்பதான திருக்குழலை யுடையனாய்‌, 

கோபாலர்‌ கீழடங்காமல்‌, மிடுக்கையுடைத்தான ஸிம்ஹம்போலே செருக்கி 
ஞி திருக்குமவன்‌. அசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ - கோபாலர்‌ கோளரி. தாய்க்‌ 
கடங்காதவன்‌ ஊர்க்கடங்கானிறே. கோள்‌-மிடுக்கு. அத்தன்‌. ஸ்வாமி. கீழ்ச்‌ 
சொன்ன லை ட்‌. ம அட்டன்‌ வட்ட ல்‌, வார்த்தை. ட்டார்‌ 
i இ டுன்ருன்‌. oe (7 
இ கொங்கைலக் கிக்கு * குவலயத்‌ 
இ துங்கக்கரியும்‌ பரியுமிராச்சியமும்‌ * 

இ 0 
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எங்கும்பரதற்கருளி வன்கானடை * 
அங்கண்ணனப்பூச்சிகாட்டுகின்றா னம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌. (8) 


எட்டாம்பாட்டு. கொங்கையித்யா தி. முதுகிலே முலைபுறப்பட்டாற்‌ போலே 
திரண்டு கிளர்ந்த வலிய கூனையுடையளான மந்தரையுடைய வசனத்தைக்‌ 
கொண்டு. காட்டுக்குப்போயிற்று பித்ர்வச நங்கொண்டாயிருக்க, குப்ஜையுடைய 
வச நங்கொண்டென்பா னென்னென்னில்‌; “௪ நாயா நஅசா_து௩ ஹா ஜொலொ 
நா என்கிறபடியே வநப்ரவேசஹேதுக்கள்‌ சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ முந்துற 
9வடுத்தது இவளையிறே. இவளுடைய வசநத்தாலே *கலக்கிய மாமனத்தனளா 
யிறே கைகேசி வரம்‌ வேண்டிற்று; அதடியாகவிறே சக்ரவர்த்தி போகச்சொல்ல 
வேண்டிற்றும்‌, ஆகையால்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ மூலம்‌ இதுவாகையாலே இவ 
ளுடைய சொல்கொண்டு போனாரென்கிறது. I 


குவலயத்துங்கக்கரியும்‌. பூமியில்‌ ஆனைகளெல்லாவற்றிலும்‌ விஞ்சின சத்ரு 
ஞூ்ஜயன்‌ முதலானவானைகளும்‌. பரியும்‌. அப்படி லோ கவிலக்ஷ்ணமான குதிரை 
களும்‌. இராச்சியமும்‌. அகண்டமான ராஜ்யமும்‌. எங்கும்‌. உரமாக உணாயெல 90) 
979 வ ஈகா 5 நா” என்கிறபடியே எழுந்தருளுகிற காடுதானும்‌. பரதற்கருளி 
கைகேயீவராநதுகுணமாக சக்ரவர்த்திவசனத்தின்படியே ஸ்ரீ பரதாழ்வானுக்கு॥] 
கொடுத்து. வன்கானடையித்யாதி. ஒருவரால்‌ ப்ரவேசிக்கவரிதான வலிய காட்‌ 
டையடைந்த வழகிய ஸுலபனானவன்‌. கட்டினகாப்போடே காடேறப்‌ போக! 
எசான்ன விடத்தில்‌ முகத்தில்‌ கருகு தலின்‌ றிக்கே முடியைத்‌ தவிர்ந்து ஜடையை 
புனைந்து நாட்டைவிட்டுக்‌ காடேறப்‌ போனபடியை நினைத்து, அழகிய - ஸுஃல॥ 
னென்கிறது. அன்றிக்கே “சாககமவகராக்க: என்கிறபடியே அழகிய அங்கள்‌ 
ணனென்றது திருக்கண்களையுடைய அன்‌ வும்‌. அப்போது. “ ராஜ்யைச்வர்‌ 
யத்தைவிட்டுக்‌ காட்டிற்போந்தோம்‌!' என்னும்‌ க்லேசமின்‌ றிக்கே அகவாயிீலி 
ஹர்ஷம்‌ திருக்கண்களிலே தோன்றும்படியாகப்‌ போனபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


பதகமுதலைவாய்ப்‌ பட்டகளிறு * 

கதறிக்கைகூப்பி யென்கண்ணாகண்ணா வென்ன * 
உதவப்புள்ளூர்ந்து அங்குறுதுயர்தீர்த்த * பட பதி 
அதகன்வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்ரா னம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌ யூ 


னைபதாம்பாட்டு. பதகமுதலை. பதகம்‌-கொடுமை. “கொடியவாய்விலங்கு' 
என்னக்கடவதிறே, “அதின்விடத்தினுக்‌ கனுங்கியவானை '' என்னும்படி ஸ்ரீகறே 
நீத்ராழ்வானை நோவுபடுத்தின கொடுமையைச்‌ சொல்லுகிறது. அன்றிக்கே 
“பாதகம்‌” என்கிறத்தை. “பதகம்‌”- என்று குறைத்துக்கிடக்கிறதாய்‌-பாதகத்தை 
யுடைத்தான முதலை யெனனவுமாம்‌. அதாவது-சாபோபஹதமாய்‌ வந்து கிடர்‌ 
ததிறே. இம்முகத்தாலே தன்னுடைய சாபமோக்ஷமென்று அறிகையாலே தள்‌ 
கார்யஸித்தியளவும்‌ இவன்‌ காலைப்பிடித்தபிடி நழுவவிடாதென்றபடி. வாய்ப்பட்‌ 
களிறு. அதன்வாயிலே அகப்பட்ட யானையானது. தன்னிலமல்லாமையாலே ஓர்‌ 
நீர்ப்புழுவின்கையிலே யகப்பட்டதாய்த்து. வெளிநிலமாகில்‌ இதின்‌ அருக 
வரமாட்டா திறேயது. 
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கதறியித்யாதி. -அதின்வாயிலே யகப்பட்டவிடத்தில்‌ “நம்முடைய பலத்‌ 
தாலே தள்ளிக்‌ கரையேறுகிறோம்‌ ” என்று “மஜ ரூசுஷடெக _கீமெ 2 ரஹ ரூசுஷடெக 
 சமெ" என்கிறபடியே ஆயிரம்‌ தேவஸம்வத்ஸரம்‌ அது நீருக்கிழுக்க, தான்‌ கரைக்‌ 
கிழுக்கச்‌ சென்றவிடத்திலே, அதுக்குத்‌ தன்னிலமாகையாலும்‌ அபிமத ஸித்தி 
யாலும்‌ “முழுவலிமுதலை” என்னும்படி பலமதிசயித்து, தனக்குத்‌ தன்னிலமல்லா 
 மையாலும்‌ அபிமத அலாபத்தாலும்‌ பலம்‌ க்ஷீணமாய்‌, துதிக்கை முழுத்தும்படி 
_ யாகையாலே “இனி நம்மாற்‌ செய்யலாவகதொன்‌ றுமில்லை”' என்று **வாகாவஉ காவ 
நாஉ நா 2 தில டிடி! என்கிறபடியே அத்தசையில்‌ ஸர்வேச்வரனையே தனக்கு 
ரக்ஷககை தினை த்து தன்‌ கையை யெடுத்து அஞ்சலிபண்ணி, தன்னார்‌ த்தியெல்லாம்‌ 
 தோற்றும்படி கூப்பிட்டுக்கொண்டு, எனக்கு நிர்வாஹகனானவனேயென்று பல 
காலும்‌ சொல்ல. “நாராயணா! ஓ! மணிவண்ணா! நாகணையாய்‌! வாராய்‌” என்று 
_ கூப்பிட்டானாகவருளிச்‌ செய்தார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌; இவர்‌ “என்‌ கண்ணா ' 
கண்ணா” என்று கூப்பிட்டானாகவருளிச்‌ செய்தார்‌ ; தண தி ஜனவ? சாலு வதி 
திவ ௩ 1: என்று கொண்டு “ஆதிமூலமே” என்று கூப்பிட்டானாக பெளராணி 
கர்‌ சொன்னார்களிறே. இவை தன்னில்‌ சேரும்படி யென்னென்னில்‌; “மூலம்‌” 
என்கிறவிடத்தில்‌ அஸாதாரண விக்ரஹ விசிஷ்டனான ஆகாரத்தை நினைத்துக்‌ 
கூப்பிட்டானகையாலே, அதுக்கு பர்யாய சப்தங்களையிட்டு ஆழ்வார்களருளிச்‌ 
செய்தார்களாகையால்‌ எல்லாம்‌ சேரக்குறையில்லை. 


உதவவித்யாதி. இந்த ஆர்த்தத்வநி திருச்செவிப்பட்டபோதே திருப்படுக்‌ 
கையில்‌ நின்றும்‌ பதறியெழுத்திருந்து “௫ கணி ௧ ௮௪-௮வ கிவ ஹி.ச வட” இத்யா 
இப்படியே ஸேநைமுதலியார்‌ திருக்கைகொடுக்கவும்‌ பற்ரும ல்‌ திருவடி நிலை 
கோத்து எழுந்தருளுகையுமின்‌ நிக்கே, வெறும்‌ தறையிலே பத்தெட்டடியிட்ட 
பதற்றத்தைக்கண்டு “இதுக்கடி பயன்‌" என்று பயப்பட்டு திவயாந்த:புரம்‌ 
கைநெரிக்க, பெரியதிருவடியைப்‌ பண்‌ செய்து: ஏறப்பெருமல்‌, வெறும்‌ புறத்திலே 
மேற்கொண்டு, :*அந்த ஆர்த்திக்கு உதவவேணும்‌” என்னுமத்தைப்பற்ற அவனை 
ய்ரேரித்து விரைய நடத்திக்கொண்டு சென்று, அந்தப்‌ பொய்கையில்‌ முதலை 
யின்‌ கையிலே யகப்பட்டு ஸ்ரீகஜேந்த்ரன்பட்ட அதிமாத்ரது:க்கத்தைப்போக்‌ 
கின. ஸ்ரீகே ந்‌த்ரனுக்( து:க்கமாவத | + நாஹப்கஸெவமவஹழாவார்‌ ஆாணாடி3௦ 
ட று ந! ௬ல்‌ ர௮ நவ வாஉயொறலிஷ குஹ? என்கி றபடி (2-4 
கையிற்பு, செவ்வியழியாமல்‌ திருவடிகளிற்சாத்தப்‌ பெறுகிறிலோமென்னுமது. ச, 
அதகன்‌. மிடுக்கன்‌. இப்படி ஆச்ரித ரக்ஷணம்‌. பண்ணின சக்தி விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்றான்‌. ps ல்‌ (9) 
இ வல்லாளிலங்கைமலங்கச்‌ சரந்துரந்த * 
4 வில்லாளனை விட்டுசித்தன்‌ விரித்த * 
இ சொல்லார்ந்தவப்பூச்சிப்‌ பாடலிவைபத்தும்‌ 
வல்லார்போய்‌ * வைகுந்தம்மன்னியிருப்பரே, (10) 
இ பத்தாம்பாட்டு. வல்லாளிலங்கை, வலிய ஆள்களை யுடைத்தாகையாலே 
ருவரால்‌ அடக்கவொண்ணாத பரிகரக்கட்டுடைத்தான லங்கையானது. 


இ. 08 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை-- த்விதீய ஸம்புடம்‌. 


்‌ | ராவணன்‌ மதிக்கும்‌ படியான ஆண்பிள்ளைகள்‌ வர்த்திக்கிறவூரிறே. மலங்க. 

செருப்பும்‌ தேவாரமும்‌ ஒக்கக்கட்டிப்‌ போக்கிடந்தேடி மலங்கும்படியாக, சாந்‌ 

துரந்த வில்லாளனை. திருச்சரங்களை மேன்மேலும்‌ நடத்தின வில்லையுடையவனை. 

இத்தால--ஈச்வரத்வப்பிடாரா லன்‌ றிக்கே, அவதாரத்துக்‌ கநுகுணமாக நின்ற 

ih அம்பாலே அவ்வூரையடர்த்த ஆண்பிள்ளைத்‌ தனத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. இத்‌ 

I திருமொழி க்ருஷ்ணாவதார விஷயமாயிருக்க, நிகமத்தில்‌ இப்படியருளிச்‌ செய்தது, 

அவ்வவதாரத்துக்கும்‌ இவ்வவதாரத்துக்குமுண்டான ஜக்யத்தைம்பற்றவிறே, 
“வன்கானடை யங்கண்ணன்‌”' என்று இந்த ஐக்யம்‌ கீழும்‌ சொல்லப்பட்ட திறே. 

விட்டுசித்தன்விரித்த. பெரியாழ்வார்‌ விஸ்தரேணவருளிச்‌ செய்‌ தவையாள 

சொல்லார்ந்த வித்யாதி, சொல்‌ நிரப்பத்தையுடைத்தாய்‌ அப்பூச்சி விஷயமான 

பாட்டுக்களாயிருக்கிற விப்பத்தையிம்‌ ஏதேனுமொருபடி வல்லவர்கள்‌. சொல்‌ 
லார்ந்தவென்றது-அதிகரிப்பார்க்கு இதினர்த்தத்தில்‌ போகவேண்டா, சப்தரஸந்‌ 

தானே அமையுமென்னும்படியிருக்கு மென்னவுமாம்‌. வல்லாரென்றது-ஸாபிப்ராய 

மாக வல்லாரென்னவுமாம்‌. போயித்யாதி. இதினுடைய வ்யவஸாயமே ஹேது 

வா 5 அர்ச்சிராதி மார்க்கத்தாலேபோய்‌ ஸ்ரீ வைகுண்டத்திலே யவனைய நுபவித்து 

மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணிக்கொண்டு யாவத்காலமு மிருக்கப்‌ பெறுவர்‌. (10) 


இரண்டாம்பத்து முதல்திருமொழி முற்றிற்று. 
பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


இரண்டாம்பத்து-இரண்டாந்திருமொழி - அரவணையாய்‌. 

ஆழ்வார்களெல்லாரும்‌ க்ருஷ்ணாவதார ப்ரவணராயிருந்தார்களேயாகிலும்‌ 
அவர்களெல்லாரையும்‌ போலன்‌ றிக்கே, க்ருஷ்ணாவதாரத்திலே அதிப்ரவணராய்‌ 
அவ்வவதார ரஸாநுபவத்துக்காக கோபஜறந்மத்தை ஆஸ்த்தாநம்பண்ணி, 
“போகத்தில்‌ வழுவாத புதுவையர்கோன்‌”' என்கிறபடியே அவ்வவதார ரஸமுள்‌எ 
தெல்லாம்‌ அநுபவிக்கிற வராகையாலே, முதல்‌ திருமொழியிலே - அவன்‌ அள 
தரித்த ஸமயத்தில்‌ அங்குள்ளார்செய்த உபலாலந விசேஷங்களையும்‌, அநந்தரம்‌, 
யசோதைப்பிராட்டி அவனுடைய பாதாதி கேசாந்தமான அவயவங்களிலுண்டாள 
வழகை ப்ரத்யேகம்‌ ப்ரத்யேகமாகத்‌ தானநுபவித்து, அறுபுபூஷாக்களையும்‌ தாள 
அழைத்துக்காட்டினபடியையும்‌, அநந்தரம்‌, அவள்‌ அவனைத்‌ தொட்டிலிலேற்றிர்‌ 
'தாலாட்டினபடியையும்‌, பிற்காலமாயிருக்க, தத்காலம்போலே பாவதநாப்ரகர்ஷத்‌ 
தாலே யசோதாதிகளுடைய ப்ராப்தியையும்‌ ஸ்நேஹத்தையு முடையராய்க்‌ 
கொண்டு தாமநுபவித்து அநந்தரம்‌, அவன்‌ அம்புலியை யழைக்க, செங்கீரை 
| யாடுகை, சப்பாணி கொட்டுகை, தளர்‌ நடை நடக்கை, அச்சோவென்றும்‌, புறம்‌ 
இ, புல்குவானென்றும்‌, யசோதைப்பிராட்டி அேபக்ஷிக் க முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
| வந்தணைக்கையாகிற பாலசேஷ்டி தங்களை, தத்பாவயுக்தராய்க்கொண்டு அடைவே 
அ நுப்வித்துக்கொண்டுவந்து, கீழ்த்திருமொழியிலே - அவன்‌ திருவாய்ப்பாடி௰ 
“லுள்ளாரோடே அப்பூச்சிகாட்டி விளையாடின சேஷ்டிதத்தையும்‌ தத்காலத்திலே 
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அவள்‌ அநுபவித்துப்‌ பேசினாப்போலே தாமும்‌ அநுபவித்துப்பேசி-ஹ்ர்ஷ்டரானார்‌; 
இனி, இவன்‌ லீலா வ்யாபாரச்ராந்தனாய்‌ முலையுண்கையையும்‌ : மறந்து நெடும்‌ 
போதாகக்கிடந்து உறங்குகையாலே “உண்ணாப்பிள்ளையைத்தாயறியும்‌” என்கிற 
படியே யசோதைப்பிராட்டி அத்தை யறிந்து, “அம்ம முண்ணத்‌ துயிலெழாயே” 
என்று அவனை யெழுப்பி, நெெடும்போதாக முலையுண்ணாமே கிடந்தமையை 
 அவனுக்கறிவித்து, நெறித்துப்பாய்கிற தன்‌ முலைகளை யுண்ண்வேணுமென்று 
அபேக்ஷித்து, அவன்‌ இருய்த்திருந்தவளவிலும்‌ விடாதே நிர்ப்பந்தித்து முலை 
யூட்டின ப்ரகாரத்கை, தாமநுபவிக்க வாசைப்பட்டு, தத்பாவயுக்தராய்க்கொண்டு 
அவனை அம்ம முண்ண வெழுப்புகை முதலான ரஸத்தை யநுபவித்துப்‌ பேசி 
ஹ்ர்ஷ்டராகிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌. ன ந்த யல்‌ 


அரவணை பாயாயரேறே அம்மமுண்ணத்துயிலெழாயே * 

இரவுமுண்ணாதுறங்கி நீபோய்‌ இன்று முச்சிகொண்டதாலோ * 
வரவுங்காணேன்‌ வயிறசைந்தாய்‌ வனமுலைகள்‌ சோர்ந்துபாய * 
திருவுடையவாய்மடுத்துத்‌ திளைத்துதைத்துப்பருகிடாயே. (1) 


முதற்பாட்டு, அரவணையித்யாதி. மென்மை, குளிர்த்தி, நாற்றம்‌ தொடக்க 
மானவற்றை ப்ரக்ர்தியாகவுடைய திருவனந்தாழ்வானைப்‌ படுக்கையாகவுடையனா 
 யிருந்துவைத்து “நாம எ] ஐதிஹராம அபி? என்கிறபடியே அப்படுக்கையை 
_ விட்டுப்‌ போந்து அவதீர்ணனாய்‌ ஆயர்க்கு ப்ர தாநனானவனே. அப்படுக்கை 
_ வரய்ப்பாலே பள்ளிகொண்டு போந்தவாஸனநயோ ஆயரேருன விடத்திலும்‌ 
படுக்கை விட்டெழுந்திராதே பள்ளிகொள்ளுகிறது அவன்‌ தான்‌ இதர ஸஜா தியனா 
_ யவதரித்தால்‌ “சென்றால்‌ குடையாம்‌" என்கிறபடியே சந்தாநுவர்த்தியாய்‌ அடிமை 
- செய்யக்கடவ திருவன ந்தாழ்வானும்‌ அவனுடைய அவஸ்த்தா நுகுணமாகப்‌ பள்ளி 
 கொள்வதொரு திருப்படுக்கையான வடிவைக்‌ கொள்ளக்கூடுமிறே ஆகையாஉ 
 அங்குண்டான ஸுகமெல்லாம்‌ இங்குண்டாயிருக்குமிறே கண்வளர்ந்தருளுகிற 
வனுக்கு. அம்மமுண்ணத்துமிலெழாயே. “முலையுண்ண' என்னாதே, அம்மமுண்ண 


ல்‌ 


_ வென்றது-சைசவாநுகுணமாக அவள்‌ சொல்லும்‌ பாசுர மதுவாகையாலே. துயில்‌- 
. நித்ரை. எழுகையாவது-அது குலைந்தெழுந்திருக்கை. எழா யென்கிறது எழுந்‌ 
திருக்க வேணுமென்கிற ப்ரார்த்தறை. இரவுமித்யாதி. நீ ராத்ரியுமுண்ணாதே 
யுறங்கி, அவ்வளவுமன்‌ றிக்கே இன்றும்‌ போது உச்சிப்பட்டது. ராத்ரி அலைத்த 
லாலே கிடந்துறங்கினால்‌ விடிந்தாற்றானாகிலு முண்ணவேண்டாவோ; விடிந்த 
வளவேயோ, போது உச்சிப்‌ பட்டதுகாண்‌. ஆலும்‌ ஓவுமாகிற அவ்யயமிரண்டும்‌ 
விஷாதாதிசய ஸூசகம்‌. வரவித்யாதி. நீயாக வெழுந்திருந்து அம்மமுண்ண 
வேணுமென்று வரவும்‌ கண்டிலேன்‌; அபேக்ஷை யில்லையென்ன வொண்ணாதபடி 
வயிறுதளர்ந்திராதின்றாய்‌. வனமுலைகள்‌ சோர்ந்துபாய. வனப்பு-அழகும்‌, பெருமை 
யும்‌. முல்களானவை யுன்பக்கல்‌ ஸ்நேஹத்தாலே நெறித்து, பால்‌உள்ளடங் 
காமல்‌ வடிந்து பரக்க. உனக்குப்‌ பசியுண்டாயிருக்க, இப்பால்‌ வடிந்துபோக 
உண்ணாதொழிவதே! என்று கருத்து. திருவுடையவாய்மடுத்து. அழகிய திருப்பவ 
ளத்தைமடுத்து. திரு அழகு. இவ்வனமுலையிலே உன்னுடைய திருவுடைய 
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வாயை அபிநிவேசம்‌ தோற்ற மடுத்து. திளத்தித்யாதி. முலையுண்கிற, ஹர்ஷந்‌ 
தோற்ற கர்வித்துக்‌ கால்களாலே யென்னுடம்பிலே யுதைத்துக்‌ டப்ப. 
உண்டடிய்‌. பருகுதல்‌-பா நம்பண்ணு தல்‌. ப (1) 


வைத்தநெய்யுங்காய்ந்தபாலும்‌ வடிதயிரும்‌ ஈறுவெண்ணெயும்‌ * 
இத்தனையும்பெற்றறியேன்‌ எம்பிரான்‌ நீ பிறந்தபின்னை * 
எத்தனையுஞ்செய்யப்பெற்றாய்‌ ஏதுஞ்செய்யேன்‌ கதம்படாதே * 
முத்தனையமுறுவல்செய்து மூக்குறிஞ்சிமுலையுணாயே * (2] 


இரண்டாம்பாட்டு. வைத்தவித்யாதி. பழுதற வுருக்கிவைத்த நெய்யும்‌, 
செறிவுறக்‌ காய்ந்த பாலும்‌, நீருள்ளது வடித்துக்‌ கட்டியாயிருக்கிற தயிரும்‌, செவ்‌ 
வையிலே கடைந்தெடுத்த நறுவிய வெண்ணெயும்‌. எம்பிரான்‌ நீபிறந்தபின்னை- 
இத்தனையும்‌ பெற்றறியேன்‌. என்னுடைய நாயனே! நீ பிறந்தபின்பு இவை 
யொன்றும்‌ பெற்றறியேன்‌. அன்‌ றிக்கே, இத்தனையுமென்‌ றது-ஏகதேசமு மென்ற 
படியாய்‌, இவற்றில்‌ அல்பமும்‌ பெற்றறியேனென்னுதல்‌. இப்படி யென்னைக்‌ ௧௭ 
வேற்றுவதே! என்னைப்பிடித்தல்‌ அடித்தல்‌ செய்யவன்றோநீ இவ்வார்த்தை 
சொல்விற்றென்று குபிதனாக; எத்தனையும்‌ செய்யப்பெற்றாய்‌. உனக்கு வேண்டிள்‌ 
தெல்லாம்‌ செய்யக்கடவை. ஏதும்செய்யேன்‌ கதம்படாதே. நான்‌ உன்னைப்பிடி த்தல்‌ 
அடித்தல்‌ ஒன்றும்‌ செய்யக்கடவேனல்லேன்‌, நீ கோபிக்க வேண்டா, குதம்‌: 
கோபம்‌. முத்தனையவித்யாதி. முத்துப்போலே ஒளி விடாநிற்கும்‌ முறுவலைச்‌ 
செய்து. அதாவது கோபத்தைத்தவிர்ந்து ஸ்மிதம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டென்கை! 
மூக்குறிஞ்சி க தட்டட்டும்‌ தர்‌ கனக எரக்கி முலையை 
யமுதுசெய்யாய்‌. 7 ப (3 


தந்தம்மக்களழுதுசென்றால்‌ தாய்மாராவார்தரிக்ககில்லார்‌ * 
வந்துநின்மேற்பூசல்செய்ப வாழவல்லவாசுதேவா * 
உந்தையாருன்திறத்தரல்லர்‌ உன்னை நானொன்‌ றுரப்பமாட்டேன்‌ * | 
நந்தகோபன்‌ ணிசிறுவா நான்‌ சுரந்தமுலையுணாயே. 


மூன்றாம்பாட்டு. தந்தமித்யாதி. ஊரில்‌ மிள்ளகளோடே விவ்‌ த 
கால்‌ எல்லாரையும்‌ போலன்றிக்கே, நீ அவர்களை அடித்துக்‌ குத்தி விளையாடா 
நின்றாய்‌; இப்படி செய்யலாமோ, தந்தம்‌ பிள்ளைகள்‌ அழுது சென்றால்‌ அவர்கள்‌ 
தாய்மாரானவர்கள்‌ பொறுக்கமாட்டார்கள்‌. வந்துநீன்மேல்‌ பூசல்‌ செய்ய. அவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌, தங்கள்‌ பிள்ளைகளையும்‌ பிடித்துக்கொண்டுவந்து உன்மேலே சிலுகிட்டுப 
பிணங்க. வாழவல்ல. அதில்‌ ஒருசற்று மிளைப்பின்‌ றிக்கே ப்ரியப்பட்டு இதுலே 
போகமாக இருக்கவல்ல. வாசுதேவா. வஸுதேவ புத்ரனானவனே. பசுவி 
வயிற்றிலே புலியாயிருந்தாயீ!. உந்தையாரித்யா தி. உன்னுடைய தகப்பனாரானவர்‌ 
உன்னிடையாட்ட மிட்டெண்ணார்‌. உன்னை சிக்ஷித்து வளர்க்காரென்றபடி 
| உன்னையித்யாதி. தீம்பனான வுன்னை அபலையான நான்‌ ஒருவழியாலும்‌ தீர நிய 
A மிக்கமாட்டேன்‌. நந்தகோபனணி சிறுவா. ஸ்ரீநந்தகோபர்க்கு வாய்த்த பிள்ளாம்‌ 

| அணி-அழகு. இவன்தீம்பிலே உளைந்து சொல்லுகிற வார்த்தை. நான்சுரந்ந 
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முலயுணயே. அவை யெல்லாம்‌ கிடக்க; இப்போது நான்‌ சரத்தமுலையை அமுது 
செய்யாய்‌ என்கிறாள்‌. 5 2 (2) 


கஞ்சன்றன்னாற்புணர்க்கப்பட்ட கள்ளச்சகடுகலக்கழிய * 
பஞ்சியன்னமெல்லடியால்‌ பாய்ந்தபோதுநொந்திடுமென்று * 

அஞ்சினேன்‌ காணமார்கோவே ஆயர்கூட்டத்தளவன்றாலோ * 
கஞ்சனையுன்வஞ்சனையால்‌ வலைப்படுத்தாய்முலையணாயே. (4) 


காலாம்பாட்டு. கஞ்சனித்யாதி, உன்மேலே கறுவுதலையுடையனான கம்ஸ 
லே உன்னை நலிகைக்காகக்‌ கற்பிக்கப்பட்ட க்ர்த்ரிமமான த்வம்‌ அஸ 
ராவிஷ்டமாய்‌ வருகையாலே-கள்ளச்சகடென்கிறது. கலக்கழிய. “தளர்ந்தும்‌ முறிந் 
தும்‌-உடல்வேருப்‌ பிளந்துவீய” என்கிறபடியே கட்டுக்குலைந்து உருமாய்ந்து 
இப்படியாக பஞ்சி யித்யாதி. பஞ்சுபோலே. ம்ர்துவான திருவடிகளாலே 
உதைத்தபோது “திருவடிகள்‌ நேோம்‌' என்று பயப்பட்டேன்‌ காண்‌. அமாரர்கோவே. 
இவர்களுக்கு நிர்வராஹகனைவனே. உன்னைக்கொண்டு தங்கள்‌ விரோதியைப்‌ 
போக்கி வாழவிருக்கிற வவர்கள்‌ பாக்யத்தாலேயிறே உனக்கொரு நோவு வாராம 
விருந்ததென்கை. ஆயர்கூட்டத்தளவன்றாலோ. ஆயருடைய திரள்‌ அஞ்சின வள 
வல்லகாண்‌ நானஞ்சின படி. ஆல்‌,ஓ என்றவை விஷாதஸ9சகமான அவ்யயங்கள்‌, 
தசை யித்யா தி, உன்திறத்திலே வஞ்சனை களைச்செய்த கம்ஸனை நீ அவன்‌ 
 திறத்திற்‌ செய்த வஞ்சனையாலே தப்பாதபடி யகப்படுத்தி ம ரப பச்‌ 
்‌ யுணாயே. இப்போது முலையை யமுது செய்யவேணும்‌ என்கிறாள்‌. (4) 


1 தீயபுந்திக்கஞ்சனுன்‌ மேல்‌ சினமுடையன்‌ சோர்வுபார்த்து * 

நத மாயந்தன்னால்வலைப்படுக்கில்‌ வாழகில்லேன்‌ வாசுதேவா * 

ஆ தாயர்வாய்ச்சொல்கருமங்கண்டாய்‌ சாற்றிச்சொன்னேன்‌ போகவேண்டா * 
ஆயர்பாடிக்கணிவிளக்கே அமர்ந்துஉவந்தென்‌ முலையுணாயே. (5) 


இ ஐந்தாம்பாட்டு. தீய புந்திக்‌ கஞ்சன்‌. துர்புத்தியான கம்ஸன்‌. பிள்ளைக்கொல்‌ 
லியிறே. ந கல்லிடைமோதின பாபிஷ்ட்டனிறே. உன்மேல்‌ சின 
முடையன்‌. தேவகியுடைய அஷ்டமகர்ப்பம்‌ உனக்கு சத்ரு'' என்று அசரீரிவாக்‌ 
யத்‌ இல கேட்டிருக்கையாலும்‌, பின்பு துர்க்கை சொல்லிப்போன வார்த்தை 
யா ராலும்‌ “நமக்கு சத்ருவானவன்‌ கைதப்பிப்போய்‌ நம்மால்‌ கிட்டவொண்ணாத 
இரலத்திலே புகுந்தான்‌, இவனை யொருவழியாலே ஹிம்ஸித்தாய்விடும்படி 
_ த என்‌ றிருக்கையாலும்‌, உன்றன்‌ மேலே மிகவும்‌ க்ரோதமுடையவன்‌. 
தரர்த்து. அவிழ்ச்சிபார்த்து. அதாவது - நீ அஸஹாயனாய்த்திரியும்‌ அவ 
ன ர்த்தென்ளனு மாயந்தன்னால்‌ வலைப்படுக்கில்‌. உன்னை நலிகைக்காக மாயா 
ஆஸ ரரப்ரக்ர்திகளை திர்யக்காயும்‌ ஸ்தாவரமாயு முள்ள வடிவுகளைக்‌ 

ன்‌ நீ வ்யாபரிக்கும்‌ ஸ்தலங்களிலே நிற்கும்படிபண்ணி, நீ அறியாமல்‌ 
வழ்சறத்தாலே நழுவாதபடி பிடித்துக்கொள்ளில்‌. வாழகில்லேன்‌. நான்‌ பின்னை 
இவித்திருக்க க்ஷமையல்லேன்‌;? முடி ந்தேவிடுவன்‌. வாசுதேவா. உன்னாலேயிறே 
றாதுவானவவரும்‌ சிறைப்பட வேண்டிற்று. தாயரித்யாதி, தாய்மார்சொல்லு 


12 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தாமலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌. 


கர்த்தவ்யங்காண்‌. அதாவது-உத்தேச்யதையாலும்‌ பரிவாலும்‌ தாய்மார்‌ வாக்கா 
சொல்லுவது பிள்ளைகளுக்கு அவச்யகரணீயங்காணென்கை. சாற்றிச்சொன் னேர 
போகவேண்டா. இதுதன்னைக்‌ குன்னாங்குருச்கியாக வன்றிக்கே எல்லாருமறியு! 
படி ப்ரஸித்தமாகச்‌ சொன்னேன்‌; லீலார்த்தமாகவும்‌ நீ தனித்து ஓரிடத்தில்‌ போர 
வேண்டா. அஆயர்பாடிக்கணிவிளக்கே. திருவாய்ப்பாடிக்கு ஒருமங்கள தீபமா£ 
வனே ! அணி - அழகு. இத்தால்‌ எனக்கேயன்று, உனக்கொரு தீங்குவரில்‌ இர 
வூராக இருள்மூடி விடுங்கிடா யென்கை, அமர்ந்தித்யாதி. ஆனபின்பு, பரபரப்‌ 
விட்டு ப்ரதிஷ்ட்டி தனாய்வந்து உனக்கென்று சுரந்திருக்கிற முலையை உகந்த 
அமுதுசெய்ய வேணுமென்கிறாள்‌. 


மின்னனையநுண்ணிடையார்‌ விரிகுழல்மேல்‌ நுழைந்தவண்டு * 
இன்னிசைக்கும்வில்லிபுத்தூர்‌ இனிதமர்ந்தாயுன்னைக்கண்டார்‌ * 

என்ன நோன்புநோற்றாள்‌ கொலோ இவனைப்பெற்றவயிறுடையாள்‌ * 
என்னும்‌ வார்த்தையெய்துவித்த இருடீகேசாமுலையுணாயே. (i 


ஆரும்பாட்டு. மின்னித்யாதி, மின்னோடொத்த நுண்ணிய இடையையுடை! 
வர்களென்னுதல்‌; மின்னை ஒருவகைக்கு ஒப்பாகவுடைத்தாய்‌, அவ்வள வன்‌ நிக்சே 
ஸூக்ஷ்மமான இடையையுடையவர்க ளென்னுதல்‌. விரிகுழல்மேல்‌ நுழைந்தவண்டூ 
விஸ்த்ர்தமான குழல்மேலே மதுபா நாரத்தமாக அவகாஹித்த வண்டுகளான யை 
இன்னிசைக்குமித்யா தி. மதுபாநத்தாலே செருக்கியினியவிசைகளைப்‌ பாடா நிற்கு 
ஸ்ரீவில்லிபு த்‌ தூரிலே' பரமபதத்திலுங்காட்டில்‌ இனிதாகப்‌ பொருந்தி வர்த்தி 
கிறவனே. தாழ்ந்தார்க்கு முகங்கொடுக்கலான தேசமாகையாலே திருவுள்ள 
பொருந்தி வர்த்திப்பது இங்கேயிறே. பரமஸாம்யாபந்நர்க்கு முகங்கொடுத்து 
கொண்டிருக்கு மித்தனையிறே பரமபதத்தில்‌; இங்கு இரண்டும்‌ ஸித்‌ திக்குமே 
உன்னக்கண்டா ரித்யாதி. நாட்டிற்‌ பிள்ளை களைப்போலன்‌ நிக்கே, ரூபகுண சேவ்‌ 
தங்களால்‌ வ்யாவ்ர்‌ த்தனாயிருக்கிற வுன்னைக்‌ கண்டவர்கள்‌, நாட்டிலே பாக்யாதீ 
கைகளாய்‌ விலக்ஷ்ணமான பிள்ளைகளைப்‌ பெறுவாருமுண்டிறே. அவ்வ 
வன்றிக்கே லோகத்தில்‌ கண்டறியாத வைலக்ஷண்யத்தையுடைய வினை 
பெற்ற வயிறுடையவள்‌ இதுக்குடலாக என்ன தபஸ்ஸைப்‌ பண்ணினே 
வென்று ச்லாகித்துச்சொல்லும்‌ வார்த்தையை யெனக்குண்டாக்கித்தந்த 
இருடீகேசா. .கண்டவர்களுடைய ஸர்வேந்த்ரியங்களையும்‌ வயக்த்யந்தரத்தி 
போகாதபடி உன்‌ வசமாக்கிக்கொள்ளும்‌ வைலக்ஷண்யத்தை யுடையவளே 
முலையுணாயே என்கிறாள்‌. ... ச ட்‌ வ ட்ட அதி 


பெண்டிர்வாழ்வார்நின்‌ னொப்பாரைப்‌ பெறுதுமென்னுமாசையாலே * 

கண்டவர்கள்‌ போக்கொழிழிந்தார்‌ கண்ணிணையாற்கலக்கநோக்கி * 
வண்டுலாம்பூங்குழலிஞர்‌ உன்வாயமுதமுண்ணவேண்டி * 
கொண்டுபோவான்‌ வந்துகின்றார்‌ கோவிந்தாநீமுலையுணாயே. (1 
ஏழாம்பாட்டு. பெண்டிரித்யாதி. ஸ்வபர்த்தாக்களுக்கு பார்யைகளாய்‌ வர்‌ 
திப்பாராய்‌ உன்னைக்‌ கண்டவர்கள்‌, உன்னைப்போலே யிருக்கும்‌ பிள்ளை களைப்‌ மெ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து 2 திரு. T3 


. வேணுமென்னு மாசையாலே கால்வாங்கிப்‌ போகமாட்டாதபடியாய்‌ விட்டார்கள்‌, 

1 வண்டுலாம்‌ பூங்குழலினார்‌-கண்ணிணயால்கலக்க நோக்கி. பெருக்காற்றிலே இழிய 
மாட்டாமல்‌ கரையிலே நின்று ஸஞ்சரிப்பாரைப்‌ போலே, மதுவின்‌ ஸம்ருத்தியாலே I 
உள்ளே அவகாஹிக்கமாட்டாமல்‌ வண்டுகளானவை மேலேநின்று ஸஞ்சரிக்‌ 
| கும்படி பூவாலே அலங்க்ர்தமான குழலையுடையவர்கள்‌ தங்களுடைய கண்களாலே 
உன்னுடைய ஸமுதாய சோபாதர்சநஞ்‌ செய்து. கலக்க நேோக்குகையாவது- 
| ஒரவயவத்திலே உற்று க வல்‌. திருமேனியை யெங்குமொக்கப்‌ 
பார்க்கை கீழ்‌- “பெண்டிர்‌ வாழ்வார்‌ ” என்று-பக்வைகளாய் பர்‌ த்ர்பரதந்த்ரைகளாய்‌ 
 புத்லாபேக்ஷைகளானவர்களைச்‌ சொல்லிற்று; இங்கு, வண்டுலாம்‌ பூங்குழலினா 
 ரென்று-ப்ராப்த யெளவநைகளாய்‌ போகஸாபேக்ஷைகளானவர்களைச்‌ சொல்லு 
கிறது. உன்னித்யாதி, உன்வாகம்ர்தம்‌ புஜிக்கவேண்டி யுன்னை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு போவதாக வந்து நின்றார்கள்‌-கோவிந்தா. ஸர்வஸ-லபனானவனே. 
உன்‌ ஸெளலப்யத்துக்கு இது சேராது. நீ முலையுணாயே. ர்‌ மவண்டினபடி 
யாகிறது, நீ இப்போது முலை யுண்ணவேணும்‌. ..... ட்டர்‌ ப 


தை 


இருமலைபோலெதிர்ந்தமல்லர்‌ இருவாங்கமெரிசெய்தாய்‌ * உன்‌ 
திருமலிந்துதிகமுமார்வு தேக்கவந்தென்னல்குலேறி * 
ஒருமுலையைவாய்மடுத்து ஒருமுல்யைநெருடிக்கொண்டு * 
இருமுலையும்முறைமுறையாய்‌ ஏங்கியேங்கியிருந்துணாயே. ர. (8) 


நு அம்‌ இட ப உம்‌ டாட ர கனா குத்பு 


எட்டாம்பாட்டு. இருமலையித்யா தி, வடிவின்‌ பெருமையாலும்‌ திண்மை 
யாலும்‌ இரண்டு மலைபோலே வந்து அறப்பொருவதாக வெதிர்ந்த சாணூர 
. முஷ்டிகராகிற விரண்டு மல்லருடையவும்‌ சரீரமானது பயாக்நியாலே தக்தமாய்‌ 
“விழும்படி பண்ணின வனே. உன்னித்யாதி. உன்னுடைய அழகுமிக்கு விளங்கா | 
_ நின்றுள்ள மார்வானது. மலிதல்‌-மிகுதி, திகழ்ச்சி- விளக்கம்‌. அன்றிக்கே, திரு 
வென்று பிராட்டியைச்‌ சொல்லுகிறதாய்‌, அவளெழுந்தருளி யிருக்கையாலே 
மிகவும்‌ விளங்காநின்றுள்ள வுன்னுடை.ய மார்வென்னவுமாம்‌. தேக்க, தேங்க 


| 
| 
| 
| 
 முலைப்பாலாலே நிறையும்படியாக, வந்தென்னல்குலேறி. என்மடியிலேவந்தேதறி. 


 இருமுலையித்யாதி. ஒருமுலையைத்‌ திருப்பவள த்திலே வைத்து ஒருமுலையைத்‌ திருக்‌ 
கையாலே பற்றி நெருடிக்கொண்டு இரண்டு முலையையும்‌ மாறி மாறி, பால்‌ 
பரவின மிகுதி திருப்பவள த்தில்‌ அடித்த வக்‌ கக்‌ இளைத்திளைத்து 
அமலீருத்து அமுது செய்யவேணும்‌, ப ம (8) 
த அங்கமலப்போதகத்தில்‌ அணிகொள்முத்தஞ்சி்தினாற்போல்‌ * 


| 
| 
இ செங்கமலமுகம்வியர்ப்பத்‌ தீமைசெய்திம்முற்றத்தூடே * | 
தி அங்கமெல்லாம்புழுதியாக அளையவேண்டாவம்மவிம்ம * 

| 


அங்கமரர்க்கமுதளித்த அம்ராகோவே முலையுணாயே. (9) 


இ 
்‌ 
1 ஈது 


க ஒன்பதாம்பாட்டு. அங்கமலமித்யாதி. நிறத்தாலும்‌ மணத்தாலும்‌ செவ்வி 
இறும்‌ விகாஸத்தாலும்‌ அரி தகர்க்க: தாமரைப்பூவினிட த்தில்‌. போது- 
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புஷ்பம்‌. அகம்‌-இடம்‌, அணியித்யா தி. நீர்மையாலும்‌ ஒளியாலும்‌ அழகை யுடைத்‌ 


தான முத்துக்களானவை சிதறினாற்போலே. செங்கமலமித்யாதி. சிவந்து மலர்ந்த 
தாமரைப்பூப்போலேயிருக்கிற திருமுகமானது குறுவெயர்ப்‌ பரும்பும்படியாக. தீமை 
யித்யாதி. இம்முற்றத்துள்ளே நின்று தீம்புகளைச்‌ செய்து உடம்பெல்லாம்‌ புழுதி 
யாகவிருந்து புழுதி யளையவேண்டா. அம்ம. ஸ்வாமீ! யென்னுதல்‌; இவன்‌ 
சேஷ்டித தர்சநத்தால்‌ வந்த ஆச்சர்யோக்தியா தல்‌. விம்மவித்யா தி. துர்வாஸச்‌ 
சாபோபஹதராய்‌ அஸுரர்கள்‌ கையிலே யீடுபட்டுச்‌ சாவாமைக்கு மருந்து பெறு 


கைக்கு உன்னை வந்தாச்ரயித்த தேவர்களுக்கு, அத்தசையிலே வயிறு நிரம்ப 


அம்ரு தத்தை யிடுகையாலே அவர்களுக்கு நிர்வாஹகனானவனே!. முலையுணாமே 


அப்போது அவர்களபேகை்ஷைக்காக அது செய்தாற்போலே, இப்போது என்னு. 


டையவ பேகைஷக்காக நீ முலை யுண்ணவேணுமென்கை. ச (9. 
ஓடவோடக்கிண்கிணிகள்‌ ஒலிக்குமோசைப்பாணியாலே “ 
பாடிப்பாடிவருகின்‌ ருயைப்‌ பற்பகாபனென்‌ றிருந்தேன்‌ * 
ஆடியாடியசைந்தசைந்திட்டு அதனுக்கேற்றகூத்தையாடி * 
ஓடியோடிப்போய்‌ விடாதே உத்தமாநீமுலையுணாயே. (10) 


பத்தாம்பாட்டு. ஒடவோடவித்யா தி. நடக்கும்போது மெத்தன நடக்கை 
யன்‌ றிக்கே, பால்யத்துக்‌ கீடான செருக்காலே பதறி யோடவோட, பாதச்சதங்‌ 
கைகளான கிண்கிணிகள்‌ த்வநிக்கும்‌ த்வநியாகிற சப்தத்தாலே, பாடிப்பாடி 
அதனுக்கேற்ற கூத்தை அசைந்தசைந்திட்டு-ஆடியாடி. அந்த பாட்டுக்குத தகுதி 
யான நர்த்தனத்தை திருமேனி இடம்வலங்கொண்டு அசைந்தசைந்திட்டு நடக்‌ 
கிற நடையாலே ஆடியாடி,” கூத்தன்‌ கோவலனிறே. நடக்கிற நடையெல்லாம்‌ 
வல்லாராடினற்போலேயிறே யிருப்பது. ஆகையால்‌ விரைந்து நடந்துவரும்‌ 
திருவடிகளிற்‌ சதங்கைளினுடைய வோசைகள்‌ தானே பாட்டாய்‌, நடக்கிற நடை 
யெல்லாம்‌ ஆட்டமாயிருக்குமாய்த்து. அன்‌ றிக்கே, கிண்கிணிகளொலிக்கு மோசை. 
தாளமாக, வாயாலே பாடிப்பாடி, அதனுக்கேற்ற கூத்தை அசைந்தசைந்திட்‌ 
டாடியாடி யென்று பொருளாகவுமாம்‌. வருகின்றாயைப்‌ பற்பநாபனென்‌றிருந்தேள்‌, 
இப்படி யென்னை நோக்கி வாராநின்றுளள வுன்னை “* கொப்பூழி லெழுகமலப 
பூவழகர்‌ '' என்கிறபடியே வேறோராபரணம்‌ வேண்டாதே திருநாபீகமலந்தாளே 
ஆபரணமாம்படி யிருப்பானொருவனன்றோ. இவனுக்கு வேறொரு பாட்டும்‌ ஆட்டும்‌ 
வேணுமோ, சதங்கையோசையும்‌ நடையழகுந்தானே பாட்டுமாட்டுமா மிரு ந்தபடி 
யென்‌ ! என்று ஆச்சர்யப்பட்டிருந்தே னென்னுதல்‌, அழிந்து கிடந்தத்தை 
யுண்டாக்குமவனன்றோ, நம்முடைய ஸத்தையைத்‌ தருகைக்காக வருகிறானென்‌ 
நிருந்தேனென்னுதல்‌. ஒடியோடியித்யாதி இவள்‌ சொன்னதின்‌ கருத்தர 
யாதே, “இவள்‌ நம்முடைய நீர்மையைச்‌ சொல்லாமல்‌ ஸ்வாதறந்த்ர்ய ப்ரகாசக 
மான மேன்மையைச்‌ சொலலுவதேத!” என்று மீண்டு ஓடிப்போகத்‌ தொடங்கு 
கையாலே, இப்படியாடிக்கொண்டு என்‌ கைக்கெட்டாதபடி ஓடியோடிப்‌ போம்‌ 
விடாதே நீ புருஷோத்தமனாகையாலே ஆச்ரிதபரதந்த்ரனான பின்பு என்‌ வசத்‌ 
திலே வந்து என்முலையை யுண்ணவேணு மென்கிறாள்‌, . ச்‌ டப... இதி 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து 3 திரு. 75" 


'நிகமத்தில்‌. இத்திருமொழிகற்றார்க்கு்‌: பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌ 


வாரணிந்த கொங்கையா ய்ச்சி மாதவாவுண்ணென்றமாற்றம்‌ வ 
நீரணிந்தகுவளைவாசம்‌ நிகழநாறும்‌ வில்லிபுத்தூர்‌ * 

பாரணிந்ததொல்புகழான்‌ பட்டர்பிரான்‌ பாடல்வல்லார்‌ * os 
சீரணிந்தசெங்கண்மால்மேல்‌ 'சென்றசிந்தைபெறுவர்தாமே.. ல அத்து 


வாரணிந்த கொங்கையாச்சி. ராஜாக்களுக்கு அபிமதமான த்ரவ்யங்களை பரி . 

இர கரானவ எ கட்டி இலச்சினையிட்டு, . கொண்டு திரியுமாபோலே, கீர்ஷ்‌ 
னுக்கு போக்யமான முலைகள்‌ பிறர்கண்படா தபடி கச்சாலே சேமித்துக்‌ கொண்டு 
கையாலே வாராலே அலங்க்ர்‌ தமான .. முலையையுடையவளான ஆய்ச்சியென்று 
சலாகித்துக்கொண்டு- அருளிச்செய்கிறார்‌, . மாதவா வுண்ணென்றமாற்றம்‌. ச்ரிய;பதி 
| பாகையாலே அவாப்த ஸம்ஸ்த காமனனவனை அவதாரத்தின்‌ மெய்ப்பாட்டுக்‌ 
்‌ டாக முலையண்ணென்ற சப்தத்தை. நீரித்யாதி, நீருக்கலங்காரமாக' அலர்ந்த 
செங்கழு நீரினுடைய பரிமளமான து'ஒருப்டிப்பட ப்ரகாசியா நிற்கிற ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ ட்‌ 
த ருக்கு நிர்வாஹகராய்‌. ' பாரித்யாதி. பூமியில்‌” ராஜாக்களில்‌ ப்ரதாநனான 
L பாண்டியனும்‌ ஜ்ஞாதாக்களில்‌ ப்ரதாநரான செல்வநம்பி 'தொடக்கமானவர்‌ 
களளவன்‌ றிக்கே ' பூமியெங்கும்‌ கொண்டாடும்படி வ்யாப்தமாய்‌, வந்தேறி 
யன்‌ நிக்கே, ஆத்மாவுக்கு ஸ்வாபாவிகமான புகழையுடையராய்‌ ப்ராஹ்மணோத்‌ : 
£ ரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த பாடலை அப்யஸிக்க வல்லவர்கள்‌. சீரித்யாதி. 
இ ணங்க ட அலங்க்ர்‌ தனாய்‌, அவயவசோபைக்கு ப்ரகாசகமான சிவந்த 
ருக்கண்களை யுடையனாய்‌, இவையிரண்டையும்‌ “ஆச்ரிதர நுபவிக்கும்படி அவர்‌ ' 
க பக்கல்‌ வ்யாமோஹத்தை யுடையனாயிருக்குமவன்‌ விஷயத்தில்‌. அன்‌ றிக்கே, 
சர £த்யா திக்கு - ஆச்ரித பாரதந்த்ர்யமாகிற குணத்தாலே அலங்க்ர்‌ தனாய்‌, இந்நீர்‌ 
மைக்கும்‌ மேன்மைக்கும்‌ ப்ரகாசகமான சிவந்த திருக்கண்கள்‌ யுடையனாய்‌ 
ஸஹர்வஸ்மா த்பரனாயிருக்கிறவன்‌ விஷயத்‌ திலே யென்று -பொருளாகவுமாம்‌. 
செ இ றவித்யாதி, பாடல்‌ வல்லார்‌ தாம்‌ செங்கண்மால்பக்கலிலே யொருபடிப்படச்‌ 
சென்‌ ற மநஸ்ஸை யுடையவராவர்‌. .. . ஸு வ i ட்ட டத! 


இரண்டாம்பத்து- ப ன்கிலிற்மொழி வியாக்கியானம்‌ முற்றிற்று, 
சபி” 


ப 


ஆ பெரியஜீயர்‌ திருவடி களே சரணம்‌ 
இ இரண்‌ டாம்பத்து - மூன்றாக்திருமொழி - பேரய்ப்பாடுடைய: 
] கீழிற்றிருமொழியிலே- இவனுடைய பால்யா நுகுணமாக முலை யுண்கையை 
Dp! நத்துகிடந்து உறங்குகிறவனை யெழுப்பி, முலையுண்ணவேணுமென்‌ றபேக்ஷித்து, 
வன்‌ இருய்த்திருந்தவளவிலும்‌ விடாதே பஹுமுகமாக நிர்ப்பந்தித்து யசோ 
1: ராட்டி ( முலை யூட்டினப்ரகாரத்தை, அவளுடைய ப்ராப்தியையும்‌ ஸ்நேஹந் 
இருமுடையராய்க்கொண்டு தத்காலம்போலே அவனைக்குறித்துப்‌ பேசி யநு 
வித்து இனியரானார்‌; அவள்‌. அவனுக்குக்‌. காதுகுத்திக்‌ காதுபெருக்கிக்‌ காதுப்‌ 
 விகளுமிட்டநுபவிக்க வாசைப்பட்டு,  காதுகுத்துகையாகிற. உத்ஸவத்துக்கு 
ஈரில்பெண்‌ களையெல்லாம்‌ அழைத்துவிட்டு, வந்தவர்களை ஸம்பாவிக்கைக்‌ கீடான 


1 ஆவதும்‌ நற்‌ 4 


16 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதிந்த்ரக்ரத்தமாலை- த்வீதிய எம்பி 


ஆட 


த்தகச்னும்‌ ஸம்பாதித்துவைத்து, “அவனைக்‌ காதுகுத்த” என்று அழைக்க 

அவன்‌ “நோம்‌”. என்று அஞ்சி, “மாட்டேன்‌” என்னச்‌ செய்தேயும்‌. அவ்ன்‌. 
படியான வசநங்களைச்‌ சொல்லியும்‌ அவனுக்கு அபிமதமான : பதார்‌ த்தங்களைக்‌ 
காட்டியும்‌ உடன்படுத்திக்கொண்டு காதுபெருக்கின ப்ரகாரத்தை, தாமும்‌ அவளைப்‌ | 
போலே அநுபவிக்கவாசைப்பட்டு, தத்ததவஸ்த்தாபற்நராய்க்கொண்டு தத்‌ 
காலம்‌ போலே அலதகுக்‌்ட திதலை பேசி த ப்ட்‌ 

திருமொழியில்‌. . ' 


கம்‌ க்கத்தில்‌ ர்க்க கல்‌ ஸி 
காப்பாருமில்லைகடல்வண்ணாவுன்னைத்‌ தனியேபோயெங்குந்திரிதி ட 

பேய்ப்பால்முலையுண்டபித்தனே கேசவநம்பீயுன்னைக்காதுகுத்த * | 
ஆய்ப்பாலர்பெண்டுகளெல்லாரும்வந்தார்‌அடைக்காய்திருத்திநான்‌ வைத்தேன்‌. (1 | 


முதற்பாட்டு.. போயித்யாதி. பாடுடைய நீன்தந்தையும்‌ போய்‌ தாழ்த்தாள்‌.. 
புத்ரரக்ஷ்ணத்திலும்‌ ஸ்வஜநரக்ஷ்ணத்திலும்‌ இடமுடைய நெஞ்சையுடையனாள | 
உன்னுடைய பிதாவும்‌... பசுக்கடையிலே சென்றுவருகிறேன்‌,. வருமளவும்‌. 
பிள்ளையை ரக்ஷித்துக்கொள்‌ '? என்று போய்‌ வரவுதாழ்த்தான்‌. அன்றிக்கே। 
“போய்‌” என்கிற விது - மிகு திக்கு வாசகமாய்‌, ரக்ஷ்யவர்க்கத்தினுகைய ரக்ஷ்ணத்‌ 
திலே மிகவுமளவுடையஞாய்‌.. “கூர்வேற்‌ கெடுந்தொழிலன்‌ '' என்கிறபடியே நீ 
பிறந்தவன்று தொடங்கி. வேலைப்‌ புகரெழக்கடைந்து தொட்டிற்கீழே 
ஒரெறும்பூரிலும்‌ ஸிம்ஹத்தின்மேலே சீறுமாப்போலே சீறி, உன்ன நோக்கிச்‌ 
கொண்டு திரியும்‌ பிதாவானவனும்‌ கார்யார்த்தமாகப்‌ போனவிடத்தே விளம்பித்‌ 
தானென்னவுமாம்‌. பொருதிறல்கஞ்சன்கடியன்‌. பொருகையிலே மிடுக்கையுடைய 
கம்ஸன்‌ உன்னளவில்‌ மிகவும்‌  க்ரூரன்‌. உன்னை நலிகைக்கு. இடம்பார்த்துத்‌ 
திரிகிறவனாகையாலே ஆரைவரவிடும்‌, எது செய்விக்கும்‌ என்று தெரியாது. 


காப்பாருமில்லை. அதுக்கு நல்‌ விரகறிந்து ரக்ஷிக்கவல்லாரு மிங்கில்ல்‌:. 
ரக்ஷகரானவவர்‌ வந்திலர்‌, நானோ அபலை, வேறொரு பரிவர்‌ காணவில்லை, யார்‌ 
தான்‌ ரக்ஷிப்பார்‌. கடல்‌ வண்ணா வுன்னை. “ தன்னேராயிரம்‌' பிள்ளைகள்‌” என்கிற 
படியே இவ்வூரில்‌. . திரிகிற வநேகம்‌ . பிள்ளைகளுக்குள்‌ ளே:  நானுமொருவனாய்த்‌ 
திரியாநின்றால்‌ என்னை அவர்கள்‌ அறியப்புகா நின்றார்களோவென்று நீ நினைக்க 
வேண்டா, கடல்போலே ச்ரமஹரமாயிருக்கிற வுன்வடி வழகே உன்னைக்‌ காட்டிர்‌ 
கொடாதோ; இப்படியிருக்கிற வுன்னையுணர்ந்து ரக்ஷிப்பாராரு மில்லை யென்னுதல்‌ 
ஒரு விரோதிகளில்லையே யாயினும்‌ *அஸ்த்தாதநே..பயசங்கை பண்ணி மங்களா 
சாஸ நம்‌ பண்ணவேண்டும்படியான அழகுடைய வுன்னை விரோதி பூயிஷ்ட்டமாள 
இவ்விடத்தில்‌ பரிவாய்‌ ரக்ஷிப்பாருமில்லை யென்னுதல்‌. தனியே போ யெங்கும்திரித்‌, 
பிள்ளைகள்‌ தன்னோடே திரிகிரு யென்னவுமொண்ணாத :டி அவர்களையும்‌ த்‌ 
தனியேபோய்‌ எங்கும்‌ மத்ய நின்றாய்‌. 


அவர்கள்‌ தன்னோ டேகூடப்‌ போனாற்றான்‌ ம்‌ ஜம்‌ பேய்ப்பர்‌ 
முலையுண்ட பித்தனே,” பேயான வள்‌ தாய்வடிவைக்கொண்டுவர, அவளைத்‌ 
தாயாகவே நினைத்து அவள்‌ முலைப்பாலை யிருந்துண்ட ப்ராந்தன்‌ நீ யல்லையோ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியகக்கிகற ஆட்ட இர. ண்‌ டாம்பத்த திரு. TE: 


ஆகையால்‌, மாயாரூபிகளான. வஸுரர்கள்‌, ஒக்க விளையாடுகிற பிள்ளைகளோ I 
டொத்த , வடிவைக்கொடுவந்து கலசிநின்றாலும்‌ அவர்களைப்‌ பிள்ளைகளோபாதி | 
தோழன்மாராக நினை ப்பானொருவனிறே. நீயென்கை.' கேசவநம்‌ பீ. இப்படி நீயென்‌“ | 
செய்ய பயப்படுகிறது, நான்‌ கேசவநம்பியன்றோ,. என்‌ கையிலேகேசிபட்ட தறி. | 
யாயோ வென்று தன்‌ செளர்யபூர்த்தியைக்காட்ட, அத்தை யவ்வளவிலே விட்டு, | 
தான்‌ உபக்ரமித்த கார்யத்திலே புரிந்து, நானேயன்றுகாண்‌,. உன்னைக்‌ காது | 
குத்துவதாக ஆய்ப்பாலர்‌ பெண்டுகளெல்லாரும்‌ வந்தார்காண்‌; வந்தவர்களை 
ஸம்பாவிக்கைக்கீடான . அடைக்காய்‌ முதலானவையும்‌ நான்‌. திருத்திவைத்தேன்‌; | 
ஆனபின்பு, நீ காதுகுத்தும்படி வரவேணுமென்கிறாள்‌ க்‌ 1 2 வய) | 
ப 


உட C&S 


வண்ணப்பவளமருங்கினிற்சாத்தி மலர்ப்பாதக்கிண்‌கிணியார்ப்ப* தக தட்‌ 
நணணித்தொழுமவர்சிந்தைபிரியாத ஈாராயணாவிங்கேவாராய்‌* க | 
எண்ணற்கமியபிரானே திரியையெரியாமேகா துக்கிடுவன்‌ * ல்‌ | 


கண்ணுக்குநன்றுமழகுமுடைய கனகக்கடிப்புமிவையா. 


| 


ys 


| இரண்டாம்பாட்டு. வண்ணமித்யாதி ன்‌ பிறக்கையிலே நிற 

மு  இல்டத்தாயிருந்துள்ள பவளத்தினுடைய வட த்த அது தனக்கும்‌ அழகு 

கொடுக்கவற்றான திருவரையிலே சாத்தி. ுஜ்லரி தயி. தாமரைப்பூப்போலே 

யிருக்கிற திருவடிகளிற்‌ சதங்கைகளானவை த்வநிக்க. திருவரையும்‌ பவளவடமு 

மான சேர்த்தியழகு தோற்றும்படியாகவும்‌ திருவடிகளிற்சாத்‌ தின சதங்கைகள்‌ | 

தவநிக்கும்படியாகவும்‌ வரவேணுமென்று கருத்து. நண்ணியித்யாதி. அஹங்கா 
நாதிகளாலே உன்னையகன்று திரிகையன்‌ றிக்கே, தத்ராஹித்யத்தாலே உன்னைக்‌ 

கிட்டி ஸ்வசேஷத்விற்து 2 தொழுகையே யாத்ரையாயிருக்குமவர்களுடைய | 

- அறத்‌ “நின்று மிருந்துங்கிடந்துந் திரிதந்தும்‌”' என்‌ கிறபடியே இஷ்ட 
மவசேஷ்டா விஷயமாகக்கொண்டு க்ஷண காலமும்‌ விட்டுப்பிரியாதே 

ன ததிக்கும்‌ நாராயணனே ! நானழைக்கிற விவ்விடத்தேவாராய்‌. - ஏண்ணற்கரிய.. 

இத்‌ உன்பக்கல்‌ ஸ்நேஹமில்லா தார்க்கு நினைக்கைக்குங்கூட அரியனாயிருக்‌ . 

நம்‌. வரா ஆச்ரிதர்க்கு ஸுலபனாயிருக்கையும்‌, அநாச்ரிதர்க்கு 

உபனாயிருக்கையும்‌, மங்களாசாஸந பரராயிருப்பார்க்குத்‌ தம்பேறாயிறே யிருப்‌ 

ம, இ என்னை யழைக்கிறது, திரியை என்காது எரிய இடுகைக்கன்றோ வென்ன; . 

யையெரியாமே காதுக்கிடுவன்‌. திரியை யுன்காதுகளுக்கு எரிச்சல்‌ வாரா தபடி 

நக லமாக இடுவன்‌. கண்ணுக்கிதயாதி. திரியேற்றிக்‌ காதுபெருக்கினால்‌ உனக்‌ 

டல தாகச்சமைத்த, கண்ணுக்கு மிகவும்‌ அழகையுடைத்தாயிருக்கிற பொற்கடிப்‌ 

அ க்கா ரன விவையு மிருக்கிறபடி பாராய்‌, அழகும்‌ என்றவிடத்தில்‌, சசப்தம்‌. 

ல வ்யயம்‌. நன்று மழகுடையவென்றும்‌ கநகக்கடிப்பென்றும்‌ சொன்னவிவை 


ரன்டாலும்‌- பணித்திருத்தமும்‌ உபா தா ந வைலக்ஷண்யமும்‌ சொல்லுகிறது. (2) 


ட ட்கள்‌ படட 0 


ஹை லலாம்‌பெறும்வார்கடல்வாழும்‌ மகரக்குழைகொண்டுவைத்தேன்‌ * | 

/வய்யவகாதில்திரியையிடுவன்‌ நீவேண்டியதெல்லாந்தருவன்‌ * ' | | 

நூஙிங்வாயர்கலத்தினில்தோன்‌ நிய ஒண்சுடராயர்கொழுந்தே * I | 
ம்யன்மைசெய்நிளவாய்ச்சியருள்ளத்து மாதவனேயிங்கேவாராம்‌, | 


மூன்றாம்பாட்டு.. வையமித்யாதி. 'பொற்கடிப்பள வே யல்ல; காதுபெருச்‌' 
கினால்‌ இடும்படியாக பூமியெல்லாம்‌ பெறும்‌ பெருவிலையனான, நீண்டகடலிலே 
வர்த்திக்கும்‌ மகரம்போலே யிருக்கிற காதுப்பணி கொண்டு வை த்தேனென்ன; 
நீ யிது சொல்லுகிறது - இப்போது என்காதுக்குத்‌ திரியிடுகைக்கரகவன்றோ, திரி 
யிட்டபோதே காது. தினவுதின்றுவரும்‌, எனக்கு வேண்டாவென்ன; வெய்யவே 
காதில்‌ தீரியையிடுவன்‌. கண்டூதி சமிக்கும்படி வெச்சாப்போடே காதுகளிலே திரியை 
யிடுவனென்ற-விடத்திலும்‌ அவனிசையாமையாலே, இசைகைக்காக, நீ வேண்டிய 
தெல்லாம்‌ தருவன்‌. ' நீ விரும்பியிருக்கும்‌ அபூபபலாதிகளெல்லாம்‌ தருவேனென்ன: 
அவ்வளவிலும்‌ அவன்‌ வாராமையாலே, உய்ய விவ்வாயர்‌ குலத்தினிற்றோன்றிய 
வொண்சுடராயர்‌ கொழுந்தே! இருந்ததே குடியாக வுஜ்ஜீவிக்கும்படி இவ்விடை” 
குலத்திலே வந்து பிறந்து, அதுதாளே யுனக்கு மிகவும்‌ தேஜஸ்ஸாம்படி யிருப்‌.. 
பானாய்‌,! வேரிலே வெக்கைதட்டினால்‌ கொழுந்து முற்படவாடுமாபோலே இடை | 
யருக்கு ஒரு வயஸ நம்வரில்‌ முந்துறவுன்முகம்‌ வாடும்படி அவர்களுக்கு த்‌ தலைவ | 
னானை வனே. மையன்மை செய்தீளவாய்ச்சிய ருளத்து மாதவனே! ஒரு பருவத்தி 
னிடைப்பெண்களை உன்னுடைய ஸெளந்தர்யாதிகளாலே மதிமயங்கும்படி 
பண்ணி, அவர்களுடைய நெஞ்சுக்கு ஸர்வகாலமும்‌ விஷயமாம்படி யிருப்பானாம்‌.. 
உன்னுடைய நெஞ்சத்திறை கொள்ளும்‌ பிராட்டிக்கு வல்லபனான வனே! இங்கு ' 
வாராய்‌ என்று ஸ்துதி பூர்வமாக வழைக்கிறாள்‌. re i ன்‌ wel A 


வணநன்‌ றுடையவயிரக்கடிப்பிட்டு வார்காதுதாழப் பெருக்கி *., .. : 
குணநன்றுடையரிக்கோபாலபிள்ளைகள்‌ கோவிந்தாரீசொல்லுக்கொள்ளடம்‌” 
இணைந௩ன்‌ றழகியவிக்கடிப்பிட்டால்‌ இனியபலாப்பழந்தந்து - . ... | 
சுணநன்‌ றணிமுலையுண்ணத்தருவன்நான்‌ சோத்தம்பிரானிங்கேவாராய்‌ * (3 | 


நான்காம்பாட்டு. வணமித்யாதி. இப்படி ஸ்துதித்துக்கொண்டழைத்தவிடசத்‌ 
திலும்‌ வாராமையாலே, இது தன்னைச்‌ சொன்னாலாகிலும்‌ வருமோவென்று இந்த்‌. 
இடைப்பிள்ளைகளானவர்கள்‌ நல்ல நிறத்தை யுடைத்தான வயிர க்கடிப்பிட்டு,. 
ஒழுங்குநிண்ட காதான.து தோளளவும்‌ தாழும்படி பெருக்கி, தாய்மார்‌ முதலான. 
சொல்லிற்றுச்செய்து மிகவும்‌ குணமுடையரா யிருக்கிறபடி பாராய்‌; நீயு மிப்படி 
யிருக்கவேண்டாவோ.. கோவிந்தா! நீ சொல்லுக்கொள்ளாய்‌,  ஸெளலப்யத்துக்கு. 
“கோவிந்தன்‌” என்று பேரிட்டுக்‌ கொண்டிரு க்கிற நீ என்சொல்லு கைக்கொள்ளு. 
கிருயில்லை யென்ன; உன்சொல்லுக்கேட்டு, நான கடிப்பிடுவித்துக்கொண்டால்‌ 
எனக்கென்னன்புதருவாயென்ன இணை நன்றழகிய விக்கடிப்பிட்டால்‌. ஒன்றுக்‌ 
கொன்றொப்பாய்‌ மிகவு மழகியதாயிருக்கிற இந்தக்கடிப்பை யிட்டால்‌, இனிம, 
பலாப்பழம்தந்து. உனக்கினிதான பலாப்பழம்‌ தந்து, ௬ணநன்றணி முலையுண்ணத்‌' 
தருவன்நான்‌. சுணங்கையுடைத்தாய்‌ நன்றாய்‌ அழகியதான முலையை நீ யமுது 
செய்யும்படி தருவன்‌ நானென்ன. சுணங்கு-முலைமேல்‌ தோன்றும்‌ நிறம்‌. நன்றா 
கையாவது - ம்ர்துவாயிருக்கை, அணிஸ ந்‌ நிவேசவைலக்ஷண்யம்‌. சோத்தம்‌. 
பிரானிங்கே வாராய்‌. இப்படி. சொன்ன வளவிலும்‌  வாராமையாலே. பிராளே 
உன்னைக்கும்பிடுகிறேன்‌, .. இங்கேவாரா யென்று இரந்தழைக்கிறாள்‌, சோத்த 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து 2 திரு, 79 


பென்கிற விது-அஞ்சலி பண்ணுமவர்கள்‌ அதுக்கு அநுகூலமாகத்‌ தாழ்ச்சி 
தோற்றச்‌ சொல்லுவதொரு சப்த விசேஷம்‌, க ms ah (4 


சோத்தம்பிரானென்‌ றிரந்தாலுங்கொள்ளாய்‌ சுரிகுழலாரொடுநீபோய்‌" 
கோத்துக்குரவைபிணைந்திங்குவந்தால்‌ குணங்கொண்டிடுவனோகம்பீ* 
பேர்த்தும்பெரியனவப்பந்தருவன்‌ பிரானேதிரியிடவொட்டில்‌* 
வேய்த்தடந்தோளார்‌ விரும்புகருங்குழல்‌ விட்டுவேநீயிங்கேவாராய்‌. (5) 


ஐந்தாம்பாட்டு, சோத்தமித்யாதி. * சோத்தம்பிரானிங்கே வாராய்‌ '' என்‌ 
றவிடத்திலும்‌ அவன்‌ வாராமையாலே, பிரானே உன்னைத்‌ தொழுகிறேனென்று 
இரந்தாலும்‌ என்‌ சொல்லைக்‌ கைக்கொண்டு நீ வருகிறாயில்லையென்‌ றவாறே, நீ 
யழைக்க நான்‌ வந்த விடத்தில்‌ குணங்கொள்ளாமல்‌ நேற்று என்னை யடித்த 
வளன்றோ நீ என்ன; அதுவோ? சுரிகுழலாரொட ந போய்‌ கோத்துக்‌ குரவை பிணைந்‌ 
தங்குவந்தால்‌ குணங்கொண்டிடுவனோ நம்பி. ஆளற்ற விடத்திலே போய்‌, 
சுருண்டகுழலை யுடையராயிருக்கும்‌ பெண்களோடே கைகோத்துக்குரவை பிணைந்‌ 
தாடியிங்கே வந்தால்‌ பொடியாதே குணவானென்று உன்னைக்‌ கொள்வனே நம்பி! 
என்று இவள்‌ சொன்னவாறே, நிருத்தரனாய்‌ நிற்க, அவ்வளவிலே கையிலே 
திரியை எடுத்து இத்தை யிடும்படிவாராயென்ன, அவன்‌ “அது இடவொட்டேன்‌"' 
என்ன; பிரானே திரிமிடவொட்டில்‌ - பேர்த்தும்‌ பெரியனவப்பம்‌ தருவன்‌, எனக்கெல்‌ 
மாப்படியாலும்‌ உபகாரகனானவனே திரியித்தனையு மிடவொட்டுதியாகில்‌, நீ 
சிறிது சிறிதென்று பொகடப்‌ பொகட, நீ விரும்பும்படி பெரியனவான அப்பங்‌ 
களைத்‌ தருவேன்‌ என்றவிடத்திலும்‌ அவன்‌ வாராமையாலே; வேயித்யாதி. பசு 
மைக்கும்‌ சுற்றுடைமைக்கும்‌ செவ்வைக்கும்‌ மூங்கில்போலேயாய்‌, பெருத்திருந் 
துள்ள தோள்களையுடையரான பெண்கள்‌ விரும்பும்படியாய்‌, இருண்டு நீண்ட 
திருக்குழலையுடையனான விஷ்ணுவே! நீ இங்கே வாராயென்று அவன்‌ வைல 
கஷண்யத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்ந்து கொண்டழைக்கிறாள்‌. ந டை. (௪) 


விண்ணெல்லாங்கேட்கவழுதிட்டாய்‌ உன்வாயில்விரும்பியதனைநான்‌ நோக்கி* 
மண்ணெல்லாங்கண்டென்மனத்துள்ளேயஞ்சி மதுசூதனேயென்‌றறிந்தேன்‌ * 
புண்ணேதுமில்லையுன்காதுமறியும்‌ பொறுத்திறைப்போதிருகம்பி * 

கண்ணாவென்கார்முகிலே கடல்வண்ணா காவலனே முலையுணாயே. (6) 


இட 


த்‌ ஆரறாம்பாட்டு. விண்ணித்யாதி. '“ மண்தின்றாய்‌ ்‌ என்று அடித்தவாறே 
ஆ என்ன, ஆகாசப்‌  பரப்படங்கலும்‌ கேட்கும்படியழுத வுன்னுடைய வாயிலே 
“மண்‌ தின்‌ ற சுவடுண்டாகில்‌ பார்ப்போம்‌ '” என்றுவிரும்பி அத்தை நான்‌ பார்த்த 
வளவிலே, முன்புபோலே வாய்வழியே பூமியெல்லா முள்ளேயிருக்கிற படிகண்டு 
நம்முடைய பிள்ளையென்று இவனை நலிந்தோமே என்று என்‌ மனஸ்ஸினுள்ளே 
யப்பட்டு “்‌ இவன்‌: நம்முடைய பிள்ளையல்லன, ஸர்வேச்வரனென்றறிந்தேன்‌'" 


ற வாறே, ௬ ஹுவொஸா ரவொதா.க. என்னுமவனாகையாலே இவள்‌ அந்யனாக்கி 
வார்த்தை சொன்னது ஸஹியாமல்‌ அத்தை மறப்பித்து, “தன்பிள்ளை” என்று 
வளணை த்துக்‌ கொள்ளும்படி வந்து கிட்டி நிற்க; அவ்வளவிலே இவள்‌, காதுக்‌ 


ச. 
அ 
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குக்‌ கடிப்பிடுவதாக வுத்யோகிக்க; “என்னுடைய காது “புண்‌; எனக்கு அத 
வேண்டா” என்று அவன்‌ சொல்ல; புண்ணேதுமித்யா தி; புண்ணொன்‌ றுமில்லை, உள்‌ 
னுடைய காது. குண்டுபுரளும்‌, சற்றுப்போது பொறுத்திரு நம்பீயென்ன அவள்‌ 
பொறுத்த படியாலே ப்ரீதையாய்‌; கண்ணா. எனக்கு ஸுலபனான வனே. என்கா 
முகிலே. ஜலஸ்த்தலவிபாகம்‌ பாராமல்‌ உபகரிக்கும்‌ காளமேகம்போலே யெனக்நு 
உன்னை யுபகரித்தவனே. கடல்வண்ணா. எனக்கு அநுபாவ்யமான கடல்போன்‌! 
நிறத்தை யுடையவனே. காவலனே. எனக்கு ரக்ஷ்கனானவனே! என்று ஸ்தோத்॥ 
பண்ணி முலையுண்ணவேணுமென்‌ றபேக்ஷிக்கிறாள்‌ 9 த: இ 


முலையதும்வேண்டேனென்றோடி. நின்காதிற்கடிப்பைப்பறித்தெறிந்தீட்டு" 
மலையையெடுத்துமகிழ்ந்துகன்மாரிகாத்துப்‌ பசுநிரைமேய்த்தாய்‌* 

சிலையொன்றிறுத்தாய்திரிவிக்கிரமா திருவாயர்பாடிப்பிரானே* | 
தலைநிலாப்போதேயுன்காதைப்பெருக்காதே விட்டிட்டேன்குற்றமேயன்றே. ( 


ஏழாம்பாட்டு. முலையித்யாதி. இப்படி ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணி முலையுண்ன। 
சொன்னவாறே, முலையுண்பானாகத்‌ தொடங்கின வளவிலே கடிப்பையெடுத்தர 
காதிலேயிட, அத்தாலே சீறி; முலையேதும்‌ வேண்டேனென்றோடி. நீ தருகிற முப 
யும்‌ மற்றுமுண்டான அபூபா திகளும்‌ வேண்டேனென்று எனக்குப்பிடிபடாது எர 
கைகழியவோடி. நான்பின்‌ தொடர்ந்து வந்தவளவில்‌ எனக்கு தரிப்பாக, 8 
காதில்‌ கடிப்பைப்‌ பறித்தெறிந்திட்டு. உன்‌ காதிலிட்ட கடிப்புக்களை க்ரோதந்தோ 
றப்‌ பிடுங்கி என்முன்னே எறிந்து பொகட்டு. அவ்வளவிலே இந்த்ரன்‌ பரி 
கோபத்தாலே வர்ஷிப்பிக்க, அதில்‌ ரக்ஷ்யவர்க்கம்‌ தநோவுபடா தபடி மலை 
யெடுத்து. முன்பு ரக்ஷீகமென்று சொன்ன கோவர்த்தநகிரிதன்னையே குடையா 
வெடுத்து. மகிழ்ந்து, மலையைச்‌ சுமந்துகொடுநிற்கிறவளவில்‌ சற்றுமிள்‌ 
பின்‌ றிக்கே, “ரக்ஷ்யவர்க்கத்தினுடைய ரக்ஷணம்‌ பண்ணப்‌ பெற்றோம்‌”! என்‌] 
உகந்து. கன்மாரிகாத்து, அந்தக்‌ கல்வர்ஷத்தில்‌ ஒரு பசு வின்‌மேலேயாதி 
ஓரிடையன்‌ மேலே, யாதல்‌.ஒருதுளிவிழா தபடி ரக்ஷித்து பசுநிரைமேய்த்தாய்‌. இர 
வா நிரைபாடி.. யங்கேயொடுங்க'' ..என்கிறபடியே-மலை, பசு மேய்க்கிறவிட ந்தா 


கத்தையு மளந்தவனே. திருவாயர்பாடிப்பிரானே. திருவாய்ப்பாடியிலுள்ள ஜதி 
களுக்கு ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌ உபகாரகனானவனே. இப்படி எல்லார்க்கு முபகி 
கனை நீ என்னுடைய அபேக்ஷிதமும்‌ செய்யவேணுங்‌ காணென்று, முன்பு பறி 
தெறிந்த கடிப்புக்களை யிடுவதாக உத்யோகிக்க; அதுக்கவ னிசையாதொழி 
தலைநிலாவித்யாதி. தலை செவ்வே நில்லாத இளம்பருவத்திலே யுன்னுடைய கா 
களைப்‌ பெருக்காதே விட்டிட்டுவைத்த வென்னுடைய குற்றமன்‌ ரோ, உன்‌ 
வெறுக்கிறதென்னென்று தன்‌ செய்தித்தாழ்வைச்சொல்லி நோவுபடுகிறாள்‌. | 


என்குற்‌ ந்மேயென்‌ சொல்லவும்‌ த்தல்‌ என ணைான்‌. முன்‌ பேருக 
அன்புற்றுநோக்கியடித்தும்பிடி த்தும்‌ அனைவர்க்கும்‌. எப்டி வ்‌ பார்‌ ட 
வன்புற்றரவின்பகைக்கொடி வாமன௩ம்பியுன்காதுகள்‌ தூரும்‌ *: ' அர்ப்‌ பல்‌ 


ete rin வ்டா ப்த் Sn பாரு ப ட 
ரகக ன்‌ 


ப ' என்ன; னின்‌ 
உன்‌ க ர்ம்லிக் த்‌ என்ன; “உன்னை. ஸர்‌ என்‌ ' ம்க்‌! என்ன; 
என்னை நான்மண்ணுண்டேனாக. 'மண்ணுண்ணாதவென்னை நான்‌ ன்‌' மண்ணுண்டேனாக 
நினைத்து: அன்புற்று நோக்கி, ஸ்நேஹிகளைப்போலே யென்னுடைய வாயிலும்‌ 
கையிலும்‌ மண்சுவடுண்டோவென்று பார்த்து. அடித்தும்பிடித்து ' மனைவர்க்கும்‌ 
. காட்டிற்றிலையே, சுவடு கண்டாரைப்‌ போலே. என்னைப்‌ பிடி த்தும்‌, அவவளவன்‌ 
றிக்கே அடித்தும்‌, “பாரிகோள்‌ இவன்‌, மண்‌ தின்ன பம்படி”' | என்‌. "எல்லார்க்கும்‌ 
காட்டிற்றில்லையோ வென்ன்‌; _வன்புற்றரவின்‌ 'பகைக்கெய்‌ டி வாமன. ம்ப. “வலிய 
புற்றிலே பாதகபீதியாலே கிடக்கும்‌ பாம்புக்குப்‌ புகையான்‌! கருடனை" தவ வஜ 
புடையன்‌ * கொடுங்கோளால்‌ 'நிலங்கொண்ட வ வர்ம்நஞ்ன்‌ A 
வனே. இத்தால்‌-திருவன ந்தாழ்வானைப்‌ படுக்கையாகக்‌. கொண்டு, 
திருவடியை த்வஜமாகக்‌. கொண்டிருப்பானொருவனாகையாலே, ழ்‌ 


கரி! ந. DALE 


த்‌ ம்‌ சேராததாயுள்ளவற்றைச்‌ சேர்த்து. ந்த்‌ தவல்லனுமா 


கச்‌ செய்தவற்றை ந்யாயமாக்கவும்‌ வல்லவனன் றோ. ௦ வன்கை: க 
அரும்‌. இப்படி A யொன்று. சொல்ல நானொன்று. சொல்‌ லிப்‌. ர்ுபேோ 
இத்தால்‌ உன்னுடைய காதுகள்‌ தூருங்காண்‌. துன்புற்றனவெல்லாம்‌ தீர்ப்பரம்‌ 

பிரானே. ஆச்ரிதரானவர்கள்‌ துக்கப்படுமவையெல்லாம்‌ பொத்குமுபகார கனான்‌ 
A யென்ன; நீ என்ன. ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவேண்டா, “இனிம யுன்னை. முன்‌ 
போல்‌ பிடிக்குதல்‌, அடிக்கு தல்‌ செய்யேன்‌" என்று. மெய்யாக" ல்‌ வக்க 
சொல்லு நான்‌ திரியிடுகைக்கு இசையும்படியென்ன; தீரியிட்டுச்‌ சொல்லுகேன்‌ 
மெய்யே, திரியையிட்டுவிட்டவாறே . பன்ன மெய்யே சொல்ல க்கட்வே பனென்‌ 


கூளாயிற்று. oe mi அத்‌ அதிலு இப 


பதி 
ழ்‌ மெய்யென்று க்குத்‌ அங்னக க்கிக்‌ தொடிபபுண்டாங்வெண்ணெமை,. 
இத பப்பிடித்துக்ககையு ரிட்‌ கரச கேசட்டித்தி்கீயு ய பென்று 
சய்நன சொல்லிச்சிரித்தங்கிருக்கில்‌. சிரிதராவுன்‌ காதுதூரும்‌, ன அத்தன 
கையில்‌ நிரியையிடுகிடாய்‌ இந்நின்‌ றகாரிகையார்சிரியாமே.: 


ந்‌ “மெய்யித்யாதி, *)திரியிட்டுச்‌- சொல்லுகேன்‌: மெய்யே? தக்‌ உன்‌ 
இத விச்வஸிக்கப்போகாது, சொன்னார்‌ சொன்னவார்‌ த்தை கேம்டு என்னை 
டம்‌ பக்‌ வென்ன; நான்‌ அப்படி செய்ததுண்டோ வென்ன; 
யென்று சொல்லுவார்‌ சொல்லைக்கருதி। - (இவன்‌! டவண்ணெய்‌' களவு கண்‌ 

7?” என்று சொல்லுவார்‌” சொல்லும்‌ வார்த்தையை மெய்யென்றுயுத்திபண்ணி 
சிதா( ௬ இப்புண்மாம்‌ வெண்ணெயை யென்று! மரவுக் கவனம்‌ கையை! ஜிவித்தா 
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யென்று; தொடப்பு-களவு. ... கையைப்‌ பிடித்தித்யாதி:-. என்‌: கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பாரமான கரையுரலோடே: யெல்லாரும்‌ .காணும்படி . என்னைக்‌. கட்டிற்‌ 
றில்லையோ வென்று. சொல்லி . மந்தஸ்மிதஞ்‌. செய்திருக்க... ்‌ சுையுரலாவது-- 
விளிம்பு சுற்றணையான வூரல்‌. . செய்தன வித்யா தி. இப்படிதான்‌. செய்த குற்றங்‌ 
களைச்‌ சொல்லி ஸ்மிதம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு என்‌ பக்கல்‌ வாராமல்‌ போதுபோக்கி 
நீ அங்கேயிருக்கில்‌, ஸ்ரீதானே!. உன்‌ காது தூருங்காண்‌. 'அவர்களுக்காகவா4 
லும்‌ வாவென்ன ; அவ்வள்விலும்‌ அவன்‌ வாராமையாலே, கையில்திரியையித்யாதி 
நீ விரும்பத்தக்க அழகையுடையார்‌ உன்‌ .பக்கல்‌ ப்ராவண்யத்தாலே உன்ளை 
விட்டுப்‌ போகமாட்டாமல்‌ ஸந்நிஹிதைகளாய்‌' நிற்கிற இப்பெண்களானவர்கள்‌, 
“கூழைக்காது, சுணைக்காது'' என்றாற்போலே சொல்லிச்‌ சிரியா தபடி உன்‌ காது 
பெருக்கும்படி யென்கையில்‌ திரியையிடுகிடா யென்கிறாள்‌ . ன்பம்‌ (0) 
ல த்த மங்கிக்‌ பன்ன கு காதுகள்‌ வீங்கியெரியில்‌ ப்‌ 

| ,தாரியாதாகில்தலைநொந்திடுமென்று விட்டிட்டேன்‌ குற்றமேயன்றே * 

சேரியிற்பிள்ளைகளெல்லாருங்காதுபெருக்கித்‌ திரியவுங்காண்டி * 
:. ஈர்விடைசெற்றிளங்கன்றெறிந்திட்ட இருடீகேசாவென்‌ றன்கண்ணே. (1) 


த்‌ காரிகையார்க்குமித்யாதி. காரிகையார்சிரியா மே. ன்‌ கையில்‌ திரியை யிட 
கிடாய்‌'' என்றவாறே,, “சிரிக்கிறகாரிகையார்க்கும்‌, திரியிட வந்துநிற்கிற உனக்கும்‌ 
ஏதேனும்‌ சேதமுண்டோ- என்னுடைய காதுகள்‌  வீங்கியெரியுமாகில்‌''... என்று 
அவன்‌. சொல்லி கைக்கெட்டா தபடி. நிற்க) தாரிமாதாகிலித்யா தி. இளம்பருவத்திலே 
காதைப்‌ 'பெருக்கலாயிருக்க, திரி முதலானவற்றை யிடுகிறது பொருதாகில்‌ உள்‌ 
த வலையிலே நோக்காடுண்டாமென்று அப்போது செய்யாமல்‌ விட்டுவைத்த வெள்‌ 
னுடைய. .குற்றமேயன்றோ வென்று தன்னை வெறுத்து. பின்னையும்‌. விடாதே 
சேரியித்யா தி. இவ்வூரில்‌ உன்‌ திறத்தனபிள்ளை களெல்லாரும்‌ காது பெருக்கிக்‌ 
திரியவும்‌ காணாநின்குய்றே , யென்றவாறே, அவன்‌ 4 அநுமதி தோற்றநிற்கு 
ஏர்விடையித்யா தி... “வம்பவிழ்கான த்துமால்விடை'' என்கிறபடியே காட்டு 
குள்ளே உன்னை நலிவதாக எதிர்த்துவந்த அரிஷ்டநேமியாகிற ரிஷபத்தை 
நிரஸித்து, கன்றுகள்‌ மேய்க்கிற விடத்திலே இளங்கன்றான வடிவைக்‌ கொண்டு 
வந்து ஒரஸுரன்‌ நிற்க, அந்தக்‌ கன்றை யெடுத்து விள வாய்நின்ற 'அஸ*ரல்‌ 
மேலே யெறிந்து' இரண்டு தலையையும்‌ முடித்து அவற்றின்‌ கையில்‌ : அகப்படாதே 
உன்னை நோக்கித்தந்தவனாய்‌, “உன்னைக்கண்டவர்களுடைய  'ஸர்வேற் த்ரியங்‌ 
களையும்‌ உன்வசமாக்கிக்‌ கொள்ளுகையாலே 'ஹ்ர்ஷீகேசனென்னும்‌ திரு நாமத்‌ 
தையுடையவனாய்‌, சக்கு! அர்க்ய அதில்ல ew சொல்லு 
கிறாளாயிற்று. ஸப ஆட்‌ 5 ல்‌ ம்‌ டி 


.. கண்க களைக்க கடிகமழ்பூங்குழலார்கள்‌ ? ¥ 
ப்பளிண்ணத்துளென்றுமிருந்துதித்திக்கும்‌ பெருமானேயெங்களமுதே * | 
' உண்ணக்கனிகள்‌ தருவன்‌ கடிப்பொன்றும்கோவாமேகாதுக்கிடுவன்‌ * ... , 
பண்ணைக்கிழியச்சகடமுதைத்திட்ட பற்பநாபாவிங்கேவாராய்‌. (11 


பெரியாழ்வார்‌. திருமொழி வியாக்கியானம்‌ -இரண்டாம்பத்து 3 திரு, 89 


கண்ணையித்யாதி; *இளவாய்ச்சியர்‌ கண்ணினுள்‌ விடவே செய்து விழிக்கு 
மவனாகையாலே கண்ணைக்குளிரக்கலந்து. உன்னுடைய கண்ணை அவர்களுடைய 
கீண்களோடே குளிரக்கலந்து. இத்தால்‌ “கண்கலவியைச்‌ சொன்னபடி. எங்கும்‌ 
நோக்கி. அவர்களுடைய வடிவை ஸமுதாயேந பார்த்து. கடிகமழ்‌ பூங்குழலார்கள்‌. 
பரிமளப்ரசுரமான மூக்களாலே அலங்க்ர்தமா : யிருந்துள்ள குழலை யுடையவர்‌ 
களுடைய. எண்ணத்து.ளென்றுமீருந்து தித்திக்கும்‌ பெருமானே. நெஞ்சுக்குள்ளே 
ஸர்வகாலமு மிருந்து ரஸிக்கும்‌ பெரியோனே. அன்றிக்கே, கண்ணை யென்கிற 
விடத்தில்‌, ஐகாரத்தை! அவ்யயமாக்கி, கடிகமழ்‌ பூங்குழலாரானவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
கண்குளிரும்படி உன்னுடைய ' அவயவசோபையைக்‌ கலக்கக்கொண்டு எங்கு 
மொக்கப்‌ பார்த்து, உன்னோட்டைக்கலவியின்‌. ப்ரகாரங்களையெண்ண அவர்களு 
டைய அபிமதாநுரூபமான -எண்ணங்கடவாமல்‌ அதுக்குள்ளே யென்றுமொக்க 
இருந்து அவர்களுக்கு நிரதிசயபோக்யனாகாகிற்கும்‌ பெருமையை யுடையவனே ! 
யென்னவுமாம்‌. எங்களமு3த. எங்களுக்கு நிரதிசயபோக்யனுமாய்‌ ஸத்தாதா(ய) 
{ ரகனு. மாயிருக்கிறவனே. உனக்கபிமதைகளான வவர்களுக்கும்‌ . பரிவரான வெங்‌ 
இத முகப்பாம்படி உன்காது பெருக்குகைக்கு வாவென்ன; நான்‌ வருகிறேன்‌, 
நீ எனக்கு என்னம்புதருவாயென்ன ; உண்ணக்கனிகள்‌ தருவன்‌... நீ விரும்பி யமுது 
செய்யும்படி யுனக்குப்‌ பழங்கள்‌ தருவேனென்ன; ஆனாலும்‌ கடிப்பிடப்புகு ந்தால்‌ 
இதுநோமே யென்ன; கடிப்பொன்றும்‌ நோவாமே காதுக்கிடுவன்‌. சற்றும்‌. நோவு 
வராதபடி உன்காதுகளுக்குக்‌ கடிப்பிடுவேனென்‌ றவாறே உடன்‌ பட்டமை 
தோற்றநிற்க; பண்ணையித்யாதி. கண்வளர்ந்தருளுகிற. தனியிடத்திலே காவல்‌ 
வைத்த சகடம்‌ அஸுராவிஷ்டமாய்‌ உன்னை நலியவர, அத்தைக்‌ கோப்புக்குலை 
இதர்கப்பொ ஜகத்துக்கு வேர்ப்பற்றான வுன்னை நோக்கித்‌ தந்தவன 
)யோ, இங்ஙனே வாராயென்று புகழ்த்துகொண்டழைக்கிறான்‌.. ப (11) 


வாவென்று சொல்றியென்‌ கையைப்பிடித்து வலிய வகாதிற்கடிப்பை * 
. நோவத்திரிக்கிலுனக்கிங்கிழுக்குற்றென்‌ காதுகள்‌ நொந்திடுங்கில்லேன்‌ * 
_. நாவற்பழங்கொண்டுவைத்தேன்‌ இவைகாணாய்‌ நம்பீ * முன்வஞ்சமகளைச்‌ 
. சாவப்பாலுண்டுசகடிறப்பாய்ந்திட்ட தாமோதராவிங்கேவாராய்‌. (12) 


ப வாவித்யாதி. “பற்பநாபாவிங்கேவாராய்‌.” என்றவாறே வாவென்றுசொல்லி 
கையைப்‌ பிடித்து. என்னை... வாவென்று. சொல்லியழைத்து, . நான்‌ வரக்‌ 
ரள என்கையை யுறைக்கப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, .வலியவே. காதில்‌ அழிப்பை 
ம்க்‌ கிங்கிழுக்குற்றென்‌. பலாத்காரேண . என்காதில்‌ கடிப்பை 
ம்படி திரிகியிடுவுதியாகில்‌ உனக்கு இங்குச்‌, சேதமாவதுண்டோ, என்காதுகள்‌ 
எங்காண்‌, வரமாட்டேனென்ன; நாவற்பழம்‌. கொண்டு. வைத்தேனிவையாணாய்‌ 
Hs இவன்‌ வருகைக்காக, “ நீயுகக்கும்‌ : நாவற்பழம்‌ கொண்டுவைத்தேன்‌; 
ற்‌ உறப்‌ பாராய்‌ நம்பீ” என்று காட்ட, அத்தைக்கண்டவாறே வருவாரைப்‌ 
லே. . நிற்க, முன்னித்யாதி. முன்பு. தன்வடிவை மறைத்துத்‌ தாய்வடிவு 
வன்‌ வஞ்சகையாய்வத்த. பேய்ச்சியைச்‌.. சுரம்படியாக முலைப்பாலயுண்டு, 
தாக மேலிட்டுவந்த . சகடத்தை முறியவுதைத்துப்பொகட்டு, , அவ்‌ 


்‌ இ 


_ ஸ்ரீமத்‌ வரவமுதிந்த்ரக்ரந்தமாலை-த்வீ தீய ஸம்புடம்‌' 
விரோதிகள்‌. அகழில்‌ அகப்படாமல்‌ உன்னை நோக்கித்‌ தந்தவனாய்‌,. அத்தசக்‌ 
மானாயிருக்கச்‌ செய்தே அசக்தரைப்‌ போலே. யென்கையிலே. பிடியுண்டு. நாள்‌ 
கட்டின கயிற்றின்‌ தழும்பு! உன்வயிற்றிலே. கிடக்கையாலே: தாமோதரனென்ற 
பேராம்படி யென்கையாலே கட்டுண்டிருந்த, தீக்னத புடைவுளுள்‌ ரு, இங்க 
வாநாவென்து உக ந்தழைக்கிறாள்‌. .... :.... தம அத ட Ts 


"நிகமத்தில்‌ இத்திருமொழி கற்றார்க்கு. ப்றம்சலன்த தலச்க்ட்டுகரர்‌ | 


ர்‌ வார்காதுதாழப்பெருக்கியமைத்து: மகரக்குழையிடவேண்டி: * | 
சீராலசோதைதிருமாலைச்சொன்னசொல்‌ சிந்தையுள்நின்‌ நதிக்கு! 
பாரார்‌ தொல்புகழான்புதுவைமன்னன்‌ பன்னிருஈகமத்தளற்சொன்ன டத்‌ 
- ஆராதவந்தாதிபன்னிரண்டும்வல்லார்‌ அச்சுதனுக்கடியாரே... ட. . (14 


ரர 


வாரித்யா தி, ்ல்பாவ: ம யொழுகு நீண்ட காது. 'வேண்டுமளவும்‌ தாழி 
பெருக்கி, மட்டிலேயமைத்து, மகரக்குழை -சாத்தவேணு... மென்‌ ர சைப்பட்டு 
சீராலித்யாதி, சீர்மைகுன்றாதபடி யசோதைப்பிராட்டி ஸ்ிய/பதியானவனைக்‌ குறித 
துச்சொன்ன சொலவுகளானவை. . சிந்தையுள்‌ நின்று. திகழ, தம்முடைய திருவ 
ள த்திலுள்ளே ஸர்வகாலமும்‌ நின்று விளங்க. பாராரித்யா தி. பூமியிலுள்‌ ளாருபை 
ஹ்ர்‌ தயங்கள்‌ -நிறையும்படி பழையதான. புகழையுடையராய்த்‌. திருப்பு துவை] 
நிர்வாஹ்கரான பெரியாழ்வார்‌. பன்னிருநாமமித்யா தி. வைஷ்ணவ சிஹ்‌ நமா 
திருத்வா தசநாமங்களோடே யருளிச்செய்ததாய்‌... அதஏவ அநுப்விதாக்களு[] 
ஒருகாலும்‌ . த்ர்ப்திபிறவாதே . மேன்மேலுமபேக்ஷிக்கும்படி, திரதிசயபோக்யம்‌ 
யிருக்கிற அந்தாதியான. விவை பன்னிரண்டு பாட்டையும்‌ ஸாபிப்ராயமாக வய 
வர்கள்‌. அச்சு தனுக்கடியாரே. ஆச்ரிதரை யொ ருகாலும்‌ க்க ஸ்வபாவனு 
வனுக்கு அநவரத எகா பரராகப்பெறுவர்‌. ஸி : ர்‌ 


ர ல்‌ பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே. சரணம்‌. 


5) இன்த வலைதிழுஸொில்‌ லெண்‌ க்ஷய 


“மாாதரவரன யசோதைப்பிராட்டி ' அவனுடைய அவதாரத்தின்‌” மெய்ப்பா்‌ 
டால்‌ னறத பால்யாநுகுணமாக அவனை ய நுஸரித்துக்கொண்டு, கா துபெருக்கி 
திரியும்‌ கடிப்பும்‌' முதலான வையிட்டுக்‌ காதுகுத்திப்‌ பெருக்கித்‌ தலைக்கட்டினவ்ரு 
தரம்‌, பிள்ளைகளைக்‌ காது பெருக்கினால்‌ அந்தச்செடி நீங்கக்‌ குளிப்பாட்டும்‌ க்ர்ப்‌ 
திலே ' இவனை மஞ்சனமாட்ட வேணுமென்று உத்யோகித்து, அதுக்கு வேன்‌ 
முபகர்ணங்களையும்‌ ஸம்பாதித்து வைத்த நீராடவா வென்றழைத்து, ' அவ்‌ 
இசையர்‌தவள்விலும்‌ விடாதே நிர்ப்பந்தித்து, அவச்யம்‌' இன்று' கருமஞ்‌ 
'செய்யவேண்டின ஹேதுவைய்‌ மவனுக்கறிவித்து, திருமஞ்சனம்‌ செய்‌, தால்‌ | பின்‌ 
'திருமேனிக்கலங்கர்ரமா கச்‌' சாத்துகைக்‌ குறுப்பானவையாகத்‌' தான்‌ 6 தேடிலல்‌த்‌ 
அங்கராகர்திகளையும்‌ காட்ட இசைந்து வருகைக்குடலாக அவனுக்கு அபிமதம்ரு 
'அபூபபலாதிகளையும்‌ முன்னிட்டு. அவன்பக்கல்‌' தனக்குண்டான ஸ்நேஹா 


wit: fe 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வலக்‌ அிண்கக்திக்துலையாக்ததிலு. 4 மிரு, 85 


யும்‌ சொல்லி, * புழுதியளைந்த பொன்மேனிகாணா நான்‌ ஙமிகவும்‌ விரும்பி 
யிருப்பன்‌,; ஆனாலும்‌! கண்பவர்கள்‌ “ஒருத்தி (பிள்ளைவீளரித்தயடிஎன்‌! ” என்று 
பழிப்பர்கள்‌ ; அவ்வளவேயுமன்று. நீ ' புழுதியும்‌ * ஐமம்புமாயிருக்கிறபடியைக்‌ 
கர்ணில்‌ உனக்கபிமதையான நப்பின்ணைப்பிராம்டி சிரிக்கும்‌ என்றாற்போலே 
தலவற்ை றச்‌ சொல்லியும்‌ அவனை வருந்தி யுடன்படுத்திமஞ்சனமாட்டின ப்ரகாரத்‌ 
ஓதையும்‌ தாமுமநுபவிக்க. வாசைப்ப்ட்டு; பாவநாப்ரகர்ஷ்த்தாலே ததவஸ்த்‌ தாபந்‌ 
நராய்க்கொண்டு.. இவள்‌. அப்போ பேசின 'யாசகர்ங்களை யெல்லாம்‌ தத்காலம்‌ 
போலே அவனைக்‌ குறித்துப்‌" பேசி, இவளை த்‌ பரி த 


பதக்கம மத்த வவ திப லில்‌ ‘a Cr, (Ae க AY | 
பேடன்‌ மனன்‌ ௬௫ 

ர வெண்ணெய்கர்கித்குஞுங்கும்‌ வயாடுப்ட்கியுங்னெண்டு % க்‌ 
திண்ணெனவிவ்விராவுன்னைத்‌ தேய்த்துக்கிடக்கராஜனெட்டேன்‌ உ: 
எண்ணெொய்புளிப்பறங்கொண்டு இல்செந்தசை மோதிர ப்‌ SE 
4 நண்ண்ல ரிய | யகம்‌ ல்‌ AD 
1 அயர அட! பதப்‌ ற்‌] TT 
பந்த “கண்ணெயரளந்த குணுங்கும்‌. வெண்ணெயிமுது ஸ்மன்க்கேரது முதலி 
ரர அபி, நி! வேசாதிசயத்தாலே ! “தாரார்‌. 'தீடந்தோள்களுள்ளளவும்‌"ஸ்கநிட்டி? 
று கைநிறையுந் தளையும்‌. வெயிலு! நிறையுமென்னும்‌ “இம்ள கி: வம்‌ ல்‌ 
ண்ண த்தாரிச்துள்கள்‌ அரு கக்கிள்‌ எபே வர! "நீட்டி 'ய்ள்ளியும்‌' “மூ 
தும்‌ ம்‌ வெண்ணெயளைந்து!” என்கிற்படியே வெண்ணெயை '8 கற்கப்‌ நகத்து 
5 முது 'செய்கையானே திருமேனி யெங்கும்‌ * வெண்ணண்ம்‌. 'முடையாயிறே 'யிருப்‌ 
: விளேயாடுபுழுதியும்‌. ' அதுக்கு ம லே” விளை யாடப்புக்கால்‌' புழுதியிலே 
மிருந்து அளைந்து விளையாடுகையாலே' அந்த "வெண்ணெய்ப்‌ ப்சையோ டே 
ந ்யெங்கும புழுதியுகறத்‌ றியிறே கிடப்பது கொண்டு; 'இப்ப்டி வெண்ணெ 
ரகையால்‌ வந்த குணுங்கு நாற்றத்தையும்‌ விளையாடின போதைப்‌ புழுதியையும்‌ 
ண்டு தீண்ணென. திண்ணிய தாக! நிச்சயமாக “வெள்ற்படி. இவ்விரா 
வித்யாதி. இந்த ரரித்ரியில்‌' உன்னை" கண்டூதியாலே உப்ம்ப்ப்‌- பத்த வுடல்‌ 
இ துக்கொண்டு கிடக்க நான்‌ ஸம்வதியேன்‌. ' தண்ணென்‌ கட்டே ன்‌. நிச்சய 
இ வுன்னை யிப்படி கிடக்கவொட்டேன்‌, நான்‌ நீராம்‌ ட்டியே விடுவேனென்ன ; 
க்கு குளிக்கைக்கு வேண்டுமவை கொண்டு வந்தாயோ வென்ன; ஏண்ணே 
தயா தி. உன்‌ திருமேனிக்கு. முந்துற்சர்த்துகைக்கு எண்ணெய்க்‌ காப்பும்‌, 
ப அது கழற்றுகைக்குப்‌ புளிக்காப்பும்‌ கொண்டு அநேகம்‌' போ தில்ல்யோ 
ங்கே நானிருக்கிறது. நண்ணலரியபிரானே. ஸவய்தற்ததால்‌.  ஒருவர்க்கும்‌ 
நிலனே வுபகாரகனானவனே. நாரணா. மேன்மைக்கும்‌ : நீர்மைக்கும்‌ 
சாசகமான திரு நாமமிறே யிது, நீர்மையிலேயிறே யிவளுக்கிப்போ துநேர்க்கு. 
டவர்‌, ஒட்டேனென்று ப்ரேமத்தாலே சொன்னாலும்‌” உபகரணங்களை 
விட்டாலும்‌ ப்ர்யோஜநமில்லையே, நிவந்தாலிறே பர்யோஜதமுள்ள து; ஆன்‌ 
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கன்றுகளோடச்செவியில்‌ கட்டெறும்புபிடித்திட்டால்‌ * 

தென்றிக்கெடுமாகில்‌ Rid பூ 
நின்றமராமரஞ்சாய்த்தாய்‌! நீபிறந்ததிருவோணம்‌ * | 
இன்த கோ வேண்டும்‌ எம்பிரானோடாதேவாராய்‌. ( 


கன்றித்யாதி. .இவளழைக்கச்‌ செய்தேயும்‌ வாராதே, லல்லி நின்‌ 
கன்றுகள்‌ வெருண்டோடுகிறது காண்கைக்காக அவற்றின்‌. செவியி0 
கட்டெறும்புகளைப்‌ பிடித்திட அத்தைக்கண்டு சொல்லுகிறாள்‌ ;-கன்றுகள்‌ வெருஷீ 
டோடும்படியாக! அவற்றின்‌ செவியிலே முறியக்கடிக்கும்‌ கட்டெறும்புகளைப்‌ பிய 
திட்டால்‌. தென்றியித்யாதி, வெருண்டு .ஒன்றுபோனவழி ஒன்‌ று போகா) 
சிதறி, காணவொண்ணாதபடி ஓடிப்போய்விடுமாகில்‌... வெண்ணெய்‌ தீரப்‌ 
விழுங்குமாகாண்பன்‌. வெண்ணெயிலுண்டான விருப்பத்தாலே அத்தைத்‌ திரட்‌ 
யெடுத்து நீ விழுங்கும்படியைக்‌ காணவொண்ணுமோ?. கன்றுண்டானாலன்‌ யு பர 
கறப்பது, பசு கறந்தாலன்றோ பாலுண்டாவது; பாலுண்டாய்‌ வெண்ணெயுண்டா 
வேணும்‌, ஆகையால்‌ உன்னுடைய ஜீவநங்கிடாய்‌ குறையப்புகுகிறதென்ை 
இன்ற மராமரம்‌ சாய்த்தாய்‌; ஓராச்ரிதனுடைய அதிசங்கையைய்‌. போக்குகைக்கா 
நினைத்தபடி இலக்குக்‌. குறிக்க வொண்ணாதபடி நெருங்கி. நின்ற: மராமரங்கள்‌ 
மறுபாடுருவ எய்து சாய்த்தவனே,. நீ பிறந்த . தருவோணமின்று, "நீ யவதரீர்‌ 
திருவோண நக்ஷத்ரங்காணின்று. இதுதான்‌ வைஷ்ணவ நக்ஷத்ர மாகையாலு 
அவதாராந்தரங்களிலே.. இறந்த  நக்ஷத்ராந்வய. முண்டாகக்‌ கூடுகையாவலு 
தர்ம்யைக்யத்தைப்‌ பற்றச்‌ சொல்லுகிறது. நீ நீராடவேண்டும்‌; பிறந்த ன்பம்‌ 
குளிர திருப்பாருண்டோ; ஸர்வதா நீயின்று  திருமஞ்சனஞ்‌ - செய்யவேஜ 
மென்ன; “மாட்டேன்‌'' என்று ஒடப்புக்கவா வே எம்பிரானோடாதேவாராய்‌. . என்த 
டைய நாயனே! ஓடலாகாது காண்‌, வாராயென்கிறுள்‌.......... அ ர 


பேய்ச்சிமுலையுண்ணக்கண்டு பின்னையும்நில்லாதென்னெஞ்சம்‌..* 
ஆய்ச்சியரெல்லாருங்கூடி அழைக்கவும்நான்‌ முலைதந்தேன்‌ * 
-காய்ச்சினரீரொடுநெல்லி கடாரத்திற்பூரித்துவைத்தேன்‌..*. - 

 வாய்த்தபுகழ்மணிவண்ணா மஞ்சனமாடநீவாராய்‌. | ( 


..பேய்ச்சியித்யாதி. “வஞ்சனையால்‌ வந்த பேய்ச்சி” என்‌ கி ஐயடியே. தர்‌ 
வடிவை மறைத்து என்‌ வடிவைக்‌ கொண்டு வந்த பேய்ச்சியுடைய முலைல 
அவள்‌ முடியும்படி யுண்டமை கண்டிருக்கச்‌ செய்தே, பின்னையும்‌. நீல்லாதெர்‌ 
னெஞ்சம்‌. . இத்தைக்கண்டால்‌ அஞ்சியோடவேண்டியிருக்க, பின்னையும்‌ என்‌ 
னுடைய . நெஞ்சானது. உன்‌ பக்கல்‌ ஸ்>நேஹமடியாக தரிக்கமாட்டாதே 
ஆய்ச்சியரெல்லாருங்‌ கூடியழைக்கவும்‌. பேய்ச்சி பட்டுக்கிடக்கிற்படியையும்‌ ந 
என்மேலே..யிருந்து முலயுண்கிறபடியையும்‌ கண்டு, இடைச்சிகளெல்லாரும்‌ 
பீதைகளாய்க்‌ கூப்பிடச்செய்தேயும்‌ நானஞ்சாமல்‌. வந்து உன்னை -யெடுத்த 
முலையைத்தந்தேன்‌; இப்படியன்றோ எனக்கு உன்பக்கலுண்டான ஸ்நேஹம்‌ 


ஆன பின்பு நான்சொன்ன து செய்யவேணுங்‌ காணென்கை. காம்ச்சினநீரித்யார்‌ 
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உன்னுடைய திருமேனிக்கநுகுணமாக : நெல்லியோடே காய்ச்சின திருமஞ்சநத்‌ 
தைக்‌ கடாரத்திலே பூரித்து வைத்தேன்‌. வாய்த்தவித்யாதி.. பேய்ச்சியுடைய 
வஞ்சநையிலே அகப்படாதே அவளை நிரஸித்து உன்னை நோக்கித்‌ தருகையாலே 
நன்றான புகழையுடையனாய்‌, : அநுபவிப்பார்க்கு. ஆகர்ஷகமாம்படி நீலரத்நம்‌ 
போன்ற வடிவையுமுடையவனே. | மஞ்சனமாட நீவாராய்‌. மாணிக்கத்துக்கு 
மாசேறினற்போலே உன்‌ திருமேனியில்‌ வந்தேறியான புழுகி ப ஒண்ட ட 
்‌ போம்படி திருமஞ்ச நம்‌. செய்யவரவேணும்‌.. வர (3) 


கஞ்சன்புணர்ப்பினில்வந்த. கடியசகடமுதைத்து * 

வஞ்சகப்பேய்மகள்‌ துஞ்ச வாய்முலைவைத்தபிரானே டக 
மஞ்சளுஞ்செங்கழுநீரின்‌ வாசிகையும்காறுசாந்தும்‌ * | 
அஞ்சனமுங்கொண்டுவைத்தேன்‌ அழகனேகீராடவாராம்‌. ம்‌ (4) 


கஞ்சவி அவ்வி 'கம்ஸப்ரேரிதனாய்வந்த அதிக்ரூரனான ஸ்ஸ்‌, முலை 
_ வரவு தாழ்த்துச்சீ றி நிமிர்த்த திருவடிகளாலே கலக்கழியும்படி யுதைத்து. வஞ்சக 
மித்யாதி. தாய்வடிவுகொண்டுவந்து: வஞ்சகையான யேய்‌ ச்‌ சி: முடியும்படியாக 
_ அவள்‌ முலையிலே உன்‌: திருப்பவளத்தை வைத்து உண்டவுபகார கனான்‌வனன்‌ ரூ 
 வென்கை. மஞ்சளுமித்யபதி.' உன்‌. திருமேனிக்கு" நிறம்பெறச்‌ சாத்துகைக்‌ 
 கீடான மஞ்சளும்‌) உன்‌ -திருமுடிக்கலங்காரமாகச்‌ . சாத்தத்தக்க செங்கழுநீர்‌ 
. வாசிகையும்‌, உன்‌ திருமேனிக்கநுகுணமாம்படி ஆறிக்குளிர்‌ ந்து மண த்திருக்கிற 
சாந்தும்‌, உன்னுடைய ம கத தி சாத்துகைக்கீடான அஞ்ச நமும்‌ 
_ கொண்டு வந்து வைத்தேன்‌. அழகனே. நீராமவாராம்‌. இவையெல்லாம்‌ மிகையாம்‌ 
படியான வழகையுமையவனே!! ef ன்னு செய்ய .. 
இத வேனும்‌. fe (4) 
அப்பங்கில்ங்தரிற்றிணடி அக்கார்ம்பாலிற்க்து * 
சொப்படநான்சுட்டுவைத்தேன்‌ தின லுறுதியேல்கம்பி க 
செப்பிளமென்‌ முலையார்கள்‌ சிறுபுறம்பேசிச்சிரிப்பர்‌ * 6 
Fy நர்த்தன சேர்த்தம்பிரானிங்கேவாராம்‌. பத்து பத வல்‌ ட. 
1 அப்பமித்யாதி.. அப்பத்தையும்‌ அத்தோடே சேர்ந்த” றின 
அபூப விசேஷத்தையும்‌. அந்காரம்‌ பாலில்கலந்து. பாலிலே கருப்புக்கட்டியை 
பிட்டுப்‌ பிசைந்து. சொப்படவித்யாதி. நன்றாக நான்‌ சுட்டுவைத்தேன்‌. சொப்பட- 
நன்றாக. தீ ரனலுறுதியேல்‌ ந்ம்பி. பிள்ளைத்தனத்தில்‌ பூர்த்தியை யுடையவனே! 
த்‌ முதுசெய்யிவேணுமென்று அதிலே உற்றிருந்தாயாகில்‌, நீராட்வேண்டுமென்று 
மேலே அந்வயம்‌. செப்புப்போலே யிருக்கிற. ஸந்நிவேசத்தையுடைத்தாய்‌ இளைய 
தாய்‌ ம்ர்துவாயிருக்கிற முலையையுடையவர்கள்‌. சிறுபுறம்‌ பேசிச்சிரிப்பர்‌. நீ நீராடா 
இ திருக்கிற வடிவைக்கண்டால்‌ தோற்றின புன்மைகளைக்‌ : காணாதவிடங்களிலே 
சொல்லிச்‌ சிரியா நிற்பர்கள்‌. சிறுமை-புன்மை.. புறம்பேசுகையாவது-காணாத 
தலித்து வலர்‌ சொப்பட நீராடவேண்டும்‌ அதுக்‌ | கிடம்றும்படியாகவும்‌ 
ரக நீராடவேணுமென்ன; அவ்வளவிலும்‌. அவன்‌ வாராமையாலே சோத்தம்‌ 
வீர னிங்கேவாராய்‌, பிரானே! ரி தொழுகிறேன்‌, இங்கே வாராயென்று 
அழைக்கிறாள்‌. ன்‌ பட ்‌ எடை (9) 


உட இ: திய்ட்வவ வட்டம்‌ 


ட 
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எண்ணெய்க்குடத்தை யுருட்டி. அத்தை. யிறைப்‌ 


கயலின்‌. 'திரைக்கிளம்பத்தைஃயுயைத்தான? ஜலம்‌: யோலே திருமேனியின்‌. நிற்‌ 


எண்ணெய்க்குடத்தையுருட்டி: யிளம்பிள்ளைகிள்ளியெழுப்பி :* ப்‌ 
'கண்ணைய்புரட்டிவிழித்துக்‌ கழைகண்டுசெய்யும்பிரானே * 
. . உண்ணக்கனிகள்‌ தருவன்‌: ஒலிகட்லோதடீர்போலே ்‌ டர வ 
வண்ணழ்கிறாம்ப்‌ மஞ்சனமாடநீவாராம்‌. யர [1] 


| எண்ணெயித்யா தி, அகத்திலுள்ளா. Af ல்லாரும்‌. அற்யபரராம்படியாக 
பார்‌. வழிப்பாராய்க்‌ கொண்டு. 
வ்யாகுலப்படா நிற்கச்‌ செய்தே; இளம்பிள்ளை. கிள்ளி யெழுப்பி. அத்தைவிட்டிங்கே 
யோடி வர வேண்டும்படி- கிடந்துறங்குகிற _ 'சிறுப்பிள்ளையைத்‌ தேளெறிந்தார்‌ 
தழ வீரிட்டுக்‌ கூப்பிடும்படியாகக்‌ : கிள்ளியெழுட்பி. கண்ணைப்புரட்டி விழித்து. 

ருகுநின்றவர்கள்‌ முகத்திலே துப்பூச்சி! என்று கண்ணினிமையை அகவாய்‌| 
ங்க புரட்டி. விழித்து.” கழ்கண்டு செய்யும்‌" பிரானே. இப்படி துஸ்ஸஹமாள | 
'தீம்புகளைச்‌ செய்யும்‌ ஸ்வதந்த்ரனானவ்னேஃ ஒருத்தர்‌ கையிலும்‌, அடங்கா தாள 
யிராநின்றாயே. யானாலும்‌ தான்‌ - இப்போது. சொல்லிற்றுச்‌ செய்ய வேணுங்க. 
ணென்றுப கருத்து? உண்ணக்‌. கு (தருவன்‌... i விரும்பி. யமுது. செய்யும்படி 
ந௱்வல்யழம்‌-: மு. தலான.. பழங்களைத்‌. தருவேன்‌. ௦ ஒலிகடலித்மாதி:கோஷிச்கிற 


மிழகியர்நம்பீ!.. மஞ்சன மாட்‌ வாராய்‌; ம்‌ ஊன்‌ கிரஷளிகில்‌ அழுகு தோன்றும்ப்‌। 
47 1. து ஸ்‌ ஏ) 11 1] 


'திருமஞ்சனமாடுதீ வரவேணும்‌. எப்பவும்‌ 0000 
ய்ஹூக ௭9] ள்‌ ॥ யூத லில்லி ie NE ; ரீ {i 11h ர்‌: 
ANE எண்‌ ப அரத்தை ைதிமேல்க்திேன்னெல்‌ 1. ல்‌ 
பப்ந! . பிறந்ததுவேமுதலாகம்‌. பெற்றறியேனெம்பிரானே. ப வ்‌ பல 11) 
(4) _ சிறந்தநற்றாயலர் தூற்றும்‌. என்பதனால்பிறர்‌ முன்னே லகி கணும்‌ 

ப [ர 


மறந்தும்‌ புரமாடிமாப்டேன்‌ மஞ்சனமாபநீவாராம்‌, 

a | 

கறந்தவித்மாதி, பப்ராப்த; காலங்களிலே, கறந்த, நல்ல, பாலும்‌: நன்மை 
(யாவது நாழியும்‌;, உழக்குதெய்‌, பேருகை. , -தமிரும்‌. அந்தப்‌, பாலிலேயுறைந்த 
க ற்‌; [றிமேல்‌ வைத்தவெண்ணெம்‌. . அப்படி பிதுர்‌ இப்ப தயிரைக்‌ 
கடைந்து, தாழியி0 ல. சேர்த்து, உறி. மேலே. வைத்த “வெண்டி ணயும்‌, i பிறந்த 
தித்யாதி, ' நீ பிறந்தவன்று தொடங்கி, என்‌... நாயகனே! இவை நான்‌ , பெற்ற்ரி 
யேன்‌, சிறந்தவித்யா தி, குற்ற முண்டானாலும்‌ மறைக்கக்கடவ மிகவும்‌ ஸ்நேஹீரி 
யான தாயானவள்‌ தான்‌ பழிதூற்( நின்றாளென்று ே லோகம்‌ சொல்ர ஓழுத்தைப்பற்ற 
அத்யருடையமுன்னே . அபுத்திபூர்வகமாகவும்‌. வாய்விடமாட்டேன்‌. மஞ்சனமட 


நீவிய, இயம 1454௫ ஸ்நே றிநியான வெனக்கு, ப்ரியமாக, தீ, மஞ்ச நமாப்‌ 


ட கம்‌ ப கட்டிக்‌ கனிகளுதிரவெறித்து * 
.” பின்தொடர்ந்தோ। டியோர் பாம்பைப்‌. கதக்‌ ககன 


மல்கி 05 

ல்‌ x 

Re "நின்திறத்தேனல்லேன்‌ நம்பி. நீபிறந்ததிருநன்னாள்‌ * க்கில்‌ லே, சிர 
நன்‌ ்‌. நன்றுநீரீராடவேண்டும்‌ நாரணாவோடாதேவாராம்‌. பலம்‌ கயம்‌ பட 0 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌-இரண்டாம்பத்து. 4 திரு. 89 


பல்‌ பல பல்‌ ப ட ப பட ப டய பிட்யட்‌ பேப்பிம்‌ பபட்டட்டடட்‌? 
கன்றினையித்யா தி, . கன்றுகள்‌. மேய்க்கப்போன விடத்தே. வெகுண்டு துள்ளி 
யோடுமது காண்கைக்காக ஒருகன்றை வாலிலே ஓலேயைக்கட்டி, உன்னை மலிகைக்‌ 
கக்‌ கன்றுகளின்‌ நடுவே கலசிவந்து நின்றதோர்‌. ஆஸுரமான கன்றைக்குணி 
லாகக்கொண்டு ஆஸுரமான. விளாவினுடைய பழங்கள்‌ உதிரவெறிந்து. பின்‌ னி 
்‌ இந்து அதுக்குப்‌ பின்பாக வோடிச்சென்று ஒருபாம்பைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
ஆட்டி னயோ தான்‌... நீ. யிப்போது செய்கிற தீம்பால்‌ அவையும்‌" செய்தாயாக 
f தூரன்‌ கேட்டதுங்கூடுமிறே. தெர்டர்த்தெ்‌ நது - கதிவாசியாய்‌, சென்றென்ற்படி. 
னித்யாதி,. உனள்படிகளெனக்கொன்றும்‌ I ரிகிற தில்லை! அதுகிடக்கிடு. ! நீ 
1 தீரு நன்னாள்‌, நீ யவதரித்த விலக்ஷணமான்‌ ' “திருநக்ஷத்திரங்கர்ணின்று. 
றன்று நீ நீராடவேண்டும்‌. நன்றாக நீ திருமஞ்ச நம்‌' செய்யவேணும்‌. 'ஒருதாளும்‌ 
நீ ராடாதாரும்‌ பிறந்தநாளில்‌ நீராடாதாரில்லையிறே. நாரணா கேவ த்க்ர்சம்‌ 
தவா த்மாக்‌ களோடும்‌ . ஒழிக்க. வொழியாத . ம்ப ந்தத்தை நத்ப்்‌ 
னுடைய சொல்லை மறுத்து ஓடலாகாதுகாண்‌, வாரரய்‌. டம்‌ ன்‌ வ] 
பூணித்தொழுவினிற்புக்குப்‌ புழுதியளைந்தபொன்மேனி 4 | 
காணப்பெரிதுமுகப்பன்‌' ஆகிலுங்கண்டார்‌ பழிப்பர்‌ * 
நாணெத்தனையுமிலாதாய்‌ நப்பின்னைகாணிற்சிரிக்கும்‌ * 
மரணிக்கமேயென்மணியே க்வி விசில்‌ (9) 


்‌ பூணியித்யா தி. 'பசுக்களையடைத்துத்‌ திறந்துவிடும்‌. பெ்ழுவிலேபுக்கு. 
i இதயுசிதமாக்த்‌ தொழுக்களிலே புகுந்து -விளையாடாநிற்குமிறே,.. புழுதீயளந்த 
பெரன்மேனி பால்யா நுகுணமாகப்‌ புழுதியையிருந்தளைகையாலே, அது திரு 
( ம்னியெங்கும்‌ வ்யாப்தமானாலும்‌ பொன்னுக்குப்‌' புழுதியேறினாற்போலே. யிருக்‌ 
5! ம்படியைப்‌ பற்றச்சொல்லுகிறது. ' காணப்பெரிதுமுகப்பன்‌. - | நீராட்டிக்கரண்‌ 
ட்‌ முக்தபாவம்‌ தோற்றுகையாலே, ' இப்படி: யிருக்கிற வுன்‌ திருமேனியைக்‌ 
பகைக்கு மிகவும்‌ விரும்பி யிருப்பன்‌. ஆகிலும்‌. கண்டார்‌. பழிப்பர்‌: நானுகத்‌ 
தரந்தாலம்‌ உன்னைக்கண்டவர்கள்‌ “ஒருத்தி பிள்ளை பெற்று வளர்த்தபடியென்‌ !” 
இ ஏசுவர்கள்‌. நாணெத்தனையுமிலாதாய்‌. ஏகதேசமூம்‌ லஜ்ஜையில்லாதவனே. 
்பின்னைகாணிற்‌ சிரிக்கும்‌. 'நீ புழுதியும்‌: 'உமம்புமாயிருக்கிறபடியை நப்பின்னை. 
ஈணுமாகில்‌ மைத்துனமையாலே சிரிக்கும்‌, நாட்டார்‌ பழிக்கு. அஞ்சுகிறமாத்‌ 
தி நப்பின்னை சிரிப்புக்கு லஜ்ஜிக்கவேண்டாவோ நீ அது செய்யாதொழி 
து நிர்லஜ்ஜாகையாலிறேயென்று கருத்து! மாணிக்கமேயென்மணியே.. வடி 
தகக ஒன்றே. உப்மாநமாவதொன்‌ நில்லாமையாலே அங்குமிங்கும்‌ ' கதிர்‌ 
நூறக்குகருள்‌. மாணிக்கம்‌ போலேயும்‌ மரக தம்போலேயு மிருக்கிற வடிவழகை 
RM டயவனே யென்கை. மஞ்சனமாட நீ வாராய்‌. இப்படி யிருக்கிற வுன்‌ திருமேனி 
இதந்த நியான அழுக்குக்‌ கழிந்து விளங்கும்படி திருமஞ்ச நமாம்‌ னும்‌, 
** கார்மலிமேனிநிறத்துக்‌. கண்ணபிரானையுகந்து * ம்‌ | 
வார்மலிகொங்கையசோதை மஞ்சனமாட்டியவாற்றை * 
| பார்மலிதொல்புதுவைக்கோன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சொன்னபாடல்‌ * 
௫ சீர்மலிசெந்தமிழ்வல்லார்‌ தீவினையாதுமிலரே, 1 (10) 
8: 13 லக த 
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கார்மலிமேனி நிறத்து, நீர்கொண்டெழுந்த காளமேகத்திற்காட்டில்‌ மிகு; 
திருந்துள்ள திருமேனி நிறத்தையுடைய. கண்ணபிரானையுகந்து. ஆச்ரிதர்க6 
ஸுலபனுமாய்‌ உபகாரகனுமானவனை ஆதரித்துக்கொண்டு. வார்மலியித்யாதி 
கச்சி லடங்காமல்‌ விம்மும்படியான முலையையுடைய யசோதைப்பிராட்டி மஞ்சா 
மாட்டின ப்ரகாரத்தை. பார்மலி யித்யாதி. பூமியிலடங்காத ஏற்றத்தைடயுடை) 
தாய்ப்‌ பழையதாயிருந்துள்ள திருப்புதுவைக்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வ! 
ரருளிச்செய்த.. . சீர்மலிசெந்தமீழ்வல்லார்‌. சீர்மலிகையாவ து-சப்தலக்ஷ்ணங்களி 
குறைவற்றிருக்கையாலே அழகுமிக்கிருக்கை. அன்‌ றிக்கே, பகவத்குணங்களா। 
நிறைந்திருக்கிற வென்னுதல்‌, செந்தமிழ்‌. ஆர்‌ஜவயுக்தமான தமிழ்‌. அதாவ? 
சப்தத்தினுடைய ப்ரஸற்நதையாலே உள்ளில்‌ கிடக்கிற அர்த்தம்‌ தானே ப்ரி 
சிக்கும்படி யிருக்கை., பாடல்‌. பாட்டுகள்‌. வல்லார்‌. இவற்றை ஸாபிப்ராயமா 
வல்லவர்கள்‌.  தீவினையாதுமிலரே. தீவினையொன்று மில்லாதவராவர்‌. அவர்‌ 
ளுக்கு ஒரு துஷ்கர்மங்களுமில்லை யென்கை. க | (1 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. -- 


நை ரு 


இரண்டாம்பத்து அஞ்சாந்திருமொழி--பின்னைமணாளனை 


“எல்லாம்‌ தெய்வநங்கை யசோதை பெற்றாளே" என்கிறபடியே அவதர 
ஸமயமே தொடங்கி. இவ்வவதார சேஷ்டித ரஸமெல்லாம்‌ தானே முற்றூட்ட்‌ 
வநுபவித்த  யசோதைப்பிராட்டி, அவனுடைய அவதாரத்தின்‌ மெய்ப்பாட்டா 
வந்த பால்யாநுகுணமாக அவள்‌ அவனை “மஞ்சனமாடவாராய்‌” என்று அர் த்தித்த 
அவன்‌ அதுக்கிசையாமையாலே அநேக ப்ரகாரேண அநுஸரித்து உடன்படுதி 
மஞ்சனமாட்டித்‌ தலைக்கட்டின வநந்தரம்‌, அவனுக்குத்‌ திருக்குழல்வாருவத 
உத்யோகித்து அவன்‌ பிணங்கியோடாமல்‌ இசைந்து நிற்கைக்காக, லோகத்தி 
சிறுப்பிள்ளைகளைக்‌  குழல்வாருவார்‌, அவர்களை வசப்படுத்துகைக்காக மருட்டி 
சொல்லுமாபோலே, இவனுடைய பால்யாநுகுணமாக *“அக்காக்காய்‌ குழ! 
வார வா'' என்று பலகாலு மிவன்‌ செவிகேட்கச்‌ சொல்லிச்‌ சீராட்டிக்கொள்‌ 
ருந்து திருக்குழல்வாரின ப்ரகாரத்தையும்‌ தாமநுபவிக்க வாசைப்பட்டு, பாவந்‌ 
ப்ரகர்ஷத்தாலே . ததவஸ்த்தாபந்நராய்க்கொண்டு, தத்காலம்போலே . தர்‌ 
அவனைக்குறித்து அப்பாசுரங்களைச்‌ சொல்லி, திருக்குழல்‌ வாருகையாகி 
ரஸத்தை யநுபவிக்கிறார்‌. படத ம க 


பின்னைமணாளனைப்‌ பேரிற்கிடந்தானை * 
முன்னையமரர்‌ முதல்தனிவித்தினை” 
என்னையுமெங்கள்‌ குடிமுழுதாட்கொண்ட* ப ்‌ 
மன்னனைவந்துகுழல்வாராயக்காக்காய்‌ மாதவன்‌ றன்‌ குழல்வாராயக்காக்காம்‌ | 


பின்னமணாளனை. நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு . வல்லபனானவனை, இவ 
தாரத்துக்கு ப்ரதா நமஹிஷி யிவளிறே. மேன்மைக்கு ச்ரிய:பதியென்னுமாபோ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌. இரண்பாம்புத்து 5 திரு. 91 


யிறே தீர்மைக்கு இவளுக்கு வல்லபனென்கிறதும்‌: பேரில்‌ கிடந்தானை. அதுக்கு 
மேலே ஒரு நீர்மையிறேயிது. அவதார ஸெளலப்யம்‌ போலன்‌ றிறே அர்ச்சாவ 
 தாரஸெளலப்யம்‌, “*'கொம்பினார்‌ பின்னை கோலங்கூடுதற்கேறுகொன்௫ன்‌-தென்‌ 
 திருப்பேருள்‌ மேவு மெம்பிரான்‌" என்கையாலே - பின்னைக்கு மணாளனானதுக்கும்‌ 
பேரில்‌ கிடந்ததுக்குமொரு சேர்த்தியுண்டிறே, தப்பின்னைப்பிராட்டியைத்‌. திரு 
மணம்‌ புணர்ந்து, பின்பு அவளோடே கூடவந்து கண்வளர்ந்தருளிற்றுத்‌ திருப்‌ 
இ பேரிலேபோலே காணும்‌. முன்னையமரரித்யாதி. கீழ்ச்சொன்ன நீர்மைக்கெதிர்த்‌ 
தட்டான்‌ மேன்மையைச்‌ சொல்லுகிறது. *யஅவஒ9வெஹாயதாவாஹி கெவார? 
என்கிறபடியே பகவதநுபவத்துக்கு முற்பாடரான நித்யஸூரிகளுக்கு சேஷித்‌ 
ப வேநப்ரதா நனாய்‌ அவர்களுடைய ஸத்தாதிகளுக்கும்‌ தாரகா திகளுக்கும்‌ தானே 
 ஹேதுவானவனை. என்னையுமித்யாதி, தன்னைப்‌ பரிந்தன் றி உளேனாகா தவென்னை 
_ யும்‌ ஏழாட்காலும்‌ பழிப்பில்லாத எங்கள்‌ குடியிலுள்ளா ரெல்லாரையும்‌ ஸ்வரூபாநு 
ரூபமான வடிமையைக்கொண்ட மன்னனை. ராஜர்வானவனை. வந்துகுழல்வாராயக்‌ 
காக்காய்‌.“இது சிறுப்பிள்ளைகளைக்‌ குழல்வாருவார்‌ சீராட்டாகச்‌ சொல்லும்‌ பாசுரம்‌. 
மாதவனித்யாதி. நீர்மைக்குப்‌ பின்னை தன்னல கல ச்ரிய; 
்‌ பதியான வனுடைய குழல்வாராய்‌ வந்தக்காக்காய்‌. ' க (1) 


பேயின்முலையுண்ட பிள்ளையிவன்முன்னம்‌* 

மாயச்சகடும்‌ மருதுமிறுத்தவன்‌* 

காயாமலர்வண்ணன்‌ கண்ணன்கருங்குழல்‌* 

தூய்தாகவந்துகுழல்வாராயக்காக்காய்‌ தூமணிவண்ணன்‌ i 
குழல்வர்‌ரரஙக்காக்கரம்‌.. (2) 


இ டேயின்முலையுண்ட பிள்ளையிவன்‌ முன்னம்‌. முன்னம்‌ தாய்‌ வடிவு கொண்டு 
வந்த பூதநையுடைய முலையை, . தாய்முலையுண்ணுமாபோலே யிருந்துண்ட 
. முக்தனிவன்‌. இவனுக்குப்‌ பிள்ளை த்தன த்தில்‌ புரையில்லையாகில்‌ அவள்‌ முடிந்த 
 படியென்னென்னில்‌; ப்ரதிகூலித்துக்‌ கிட்டினார்‌ முடியக்கடவ வஸ்து ஸ்வபாவத்‌ 
தாலே முடிந்த வித்தனை. . மாயச்சகடுமருது மீறுத்தவன்‌. . அதுக்குப்‌ பின்பு, கண்‌ 
வளர்ந்தருளா நிற்கச்‌ செய்தே அஸுரா விஷ்டமாய்‌ நலியவந்த கர்த்ரிமமான 
டக இதையும்‌, தவழ்ந்து போகா நிற்கச்‌ செய்தே. நடுவே நலிவதாக நின்ற 
த்‌ மமளார்ஜு நங்களையும்‌ காலாலும்‌ துடையாலும்‌ தள்ளி முறித்துப்‌ பொகட்டவன்‌. 
 அயாமல வண்ணன்‌. ஆத்ம குணங்கள்‌ மிகையாம்படி அப்போதலர்ந்த செவ்விக்‌ 
4 காயாம்‌ பூப்போலேயாய்‌, அநுகூலரை எழுத்திடுவித்துக்‌ கொள்ளும்‌ வடிவழகு 
உடத்தவன்‌. சுண்ணன்‌.. விரூபனானாலும்‌ விடவொண்ணாத ஸெளலப்யத்தை 
அத யவன்‌. கருங்குழல்‌. குழலுக்கு ஒரு போலி காணாமையாலே வெறும்‌ கருங்‌ 
கு 1லென் கிறாள்‌. தூய்தாக வந்து குழல்வாராய்‌, நன்றாக வந்து குழல்வாராய்‌. 
i ரய தாக வாருகையாவது--அலகலகாய்ச்‌ செப்பம்‌ கிடக்கும்படி வாருகை. தூமணி 
பண்‌ ணன்‌. பழிப்பற்ற நீலரத்நம்‌ போலேயிருக்கிற வடிவையுடையவன்‌. . காயாம்‌ 
பூ ப்போலே போது செய்யாதே ஒரு சகர்பஸ்டிருக்கர சிகரக்த்‌.. போன்ற 
வட (வழகையுடையவனென்கை, ட ்‌ (2) 


(ச 


திண்ணக்கலத்துத்‌ திரையுறிமேல்வைத்த “ . வி 
- வெண்ணெய்விழுங்கி விரையவுறங்கிடும்‌ * 
அண்ணலமரர்‌ பெருமானையாயர்தம்‌ * - ட, 
_ கண்ணனைவந்துகுழல்வாராயக்காக்காய்‌ கார்முகில்வண்ணன்‌ 
ல்‌ வலு ல்‌ குழல்வாராயக்காக்காய்‌. (9). 
_ திண்ணக்கலத்து, சிக்கென்ற கல த்திலே. கோல்க ளாலே மா.றியடி த்‌ தா லும்‌. 
ஈடுபடாத... கலமென்கைஃ 'தீரையுறிமேல்வைத்த, பெரிய. வுறிமேலே வைத்து 
திரையுநியாவது--கயிற்றுப்‌.பின்னலாகக்‌ கொண்டு சமைத்த பெரியவுறி. வென்‌ 
ணெய்‌ விழுங்கி. இப்படி சேமித்துவைத்த வெண்ணெயை வைத்தகுறியழியாமல்‌ 
“தவம்‌ கொண்டதோ”. என்னும்படி விழுங்கி, விரையவுறங்கீடும்‌. . உடையவர்‌ I 
கள்‌: .காணுமதற்கு முன்னே .கடுகப்‌, போந்து, அறியாதாரைப்‌. போலே கிடந்‌ 
துறங்கா திற்கும்‌... வெண்ணெய்‌, விழுங்குகிற போதைப்‌ பதற்றத்திலுங்‌ காட்டில 


பதறி உறங்கப்புக்கால்‌, கண்ணுறங்குமே, குறுவிழிக்கொண்டு, வந்தார்‌, போனார்‌. 


ந 


நிழலாட்டம்‌ பார்த்துக்‌, கொண்டு , கிடக்கையாலே, “இதென்ன பொய்யுறக்கம்‌' 
என்று. பிடித்துக்‌ கொள்ளு: மவர்களிறே. அண்ணல்‌. ஸ்வாமி, இந்த, நவநீத. 
செளர்ய வீர்த்தாந்தத்தாலே அதநுகூலரானவர் களை. யெழுதிக்‌ கொள்ளுமவன்‌. 
அமரர்‌ பெருமானை. * அயர்வறு மமரர்கள திபதியை. மேன்மைக்கு இதுக்கவ்வருரு 
சொல்லலாவ திலலையிறே. ஆயர்தம்‌ கண்ணனை. அம்மேன்மைக்‌ கெதிர்த்தட்டாள 
நீர்மை சொல்லுகிறது. இடக்கை வலக்கை யறியாத இடையர்க்கு, நிர்வா ஹக. 
ணுனைவனை. கண்ணன்‌. அவர்களுக்குக்‌ கண்ணானவனென்னவுமாம்‌. கார்முகில்‌. 
வண்ணன்‌. வர்ஷுகவலாஹகம்போலேயிருக்கிற வடிவையுடையவன்‌.., இத்தால்‌: 
'அநுபவிப்பார்க்கு ச்ரமஹரமான வடிவையுடையவனென்கை. குழல்வாராய்‌. (0) 


அபள்ளத்தில்மேயும்‌ பறவையுருக்கொண்டு * 
.கள்ளவசுரன்‌ வருவானைத்தான் கண்டு * | 
புள்ளிதுவென்று பொதுக்கோ வாய்கீண்டிட்ட 
ல்வாராயக்காக்காய்‌ பேய்முலையுண்டான்‌ 
ஜ்‌ குழல்வாராயக்காக்காய்‌. (4| 


"ப்னத்திலித்யாதி. நீர்த்தாழ்வுகளிலே  இரையெடுத்துத்திரியா'' நிற்கும்‌ 
பகமா கிறபக்ஷியின்‌ வடிவைக்‌ கொண்டு. கள்ளவசுரன்‌. க்ர்த்ரிமமான: அஸ்‌-ரன்‌, 
தன்னுடைய ரூபத்தை மறைத்து பகரூபங்கொண்டு 'வந்தது--கீர்த்ரிமனாகை 
யாலேயிறே. வருவானைத்தான்‌ கண்டு. ்‌ இப்படி ப்ரச்ச ந்நனாய்க்‌ கொண்டு கன்னை 
நலிய வருகிறவனை, அந்யபரனாய்க்‌ கன்றுமேய்த்து நின்று விளையாடுகிற தான்‌ 
கண்டு. புள்ளிதுவென்று. அஸரனென்று இத்தைப்‌ பெருக்க நினையாதே, ஏர 

பக்ஷியென்று ஆபாஸமாக நினை தீது.  பொதுக்கோ வாய்கீண்டி௰்ட. தன்னை நலில 
தாக அங்காந்துவருகிறவாயை, அதினுடைய நினை வுக்கிடமறும்படி 'சடக்கெளக்‌ 
ன்‌ கிழித்துப்பொக ட்ட, பொ துக்கோவென்கிறது.-பொதுக்கென வென்‌ றப்டி: - அதா 
“வது சடக்கெனவென்கை; பிள்ளையை. ' பிள்ளைத்தனத்தில்‌ “ புரையில்லாதவனை, 
இத்தனையும்‌ செய்யா நிற்கச்‌ செய்தே இதுதா னுமொரு' விளையாட்டாயிருந்தபடி 


Fil | | | 


பிள்ளயைவந்துகுழ 


_ பேய்முலையுண்டான்‌. அவள்‌ முலையுண்கிறவிடத்தில்‌ 'பிள்ளைத்தன த்தில்‌ புரையில 
லாதாப்போலேயாய்த்து--இதுவும்‌. விம்‌ னதா. பழம்‌ (தி 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ இரண்பாம்பத்து!5 திரு. 


கற்றினம்மேய்த்துக்‌ ங்கிர்கந்களறா க? பரிய அடக்கல்‌ கல 
. பற்றியெறிந்த பரமன்திருமுழிர்‌ 000 வ படி லிலும்‌ மகள்‌ 
உற்றனபேசி நீயோடித்திரியாதே * பகடு Aj PU Pe 
J ஏற்றைக்கும்வக்துகுடல்வாராலக்காக்கா்‌ ஆழியான்றன்‌ .. கலை வ்ரரம 
& க்க! கழலக கனக்க (8) 
1) கற்றினம்பேத்த்து சன்றுகளினுடைய திரளைமேய்த்து. பால்யத்தில்‌ கன்று 
கள்‌ மேய்த்து, பின்பிறே பசுக்கள்‌ மய்ப்பது; . ஆகையாலே. இவனும்‌ கன்றுகள்‌ 
ர்‌ மய்க்கத்‌ தொடங்கினானாய்த்து. கனிக்கொருகன்றினைப்‌ ' பற்றியெறிந்த.. இப்படி 
கன்று மேய்த்துத்‌ திரியா நிற்கிறவிடத்திலே தன்னை . நலிகைக்காகக்‌ கன்றான 
வ இ வக்‌ கொக விளாவானவடிவைக்‌ கொண்டும்‌ வந்துநின்‌ ற. சில. வஸ*ரர்‌ 
கனக்‌ கண்டு, . “விளங்கனித்கிளங்கன்று. விசிறி” என்கிறபடியே முள்ளாலே 
(0 த ரளைக்களையுமாபோலே. _அஸுரமயமாய்வந்து நின்றதொரு கன்றை, காலைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தூக்கியெடுத்து' அந்த 'விளங்களி. யுதிருகைக்காக எறிந்து. 'இர்ண்டை 
பும்‌ சேரமுடித்துப்‌ பொகட்ட்‌, பரமன்‌ திருமுடி: தன்னை நலியவந்த இவற்றின்‌ 
கபில தான்படாதே, அவ்ற்றை நிர்ஸித்து ஜகத்துக்குர்‌. பரமசேஷியான' தன்னை 
ரக்கித்தந்க உப்காரகனுடைய திருமுடியை, '' உற்றனபேசி' நயோடித்திரியாதே.. 
ல ! ஜாத்யுசிதமான வற்றைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு, ஓரிடத்திலே” நிலை. 
க நீ ப்றந்து திரியாதே. ' அற்றைக்கும்வந்து' குழல்வாராய்‌. ' (நாள்தோறும்‌ 
த ருக்குழல்வாரர்ய்‌; ஆழியான்‌. ' யக்‌ சலக அண்ட்‌ க 
ய்மிக்கவல்ல பரிகரமுடையவனென்கை,. .* (5). 


| கிழக்கிற்குடிமன்னர்‌ கேடிலாதாரை * ” 
த அழிப்பான்நினைந்திட்டு அவ்வாழியதனால்‌ * 5 
| விழிக்குமளவிலே வேரறுத்தானை* 00 
ஆத்‌ குழற்க: எரியக்‌ ல வர்தா லள வலர்‌ எ த்தப்‌! ப்‌* at 
த க்கக்‌, (6) 
கிழக்கில்‌ குடிமன்னர்‌. ப்ராக்ஜ்யோ கிஷ்‌ புர்வாஸிகளாய்‌ நர்காஸ்ரப்ரப்ருதி. 
வி ரான ராஜாக்களை. கேடிலாதாரை."" வரப்ல புஜபலங்களுண் டாகையாலே. நமக்‌ 
ர கேடில்லையென்‌ று நினை த்திருந்தவர்களை. அழிப்பான்‌ நினைந்திட்டு.:ஆச்ரித 
ன துற் தரா நிக்கர்‌ நவிகையாலே அழிக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, ' அவ்வாழியதனால்‌: 
இட! பொர்ந்ம்த்ரன்ல “அற்முயலாழி? என்கிறப்டியே' தன்னிலுங்காட்டில்‌ 
தாதி நிரஸநத்தில்‌ மிகவும்‌ முயலா நிற்கும்‌ எற்றத்தையுடைய்‌, திருவாழி 
மல்‌. விழிக்குமள.விலே வேரறுத்தானை.' இமைத்து * விழிக்கும்‌ “முன்னே. கிழங்‌ 
i டுத்தப்‌ பொகட்ட்வணை: 'அதவீ கேடிலா தாரை ' யழிப்பரன்‌ நினை ந்திப்டு. 
க்கில்‌ குடிமன்னர்‌-விழிக்குமள விலே- -ஆழியதனால்‌-வேரறுத்தானை- என்று 
ந்‌ பக்த “ நம்க்கு ரக்ஷ்கனாக ஈச்வரன்‌ உண்டு” :என்றிருக்கையாலே.-. 
நக்கொரு '' கேடின்றிக்கே' “யிருக்குமிந்த்ரா திகளை : அடர்த்தழிப்பதாகக்‌ 
லின்‌ ப்ராக்ஜ்யோ திஷ்புரவாஸிகளான நரகப்ரப்ருத்யஸரராஜாக்களானவர்‌ 
தியிக்கப்‌ ர்க தை வ்‌ இத்தீரன்‌ ல க்‌, 
Ban க்‌ ்‌ 


ணை, 


94 ஸ்ரீமத்‌ வாவரமுதீத்த்ரக்ரத்தமாலைபத்வீதீய, ஸம்புடம்‌:.. 


செய்த வநந்தரம்‌, பெரிய திருவடியை மேற்கொண்டு. நரகபுரத்திலே யெழு/ 
தருளி *கருதுமிடம்‌ பொரவல்ல திருவாழியாலே அந்த , நரகா.திகளை. மறுகின்‌ 
யுண்டாகாதபடி அறுத்துப்பொகட்டவனை -யென்னவுமாம்‌: ) குழற்கணியாகக்‌ குழர்‌ 
வாராய்‌. திருக்குழல்களுக்கு அழகு 2 பிறக்கும்படி குழல்வா ராம்‌, வதோவிந்தர்‌ 
பண்தைனடுஷாப படகு ன ரர அ தல்‌ அல்ல? ச்லாக்யமாள 
லி tp hot T டானை (ர 11217 பாகு (॥ 


்‌ | கண்டத்தின்‌ ப ேய்க்கிட்ட கீர்ச்சோறும்‌* 
.., உண்டற்குவேண்டி நீயோடித்திரியாதே 4 20. ன சல. ந 
... அண்டத்தமரர்‌ “பெருமானழகமர்‌ . வுல க்க ம ன்பு 1 I 
ற வட்ட டப்ப ப்பட்டு வ சரஸ்‌ பட அட த கடை அற்‌... இ 
| "மாயவன்றன்குழல்வாராயக்காக்காம்‌. (1 


்‌ பிண்டத்திலும்‌, கக்க கக்கா யுத்தேசித்து: இடும்‌ பிண்டங்‌/ 

ளாகிற. திரளையையும்‌, பேய்க்கிட்டரீர்ச்சோறும்‌. பிசாசங்களை யுத்தேசித்து இட்ட ஜூ 
ஸஹிதமான சோறுகளையும்‌. உண்டற்குவேண்டி. உண்கைக்‌ காசைப்புபலி, நீயோ 
திரியாதே. : அது கிட்டுமிட ந்தேடி , நீ தட்டித்திரியாதே, அண்டத்தமரர்பெருமா்‌ 
நித்யவிபூதியிலே ஸ-ரிகளுக்கு தாரகரதிகளெல்லாம்‌ தானேயாயிருக்கும்‌ பெரிய 
வனுடைய. , அழகமர்வண்டொத்‌ திருண்டகுழல்வாராம்‌. அழகுபொருந்தி யிரு ந்துள்‌ 
வண்டுபோலே சுருண்டிருக்கிற- குழல்களை வாராய்‌. மாக்கி ஆச்சர்ய 
சக்தி யுக்கனுனவனுடைய குழலை வந்துவாராய்‌. 000 பிப ர்க \ 

உந்தியெழுந்த உருவமலர்‌ தன்னில்‌ * .... 

சந்தச்சதுமுகன்‌ த்க்‌ ர்‌ 

கொரந்தக்குழலைக்‌ குறந்துபுளியட்டி * 

த்க்‌ ன்ப பதுக்கிய காக்காய்‌ தாமோ தரன்றன்‌ .. 
| குழல்வாராயக்காக்காய்‌. (3 


| |! ட்‌ 1) 


கத்தித்‌ ல்ல கிளர்ந்தஅழகிய  தாமரைப்பூவிலே, உர 
வம்‌- அழகு; -சுந்தமித்யா தி, ஜகத்ஸ்ர்‌ஷ்டியில்‌ வந்தால்‌ தன்னோடொக்க, விகல்பீத 
கலாம்படி. ஜ்ஞாநசக்திகளால்வந்த வைலக்ஷண்யத்தையுடைய சதுர்முகனை ஸ்ர்வ்‌ 
டி.த்தவன்‌. - சந்தம்‌-அழகு... அன்‌ றிக்கே, சந்தமென்று சந்தஸ்ஸாய்‌, வேதத்தைத்‌ 
தனக்கு நிருபகமாகவுடையவ னென்னவுமாம்‌... கொந்தக்குழலைக்‌. குறந்து புளியட்( 
திருமஞ்ச நஞ்‌..செய்கிறபோது. புளிகுறந்து அட்டித்‌ திருமஞ்ச தஞ்‌ செய்கையாபே 
நெறித்திருக்கிறகுழலை.. கெரந்தம்‌-நெ றிப்பு. .புளியட்டிக்கொந்தக்‌ குழலென்றது 
புளியட்டின கொந்தக்குழலென்றபடி. .. 'திருக்குழல்‌ வாருகிற, காலத்தில்‌. இதி 
கூடாமையாலே. திருமஞ்ச நகாலத்திற்‌ செய்த. தென்னுமிடம்‌ .நிச்சிதமிறே.. என்‌ 
ணெய்யுளிப்பழங்கொண்டிறே திருமஞ்சதம்‌ செய்தது. அதவா, கொந்தக்குழலி! 
நெறித்திருக்கிற திருக்குழலை, குறந்து : புளியட்டி.' : அகங்களில்‌ வளர்‌ த்‌ ததர 
ஸ்வைரமாகக்‌. குறந்தது. . புளியுண்டு-புழுகு,. அத்தை. வார்த்தென்னவுமாம்‌ 
குற ந்தது. புளியென்கிறவிட த்தில்‌, .துகரம்‌ கடைக்குறைத்தலாய்க்‌ கிடக்கிறது 
*ஒண்சங்கதை வாள்‌ போலே. “புழுகட்டி” என்று பாடமாகில்‌-புழுகைக்கு றந்தப்‌ 


பெரியாழ்வர்பதிருமொழி வியாச்சியானம்‌- இரண்டாமம்பக்து 5 திர. 


றி என்று பொருளாகக்கடவது. ந்தத்தின்‌சீப்பால்குழல்வாராம்‌. திருக்‌ குழலி க்‌ 
ச்லாக்யதாநுகுணமாக்த்‌ . தந்தத்தால்பண்ணின சீப்பைக்கொண்டு குழல்‌ 
தாமோதரனித்யா தி.. அபலையான தப்ப டக்கர்‌ வா ம்புடி. ஸல 
பனாயிருக்கிறவனுடைய குழல்வாராய்‌. ப்‌ | 


மன்னன்‌ றன்‌ தேவிமார்‌ கண்டு மகிழ்வெய்த*. : 

முனனிவ்வுலகினை முற்றுமளந்தவன்‌ * 

பொன்னின்முடியினைப்‌ பூவணைமேல்வைத்து”: - பங்‌... ரல்‌ 

ந்த்‌ படபட பதன்‌ பேராசிரத்தான்‌. 

க்க. ஆ ்‌- குழல்வரிரர்யக்காக்காய்‌ (9) 

நதி த 101௦ (ரா ரு) பூ ததை 111211. 
$n. a ச ன்‌ பப்வைன்‌ என்கிறபடியே - மக்க த்த்ம்க்‌ 

ஹார க்ஷமமான வாமதரூபமும்‌, “பொங்கிலங்கு (புரிநூலும்‌!. இத்யாதிப்படியே - 

அவ்வழகுக்குமேலே. கிளர்‌ ந்து.விளங்கா நின்றுள்ள யஜ்ஞோபவீ,தமும்‌,, க்ர்ஷ்ணாஜி, 

மும்‌, முஞ்சியுமான. விநிதவேஷமுமாய்க்தொண்டு டு மஹாபலியஜ்ஞுவாடத்திலே 

2 வைனை பதறி: நடத்த சென்று: நின்ற நிலையையும்‌, க ச்ற 

' இத்யாதிப்படியே சொன்ன முக்தஜல்பத்தையும்கண்டு, அஸரராஜனான, 

ச “i பலியினுடைய ஸ்த்ரீகளானவர்கள்‌. ப்ரீதைகளாம்படி முந்துறதின்று:அர்த்‌ 

ஷி கையிலே நீர்‌ விழுந்த ஸமநந்தரம்‌, முன்பே, தன்னதாயிருக்கிற. விந்த. 

மாகத்தையெல்லாம்‌ இப்போது அபூர்வமாகப்பெற்றாற்போலே, யளந்து_.கொண்‌ 

பவனுடைய. யொன்னின்‌. முடியினை. அழகிய திருமுடியை; இபான்‌- அழகு, இன்‌ -, 

| சாரியை. பூவணைமேல்‌ வைத்து... திருமுடியை: மார்க்கதுக்துக்கீ டாக பூப்போல்‌, 
ம்ர்துவான அணைமேலே. வைத்து. : பயின்னேயிருந்து,. குழல்வரராய்‌. வருகைக்கு 
அதுகுணமாகப்‌ பின்னேயிருந்து திருக்குழல்வாராய்‌, பேராயிரத்தான்‌. கன்‌ 
வைலக்ஷண்யத்தைக்‌ கண்டு ஸ்துதிக்‌ தும்வர்களுக்கு' இழந்த -விபமெல்லாம்‌ துறை 

| இப்படி “ வொ நாகல தறிவு?! wr ey foc பட பப்தளி திகு நாமங்களை 

யுடையனானவனுடைய குழல்வ்ர்‌ | ண்‌ வ (14' ஸ்‌ ற (9) 


I 


மி நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி. கற்றார்‌ க்கு. பலம்‌ தலித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌.. 


்‌ 


கண்டார்பழியாமே ஹுக்காக்காய்‌ * கார்வண்ணன்‌. ':: 
வண்டார்குழல்வார்‌ வாவென்றவாய்ச்சிசொல்‌ * ...: + De 
விண்‌ டொய்‌ மதிள்‌ வில்லிபுத்தூர்க்கோன்மட்டன்‌ சொல்‌*:. ... பரு 
கொண்டாடிய்பாயக்‌ கெதி கதாகக. க்யான்‌... ்‌ 


3 கண்டாரித்யாதி க்க ங்காள்கெள்து குழல்லாராதிருத்தால்‌, கண்டவர்கள்‌ 
கக்கூடும்‌, அவர்கள்‌... பழியாதபடியாக, : , அக்காக்காய்‌ கார்வண்ணனித்யாதி. 
சம்‌ போலே ச்யாமளமான 'வடிவையுடையவனுடைய, :இருட்சியாலும்‌ சுருட்சி 
ழும்‌ வண்டு போலேயிருக்கிற. திருக்குழலை, வாரும்படியாக வாவென்று சொன்ன 
ற ஷ்‌ சொலவை., ்‌ நான வடயகல னககள்‌ 


- . ! | 
2 | tie ர] Ai | tA ரீ ॥ [இ (। 
[ 4 ல 1 3 [்‌ 


களைச்‌ சேர்த்துத்‌ திருமுதுகிலே நாற்றி: காலியித்யாதி சன்று எலியின்‌ பின்‌ ளே 
அவற்றை” மேய்க்கைக்கர்கப்‌ போர்மவ னுக்கு "ஒர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா! கடலித்‌. 


oo 


மிகவுமுயர்‌ ந்த மதிளையுடைய ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்கு நிர்வாஹ்கரான்‌ பெரியாழ்வ்‌! 
ஈருளிச்செய்த வித்தை, கொண்டாடியித்யா தி. சப்தார்த்த வைலக்ஷ்ண்யத்தைச 
கொண்டாடி, ப்ரீ திப்ரேரிதராய்க்‌ கொண்டு பாட, வினை யென்று பேர்பெற்றவை 
யடங்கலும்‌ தானே யருகுவந்துகிட்டா. ME தல பதமாகக்‌ ரகவ க்கப்ப லர்‌ 


_.. ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதிந்த்ர்க்ரந்தமா்‌த்ீ தீய ஸம்புடம்‌ 


Tr 
tA 


| 


பெரியஜீயர்‌ திருவ 


களே ச ர க ம்‌ ச்‌ 11 ம்‌. | 13 பி sf IE, i Ht “HH ட - 1 | ! 


- 1] டர்‌ ள்‌ ச 1 ன்‌ 


SFG 49 பர்வ நட 


இரண்டாம்பத்து - ஆருந்‌ திருமொழி வேலிக்கோல்‌: வெட்டி. ஸ்ப 


“யசோதைப்பிராட்டி:. அவனைத்‌ திருக்குழல்‌ வாருவதாக உத்யோகித்து, 
அவன்‌ “ஒட்டேன்‌ ” என்று அழுது இறங்கியோடாமைக்காக அவனுடைய 
பால்யத்துக்‌ ச நுகுண்மாம்படி,''அக்சாக்காய்‌'' குழல்‌: “வரர்வரவென் டு பலகாலும்‌ 
அவன்‌ 'செவிே கட்கச்சொல்லியிரு ந்து அவனை யுகப்பித்துத்‌. திருக்குழல்‌-வாரிள 
படியை, 'தாம்நுபவிக்கையில்‌ ஆசையடையறாய்‌ பாவ நாப்ரகர்ஷத்தாலே, 
அவளான நில்யையடைந்‌ து, தத்கரலம்போலே। அவனைக்‌ கு றித்துப்‌ பாசுரங்களைம்‌ 
பேசி யநுபவி த்தாராய்‌ நின்றார்‌-கீழ்‌ர 'திரு க்‌ குழல்‌ வாரினவநந்தரம்‌ ;பூச்சூட்டு 
வதாகத்‌ 'கேடுகிறவள்‌ விலே: ' ஜாத்யுசிதமாகக்‌' கன்றுமேய்க்கப்யோகி ற பிள்ளைக 
ளோடே ்‌்‌ தானும்‌ போவானாக வுத்யோகித்து; கன்றுகள்‌ மேய்த்து: மறிக்கிற। 
கோலைத்தர்வென்ன; அவள்‌ இசைந்து கோலைக்கொடாமல்‌, “இவனை. ஒப்பித்துக்‌ 
கரண வேணும்‌" என்னும்‌ கருத்தாலே கோலைவாங்கித்‌ தருகிறேனென்று இவளை 
யழுகைமருட்டி “ அக்காக்காய்‌' கோல்கொண்டுவா என்‌ று பலகாலும்‌. சொன்ன 
ப்ரகார்த்தை, ' தத்பாவயுக்தராய்க்கொண்டு அவளைப்போலே. தாமும்‌ அவளைக்‌ 
குறித்துப்பேசி அந்த ரஸ்த்தை யறுச்விக்கிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌, டய 

“உ 1. 4வேலிக்கோல்வெட்டி விளையாடுவில்லேற்றி * . 

1 “தாலிக்கொழுந்தைத்‌. தடங்கழுத்திற்பூண்டு * த 
பீலித்தழையைப்‌ பிணைத்துப்பிறகிட்டு,*........... (ரகம ia Tei பூபதி 
காலிப்பின்போவாற்கோர்கோல்கொண்டுவா கடல்நிறவண்ணற்கோர்‌.. 

க்கே கே கலி வலப்‌ குக்கு ட போ  கோல்கொண்டுவா. (1 
வேலிக்கோல்வெட்டிஃவேலிக்கால்களிலே.. வுளர்நீது நிற்கும்‌: கோல்களை 
வெட்டி. அன்றிக்கே, வேலியென்று-வளைவாய்‌,. வளை ந்‌ தகே ஈலைவெம்டி யென்னவு 
மாம்‌. விளையாடு வில்லேற்றி. லீ லார்‌ த்தமாக' வில்லா கப்பண்ணி நாணியேறிட்டு,. 
தாலிக்கொழுந்தைத்‌ ' தடங்கழுந்திற்ருண்டு: ஜாத்யுசிகமாகையாலே . ச்ரேஷ்டமா 
யிருந்துள்ள ஆரமைத்தாலியைத்‌ தடவிதான கழுத்திலேபூண்டு. அன்‌ றிக்கே. தாலி 
மென்றது-தாளியென்‌ படியாய்‌.” கொழுந்தென்‌ றது-அதின்‌' வெண்குருத்தாய்‌' 
அது வெள்ளிபோலே 'யிருக்கையாலே அத்தை 'ஆபரணமாகத்‌ தெற்றிம்‌ பூண்பர்‌ 
க ளிறே யிடையர்‌: அத்தைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌, பீலியித்யா தி. பீலிப்பிச்சங்‌. 


யாதி. கடலோடொத்த நிறத்தையுடைத்தான வடிவை யுடையவனுக்கு, ... (1) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து 6 திரு, 97 


கொங்குங்குடந்தையும்‌ கோட்டியூரும்பேரும்‌ * 

எங்குந்திரிந்து விளையாடுமென்மகன்‌ * 

சங்கம்பிடிக்கும்‌ தடக்கைக்குத்தக்க * நல்‌ 

அங்கமுடையதோர்கோல்கொண்டுவா அரக்குவழித்ததோர்‌ 
கோல்கொண்டுவா. (2) 


்‌ கொங்குங்குடந்தையும்‌. பரிமள த்தையுடைத்தான திருக்குடந்தையிலும்‌. 
கொங்குக்குடந்தை யென்கிறவல்லொற்று மெல்லெற்றாய்க்‌ கிடக்கிறது. சோலை 
சிலு மோடைகளிலு முண்டான பரிமளமும்‌, உள்ளுக்‌  கண்வளர்‌ ந்தருளுகிற 
வுடைய திருமேனியின்‌ பரிமளமுமாய்க்‌ கொண்டு ஊரடங்கலும்‌ பரிமளமாய்க்‌ 
த டக்குமித் தனை. கோட்டியூரும்‌. திருக்கோட்டியூரிலும்‌. பேரும்‌. திருப்பேரி 
லும்‌. எங்கும்‌, அதுக்கமான திருப்பதிகளிலும்‌. திரிந்துவிளையாடு மென்மகன்‌. 
வயாபரித்து விளையாடாநிற்கு மென்பிள்ளையுடைய. சங்கம்பிடிக்கும்‌ தடக்கைக்குத்‌ 
தக்க, ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்தைப்‌ பிடிக்கும்‌ பெரிய திருக்கைக்குத்‌ தகுதியான. நல்லங்க 
மடையதோர்‌ கோல்கொண்டுவா. கல்லவடிவையுடைத்தான கொரு கோல்‌ 
கொண்டுவா. அரக்கித்யா தி. நிறமுடைத்தாம்படி அரக்குவழித்ததொரு கோல்‌ 
கொண்டுவா. க a ்‌்‌ ன்‌ “2 (2) 


கறுத்திட்டெதிர்நின்ற கஞ்சனைக்கொன்றான்‌ * 

பொறுத்திட்டெதிர்வந்த புள்ளின்வாய்கீண்டான்‌ * 

நெறித்தகுழல்களை நீங்கமுன்னோடி * 

சிறுக்கன்றுமேய்ப்பாற்கோர்கோல்கொண்டுவா தேவபிரானுக்கோர்‌ 
கோல்கொண்டுவா. (௮) 


. கறுத்தித்யாதி, றுப்பு-சீற்றம்‌. தன்மேலே க்ரோதத்தையுடையனாய்க்‌ 

கொண்டு எதிரிட்டு நின்ற கம்ஸனக்‌ கொன்றவன்‌. பொறுத்தித்யாதி. வருகிற 

பாதை வேகத்தைப்‌ பொறுத்துநின்று, கன்னை நலிவதாக எதிரே வந்த. 

தாஸ-ஃரனுடைய வாயைக்கிழித்தவன்‌. நெறீத்தவித்யா தி. நெறித்து முன்னே 

லா நின்‌ ற குழல்களானவை, ஓடுகிற விசையாலே இரண்டருகும்‌ நீங்கும்படி 

ரகக கன்றுகளுக்கு முனனேயோடி. சிறுக்கன்‌ றித்யா தி. இளங்கன்றுகளை 

ய்க்கிறவனுக்கு ஓர்‌ கோல்கொண்டுவா. தேவபிரானுக்கு. ஆஸிுரப்ரக்ர்‌ தி 

ளான கம்ஸாதிகளை யழியச்‌ செய்கையாலே தேவர்களுக்கு உபகாரகனான 
இக்கு. ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா. nes ட்‌ க (3) 
்‌ ஒன்றேயுரைப்பான்‌ ஒரு சொல்லேசொல்லுவான்‌ * 

4 துன்றுமுடியான்‌ துரியோதனன்பக்கல்‌ * 

. சென்றங்குப்பாரதங்‌ கையெறிந்தானுக்கு * 

. கன்றுகள்மேய்ப்பதோர்கோல்கொண்டுவா கடல்நிறவண்ணற்கோர்‌ 

இ கோல்கொண்டுவா, (4) 
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98 ப ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரத்தமாலை- த்விதீய ஸம்புட்ம்‌,.” 


“பாண்டவர்களும்‌: நாங்களுங்கூடி ஜீவிப்பதில்லை'' என்னு மோரர் த்த 
சொல்லுவானாய்‌, ''கூடி ஜீவிப்பதில்லையேயாகிலும்‌, அவர்களுக்கும்‌ ஏதேனும்‌ சி 
கொடுக்கவேண்டாவோ””' என்று மத்யஸ்த்தர்‌ சொன்னால்‌ “அவர்களுக்கு 9 
கோற்குத்து நிலமும்‌ கொடுப்பதில்லை!” என்னுமொரு வசநமே சொல்லுவாரு 
மாயிருக்குமவனென்கை. அன்றிக்கே, ஆச்ரித விஷயத்தில்‌ நித. மாலெ நவி 
போவ? இத்யாதிப்படியே-ஒருபடியாலும்‌ அவர்களைக்‌ கை விடாமையாகி 
ஒரர்த்தமே சொல்லுமவனாய்‌ '*௪ஹய௦ஃ ஹவ ம கமழ்‌ * உ௱சி ?? இத்யா திப்ப 
யே-அவர்களுடைய ரக்ஷணத்துக்குடலான வசன மொன்‌ றுமே சொல்லா நிற்ப 
யிருக்குமவனென்று பகவத்விசேஷணமாகவுமாம்‌. துன்றுமுடியான்‌. நவர த்நங்கா 
னாலே நெருங்கின அபிஷேகத்தையுடையவன்‌. அபிஷிக்‌ தக்ஷ த்ரியராலே நெருஙி 
ஸேவிக்கப்‌ படுமவனென்னுதல்‌. துரியோதநன்‌ பக்கல்‌. ஏவம்‌ பூத 
துர்யோதநன்‌ பக்கலிலே. சென்றங்குப்பாரதம்‌ கையெறிந்தானுக்கு. இரண்டு 88 
யும்‌ பொருந்தவிடலாமோவென்று தூதனாய்ச்‌ சென்று பொருத்தப்‌ பார்த்தவிபு 
தில்‌ பொருந்தாமையாலும்‌ யுத்தத்திலே பொருந்துகையாலும்‌; ஆனால்‌, 3 
தன்னைச்‌ செய்கவென்று பாரதயுத்தத்துக்கு அங்கே கைதட்டிப்‌ போந்தவலு 
கென்னுதல்‌. அன்‌ றிக்கே, ஆனால்‌ அதுதன்னைச்செய்வதென்று இசைந்துபோந்ர 
பாண்டவர்களுக்காய்‌ நின்று பாரத யுத்தத்திலே கையுமணியும்‌ வகுத்தளளு 
கென்னுதல்‌. எறிதல்‌-இடுதலாகையாலே வேண்டின பொருள்‌ கொள்ள லாமி?] 
கன்றுகள்‌ மேய்ப்பதோர்‌ கோல்கொண்டுவா. பசு மேய்க்கையிலும்‌ அவன்‌ விரும 
யிருப்பது கன்றுகள்‌ மேய்க்கையாய்த்து. அதுக்குத்‌ தகு தியாயிருப்பதெ 
கோல்கொண்டுவா. கடலித்யாதி. கடலோடொத்த நிறத்தையுடை ததர 
வடிவையுடையவனுக்கு. ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா. ற அ... 


சீரொன்றுதூதாய்த்‌ துரியோ தனன்பக்கல்‌* 
ஊரொன்றுவேண்டிப்‌ பெறாதவுரோடத்தால்‌ * 
பாரொன்றிப்பாரதங்‌ கைசெய்துபார்த்தற்கு * 
கேரொன்றையர்ந்தாற்கோர்கோல்கொண்டுவா 
ட்‌ டட தேவபிரானுக்கோர்கோல்கொண்டுலா. | 


சீரொன்றுதூதாய்‌. “*இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌ '' என்கிறபடியே ஆசிரி 
பாரதந்த்ர்யமாகிற குணம்‌ தனக்குச்‌ சேருகைக்குறுப்பான தூ தக்ர்‌ த்யத்தி? 
அதிகரித்து. துரியோதநன்பக்க லூரொன்றுவேண்டி. அதார்‌ மிகனாய்‌ பந்துக்க 
யடர்த்து, பலத்தாலே ஜீவிக்கவிருக்கிற துர்யோதநன்‌ பக்கலிலே செள்‌ 
“உங்களுக்குள்ள அம்சங்களை விபஜித்து இரண்டு தலையும்‌ பொருந்தி ஜீவித்திர 
கோள்‌” என்று முந்துறச்‌ சொன்னவளவில்‌, அவன்‌ “ அதுசெய்யேன்‌'! என்‌ 
வாறே” “அனால்‌ பத்தூர்‌ தன்னைக்‌ கொடுக்கப்பார்ப்பது” என்ன, “அதுவும்‌ 08 
யேன்‌'' என்றவாறே ““ஒரூர்‌ தன்னையாகிலும்‌ கொடு'' என்றவளவில்‌, அவி 
அதுக்குமிசையாமல்‌, “அவர்களுக்கு கர்மமுண்டு, தத்பலமான ஸ்வர்க்க 
லோகங்களுமுண்டு, 'அத்தையநுபவிக்கக்கடவர்கள்‌, ்‌ எங்களுக்கு இத்தன 
மன்றே வுள்ளது; அதில்‌ ஒன்றும்‌ கொடுப்பதில்லை” என்று வெட்டிதாக வார்த்ச 
சொல்ல; பெருதவுரோடத்தால்‌. ஓரூர்தானும்‌ பெருக ரோஷத்தாலே. ஆர 


பெரியர்ழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து 6 திரு. 199 


“வீரபோக்யையன்றோ வஸு ந்தரை, யுத்தத்தைப்பண்ணி ஜயித்தவர்களொருவர்‌ 
பூமியை யாளுங்கோளென்ன; அவன்‌ அதுக்குப்‌ பொருந்தினவாறே; பாரொன்றி: 
“திருவுள்ள முகந்து, பூமியிலே பரந்தகால்பாவிநின்று. பாரதம்‌ கைசெய்து. பாரத 
யுத்தத்திலே பாண்டவர்களுக்காக நின்று கையுமணியும்‌ வகுத்து. பார்த்தற்குத்‌ 
” தேரொன்றை யூர்ந்தாற்க்கு. ஆயுதமெடுக்க வொண்ணாமையாலே ஸாரத்த்யத்திலே 
அதிக்ர்தனாய்‌, அர்ஜுநனை ரதியாக்கி, ப்ரதிபக்ஷ்த்தை உருளைக்காலாலே நெருக் 
குகைக்‌ குறுப்பாகையாலே அத்விதீயமான தேரை நடத்தினவனுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ 
கொண்டுவா. தேவபிராணுக்கு. இந்தநீர்மைக்கெதிர்‌ த்தட்டாம்படி நித்திய 
ஸஏரிகளுக்கு நிர்வாஹகனான மேன்மையையுடையவனுக்கு, இத்தால்‌.மநுஷ்‌ 
யத்வெ பரத்வத்தைச்‌ சொன்னபடி. க ல ஞ்‌ 5) 


ஆலத்திலையான்‌ அரவினணைமேலான்‌ * 

நீலக்கடலுள்‌ நெடுங்காலங்கண்வளர்ந்தான்‌ * 

பாலப்பிராயத்தே பார்த்தற்கருள்‌ செய்த * 

கோலப்பிரானுக்‌கார்கோல்‌ கொண்டுவா குடந்தைக்கிடந்தாற்கோர்‌ 
கோல்கொண்டுவா. (6) 


ஆலத்திலையான்‌. ஜகத்‌ ப்ரளயம்வந்தபோது வடதளத்திலே கண்வளர்‌ நீ 
 தருளினவன்‌. அத்து. சாரியை, அரவினணைமேலான. திருவநந்தாழ்வானாகிற 
படுக்கையிலே கண்வளர்ந்தருளுகிறவன்‌ . “வ ஹஹ வடிடபெொடெவ ஷணாசணி விமா 
கி தீட[| கெல வடிய க்ஷி ரஹம ந ஞா 5 க பவெவாற என்கிறபடியே-வடவர்க்ஷ 
மானாலும்‌ திருவநந்தாழ்வானிறே. ஆலத்திலையா னரவினணைமேலா னென்கை 
யாலே - அந்த அர்த்தமும்‌ தோற்றுகிறது. நீலக்கடலுள்‌ நெடுங்காலம்‌ கண்வளர்ந்‌ 
தான்‌. க்ஷீரமாகையாலே  வெளுத்தநிறமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ திருமேனியின்‌ 
நிழலீட்டாலே நீலமான நிறத்தையுடைத்தாயிருக்கிற கடலிலே, ப்ரளயாவதி 
யாகக்‌ கண்வளர்ந்தருளினவன்‌. “கருந்தண்மாகடல்‌ கண்து மின்‌ றவன்‌”, 
. உவர்க்குங்கருங்கடல்‌ நீருள்ளான்‌” என்கையாலே . நீலக்கடலென்று - இந்த 
 லவணஸமுத்ர ந்தன்னைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. அரவினணைமேலானாய்க்கொண்டு 
நீலக்கடலுள்‌ நெடுங்காலம்‌ கண்வளர்ந்தானென்று மேலே அந்வயிக்கவுமாம்‌. 
 புலப்பிராயத்தே பார்த்தற்கருள்செய்த. இந்த்ரன்வந்து “என்னுடைய புத்ரனான 
விவனை ரக்ஷித்தருளவேணும்‌” என்று காட்டிக்கொடுக்கையாலே, பால்யவயஸ்‌ 
ஸிலே அர்ஜுநனுக்கு அருள்‌ செய்தபின்‌ பு, இவன்‌, தன்னளவிலே ஸ்நேஹித்து 
வசவர்த்தியாய்ப்‌ போருகையாலும்‌, எல்லாரளவிலும்போலன்‌ றியே இவனளவில்‌ 
தான்‌ பக்ஷ்பதித்துப்‌ போருகையாலும்‌ அவ்வருள்‌ மேன்‌ மேலன வளர்‌ ந்துசென்ற 
வித்தனையிறே. கோலப்பிரானுக்கு. அழகிய வுபகாரகனுக்கென்னுதல்‌; அத்விதீய 
மான விக்ரஹத்தை இவனுக்கு சக்ஷார்விஷயமாக்கி, முன்னின்று ரக்ஷித்த வுப 
காரத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாதல்‌. குடந்தைக்‌ கிடந்தாற்கு. “குடந்தையன்‌ கோவலன்‌" 
என்கிறபடியே க்ர்ஷ்ணுவதார ஸெளலப்யமெல்லாம்‌ தோற்றும்படியிறே திருக்‌ 
குடந்தையில்‌ கண்வளர்ந்தருளுவது. அங்கும்‌ கோலப்பிரானானாப்போலே, இங்கும்‌ 
ர்‌ ஏரார்கோலம்திகழவிறே சாய்ந்தருளுவது, ப டி ப) 
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க நாராரானானகைவகை க வாய களை ர ராகவையை அவையாவன! 


பொற்றிகழ்‌ சித்திரகூடப்‌ பொருப்பினில்‌ * 
உற்றவடிவி லொருகண்ணுங்‌ கொண்ட * அக்‌ 
கற்றைக்குழலன்‌ கடியன்‌ விரைந்துன்னை * 
மற்றைக்கண்‌ கொள்ளாமே கோல்கொண்டுவா | 
மணிவண்ணனம்பிக்கோர்‌ கோல்கொண்டுவா. (1) 


பொற்றிகழித்யாதி. “வஊுமமஙிகு,சுடொவொள மிரிசாஜொவசொ.மிறிட ய. 
அவதி காகக்‌ குஸெறஉவ நட”? என்கிறபடியே திருவயோத்யையி லிருப்‌। 
பிலுங்காட்டில்‌ உகந்தெழுந்தருளி யிருக்கும்படி சோலைகளும்‌ சுனை களும்‌ பாறை. 
களும்‌ அருவிகளும்‌ முதலானவற்றால்‌ வந்த பொலிவையுடைத்தாய்‌ விளங்கா 
நின்றுள்ள சித்ரகூடபர்வத பார்ச்வத்திலே எழுந்தருளியிருக்கச்‌ செய்தேயிறே 
காகம்‌ வந்து அபராதம்‌ பண்ணிற்று. பிராட்டியும்‌ தாமுங்கூட ஜலக்ரீடை 
பண்ணின பின்பு, பெருமாள்‌ மடியிலே முந்துறப்‌ பிராட்டி கண்வளர் ந்து, 
அநந்தரம்‌ * வயராயெண்வஷ வவ?” என்கிறபடியே பிராட்டி மடியிலே பெருமாள்‌. 
கண்வளர்ந்தருளாநிற்கச்செய்தே  இந்த்ரபுத்ரனான ஜயந்தன்‌, ஆஸ*ரப்ரக்ர்தி. 
யாகையாலே தேவரூபத்தை மறைத்து காகரூபத்தைப்‌ பரிக்ரஹித்துக்கொண்டு 
“ஜநநி” என்றநியாதே, பிராட்டியுடைய வடிவழகைக்கண்டு, விபரீத புத்தியரலே. 
வந்து திருமேனியிலே புண்படுத்த, அத்தாலே பெருமாள்‌ சீ றியருளி, காகத்தைக்‌ 
குறித்து ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோகிக்க; அது. புக்கவிடமெங்கும்‌ தொடருகை 
யாலே ஓரிடத்திலும்‌ போக்கற்று, “ சசெவ பப ரண௦௰ சொ” என்கிறபடியே தன்னுடைய 
ப்ரரணரக்ஷணார்த்தமாக வந்து சரணம்புக, அத்தாலே, ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்துக்கு ஒர்‌ 
கண்ணழிவைக்‌ கற்பித்து, ப்ராணனோடே போகவிட்ட கதையைச்‌ சொல்லுகிறது: 
உற்றவடிவிலொருகண்ணுங்கொண்ட என்று. அதாவது - விபரீ தபுத்தியடியாகர்‌' 
பிராட்டியுடைய வடிவிலே சென்றுற்ற இரண்டு கண்ணில்‌ ஒரு கண்ணைப்‌ பறித்து 
விட்டவனென்கை, அக்கற்றைக்‌ குழலன்‌ கடியன்‌. அப்படிப்பட்ட ஸ்வபாவனாய்‌, 
செறிந்த திருக்குழலை யுடையனாயிருக்கிறவன்‌, குற்றத்துக்கீடாக தண்டிக்கும்‌ 
க்ரூரன்‌. விரைந்தித்யாதி. ஆனபின்பு சொன்னது செய்யாமையாலே உன்னைச்‌. 
சீறி, மற்றைக்‌ கண்ணையும்‌ பறியாதபடியாக விரைந்து கோல்கொண்டுவா, 
மணிவண்ணனம்பிக்கு. நீலரத்நம்போன்‌ ற வடிவையுடையனாய்‌, ஸ்வா தந்தர்யத்‌ 
தால்‌ பூர்ணனானவனுக்கு ஒர்‌ கோல்கொண்டுவா. ம்‌ கல்ல ஈந்த 


மின்னிடைச்‌சீதைபொருட்டா இலங்கையர்‌ * 
மன்னன்மணிழுடி பத்துமுடன்‌ வீழ * 
தன்னிகரொன்றில்லாச்‌ சிலைகால்வளைத்திட்ட * 
மிர்றுமுடியற்‌கோர்கோல்கொண்டுவா வேலைபடைந்காற்‌கார்‌ 
கோல்கொண்டுவா, (9 
மின்னித்யாதி. மின்னோடொத்த இடையையுடைய ளாகையாலே - விரஹ 
ஸஹையல்லாத ம்ர்துப்ரகர்தியாய்‌, அயோ நிஜை யாகையாலே - கர்ப்பவால 
க்லேசமுமுட்பட வறியாத பிராட்டிக்காக. இலங்கையர்‌ மன்னன்‌. இப்படி யிருக்க 
வளைப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சிறைவைத்தவனாய்‌, லங்கையிலுள்ளார்க்‌ 
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கெல்லாம்‌ நிர்வாஹகனாயிருக்கிற ராவணனுடைய  மணிமுடிபத்து சன்னம்‌: 
ரத்நாதிகளாலே அலங்க்ர்தமான தலைகளை ஓரொன்றாக அறுத்தவிடத்தில்‌, 
அவன்கொண்ட வரபலத்தாலே மீளவும்‌ மீளவும்‌. கிளருகையாலே, பத்தும்‌ சேர 
வொருகாலே யற்று விழும்படியாக. தன்னிகரித்யாதி, தனக்கு உபமாநமாவ 
தொன்றில்லாதபடியிருக்கும்‌ திருவில்லை, கால்வளையும்படி பண்ணின. வளைத்து 
இட்டவளைத்து எய்த வென்றபடி. மின்னுமுடியற்கு. இப்படி ராவணவதம்‌ 

ஈ௱ணுகையாலே- தான வீராபிஷேகத்தையுடையனாய்‌ நின்றவ 
னுக்கு வேலையடைத்தாற்கு.  “சுரிகுழல்‌ கனிவாய்‌” இற்ங்தில்படிிே, வேலை 
ட த்துதும்‌ பிராட்டிக்காகவிறே, 12 1 3 (8) 


தென்னிலங்கைமன்னன்‌ சிரந்தோள்‌ துணிசெய்து * 

மின்னிலங்குபூண்‌ விபீடணநம்பிக்கு * 

என்னிலங்குகாமத்தளவும்‌ அரசென்ற * 

மின்‌ எலங்காரற்கோர்கோல்கொண்டுவா வேங்கடவாணற்கோர்‌ 
கோல்கொண்டுவா. (9) 


தென்னித்யாதி. துர்க்கத்ரயயுக்தமாகையாலே ஒருவரால்‌ அழிக்கவொண் 
ணாதபடி யிருக்கும்‌, கட்டளைப்பட்ட லங்கைக்கு நிர்வாஹகனான ராவணனுடைய. 
தென்‌ என்று-அழகாய்‌, கட்டளைப்பட்டிருக்கையைச்‌ சொல்லுகிறது, சிரந்‌ தோள்‌ 
இட செய்து, தேவர்கள்‌ கொடுத்த வரபலத்தாலே அழிவில்லையாக நினைத்திருந்த 
தலைகளையும்‌ தோள்களையும்‌  துணித்துப்பொகட்டு. மீன்னித்யாதி. ஒளிவிடா 
இன்றுள்ள ஆபரணத்தையுடைய ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானுக்கு “னித ட மன்றி 


சி £ன்சிறபடியே லங்கையைவிட்டு அந்தரிக்ஷ்கதனனைபோதே ராவணஸம்பந்தத்‌ 
ட வந்த அ.ீ குடிபோய்‌, ராமஸம்பந்தத்தால்வந்த ஸ்ரீயால்‌ பூர்ணனாகையாலே 

ம்பி யென்கிறது. ஏன்னிலங்கித்யாதி. என்னுடைய உஜ்ஜ்வலமான நாமம்‌ 
இ இந்த லோகத்தில்‌ எவ்வளவும்‌ செல்லும்‌, அவ்வளவும்‌ உனக்கு ராஜயம்‌ நடக்கக்‌ 
கடவதென்று அருளிச்செய்த. மின்னலங்காரற்கு, ஒளிவிடா நின்ற வொப்பனையை 
இடயவனுக்கு, அலங்காரம்‌-ஒப்பனை. அன்றிக்‌, “மின்னிலங்காரற்கு” என்று 
பா! மானபோது மின்போல விளங்கா நின்றுள்ள ஹாரததையுடைய்வனுக்கென்று 
டு] இருளாகக்கடவது, வேங்கடவாணற்கு. “மிடைந்தவேழ்‌ மரங்களு மடங்க 
த வேங்கடமடைந்தமால்‌” என்கிறபடியே - அவ்வவதார குணமெல்லாம்‌ 


இ: பக க ப்ரகாசிக்கும்படி திருமலைக்கு நிர்வாஹகன யிருக்கிறவனுங்கு. (9) 
நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


அக்காக்காய்நம்பிக்குக்‌ கோல்கொண்டுவாவென்று ௪ 
மிக்காளுரைத்தசொல்‌ வில்லிபுத்தூர்ப்பட்டன்‌ * 
ஒக்கவுரைத்த தமிழ்பத்தும்வல்லவர்‌ * 
மக்களைப்பெற்று மகிழ்வரிவ்வையத்தே. 
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அக்காக்காய்‌ நம்பிக்குக்‌ கோல்‌ கொண்டுவாவென்று. கன்றுகள்‌ மேய்க்கப்‌ 
போம்படி கோல்தேடித்தாவென்று, அழுகிறவவனை அழுகைமருட்டுகைக்காகச்‌ 
சொன்ன பாசுரமாய்த்திது. கீழ்‌, “அக்காக்காய்‌ குழல்வார வா'' என்றவோ. 
பாதியிறே-இங்கு, அக்காக்காய்‌ கோல்கொண்டுவா வென்றதும்‌. மீக்காளுரைத்த 
சொல்‌. இருவருமொக்க நோன்பு நோற்கச்செய்தே, இவனைப்‌ பெற்றமாத்ரமே. 
யாய்‌, இவனுடைய பாலசேஷ்டிதங்க ளொன்று மநுபவிக்கப்‌ பெருமையாலே 
“திருவிலேனொன்றும்‌ பெற்றிலேன்‌” என்ற தேவகிப்பிராட்டியைப்‌ போலன்‌ றியே,। 
எல்லாம்‌ தெய்வநங்கை யசோதை பெற்றாள்‌'' என்னும்படி இவ்வவதார த்திலுள்‌எ. 
ரஸமெல்லா மநுபவிக்கப்பெற்ற பாக்யா திகையான யசோதைப்‌ பிராட்டி சொன்ன. 
சொல்லை. வில்லிபுத்தூர்ப்‌ பட்ட னொக்கவுரைத்த தமிழ்‌ பத்தும்‌ வல்லவர்‌, ஸ்ரீ வில்லிஇ 
புத்தூருக்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வார்‌ அவளுடைய பாவபந்தத்தை யுடைய 
ராய்‌, அவள்‌ சொன்னாற்போலே சொன்னதாய்‌, ஸர்வாதிகாரமான த்ராவிடமா 
யிருந்துள்ள பத்துப்பாட்டையும்‌ ஸாபிப்ராயமாக வல்லவர்கள்‌,  மக்களித்யாதி. 
பகவ(ஜ்‌। ஜ்ஞாநப்ரேம பரிபூர்ணரான சிஷ்யபுத்ரர்களைப்‌ பெற்று, அவர்களும்‌ 
தாங்களுமாய்க்கொண்டு, இந்த ஸம்ஸாரபூமியிலே ஆரநந்திகளா யிருக்கப்‌; 
பெறுவர்‌. 3 ல i 75 ப ர்‌ (10 
பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


இரண்டாம்பத்து - ஏழாம்‌ திருமொழி - ப்ரவேசம்‌. 


தாயாரான யசோதைப்பிராட்டி, தனக்குக்‌ குழல்வாரின வநந்தரம்‌, 
பூச்சூட்டுவதாக விருக்கிறவளவி ல, அவன்‌ கன்றுகள்‌ மேய்க்கப்போவ தாக்‌ 
நினைத்து “அவை மறித்து மேய்க்கைக்கீடான கோல்‌ தரவேணும்‌'' என்றி 
பேக்ஷிக்க, அது. தனக்கு அநிஷ்டமானது கொண்டு, அவள்‌ கொடாதொழிகை 
யாலே, அவன்‌ அழப்புக்கவாறே அவனை அழுகைமருட்டுகைக்காக அக்காக்காம்‌ 
கோல்கொண்டுவா'' என்று பலகாலும்‌ சொல்லி அவனமுகையைமாற்றி உக 
பித்த பின்பு, அவனுக்குப்‌ பூச்சூட்டுவதாகக்‌ கோலி, செண்பகம்‌ மல்லிகை செக்‌ 
கழுநீர்‌ இருவாட்சி தொடக்கமாய்‌, நிறத்தாலும்‌ மணத்தாலும்‌ ஒன்றுபோலொள்‌ 
றன்‌ றிக்கே விலக்ஷணமாயிருக்கும்‌ புஷ்பங்களை யுண்டாக்கி, அவற்றைத்‌ தனி; 
தனியே சொல்லி, உனக்கு இன்ன இன்ன பூச்சூட்டும்படி வாவென்று அ.நுவர்த்தி/ 
தழைத்துப்‌ பூச்சூட்டின ப்ரகாரத்தைத்தாமுமநுபவிக்க வாசைப்பட்டு, தத்பார 
யுக்தராய்க்கொண்டு, அவனைக்குநித்து அவள்‌ பேசினப்போலே பேசி அந்‌! 
ரஸத்தை யநுபவிக்கிறார்‌-இத்திருமொழியில்‌. ட அக்‌, ட ப 
ஆநிரைமேய்க்கநீபோதி அருமருந்தாவதறியாய்‌ * 
கான கமெல்லாந்திரிந்து உன்கரியதிருமேனிவாட த 
பானையிற்பாலைப்பருகிப்‌ பற்றாதாரெல்லாஞ்சிரிப்ப * 
தேனிலினியபிரானே செண்பகப்பூச்சூட்டவாராய்‌. ' 
I ஆ.நீரைமேய்க்கந்போதி, உன்வாசியறியாதே, தனக்கு மேய்ச்சலுள்ளவிட 
தேடி ஓடாநிற்கும்‌ பசுநிரையை மேய்க்கைக்காக ஸுகுமாரனான நீ போகாநி 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து 7 திரு. 109 
எனவவ வை வை வை வ வ அவையை வ வைய அம அ அ அ அ அ அம ட 
ய்‌. அருமருந்தாவதறியாய்‌, தீ உன்னைப்‌. 'பெறுதற்கரியமருத்‌ தாவதறிகிறிலை: 
இங்குள்ளார்க்கு *நோய்களறுக்கும்மருந்தாய்‌, அக்குள்ளார்க்கு *போகமகிழ்ச்‌ 

சிக்கு மருந்தாயிறே இவன்‌ ரனிருப்பது. கானகமெல்லாற்தீரிந்து. காட்டிடமெங்கும்‌ 
பாத்து. பசுக்கள்‌ பச்சைகண்டவிடமெங்கும்‌ பரந்து மேய்கையாலே, கணக்கும்‌ 
அவைபோன விடமெங்கும்‌ திரியவேணுமிறே.  உன்கரியதிருமேனிவாட. *கண்ட 
வர்கள்‌ கண்குளிரும்படியிருக்கும்‌, உன்னுடைய ச்யாமளமான திருமேனியானது, 
காட்டழல்‌ பொருமையாலே வெக்கைதட்டின பூப்போலே வாடும்படியாக. 


பானைமிற்பாலைப்பருகி, கறந்தபானையோடே யிருக்கிற பச்சைப்பாலை. அந்த 
இச்சி யிருக்கச்செய்தே பருகி, பற்றாதாரெல்லாம்‌ சிரிப்ப. உன்னையுக 
வாதா ரெல்லாரும்‌ “எங்கள்‌ வீட்டில்‌ கைப்பானையில்‌ பாலைக்‌ குடித்துப்‌ போந்தான்‌" 
என்று சிரிக்கும்படியாக, தேனிலினியபிரானே. தனி லுங்‌ காட்டிலினியனான 
உபகாரகனானவனே. இத்தால்‌ அநுபவிப்பார்க்கு ஒருகாலும்‌ த்ர்ப்தி பிறவாதே, 
இ மேலன அநுபவிக்க வேண்டும்படியிருப்பானாயிருக்கிற தனனை யுபகரிப்‌ 

பானும்‌ தானேயா யிருக்குமவ னென்கை. செண்பகப்‌ பூச்சூட்டவாராய்‌. காலபுஷ்ப 
மான செண்பகமானது செவ்விகுன்றாமல்‌ சாத்தவாராய்‌, தேனிலினிய பிரானே- 
பற்றா தா ரெல்லாம்‌ சிரிப்ப-பானையிற்‌ பாலைப்பருகி -உன்‌ கரிய திருமேனிவாட- 

கானகமெல்லாந்திரிந்து- ஆ நிரைமேய்க்க நீ ம்‌ முப்‌ தறியாய்‌- 


செண்‌ பகப்பூச்‌ சூட்டவாராய்‌ என்றந்வயம்‌, க்க க (1° 


க நவுடைமேகங்கள்‌ கண்டால்‌ உன்னைக்‌ கண்டாலொக்குங்கண்கள்‌ * 
உரவுடையாயுல?கழும்‌ உண்டாகவந்துபிறந்தாய்‌ * 

தி நவுடையாள்மணவாளா திருவரங்கத்தேகிடந்தாய்‌ 4 
மருவிமணங்கமழ்கின்ற மல்லிகைப்பூச்சூட்டவாராய்‌. ... (2) 


கருவித்யா தி. கண்கள்‌-உன்னைக்‌ கண்டால்‌ - கருவுடை மேகங்கள்‌ கண்டா 
மாக்கும்‌ - உருவுடையாய்‌, கண்களானவை உன்னைப்பார்த்தால்‌, நீர்கொண் 
த்‌ காளமேகங்களைக்கண்டாற்போலே குளிரும்படியான வடிவையுடையவ 
ன. ்‌ அன்றிக்கே, நீர்கொண்டெழுந்த காளமேகங்களைக்கண்டால்‌ உன்னைக்‌ 
ண்டாற்போலே யிருக்கும்‌. கண்களுருவுடையாம்‌. அழகு ஒருதட்டும்‌ தானொரு 
நாம்ப கண்களினழகை யுடையவனே யென்னவுமாம்‌, உலகேழு 
ண்டாகவந்து பிறந்தாய்‌. ஸகலலோகங்களும்‌ உன்னுடைய அவதாரத்தாலே 
ன இலத்தாகமாய்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்படி வந்து பிறந்தவனே. திருவுடையாள்‌ மண 
வாளா, “பிய ஸ்ரீ; ்‌ “'திருவுக்கும்‌ திருவாகிய” என்கிறபடியே - உன்னை, தனக்கு 
ந்தா வுடையளாயிருக்கும்‌ பெரிய பிராட்டியாருக்கு வல்லபனானவனே. 
ருவரங்கத்தே கிடந்தாய்‌. அவளுகப்புக்காக ஸம்ஸாரி சேதநரை ரக்ஷித்தருளும்‌ 
(௫  கோயிலிலை கண்வளர்ந்‌ தருளினவ்னே. மருவியித்யாதி. பரிமளமானது 
ங்காமல்‌ நின்று கமழாதிற்கிற்‌ மல்லிகைய்டூச்‌ சூட்டவராய்‌, க (3) 


.. மச்சொடுமாளிகையேறி மாதர்கள்தம்மிடம்புக்கு * 
கச்சொடுபட்டைக்கிழித்துக்‌ காம்புதுகிலவைகீறி * 


8௪ டை Fs கண்டக ௪. = | | 
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104 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்வீதிய ஸம்புடம்‌ 


நிச்சலுந்தீமைகள்‌ செய்வாய்‌ கீள்திருவேங்கடத்தெந்தாய்‌ * I 
பச்சைத்தமனகத்தோடு பாதிரிப்பூச்சூட்டவாராய்‌. () 


மச்சித்யாதி. மச்சு-நடுநிலம்‌. மாளிகை-மேல்நிலம்‌. மச்சோடேகூட மாளி 
கையிலே சென்றேறி, மாதர்கள்தம்மிடம்புக்கு. பெண்களிருக்கிற விடங்களிலே 
புக்கு. கச்சொடுபட்டைக்‌ கிழித்து. அவர்கள்‌ முலைக்கச்சோடே அதற்கு மேலீடாள 
பட்டுக்களையும்‌ கிழித்து. காம்புதுகிலவைகீறி. பணிப்புடவைகளான வற்றையும்‌ 
கிழித்து. காம்புதுகில்‌-விளிம்பில்‌ பணியுடன்‌ சேர்‌ ந்தபுடவை. நீச்சலும்‌ தீமைகள்‌ 
செய்வாய்‌. நாடோறும்‌ தீம்புகளைச்‌ செய்யுமவனே. வளர வளர தீம்பு கையேறிச்‌ 
செல்லா நின்றதிறே. நீள்‌ திருவேங்கடத்தெந்தாய்‌. ஓக்கத்தையுடை த்தான வடக்‌ 
குத்திருமலையிலே நிற்கிற என்‌ ஸ்வாமியானவனே. * கானமும்‌ வானர 
மானவற்றுக்கு முகங்கொடுத்துக்கொண்டு நிற்கிறது ஸ்வாமித்வ ப்ராப்தியாலே்‌ 
யிறே. பச்சையித்யாதி. பசுமைகுன்றாத தமநகத்தோடே, அதுக்கு பரபாகமாள்‌ 
நிறத்தையுடைய பா திரிப்பூவையும்‌ சூட்டும்படி வரவேணும்‌ கல்‌ 


தெருவின்கணின்றிளவாய்ச்சிமார்களைத்‌ தீறைசெய்யாதே * 
மருவுந்தமனகமுஞ்சீர்‌ மாலைமணங்கமழ்கின் ற: * 
புருவங்கருங்குழல்நெற்றி பொலிந்தமுகிற்கன்றுபோலே * 
உருவமழகியநம்பி உகந்திவைசூட்டடீவாராம்‌. ப (4) 


தெருவின்கண்‌ நீன்று. நான்‌ மச்சிலும்‌ மாளிகையிலு மேறினேனே, தெரு 
விலேயன்றோ நின்றேன்‌, என்னை நீ இப்படி சொல்லுவானென்னென்ன; அல்‌! 
விடத்தில்தானோ நீ தீமைசெய்யா திருக்கிறது. தெருவிடங்களிலே: நின்று, இள 
வாய்ச்சிமார்களைத்‌ தீமைசெய்யாதே. அவ்விடத்தில்‌ விளையாடா நிற்கிற பருவத்தா 
லிளைய இடைப்பெண்கள த்‌ தீமைசெய்யாதே சிற்றில்‌ சிதைக்கை, லீலோபகர 
ணங்களைப்‌ பறிக்கை, அவர்களோடே கைப்பிணக்கிடுகை முதலாக இவன்‌ செம்‌ 
யும்‌ விஷமங்கள்‌ வாசாமகோசர மாகையாலே, திமையென்று ஒருசொல்லாலே 
யடக்கிச்சொல்லுகிறாள்‌. மருவும்‌ தமநகமுஞ்‌ சீர்மாலை மணங்கமழ்கின்ற. மருவும்‌ 
தமநகமும்‌ கலந்துகட்டின அழகிய மாலைகளானவை பரிமளம்‌ கமழா நின்றன 
உன்‌ திருக்குழலிலே சேரத்தக்க மணம்‌ பாழேபோகாநின்றதென்கை, புரு 
மித்யாதி. உபமாநரஹிதமான புருவமும்‌, இருண்டிருந்துள்ள குழலும்‌, இனி 
டுக்கும்‌ நடுவே விளங்கா நிற்கிற திருநெற்றியுமாகிற இவ்வவயவசோபையாலவே 
உஜ்ஜ்வலமாயிருப்பதொரு முகிலீன்ற கன்றுபோலே வடிவால்‌ அழகியனுமாம 
ஸர்வப்ரகார பரிபூர்ணனுமா மிருக்கிறவனே. உகந்தித்யாதி. “உனக்குச்‌ சூட்ட! 
பெற்றோம்‌” என்கிற வுகப்புடனே, மணம்‌ கமழாநின்றுள்ள இம்மாலைகளை நா 
உனக்குச்‌ சூட்டும்படியாக வரவேணும்‌. சீல்‌ ட்‌ | 
புள்ளினைவாய்பிளந்திட்டாய்‌ பொருகரியின்‌கொம்பொசித்தாய்‌ * 
கள்ளவரக்கியைமூக்கொடு காவலனை த்தலைகொண்டாய்‌ * 
அள்ளிகீவெண்ணெய்விழுங்க அஞ்சாதடியேனடித்தேன்‌ * 
தெள்ளிநீரிலெழுந்த செங்கழுகீர்சூட்டவாராய்‌. | 


1 
ர்‌ 
1 
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I புள்ளினையித்யாதி. கன்றுகள்‌ மேய்க்கிறவிட த்தில்‌ பள்ள த்தில்மேயும்‌ பறவை 
யுருக்கொண்டு உன்னை நலிவதாகவந்த பகாஸுஃரனை வாயைக்கிழித்துப்‌ போகட்ட 
வனே, பொருவித்யாதி, :: கல்யாணத்துக்கு” என்று அழைத்துவிட்டு வழியிலே 
நலிவதாக கம்ஸன்‌ நிறுத்திவைத்ததாய்‌. உன்மேலே யுத்தோந்முகமாய்வந்த குவ 
லாயபீடத்தின்‌ கொம்பை அநாயாஸேந பிடுங்கிப்‌ பொகட்டவனே. கள்ள மித்யா தி. 
“சீதைக்கு நேராவன்‌'' என்று க்ர்த்ரிம வேஷங்கொடுவந்த சூர்ப்பணகையாகிற 
ராக்ஸி மூக்கோடே அவளுக்கு ரக்ஷ்கனான ராவணன்‌ தலையையும்‌ அறுத்துப்பொ 
கட்டவனே. இவளுக்கு அவன்‌ காவலனாகையாவது - இவளை “ஸ்வைரஸஞ்சாரம்‌ 
பண்ணித்‌ திரி?” என்று விடுகையிறே. அன்றிக்கே, பொதுவிலே, காவலனென்கை 
யாலே ராக்ஷ்ஸஜா திக்காக ரக்ஷ்க னென்னவுமாம்‌. இத்தால்‌ - ப்ரபலவிரோ திகளை 
அநாயாஸேநபோக்கி, உன்னை ய நுபவிப்பார்க்கு உன்னை யுபகரித்தவனன்‌ ரோ 
வென்கை. அள்ளியித்யாதி. “இவன்‌, வெண்ணெய்‌ தானேயள்ளி விழுங்க வல்லவ 
இவதெப்போதோ” என்று பாரித்தித்திருந்த நான்‌, நீ வெண்ணெயை அள்ளி 
ந ங்கவும்‌ பெற்று வைத்து உன்மார்த்தவத்தைப்‌ பார்த்தஞ்சாமல்‌ அடியேனடி த்‌ 
மதன்‌. யாவர்சிலரும்‌ அநுகாபம்‌ தலையெடுத்தால்‌ “அடியேன்‌”! என்றிறே சொல்‌ 
இவது. இவள்தான்‌ அதுதன்னை முன்னே நினையாதே அடிக்கவேண்டிற்றும்‌, 
இவன்‌ மற்றுமோரிடத்திலே இது செய்யுமாகில்‌ வரும்பழிச்சொலவுக்கு அஞ்சி 
யிறே. தெள்ளிய வித்யாதி, ஆனபின்பு நான்‌ முன்செய்த வத்தைப்‌ பொறுத்து. 
தெளிந்த நீரில்‌ எழுந்ததாகையாலே நிறத்தாலும்‌ பரிமளத்தாலும்‌ விலக்ஷணமா 
யிருக்கிற செங்கழுநீரை செவ்வையிலே நான்‌ சூட்டும்படி வாராய்‌. வட (9) 


எருதுகளோடு பொருதி ஏதுமுலோபாய்காண்‌ நம்பி * 

கருதியதீமைகள்‌ செய்து கஞ்சனைக்கால்கொடுபாய்ந்தாய்‌ * 

தெருவின்கண்‌ தீமைகள்‌ செய்து சிக்கெனமல்லர்களோடு * 

பொரு துவருகின்றபொன்னே புன்னைப்பூச்சூட்டவாராய்‌; (6) 


.. எருதுகளோடு பொருதி. நப்பின்னைப்‌ பிரரட்டியை லபிக்கையிலுண்டான 
அசையாலே உன்‌ திருமேனியின்‌ மார்த்தவம்பாராமல்‌ அஸுாராவிஷ்டமான எருது 
களோடே பொரா நின்றாய்‌. காலாந்தரமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ தத்காலம்போலே 
பரகாசிக்கையாலே. “பொருதி” என்று-வர்த்தமானமாகச்‌ சொல்லுகிறது. ஏது 
முலோபாய்காண்‌. ஒன்றிலும்‌ லோபமற்றிரர நின்றாய்காண்‌. அதாவது -தேஹத்‌ 
தப்‌ பேணுதல்‌, பராணனைப்பேணுதல்‌ செய்யாதிருக்கை. நம்பி, நப்பின்னை 
பக்கலில்‌ வ்யாமோஹத்தால்‌ பூர்ணான வனே. கருதியதீமைகள்‌ செய்து. கஞ்சன்‌ 
டன திறத்தில்‌ செய்யக்கரு தின தீிமைகளெல்லாவற்றையும்‌ அவன்‌ திறத்திலே 
செய்து. கள்சனைக்கால்கொடு பாய்ந்தரய்‌. கம்ஸனைத்‌ திருவடிகளாலே உதைத்‌ 
நாய்‌. அதாவது * து உணு வழவலமி ௧2 " என்கிறபடியே அவனிருந்த உயர்ந்த 
ஞ்சஸ்க்தலத்திலே சென்று குதித்து, ட சுஹணொஷரகுர ௮ வி.ம எட றிட உவ. நீ கம | 
8௩௦௨௭ பா சுயாஉா வரி தவெதா வமிவவா.தது?' என்கிறபடியே அபிஷேகத்தைப்‌ பறித்‌ 
தெறிந்து, மயிரைப்பிடி த்திழுத்து மஞ்சஸ்த்தலத்தில்‌ நின்றும்‌ பூமியிலே விழத்‌ 
17 | 


தி 


ஆவன்‌ சளி பள்‌ 3 


உ: னு! வரி 
& 
தத ட்‌ ழ்திங்த்்ற்றனி 
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ல வனம்‌. 


மறம்பிறக்கும்படி .வில்விழவுக்கு” என்று அலங்கரித்திருக்கிற வில்லை முறித்தி 
அவனுக்கு அபிமதகஜமான குவலயாபீடத்தைக்கொன்று செய்தவிவையி? 
தெருவின்கண்‌ செய்த தீமைகளாவன. திக்கெனமல்லர்களோடு பொருது. “ஏலி! 
றுச்‌ செய்வானேன்றெதிர்ந்து வந்தமல்லர்‌ என்கிறபடியே கம்ஸன்‌ ஏவின$ 
செய்யவேணுமென்று மற்பொருகையை ஏன்‌ றுகொண்டுவந்த சாணுர முஷ்டி 
ராகிற மல்லரோடே ப்ரதிஜ்ஞா பூர்வகமாக உறைக்கப்‌ பொருதமித்து. வருகள்‌! 
பொன்னே. இப்படி விரோதிவர்க்கத்தை நிரஸித்து வருகிறபோதைச்‌ செருக்காே 
பொன்போலே- உஜ்ஜ்வலமான வடிவையுடையவனே. முந்துற கம்ஸ நிரஸந்‌$ 
தைச்சொல்லி, அதுக்கு பூர்வத்தி லுள்ளவற்றைப பின்பு செரல்லுவானென்னெர்‌ 
னில்‌; கம்ஸநிரஸ நமே -ப்ரதா நமாய்‌, இவை அதுக்குறுப்பாக, போகிறவழியி 
செய்த வ்யாபாரங்களாகையாலே அதுக்கு முன்னாகச்சொன்ன விதில்‌ விர 


மில்லை. புன்னை யித்யாதி. உனக்குப்‌ பாங்கான புன்னைப்பூச்‌ சூட்டும்படியாக நீவ 
ராய்‌. “பொன்னே புன்னைப்பூச்சூட்டவாராய்‌ " என்கையாலே - பொன்னே 


பொன்னைச்‌ சேர்ப்பாரைப்போலே, பொன்போலேயிருக்கிற திருமேனியி? 
பொன்னேய்ந்ததாதையுடைய புன்னைப்பூவைச்சூட்டப்‌ பாரிக்கிருள்காணும்‌. 


குடங்களெடுத்தேறவிட்டு ௧ கூந்தாடவல்லவெங்கோவே' 
மடங்கொள்மதிமுகத்தாரை மரல்செய்யவல்லவென்‌ மைந்தா ' 
இடர்திட்டிரணிய னெஞ்சை மிருபிளவாகமுன்‌ கீண்டாம்‌' 


* 


குடந்தைக்கிடந்த வென்‌ கோவே குருக்கத்திப்பூர்சூட்டவாராம்‌. | 


குடங்களித்யா தி. ப்ராஹ்மணர்‌ ஐச்வர்யம்‌ விஞ்சினால்‌ யாகாதிகள்‌ பண்‌ 
மாபோலே, இடையர்‌ ஐச்வர்யம்‌ விஞ்சினால்‌ செருக்குக்குப்‌ போக்குவிட்டாடூ 
தொரு கூத்தாய்த்து-குடக்கூ ததால்‌ உபய விபூத்‌ யச்வர்யம்போலன்‌ நிக்‌ 
பிறந்து படைத்த ஐச்வர்யமிறே யிவனுக்கிது, இடையர்க்கு ஜச்வர்யந்தானவ2 
கோஸம்ர்த்‌ தியிறே. அந்தஸம்ர்த்தி குறைவறவுள்ளது தனக்கேயாகையா? 
அத்தால்வந்த செருக்குக்குப்‌ போக்குவிட்டுக்‌ குடக்கூத்தாடின படி சொலி 
கிறது. தலையிலே அடுக்குக்குடமிருக்க, இரண்டுதோள்‌ களிலும்‌ குடங்களிறு! 
இரண்டு கைகளிலும்‌ குடங்களை யேந்தி ஆகாசத்திலே எறிந்தாடுவசெ 
கூத்தாய்த்து - குடக்கூத்‌ தாவது. அத்தைச்சொல்லுகிறது குடங்களெடுத்‌ 
விட்டுக்கூத்தாடவல்ல என்று “குடம்‌”' என்னாதே. குடங்கள்‌ என்கையாலே -। 
குடங்களையும்‌ கொண்டு ஆடினமையைச்‌ சொல்லுகிறது. “எடுத்தேறவிட்டு' 
கையாலே - அவற்றைத்‌ திருக்கையிலே யெடுத்து ஆகாசத்திலே உயர ௭] 
தோராண்மையைச்‌ சொல்லுகிறது. கூத்தாடவல்ல வென்கையாலே -மறி 
இக்கூத்தாடுவாருண்டேயாகிலும்‌ இவன்‌ ஆடின கட்டளை ஒருவர்க்கு 8 
போகாதென்னுமிடம்‌ சொல்லுகிறது. கூத்து ஆடவல்ல. இவனாடின வைசித்‌॥ 
பரதசாஸ்த்ரத்திலும்‌ காண வரிதாயிருக்கை. எங்கோவே. எங்களுக்கு நாய 


தள்ளி, அவன்‌ மேலே குதித்திறே அவனைக்‌ கொன்றது: தெருவின்‌ கண்‌ தமைக்‌ 
செய்து. தெரு - வழி. அவனை நிரஸிப்பதாகப்‌ போகிறபோது வழியிலே அவத 
டைய ஈரங்கொல்லியான ரஜகனைக்கொன்று. ஆயுதசாலையிலே புக்கு அவனுக 
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வனை. மடங்கொளித்யாதி. இப்படி யிருக்கிற சேஷ்டிதத்தாலே மடப்பத்தை 
யுடையராய்‌, பூர்ணசந்திரனைப்போலே குளிர்ந்து ஒளிவிடா நின்‌ ற முகத்தையுடை 
யரா யிருக்கிற ஸ்த்ரீகளைப்‌ பிச்சேற்றவல்ல வென்னுடைய பிள்ளையானவனே: 
இடந்திட்டித்யாதி. நெஞ்சென்று-மார்வைச்‌ சொல்லுகிறது. தேவர்கள்‌ கொடுத்த 
 வரபலத்தாலே பூண்கட்டியிருக்கிற ஹிரண்யனுடைய மார்வை, “கொலைக்கையா 
என்‌ நெஞ்சிடந்த கூருகிராளன்‌'' . என்கிறபடியே கூரிய திருவுகிர்களாலே 
உறைக்க வூன்றியிடந்து இரண்டு கூரறாம்படியாக முற்காலத்திலே கிழித்துப்‌ 
பொகட்டவனே. இத்தால்‌-சிறுக்கனுடைய ஆபத்திலே வந்து உதவினவ னாகை 
யாலே தளர்ந்தாரை நோக்குமவனென்னுமிடம்‌ சொல்லுகிறது. குடந்தையித்‌ 
யாதி. அவதாரங்களுக்குப்‌ பிற்பாடரானவர்களுக்கும்‌ உதவுகைக்காகத்‌ திருக்‌ 
குடந்தையிலே கண்வளர்ந்தருளின என்னாயனான வனே. குருக்கத்தியித்யா தி. 
உனக்கென்று தேடிவைத்த குருக்கத்திப்பூவை உன்‌ திருக்குழலிலே சூட்டும்படி . 
யாக வாராய்‌. 2 is னி 2 ன (7) 


சீமாலிகனவனோடு தோழமைக்கொள்ளவும்வல்லாய்‌ * 
சாமாறவனைரயெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்தலைகொண்டாய்‌ * 
ஆமாறறியும்பிரானே அணியரங்கத்தேகிடந்தாய்‌ * | 
ஏமாற்றமென்னைத்தவிர்த்தாய்‌ இருவாட்சிப்பூச்சூட்டவாராய்‌. (8) 


சீமாலிகனித்யாதி. மாலிகனென்பா னொருத்தன்‌ க்ர்ஷ்ணனுக்கு ஸகாவாய்‌, 
பல ஆயுதங்களும்‌ பயிற்றுவிக்க க்ர்ஷ்ணன்பக்கலிலே கற்று, இந்த ஆஸத்திபலத்‌ 
தாலே ஒருவர்க்குமஞ்சாமல்‌ லோகத்திலுள்ள ஸாதுக்களை நலிந்து திரியப்புக்க 
வாறே, “ஸகாவாய்ப்போந்த விவனை நிரஸிக்கவொண்ணாது'' என்று திருவுள்ளத்‌ 
தில்‌ அத்யந்தவ்யாகுலம்‌ நடந்துபோருகிற காலத்திலே, அவனை ஒருபோது கறுக 
நியமித்தவாறே, அவன்றான்‌, “ நறுகுமுறுகு” என்றாற்போலே சிலபிதற்றி, எல்லா 
வாயுதங்களும்‌ பயிற்றுவித்தீரேயாகிலும்‌, என்னை, ஆழிபயிற்றுவித்திலீரே "' 
என்ன; “இதுநமக்கு அஸாதாரணம்‌, உனக்கு கர்த்தவ்யமன்றுகாண்‌'' என்ன; 
“எனக்கு கர்த்தவ்யமன்‌ றியிலே யிருப்பதோ ராயுதமுண்டோ” என்று அவன்‌ 
நிர்ப்பந்தங்களைப்‌ பண்ணினவாறே, இவனுடைய துஸ்ஸ்வபாவங்களடியாக, 
“இவனை நிரஸிக்கவேணும்‌'' என்று திருவுள்ளம்பற்றி, தன்னுடைய சீர்மை 
குன்றாதபடி ஆயுதம்‌ பயிற்றுவிக்கிறானாக, திருவாழியை ஒருவிரலாலே சுழற்றி, 
ஆகாசத்திலே எழவீசி. சுழன்று வருகிற திருவாழியை மீண்டும்‌ திருக்கையிலே 
அநாயாஸே ந ஏற்க, அவன்‌ இத்தைக்கண்டு. “எனக்கு இது அரிதோ'' என்று 
கைநீட்ட, “உனக்கு இது அரிதுகாண்‌” என்னச்செய்தேயும்‌ அவன்‌ வாங்கிக்‌ 
மற்றி மேலேவிட்டு, மீண்டு சுழன்று வருகிறபோது பிடிப்பானாகநினைத்து, தன்‌ 
முத்தை யடுக்கத்‌ தன்‌ விரலையெடுத்துக்‌ கொடுநிற்க, அத * வட்டவாய்‌ நுதி 
ண்‌ நமி யாகையாலே சுழலவர இடம்‌ போராததுகொண்டு அதன்வீச்சு இவன்கை 
ரில்‌ பிடிபடாமல்‌ இவன்தலையை யரிந்து பொகட்ட.து என்று இதிஹாஸாதி 
ளிலே சொல்லப்பட்டதொரு வ்ர்த்தாந்தை இப்பாட்டில்‌ பூர்வார்த்தத்தாலே 
)ங்க்்ஹேண சொல்லுகிறது. ப 


மடவ! 
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சீமாலிகனவனோடு தோழமைக்கொள்ளவும்‌ வல்லாய்‌. ஸ்ரீ-ஒளபசாரிகம்‌. மால்‌ 
கனென்று பேரையுடையனாய்‌ ஆஸ ௱ரரப்ரக்ர்தியா யிருக்கிறவனோடே, உன்‌ குணத்‌ 
தாலே கலந்து தோழமைக்கொள்ளவும்‌ வல்லவனே. 


சாமாறவனை நீயெண்ணி. ஸாதுபீடாதிகளைப்‌ பண்ணப்புக்கவாறே, இளி 
அவனை யழியச்செய்யாவிடில்‌ நாடு குடிகிடவாது எனறு அவன்‌ சாகத்தக்க வழி 
களை நீயே சிந்தித்து. அதாவது. “தோழனைக்கொன்றான்‌” என்று தனக்கு ௮ 
வாதம்‌ வாரா தபடியாகவும்‌ “தன்னாலேதான்‌ முடிந்தான்‌” என்னும்படியாகவும்‌ தக 
வழியைச்‌ சிந்திக்கை. “அவனை ” என்கிற இடத்தில்‌, ஐகாரம்‌ - அவ்யயம்‌, 
சக்கரத்தால்‌ தலைகொண்டாய்‌. “நமக்கு அஸாதாரணமான ஆயுதம்‌, உன க்கிதாகாதட 
காண்‌” என்னச்செய்தேயும்‌ அவன்‌ நிர்ப்பந்தம்‌ பண்ணினதுக்காக, அவனை. ஆழி 
பயிற்றுவிப்பாரைபபோலே உபாயரூபேண திருவாழியாலே சிரச்சேதம்‌ பண்ணிப்‌ 
பொகட்டவனே. ஆமாறறியும்பிரானே. சத்ரு நிரஸநம்‌, ஆச்ரிதரக்ஷணமாகிற விவற்‌ 
றில்‌ ஏதேனுமொன்றில்‌ புகுந்தால்‌, மேல்விளைவதறியும்‌ உபகாரகனான வனே. 


அணியரங்கத்தே கிடந்தாய்‌. “ இங்கேகிடந்தால்‌ நமக்கு முமுக்ஷாக்க 
லபிக்கலாம்‌” என்று ஸம்ஸாரத்துக்கு ஆபரணமான கோயிலிலே பள்ளிகொன் 
டருளுகிறவனே. ஏமாற்றமென்னைத்தவிர்த்தாய்‌. “நல்லார்கள்‌ வாழும்‌ நளிரரங்கம்‌' 
என்கிறபடியே பரிவருள்ள தேசத்திலே பள்ளிகொள்ளுகையாலே உன்‌ ஸெளடு 
மார்யாதிகளை நினைத்து, “ உனக்கென்வருகிறதோ '' என்று வயிறெரியா நிற்கு 
மென்‌ க்லேசத்தைப்‌ போக்கின வனே. ஏமாற்றமாவது - து:க்கம்‌. இருவாட்சி! 
பூச்சூட்டவாராய்‌. காலபுஷ்பமானவிது செவ்வியழிவதற்கு முன்னே உன்‌ திருக்‌ 
குழலிலே நான்‌ சூட்டும்படிவாராய்‌. ல ன 525 பி 


அண்டத்தமரர்கள்சூழ அந்தாணியுள்ளங்கிருந்தாய்‌ * 

தொண்டர்கள்‌ நெஞ்சிலுறைவாய்‌ தூமலராள்மணவாளா ற 
உண்டிட்டுலகினையேழும்‌ ஓராலிலையிற்றுயில்கொண்டாய்‌ 
கண்டுநானுன்னையுகக்கக்‌ கருமுகைப்பூச்சூட்டவாராய்‌. (3 


ட. 


அண்டத்தித்யாதி. “இறந்தால்‌ தங்குமூரண்டமே”' என்றும்‌, “ அண்டம்பே 
யாட்சியவர்க்கு” என்றும்‌ பரமபதத்தை “அண்டம்‌” என்று சொல்லக்கடவதிறே 
அண்டத்துள்‌ அத்தாணி-அமரர்கள்சூழ - அங்கிருந்தாய்‌. பரமபதத்தினுள்ளே அர 
கிருப்பையுடையரான நித்யஸூரிகள்‌ சூழ ஸேவிக்க, அவர்கள்‌ நடுவே *ஏழுலகு 
தனிக்கோல்‌ செல்ல வீற்றிருந்தருளினவனே. அத்தாணி-அருகிருப்பு. தொண்ட 
கள்‌ நெஞ்சிலுறைவாய்‌. . இந்த விபூதியில்‌ முமுக்ஷுக்களாய்‌ உன்பக்கல்‌ ப்ரேமயுச 
தரா யிருக்குமவர்களுடைய மநஸ்ஸிலுள்ளே, பரமபதத்திலிருப்பிலுங்காட்டில 
உகந்து நித்யவாஸம்‌ பண்ணுமவனே. தூமலராள்மணவாளா. தூய்தான தாமரை! 
பூவைப்‌ பிறந்தகமாகவுடைய இ பரிய பிராட்டியார்க்கு நரயகனானவனே 
“ப்ரி யா ஹாய்‌ 39" என்கிறபடியே பரமபதத்திலும்‌, “ அரவிந்தப்பாவையுந்தானும்‌' 
என்கிறபடியே தொண்டர்களுடைய ஹ்ர்தயத்திலும்‌ பிராட்டியும்‌ தானுங்கூ! 
விறே யெழுந்தருளி யிருப்பது. | | 
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உண்டிட்டித்யா தி. ப்ரள யத்தில்‌ அழியா தபடி ஸகலலோகங்களையும்‌ திரு 
வயிற்றிலே வைத்து ஒரு பவனான ஆலிலையிலே கண்வளர்ந்தருளினவனே. இந்த 
அபத்ஸகத்வத்துக்கு ஹேது, கீழ்ச்சொன்ன ஸ்ரிப:பதித்வமிறே. “யாடி ர்த்தி 
வ டிஜி. தவராய நா விய விழு ஓ? என்கிறபடியே ஸகலமும்‌ அவளுடைய இங்‌ 


க 
ட்‌. 


திதபராதீநனாயிற செய்வது. கண்டித்யாதி. மாலையும்‌ மயிர்‌ முடியுமாயிருக்கிற 


உன்னைக்கண்டு நானுகக்கும்படியாக நீ உகக்கும்‌ கருமுகைப்பூச்‌ சூட்டவாராய்‌. (9) 


**சண்பகமல்லிகையோடு செங்கழுநீரிருவாட்சி * 
எண்பகர்பூவுங்கொணர்ந்தேன்‌ இன்றிவைசூட்டவாவென்று *்‌ 
மண்பகர்கொண்டானை ஆய்ச்சிமகிழ்ந்துரைசெய்தவிம்மாலை ்‌ 
பண்அகர்வில்லிபுத்தூர்க்கோன்‌ பட்டர்பிரான்சொன்ன பத்தே. (19) 


| செண்பகமல்லிகையோடித்யாதி, ப்ராத:கால புஷ்பிதமான செண்பகமும்‌ 
மாயங்கால புஷ்பமான மல்லிகையுமாகிற விவற்றோடே, ப்ராத:கால புஷ்பங்க 
ரான செங்கழுநீரிருவாட்சியும்‌ முதலாக எண்ணிச்‌ சொல்லப்பட்ட பூக்களெல்‌ 
லாங்‌ கொண்டு வந்தேன்‌. அன்‌ றிக்கே, எண்பகர்பூ வென்றது - இன்ன தின்ன 
தென்று பரிகணிக்கப்படுமதாய்‌ - சாஸ்த்ரஸித்தமுமாகிற பூக்களென்னவுமாம்‌. 
கொணர்ந்தே ஜென்றது-கொண்டுவந்தேனென்‌ றபடி. இன்றிவைசூட்ட வாவென்று. 
இப்போ து இவற்றை உன்‌' திருக்குழலிலே சூட்டவரவேணுமென்று. மண்பகர்‌ 
கொண்டானை. பகர்ந்தமண்ணைக்‌ கொண்டவனை. பகர்தல்‌ - “மூவடி தா? எனற 
2 னுடைய உக்தியாதல்‌; “தந்தேன்‌! என்ற மஹாபலி உக்தியாதல்‌.. சாஸ்த்ர 
றித்தமான பூமியையெல்லாம்‌ கொண்டவனை: யென்னுதல்‌, ஆய்ச்சிமகிழ்ந்துரை 
செய்த, இப்படியிருக்கிறவனைக்குறித்து இன்‌ றிவைசூட்டவாவென்று யசோதைப்‌ 
ராட்டி உகந்துசொன்ன ப்ரகாரங்களை. செய்த வென்றது - செய்தவற்றை 
யென்‌ றபடி. பண்ப கர்வில்லிபுத்தூர்க்கோன்‌ பட்டர்பிரான்‌ சொன்ன - இம்மால்‌ - பத்தே. 
அரேனுமொருவர்‌ ஏதேனுமொன்றைச்‌ சொல்லிலும்‌ பண்ணிலேசேரும்படி 
சொல்லா நிற்கும்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்க்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த 
ிம்மாலையும்‌ ஒருபத்தே! என்று இதினுடைய ச்லாக்யதையைச்‌ சொல்லுகிறது. 
NES க்கொரு பலம்‌ சொல்லாதே இத்தைச்லாகித்துவிட்டது, இதினுடைய ரஸாநுப 
ந்தானே இதுக்கு பலமென்று தோற்றுகைக்காக., ஆ ன்‌ (10) 
பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


்‌ இரண்டாம்பத்து--எட்டாந்திருமொழி--இந்திரனோடு. 

கீழே, அவனைத்‌ திருமஞ்‌ ௪ நமாட்டித்‌ திருக்குழல்வாரின யசோதைப்பிராட்டி 
வள்‌ திருக்குழலுக்‌- கலங்காரமாகப்‌ பூச்சூட்டவேணும்‌. என்றுகோலி, ஒன்று 
பா லொன்றன்றிக்கே விலக்ஷ்ண்மான புஷ்பங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ ஸம்பாதித்து 


இல வசெவ்வியழிவதுக்கு முன்னே உனக்கு நான்‌ சூட்டும்படி வரவேணும்‌" 
ன்று அவனைப்‌ பலகாலுமழைத்துப்‌ பூச்சூட்டினவநந்தரம்‌, “அவனழகுக்கு 
ஷ்டிதோஷம்‌ வாரா தபடி காப்பிடவேணும்‌” என்று நினைத்து, “ஸாயங்காலத்‌ 
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110 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமு நீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்வீதீய ஸம்புடம்‌ 
தகக ள்ள வைத்‌ வை ககக க I வத த ததவ தை த லட க தத்து 


திலே உன்னை ஸேவிப்பதாக தேவஜாதி எல்லாம்‌ வந்து நில்லா நின்றார்கள்‌, கா 
மும்‌ ஸந்த்யை ஆயிற்று. இக்காலத்தில்‌ உக்ரதேவதைகள்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ மள்‌ 
முதலான ஸ்த்தலங்களில்‌ நில்லாதே உனக்கு அந்திக்காப்பிடும்படி வரவேணு 
என்று பலகாலுமநுவர்த்தித்‌ தழைத்துக்‌ காப்பிட்ட ப்ரகாரத்தை, தாமுமநுபலிக்‌ 
வாசைப்பட்டு, உ கரு நிலமான திருவெள்ளறையில்‌ அவன்‌ நிற்கிற நிர 
யிலே அவனைக்குறித்து, யசோதைப்‌ பிராட்டியுடைய ஸ்நேஹத்தைதயும்‌ பரிவை 
முடையராய்க்‌ கொண்டு, அவள்‌ பேசினுப்போலே பேசி அவனுக்குத்‌ கவத , 
காப்பிடுகையாகிற ரஸத்தை யநுபவிக்கிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌. 


** இந்திரனோடுபிரமன்‌ ஈசனிமையவரெல்லாம்‌* 
மந்திரமாமலர்கொண்டு மறைந்துவராய்வந்துநின்‌ றார்‌* 
சந்திரன்மாளிகைசேரும்‌ சதுரர்கள்‌வெள்ளறைநின்றாய்‌* 
அந்தியம்‌ போதிதுவாகும்‌ அரகனேகாப்பிடவாராய்‌, | 


இந்தீரனித்யாதி. த்ரைலோக்ய பாலகனான இந்த்ரனோடே, சதுர்த்தசபுவ; 
ஸ்ரஷ்டாவான ப்ரஹ்மாவும்‌, ஜகத்‌ ஸம்ஹாரகர்த்தாவான ருத்ரனும்‌, இவர்‌ 
ளுக்குப்‌ பரதந்த்ரராய்‌ வர்த்திக்கும்‌ மற்றுமுண்டான தேவர்களுமெல்லாம்‌. இ 
தால்‌ - அதிகாரி புருஷர்களோடு அவர்களுக்குக்‌ குடிமக்களாய்‌ வர்த்திக்குமவ 
களோடு வாசியற எல்லாருமென்றபடி. ப்ரஹ்மருத்ரேந்த்ரர்கள்‌ மூவரை 
சொல்லுகிறவிடத்தில்‌, இந்த்ரனை முந்துறச்‌ சொல்லிற்று - அவனோபா தி ப்ரஹ்மீ 
ருத்ரர்களுக்கும்‌ அதிகரித்த கார்யத்தால்‌ வந்த ஏற்றமித்தனை யொழிய, ஈச்வரத்‌ 
கந்தமில்லை யென்று தோற்றுகைக்காக, இவர்கள்தான்‌ தொட்டில்‌ பருவ 
பிடித்து இவ்விஷயத்திலே கிஞ்சித்கரித்திறே போருவது. ஆகையாலே எழி 
டைக்கிண்கிணி தந்து உவனாய்நின்ற விந்த்ரனோடே, வண்ணச்சிறுத்தொட்டி 
வரவிட்ட ப்ரஹ்மாவும்‌, உடையார்‌ கநமணிவரவிட்ட ருத்ரனும்‌, வலம்புரி, சேவடி 


கிண்கிணி முதலானவை வரவிட்ட மற்றுமுண்டான தேவர்களுமெல்லா 
என்கை. 


மந்திரமாமலர்கொண்டு. திருமந்த்ரபுஷ்பங்கொண்டு, மந்த்ரமென்கிறது 
மறைகொண்ட மந்திரமான ஸ்ரீபுருஷஸக்தாதிகளை. மாமலரென்கிறது ச்லாக்‌ 
மான கல்பக புஷ்பாதிகளை. மறைந்து வாராய்‌ வந்துநீன்றார்‌. ““கட்கரிய பிரமன்‌ ச 
னிந்திரன்‌” என்கிறபடியே இங்குள்ளாருடைய கண்ணுக்கு விஷயமாகா தவர்‌! 
ளாகையாலே பிறர்க்குத்‌ தெரியாதபடியாக நீ யருள்பாடிட்டவாறே வரும்ப 
உனக்கு அதூரவிப்ரக்ர்ஷ்டராய்‌ வந்து நின்றார்கள்‌.  ““மறைந்துவரா'' என்ற 
பாடமானாலும்‌, உவரா - அதூர விப்ரக்ர்ஷ்டராக வென்று பொருள்‌. | 


சந்தீரனித்யாதி. சந்த்ரபதத்தளவும்‌ செல்ல ஓங்கியிருக்கையாலே, சந்த்ர 
மாளிகைகளிலே வந்து சேரும்படி யிருப்பதாய்‌, உன்‌ ஸெளகுமார்யா திகஃ 
யறிந்து மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணி நோக்கவல்ல ஸமர்த்தரானவர்கள்‌ வர்‌ த்திக்கிர 
திருவெள்ளறையிலே நின்றருளின வனே. அந்தியம்போதிதுவாகும்‌. இது ஸந்த்ய 
காலமாயிருக்கும்‌, விளையாட்டுப்பராக்காலே அஸ்தமித்ததும்‌ அறிகிறாயில்லை 
அழகனே. த்ர்ஷ்டிதோஷபயத்தாலே அநவரதம்‌ காப்பிடவேண்டும்படியாக 
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பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து 8 திரு, 111 


௨... யய 

அழகையுடையவனே. அஸ்தமித்ததறியாதாப்போலே உன்ன ழகின்‌ வாசியும்‌ 
அறிகிறாயில்லை!.. காப்பிடவாராய்‌. உன்னுடைய ஸ்வாபாவிகமான ஸமுதாய 
சோபைக்கும்‌ ஒப்பனை யழகுக்கும்‌ ஒரு குறைவாரா தபடியாகத்‌ திருவந்திக்காப்பிட 


வாராய்‌ என்கிறாள்‌, (1) 
கன்றுகளில்லம்புகுந்து கதறுகின்றபசுவெல்லாம்‌ த்‌ 
நின்றொெழிந்தேனுன்னைக்கூவி நேசமேலொன்றுமிலாதாய்‌ 
மன்‌ றில்நில்லேலந்திப்போது மதிட்டிருவெள்ளறைநின்‌ றாய்‌ * 
நன்று கண்டாயென்றன்்‌ சொல்லு நானுன்னைக்காப்பிடவாராய்‌. (2) 

கன்றித்யாதி. பசுக்களானவை யெல்லாம்‌ கன்றுகள்‌ நிற்கிறவிடத்திலே 
வந்து புகுந்து, கன்றுகளைக்‌ குடிக்கவிடுதல்‌, கறக்குதல்‌ செய்வாரில்லாதது கண்டு 
முலைக்கடுப்பாலே கதறாநின்றன. அதவ “ததறுகின்ற” என்றத்தை, கீழும்‌ 
மேலும்‌ அந்வயித்து - கன்றுகளெல்லாம்‌ தொழுவத்தில்‌ தந்தாம்‌ நிலைகளிலே 


புகுந்துநின்று முலையுண்ணப்‌ பெறாமையாலே நாக்கொட்டிக்‌ கதரு நின்‌ றன; பசுக்‌ 
களெல்லாம்‌ புறம்பே நின்று, கன்றுகள்‌ குடித்தல்‌ கறத்தல்‌ செய்யப்பெரறாமல்‌ 
முலைக்கடுப்பாலே க தரு நின்‌ றன வென்னவுமாம்‌. அவை அப்படிக்‌ கதறவேண்டு 


கிறது - முன்போலே நீ கன்றுகளை விட்டுக்‌ கறவாமையன்றோ, அது செய்யா 


தொழிவானென்னென்ன; நின்றொழிந்தேனுன்னைக்கூவி, நான்‌ உன்னை யழைத்து 


நின்றுவிட்டேன்‌ ; பின்னை அங்கு ஆரது செய்வார்‌?. அவை கன்றை நினைத்துக்‌ 


கதறுகிறாப்போலே யன்றோ, நானும்‌ உன்னையழைத்து நின்றுவிட்டபடி. நேசமே 
லொன்றுமிலாதாய்‌. என்பக்கல்‌ ஸ்நேஹமாகில்‌ ஒன்‌ றுமில்லா தவனே. கதறுகிற 
 தாய்களளவில்‌ கன்றுகளுக்குண்டான ஸ்நேஹம்‌. என்பக்கலுனக்குண்டாக 
வேண்டாவோ; அது ஏகதேசமுமில்லா தவன யிருந்தாயே நீ. நான்‌ உன்‌ பக்கல்‌ 
ஸ்நேஹ மற்றிருக்கிறேனோ, விளையாடி வருகைக்காக நின்றேனத்தனையன்றோ 
வென்ன: மன்றில்‌ நில்லேலந்தீப்போது. ஸந்த்யாகாலத்திலே க்ஷ த்ர தேவதைகள்‌ 
நிற்கும்டமான நாற்சந்தியிலே நில்லாதே கொள்ளாய்‌. விளையாடுகைக்கு ஸ்த்தல 
மும்‌ காலமுமல்லகாணிது. மதிள்‌ திருவெள்ளறைநீன்ரும்‌. மங்களாசாஸநபரர்க்கு 
அஞ்சவேண்டா தபடி உனக்கு அரணாகப்போரும்படியான மதிளையுடைய திருவெள்‌ 
ளறையிலே நின்‌ றருளின வனே! புறம்பே புறப்பட்டு வ்யாபரியாதே அவ்வரணுக்‌ 
குள்ளே நின்றாயாகில்‌ எனக்கிப்படி வயிறுபிடிக்கவேண்டாவே. நன்றுகண்டா 
யென்றன்சொல்லு. இப்படி சொன்னவிடத்திலும்‌ தன்சொல்‌ அவன்‌ கைக்கொள்‌ 
ளாமையாலே. என்சொலவு நன்றுகிடாய்‌, அத்தைக்‌ கைக்கொள்ளென்கிறாள்‌; 
உ சாயர்வாய்ச்சொல்‌ கருமங்கண்டாய்‌" என்றாப்போலே. நானுன்னைக்காப்பிடவாராம்‌. 
உன்‌ பக்கல்‌ ஸ்நேஹயுக்தையாய்‌ மங்களாசாஸநபரையாயிருக்கிற நான்‌, அநவர 
தம்காப்பிடவேண்டும்படியான ஸெளகுமார்யங்களை யுடைய உன்னைக்‌ காப்பிடும்‌ 


(2) 


படியாக நீவாராய்‌. ல அ 

ப செப்போதுமென்முலையார்கள்‌ சிறுசோறுமில்லுஞ்சிதைத்திட்டு * 
அப்போதுகானுரப்பப்போய்‌ அடிசிலுழுண்டிலையாள்‌ வாய்‌ ன்‌ 
முப்போதும்‌ வானவரேத்தும்‌ முனிவர்கள்‌ வெள்‌ ளறைஙின்றாய்‌ 5 
இப்‌ போதுநானொன்‌ றுஞ்செய்‌ யேன்‌ எம்பிரான்காப்பிடவாராய்‌. 


112 ஸ்ரீமத்‌ வாவா முறதீதர கேத தமா தன்‌ இன ஸம்புடம்‌ 


செப்பித்யா தி. செப்பென்று சொல்லும்படியான ஸந்நிவேசத்தை யுபை 

தாய்‌, அதுபோலே கடிநமாயிருக்கையன்றிக்கே ம்ர்துவாயிருக்கும்‌ முலைல 
யுடையவர்களுடைய. சிறுசோறுமில்லுஞ்சிதைத்தீட்டு. லீலார்த்தமாக மணற்கொழி 
துச்சமைத்த சிறு சோற்றையும்‌ கொட்டகத்தையு மழித்திட்டு. அப்போது நானு 

பப்‌ போய்‌, “பெண்களோடே கைப்பிணக்கிட்டு விளையாடி த்திரிய வேண்டாகாண்‌ 

என்று அப்போது நான்‌ கோபித்தவாறே, நான்‌ பிடிக்குதல்‌ அடிக்கு தல்‌ செய்ய 
போகிறேன்‌ என்று என்முன்‌ நிற்கவஞ்சிப்போய்‌. அடிசிலுமுண்டில்லை. உனக்கிஃ 

தாகச்‌ சமைத்துவைத்த அடிசிலும்‌ அமுதுசெய்திலை. ஆள்வாய்‌. என்னை யா6 

ஒட பிறந்தவனே. இப்படியோ நீ யென்னயாளத்்‌ தேடுகிறது. இவளை யாளு8 
தர்‌ பதி இவள்‌ சொல்வழி வந்து, இவள்‌ கொடுத்தவற்றையும்‌ விநியோ 
கொண்டு, கோற்கீழ்க்கன்றாய்‌ நடக்கையிறே. முப்போதுமித்யா தி. அ திந| 
வந்திவாய்‌'' என்கிறபடியே, த்ரிஸந்த்யமும்‌ - ப்ரஹ்மபாவறை தலையெடுத்தமே 
தெல்லாம்‌, தேவர்களாலே, ஸ்துதிக்கப்படுமவனாய்‌, மங்களா சாஸநபரராய்‌ 
கொண்டு உன்னுடைய ஸம்ர்த்தியையே எப்போதும்‌ மந நம்பண்ணாநிற்குமவர்‌ 
ளுடைய திருவெள்ளறையிலே நிற்குமவனே. இப்போது நானொன்றும்செய்யே 
அப்போது ஹிதரூபமாக உன்னைக்கோபித்து வார்த்தை சொன்னேனாகிலும்‌ நி 
போது நானுன்னை ஒன்றும்‌ செய்யேன்‌, எம்பிரான்‌ காப்பிடவாராய்‌. என்னுடை 
நாதனே! உனக்கு நான்‌ காப்பிடும்படிவாராய்‌. ॥ 


க 


கண்ணில்‌ ॥ணற்கொடுதூவிக்‌ காலில ப்க தகக டதுன் று * 
எண்ணரும்பிள்ளைகள்‌ வந்திட்டு இவரால்‌ டுறைப்படுகின்‌ ரூர்‌. * 
கணணனைவெள்ளறைபின்றாய்‌ கண்டாரோடேதீமைசெய்வாய்‌ * 
வண்ணமேவேலையதொப்பாய்‌ வள்ளலேகாப்பிடவாராய்‌. | 


 குண்ணிலித்யாதி. கண்விழித்து விளையாடவொண்ணாதபடி. கண்ணி 
மணலைக்கொண்டுவந்து தூவி. “எங்கள்‌ கண்ணிலே மணலைத்‌ தூரவுவானேன்‌ 
என்றவாறே கோபித்துக்காலாலே யுதைத்தாயென்று தனித்தனியேசொல்லி. ஓ 
வரிருவரன்‌ றிக்கே, அஸங்க்யா தரான பிள்ளைகள்‌ உன்னால்‌ ஈடுபட்டமைதோற்‌ 
_ வந்து இவர்கள்‌ முறைப்படாநின்றபடி பாராய்‌ !. கண்ணனே வெள்ளறை நீன்று 
எல்லார்க்கும்‌ ஸுலபனாய்க்கொண்டு திருவெள்ளறையிலே நின்‌ றருளினவளே 
கண்டாரோடே தீமை செய்வாய்‌. உன்னோடு ஸம்பந்தமும்‌ ஸ்நேஹமுமுண்டாய்‌ 
செய்தது பொறுக்கத்‌ தக்கவர்களன்றிக்கே, கண்டவர்களோடெல்லாம்‌. தீம்‌ 
களை ச்செய்யுமவனே. இப்படி தீமை செய்யலாகா துகாண்‌. வண்ண மேயித்யா 
நிறத்தால்‌ ஸமுத்ரத்தோடொக்குமவனே. வண்ணம்‌- நிறம்‌. ஏகாரம்‌-அவ்யய 
வேலை- ஸமுத்ரம்‌. அதுவென்றது-வேலையாகிற வதுவென்‌ றபடி.' இத்தால்‌ 
தீம்புசெய்தாலும்‌ விடவொண்ணாத வடிவழகையுடையவனென்கை. வள்ள 
இவ்வடிவழகை யெனக்கு உபகரித்தவனே ! காப்பிடவாராய்‌, ஸ்‌ படறது 


பல்லாயிரவரிவ்வூரிற்பிள்ளைகள்‌ தீமைகள்‌ செய்வார்‌ * 
எல்லாமுன்‌ மேலன்றிப்போகாது எம்பிரான்‌£யிங்கேவாராய்‌ * 
நல்லார்கள்வெள்ளறைகின்றராய்‌ ஞானச்சுடரேயுன்‌ மேனி * 
சொல்லாரவாழ்த்திநின்‌ றேத்திச்‌ சொப்படக்காப்பிடவாராய்‌. 


பெரியாழ்வார்‌" தருவெரிறி வியர்க்கிண்ள்ம்‌ல்‌ இர்ண்பாம்கத்து 26. 119: 


.. பல்லாமிரவரித்யாதி.” ப்ஞ்சலக்ஷம்‌' குடியான வில்ஷரில்‌ தீமை:செய்‌ யுமவர்க்‌ ” 
ரான பிள்ளைகள்‌ "த கமாயிரல்பேரிறே. எல்வமுன்னேலன்றிய்போக்க்‌ தந்தாம்‌:: 
செய்த தீமைகளை நீ செய்தாயென்று' உன்மேலே வையாநின்றார்கள்‌. ஆகை” 
ம்‌. ரால்‌, அவர்கள்செய்‌ த தீ அமைகளெல்லாம்‌ உன்மேலே. ஏறும்தொழியப்புறம்புபேர்‌ - 
ல ஈது, எம்பிரான்‌ நீயிங்கேவாராய்‌. என்‌ நாயனே!” உன்மேலே தேர்ஷ்மேறிடுகிறவ. 
டத்தில்‌ நின்றும்‌, அவர்கள்‌ நினைவும்‌ சொலவும்‌ பொருதார்‌ வர்த்திக்கிற விங்கே 
வாராய்‌. நல்லார்கள்‌ வெள்ளறை நன்றாய்‌. உன்ப்க்கல்‌ 'மஜீர்ஷ்கந்தம்‌ உள்ளவர்‌ 
ளை ஸஹியாதே உனக்கு ஸ்நேஹிகளாய்‌ மங்களிசாஸிந “பீரராயிருக்கிறவர்கள்‌ 
வர்த்திக்கிற திருவெள்ளறையிலே . நின்‌ றருளின்வ?்‌ 2 ஞானச்சுடரே." ஜ்ஞாத 
பரபையை யுடையவனே. உன்மேனி. பந்த தஞாநத்துக்கும்‌ ஜ்ஞா தாச்ரயமான 
ஸ்வரூபத்துக்கும்‌: -ப்ரகாசகமான. உன்னுடைய திருமேனியை, | சொல்க” நீன்‌ 
நறத்தி. சொல்‌ நிறையும்படி. நின்று ஸ்து தித்து; ஸர்வசப்தனாச்பமான விஷயத்தில 
மற சொல்‌ -ஆருவது. உ கவிக்கு” இறைபொருளாய்‌, _தின்றுள்‌ டூ என்னிக்கி ம்‌. 
வதிறே. வாழ்த்தி, மங்களாசாஸ நம்‌ பண்ண ி உ சொப்பட்க்‌ காப்பிடவாராய்‌: . நன்றாக... 
நான்‌ காப்பிடவாராய்‌., சொப்பட்டா நன்றாக வென்றபடி "பூம்‌ று ஒரூ. (9 
டே. வயு 
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கஞ்சன்கறுக்‌ 'மேல்‌ "கருநிற? 
I வஞ்சிப்ப நற்குவிடுத்தான்‌ என்ப தார்வார்த்தையுமுண்டு *: ) நாகல்‌! 
} மஞ்சுதவழ்ம ணிமாட மதிள்‌ திருவெள்ளறை - ளும்‌ 0 35 பன வரு ப 
ட அஞ்சுவ ஜதீயங்குரிற்க அழகன்‌ காப்பிட்வாராம்‌: மீறு... கூக்‌ அரு 
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க (1 கந ப்ப 1 
பபகஞ்சனித்யாதிஃ। அசரீரிவாக்யம்‌ கேட்டவன்று கீ ங்கி. அத்யத்தம்‌ 
சர்ப்பம்‌ நழுவப்போய்த்தென்றுவிட்டு.. “அஷ்டிமதர்ப்பமானவிடு தப்போ தோது, 
பது” என்று ,ஹிம்ஸிப்பதா ௧6 பார்த்துக்கொண்ட நிற்குச்கெய்கேபம் க்க, 
மப்பனுமொ ழிய அசலறியா த்படி இருளிலேவற்துபிறந்துஅ 8: ரளி லே அங்கு, 
நன்றும்‌ திருவாய்ப்பாடிமிலே போத்கலித்தை; துர்க்காவசறாகிகளாலே அறிக்கி. 
கம்ஸன்‌ உன்விஷயத்திலே மிகவும்‌ சீற்றத்தையுடையனாய்க்கொண்டு:ட கறுப்‌ஃ 
ப்‌ i கறுப்பு - சீற்றம்‌. கரு நீற 


பென்கிறவிது கறு” என்று குறைந்து 2 
நித்யாதி. இருள்‌ தா னொருவடிவு "கொண்டாற்போலே!பகறுத்த நிறத்தையும்‌ 
அக்நிஜ்வால்போலே சிவந்த தலைமயிரையும்‌ உபையளர்யிருக்கிற- யேய்ச்சியை, 
நேர்கொடுநேர்‌ சென்றால்‌ அவனை யு 
சன்று ஸாதி" என்று விட்டான்‌ என்பதொரு வார்த்தையு! 
பாது. இவ்வார்த்தைதான்‌, ஸ்ரீ நந்தகோபர்‌. வஸு தேவியும்‌ 

'மிங்கேவந்து, பிறந்ததால்‌, 


~ 


ம்‌ 
% 


நந்து சொன்னாராதல்‌; ஸ்ரீமதுரையில்‌ பாவைவழக்க ம்‌ 

்‌ எழஜ்சித்யாதி. மேகங்களானவை தவழும்படியான . உயர்திதியை யுடைத்‌ 
ர . ்‌ ட ரந 3 1 ம 83 டக யா்‌ To ட. பட 
ளையும்‌ அரணாகப போரும்படியான மதிளையுமுடை த்‌ 


்‌। ர, மணிமயமான மாடங்க 
ன திருவெள்ளறையிலே * நிலையாய்‌ நின்றவனே: '' அஞ்சுவன்‌ தயங்கு நீற்க. 
தநைவந்து வஞ்சநத்தால்‌ உன்னை நலியத்தேடின தும்‌ “தன்வசமா யன்‌ றிக்கே 
௮) த. 19 பி A (ரய பரு) 4 aD AAO 
ம அனல்‌ அனு அலது க க தத்‌ ட... ட ET களை EN = க 


கக ப்பை வைகை ணை - 
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114 ்‌ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலைஃத்வீதீய ஸம்புடம்‌ 


அந்ந ட பட ஆட்டி 


கம்ஸப்‌ ரே ரி கையா கையாலே” என்று வ ரர்த்தை. பிற கை கயல்‌. “அ வன்‌ ்‌ இன்ன! 

ஆலை வரவிடும்‌, எது செய்யுமென்று “தெரியாது” என்று. பயஸ்த்தாதமான. அ 

Mie தே லா ஸ்‌ ாதப்டியாகள்‌. காப்பிடவார ாய்‌. ரத சச்சு 0 2 PT ( 

படகள்ளச்சகடுமருதுங்‌ கலக்கழியவுதைசெய்த * | 
எ டீபிள்னையரசேரீபேயைப்பிடித்து முலையுண்டபின்னை * 


உள்ளவாறொன்றுமறியேன்‌ ஒளியுடைவெள்ளறைநின்றாம்‌* 


ட iE 


.... கள்ளமித்யாதி, “கண்வளர்ந்தருளச்செய்தே உன்னை: நலிவதாக அஸர்‌ 
விஷ்டமாய்வந்த க்ர்த்ரிமசகட த்தையும்‌,” தவழ்ந்துயபோகர நிற்கச்செய்தே உள்ளை 
தலிவதாக அஸ-ராவிஷ்டமாய்நின்ற்‌ “யம்ளார்‌ ஜஃநங்களையும்‌ "தன்னுடைய ரூபம்‌ 
கட்டுக்குலைந்து சிதிலமாய்‌ ' விழும்ப்டியாக, “காலர்‌ ற்சகடம்பாய் ந்தான்‌!” என்றும்‌ 


நின்றேனென்கை: " ஒளியுஸ்ட்மித்பாதி: - “மாடங்களும்‌ ' மதிள்களுமான அழல 
புடைய திருவெள்ளறையிலே ' நின்‌ நருளின வனே! “பள்ளிகொஸ்போ திதுவாகும்‌, 


காப்பிட வாராய்‌.” துவ 3 டர உ] ்‌ ஸ்‌, கடிய பட்‌ ந்‌ க 0 அட்‌ ih MY 

4 பதித்த 82006. 1 பட புட வ ௨. கத 1 கு ௮ ௫ ஒரு பர ஐ... முது? புகா] ம்ம 
வு கும்பக்களிறட்ட்கோவே கொடுங்கஞ்சன்‌ ஞ்சினிற்கூற்றே £ : ஸ்‌ பந்த 
உம செம்பொன்மதிள்‌வெள்ளறையா ய்‌-செல்வத்த்னால்வளா பிஸ்ளாய்‌ 120101 
* ப கம்பக்கபாலிகாணங்குக்‌ கடிதோடிக்காப்ட்டவாராம்‌. mii "போ ei 


டூ இன்பமதளையுள்த்தாம்‌, உன்னுடைய அவ்தாரகுண்‌ சேஷ்டி நர நு்வத்தால்‌ 
வந்த ஸுகத்தை எனக்கு மேன்மேலு ம திசயிப்பித்‌ தவனே. “தாமு கையுமிலை 
கண்டவசோதை தொல்லையின்பத்‌ திறுதிகண்டாள்‌” என்னக்கடவதிறே. இமைய, 
வர்க்கென்றுமரியாம்‌.  தந்தாமுடைய ஜஞாதசக்திகள்கொண்டு,. உன்னை பிக்கப்‌. 
பார்க்கும்‌ தேவர்களுக்கு. என்றுமொக்க துஷ்ப்ரரபனா।னவனே.. . இத்தால்‌... கீழ்ச்‌. 
சொன்ன. நீர்மைக்கு, எ திர்த்தட்டான : மேன்மையைச்‌ சொல்லுகிறது... கும்புக்களி. 
உட்டகோவே, :*கும்பமிகுமதயானை”' என்கிறபடியே மஸ்‌தகத்தினுடைய. உயர்த்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி-வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து8 திரு, 1 நத : 


தியையுடைத்தாயிருக்கும்‌ குவலயாபீட்த்‌ தை *நிரஸித்த செள ர்ய்த்தையுடைய 
ராஜாவான வனே. கொடுங்கஞ்சன்‌ நெஞ்சினிற்கூற்றே, உன்புக்கல்‌ என்றுமொக்க 


ப ட்‌ ௪ iT EEA நன்‌ 21201 பன இ ர 1௬. 1. ்‌ ட்‌ 13 சக்‌ | ஐ. ட்‌ ட தப த a 
க்ரூரனாயிருக்கும்‌ கம்ஸடைய மநஸ்ஸில்‌ கூற்‌, ம்போல்‌ பயாவஹ்னாய்க்கொண்டு 
தோற்றுமவனே. ச்ம்‌ முரற ப்பை A ஸ்டு ஆய்வால்‌. பத்ம விர்‌ ௫21111 டைய ட 09. 


1 » ஆட்ட க ந்‌ 
டதத ரப்ரி ச: - ப ட, தாழ்‌, த ரர்‌. அணு | பிட 7 நி - நி.இ ர ட ர 3 
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செம்பொன்ம ந ல்‌ வெள்ளை ற யாம்‌, செம்யொன்போலே! ்‌ மிகவும்‌ ஸ்ப்ர்ஹ ணீய 


காலத்‌ 
சடக்கென வோடிவாராய்‌. .. 


bu 
(டா. 
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டட tr . 5 ்‌ 
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நஸ்நும்பி சந்‌ 


| ரீனவர்கள்‌ வர்த்திக்கையால்வந்த 
லே நின்றருளினவணே. உருக்காட்டு: "மந்திவிரக்கு. 
தரட்டும்‌ திருவந்திக்காப்பு. ஏற்றுவார்‌ ஏற்றி யெடுப்பது நிரதிசயபோக்யமான 


ந்மேனிகாண்கை ''புருஷ்ார்த்தமாகவிறே; ஆலை கயாலே - உருக்காட்டு மென்‌ 
து.  இன்றெளி கொள்ள வேற்றுகேன்வாராய்‌, இப்போது ஒளியையுடைத்தாம்படி 
ற்ருநின்றேன்‌, இ த்தைக்கண்டருளும்படி கடுகவாராய்‌, திருக்காப்பு. நானுன்‌ . 
்‌ சோத்த-உருக்காட்டு.. மந்திவிளக்குஇன்றொரிகொள்ள வேற்றுகேன்‌ வாராய்‌. 
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116: ப்‌ ஸ்ரீமத்‌ வரவரழமு நீ ந்த்ர கரந்தமாலை-.-த்வீதீய ஸம்புமம்‌ பரப 


திகமத்தில்‌,;இத்திருமொழி க ற்ரார்க்கு பலஞ்சொல்லித்‌ 'தலைக்கட்‌ டுகிறும் ரி 


த போதமர்செல்வக்கொழுக்து புணர்திருவெள்ளறையானை ன்‌ ட்‌ ள்‌ 


மாதர்க்குயர்ந்தவசோதை மகன்றன்னைக்காப்பிட்டமாற்றம்‌ * 
வேதப்பயன்கொள்‌ ளவல்ல விட்டுசித்தன்சொன்னமாலை * 
 பாதப்பயன்கொள்ளவல்ல பத்தருள்ளார்வினைபோமே. டங்க்‌ (1 


i 
18 ப 1 i 
இ" ப்‌ 


போதமர்‌ செல்வ க்கொழுந்து. தனக்குப்‌ பிற ந்தகமான தாமரைப்பூவை.யிரும்‌ 
பிடமாக(வுடையளாய்‌, ஸ்ரீயாகையாலே ஸகல ஸம்பத்ஸமஷ்டிபூதையாய்‌,: ப்ர தாநு 
மஹிஷியாயிரு ந்துள்ள' பெரிய ' பிராட்டியார்‌ *பங்கயச்செல்வி!”  என்றிறே (தி 1 
தாமம்‌; புணர்திருவெள்ளறையானை. அவன்‌. தாமரைப்பூவை : மறந்து, !4அகலகில்‌ 
லேன்‌” : என்கிறபடியே: க்ஷணகாலமும்‌ :-பிரியமாட்ட ஈதே: நித்ய. ஸம்ச்லேஷம்‌ 
பண்ணும்படியாய்க்கொண்டு திருவெள்ளை றயிலே நிற்கிறவளனை..* கோல்‌ தேடி 
யோடுங்‌ கொழுந்தது.”!: என்கிறபடியே கொழுந்தான தொன்று,  வ்பக்‌ நத்தை 
யொழிய தரிக்கமாட்மாதாப்போலே யாய்த்து போ தமர்‌ செல்வக்‌! கெரழு,ந்தாள 
விவளும்‌ திருவெள்ளறையானாகிற உபக்நத்தோடே புணர்‌ ந்தல்லதுபத்‌ ரிக்கமாப்‌ 
டாதபடி. உபக்தம்‌, ஆதாரமாய்‌ நிற்கும்‌ மாத்ரமாய்‌, அதின்‌. மேலே படர்ந்த! 
கொடியே ப்ரதா நமாயிருக்குமாபோலே யா ய்த்து, “செந்‌ தாமரைக்கண்ணர்‌ அபர 
தாநராய்‌ இவளே அவ்வூருக்கு ப்ரதாதையர்யிருச்கும்படி, “ மாதர்திகுல்ந்த 
வரா, நான்‌ நோன்பு தோதுள்‌ கொலோ வலைப்‌ ஜந்து சிற்‌ 
யாள்‌” என்றும்‌, எல்லாம்‌ தெய்வ 1 ள்‌ "என்றும்‌ சொல்‌ 


ம தெய்வநங்கை யசோதை பெ! 
லும்படி: இவனைப்‌ பிள்ளையாகப்‌. பெற்று. இவனுடைய பாலசேஷ்டிதா திகளாள. 


ஸகல :ரஸங்களுமநுபவிக்கப்‌: பெற்றவள்‌ கையாலே லோகத்தில்‌. ஸ்த்ரிகளெல்‌ 
யாட்டு... பத்‌: 2-2. ட்‌ | த்‌ எத துட மன ச கட்ட அம்‌ ௮ இரட்ட அதத 
ப. டிமுகன்றன்னைக்‌ காப்பிட்ட மாற்றம்‌. . ரூபகுணசேஷ்டிதங்க ளெல்லாவற்றும்‌ 
ஆ.நவர தம்‌. காப்பிடவேண்டும்படியாயிருக்கும்‌ தன்னுடைய புத்ரனான வனை "பத்ர 
ஸ்தேஹ.மெல்லாந்தோற்ற ரக்ஷையிட்ட பாசு ரங்களை. வேதப்பயனித்‌ யாகி. பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌, மங்களாசாஸநம்‌. பண்ணுகையே வேததாத்பர்ய மென்ற்றிந்து,கைக்‌ 
கொள்ள வல்ல பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த மாலையான வித்‌ திருமொழியில்‌. பாதப்‌ 
பயனித்யாதி. . பாட்டுக்கள்‌ தோறும்‌ பின்னடியிற்சொன்ன ' ப்ரயோஜநத்தைக்‌ 
கைக்கொள்ளவல்ல பக்திமான்களாயுள்‌ எவர்களுடைய மங்களாசாஸ ந. விரோதி 


யாயுள்ள பாபம்‌. தன்னடையே விட்டுப்போம்‌. ப்‌ பி ட (10) 
nf பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே. சரணம்‌: ' | | 
இரண்டாம்பத்து - ஒன்பதாம்‌ திருமொழி.- வெண்ணெய்‌ விழுங்கி, 1... : 


_ பூச்சூட்டிக்‌ காப்பிட்டு, தனக்கு வசவர்த்தியாக்கி, தன்னருகே இவ ள்‌ 
யுறக்கி, நிர்ப்பரையாய்‌, மாதாவான யசோதைப்பிராட்டி தானுமுறங்கி உணர்ந்து 
தன்னுடைய க்ர்ஹகார்யபரவசையாய்‌ வ்யாபரியா நிற்க, இவனு முணர்ந்துே பாய்‌ 
ஊரிலகங்களிலே புக்கு அங்குண்டான வெண்ணெய்களை விழுங்கி அவையிருந்தி 


- அவண்ன படகைக்‌ அக்கட பைகவ 
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மிது அரம்‌ அ கணவன அனர்‌. பவது 2 


த்தை 


காய்ச்சிவைத்த பாலைச்‌: ச ாய்த்துய்பருகி; ஹிவர்கள்‌, 
முதலானவற்றை நிச்சேஷமாக வடு த்து 
ள்‌ கையில்‌ -வளையைக்‌ 'கழற்றிக்கெ ரண்டு. 
போய்‌ அத்தைக்கொடுத்து. நாவற்ப ழங்கொண்டு (இப்படி தீம்‌ புகளைச்‌ செய்கை 
யாலே அவ்வவ' க்ர்ஹங்‌ களிலு ள்ளார்‌ தனித்தனியே வந்து முறைப்‌ பட்டு. “உண்‌ 
பிள்ளையை இ ங்கே யழை த்துக்கெ ஈ்ள்ளாய்‌?: என்ற. யர காரத்தையும்‌ ie இவளும்‌ 
இவர்கள்‌ சொன்ன வநந்த ரத்திலே.' இவனை இ ங்கோயழைதிகு க்கொள்‌ ளை கக்‌ 
காக, பலகாலு மிவனை: ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுவது; (உன்‌ ளைப்பிறற்சொல்லும்‌ யரி 


பாத்ரங்களையு ருட்டி யுடைத்து, 
சமைத்துவைத்த ' பணியாரங்கள்‌ ' 
ஜவித்து, சிறுபெண்ணையழைத்து' அவ 


ET TT - __ _ அவை 


எவ்‌ அனிய அலைய வயையாைய அ, ல 1. 
ட 


பவம்‌ எனக்குப்‌: பொறுக்கப்போகிற தில்லை, வாராம்‌' ்‌ளன்பதாய்‌ இப்புடைகளிலே 
மலவற்றையும்‌-சொல்லி.இவனை யழைத்தப்ரகார த்தையும்‌ ததவஸ்த்‌ தாபந்நராய்க்‌ 


கொண்டு பேசி, முன்பு அவன்‌: செய்த! க்ரீடைகளெல்லாவற்றையு மறும்‌ த்து 
ஆரி NEUSE TALIS id 


த அ ட வேனை 
ப = அவகூட டி 
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ன ச்‌ ்‌ சன்‌ 7 a ட்‌ இ 
ஹ்ர்ஷ்டராகிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌ கு, ரூத்‌ Te BMT, 4 
ன்‌ ர 1 டர ப்ர ்‌ ்‌ பர? 
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முதற்பாட்டு. ஊரில்‌ ஸ்த்ரிகளிலே சிலர்‌ க்‌ 


TLE 


த தீம்புகளை, தாயாரான , யசோதைப்பிராட்டி ப்தி வந்து சொத லி, அவ 


புது 

செய்‌ 

நீ மிங்கேயழைக்க வேணுமென்றபடியைச்‌ சொல்லுகிறது; 5: முய பளிக 

. “வெண்ணெய்விழுங்கிவெறுங்‌ யிட்டு அதனோசைகேட்கும்‌ * 

கண்ணபிரான்‌ கற்றகல்விதன்‌ முனிமக்ளைக்காவாம்‌்‌ 4 
புண்ணிற்புளிப்பெய்தாலொக்‌ ஈவிலவ்செய்யவில்ல்‌ * 


ன ணை பரணை 
ட | 


ந 


சுமோ? . இத்தால்‌ இவனுக்கு. 
தது உடைகிறபோதை ஓசை கேட்கையாய்த்து இவனுக்கு. 
ரரகச்‌ செய்யும்‌. என்ன; ஆனால்‌, “உங்கள்‌. 'க்ரஹங்களைட இவனுக்குப்‌ புகுர அவ 
ஈசமில்லாதபடி' அடைத்து நோக்கிக்கொள்ளுங்கோள்‌?!, என்ன $ கண்ணபிரான்‌ 
ற்ற கல்விதன்னைக்‌ காக்ககிலோம்‌.  க்ருஷ்ண்னானட வுபகார்கன்‌.. கற்ற க்ர்த்ரிமவித்‌ 
யையை நாங்கள்‌ காக்கமாட்டுகிறிலோம்‌. ! எல்லாருடைய, களவும்‌ காக்கலாம்‌, 
இவனுடைய களவு எங்களால்‌ காக்கப்போகாதென்கை.! பிரானென்‌ றது-வ்ய திரே 
சாக்தி, ஸர்வஸ்வாபாஹரியென றபடி.. உந்தம்‌ க்ர்ஹங்களை. திங்கள்‌. காக்க 
மாட்டிகோளாகில்‌ ஆர்காப்பாரென்ன? | உன்மகளைக்காவாய்‌. உன்னுடைய பிள்‌ 
வாயை நீ காத்துக்கொள்ளுவு தியாகில்‌ எல்லாம்‌. காவல்படும்‌; நீ. அத்தைச்செய்‌ 
ரய்‌ என்றவாறே, சிறுபிள்ளைகள்‌. - தீம்புகளைச்‌ செய்யார்களே (7 .அவன்‌:..அறி 
மல்‌: ஏதேனும்‌ சில்‌ செய்ததுண்டாகில்‌ .. நீங்களும்‌ சற்றுப்‌ (பொறுக்கவேண் 
ரவோ? இப்படி அலர்தூற்றலாமோ வென்ன; புண்ணில்‌ புளிப்பெங்தாலொக்கும்‌ 
ம, புண்ணிலெ புளியைக்‌ குறந்‌ திட்‌ டால்‌ கரிக்குமாயோலே துஸ்ஸஹமாஎ 
A | (ப (கி ANI உ பவவ்கவத்க்வ்வ!்‌ புக்‌ 23:18 
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திமைகளைச்‌ செய்யாநின்றால்‌ எங்ஙனே பொறுப்பது. நீங்கள்‌ ஓரகத்திலுள்ள! 
ரன்றோ இப்படி சொல்லுகிறிகோள்‌, உங்களோரகத்திலும்‌ இப்படி நின்று இவள்‌ 
தீம்புகளைச்‌ செய்கிறானாகாதேயென்ன, எங்களகமொன்‌ நிலுமன்று,  புரைபுரைய 
லிவைசெய்யவல்ல. அக ந்தோறும்‌ இப்படியிருந்துள்ள தீம்புகளைச்‌ செய்யவல்லவள்‌ 
காணிவனென்கிறார்கள்‌. புரையாவது - க்ர்ஹம்‌, வீப்ஸையால்‌ -'அகந்தோறு 
மென்றபடி. ஆல்‌ - அசை. அண்ணல்‌ கண்ணன்‌. அண்ணலென்றது - ஸ்வாமி 
வாசகம்‌. அண்ணல்‌ கண்ணானென்‌ றது-ஸ்வாமித்வ ஸசகமான கண்ணையுடைத 
யவனென்றபடி.  இத்தால்‌-இவ்விடத்தில்‌, ஸ்வாமி யென்றது - கீர்த்ரிமர்க்குந்‌ 
தலைவனென்‌ றபடியாய்‌, இதுக்கு ப்ரகாசகமான கண்ணையுடையவனென்‌ றதாய்த்து 
அன்றிக்கே. அண்ணற்கென்றது - அண்ணனுக்கென்றபடியாய்‌, அண்ணா ளெள்‌ 
றது - அண்ணியனாகாதவ னென்றபடியாய்‌, இப்படி தீம்புகளைச்‌ செய்கையாலே 
“தன்னம்பி நம்பியுமிங்கு வளர்ந்தது அவனிவைசெய்தறியான்‌ ” என்கிறபடியே 
ஸாதுவாய்த்திரியும்‌ நம்பிமூத்தபிரானுக்கும்‌ தனக்கும்‌ ஒருசேர்த்தியில்லாதல 
னென்னவுமாம்‌. ஓர்மகனைப்பெற்ற அசோதைநங்காய்‌. இப்படி அத்விதீயலள 
பிள்ளையைப்பெற்ற பூர்த்தியை யுடையவளே. உன்மகனைக்கூவாய்‌. இப்படி தீம்ரு 
களைச்செய்து திரியாமே, உன்மகனை உன்பக்கலிலே அழைத்துக்கொள்ளாய்‌, (1 


இரண்டாம்பாட்டு. இப்படி இவர்கள்‌ சொன்னவறநந்தரம்‌ யசோதைப்‌ 
பிராட்டி தன்‌ புத்னானவனை யழைத்த ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. ... | 


வருகவருகவருகவிங்கே வாமன நம்பீவருகவிங்கே * 
கரியகுழற்செய்யவாய்‌ முகத்துக்‌ காகுத்த நம்பீவருகவிங்கே * 
அரியனிவனெனக்கின்‌ றுநங்காய்‌ அஞ்சனவண்ணாவசலகத்தார்‌* 
ப ரிபவம்பேசத்தரிக்ககில்‌ லன்‌ பாவியேனுக்கிங்கேபோதராயே ்‌ இ 


வருகவருகவருகவிங்கே. அங்கேயிருந்து தீம்புகளைச்‌ செய்து:-கண்டார்‌ 
வாயாலே : பரிபவங்கேளாதே இங்கே. வாவென்கிறாள்‌.  ளருகவென்றதுஃ 
வாவென்றபடி. அவன்‌ கடுக வருகைக்காகப்‌ பலகாலும்‌ சொல்லுகிறாள்‌. இப்படி 
யழைத்தவிடத்திலும்‌ வாராமையாலே, வாமநனம்பீ வருகவிங்கே, நீவாமநநம்பி 
யன்றோ, ஆச்ரிதரக்ஷணம்‌ செய்யும்‌ குணபூர்த்தியுடைய நீ. யிங்கேவாராயெள்‌ 
கிறாள்‌. அவ்வளவிலும்‌ வாராமையாலே: கரியவித்யாதி, கறுத்த திருக்குழலையும்‌, 
சிவந்த திருப்பவள த்தையும்‌, உபமாநரஹிதமாய்க்கொண்டு இரண்டுக்கும்‌ நடுளே 
விளங்காநின்ற திருமுகத்தையுமுடையனாய்‌, மாதாபிதாக்கள்‌ சொல்லிற்றுச்‌ செய்‌ 
யும்‌ குணபூர்த்தியையுடைய காகுத்தனன்றோ நீ, இங்கே வாராயென்ன; முறைப்‌ 
பட்டுவந்து நின்றவர்களிலே ஒருத்தி “அஞ்சவுரப்பாள்‌ அசோதை” என்கிறபடியே 
தீ நியமியாமல்‌ கொள் கொம்பு கொடுத்தன்றோ இப்படி இவன்‌ தீம்பிலே தகணேற 
வேண்டிற்று, இப்போது மிவனைப்‌ புகழ்துகொண்டு அழைக்கிறா யித்தனைபோக்கி, 
நியமித்து ஒருவார்த்தை சொல்லுகிறிலையேயென்ன: அரியனிவனெனக்கின்று நங்‌ 
காய்‌ என்கிறாள்‌. பிள்ளைபெற்று ஸ்தேஹித்துவளர்த்துப்போகும்‌ பூர்த்தியையுடைய 
வளே! இவனெனக்கு இன்றுபெறுதற்கு அரியவனன்றோ, இப்படியிருக்கிறவளை 
நான்‌ கருக நியமிக்கமாட்டேன்காணென்கை, இப்படி இவள்‌ சொன்ன துக்கு 
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உத்தரம்‌ சொல்கி; மீளவும்‌ தன்பிள்ளையான வவனைக்குறித்து பரபரிபவம்‌ 
பொறுக்க மாட்டாமையாலேவந்த தன்‌. க்லேசத்தைச்‌ சொல்லி யழைக்கிறாள்‌ 
அஞ்சனவண்ணா. கண்டவர்கள்‌ கண்‌ குளிரும்படி அஞ்ச நம்போன்ற திருநிறத்தை 
யுடையவனே. அசலகத்தார்‌ பரிபவம்‌ பேசத்‌. தரிக்ககில்லேன்‌. அசலகத்தாரான 
வர்கள்‌ “கள்ளன்‌. தீம்பன்‌” என்றாற்போலே உன்னைப்‌ பரிபவங்கள்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டுப்‌ பொறுக்கமாட்டுகிநிவேன்‌. பாவியேனுக்கிங்கேபோதராயே, இச்சொலவு 
கள்‌ கேட்கும்படியான பாபத்தைப்‌ ர கலகங்கள்‌ a தீரும்படி 
இங்கேவாராய்‌. க த se (2) 


மூன்றாம்பாட்டு. பப ல்க தப வா ர வேறே சிலர்‌ வந்து, தங்கள்‌ 
க்ர்ஹத்திலே அவன்‌ செய்த தீம்புகளைச்சொல்லி, இப்படி அருகிருந்தரரை: அநியா 
யஞ்செய்யலாமோ, உன்பிள்ளையை உன்பக்கலிலே யழைத்துக்கொள்ளாய்‌ என்ற 
ய்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. .... ட்‌ க a 


i திருவுடைப்பிள்ளைதான்தீயவாறு சங்கை துக்கத்தைக்‌: * 
. உருகவைத்தகுடத்தொடுவெண்ஸணெய்‌ உறிஞ்சியுடைத்திட்டுப்போந்துநின்‌ ரன்‌ * 
.. அருகிருந்தார்தம்மையமியாயஞ்செய்வதுதான்‌ வழக்கோவசோதாய்‌ * 
.. வருகவென்றுன்‌ மகன்றன்னை க்கூவாய்‌ வாழவொட்டான்‌ மதுசூதனனே. (9) 
்‌ திருவுடைப்பிள்ளை. ஸ்ரீமானான பிள்ளை; ஐச்வர்யத்தால்‌ குறைவற்றவ 
ளென்கை. இத்தால்‌ - ஸ்வக்ர்ஹத்தில்‌ ஜீவநமற்று- வயிறுவாழாமல்‌ செய்கிறா 
4 என்றே, செல்வக்கிளர்ப்பாலே செய்கிற தீம்புகளிறே யிவையென்கை, தான்‌ தீய 
வாறு தேக்கமொன்று மீலன்‌. தான்‌ தீம்புசெய்யும்‌ ப்ரகாரங்களில்‌' தன்‌ பிறப்பையும்‌ 
்‌ ஐச்வர்யத்தையும்‌ பார்த்து, “நாம்‌ இத்தைச்‌ செய்யும்படியென்‌” என்று தேங்குதல்‌ 
ட்‌ . பத்தனை கள்வர்‌ தடையறச்‌ செய்யா நிற்கு மென்கை, தேசுடையன்‌. 
தேக்கமில்லாதவளவே யோ, இதுதன்னையே தனக்கு தேஜஸ்ஸாகவுடையனா 
யி திற்கும்‌, இத்தால்‌ - பிறர்சொல்லும்‌ பழிச்சொலவுக்கு ' அஞ்சானென்கை, 
இப்படி நீங்கள்‌ சொல்லுகைக்கு இவன்றான்‌ செய்தவையென்னென்ன; செய்த 
i த ஒன்றைச்சொல்லுகிறாள்‌ உருகவித்யாதி. உருக்குவதாகவைத்த பாத்ரத்‌ 
( டே வெண்ணெயையுறிஞ்சி பாத்ரத்தையு முடைத்து, தான்‌ அல்லாதாரைப்‌ 
பாலே இவ்வருகே போந்துநில்லாநின்றான்‌, அருகித்யாதி. உன்னயலிலே 
குடி டியிருந்‌ தவெங்களை உன்‌ பிள்ளையைக்கொண்டு வேண்டிற்றுச்‌ செய்கிறவிது 
தாள்‌ ர ந்யாயமோ அசோதாய்‌, வருக வென்றுன்‌ மகன்றன்னைக்கூவாய்‌, உன்னுடைய 
ள்ளையானவனை, இங்கே நின்று இன்னமும்‌ தீம்புகளைச்‌ செய்யாமல்‌ உன்னருகே 
வன்‌ றழைத்துக்கொள்ளாய்‌.. வாழவொட்டா௮ மதுகூதநனே. நீ இது செய்யா 
பாகில்‌ எங்களை அவன்குடிசெய்து குடிவாழ்ந்‌ திருக்கவொட்டான்‌ காணென்கை. 
ம்‌ இத்ததள்‌ என்றது - முன்பு விரோதிநிரஸநஞ்செய்து போந்தவன்‌, இப்போது, 
ரன்‌ விரோதியாய்‌ நின்று நலியாநின்றா னென்கிற வெறுப்பாலே. இடை. (3) 


பத அதன்‌ “வருகவென்றுன்‌ முகன்றன்‌ ளைக்‌ கூவாய்‌” என்றவாறே, 


3 
1 7.௭ 


ர அவனை ஸ்துதிபூர்வகமாக அழைக்க,அவனும்‌ ப்ரீ தனா யோடிவந்து அகத்‌ 
ற புகுர, இவள்‌ எதிரேசென்று எடுத்துக்கொண்டபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


ந ல்‌, (பூதத்து வரவரமுநீத்த்ர க்ரற்துமாலைடதீவிதீய ஸம்புடம்‌ '. 


ப்‌ பஓகொண்டல்வன்னரவிங்கேணோஜர்யே கோயிற்பிள்ளாயிங்கேபோதராே" 
14 ns 3 தெண்டிரைசூழ்திருப்பேர்க்கிடந்த திருநாரணாவிங்கேபோதராயே *: - 

(௭ உண்டுவந்தேனம்மமென்று சொல்லி ஓடியகம்புகவாய்ச்சிதானும்‌ * 600001 
கண்டெதிரேசென்றெடுத்துக்கொள்ளக்‌ கண்ணபிரான்‌ கற்றகல்விதானே 


SHAE சொண்டிலிக்யாதி தர்க்க; காலமேகம்போலே யிருக்க 
நைட 5 " கோயில்பிள்ளாமிங்கே போதவே,  “கொண்டல்வண்ணள்‌? 
வெண்ணெயுண்டவாயன்‌ என்னும்படி கோயிலிலே வஸிக்கிற பிள்ளையான வளே. 
இங்கே ' போ தராயே. தெண்டிரையித்யா தி. தெளிந்த திரைகளை யுடைத்தாள 
புனலாலே சூழப்பட்ட திருப்பேரிலே கண்வளர்ந்த: ஸ்ரீமானான நாராயணனே! 
இங்கே ' அம்ம்முண்ணப்போத்ராயே. உண்டித்யாதி. இப்படி ஸ்‌ துதிபூர்வமாக 
அவளழைத்தவாறே, கிட்டவந்து அம்ம முண்டுவந்தேன்‌ காணென்று சொல்லி 
ஓடிவந்து அகத்திலே. புகுந்து, தாயாரான. இவளும்‌ இவன்வந்த , வரத்தையும்‌ 
முகத்தில்‌. ப்ரஸந்நதையையும்‌ கண்டு. ப்ரீதையாய்‌) | எதிரேசென்று. எடுத்துக J 
கொள்ள, கண்ணபிரானானவன்‌:கற்றகல்வியிருந்தபடியே! என்று ப்ரீதரரகிறார்‌. : 


1) அன்‌ நிக்கே, ஆய்ச்சிதானும்‌ ' “தண்டெதிரே! சென்றெடுத்துக்கொள்ள 
வென்றது அபிற்ர்சொல்லும்ரபோலே. தன்‌. செயலைத்‌ தானே ' ிசிரன்னபடியாய்‌, 
அம்மமுண்ண. வரவேணுமென்றழைத்தால்‌ ௦ அருகேவந்து நின்று, “வேணும்‌ 
வேண்டா. என்னவமைந்திருக்க, உண்டு. வந்தேனம்மம்‌. என்றபடிப்பும்‌, ஓடிவழ்தி 
உள்ளே புகுந்தபடியும்‌, அந்த உக்திவ்ர்த்திகளைக்கண்டு. வித்தையாய்‌, தாயாரான 
தானும்‌; முன்‌ “தான்செய்த : தீம்புகளை மறந்து எதிரேவந்து:எடுத்துக்கொள்ளும்‌ 
யடியாகய்‌ , ப்ண்ணினபடியும்‌, (இவை யெல்லரவற்றையும்‌ அறுஸத்தித்து, கண்ண 
யிரான்‌-|கற்றகல்விதானேயென்று - ஒருவன்‌: கற்றகல்வி: யிருத்தபடியே!: இப்பறு 
வத்திலே. இத்தனை விரகெல்லாம்‌ இவன றிவதே! என்று. தன்னிலே. ச்லர்கித்து 
ப்ரீதையாகிறாளென்று வட ன்த்ர்ல்‌ பா பவுத்தர்‌ 

க ஒசர்‌ந்து கிடக்கும்‌. பல 1 co Uae (இ ) 


, அஞ்சாம்பாட்டு, இப்படி க்ர்ஹத்திலே வந்து புகுந்து, "இவளை பப்டி நு 
கின்று அவன்‌ முன்போலே அசலகங்களிலேபோய்த்‌. தீம்புகளை ச்செய்ய, அதிலே 1 


ஒருத்திவந்து தன்னகத்தில்‌ அவன்‌ செய்த தீம்புகளைச்‌ சொல்லி பகல்‌. 
அன்மகனை யிங்கே யழைத்துக்கொள்ளா யென்‌ றபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. ' 


“ பாலைக்கறந்தடுப்பேறவைத்துப்‌ பல்வளையாளென்மகளிருப்ப வ்‌ வ டைறா மமக 
 மேலைபகத்ேத கெருப்புவேண்டிச்‌ சென்று இறைப்பொழுதங்கே பதும்‌ 

- 1 சர்ளக்கிராமமுடையகம்பி சாய்த்துப்பருகிட்டுப்போந்துநின் றான்‌. * ௦ மா 
|! ஆலைக்கரும்பின்‌் மொழியனைய அசோதை நங்காயுன்மகனைக்கூவாய்‌. ட ட) 


bo Nise Cf 


| 'பாலக்கறந்து.' வரங்கக்குடம்‌' நிறைக்கும்‌ வள்ளல்‌ பெரும்பசுக்களினாலுண்‌ 
ரன 'பாலையெல்லாம்‌ கறந்து. அ௫ப்பேறவைத்து. ட கனத்த காய்ச்‌ ச 
கைக்காக மிட்ர்க்களோடும்‌ தடாக்களோடும்‌ அடுப்பிலே” ஏற நிவைத்து. 
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ப வெய்‌ வ வலவ அழக்‌ கல கைய பலய டத பவனை ப மகக வ வைதக்‌ கைவைக்க ன எ. டயா 


\ யாளென்மகளிருப்ப. த அதில ல வக்கா: இதுக்குக்‌ காவலாக 
இராநிற்க. ,மேலையகத்தே. நெருப்புவேண்டிச்‌ சென்று, உன்னகத்துக்கு மேலை 
யானவகத்திலே இது .கரய்ச்சுகைக்கு நெருப்பெடுத்துக்‌ கொள்வதாகப்போய்‌, 
இறைப்‌ பொழுதங்கே பேசி நீன்றேன்‌, கஷ்ணகாலமங்கே அவர்களோடே வார்த்தை 
சொல்லி நின்றேன்‌. இதுவே அவகாசமாக; சாளக்கிராமமித்யாதி. ஸ்ரீஸாலக்ரா 
மத்திலே நித்யவாஸம்‌ செய்கிற பூர்ணன்‌. அபூர்ணரைப்போலே அத்தனை பாத்ரவ்‌ 
களையும்‌ மறித்துப்பருகி, தான்‌, அல்லாதாரைப்போலே. இடையப்போத்து நில்லா 
நின்றன. ஆலைக்கரும்‌ பித்யாதி ஆடுகைக்கு பக்வமான கரும்புபோலே இனிதா 
யிருக்கிற . மொழியையும்‌ பூர்த்தியையு முடையவளே. 'உன்மகனைக்கூவாய்‌. உன்‌ 
யிள்ளயானவனை, கல்லல்‌ லை வு உன்பக்கலிலே வரும்படி 
வீரைந்தழையாய்‌. I 1" i முஷ்டி அல] 


(அவ ) “அசோதைநங்காய்‌ ட்‌ ாண்குல்‌ க்கட இ என்றவாறே, தன்‌ 
மகனை இவளழைத்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


போதர்கண்டாயிங்கேபோதர்கண்டாய்‌ போதரேனென்னாதேபோதர்கண்டாம்‌* 
ஏதேனுஞ்சொல்லியசலகத்தார்‌ எதேனும்பேசநான்‌ கேட்கமாட்டேன்‌ * 

. கோதுகலமுடைக்குட்டனேயோ குன்றெடூத்தாய்குடமாடுகூத்தா* 

ட வேதப்பொருளேயென்வேங்கடவா வித்தகனேயிங்கேபோதராயே. (6) 


போதர்கண்டாயிங்கே,'. அங்கே நின்று. தீம்புசெய்யாதே. இங்கே போருகி 
த போதர்‌ என்றது போதருவென்றபடி. பேரதர்கண்டாய்‌. இவன்‌: கடுகவரு 
சைக்காக மீளவும்‌. ஒருக்கால்‌ சொல்லுகிறாள்‌. இப்படி .இவளழைக்கச்செய்தே 
ழு வன்‌ வரமாட்டேனென்ன; போதரேனென்னாதே போதர்கண்டாம்‌. வாரேனென்‌ 
ஞே வாகிடா யென்கிறாள்‌.. என்செய்யத்தான்‌ நீ இப்படி நிர்ப்பத்தித்‌ தழைக்கிற 
தன்ன: ஏதேனும்‌ சொல்லி அசலகத்தார்‌ ஏதேனும்‌ பேச நான்‌ கேட்கமாட்டேன்‌. 
கள்தான்‌ உன்விஷயமாக  வாசாமகோசரமான தோஷங்களை த்‌ 
தங்களிலேசொல்லி , அவ்வளவுமன்‌.றிக்கே, என்‌ பக்கலிலே-வந்து என்‌ செவியாற்‌ 
இடகவும்‌ வாக்காற்‌ சொல்லவுமொண்ணாதவற்றைச்‌ சொல்ல நான்‌ கேட்டிருக்க 
ட்டேன்‌. கோதுகலமுடைக்குட்டனே! ஓ!! எல்லாரும்‌. கொண்டாடும்‌ சீரை 
1 ய பிள்ளாய்‌. இப்படி யிருந்துள்ள -நீ எல்லாரும்‌ கபா வததி என்று 
ஷண்ணையாய்‌, ஓ ! என்கிறாள்‌. | 


.. குன்றெடுத்தாய்‌, கோ க்களையும்‌ கோபகுலத்தையும்‌. கோவர்த்தநகிரியை 
இத்த ரக்ஷித்தவனே! குடமாடுகூத்தா. கோஸம்ர்த்தியால்‌ வந்த. ஐச்வம்யச்‌ 
நக்குக்குப்‌ போக்குவீடாகக்‌ குடக்கூத்தாடின வனே! குடமாடூகூத்தனென்‌ றது- 
நமெடுத்தாடின்‌ கூத்தையுடையவனென்றபடி. இவ்விரண்டாலும்‌.- இக்குலத்‌ 
துக்க ரக்ஷகனாய்‌, இக்குலத்தில்‌ பிறப்பால்‌ வந்த ஐச்வர்யமே உனக்கு ஐச்வச்ய 
தன்‌ று நினைத்திருக்குமவனன்றோ, நீ. இதுக்கீடாக வர்த்திக்க வேணுங்கா 
ணொன்கை, வேதப்பொருளே.. “சவ புமவட செ பற ஹதெலவெத 21” என்கிறபடியே 
91 | | 


வைத்த பதார்த்தங்களையடைய ஜீவிக்கையாலே, ஒருத்திவந்து அத்தைச்‌ 


122 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை— த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


ஸகல வேத்ப்ரதிபா தீல்னுன்ன்னே! என்வேங்கடவா. அபப்டியே சாஸ்த்ரத்திே 
கேட்டுப்போகையன்‌ றிக்கே, கண்ணாலே காணலாம்படி வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்‌ 
கும்‌ வைப்பான திருமலையிலே இரண்டு விபூதியிலுள்ளாரையும்‌ ஒருதுறையியே 
அரறுபவிப்பித்துக்‌ கொண்டு என்னுடையவனென்னும்படி நிற்கிறவனே. வித்த 
கனே. இப்படி நிற்கையாலே விஸ்மய நீயனான வனே. இங்கே போதராயே. உன்னு 
டைய குணஹாநி சொல்லுவார்‌ வர்த்திக்கிற கம்பன்‌ நின்றும்‌ தம்‌ 
த பட்டு நானிருக்கிற விடத்தில்‌ வாராய்‌. | 


(அவ.) “வித்தகனே யிங்கேபோதராயே"” என்று இவனலைமதிதலடத்தி 
வாராமல்‌ வேறோரகத்திலே போய்ப்புக்கு, அவர்கள்‌ வ்ரதார்‌ த்தமாகச்‌ சமைத்து 


சொல்லி முறைப்பட்டு உன்‌ மகனை அழைத்துக்கொள்ளா யென்றபடியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. | | 


செந்நெலரிசிசிறுபருப்புச்‌ செய்தவக்காரம்நறுநெய்பாலால்‌ * 

பன்னிரண்டுதிருவோணமட்டேன்‌ பண்டுமிப்பிள்ளைபரிசறிவன்‌ * 
இன்னமுகப்பனானென்றுசொல்லி யெல்லரம்விழுங்கிட்டுப்போந்துின்ருள்‌ 
உன்மகன்றன்னையசோதைநங்காய்‌ கூவிக்கொள்ளாயிவையுஞ்சிலவே. பூ 


செந்நெலித்யாதி. உரநிலத்திலே பழுதற விளைந்து சிவந்து சுத்தமான 
செந்நெலரிசியும்‌, ஆப்ரகாம்‌ நிலத்தில்‌ “விளைந்த சிறுபயறு: நெரித்துன்‌ 
டாக்கின பருப்பும்‌, பாகதோஷம்‌ வாராதபடி நன்றாகச்‌ செய்த கருப்புக்கட்டியும்‌, 
நற்பசுவின்‌ பாலாய்‌ நால்‌ ஒன்றாம்படி காய்ச்சித்‌ தோய்த்துச்‌ செவ்விகுன்றாமல்‌ 
கடைந்து உருக்கின நெய்யும்‌, நற்பசுக்களில்‌ கறந்த பாலுமாகிற விவற்றினாலே 
பன்னிரண்டு திருவோணமட்டேன்‌. பன்னிரண்டு திருவோணம்‌ வ்ரதாங்கமாக பாய 
ஸ அபூபங்கள்‌ சமைத்தேன்‌. பண்டூமிப்பிள்ள பரிசறிவன்‌. முன்பும்‌ 'இப்பிள்ளை 
.ப்ரகாரமறிவன்‌.  அதரவது- திருவோணவ்ர தத்துக்‌ கென்று ஆர்ம்பித்து இலை 
சமைத்தபோதே, இவனும்‌ தீம்பிலே ஆரம்பித்து, தேவார்ச்ச நம்‌ செய்வதுக்கு 
முன்னே இவற்றைவாரி ஜீவித்துவிடுமென்கை, இப்போதுமப்படியே - எல்லாம்‌ 
விழுங்கிட்டு.  இத்திருவோணத்துக்கென்று  சமைத்தவை: யெல்லாம்‌ ஒன்று 
சேஷியா தபடி விழுங்கி. இன்னமுகப்‌ பன்‌ நானென்று சொல்லி. அதிலும்‌ தீர்ப்திபிற 
பவாமல்‌ இன்னமும்‌ வேண்டியிருப்பன்‌ நானென்றுசொல்லி, போத்து நன்றாக 
,அத்யபரரைப்‌ போலே அங்கு நின்றும்விடப்போந்து நில்லா நின்றான்‌. உன்மகள்‌ 
றன்னை யசோதைநங்காய்‌ கூவிக்கொள்ளாய்‌, யசோதைதப்பிராட்டி! அங்குத்திமை 
செய்யாமல்‌ உன்னுடைய பிள்ளையை ' உன்பக்கலிலே அழைத்துக்கொள்வாய்‌, 
கலப்பே பிள்ளைபெற்றார்க்கு, பிள்ளை தீம்பு செய்யாமல்‌ பேணிவளர்க்க 


ம்‌ 
வண்டல்‌ சவர, இவையும்‌ சிலபிள்‌ ௯ வளர்க்கையோ. ப வடட ) 


(அவ.) “உன்‌ மகன்‌ தன்னை யசோதை நங்காய்‌ கூவிக்கொள்ளாய்‌ " 
ட ண்ண்மை அத தன்‌ மகனை அவளழைத்த ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்மாம்பத்து 9 திரு. 


ம. 


கேசவனேயிங்கேபோதராயே கில்லேனென்னாதிங்கேபோதராயே* ப 
நேசமிலாதாரகத்திருந்து நீவிளையாடாதேபோதராயே* 


தூசனஞ்சொல்லுக்தொழுந்தைமாருந்‌ தொண்ட ரும்நின்றவிபத்தினின்று* 


தாய்சொல்லுக்கொள்வதுதன்மங்கண்டாய்‌ தாமோதராவி ங்கேபோதராயே. (8) 


கேசவனே யிங்கேபோதராயே. ப்ரசஸ்த கேசனானவனே! அசைந்து வருகிற 


குழல்களும்‌ நீயுமாய்‌ நடந்துவரும்போதையழகை நான நுபவிக்கும்படி அங்கு 
நின்று மிங்கே வாராய்‌. இப்படி இவளழைத்தவிடத்தில்‌. “நானிப்போது வரமாட்‌ 


டத 


" என்ன: சில்லேனென்னா திங்கேபோதராயே. மாட்டேனென்னாதே இங்கே 


வாராயென்கிறாள்‌. நானிங்கே சற்றுப்போ திருந்து விளையாடி வருகிறேனென்ன? 
ந்சமித்யாதி, விளையாடும்போதைக்கு உனக்கு வேறிடமில்லையோ?: உன்யக்கல்‌ 
ஸ்நேஹமில்லாதாரகத்திலே யிருந்து நீ விளையாடாதே! இங்கேவாராய்‌. தூசனம்‌ 
சொல்லும்‌ தொழுத்தைமாரும்‌ தொண்டரும்‌ இன்றவிடத்தில்‌ நன்று. இவ்வள 
வேயோ? இடைச்சிகளுக்கு அடிச்சிகளாய்ப்‌ போருகிறவர்களும்‌ இடையர்க்கு அடி 


்‌ 


ரரரய்ப்‌ே பாருகிறவர்களும்‌ உனக்குச்சொல்லுகிற தூ ஷணங்களு க்கு ஒரவதியில்லை 


எண்‌, அவர்கள்‌ நின்றவிடத்தில்‌ நில்லாதே போராய்‌. இப்படி சொன்னவிடத்‌ 
திலும்‌ அவன்‌ வாராமையாலே தா ய்சொல்லுக்கொள்வது 'தன்மங்கண்டாய என றிர க 


I 
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_ பெற்ற தாய்வசநங்‌ கொள்ளுகை பிள்ளைகளுக்கு: தர்மங்காண்‌; நீ தான்‌, 


ரறந்தபோதே மாத்ர்வசந பரிபால நம்‌ பண்ணின வனன் றோ. தாமோதரா, கயிற்றை 


வயிற்றிலே கட்டலாம்படி எனக்குத்தான்‌. முன்பு பவ்யனாயிருத்தவனு 


வ்ரே. இங்கேபோதராயே. ஆனபின்பு, என்‌. சொல்லை மருதே இங்கேவாராய்‌. (8) 


அவ.) “தாமோதரா விங்கேவாராய்‌" என்றழைத்தவிடத்திலும்‌ வாராதே 


வேறேயொரு க்ர்ஹத்திலே போய்ப்புக்கு, அவர்கள்‌ சமைத்துவைத்த. அபூபா தி 
வயடைய வாரிஜீவிக்கை முதலான தீம்புகளைச்செய்ய, அவ்வகத்துக்குக்‌ கடவ 


ளானவள்‌ வந்து முறைப்பட்டு “உன்‌ பிள்ளையை யிங்கே யழைத்துக்கொள்ளாய்‌" 
ரன்றபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. | 


றி “டுவத்தோடுசீடை காரெள்ளிறுண்டைகலத்திலிட்டு* ரணி > valle 
ரனகமென்றுகான்‌ வைத்து போந்தேன்‌ இவன்புக்கவற்றைப்பெறுத்‌ திப்போந்தான்‌ 


றும்‌ 5ம்‌ ]ந்குறி ௮ ப£கரக்கிப்‌ பிறங்‌ கொளிவெ ண்ணெயுஞ்சோதிக்கின்றான்‌" 
்‌ கன்றன்னையசோதைநங்காய்‌ கூவிக்கொள்ளாயிவையுஞ்சிலவே. | (9) 


ச ர 
யூ 
௩ 

8... 


இ கன்னல்‌, கருப்புக்கட்டி. இது மேற்சொல்லுகிறவை யெல்லாவற்றோடும்‌ 


நவயித்‌ துக்கிடக்கிறது கருப்புவட்டோடே சமைத்தவை. வட்டிலுங்காட்டில்‌ 
ரிக்குமிறே. இலட்டூவத்தோடு சீடை காரெள்ளிலுண்டை. இலட்டுகமாவது - ஓர 


| 2 
சகி 
1॥ 


சேஷம்‌. அத்தோடே சீடையையும்‌, காரெள்ளிட்டுவாரின எள்ளுண்டை 


யும்‌ கலத்திலிட்டு. அவற்றுக்கநுரூபமான பாத்ரங்களிலே யிட்டு. என்னக 


ய்‌ 


பந்தி 


ச 
{i 
i 


1 


றுநான்‌ வைத்துப்போந்தேன்‌. என்னகமன்றோ, இங்குப்‌ புகுவாரில்லையே 
ரறு வைத்து நான்‌ புறம்போ நீதேன்‌. இவன்புக்கவற்றைப்‌ பெறுத்திப்போந்‌ 
நான்‌ போந்த3த அவகாசமாக இவன்ந்சென்று புக்கு அவற்றை நான்‌ 


ம்‌! 
இ 


ல்‌ 1 இ த பண்றது. | கணட வை அதவிலள வனக்‌ கனை. பட்டப்பகல்‌ அட... அனும ஆ 


= க | அணிவாள்‌ ஆகக ட. 

க 2 8 நவை வட ரு ன்‌ “a - __ வ்‌ க்க ட்‌ அல்‌ 
க நா நி தக்க அ அன்னை ப ஆ னக த மனம ன வட்‌ வடை வவையா ட வகை எரா தட்‌ ர 4 வவள்‌ ப ணாக்‌ அ த 
டட அட அ; _ டட ___ _______ ஃ.. ட. லை தட ற அ 


ப ங் 


இன்னாப்பாலே சொல்லுகிறா ளாகவுமாம்‌. 


ஒருத்தி சொல்லி வாய்மாறுவதுக்கு முன்னே வேறே யொருத்திவநது, தள்‌! 


றில்‌ இவனுக்கில்லாதது இல்லைகாணென்ன; இப்படி சொல்லுகைக்கு அவன்‌ [ 


பேரைச்‌, சொல்லியழைத்து. கையில்வளையைக்‌ கழற்றிக்கொண்டு, வள்ளை 
- அடையாளவளையைக்‌ கழற்றிக்கொண்டுபோய்‌. கொல்லையித்யா தி. கொல்லை 
நின்றும்‌. கொடுவந்து, அங்கே நாவற்பழம்‌ விற்கிறாளொருத்திக்கு அலவி 


124 '்‌ ்ரீமத்‌ வரவரமுதீற்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய iA 


பெறும்படி பண்ணி ந்தாளென்று எண்ட, கக்‌ சொல்லுகிறான்‌. BY 
வது - அவற்றில்‌ எனக்கொன்றும்‌ லபியாதபடி தானே. ஜீவித்துப்போற்‌ 
னென்கை. பின்னுமகம்புக்குறியை. நோக்கி. அதுபோராமல்‌ மீண்டும்‌ அகத்தி 
புக்கு உறியைப்பார்த்து. . பிறங்கொளி வெண்ணெயும்‌ சோதிக்கின்றான்‌. மிட 
செவ்வியையுடைத்தான வெண்ணெயுமுண்டோவென்று ஆராயா நின்றான்‌ உரி 
மகனித்யாதி. யசோதைப்பிராட்டீ! உன்னுடைய பிள்ளை யான வனை அங்கு நின்ற 1 
தீம்புசெய்யாதே உன்னருகே யழைத்துக்கொள்ளாய்‌ இவையும்சிலவே. இப்பி 
யிவனை த்தீம்பிலே கைவளரவிட்டிருக்கிற விவையும்‌ ஒருபிள்ளை வளர்க்கையோ 


அன்‌ றிக்கே,  உன்மகன் றன்னை. யசோதை. நங்காய்‌ கூவிக்கொள்ள 
யென்று -.குணபூர்த்தியையுடைய வசோதாய்‌! அவனும்‌ உன்னைப்போலே ௫8 
பூர்த்தியையுடையனாம்படி உன்னருகே யழைத்துக்கொள்ளா.யென்றவாறே, எர 
னுடைய குணபூர்த்தியும்‌ அவனுடைய தோஷங்களும்‌ சொல்லிக்ககறுகையெ 
உங்களுக்குள்ள து, சிறு பிள்ளைகள்‌. படலைத்திறந(த)த. குரம்பைகளிலேபுகி 
கண்டவற்றைப்‌ பொறுக்கி வாயிலேயிடக்கடவதன்றோ, உங்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ தா 
உங்களுக்கு. வசவர்த்திகளாய்த்‌ திரிகிறன என்று. இவள்‌ இவர்களை வெறுத்‌ 
விமுகையாக, அவன்‌ செய்தவற்றுக்குமேலே, இவரும்‌ i FET இலி 


(அவ.) “உன்மகன் றன்னை யசோதை நங்காய்‌ கூவிக்கொள்ளாய்‌" எள்‌ 


டைய க்ர்ஹத்தில்‌ இவன்‌ செய்த தீம்புகளை முறைப்பட்டபடியைச்‌ சொல்லுகிறி 


சொல்லிலரசிப்படுதிநங்காய்‌ சூழலுடையனுன்பிள்ளைதானே* 
இல்லம்புகுந்தென்மகளைக்கூவிக்‌ கையில்வளையைக்கழற்றிக்கொண்டு* 
கொல்லையினின்‌ றுங்கொணர்ந்துவிற்ற அங்கொருத்திக்கவ்வளைகொடுத்த 

நல்லனநாவற்பழங்கள்‌ கொண்டு நானல்லேனென்றுசிரிக்கின்‌ மானே. ( 


சொல்லிலரசிப்படுதி நங்காய்‌. முன்பே ஒருத்தி சொன்னதுக்குமேலே பு 
ணின்மேல்‌ புண்ணாக இவளுமொருத்திவந்து தன்மகன்‌ குறைகளைச்‌ சொல்‌ 
புக்கவாறே, இதுவுமொரு சிலுகோ! என்று தாயான யசோதைப்பிராட்டி oi 
யாக; நங்காய்‌! உன்‌ பிள்ளை செய்தவற்றைச்சொல்லில்‌ நீ கோபியா நின்று 0 
லுடையன்‌ உன்பிள்ளாதானே; உன்பிள்ளையான வன்றானே துஸ்ஸஹ்மாய்‌ உ௭ 
வந்து. சொல்லியல்லது நிற்கவொண்ணாதபடியான சூழல்களை யுடையலமி 
தின்றான்‌. . சூழலாவது-சூழ்ச்சி. அதாவது-நா நாவான கீர்த்ரிமவகைகள்‌, அ 


பேரது. துஸ்ஸஹமாகச்‌ செய்ததுதான்‌ எது. அத்தைச்‌ . சொல்லென்னச்‌ சொல 
கிறாள்‌ மேல்‌; :இல்லம்புகுந்தென்‌ மகனைக்கூவி. என்னகத்திலே புகுந்து என்மக 


பெரியாழ்வார்‌. திருமொழி வியாக்கியானம்‌--இரண்டாம்பத்து:9 திரு, 125 


கொடுத்து. நல்லன. நாவற்பழங்கள்கொண்டு., ,தனக்கேறவழகிதான நாவற்பழங்‌ 
கொண்டு, போரும்‌ போராது என்று சொல்லுகிறவளவிலே நான்கண்டு, இவ்வளை 
பளக்குவந்தப்டி யென்‌” என்று அவளைக்கேட்க, அவ்ள்‌ “இவன்‌ த ந்தான்‌” என்ன; 
நீயோ இவளுக்கு வளைகழற்றிக்‌ கொண்டு கெ ஈடுத்தாய்‌” என்ன; நானல்லே 
சென்று சீரிக்கின்றானே, “நானல்லேன்காண்‌ என்கையில்‌ வளைகண்டரயோ, நான்‌ 
டன்‌ இல்லம்‌ புகுகிறது “சண்பாயோ, 'உன்‌ பெண்ணைப்‌ பேரைச்சொல்லி யழைக்‌ 
ிறதைக்‌ கேட்டாயோ, வந்து கையில்‌ வளைகழற்றின்து கண்டாயோ; கண்டா 
ர்கில்‌ உன்‌ வளையை ' யங்கே' பறித்துக்கொள்ளா விப்டே தன்‌” என்றுற்போலே 
னக்கு மறு நாக்கெடுக்க விடமில்லா தபடி சில: வார்த்தைகளைச்‌. சொல்லிநின்று 
சிரியா நின்றான்‌, இதிற்‌ காட்டிலுண்டோ துஸ்ஸஹமான தீம்பென்கை.. ம து 
Ui i, | ' ப்‌ | பத க 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி சுற்றார்‌,.தமக்கு.ப்ராப்யராவ ரென்கிறார்‌:........... 


வண்டுகளித்திரைக்கும்பொழில்சூழ்‌ வருபுனற்காவிரித்தென்னரங்கன்‌* 
பண்டவன்‌செய்தகிரீடையெல்லாம்‌ பட்டர்பிரான்‌ விட்டுசித்தன்பாடல்‌* _ 
கொண்டிவைபாடிக்குனிக்கவல்லார்‌ கோவிந்தன்றன்னடியார்களாகி* ...... 
எண்டிசைக்கும்விளக்காகிநிற்பார்‌ இணையடி யெ றலைமேலனவே, . (14) 


... வண்டித்யாதி.. வண்டுகளானவை “மதுபராந்த்தாலே களித்துப்பாடுகிற 
காஷத்தை யுடைத்தான பொழில்களா லும்‌, பொழில்களுக்கு ' தாரகமாகப்பெருகி 
மாராநின்‌ றுள்ள - புனலையுடைத்தான காவிரியாலும்‌ சூழப்பட்டு, திருமதிள்களும்‌ 
தருக்கோபுரங்களும்‌ திருவீதிகளும்‌. மாடமாளிகைகளுமான..  இவற்றோட்டைச்‌ 
சர்த்தியால்வந்த அழகையுடைத்தா.. மிருந்துள்ள. . திருவரங்கப்பெரு நகரிலே 
த்யவா ஸம்பண்ணுகிற வைபவத்தை யுடையனான வவன்‌ முன்புசெய்த லீலாசேஷ்‌ 
நதங்களெல்லாவற்றையும்‌, .... பட்டர்பீரானித்யாதி,.. ஸர்வவ்யாபகனான விஷ்‌ 
அுவை மநஸ்ஸிலே யுடையராய்‌ ப்ராஹ்மணோத்தமரான பெரியாழ்வார்‌ பாடின 
லான விவற்றைக்கொண்டு. : பாடி க்குனிக்க்வல்லார்‌. ப்ரீ திப்ரேரிதராய்ப்பாடி, 
ட்ம்பு இருந்தவிடத்திலிராதே .விக்ர்‌ தராய்‌ ஆடவல்லவர்களாய்‌.  கோவிந்தனித்‌ 
ரதி! இந்த சேஷ்டி தங்களெல்லாம்‌.. செய்த கோவிந்தனுக்கே: அடியார்க்ளாய்‌. 

களுடைய ஸந்திதி விசேஷத்தாலே எட்டுதிக்கிலுமுண்டான அற்தகாரம்யோம்‌ 

பய்ரகாசகராய்க்கொண்டு 'நிற்குமவர்களுடைய: இணையடியென்றலைமேலனவே. 
ரத்தியழகையுடைத்தான திருவடிகள்‌ னவை என்‌ தலைமேலே. ஸர்வகாலமும்‌ 
ர்த்திக்குமவைகளென்கிறார்‌. i மு பகு வர்‌ ரு பம காவல்‌ பவட 


ட இத்தால்‌ ஓதவல்லபிராக்கள்‌, ,நம்மையாளுடையார்கள்பண்டே ”” என்னு 
போலே, இத்தை யப்யஸித்தவர்களுடைய வைபவத்தையும்‌ அவர்கள்‌ பக்கல்‌ 


i 


பி 


குண்டான கெளரவப்ர திபத்தியையு மருளிச்‌ செய்தாராய்த்து.. பதர (10) 


ந: பெரியஜியர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 00 ப 0 


ந! இக 
நண ணை வவவய்‌ ட. 
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126 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீ ந்த்ர க்ரந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌' 


(ஆச்ரிதவிரோதி நிரஸநசீலனாய்‌, ஆச்ரி தரக்ஷகனாய்‌, ஆச்ரிதர்கட்டவு மடிக்கவும்‌ 


இரண்டாம்பத்து - பத்தாந்திருமொழி - ஆற்றிலிருந்து: ்‌ 

ஊரில்‌ ஸ்த்ரீகளானவர்கள்‌ தந்தாமகங்களில்‌ இவன்‌ செய்த தீம்புகளை 
சொல்லி, தாயாரான யசோதைப்பிராட்டிக்கு வந்து முறைப்பட்டு “உன்மகள 
யிங்கே. யழைத்துக்கொள்ளவேணும்‌"' என்றபடியையும்‌, அதுக்கீடாக அவி 
அவனை யழைத்த ப்ரகாரங்களையும்‌ சொல்லுகையாலே அவன்‌ ஊரிலகங்கி 
தோறும்செய்த நவநீத செளர்யாதி க்ரீடா விசேஷங்களை யநுபவித்தவராய்‌ நஸ்‌ 
ரூர்‌; ப்ராப்தயெளவறைகளான பெண்களோடே அவன்‌ இட்டீடுகொண்டு விப 
யாடுகையாலே அவனாலீடுபட்ட பெண்கள்‌, மாதாவான யகோதைப்பிராட்டிபக 
லிலே வந்து, தங்கள்‌ திறத்தில்‌ அவன்செய்த தீம்புகளிலே சிலவற்றைச்சொல்‌& 
படியெளியனாய்‌, ஆச்ரிதர்க்கு நற்சீவனான தன்னை . பூ 
நோக்கிக்கொடுத்தவனாய்‌, ஆச்ரிதர்க்குத்‌ தன்னை யழியமா றியும்‌ கார்யம்செய்‌ 
மவனாய்‌, ஆச்ரிதர்‌ ஆர்த்தியறிந்துசென்று உ தவுமவஞாய்‌, நித்யாச்ரிதையான பூமி! 
பிராட்டிக்காக நிமக்நையான பூமியை உத்தரித்தவனாய்‌ இப்படி ஸ்ர்வவிஷயமா£ 
உபகாரங்களைப்‌ பண்ணின வன்‌] எங்கள்‌ “திறத்தில்‌ அபகாரங்களைச்‌ செய்யா 
நின்றான்‌, ஆனபின்பு இவன்கீழ்‌ ஜீவிக்கப்போகாது, இவனாலே நாங்கள்‌ இள] 
முடிவுதோம்‌: என்று பலகாலும்சொல்லி முறைப்பட்ட ப்ரகாரத்தை, தாமுமப்படி 
பேசி, அவனுடைய அந்த லீலாவ்யாபார ரஸத்தை அநுபவிக்கிருர்‌.- இத்தி 
மொழியில்‌. ...: ஃ a oe தக்க சு ரந்த 


| ஆற்றிலிருந்து விளையாடுவோங்களை * 
சேற்றாலெறிந்து வளைதுகிற்கைக்கொண்டு* 
காற்றிற்கடியனாய்‌ ஓடியகம்புக்கு* 
மாற்றமுந்தாரானாலின்றுமுற்றும்‌ வளைத்திறம்பேசானாலின்றுமுற்றும்‌. 


தறைகையில்‌ அகப்படாம 


| 
பி 
\ 


ஆற்றிலிருந்து. சிலர்‌ “எங்களது” என்‌ றபிமா நிக்கும்‌ நிலத்திலே யிருந்தே 

மோ, ஸர்வஸாதாரணமான ஸ்த்தலத்திலேயன்‌ றோ நாங்களிருந்தது. இத்தா 
ஏகாந்தமாய்‌) இவனுக்குவந்து தீம்புசெய்ய வொண்ணாதபடி பலரும்‌ போவார்‌ வு 
'வாரான ஸ்தலத்திலேயன்றோ நாங்களிருந்ததென்கை. விளையாடுவோங்களை, வீ 
யாடுகிற வெங்களை. தன்னையொழிய நாங்கள்‌ அந்யபரைகளன்றோ; தன்‌ இ 
யாட்டம்‌ பட்போமோ: நாங்கள்‌ முன்‌ தீமை செய்தோமாகிலுமாமிறே; தன்னை 
கடைக்கண்ணால்‌ கணிசித்தோமோ: தன்னை யிங்கிட்டெண்ணினாரில்லைகிடீர்‌. சேற் 
லெறிந்து. சேற்றையிட்டெறிந்து: பிறரறியாதபடி கைகளாலே ஸ்பர்சித்தால 
காதோ; “இதேது” என்று பிறர்கண்டு, கேட்கும்படி சேற்றை யிட்டெறி 
வேணுமோ. வளதுகில்கைக்கொண்டு. நாங்கள்‌ குளிக்கைக்காகக்‌ களை ந்திப்‌| 
வைத்தவளை களையும்‌ துகில்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு. இடைப்பெண்களாவ 
யாலே ஆபரணங்களும்‌ பரிவட்டங்களும்‌  களைந்திட்டு வைத்திறே குளிப்பத 
காற்றிற்கடியனாயோடி, துடர அகப்படாதே காற்றிலுங்காட்டில்‌ கடியனாயோடி, 8 
ஜிவநத்தில்‌ ஒன்றும்‌ குறையாத கொண்டால்‌, எங்கள்‌ ஜீவ நத்தையு 
கொண்டுபோகவேணுமோ அவனுக்கு ஜீவநம்‌ இவர்களுடைய வளைகளும்‌ துகி 
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இரும்‌; இவர்களுக்கு ஜீவநம்‌ அவன்றன்னுடைய- வடிவிறே, அகம்‌ புக்கு டீன்‌ 
துடர்ந்து சென்றாலும்‌ காணப்போகா தபடி தன்னகத்திலே சென்றுபுக்கு. வழி 
பறித்து அஸாதாரண ஸ்தலத்திலே. யாய்த்திருப்பது. மாற்றமும்தாரானாலின்று 
முற்றும்‌. நாங்கள்‌ தன்பேரைச்‌ சொல்லி யழைத்தாலும்‌ அதுக்கு ஒருமறுமாற்றந்‌ 
தானும்‌ சொல்லுகிறானில்லை; வார்த்தையும்‌, ஏதேனும்வளையும்‌ துகிலுமோ; ஒரு 
வார்த்தைதன்னையாகிலும்‌ : தந்தாலாகாதோ... இப்படி ஒருவார்த்தையுமுட்படச்‌ 
சொல்லா தவனாலே இன்று முடிவோம்‌. ஒரு வார்த்தை பெறில்‌ ஜீவிப்பர்போலே 
காணும்‌. வளைத்திறம்பேசானா லின்றுமுற்றும்‌. தருவனென்னு தல்‌, தாரேனென்னு தல்‌, 
வளையிடையாட்டமாக ஒன்றும்‌ சொல்லாதவனாலே. இன்று முடிவோம்‌. . “முற்று 
தும்‌" என்கிறவிது, “முற்றும்‌” என்று குறைந்துகிடக்கிறது. முற்றுதல்‌, க்‌! 
இதாவது - முடிவாய்‌, முற்றுமென்றது - முடிவோமென்றபடி... ... (1) 
A குண்டலந்தாழக்‌ குழல்தாழநாண்தாழ* 
ந எண்டிசையோரும்‌ இறைஞ்சித்தொழுதேத்த* : 

வண்டமர்பூங்குழலார்‌ துகில்கைக்கொண்டு* 

வண்ட தகக தத்ததன வேண்டவுந்தாரானாலின்‌ றுமுற்றும்‌. (2) 


... குண்டலந்தாழக்குழல்தாழநாண்‌ தாழ. குண்டலம்‌-காதுப்பணி: ' அதுதிருத்‌ 
இது ள்கள எ வும்‌ தாழ்ந்தசைய, திருக்குழல்களும்‌ அதுக்கு பரபாகமாம்படி அத்‌ 
தோடொக்கத்தாழ்ந்தசைய, திருக்கழுத்திற்சாத்தின. விடுநாணானது., திருவுந்தி 
ந்‌ நாவும்தாழ்‌. எண்டிசையோரு மிறைஞ்சித்‌ தொழுதேத்த, எட்டுதிக்கிலுமுண்டான 
இரமநுஷ்யாதிகளெல்லரம்‌ இவ்வடிவழகையும்‌ சேஷ்டிதவைலக்ஷண்யத்தையும்‌ 
ண்டு பக்நாபிமாநராய்‌ வணங்கி.ஸ்தோத்ரம்பண்ண, வண்டமர்பூங்குழலார்‌ துகில்‌ 
தரப்பென்டு, வண்டுகள்மாருதபூக்களாலே அலங்க்ர்தமான குழலையுடையவர்க 
டய, கரையிலே. யிட்டுவைத்த -பரிவட்டங்களைக்‌ கைக்கொண்டு, . விண்டோய்‌ 
த லின்துதெற்னுல்‌ இவர்களுக்கெட்டாதபடி விண்ணிலேதோய . வளர்ந்த 
கருந்தமா த்திலே யிருந்தவனால்‌ இன்று .முடிவோம்‌. : வேண்டவும்‌. தாரானாலின்று 
பற்றும்‌. கல்ல mr aGunfite sth ஸ்ட்‌, இன்று 
முவோம்‌, த்ர டைந்த! 
்‌ தடம்படுதாமரைப்‌ சபலம்‌ கலக்கி I 
விடம்படுகாகத்தை வால்பற்றியீர்த்து* 
படம்படுபைந்தலை' மேலெழப்பாய்ந்திட்டு* 
உடம்பையசைத்தானாலின்றுமுற்றும்‌ உச்சியில்நின்‌ ருனாலின்றுமுற்றும்‌. (3) 


| இதி 


தடமித்யாதி. இடமுடைத்தான தாமரைப்பொய்கையென்றே ஸித்தி 
காளியன்‌ புகுவதற்கு முன்பு; பின்பிறே *நச்சழல்‌ பொய்கையாயிற்று. இப்படிப்பட்ட 
பாய்‌ கயை, ** மிவவா சஹ ஃ லெ தர வவ ோாஜஹவெற தய டெத_நர_திவ_த.தா அர 
ரஸி_த௨3௨ ஹாஹஉர ॥" என்.கிறபடிடுவு பெரிய விசையோடே உள்ளே குதித்துக்‌ 
ர ஃப்பண்ணி, “ விடம்படுநாகத்தை வால்பற்றி -யீர்த்து. இப்படி கலக்கினவாறே 
ச்ருத்தயை, விஷத்தையுமிழ்ந்துகொண்டுகிளர்ந்த.காளியனாகிற ஸர்ப்பத்தை ஒரு 
ரக்காக நினையாதே . வாலைப்பிடித்திழுத்து... படம்படுபைந்தலை. மேலெழப்பாய்ந்‌ 


சாம்‌ 
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தட்டு படத்தை யுஸ்பித்தாய்‌, கோபத்தாலே விஸ்த்ஸ்கிகான: அதின்‌. தலைமேகே 
அதிர்த்தியாலே விஷத்தைக்‌ கக்கும்படி  கிளரக்குதித்து.'  உடம்பையசைத்தாஜ 
லின்றுமுற்றும்‌. காளியனுடைய'க்ரோதத்தையும்‌, கிளர்த்‌ தியையும்‌,  அவன்பணங்‌ 
களிலே இவன்‌ சென்று- குதித்தபடியையும்‌ கரையிலே. நின்றுகண்டு,  ** இப்பாம்‌ 
பின்வாயிலே அகப்படப்புகுகிறானித்‌ தனை, எல்லாரும்‌: முடிந்தோம்‌* என்று படூ 
காடுபட்டு' விழுந்துகிடக்கிற அநுகூலரான: கோபகோமீ ஜநங்கள்‌' தரித்தெழுர 
திருக்கும்ப்டியாக, அங்கேநின்று' திருமேனியை அசைத்தாடின வனாலே இன்றி 
முடிவுதோம்‌: உச்சியில்‌ இன்று னலின்றுமுற்றும்‌. அவன்‌ இளைத்து விழுந்து சரணம்‌ 
புகுமளவும்‌ அந்த பணத்தின்மேலே ' நெருங்கமிதித்‌ து :' நின்றவனாலே. இன்று 
முடிவுதோம்‌: .'இத்தால்‌-ப்ரதிகூலனை தமித்து, அநுகூலரான வர்களுடைய வயிற்‌ 
றெரிச்சலைப்‌ போக்கின்வன்‌, ஸ்வசேஷ்டி தங்களாலே எங்களை: இப்படி வயிறெரியும்‌ 
படிபண்ணா நின்றான்‌; ஆனபின்பு, அவனாலே நாங்கள்‌ கக்‌ 
இருகாற்சொல்லுகிறது - ஆற்றாமையினுடைய ப்‌ னை (1 


தேனுகனாவிசெகுத்துப்‌ பனங்களனி 5 ்‌ 
தானெறிந்திட்ட்‌ அல்ள்ருக்க ரன முகன்‌ 
வானவர்கோன்‌ விட வந்தமழைதடுந்து * . 
ட்‌ ஆனிரைகாத்தானாலின்றுமுற்றும்‌ அவையும்யக்கொண்டானாலின்றுமுற்றும்‌. ] 
'தேனுகனித்யாதி. 53 மர ஹீசவா ம கணெ கவ வெறா கற, மகலீயிகட | அத்த 
ஜெல்‌ ஸஹ்திகெஷ்ய மெ: ந ௬௦ திணற மி ஈ குகா யுள ந தெண்கி அரமாம ம்‌ 
வ தழ வரர: வரகிவா௦வா தயாஉ 9 ஹாவா தாவ நா.மிவ?! என்கிறபடியே கழுல 
யான வடிவைக்கொண்டு, தன்னை நலிவதாகவந்துநின்ற 'தேநுகனாகிறவஸு 
னுடைய ப்ராணனை, ஆகாசத்‌ திலே யெடுத்துச்‌ சுழற்றுகிற' வேகத்தாலே முடித்து 
ஆஸ்‌ ரமான 'ப்னையினுடைய பழங்களுதிரும்படியாக, தானெறிந்திட்ட ' மிகவு 
பெரியதோளாலே. வானவரித்யாதி. தனக்கிடுகிறசோற்றை விலக்கி :மலைக்கிடூ 
வித்ததடியாக மிகவும்குபிதனாய்‌, தேவர்களுக்கு நிர்வாஹகனான இந்த்ரன்‌, ஆய்‌! 
பாடியிலுள்ள  கோக்களும்‌- கோப்கோபீஜநங்களும்‌ “கடலிலே 'போய்ப்புகும்கி 
வர்ஷிக்கச்சொல்லி, புஷ்கலாவர்த்தகா- தி மேகங்கனை ஏவிவிடுகையாலே அவ 
ரூல்‌ வந்தவர்ஷத்தை, முன்பே 'ரக்ஷகம்‌ ' என்று சொன்ன. .மலைதன்னை யே குடை 
யாக வெடுத்துத்தடுத்து, உள்ளத்தில்‌ தான்செய்யுமுபகாரம றியும்‌ பசுக்களை ரகச 
தவனாலே இன்றுமுடிவுதோம்‌. அவையித்யா தி. அம டும்‌ வலுத்த நோக்கி 
அவற்றை உஜ்ஜீவிப்பித்தவனாலே இன்றுமுடிவுதோம்‌. க 
. இத்தால்‌-ரக்ஷ்யவர்க்கத்துக்கு வந்த வர்ஷாபத்தைப்‌ போக்கின வன்‌, எங்‌ 
க்ளு க. விரஹாயூத்தை விளைத்து ம்ம்ம்‌ ஆசாரீள்மு அல நாங்‌ 
பன்னு முடிவுதோமென்கை. Ra ae 3 பந 
ட இய்ச்சியர்சேரி ல்க * பஸ்ம A 3 
ள்‌ “ பேர்த்தவர்கண்டுபிடிக்கப்‌ பிடியுண்டு *. | ree இ 
கன்ட -வேய்த்தடந்தோளினார்‌ வெண்ணெய்கொள்மாட்டாது.* ்‌ அங்‌ A 
" காப்பீண்டிருந்தானாலின்‌ றுமுற்றும்‌ அடி॥ுண்டழுதானாலின்று முற்றும்‌. (8 


பெரியாழ்வர்ர்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ இரண்டாம்பத்து 9 திரு. 129 


ஆய்ச்சியர்சேரி; ,. இடைச்சிகள்சேரியிலே. அனை தயிர்பாலுண்டு. அவர்கள்‌ 
டைவதாக மத்துநாட்டி யுடைத்தவளவிலே வைத்ததயிரையும்‌, காய்ச்சுவதாக 
8 வத்த பாலையு மமுதுசெய்து, அன்றிக்கே, அளைதயிரென்றது-அபிநிவேசாதி 
யத்தாலே தன்கையுள்ளளவும்‌ போகவிட்டு அளையப்பட்ட த்தாள்‌ வம்பும்‌ 
0 பத்தவர்கண்டு பிடி க்கப்பிடியுண்டு. “மீண்டு ஒருகால்‌ வெண்ணெய்‌ களவுகாண” 
ன்று புகுந்தவளவிலே, அவர்கள்‌ ஒளித்திருந்து கண்டுபிடிக்க அவர்கள்‌ கையிலே 
ப பட்டு. வேயித்யாதி, பசுமயைலும்‌ சுற்றுடைமையாலும்‌ வேய்போலே யிருப்ப 
தாய்‌, பெரிதாயிருந்துள்ள தோளையுடையவர்களுடைய வெண்ணெயை அபஹரிக்க 
ம தடாதே, அங்கித்யாதி, அங்கேயவர்கள்‌ கட்டக்‌ கட்டுண்டிருந்தவனாலே 
இன்றுமுடிவுதோம்‌. அடியுண்டித்யா தி. கட்டினவளவு மன்‌ றிக்கே, அவர்களடிக்க 
தவர்கள்கையாலே அடியுண்டிரு ந்தழுதவனாலே இன்றுமுடிவுதோம்‌. 


ப இத்தால்‌ தத 0 அபலைகளுக்குக்‌ கட்டிவைக்கலாம்படி.பவ்யனா 
ரருந்தவன்‌ எங்களுக்கு அபவ்யனாய்‌ மிறுக்குக்களைப்‌ கட ஆன 
ரீ அழ அவனுக்‌ நாங்கள்‌ இன்றுமடிவுதோ மென்கை. 
.... தள்ளிந்தளர்கடையிஃடு இளம்பிள்ளையாய்‌ * 
உள்ளத்தினுள்‌ ளே அவளையுறநோக்கி * 

கள்ளந்தினால்வந்த பேய்ச்சிமுலையுயிர்‌ * 
துள்ளச்சவைத்நானாலின்று மற்றும்‌: துவக்கறவுண்டானாலின்றுமுற்றும்‌. (6) 


. தள்ளித்தளர்நடையிட்டு, காலூன்றி நடக்கத்தரிப்பில்லாமையாலே தடு 
£றித்‌ தளர்‌ நடையிட்டு, : இளம்பிள்ளாயாய்‌. முக்தசிசுவாய்‌. இத்தால்‌-நடக்கைக்‌ 
ரு ட பலமில்லாத அதிபால யிருக்கச்செய்தே யென்கை. உள்ளத்தினுள்ளே 
பள்யுற நோக்கி, பிறர்க்குத்‌ படல்‌ தன்மநஸ்ஸினுள்ளே ' “நம்மை நலிவ 
ஆ த வருகிறவள்‌ இவள்‌" என்று அவளை உறைக்கப்பார்த்து. கள்ளமித்யா தி: 
| இரவ மறைத்துத்‌ தாய்வடிவைக்கொண்டு க்ர்த்ரிமத்தாலேவந்த பூத்றை 
பல அவளுயிரையும்‌ அவள்‌ துடிக்கும்படி பசையறவுண்டவ 
இன்று முடிவுதோம்‌. துவக்கறவித்யாதி. அவள்‌ நச்சுமுல்யை யுண்ணா 
ந்செய்தே அந்நஞ்சில்‌ தனக்கொரு. ஸ்பர்சமற வுண்டவனாலே யின்று 
ர தோம்‌. 
1 இத்தால்‌- ஆச்ரிதர்க்கு நற்சீவனான தன்னை பைக்கில்‌ அகப்படாமல்‌ 
க்க உபகரித்தவன்‌, எங்களுக்குத்‌ தன்னைத்‌ . தாராமல்‌ அருமைப்படுத்தா 
துன்‌ ; ஆனபின்பு, அவனாலே நாங்கள்‌ இன்று முடிவுதோமென்கை. . .. (8) 


._ மாவலிவேள்விபில்‌ மாணுருவாய்ச்சென்று * 

. மூவடிதாவென்று இரந்தவிம்மண்ணினை * 

... ஓரடியிட்டு இரண்டாமடிதன்னிலே * 

. தாவடியிட்டானாலின்றுமுற்றும்‌ தரணியளந்தானாலின்றுமூற்றும்‌. (1) 


 மாவலிவேள்வியில்‌. இந்த்ரனுடைய ஐச்வர்யத்தை பலத்தாலே அபஹரித்‌ 
கொண்டு, “கோவாகிய மாவலி!! என்கிறபடியே தன்னரசாய்‌, அ அழிக்கவெரண்‌ 
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ணுதபடி  மளதரய மன்றம்‌ ௮௧ குணத்தையுடையனாயிருந்த மஹாபலியினுடை 
யாகத்திலே. மாணுருவாய்ச்சென்று.. அகள்ளக்குறளாய்‌'' என்கிறபடியே - அவப்‌ 
ஸர்வஸ்வாபஹாரம்‌ பண்ணுகைக்காக வாமநவேஷத்தைக்‌ கொண்டு வடிவு 
காலும்‌ நடையழகாலும்‌ அவன்‌ அபஹ்ர்‌ தசித்தனாய்‌. தான்‌ . சொன்னது மாறாய்‌ 
செய்யும்படி சென்று. மூவடிதாவென்றிரந்த இம்மண்ணினை. அவன்‌. .சடக்ெ 
இசைந்து தருகைக்காகவும்‌, பின்‌ ஓரடிக்கு அவனைச்‌ சிறைவைக்கைக்காகவு 
என்‌ காலாலே மூன்றடிதா” என்று. இரந்துபெற்ற இப்பூமியை, மண்ணென்கி 
விது - மற்ற லோகங்களுக்கெல்லாம்‌ உபலக்ஷணம்‌. : ஓரடியித்யாதி.. 'அளக்கி 
வளவிலே பூமிப்பரப்படங்கலும்‌ தனக்குள்ளே . யாம்படி . ஓரடியிட்டு இரண்டாமு 
தன்னிலே. தாவடியித்யாதி. ஊர்த்வலோகங்க . ளடங்கலும்‌ தனக்குள்ளே.யா 
படி கா வியடிலிப கானக இன்று முடிவுதோம்‌. தரணியித்யா.தி. . திருவடிகளி6 
மார்த்தவம்‌ பாராதே, ஓராச்ரிதனுக்காக இப்படி லோகத்தை யள ந்தவ 
யின்று முடிவுதோம்‌: | 

இத்தால்‌ - தன்னை 'அழிவ்வானியம்‌ ஆச்ரித | பெக்ஷிம்‌, கவல்‌ எங்‌ 
ளபேக்ஷி தம்‌ செய்யாதே “டபடுக்தாகள்க। க AE, நாங்க 


தாழைதண்ணாம்பல்‌ தடம்பெரும்பொய்கைவாய்‌ * வ 
வாழுமுதலை வலைப்பட்டுவாதிப்புண்‌ * 
-... வேழந்துயர்கெட விண்ணோர்பெருமானாய்‌. * என 
_ஆழிபணிகொண்டானாலின்றுமுற்றும்‌ அக்குல்‌ லின்றுமுற்றும்‌. 


“தாழையித்யாதி. கரையிலே தாழைகளையும்‌ உள்ளே. குளிர்ந்த ஆம்பி 
களையு முடைத்தாய்‌, மிகவும்‌ பெரிதாயிருந்துள்ள பொய்கையிடத்திலே. தாழை 
கரையிலுண்டான சோலைக்கு உபலக்ஷணம்‌, “மொய்ம்மாம்பூம்பொழிற் பொய்த்‌ 
என்றாரிறே ஆழ்வார்‌. ஆம்பல்‌-உள்ளுண்டான புஷ்பங்களுக்கெல்லாம்‌ உப 
க்ஷணம்‌. *வைகுதாமரைவாங்கிய வேழம்‌” என்கிறபடியே தாமரை நெருங்க 
பூத்துக்கிடக்கின்‌ றதுகண்டு அது பறிக்கைக்காகவிறே உள்ளே துஷ்டஸத்த்வி 
கிடக்கிறது” என்று அறியாதே ஸ்ரீகஜேந்த்ரன்றான்‌ இப்பொய்கையிலே அத்ய 
தரத்தோடே சென்று இழிந்தது. வாழுமுதலை வலைப்பட்டு. நெடுங்கா லமெல்லாம்‌ 
“நம்‌ சாபமோ க்ஷத்துக்கு ஓரானை வருவ தெப்போதோ”' என்கிற தினைவோபே 
அதினுள்ளே வர்த்தித்த முதலையாகிற வலையிலேயகப்பட்டு.  வாதிப்புண்‌ வேழம்‌ 
துயர்கெட, ** மஹஞூகஷடித திமொ மாஹ சூகஷடிகதலெ."' என்கிறபடியே அது 
நீருக்கிழுக்க, தான்கரைக்கிழுக்க, வப வெல ஹல கடு? என்கிறபடியே நெடுங்‌ 
காலம்‌ இப்படி பாதைப்பட்ட ஸ்ரீகஜேந்த்ராழ்வானுடைய  ' கையிற்பூ. செவ்லீ 
யழியாமல்‌ திருவடிகளிலே சாத்தப்பெற்றிலோமே'' என்கிற :க்லேசம்‌: தீரும்படி 
யாக, விண்ணோர்பெருமானா. யாழிபணி கொண்டானாலின்று முற்றும்‌... அயர்வறுமம்‌ 
ரர்களதிபதியானமை தோற்றப்‌ பெரியதிருவடியை மேற்கொண்டு சென்று, அத 
ஹெ அடு ௯ ணசாயவா!? என்கிறபடியே திருவாழியாலே முதலையைத்‌ துணித்து அத்தச்‌ 
சிலிம்‌ விடுவித்து அவன்‌ கையில்‌ பூவைத்‌ திருவடிகளிலே மிழுலித்து 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ இரண்டாம்பத்து 9 திரு, 131 


கொண்டு இப்ப்டி'ரக்ஷித்தவனாலே ' இன்று' முடிவுதோம்‌. அதற்கித்யாதி. “கைம்‌ 
மாவுக்கருள்செய்த'' என்கிறபடியே அந்த வானைக்கு அப்படி அருள்‌ செய்தவனாலே 
இன்று முடிவுதோம்‌.. ... ர்‌ TT மப 

ப இத்தால்‌ - ஆச்ரிதனுடைய ஆர்த்திதீரச்சென்று ரக்ஷித்தவன்‌ எங்களை 
ஆர்த்தர்களாயீடுபடும்படி பண்ணாநின்றான்‌; ஆனபின்பு, அவனாலே நாங்கள்‌ 
இன்று முடிவுதோமென்கை, வொ ங்கூடப்‌ா 0 AH டட (8) 


வானத்தெழுந்த மழைமுகில்போல்‌ * எங்குங்‌ 
i, கானத்துமேய்ந்து களித்துவிளையாடி ்‌ ஜி 
்‌ ஏனத்துருவாம்‌ இடந்தவிம்மண்ணினை * 


நி 


ந தானத்தேவைத்தானாலின்‌ றுமுற்று தரணியிட்ந்தானாலின்‌ றுமுற்றும்‌. (9) 


ஏ வானத்தெழுந்தமழைமுகில்போல்‌.ஆகாசத்திலே நீர்‌ கொண்டெழுந்த காள 
மேகம்போலே. : இத்தால்‌-திருமேணியின்‌ | நிறத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. எங்கும்‌ 
கானத்துமேந்ய்து,- காட்டிலே. ஒருப்ரதிபக்ஷபயமற எங்கும்‌ ஸஞ்சரித்து, கோரைக்‌ 
கிழங்கு முதலானவற்றை ஜீவித்து. களித்துவிளையாடி. ஜாத்யுசிதமான கர்வத்‌ 
தோடே கூடிக்கொண்டு விளையாடி. ஏனத்துருவாய்‌ஃ நீருக்கும்‌ சேற்றுக்குமிறாயா த 
வராஹவேஷத்தை,யுடையனாய்‌. | 'இடந்தவித்யாதிஃ 'அண்டயித்தியில்‌ நின்றும்‌ 
ஒட்டுவிடுவித்தெடுத்த : இந்த பூமியை. “ நான்‌ நிலவேழ்மண்ணும்‌ தானத்தவே"! 
என்னும்படி ஸ்வஸ்தாநத்திலே வைத்தவனாலே இன்று.மூடிவுதோம்‌. தரணியித்‌ 
யாதி. இப்படி நிமக்றையான பூமியை உத்தரித்தவனாலே இன்று முடிவுதோம்‌. 


4 இத்த ால்‌-ப்ரளயாபந்றையான பூமியை யெடுத்தவன்‌, எங்களை விரஹப்ரளயத்‌ 
தேதள்ளா நின்றான்‌; ஆனபின்பு; அவனாலே நாங்களின்‌ று முடிவுதோ மென்கை. (9) - 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலன்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌ 


அங்கமலக்கண்ணன்றன்னை அசேோதைக்கு * '''. 
மங்கைநல்லார்கள்தாம்‌ வந்துமுறைப்பட்ட * 
அங்கவர்சொல்லைப்‌ புதுவைக்கோன்பட்டன்சொல்‌ *' 
இங்கிவைவல்லவர்க்கு ஏதமொன்றில்லையே. - 1 (10) 
இ அங்கமலக்‌ கண்ணன்றன்னை. சிவப்பாலும்‌ விகாஸத்தாலும்‌ செவ்வையாலும்‌ 
அழகிய தாமரைப்பூப்போலே யிருக்கிற திருக்கண்களை யுடையவனைப்பற்ற. அசோ 
தக்கு. தாயாரான யசோ தைப்பிராட்டிக்கு. மங்கை நல்லார்கள்தாம்‌. பருவத்தா 
லிளையராய்‌ க்ர்ஷ்ணனளவிலே ஸ்நேஹிநிகளுமாயிருக்கிற பெண்களானவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌.  : அங்கு வந்துமுறைப்பட்ட... அவள கத்திலே. வந்து  தங்களீடுபாடு 
தோற்ற முறைப்பட்ட. அவர்சொல்லை.. அவர்கள்‌ சொல்லை. மங்கைநல்லாரானவர்கள்‌ 
தூம்‌ - அங்கமலக்கண்ணன்றன்னைப்‌ றற - அங்கு வ ந்து--அசோதைக்கு-முறைப்பட்ட 
சொல்லை என்றந்வயம்‌,. புதுவைக்கோன்பட்டன்சொல்‌- இவை, ...  ்ரீவில்லிபுத்தூ 
க்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த சொல்லான விவற்றை.. இங்கு- 


ர. > 


னு ஸ்ரீமத்‌ வர.வரமுநீந்த்ரக்ர ந்‌ தமாலை-- த்விதீய ஸம்புடம்‌ :.- 


வல்லவர்க்கு. இத்த லோகத்‌ திலே ஸாபிப்ராயமாக வல்லில்ர்களுக்கு? ஏதமொள்‌ 
றில்லையே. பொல்லாங்கென்னப்பட்டவை யொன்றுமில்லா தபடி போம்‌, 'ஃ (பி 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி இரண்டாம்பத்து முற்றிற்று. 
பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ழ்‌ © AE மூன்றாம்பத்து, முதல்‌ திருமொழி, தன்னேராயிரம்‌ ப்ரவேசம்‌. 


திருவாய்ப்பாடியில்‌ ப்ராப்தயெளவறநைகளாய்‌ லீலாபரைகளாய் த்திரிகிற 
பெண்கள்‌ திறத்தில்‌ அவன்‌ துஸ்ஸஹமான தீம்புகளைச்செய்து தங்களை நலிகிற 
ப்ரகாரத்தை, தாயாரான யசோதைப்பிராட்டிக்குவந்து முறைப்பட்ட ப்ரகாரத்தை, 
தத்பாவயுக்தராய்க்‌ கொண்டு, தாமும்‌. அவர்களைப்போலேபேசி அவனுடைய 
அந்த லீலாவ்யாபாரரஸத்தை அநுபவித்தாராய்‌ நின்றார்‌ - கீழ்‌; மாத்ர்ஸ்நேஹத i} 
தாலே பலகாலும்‌ அவனை. அம்மமுண்ணவழைத்தும்‌ அம்ம மூட்டியும்போரும்‌ 
யசோதைதப்பிராட்டி, அவனுடைய பருவத்தின்‌ இளமையையும்‌ அதுக்கநுரும 
மல்லாதபடியான அதிமாநுஷ: சேஷ்டிதங்களையும்‌ கண்டு, அவனை “தன்னுடைம்‌ 
பிள்ளை'' என்று நினைத்திருக்கை தவிர்ந்து, “அநியாம்யனாய்‌ அப்ரதிஹத லீலாரஸி 
பரனான க்கவ்க்வக்ன்‌'” என்றநுஸந்தித்து அவனைக்குறித்து அவைதன்னைச்‌ 
சொல்லி, “உனக்கம்மந்தரவஞ்சுவன்‌'' என்று பலகர்லும்‌ பேசின பாசுரத்தை 
ததவஸ்தாபந்நராய்க்‌ கொண்டு தாமு பவட நதமா கள்‌. டள 
கிறார்‌- இக்‌ திருமொழியில்‌. ' இ 


:“தன்னேராயிரம்பிள்ளைகளோடு ன்‌ ஒன்கள்‌.” 
ப பொன்னேநெய்யொடுபாலமுதுண்டு ஒருபுள்ளுவன்‌ பொய்யேச வீழும்‌. 
்‌ மின்னேர்‌் நுண்ணிடைவஞ்சமகள்‌ கொங்கைதுஞ்ச வாய்வைத்தபிரானே * 
அன்னேயுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே. (1) 


தன்னேரித்யாதி, ''கர்ஷ்ணன்‌. திருவாய்ப்பாடியிலே வந்தவதரிக்கிற 
போது அவனோடொக்க ஆயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ சோப்பிறந்தார்கள்‌' என்று சொல்லு 
வதொரு ப்ரஸித்தி உண்டிறே; பிறப்பாலும்‌ வளர்ப்பாலும்‌ வயஸ்ஸாலும்‌ வளர்த்த i) 
யாலும்‌ அந்யோ ந்யமுண்டான ஸ்நேஹத்தாலும்‌ தன்னோடொக்கச்‌ சொல்லலாம்‌ 
படி யிருப்பார்‌ ஆயிரம்‌ பிள்ளைகளோடேயாய்த்துத்‌ தளர்‌ நடையிட்டு வருவது, 
1 எாழுதாஜவலர திவ றி 21 என்று பால்யம்தொடங்கிப்‌ பெருமாளை யொழிய 
தரிக்கமாட்டாத இளையபெருமாளைப்போலே, இவர்களும்‌ பா ல்யமேதொடங்கி 
இவனை யொழிய தரிக்கமாட்டாத ஸ்நேஹத்தையுடையராய்‌. எப்போ துமொக்கக்‌ 
கூடித்திரிகையாலே இவர்களோ டேகூடியே தளர்‌ நடையிட்டு வருமென்னலா 
மிறே.. “தளர்நடையிட்டு வருமவனே!” என்று ஸம்புத்தி. பொன்னேய்‌ நெய்யொடூ 
பாலமுதுண்டு, செவ்விகுன்றாமலுருக்கித்‌ துஞ்சின தாகையாலே பொன்னோ டோ தத 
நிறத்தையுடைத்தான நெய்யோடே, ரஸ்யமான பாலமுதையுமுண்டு. ஒருபுள்ளு 
வன்‌ பொய்யே தவழும்‌. புள்ளுவமாவது-மெய்போலே யிருக்கும்பொய்‌. உண்டிருக்கச்‌ | 
செய்தே 'உண்டிலேன்‌' என்கையாலே *அஸத்யவாதி' என்று தோற்றுமிறே. ( 9௫ 
புள்ளூுவனென்‌ றது-களவுக்கு அந்விதீயனென்‌ றபடி. பொய்யேதவழும்‌. தளர்‌ நை 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி.வியாக்கியானம்‌ஃ-மூன்றாம்பத்து, 1. திரு, 133 


மீட்டுத்‌ திரிகிறவன்‌ : அதுக்கு க்ஷமரல்லாதாரைப்போலே , தவழுகிறதும்‌ கர்த்ரிம 
மென்று தோற்றுமிறே;  ஆகையாலிறே 'பொய்யேதவழுமென்‌ றது.) இதுவும்‌, 
பொய்யே தவழு மொருபுள்ளுவனே! என்று. ஸம்புத்தி.. 00011 
மீன்னேரித்யாதி, பெற்றதாய்போலே வருகையாலே, மின்னோடொத்த 
நுண்ணிய இடையையும்‌: வஞ்சநத்தையுமுடையள ன பேய்ச்சியானவள்‌ முடியும்‌ 
படி அவள்‌ முலையிலே திருப்பவள த்தை: வைத்துண்ட உபகாரகனானவனே. இவ்‌ 
விடத்தில்‌ உ௨பகாரமாவது, * உலகங்கப்கெல்லா ௩ மோருயிரான தன்னை முடிக்க 
ன்னையறிந்துகொண்டேன்‌. 


மந்தரவஞ்சுவன்‌. * தவழுகை பொய்‌ '* என்றவோபாதி “௮ 
சொலவும்‌ பொய்யென்று தோற்றுநிற்கச்செய்தேயும்‌ அவன்‌ சொலவை. அநு 
கரித்துச்சொல்லுகிறாள்‌. ES ல்‌ 55 (1) 


பொன்போல்மஞ்சனமாட்டியமுதூ ட்டிப்போனேன்‌ வ ரூமளவிப்பால்‌ * 

வன்பாரச்சகடமிறச்சாடி வடக்கிலகம்புக்கிருந்து * | பமா 

மின்போல்நுண்ணிடையா ளொருகன்னியை வேற்றுருவஞ்செய்துவைத்த * 
இ அன்பாவுன்னையறிந்‌ துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே, (2) 


ம்‌ பொன்னித்யாதி. -திருமேனியழகு விளங்கும்படியாகத்‌. திருமஞ்சநஞ்‌ 
செய்து, “ என்னிளங்‌. கொங்கையமுத மூட்டி" என்கிறபடியே அமுதுசெய்யப்‌ 
பண்ணி, “யமுனை நீராடப்போனேன்‌”'. என்கி றப! 2ய யமுனை றவா 
தளிப்பதாகப்போன நான்‌. வருவதற்குமுன் னே... வன்பாரச்சகடமிறச்சாடி. வலிய 


தாய்க்‌ கனவிதாயிருக்கிற . சக டமான து கட்டுக்குலைந்து முறிந்துபோம்படியாக - 


ழலைவரவுதாழ்த்துச்சீ றி நிமிர்த்ததிருவடிகளாலே உதைத்து. . வடக்கிலகம்‌ புக்க 
நந்து. இவ்வகத்துக்கு வடவருகி.லகத்திலே புக்கிருந்து. மீன்போல்‌ நுண்ணிடை 
ஈளொரு. கன்னியை, மின்போலே நுண்ணிதான இடையையுடையளாய்‌, நவ 
யெளவநையா யிருப்பா ளொருத்தியை. . வேற்றுருவம்‌ செய்துவைத்த. ஸம்போக 
சிஹ்நங்களாலே விக்ர்தவேஷையாம்படி பண்ணிவைத்த. அன்பா. .கண்ட 
தொன்றிலே மேல்விழும்படியான ஸ்நேஹத்தையுடையவனே. இத்தால்‌-தீம்ப 
ளென்றபடி. உன்னை யநிந்துகொண்டேன்‌, இவன்‌... நம்மோடு ஸா தீயனல்லன்‌, 
வியாவ்ர்த்தனென்று. உன்னை. உள்ளபடி யறிந்துகொண்டேன்‌. .உனக்கஞ்சுவன்‌ 
அம்மந்தரவே. ஆனபின்பு, உனக்கம்மந்தர வஞ்சுவன்‌, அ, அ. 2) 
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134 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீத்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய த்‌ 


கும்மாயத்தொடுவெண்ணெய்விழுங்கிக்‌ குடத்தயிர்சாய்த்துப்பருகி * 
பொய்ம்மாயமருதானவசுரரைப்‌ பொன்றுவித்தின்‌றுநீவந்தாய்‌ * 
இம்மாயம்வல்லபிள்ளை௩ம்பீ உன்னையென்மகனேயென்யர்நின்றார்‌ * 
அம்மாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே. 


கும்மாயமித்யாதி. குழையச்‌ சமைத்துவைத்த பருப்போடே வெண்ணெஸ்‌ 
யும்‌ சேரவிழுங்கி. குடத்தயிரித்யாதி: ' குடத்திலே நிறைந்‌ திருந்ததயிரை ௮ 
தோடேயா)சாய்த்தமுதுசெய்‌(த)து, பொய்யித்யா தி. தங்கள்‌ வேஷம்‌ அதுவன்‌ நிச 
கேயிருக்கச்‌ செய்தே. பொய்யே ஆச்சர்யமான மருதுகளாய்‌ நின்ற அஸ*ரர்க௫ 
மறியவிழுந்து முறியும்படிபண்ணி. இன்று நீ வந்தாய்‌. இப்போது ஒன்றும்‌ செய்ய 
தாரைப்போலே நீ வந்தாய்‌... இம்மாயம்வல்ல பிள்ள நம்பீ. இந்த ஆச்சர்யங்கட்‌ ம 
செய்யவல்லனாய்‌, -பிள்ளைத்தனத்தால்‌  பூர்ணனானவனே!. உன்னை யென்மகரசே 
யென்பர்‌ நின்றார்‌. இப்படி யிருக்கிறவுன்னை உன்‌ வாசியறியாத நடு நின்‌ றவர்க$ 
“என்னுடைய மகன்‌'' என்று கொல்துவர்கள்‌ அம்மாவுன்னை யறிந்துகொண்டே்‌ 
நான்‌ அங்ஙனன்‌ றிக்கே, “என்மகனன்று'' என்றும்‌, “எல்லார்க்கும்‌ ஸ்வாமி'' என 
றும்‌ உன்னை - உள்ளபடி ண ப்‌ உனக்கித்யாதி. ஆனபின்பு 


உனக்கம்மந்தர வஞ்சுவன்‌. 


மையார்கண்மடவாய்ச்சியர்மக்களை மையன்மைசெய்தவர்பின்‌ போய்‌ * 
- கொய்யார்பூந்துகில்பற்றித்தனிநின்‌ று குற்றம்பலபல் செய்தாய்‌ * 
பொய்யாவுன்னைப்புறம்பலபேசுவ. புத்தகத்துக்குள கேட்டேன்‌. * 
ஐயாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவன ம்மந்தரவே. (4 
மையாரித்யாதி. அஞ்சநத்தாலே. இலங்கர் தமான கண்களையும்‌. ஆத்‌ 
குணங்களில்‌ ப்ரதானமான மடப்பத்தையும்‌, குடிப்பிறப்பையு முடையரான பெ 
களை. மையன்மைசெய்து. உன்பக்கலிலே ஸ்நேஹிநிகளாய்‌ தாய்மார்‌ முதலி 
னார்க்கு வசவர்த்திநிகளாகாதபடி உன்னுடைய ஸெள ந்தர்யா திகளா 
பிச்சேற்றி. அவர்பின்போய்‌. அவர்களுடைய பின்னேபோய்‌. கொய்யார்பூந்துகில்பறு 
கொய்தலார்ந்‌ திருந்துள்ள அழகிய பரிவட்டங்களைப்‌ பிடித்து. இத்தால்‌-அவர்கர்‌ 
பரிவட்டங்களின்‌ கொய்ச்சகங்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு. அவர்கள்‌ பின்னேயே 
யென்கை. . தனிநின்று குற்றம்பலபலசெய்தாய்‌. ஏகாந்த ஸ்தலத்திலே நின்‌ 
அவாச்யமான வ்யாபாரங்களை அபரிகண்யமாம்படி செய்தாய்‌. ஆவதென்‌? நாஜெ 
குற்றமும்‌ செய்திலேன்‌, நீ மற்றுக்கண்டாயோ வென்ன; பொய்யாவித்யாதி கீர்தீ 
மனே! உன்னைப்பொல்லாங்கு பலவற்றையும்‌ பிறர்சொல்லுமவைகள்‌ ஒரு புல 
கம்‌ நிறைய வெழுதத்தக்கவை கேட்டேன்‌. அவர்கள்‌ சொல்லுமதும்‌ த 
டதுமேயோ ஸத்யம்‌, நான்சொன்னதன்றோ ஸத்யமென்ன; ஐயா. இதென்‌ 
தெளிவுதான்‌ ! என்று கொண்டாடுகிறாள்‌, அன்‌ றிக்கே, ஐயா வென்று-கர்த்ரியி 
கெல்லாம்‌ ஸ்வாமியானவனே யென்கிறாளாதல்‌. உன்னையறிந்து கொண்டே 
உன்னை அதிலோகமான வுக்திசேஷ்டி தங்களை புடையவனென்‌ றறித்துகெற 


டேன்‌. உனக்கித்யாதி ஆனபின்பு, உனக்கம்மந்தரவஞ்சுவன்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 1. திரு. 1385 
அவ ப ப ப 


முப்போதுங்கடைந்தீண்டியவெண்ணெயினோடு தயிரும்விழுங்கி * 
கப்பாலாயர்கள்காவிற்கொணர்ந்த கலத்தொடுசாய்த்துப்பருகி * 
மெய்ப்பாலுண்டழுபிள்‌ ளை கள்‌ போல நீவிம்மிவிம்மியமுகின்ற * 
அப்பாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌  உனக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே. (5) 


(ந முப்போதுமித்யாதி. எப்போதும்‌ - கறப்பன . கடைவனவாய்ச்‌ .. செல்லும்‌ 
போலே காணும்‌ திருவாய்ப்பாடி. சிறுகாலையும்‌- உச்சியும்‌ அந்தியுமாகிற மூன்று 
க்க கடைந்து திரண்ட வெண்ணெயோபே, அக்காலங்களெல்லாவற்றிலு 
முண்டான செறியத்‌ தோய்த்த தயிரையும்விழுங்கி. -கப்பாலித்யாதி. தோளாலே 
இடையர்‌ காவிலே கொண்டுவந்த . பால்களை, கொண்டுவந்த பாத்ரத்தோடே 
த துப்பருகி மெய்ப்பாலித்யாதி. : உடம்பில்‌... முலைப்பால்‌... தார்கமாகவுண்டு, 
அதுபெறாதபோது அழும்‌ -பிள்ளைகளைப்போலே *. என்னிளங்‌ கொங்கையமுத 
முண்கைக்கு நீபொருமிப்‌ பொருமியழுகின்‌ ற. அப்பாவுன்னை. யறிந்துகொண்டேன்‌. 
இ ந்த அதிமாநுஷ சேஷ்டிதத்தையுடைய பெரியோனே! உன்னை “மநுஷ்யஸ 
ஜாதீயனல்லன்‌” என்று வ வதா வ ர்வ வர்க்கக்‌ ஆனபின்பு, 
்‌ த சம்மந்த த ல ண்‌ எக்க (9) 


க நம்பார்நீள்வயற்காய்கதிர்ச்‌ செக்கெலைக்‌. ரத்னா க்‌ பன 5 
விரும்பாக்கன்றொன்றுகொண்டு விளங்கனிவீழவெறிந்தபிரானே * 
சுரும்பார்மென்குழற்கன்னியொருத்திக்குச்‌ சூழ்வலைவைத்துந்திரியும்‌ * 
அரம்பாவுன்னையறிந்‌ துெ காண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்‌. தரவே. (6) 


ர கரும்பித்யா தி, பர ந்தவயனிலே கரும்புபோலே ' எழுந்து பசுங்காயான 
அரையுடைய செந்நெல்லை. கற்றாநிரை. கன்றுகளோடேகூடின பசு நிரையானது. 
மண்டித்தின்ன. விரும்பி. மேல்விழுந்து.. தின்னாநிற்கச்செய்தே... விரும்பாக்கன்‌ 
சென்றுகொண்டு. தானும்‌ தின்பாரைப்போலே பாவியாநிற்பதாய்‌, தின்கை 
ல விருப்பமில்லா ததொரு கன்றைக்கொண்டு. : விளங்கனி வீடிவெறிந்தபிரானே. 
| இரரிகமாம்பரு பழுத்துநின்ற . விளாவினுடைய - பழங்கள்‌. சிதறிவிழும்படி 
ஞி றிந்த உபகாரகனே. ஓரஸுரன்‌ கன்றாய்வந்துநிற்க, ஒரஸாரன்‌ விளாவாய்‌ 
வந்து நிற்க, இத்தையறிந்து,  ஒன்றையிட்டு ஒன்றையெறிந்து இரண்டையும்‌ 
ர்ஸித்துப்பொகட்ட உபகாரத்தைச்‌ .. சொல்லுகிறது. சுரும்பாரித்யாதி. எப்‌ 
ததுமொக்கப்‌ பூமாருமையாலே வண்டுகளானவை நெருங்கப்படிந்து கிடக்கும்‌ 

ட யிருப்பதாய்‌, ம்ர்துவாயிருந்துள்ள குழலையுடையளாய்‌ நவயெளவநையா 
குப்பாளொருத்திக்கு. சூழ்வலேவைத்துத்‌ திரியுமரம்பா.  * வாசுதேவன்‌ வலை ” 
ன்றும்‌, தாமத கு விழிகளி னகவலை” என்றும்‌, “*கார்த்தண்கமலக்கண்‌ 
ன நெடுங்கயிறு” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே-தப்பாமலகப்படுத்திக்‌ 
ளம்‌ திருக்கண்களாகிற. வலையை எப்போதுமொக்க அவள்‌ விஷயத்திலே 
த்து, அகப்படுமளவும்‌ அற்யபரரைப்போலே ஸஞ்சரிக்கிற தீம்பனனவனே, 

ன ிந்துகொண்டே ன்‌ ஏவம்பூ தனான வுன்னை அன்குகம்‌ ததிதொண்டிடன்‌. 
டனக்கித்யாதி, ஆனபின்பு. உனக்கம்மந்தரவஞ்சுவன்‌, .... ட (6) 


ண ண்ண ண ணை னை அ ண உண. ஏணி ப வேய்‌ ட டுவதைம. ஜெட்‌ “ஆயவ பு பவம்யயமவட் பட வம சய அ அபய கையைய ப அமைப்ப அணா அ,‘ னால்‌ ச 
ன க தப வ வை வண வன அங்கை ரவையை அட்டை வைத கை அஃ பனையை அவைகளைக்‌ 
ணா னை அ. அணை ணை ஆ. கூ - 


396... ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதீத்த்ரக்ரந்தமாலை-த்கிதீர்‌ ஏிவ்க்ட்பா 


மருட்‌ டார்மென்குழல்கொண்டுபொழில்புக்கு வாய்வைத்தவ்வாயர்தம்பாடி "இ 
சுருட்டார்மென்குழற்கன்னியர்வந்துன்னைச்‌ சுற்றுந்தொழகின்‌ றசோதி * I 
பொருட்டாயமிலேனெம்பெருமான்‌ உன்னைப்பெற்றகுற்றமல்லால்‌ * மற்றிங்‌ 

கரட்டாவுன்னையநிந்து கொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே. | (11 


மருட்டாரித்யாதி: கேட்டவர்களை 'மற்றொன்றறியாதபடி | மருள்ப்பண்ணு 
தலால்‌ மிக்கிருப்பதாய்‌, * அவர்கள்‌ செவியைப்பற்றி வாங்கும்படியான ம்ர்துவாள 


'த்வநியை யுடைத்தான' வேய்ங்கு 
டபொழிலிலே  போய்ப்புக்குத்‌ திருப்பவளத்திலே வைத்தூ தி: அவ்வாயரித்யாதி 


மலைக்கொண்டு.. - போகத்துக்கேகாந்தமா | 


“க்ர்ஷ்ணன்‌ கிடாய்‌. பெண்கள்‌: கிடாய்‌” என்று பெண்களை க்‌: காத்துக்கொண்டு 
திரியும்‌ அவ்விடையருடையவூரில்‌. சுரூட்டாரித்யா தி, சுருண்டு, பூவாலே அலங்‌ 


க்ர்தமாய்‌, ம்ர்துவாயிருந்துள்ள குழ 


லையுடைய' பெண்களானவர்கள்‌ குழலோசை 


யாலே ப்ரேரிதராய்வந்து உன்னைச்சூழநின்று தொழ. அத்தால்வந்த தேஜஸ்லை 
யுடையனாய்‌ நின்றவனே. பொருள்‌ தாயமித்யா தி. என்னுடைய நா தனான வளே! 


இப்படி தீம்பனுனவுன்னைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெற்ற குற்றமொழிய இவ்வூரிலுள்ள 
என்னோடு காறுகாறென்ன எறிவார்களோடு ஓரர்த்ததாய- முடையேனல்லேன்‌ 


அரட்டாவுன்னை யறிந்துகொண் டேன்‌. . 


இப்படி தீம்பனனவனே! உன்னை நன்று! 


வறிந்துகொண்டேன்‌. உனக்கித்யாதி. 'துனபின்பு உனக்கம்மந் தர வஞ்சுவள்‌, (1 


வாளாவாகிலுங்காணகில்லார்‌ பிறர்மக்களைமையன்‌ மைசெய்து ர) 
தோளாலிட்டவரோடுதிளைத்து £சொல்லப்படாதனசெய்தாய்‌ * 
ப கேளாராயர்குலத்தவரிப்பழி கெட்டேன்வாழ்‌ வில்லை * நந்தற்‌ ... 


காளரவுன்னையறிந்து கொண்டேன்‌, உனக்கஞ்சுவனம்மந்தாலே. ,.. 


எவாளாவித்யாதி. நீ திம்பு செய்யா திருக்கிலும்‌ உன்மினுக்கம்‌ பொருதி 


“கள்‌ வெறுமனேய ர்கிலும்‌ உன்னைக்‌ 


தர்ண்வேண்டார்கள்‌. அதுக்குமேலே பிற 


= 


மக்கள மையன்மை செய்து. பிறருடைய பெண்களை உன்னுடைய -இங்கிதாதி 


ளாலே அறிவுகேட்டை விளைவித்து. 


- டூதாளாலிட்ட வரோடுதினைத்து! தோளா 


யணைத்திட்டு அவர்களோடே நின்று விளையாடி: நீ சொல்லப்படர்தன செய்தா 


“வாக்கா சொல்லவொண்ணாதவற்றை' நீ செய்தாய்‌. கேளாரரயர்குலத்தவரிப்கி 


இடைக்குலத்திலுள்ளவர்கள்‌ இப்பழிகேட்கப்‌ பொருர்கள்‌. கெட்டேன்‌ வாழ்வில்பி 
கெட்டேன்‌! இவ்வூரில்‌ எனக்கொருவாழ்வில்லை; ௮ தாவது இவ்வூரில்‌ வர த்திக்கி 


 போகாதென்கை கெட்டேனென்றது விஷாதாதிசயத்தாலே கைநெரித்து 


ர 


சொல்லுகிற வார்த்தை. நந்தற்கு ஆளா! பசும்புல்லுச்சாவ மிதியாத ஸ்ரீ நந 


நியமித்து வளர்க்காமையிறே நீ யிப்‌ 


“கொண்டேன்‌. பருவமிதுவாயிருக்க, | 
ஈநாட்டார்படியல்லை'' என்று அறிந்துகொண்டேன்‌. உனக்கித்யா தி. ஆனபின்‌ 


உனக்கம்மந்தர வஞ்சுவன்‌. my 


“கோபர்பிள்ளையான நீ இப்படி செய்யக்கடவையோ. அன்‌ றிக்கே, அவர்‌ உன்‌ 


படி தீம்பனாய்த்‌ தென னுதல்‌. உன்னையறி$்‌ 
செய்கிற செயல்களிதுவாகையா லே உன்ன 


| 


i 


பொ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ -மூன்றாம்பத்து 1. திரு, 


தாங்மார்மோள்‌ விற்குப்பபர்வர்‌ ச ப்பின்மார்ளற்‌௫கிகரம்கினிய$யோ வர்‌ ப்‌ 
நீயாய்ப்பாடியிளங்கன்னிமார்களை நேர்படவேகொண்டுபோதி * 
காய்வார்க்கென்றுமுகப்பனவேசெய்து கண்டார்கழறத்திரியும்‌ * ப 
ஆயாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனகளு கவ மிமிந்தரகள்‌ இ 


்‌.... தாய்மாரித்யாதி. பெண்களை அகம்பார்க்க. வைத்து, தாய்மாரானவர்கள்‌ 
மோர்விற்கப்‌ போகா நிற்பர்கள்‌. இடையர்க்கு ஐச்வர்யம்‌ மிகவுமுண்டானாலும்‌ 
ப்‌ டச்சிகள்‌ மோர்விற்று' ஜீவிக்குமதிறே தங்களுக்குத்‌ தகுதியான ஜீவநமாக 
நி எ த்திருப்பது. மோர்தான்விற்கை அரிதாயிருக்குமிறே. திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
படலாம்‌ குடியிலும்‌ கறப்பனகடைவன குறைவற்றிருக்கையால்‌ அசலூர்‌ 
களிலேபோய்‌ விற்கவேண்டுகையாலே இக்கால. விளம்பம்‌ இவனுக்கு அவகாச 
் ன துலாமிறே யிருப்பது! தும்ப்பன்மாரித்யாதி, தாய்மார்போனால்‌ தமப்பன்‌ _ 
on ர்தானிருந்தாலும்‌ இவனுக்கு நினைத்தபடி செய்யப்போகாதிறே; அதுவுமில்‌ 
லாதபடி, தமப்பன்மாரானவர்கள்‌ கற்றாநிரையின்‌ பின்னே போகா நிற்பர்கள்‌, 
ச வ மேச்சலுள்ளவிடங்களிலே தூரப்போகையும்‌, இவர்கள்‌ வரத்தை: நியமியா 
மல்‌ அவற்றின்பின்னே போகையும்‌, அவை மேய்ந்து வயிறு நிறைந்தாலல்லது 
ரசா தொழிகையும்‌ அவை மீண்டால்‌ அவற்றின்‌ பின்னே இவர்கள்‌ வருகையுமா 
பிறேயிருப்பது; ஆகையால்‌ இந்தக்‌ காலவிளம்பமும்‌ இவனுக்கு அவகாசமிறே. 
ந்மாய்ப்பாடி யிளங்கன்‌ னிமார்களை நேர்படவே கொண்டுபோதி. நீ திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
(வதிகளான பெண்களை உன்னினைவுக்கு வாய்க்கும்படி கொண்டுபோதி, அதா 
வ -உனக்கு அபிமதமான ஸ்தலங்களிலே கொண்டுபோகா நின்றா யென்றபடி. 
£ய்மார்‌ தமப்பன்மார்‌ போகையாலும்‌, கால விளம்ப முண்டாகையாலும்‌, அவ 
தந்தானே அபிமதஸ்தலமா யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ “ப்ராமாதிகமாக ஆரேனும்‌ 
இட்டும்‌" என்றிறே ஸ்தலாந்தரம்‌ தேடிப்‌ போகவேண்டுகிறது. காய்வார்க்‌ 
ன்றும்‌ உகப்பனவேசெய்து: உன்‌ குணத்திலும்‌ தோஷத்தை. ஆவிஷ்கரிக்கு 
வர்களாய்‌, உன்‌ பக்கல்‌ த்வேஷபரராயேபோரும்‌ சிசுபாலா திகளுக்கு, (சொல்லிப்‌ 
நியு இடம்பெற்றோம்‌' என்று ஸர்வகாலமும்‌. உகக்கும்படியான | 
றைச்‌ செய்து. கண்டார்‌ கழறத்திரியுமாயா. காய்வாரன்‌ றிக்கே, உனக்கு நல்ல 
களாய்‌ நீ செய்கிற வ்யாபாரங்களைக்‌ கண்டவர்கள்‌ நீ செய்கிற தீம்புபொருமல்‌ 
யமச்கம்படி கிரியா நிற்கிற. ஆயனே. குல மர்யாதை தன்னையும்‌ பார்க்கிறிலையே 
யன்கை, உன்னை. யறிந்துகொண்டேன்‌; நீ. யிப்படி திரிந்தாயாகிலும்‌ உன்னு 
அதிமாதுஷ சேஷ்டிதங்களைக்‌ கண்டபின்பு,; உன்னை “மநுஷ்ய ஸஜாதீய 
ர" என்று த லன்ன கண்க ஆனபின்பு, உனக்கு 
ம்மந்தரவஞ்சுவன்‌; 3 ந 1) 


தொத்தார்பூங்குழற்கன்னியொருத்தியைச்‌ சோலைத்தடங்கொண்டுபுக்கு* 
முத்தார்கொங்கைபுணர்ந்திராநாழிகை மூவேழுசென்றபின்‌ வந்தாய்‌ * 
ஒத்தார்க்கொத்தன பேசுவர்‌ உன்னையுரப்பவேநானொன்றும்மாட்டேன்‌ * | 
அத்தாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே. (10) 


22) 
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| தெகத்தாசிச்னைலி்‌ தொல்‌ தாய்‌; சேர்ந்திருந்துள்ள சலன்‌ அலங்க 
iE மான குழலை யுடையளாய்‌, திருவாய்ப்பாடியிலுள்ள . பெண்களிற்காட்டு 
இரத “இன்னாள்‌” என்று குறிக்கப்படுவாளொருத்தியை. சோலைத்தடம்‌ கொண்டுபுக்‌ 
1 ன இடமுடைத்தான சோலையிலே கொண்டுபுக்கு. முத்தார்கொங்கைபுணர்ந்து, முத்த 
| 213 வடத்தாலே அலங்க்ர்‌ தமான முலைகளிலே ஸம்ச்லேஷித்து. இராநாழிகை முவே] 
8214 சென்றபின்‌ வந்தாய்‌, ராத்ரி மூன்றுயாம மற்றபின்‌ வந்தாய்‌. ஒத்தார்க்கொத்து 
1 பேசுவருன்னை. உன்‌ செயலிதுவாகையாலே . வேண்டுவார்க்கு வேண்டுவ 
சொல்லுவருன்னை. உனக்கு தோஷம்‌ சொல்வார்க்கெல்லா மிடமாம்படி செய்ய 
நின்றா யென்கை. உரப்பவே நானொன்றும்மாட்டேன்‌. இப்படி யிருக்கிற வுன்ளை 
கோபிக்கவென்றால்‌ நான்‌ ஏகதேசமும்‌ க்ஷமையாகிறிலேன்‌. . பிள்ளைகள்‌ தீம்‌ 
கண்டால்‌ தாய்மார்‌ சிக்ஷியார்களோ? “உன்னுடைய முகம்‌ கன்றும்‌”. என்னும்‌ 
தாலே அது என்னாற்‌ செய்யப்போகிற தில்லை. அத்தா, என்னுடைய நாதனே 
உன்னை யறிந்துகொண்டேன்‌. உன்னுடைய அதிமாநுஷம்‌ கண்டபின்னை அ] 
யாம்யன்‌'' என்றறிந்துகொண்டேன்‌, அ RO உனக்‌! 
. அம்மந்தரவஞ்சுவன்‌. ல (10 


| . ப... திகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிரர 


**காரார்மேனிநிறத்தெம்பிரானைக்‌ கடி கமழ்பூங்குழலாய்ச்சி * 
ஆராவின்னழுதுண்ணத்தருவன்கான்‌ அம்மந்தாரேனென்றமாற்றம்‌ * 
பாரார்தொல்புகழான்புதுவைமன்னன்‌ .பட்டர்பிரான்சொன்னபாடல்‌ * | 
ஏராரின்னிசைமாலைவல்லார்‌. இருடீகேசனடியாரே. (A 


|: 
ரி 


காராரித்யாதி. மேகத்தோடுசேர்ந்த திருமேனியின்‌ நிறத்தையுடைய 
எனக்கு உபகாரகனானவனை, கடிகமழ்பூங்குழலாய்ச்சி. நறுநாற்றம்‌ கமழா நிர 
றுள்ள அழகியகுழலை யுடையளான யசோதைப்பிராட்டி. ஆராவித்யாதி, ஒர 
காலும்‌ தெகுட்டாததாய்‌ இனிதாயிருந்துள்ள என்னிளங்கொங்கையமு தமுண்ட 
முன்புந்தந்து மேலும்தருவாளாயிருந்த நான்‌ உன்னை யறிந்துகொண்டபின்பு 
. “உனக்கம்மந்தாரேன்‌, தர அஞ்சுவன்‌” என்று சொன்ன சொலவை. பாராரித்யாதி 
விசேஷஜ்ஞரோடு அவிசேஷஜ்ஞரோடு வாசியற இருந்தாரிரு ந்‌தவிடமெங்கு 
கொண்டாடுகையாலே - பூமியெங்கும்‌ நிறைந்திருப்பதாய்‌, ஸ்வாபாவிகமா௭ 
புகழையுடையராய்‌, திருப்புதுவைக்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்‌; 
பாடலான, ஏராரித்யாதி. இயலழகால்மிக்கு, அதுக்குமேலே இனியவிசையோடே 
கூடியிரு ந்துள்ள்‌ ஸந்தர்ப்பத்தை ஸாபிப்ராயமாக வல்லவர்கள்‌. இருடீகேசள॥ 
IL யாரே. இற்த்ரியங்களைப்‌ பட்டிபுகுராமல்‌ டல ல பன்ற நியமிக்கும்‌ 
I னுக்கு நித்யகிங்கரராகப்‌ பெறுவர்‌. ணன்‌ (11 


மூன்றாம்பத்து- முதல்திருமொழி முற்றிற்று. 
14 i | பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ மூன்றாம்பத்து 2 திரு. 139 


மூன்றாம்‌ பத்து-இரண்டாந்திருமொழி- அஞ்சன வண்ணனை, ப்ரவேசம்‌. 

“அம்மமுண்ணத்துயிலெழாய்‌" என்றும்‌ “சுணநன்‌ றணிமுலையுண்ணத்‌ 
தருவன்‌” என்றும்‌ ““இவன்பருவத்துக்கு அநுகுணமான தாரகமிது” என்று 
நினைத்து காலாநுகுணமாக முலைகொடுத்துப்போரும்‌ மாதாவான யயோதைப்‌ 
பிராட்டி, இவனுடைய சேஷ்டி தங்களைக்கண்டு ல புத்ரத்வாதி ப்ரதி 
பத்தி குலைந்து தேவதாப்ரதிபத்தி விளைந்து, இவன்‌ “அம்மமுண்ணவேணும்‌” 
டி ன்று அழச்செய்தேயும்‌, “உன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கம்மந்தரவஞ்சு 
ன்‌ ன்‌” என்று பலகாலும்‌ சொன்ன ப்ரகாரத்தை. தாமும்‌ அப்படியே பேசி அநுப 
வித்தாராய்‌ நின்றார்‌-கீழ்‌; அவள்‌ அத்தை அப்போதேமறந்து, முன்போலே தன்‌ 
ஐ டைய புத்ரனாகவே இவனை ப்ரதிபத்திபண்ணி அபிமாநித்து; ப்ராஹ்மணர்க்கு 
பால்யத்திலே ப்ரஹ்மசர்ய மநுஷ்டித்துப்‌ பின்பு கார்ஹஸ்த்ய மநுஷ்டிக்கை தர்ம 
மாயிருக்குமாபோலே. இடையர்க்கும்‌ இளம்பருவத்தில்‌ கன்றுகள்மேய்த்து, பக்வ 
ரானபின்பு பசு நிரைமேய்க்கை ஜாத்யுசிதமாகையாலே, ''ஹவஹஸ;ஜம தட வாள 
த்தும்‌ மவ? என்கிறபடியே கன்றுகள்மேய்க்கத்‌ தகுதியான பரு 
த்தை ப்ராப்தனானவிவனை *சிறுகாலேயூட்டி யொருப்படுத்தி, கன்றுகள்‌ மேய்க்‌ 
கும்படி போகவிட்டு, அவன்போனவதந்தரம்‌ க்ஷணகாலவிச்லேஷம்‌ பொறுக்க 
1 மாட்டாதவளாகையாலே அவன்‌ ஊரிலே நின்று செய்யும்‌ ஸ்வைர விஹாரங்களை 
யெல்லாம்‌ பரக்கச்சொல்லி, இப்படி செய்து திரியாமல்‌. “கன்றுகளின்‌ பின்னே 
இவனை என்செய்யப்போகவிட்டேனோ” என்று இவனுடைய மார்த்தவத்தையும்‌। 
போகிறவிடத்தின்‌ காடிந்ய- ஒளஷ்ண்யங்களையு மநுஸந்தித்து, “ஸுகுமாரனான 
வீனை இப்படியிருக்கிற காட்டிலே போகவிட்டேனே” என்றும்‌, அவ்வள வுமன்‌ 
நிக்கே, “குடையும்‌ செருப்பும்‌ கெரடாமல்‌ வெய்யிலும்‌ கல்லும்‌ முள்ளுமான 
தேசத்திலே போகவிட்டேனே'' என்றும்‌ பஹாமுகமாக க்லேசித்துச்சொன்ன 
தாரத்தை, த்க்‌ அ க்கே ட அந்தக அவத எனு அதப்‌ 

இ. இத்திருமொழியில்‌, ப வ Fo ட 


**அஞ்சனவண்ணனை ஆயர்கோலக்கொழுக்தினை * 
மஞ்சனமாட்டி மனைகடோறுந்திரியாமே * 
கஞ்சனைக்காய்ந்த கழலடிநோவக்கன்‌ றின்பின்‌ * 
என்செயப்பிள்ளையைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே, (1) 


இ அஞ்சனவண்ணன்‌. * கண்டவர்கள்‌  கண்குளிரும்படி .. அஞ்சநம்போலே 
ரருண்டிருக்கிற திருமேனியை யுடையவனை. அஞ்சநம்‌--மை. மைப்படி மேனி 
பிறே. ஆயரித்யா தி, கன்றுகளின்பின்னேபோகிறபோதை நடையின்‌ த்வரையும்‌ 
ருமேனியின்‌ குறுவெயர்ப்பும்‌ அலைந்த திருக்குழல்களும்‌ திருக்கையில்‌ பிடித்த 
ப 'ற்கோலுமான ஆயர்கோலத்தையுடையனாய்‌, அவர்களுக்கு முன்னோடிக்‌ 
அ ப்பார்க்கும்‌ தலைவனானவனை. அன்றிக்கே, வேரிலே வெக்கைதட்டினால்‌ 

ழுந்து முற்பட வாடுமா போலே அவர்களுக்கு ஒருநோவுவந்தால்‌ முதல்‌ தன்‌ 
ப வாடும்படியிகுககபை 5 ல “கொழுந்து”. என்கிறதாகவுமாம்‌. ** ஆயர்‌ 
கொழுந்தாய்‌'' என்றாரிறே ஆழ்வார்‌. மஞ்சனமித்யாதி. * பொன்போல்‌ மஞ்சன 


140. ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதித்த்ரக்ரந்தமாலை-- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 
ககக கைக சை கைக ககக கை கை கை கைக கை கக கைதை சை ைை கை ை பையை வைய அவையவை 


மாட்டி'' என்கிறபடியே திருமேனியழகு விளங்கும்படி திருமஞ்சனம்‌ செய்து, தள்‌ 
மனை போலே பிறர்மனைகடோறும்‌ வ்யாபரித்துத்‌ திரியக்கண்டிருக்கப்பெருதே 
கஞ்சனைக்‌ காய்ந்த கழலடிநோவ. கடிநப்ரக்ர்தியான கம்ஸண்‌ உதைக்கையாலே 
நொந்ததிருவடிகளானவை கல்லும்‌ கரடுமான காட்டுவழியிலே நடக்கையாலே 
மிகவும்‌ நோம்படியாக, . கழலடி, வீரக்கழலை யுடைத்தான  திருவடிகளென்கை, 
கன்றின்பின்‌. என்செயப்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினேன்‌. ஓரிடத்தில்‌: நில்லாதே பரந்‌ 
தோடித்திரியும்‌ கன்றுகளின்‌ பின்னே ம்ர்துப்ரக்ர்தியான பிள்ளையை ஏதுக்காகப்‌ 
போகவிட்டேன்‌. இவன்‌ பக்வனாய்‌ சத்ருஜயம்பண்ண வல்லனானாலும்‌ *“பிள்ளை' 
என்‌ றிறே இவள்‌ சொல்லுவது. எல்லே பாவமே. என்னே! நான்‌ பண்ணிள 
பாபமிருந்தபடி என்‌! என்று வெறுத்துச்சொல்லுகிறாள்‌. க (1) 


பற்றுமஞ்சள்பூசிப்‌ பாவைமாரொடுபாடியில்‌ * . .. 
சிற்றில்சிதைத்தெங்கும்‌ தீமைசெய்துதிரியாமே * .. க்‌ 
கற்றுத்தூளியுடை வேடர்கானிடைக்கன்‌ றின்‌ பின்‌ அட 
எற்றுக்கென்பிள்ளையைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. (4 


பற்றுமஞ்சள்பூசி. ஊரிற்‌. பெண்கள்‌ தங்களுக்குப்‌: பூசுகைக்கு மஞ்சள்‌ 
அரைத்தால்‌ பற்றுப்‌ பார்ப்பது இவனுடம்பிலேயாய்த்து. ஒருத்தர்‌ இழுசினவிடத்‌ 
திலே ஒருத்தரிழுசாதே தனித்தனியே யிழுசி, பற்றுப்பார்க்கையாலே திருமேனி 
யெங்கும்‌ மஞ்சள்‌ பூசினற்போலே. யிருக்குமாய்த்து. அத்தைப்பறற “பற்று 
மஞ்சள்பூசி” என்கிறாள்‌. பாடியில்‌-பாவைமாரொ௫. திருவாய்ப்பாடியிலுள்ச 
பெண்களோடே. சிற்றில்‌ சிதைத்து. தன்னை உபேக்ஷித்திருந்து விளையாடுகிற 
வர்களுடைய கொட்டகங்களை யழித்து. எங்கும்‌ தீமைசெய்து திரிமாமே.. இப்புடை 
களிலே எங்கும்‌-தீம்புகளைச்‌ செய்து. திரியாதபடியா க, இப்படி திரியக்கண்டிருக்கை 
போலே காணும்‌ இவள்‌ தானுகப்பது. கற்றுத்தூளியுடை வேடர்கானிடை, முன்பின்‌ 
வருகிறவர்களைத்‌ தெரியாதபடி கன்றுகளினுடைய தூளியாலே வ்யாப்‌ தமாம்‌ 
அடிச்சுப்பறிக்கும்‌ வேடர்‌ ஸஞ்சரிக்கிற காட்டிலே. கன்றின்பின்‌ எற்றுக்கெ 
பிள்ளையைப்‌ போக்கினேன்‌. புறம்பொன்றையும்‌ பார்க்கவொட்டாதே தன்‌ பின்னே 
ஓடி த்திரியப்பண்ணும்‌ கன்றுகளின்‌ பின்னே என்ன ப்ரயோஜநத்துக்காக ௭8 
பிள்ளையைப்‌ போகவிட்டேன்‌. எல்லேபாவமே. பூர்வவத்‌. க 2 
நன்மணிமேகலை நங்கைமாரொடுகாடொறும்‌ * 
பொன்மணிமேனி புழுதியாடித்திரியாமே * 
கண்மணிநின்றதிர்‌: கானதரிடைக்கன்‌ றின்பின்‌ * 
என்மணிவண்ணனைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. 


நன்மணியித்யா தி. நல்லரத்நங்களாலே சேர்க்கப்பட்ட மேகலையையுபை 
ராய்‌, ஜாத்யுசிதமான குணபூர்த்தியையுடையரான பெண்களோடே ஒருநா 
ரண்டு நாளன்‌ றிக்கே . நாடோறும்‌. பொன்னித்யா தி. அழகிய நீலரத்‌ நம்போே 
யிருக்கிற திருமேனி அவர்களேர்டு இட்டீடுகொள்ளுகையாலே புழுதியாடித்‌ தி 
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யாதபடியாக, * மஞ்சனமாட்டி மனைகடோறும்‌ திரியக்காண்பதிலும்‌ இப்படி ஷ்‌ தி 
யாடித திரிக்க காண்கைபோலேகாணும்‌ இவள்‌ தானுகந்திருப்பது கன்மணியித்‌ 
| £தி. “கன்று மேய்த்து விளையாடவல்லானை வரைமீகானில்‌'' என்கிறபடியே 
மலைமேல்‌ காடுகளிலே கன்றுகளை மேய்க்கையாலே ஜாத்யுசிதமாக இவன்‌ கன்று 
களை யழைக்கிற த்வநியாலும்‌, அவைதான்‌ கூப்பிடுகிற த்வநியாலும்‌, அங்குண்‌ 
டான மலையானது மணித்வநிபோலே நின்று ப்ரதித்வநி எழும்படியான காட்டு 
வழியி ல கன்றின்பின்னே. என்‌ மணிவண்ணனைப்‌ போக்கினேன்‌. ஏதேனுமொ 
னறைக்‌ கண்டவாறே வெருண்டோடுகிற கன்றுகளின்பின்னே, எனக்க நுபாவ்ய 
மான நீலரத்நம்போன்ற வடிவையுடையவனைப்‌ போகவிட்டேன்‌. எல்லேபாவமே. 


வண்ணக்கருங்குழல்‌ மாதர்வந்தலர்‌ தூற்றிட * 
பண்ணி பல செய்து இப்பாடியெங்குந்திரியாமே * 
கண்ணுக்கினியானைக்‌ கானதரிடைக்கன்றின்பின்‌ * 
எண்ணற்கரியானைப்போக்கினன்‌ எல்லேபாவமே. (4) 
.. வண்ணமித்யாதி, வண்ணம்‌-அழகு அழகியதாய்க்‌ கறுத்திருந்துள்ள குழலை 
புடையரான ஸ்த்ரீகளானவர்கள்‌ தல்குயவேோடிவந்து பழிதூற்றும்படியாகப்‌ 
பண்ணி. பலசெய்திப்பாடியெங்கும்‌ திரியாமே. “பல” என்னுமதொழிய இத்தனை 
இன்று பரிகணிக்க வொண்ணாதபடியான தீம்புகளைச்‌ செய்து இவ்வூரெங்கும்‌ திரி 
ய்ரதபடியாக. அலர்தூற்றுகையும்‌ இவனிப்படி செய்கையுந்தானே ரஸ்யமாயிருக்‌ 
தம்போ ல காணுமிவளுக்கு. கண்ணுக்கினியான, தீம்பாலே நெஞ்சுகள்‌ புண்பட்‌ 
பாலும்‌ கண்வாங்க வொண்ணாதபடி த்ர்ஷ்டிப்ரியனா மிருக்குமவனை. எண்ணற்கரி 
யானை, ஸ்வயத்நத்தாலே பெறப்பார்ப்பார்க்கு நினை க்கைக்கும்‌ அரியனானவனை. 
1னதரிடைக்கன்றின்பின்‌ - போக்கினேன்‌. இப்படி துர்லபனானவனைக்‌ காட்டுவழி 
ரலே கன்றுகளின்‌ பின்னே போகவிட்டேன்‌. எல்லேபோாவமே,. ed 


அவ்வவ்‌ விடம்புக்கு அவ்வாயர்பெண்டிர்க்கணுக்கனாய்‌ * 
கொவ்வைக்கனிவாய்‌ கொடுத்துக்‌ கூழைமைசெய்யாமே * 

எவ்வஞ்சிலையுடை வேடர்கானிடைக்கன்‌ றின்பின்‌ * 

தெய்வந்தலைவனைப்‌ போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. (5) 


அவ்வவ்விடம்புக்கு. மச்சொடு மாளிகை நிலவறை முதலான அவ்வவ ஸ்த 
ங்களிலே பிறர்க்குத்‌ தெரியாதபடி சென்றுபுக்கு. அவ்வாயர்‌ பெண்டிர்க்கணுக்‌ 
ஜய்‌. அவ்வவ ஸ்தலங்களிலிருந்த இடைப்பெண்களுக்கு அந்தரங்கனாய்‌. அதா 
து அவர்கள்‌ புத்த்யதீ நமாகத்‌ தன்னைச்‌ சமைத்துவைக்கை. கொவ்வைக்கனிவாய்‌ 
கா( த்து. கோவைப்‌ பழம்போலே யிருக்கிற திருவதரத்தை அவர்களுக்கு ஜீவந 
கக்‌ கொடுத்து. கூழைமை செய்யாமே. கூழ்மைத்தனமடித்துத்‌ திரியாமே. கூழ 
யாவது - “உன்னை யல்லதறியேன்‌. உன்னாலல்லது தரியேன்‌? என்று அவ 
ர்க்கே யற்றா யைப்‌ பரிமாறுகை. எவ்வம்‌ சிலை யுடை வேடர்கானிடை. எவ்வம்சிலை 
ன்றது - “எவ்வம்‌ வெவ்வேல்‌'” என்னுமா போலே. கண்டவர்களுக்கு பயங்கர 
ர க்கொண்டு து!'கத்தைப்‌ பண்ணாநின்றுள்ள சிலையென்னுதல்‌, அன்‌ றிக்கே, 
2 
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1 “ஏவம்‌” என்கிறவித்தை, “எவ்வம்‌” என்று குறைத்துக்கிடக்கிறதாய்‌, ஏ" என்று 
ழ்‌ அம்புக்குப்பேராய்‌, அம்போடே சேர்ந்த சிலையென்னவுமாம்‌. முற்பட்ட யோஜ 
நைக்கு, எவ்வமென்றது-எவ்வத்தைப்‌ பண்ணாநிற்கு மென்றபடி; பிற்பட்ட யோஜ்‌ 
நைக்கு எவ்வம்‌ என்கிற விடத்தில்‌ வகரவொற்று. கீழிலடிகளுக்குச்‌ சேரவேண்டூ 
| கையாலே வந்துகிடக்கிற வித்தனை. இப்படி மிருந்துள்ள சிலையை யுடையராள 
(திர வேடர்‌ வர்த்திக்கிற காட்டிடத்திலே கன்றின்பின்‌ தெய்வத்‌ தலைவனைப்‌ போக்க 
னேன்‌. ஸ்வைர கதியான கன்றுகளின்பின்னே. தேவர்களுக்குத்‌ தலையானவனைபத 
- போகவிட்டேன்‌. எல்லேபாவமே. க்‌ ட ஜி 
மிடறுமெழுமெழுத்தோட வெண்ணெய்‌ விழுங்கிப்போய்‌ * 

படிறுபல செய்து இப்பாடியெங்குந்திரியாமே * 

கடிறுபலதிரி கானதரிடைக்கன்‌ றின்பின்‌ ட்‌ 

இடறவென்பிள்ளையைப்‌ போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. ( 
மிடறு மெழுமெழுத்தோட வெண்ணெய்‌ விழுங்கிப்போய்‌. இத்தால்‌ - வெளி 
ணெய்‌ விழுங்கும்போதை அநாயாஸம்‌ சொல்லுகிறது. அதாவது - ஓதநாபூபாதி 
கள்‌ அமுது செய்யும்போது குறிக்கொண்டு திருப்பவள த்திலே இட்டிருந்தி 
மென்று மெள்ள மிடற்றுக்குக்கீ ழே யிழிச்சவேணுமிறே; அங்ஙனன்‌ றிக்கே, “தாழ 
யில்‌ வெண்ணெய்‌ தடங்கையார விழுங்கிய'' என்று. சொல்லுகிறபடியே வென்‌ 
ணெயினுடைய ஸம்ர்‌ த்தியைக்கண்டு ப்ரியப்பட்டு அபிநிவேசாதிசயத்தாலே திரு 
கையை விரித்து நிறையவள்ளி “கைகலந்துண்டான்‌" என்கிறபடியே இடக்கை 
யாலும்‌ வலக்கையாலும்‌ வாரியமுது செய்யும்போது ஒருபருக்கை மில்லா 
யாலே மிடற்றிலுறுத்தாமல்‌ மெழுமெழுத்து உள்ளே யோடும்படியாயிறே யிர்‌ 
பது, ஆகையால்‌ இது இவன்‌ ஸெளகுமார்யத்துக்குச்‌ சேர்ந்திருக்குமிறே. இப்ப 
வெண்ணெயை யமுதுசெய்து, கவ்யாந்தரங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ விரும்‌ 
யிருப்பது வெண்ணெயேயிறே. ஈட்டிய வெண்ணெய்‌ தொடுவுண் கைக்காககி 
வந்தவதரித்ததும்‌. விழுங்கிப்போ யென்றது- விழுங்கியிட்டென்னு தல்‌; வெளி 
ணெயை விழுங்கி, தான்‌ அல்லாதாரைப்போலே இவ்விடத்தில்‌ நின்றும்‌ ஸ்தலா] 
தரத்திலே போயென்னு தல்‌; ஸ்வக்ர்ஹத்திலே இப்படி வெண்ணெயை விழுங்கி 
புறம்போயென்னு தல்‌, | 
படிறுபலசெய்து படிறு- திம்பு, பலவென்கையாலே- அதுக்கு எண்ணி? 
லாமை சொல்லுகிறது. “பந்துபறித்துத துகில்பற்றிக்‌ கீறிப்‌ படிறன்‌ ப$ 
செய்யும்‌” என்கிறபடியே விளையாடுகிற பெண்கள்‌ கையில்‌ லீலோபகரணங்களை 
பறிப்பது, அவர்கள்‌ புடைவைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கிழிப்பது, சிற்றில்களை யழிப்பது 
“டுதாட்டுதைத்து நலியேல்‌'' “எம்மைப்பற்றி மெய்ப்பிணக்‌ கிட்டக்கால்‌” என்கி 
படியே அவர்களோடே இட்‌ டீடுகொண்டு மெய்ப்பிணக்‌ கிடுவதாய்ச்‌ செய்யு 
வ்யாபாரங்களுக்கு ஓர வ தியில்லையிறே இவன்‌ செய்யுமவை அவாச்யமுமா 
அஸங்க்யேயமுமா யிருக்கையாலேயிறே “படிறு' என்றும்‌ “பல என்றும்‌ இவ 
அடக்கிச்‌ சொல்லிவிட்டது. இப்படி செய்து. இப்பாடியெங்கும்‌. திரியாமே. ol 
மிரண்டகத்தள வன்‌ றிக்கே, ஒருதெரு இரண்டு. தெருவளவு மன்‌.நிக்கே, பஜ 
லக்ஷம்‌ குடியாய்‌ ஒருகோல்‌ ஒருமனை யான இத்திருவாய்ப்பாடியெங்கும்‌ இப்படி ர்‌ 
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பாதபடியாக, “அஞ்சவுரப்பாளசோதையைணாட விட்டிட்டிருக்கும்‌' ௫ இவன்‌ இப்‌ 
படி செய்யா நின்றால்‌ பயப்பட நியமியாதே “நம்முடைய பிள்ளையும்‌ ஸமர்‌ த்தனாய்‌ 
இப்படி செய்யப்பெற்றோம்‌'” என்று இது தன்னைக்கண்டு உகந்திருக்குமவளிறே, 


ஆகையாலிறே இப்படி திரியா தபடி. போகவிட்டேனென்றுக்‌ லேசிக்கிறது. 


..... கடிறுபலதிரி, களிறுகள்‌ பலவும்திரிகிற, “கெளிறு'' என்கிற மத்ஸ்யத்தை, 
'கெடிறு” என்னுமாபோலே, களிறு என்கிற வித்தை, : கடிறு” என்கிறது. 
கருடனை ““கருளன்‌'' என்று டகரத்துக்கு ளகரமாகச்‌ சொல்லுகிறாப்போலே, 
களிற்றை “கடிறு” என்று ளகரத்துக்கு டகரமாகச்‌ சொல்லுகிறது. ஆனைகள்‌ 
பலவும்‌ திரிகிற வென்கையாலே; *காட்டானைகள்‌ ஆளைக்கண்டால்‌ ஓடித்‌ 
தொடர்ந்து விழவிட்டுக்‌ கொல்லும்‌” என்று அஞ்சிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. கானதரிடை. 
காட்டுவழியிடத்திலே. அதாவது-சிற்றடிப்பாடாகையாலே இடவாய்‌ வலவாய்ப்‌ 
போக இடமற்றிருக்குமிறே. கன்றின்பின்‌. அதிலும்‌ தன்னிஷ்டத்திலே போய்‌ 
வருகையன்றிக்கே, புல்லுக்கண்ட விடத்திலே நுழைந்து போகா நிற்கும்‌ கன்று 
களின்‌ பின்னே திரியவேணுமே. இடறவென்பிள்ளையைப்‌ போக்கினேன்‌. இப்படி 
தட்டி த்திரியும்படியாக ஸுகுமாரனான வென்பிள்ளையைப்‌ போகவிட்டேன்‌. ஏல்லே 
பாவமே, ல்‌ ன்‌ ச்‌ ட (6) 


வள்ளிநுடங்கிடை மாதர்வந்தலர்தாற்றிட * 
துள்ளிவிளையாடித்‌ தோழரோடுதிரியாமே * 
கள்ளியுணங்கு வெங்கானதரிடைக்கன்றின்‌ பின்‌ * 
புள்ளின்தலைவனைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. 


வள்ளியித்யாதி, வள்ளி-கொடி கொடிபோலே நுடங்குகிற இடையை 
புடையரான பெண்கள்‌ வந்து தங்கள்‌ திறத்தில்‌ இவன்‌ செய்த படிறுகளைச்‌ 
சொல்லிப்‌ பழிதூற்ற. உளைய விளையாடினால்‌ பழிதூற்றா திரார்களிறே. துள்ளி 
விளையாடி த்‌ தோழரோடு திரியாமே. இப்படி இவர்கள்‌ வந்து பழிதூற்றா நின்றால்‌ 
ஒரு சற்றும்‌ பயமின்றிக்கே இதுதன்னையே தனக்கேற்றமாகக்‌ கொண்டு 
சர்வித்து, குழக்கன்றுகள்‌ செருக்காலே துள்ளுமாபோலே நிலத்தில்‌ மிதித்து 
நடவாதே துள்ளிக்‌ கொண்டு விநோதித்து * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளான 
தோழன்மாரோடே திரியாதபடியாக. கள்ளியுணங்குவெங்கானதரிடைக்‌ கன்றின்‌ பின்‌. 
அநாவ்ர்ஷ்டியிலும்‌ பசுமைமாறாத கள்ளியான து - நிலவெம்மையாலே பால்வற்றிப்‌ 
சுமை யழிந்து உலரும்படி அத்யுஷ்ணமான காட்டு வழியிலே கன்றுகளின்‌ 
நின்னே. புள்ளின்‌ தலைவனைப்‌ போக்கினேன்‌. பெரிய திருவடிக்கு நாயகனாய்‌ அவன்‌ 
மமற்கொண்டு ஸஞ்சரிக்குமதொழிய ஒரு காலமும்‌ கால்நடை திரியா தவனைப்‌ 
போக்கினேன்‌. எல்லேபாவமே, 2 க டடம 
. - பன்னிருதிங்கள்‌ வயிற்றிற்கொண்டவப்பாங்கினால்‌ * 
... - என்னிளங்கொங்கை அமுதமூட்டியெடுத்தியான்‌ * 
. பொன்னடிநோவப்‌ புலரியேகானிற்கன்‌ றின்பின்‌ * . 
என்னிளஞ்சிங்கத்தைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. 
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பன்னிருதிங்கள்‌. ** தரவா? பெஏாவெ ! என்கிறபடியே சக்ரவர்த்‌/ 
திருமகனைப்‌ போலே இவனும்‌ பன்னிரண்டு மாஸம்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணியிரே 
பிறந்தது. கர்ப்பிணிகளாக ஸ்த்ரீகள்‌ தங்களுடைய ஆதரத்தால்‌, ஸ்திதி கமந 
சயநாதிகளால்‌ கர்ப்பத்திலிருக்கிற பிள்ளைகளுக்கு நலுக்கம்வாரா தபடி பேணிக்‌ 
கொண்டிறே திரிவது; அப்படியே இவளும்‌ பன்னிரண்டு மாஸமும்‌ ஒரு நலுக்கம்‌ 
வாராதபடி பேணி தன்‌ வயிற்றிலே வைத்துக்கொண்டிருந்த ஸ்நேஹ விசேஷதி 
தைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ — பன்னிருதீங்கள்‌ வயிற்றிற்கொண்ட அப்பாங்கினால்‌ என்று 
என்னிளங்கொங்கை யழுதமூட்டி யெடுத்தியான்‌. வயிற்றிலிருந்த காலம்‌ நலுங்காம்‌ 
தோக்கினவள்‌, பிறந்து வளருகிற காலத்தில்‌ நலுங்கவிடாளிறே; ஆகையாகே 
இவனுடைய பருவத்துக்கீடான தாரகமிட்டு தானெடுத்து வளர்த்துக்கொண்டு 
போந்தபடி சொல்லுகிறாள்‌. இப்படி ஸ்நேஹிநியான வென்னுடைய இள முல 
யில்‌ பாலையூட்டி யானெடுத்து. பிள்ளை முழுசி முலை நெருடுங்காலத்தில்‌ “வரக்கு' 
என்று இருக்கையன்‌ றிக்கே குழைந்திருக்கும்படியைப்பற்ற “ இளமுலை '' எனி 
கிறது. கொங்கையமுதமென்கையாலே - முலைப்பாலென்கிறது ஊட்டியெடுத்திய 
னென்றது நிலத்தில்‌ விடாமல்‌ ஒக்கலையிலெடுத்துக்கொண்டு திரிந்து வளர்ந்த 
வைத்தேனென்கை, பொன்னடிநோவப்‌ புலரியேகானீற்‌ கன்றின்பின்‌. கண்போது 
கொண்ட தவிசு * நெருஞ்சி'' என்னும்படி அத்யந்தம்‌ ம்ருதுவாய்‌ ஸ்ப்ர்ஹணீய ்‌ 
மான திருவடிகள்‌ கடிநஸ்தலத்திலே நடக்கையாலே உளைந்து தோம்படியாக 
சிறுகாலே காட்டிலே மேய்ச்சல்‌ கண்டவிடத்திலேயோடும்‌ கன்றுகளின்‌ பின்னே 
என்னிளஞ்சிங்கத்தைப்‌ போக்கினேன்‌. என்னுடைய பிள்ளையாய்‌ நான்‌ சீராட்ர 
வளர்க்கையாலே ஸிம்ஹக்கன்று போலே செருக்கித்‌ திரிகிறவனைப்‌ போகவிட்‌ 
டேன்‌. எல்லேபாவமே, வ ல ன டை இ 


குடையுஞ்செருப்புங்கொட௩தே தாமோதரனைநான்‌ * 
உடையுங்கடியன ஊன்றுவெம்பாற்களுடை * 
கடியவெங்கானிடைக்‌ காலடிநோவக்கன்றின்பின்‌ * 
கொடியேனென்பிள்ளையைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. 


குடையும்‌ செருப்பும்‌ கொடாதே. வெயிலுக்கு ரக்ஷ்கமான குடையையும்‌ 
அடிச்சூட்டுக்கும்‌ முள்ளு முதலான வற்றுக்கும்‌ ரக்ஷ்கமான செருப்பையும்கொடுத்து 
விடாதே. தாமோதரனை நான்‌, எனக்கு பவ்யனாய்‌ நான்‌ கட்டின கட்டு அவிழ்க்க 
மாட்டாமலிருந்த பிள்ளையானவனை நான்‌. உடையுங்கடியனவூன்று வெம்பரற்க 
ளுடை. உஷ்ணத்தாலே தான்‌ உடைந்துகிடப்பதாய்‌, கூரியதாய்க்கொண்டு 
காலிலே வூன்றுவனவாய்‌, கால்வைக்கப்‌ பொறா தபடி அத்யுஷ்ணமான பருக்கை 
களையுடைய. கடியவெங்கானிடை. மேல்‌ ஒதுங்க நிழலில்லா தபடி கொடியதாய்‌ 
வெவ்விதான காட்டிலே. காலடிநோவ. கால்களின்‌ உள்ளடி ப நோம்படியாக, கள்‌ 
றின்பின்‌ கொடியேனென்பிள்ளாயைப்‌ போக்கினேன்‌. பச்சை கண்ட விடமெல்லம்‌ 
பரந்துதிரியும்‌ கன்றுகளின்‌ பின்னே இவற்றை யெல்லாம்‌ ஒக்கவொக்க நிரூபியாத 
கொடுமையை யுடையேனான நான்‌ ஸுகுமாரனான வென்னுடைய பிள்ளையைப்‌ 
போகவிடேன்‌. எல்லேபாவமே. ன்‌ ர ல்‌ 2 (9 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 8 திரு, 145 


[அவ நிகமத்தில்‌ இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


என்றுமெனக்கினியானை யென்மணிவண்ணனை * 
கன்றின்பின்போக்கினேனென்று அசோதைகழறிய * 

பொன்திகழ்மாடப்‌ புது வையர்கோன்பட்டன்சொல்‌ * 

இன்தமிழ்மாலைகள்‌ வல்லவர்க்கு இடரில்லையே. (10) 


என்று மெனக்கினியான. இப்போது செய்கையன்‌ றிக்கே, எல்லாக்காலத்‌ 
திலும்‌ எனக்கு ரஸாவஹனான வனை. என்‌ மணிவண்ணனை. எனக்கு அநுபாவ்யமான 
நீலரத்நம்போன்‌ ற வடிவையுடையவனை . கன்றின்பின்போக்கனேனென்றசோதை 
கழறிய, “விளைவதறியாதே கன்றுகளின்‌ பின்‌ போகவிட்டேன்‌” என்று யசோதைப்‌ 
பிராட்டி க்லேசப்பட்டுச்‌ சொன்னதை, பொன்றிகழ்மாடப்‌ புதுவையர்கோன்‌ பட்டன்‌ 
சொல்‌. பொன்னாலே செய்யப்பட்டு விளங்காநின்றுள்ள மாடங்களையுடைய 
ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரி லுள்ளார்க்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த. 
இன்‌ றமிழித்யா தி. சப்தார்த்தங்களினுடைய ரஸத்தை யுடைத்தான தமிழ்த்தொ 
படைகளான விப்பத்தை ஸாபிப்ராயமாக வல்லவர்களுக்கு பகவத்‌ விச்லேஷ 
து:க்கமில்லை. ல 9 ன்‌ ல ல்‌ அரு] 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
40 பன்‌ | 
_ நஜி மூன்றாம்‌ பத்து-மூன்றாந்‌ திருமொழி-சீலைக்குதம்பை, ப்ரவேசம்‌. 

ஜாத்யுசித தர்மமாகையாலே யவனை க்‌ கன்றுகள்‌ மேய்க்கப்‌ போகவிட்ட 
யசோதைப்பிராட்டி அவன்‌ போனவநந்தரம்‌ தத்விச்லேஷா ஸஹையாய்க்‌ 
கொண்டு. அவன்‌! ஊரில்‌ நின்றபோது செய்யும்‌ லீலாசேஷ்டி தங்களை யெல்லாம்‌ - 
சொல்லி, இப்படிசெய்து திரியாமல்‌ இவனை ஏதுக்காகப்‌ போகவிட்டேன்‌ என்றும்‌, 
அவனுடைய மரர்த்தவத்தையும்‌ போகிறவிடத்தின்‌ கொடுமைகளையு மநுஸந் 
தித்து, இப்படி ஸுகுமாரனானவிவனை ' இந்தக்கொடியகாட்டிலே கன்றுகளின்‌ 
பின்னே போகவிட்டேன்‌ என்றும்‌ க்லேசித்துச்‌ சொன்ன. ப்ரகாரங்களை, தாமும்‌ 
அப்படியே அவனைக்குறித்துப்பேசி யநுபவித்தாராய்‌ நின்றார்‌-கீழ்‌; கன்றுகளை 
மேய்த்து மீண்டு வருகிறபோது அவள்‌ எதிரே சென்று அவனுடைய திருமேனி 
யையும்‌ அலங்கார த்தையும்‌ கண்டு ப்ரீதையாய்‌, தான நுபவித்துப்‌ பலர்க்கு மழைத்‌ 
துக்காட்டி, லோகத்திலே என்னைப்போல்‌ பிள்ளைபெற்றா ரில்லையென்பது; நான்‌ 
வரழ்வையுகந்து உன்னைக்‌ கன்றுமேய்க்கப்‌ போகவிட்டேன்‌, என்னைப்போலே 
டிநசித்தையாயிருப்பாளொருஸ்த்ரீ யில்லையென்பது; உன்னுடைய திருமேனி 
யெல்லாம்‌ கற்றுத்தூளியா யிருக்கிறதுகாண்‌, நீராடத்தக்கது சேமித்துவைத்‌ 
தேன்‌, நீராடி யமுதுசெய்யென்பது; குடையும்‌ செருப்பும்‌ கொடாமையாலே திரு 
வடிகளும்‌ வெதும்பித்‌ திருக்கண்களும்‌ சிவந்து திருமேனியுமலசு தலை யடைந்தாய்‌ 
தாண்‌ என்பதாய்‌; பின்னையும்‌ பலவற்றையும்‌ அவனைக்குறித்துச்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
சென்று, “கண்ணா நீ நாளைத்தொட்டுக்‌ கன்‌ றின்‌ பின்‌ போகேல்‌ கோலஞ்செய்‌ 
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திங்கேயிரு” என்னுமதளவாக வவன்‌ செய்யுமவையும்‌ ல விரும்பும்‌ கற்பது 
பாசுரங்களை யெல்லாம்‌ ததவஸ்தாபந்நராய்க்கொண்டு, தம்முடைய ப்ரேமாதிசயத்‌ 
தாலே தாமுவின்‌ ச. வ ண டவல்‌ அத்த ச்ட்‌ ன ர. ஜி 
இத்திருமொழியிலே, ம்‌. 


க்கல்‌ வெொல்கக்்கற்று செந்நிறமேற்றோன்றிப்பூ * 
கோலப்பணைக்கச்சுங்கூறையுடையுங்‌ குளிர்முத்தின்கோடாலமும்‌ * 
காலிப்பின்னேவரு கின்ற கடல்வண்ணன்வேடத்தைவந்துகாணீர்‌ * I 
ஞாலத்துப்புத்திரனைப்பெற்றார்‌ ஈங்கைமீர்கநானேமற்றாருமில்லை. (1) 


சீலையித்யாதி, ஒருகாதிலே சீலைக்குதம்பை, ஒருகாதிலே சிவந்தநிறத்தை 
யுடைய மேல்தோன்றிப்பூ. இரண்டுகாதிலும்‌ சீலைக்குதம்பையிட்டு விட, அதிலே 
ஒருகாதிலத்தைக்‌ கழற்றிப்பொகட்டுச்‌ செங்காந்தள்‌ பூவை யிட்டுக்கொண்டு 
வந்தானாய்த்து. கோலப்பணைக்‌ கச்சுங்‌ கூறையுடையும்‌. திருமேனிக்குத்‌ தகுதியாகச்‌ 
சாத்தின பரிவட்டமும்‌, அதுநழுவாதபடி அதின்மேலேசாத்தின தர்ச நீயமாய்ம்‌ 
பெரிதான கச்சும்‌. குளிர்முத்தின்‌ கோடாலமும்‌, குளிர்‌ ததகுதத்கலே சமைக்கப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறைபோலே வளைந்திருக்கிற ஹாரமும்‌, “ஆரம்‌” .என்கிறவிது 
்மமழுயொரலெஉ3 என்கிற ந்யாயத்தாலே “ஆலம்‌” என்று கிடக்கிறது. அன்‌ 
றிக்கே, “ஆரம்‌” என்று பநடந்தானு வமா காலிப்பின்னேவருகின்ற கடல்‌ 
வண்ணன்‌ வேடத்தை வந்துகாணீர்‌. “காலி” என்கிறவிது ஜா திப்பேச்சாகையாலே, 
இவ்விடத்தில்‌ கன்றுகளைக்‌ சொல்லுகிறது, கன்றுகளை வயிறுநிறையமேய்த்து 
அவற்றை முன்‌ நடக்கவிட்டு தான்பின்னேவாரா நிற்கிற, கடல்போன்ற நிறத்தை 
யுடையவனுடைய அலங்காரத்தை வந்துகாணிகோள்‌. “சிலைக்குதம்பை'' இத்யா 


தியாற்‌ சொன்னவொப்பனையையிறே '*இங்கு வேஷம்‌'' என்கிறது. காணீரென்‌ 


கிறது--கண்படைத்த ப்ரயோஜநம்‌ பெறும்படிவந்து காணுங்கோளென்கை, 
ஞாலத்தித்யாதி. யிள்ளைவாசியறியும்‌ குணபூர்த்தி ப வவ க்ஸ்‌ லோகத்தில்‌ 
புத்ரனைப்பெற்றவர்களில்‌ **நல்லபிள்ளைபெற்றவள்‌'' என்று சொல்லத்தக்கேள்‌. 
நானே, முறி கருகுது மில்‌. 'என்னநோன்பு நோற்றாள்‌ கொலோ இவனைப்‌ 
பெற்ற வயிறுடையாள்‌'' என்று கொண்டாடப்பட்டார்‌ என்னையொழிய மற்றொரு 
வருண்டோவென்கை. ட க்‌ ப்‌ ப்‌ ட (இ 


(அவ) “காலிப்பின்னே வருகின்ற கடல்வண்ணன்‌ வேடத்தை வந்து: 
காணீர்‌” என்று கன்றுமேய்த்து வருகிறபோதை அவனுடைய வடிவையும்‌ அலங்‌ 
காரத்தையும்‌ தான நுபவித்துப்‌ பிறர்க்குக்‌ காட்டினாளாயிறே கீழ்நின்றது; இது 
அவனை எதிரே சென்று அணை த்துக்கொண்டு, தன்னுடைய வதும்‌ 
அவன்‌ முகத்தைப்பார்த்துச்‌ சொல்லுகிற பாசுரமாயிருக்கிறது. ட 


கன்னிநன்மாமதிள்சூழ்தரு பூம்பொழிற்காவிரித்தென்னரங்கம்‌ * 
மன்னியசீர்மதுசூதனாகேசவா பாவியேன்வாழ்வுகந்து * 

உன்னையிளங்கன்‌ றுமேய்க்கச்‌ சிறுகாலேயூட்டியொருப்படுத்தேன்‌ * 
என்னில்மனம்வலியாளொருபெண்ணில்லை யென்குட்டனேமுத்தந்தா. (3) 


பெரியாழ்வார்‌-திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்ம்பத்து 3 திரு, 147 


கன்னியித்யாதி. அழிவில்லாததாய்‌ அகிலஜதமநேோஹரமாய்‌ அரணாகப்‌ 
போரும்படியான பெருமையை யுடைத்தாயிருந்துள்ள திருமதிள்களாலே சூழப்‌ 
பட்டு, நித்ய வஸந்தமான திருச்சோலைகளை யுடைத்தாய்‌, அவற்றை வளர்ப்பதான 
எவிரியாகிற மஹா நதியோடுங்கூடித்‌ தெற்குத்திக்குக்கு ப்ரதாநமாயிருந்துள்ள 
திருவரங்கன்‌ திருப்பதியிலே யாவரும்‌ வந்தடி வணங்கும்படி நித்யவாஸம்பண்ணு 
சிற ஸெளசீல்யகுணயுக்தனாய்‌, ஆச்ரித விரோதிகளை மதுவை நிரஸித்தாய்‌ 
போலே நிரஸித்துப்‌ பொகடுமவனாய்‌, அவர்களுக்கு மநுபாவ்யமாம்படி ப்ரசஸ்த 
மான திருக்குழலை யுடையனா யிருக்கிறவனே, பாவியேன்‌ வாழ்வுகந்து. உன்னு 
டைய வருமை பெருமையும்‌ ஸெளகுமார்யமுமறியா த பாவியான நான்‌ ஜாத்யுசித 
தாமாநுஷ்டாநமாகிற வாழ்வையுக ந்து. உன்னை. இவ்வலைச்சலுக்கெல்லாம்‌ ஆசால்‌ 
வாதவுன்னை. இளங்கன்று மேய்க்க. அள்ளியுண்ணவறியாத உன்னைப்போலே, 
றித்துக்கசக்கித்‌ தீத்தவேண்டும்படியான இளங்கன்றுகளை மேய்க்கும்படியாக. 
சிறுகாலேயூட்டி யொருப்படுத்தேன்‌. அவையமேய்க்கப்‌ போங்காலமான விடிவோறே 
மீள வருமளவும்‌ உனக்கு தாரகமாக வேணும்‌”' என்று ஊட்டி அவற்றின்பின்னே 
போகவிட்டேன்‌. என்னில்‌ மனம்வலியா ளொருபெண்ணில்லை. இப்படி உன்னைப்‌ 
போகவிட்டுப்‌ பொருத்திருந்த வென்னிற்காட்டில்‌ நெஞ்சுர முடையாளொரு 
பெண்‌ லோகத்திலில்லை. வேறுசிலராகில்‌ நெஞ்சழிந்து விழுந்துவிடார்களோ 
வெள்கை, என்குட்டனே முத்தம்தா. என்னுடைய சிறுப்பிள்ளையானவனே ! முத்‌ 
தம்தா வென்று அணைத்து உகந்து சொல்லுகிறாள்‌. முத்தம்‌ - அதரம்‌. (2) 


காடுகளூடுபோய்க்‌ கன்றுகள்‌ மேய்த்துமறியோடி “ கார்க்கோடற்பூச்‌ 
சூடிவருகின்றதாமோதரா கற்றுத்தூளிகாணுன்னுடம்பு * 
பேடைமயிற்சாயற்பின்னைமணாளா நீராட்டமைத்துவைத்தேன்‌ * 
ஆடியமுதுசெய்யப்பனுமுண்டிலன்‌ உன்னோடுடனேயுண்பான்‌. (3) 


காடுகளுடுபோய்‌. கன்றுகளுக்குப்‌ புல்லும்‌ தண்ணீரு முள்ளவிடம்‌ பார்க்‌ 
ககக்காகவும்‌, அவை மேய்க்கைக்காகவும்‌. ஒன்றுபோலன்றிக்கே பலவகைப்பட்‌ 
$ருந்துள்ள காடுகளுக் குள்ளேபோய்‌. கன்றுகள்‌ மேய்த்து மறியோடி. கன்றுகளை 
மேய்த்து, அவை கைகழியப்‌ போகாமல்‌ மறிக்கைக்காக முன்னேயோடி. கார்க்‌ 
கோடல்பூச்சூடி வருகின்ற. அவை வயிறு நிறைய மேய்ந்து ஊரைநோக்கி மடங்கின 
வாறே ப்ரீதயை, பெரிய கோடல்‌ பூக்களைத்‌ திருமுடியிலே சாத்திக்கொண்டு 
ராரா நிற்கிற. தாமோதரா. முன்பு தனக்கு நியாம்யனாயிருந்த பந்தத்தை யுணர்த 
துகிறாள்‌ - மேலும்‌ தான்‌ நியமித்தபடி செய்கைக்காக. கற்றுத்தூளிகாணுன்னுடம்பு. 
கன்றுகளினுடைய திரளுக்கு நடுவே போகையாலே அந்த தூளி யேறிக்கிடக்‌ 
கிறதுகாண்‌ உன்னுடைய திருமேனியெங்கும்‌ பேடை மயிற்சாயல்‌ பின்னைமணாளா. 
மில்‌ பேடைபோலும்‌ சாயலையுடைய நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு வல்லபனானவனே. 
இத்தால்‌ - ஜாத்யுசித தர்மா நுஷ்டானத்தால்வந்த தூளிகையாலும்‌, அதுதான்‌ 
ரத்நத்திலேயே றின வார்ப்புப்போலேயிருக்கையாலும்‌ எனக்கினிதா யிருந்ததாகி 
லும்‌, உனக்கபிமதையான நப்பின்னை யோட்டைக்கலவிக்குறுப்பாகக்‌ குளிக்க 


வணுமென்னுமிடத்தை ஸசிப்பிக்கிறாள்‌. நீராட்டமைத்துவைத்தேன்‌. நீராடு 


க்‌ 


யுகக்குமித்யாதி. நீ யுகக்குமவையான வர்ஷாதபவாரணமான குடையும்‌, கண்‌ 


-யனாய்ச்‌ செருக்கித்திரியக்கடவநீ போர இளை த்துவிட்டாயென்று வெறுத்து 
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கைக்கு வேண்டுவன சமைத்துவைத்தேன்‌, அதாவது - எண்ணெய்‌ புளிப்ப 
கொண்டு வருகையும்‌, காய்ச்சின நீரொடு நெல்லி கடாரத்தில்‌ பூரித்து வைக்க 
யுமிறே. ஆடியமுதுசெய்‌. இளைப்பாலே சடக்கென அமுது செய்யப்புகுராடு 
நீராடிவிட்டு அமுது செய்யவேணும்‌, அப்பனுமுண்டிலன்‌ உன்னோடுடனே யு 
பான்‌. “உன்னோடுடனே யுண்ணவேணும்‌'' என்று உங்கள்‌ தமப்பனாரும்‌ ௨8 
டிலர்‌, ஆனபின்பு, காலவிளம்பம்பண்ணாதே கடுக அமுது செய்யென்கை. | 
கடியார்பொழிலணிவேங்கடவா கரும்போரேறே * நீயுகக்குங்‌ 
குடையுஞ்செருப்புங்குழலுந்தருவிக்கக்‌ கொள்ளாதேபோனாய்மாலே * 
கடியவெங்கானிடைக்கன்‌ றின்‌ பின்‌ போன சிறுக்குட்டச்செங்கமல 
வடியும்வெதும்பி * உன்கண்கள்சிவந்தாயசைந்திட்டாய்‌ நீயெம்பிரான்‌. 
கடியித்யாதி. பரிமளப்ரசுரமான பொழில்களை யுடைத்தாய்‌ அழகிய 
யிருந்துள்ள திருமலையிலே நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிறவனே. கரும்போரே! 
கறுத்த நிறத்தை யுடைத்தாய்‌, செருக்காலே எதிரேபொருது ஸ்வைரத்தி 
திரியும்‌ ரிஷபம்போலே, திருவாய்ப்பாடியை மூலையடியே நடத்தி, மேனாணிப்ப 
தோற்றத்‌ திரிகிறவனே. “பட்டிமேய்ந்தோர்‌ காரேறு” என்ன க்கடவ திறே,- 


காதி பரிஹாரகமான திருவடி நிலைகளும்‌, கன்றுகளையமைத்து மேய்க்கைக்கு 
அழைக்கைக்கு முறுப்பாக வூதுகைக்குட லான வேய்ங்குழலும்‌ தருவிக்கச்செய்‌ே 
இவற்றைவாங்கிக்கொள்ளாதே, கன்றுகள்‌ மேய்க்கையில்‌ வியாமோஹத்தாடு 
போனவனே.  கடியவெங்கானிடைக்‌ கன்றின்பின்போன. மிகவும்வெம்மையையுபை 
தான காட்டிலே கன்றுகள்போனவிடமெங்கும்‌ துடர்ந்துபோன. சிறுக்குட்ட 
செங்கமலவடியும்‌ வெதும்பி. சிறுப்பிள்‌ ளயான உன்னுடைப சிவந்தகமலம்போன்‌, 
திருவடிகளும்‌ கொதித்து. செங்கமலவடியென்கையாலே திருவடிகளினுபை 
மென்மை குளிர்த்தி முதலானவற்றைச்‌ சொல்லுகிறது. இப்படியிருக்கிற தீர 
வடிகள்‌ குடையும்‌ செருப்புமின்‌ றிக்கே * கடியவெங்கானிலே திரிந்தால்‌ வெதும்பி 
சொல்லவேண்டாவிறே. உன்‌ கண்கள்‌ சிவந்தாய்‌. கால்கொதித்தால்‌ கண்க 
சிவக்கை நிச்சிதமிறே. அதுக்குமேலே, கன்றுகளுக்கு மேய்ச்சல்‌ தலைபார்க்வ 
அவற்றின்‌ வயிற்றிலே நிறைவுகுறைவு பார்க்கை, “துஷ்டம்ர்கங்கள்‌ வ( நி 
துண்டோ”! என்று சுற்றும்பலகாலும்‌ பார்க்கை, கைகழியப் போன வை யுண்பே 
வென்று மறிக்கைக்குப்பார்க்கைமுதலாக ஓரொன்றிலே ஊன்‌ றப்பார்க்கையாலு 
திருக்கண்கள்‌ சிவக்குமிறே. அசைந்தீட்டாய்‌ நீ எம்பிரான்‌. இளைத்திட்டாய்‌ | 
என்னாயனே. திருவடிகள்‌ வெதும்பித்‌ திருக்கண்கள்‌ சிவந்தவளவேயோ, ஊரு 
குள்ளே தி ரியும்போது “கரும்போரேறு'' என்னும்படி புஷ்கலமான வடிவையு 
சொல்லுகிறாள்‌. 
பற்றார்நடுங்கமுன்பாஞ்சசன்னியத்தை வாய்வைத்தபோரேறே * என்‌ 
சிற்றாயர்சிங்கமேசீதைமணாளா சிறுக்குட்டச்செங்கண்மாலே * 
சிற்ருடையுஞ்சிறுப்பத்திரமும்‌ இவைகட்டிலின்மேல்வைத்துப்போய்‌ “ 
கற்ருயரோடுநீகன்‌ றுகள்மேய்த்துக்‌ கலந்துடன்‌ வந்தாய்போலும்‌. 
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1 பற்றாரித்யா தி. £9௨ ாணாஹிவாணவா।!? என்கிறபடியே உனக்கு ப்ராண 
ப்தரான பாண்டவர்களை நலிகையாலே 4 விடஷ_ந2ம௯ வ... . என்னும்படி 
உனக்கு மத்ருக்களான துர்யோதனாதிகள்‌ (ஹவொஷொயா தா ஷ்‌ ணா வரக்‌ 
பாரி வ;உ௱£யகி!?. என்கிறபடியே இதினுடைய த்வநியைக்‌ கேட்டு நடுங்கும்படி 
பாக பாரத: ஸமரத்திலே ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்தைத்‌ திருப்பவளத்திலேவைத்தூ தி, 
புத்தோந்முகமான ரிஷபம்போலே செருக்குத்தோற்ற நின்றவனே. என்சிற்றாயர்‌ 
சிங்கமே. எனக்குபவ்யனாய்‌ “தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌”. என்கிற சிறுப்பிள்ளை 
களோடேஸிம்ஹக்கன்றுபோலே மேனாணிப்புத்தோற்ற விளையாடித்‌ திரிகிறவனே, 
சீதைமணாளா. ப்ரதிகூலநிரஸநமும்‌ அநுகூல ரக்ஷ்ணமும்‌ கண்டால்‌. “9௧475௦ 
வரிஷவா0௪"" என்கிறபடியே, உகந்தணைக்கும்‌ ஸ்ரீஜநகராஜன்‌ திருமகளுக்கு 
வல்லபனனவனே. சிறுக்குட்டச்‌ செங்கண்மாலே. சிறுப்பிள்ளையாயிருக்கச்செய்தே 
புண்டரீகாக்ஷ்த்வத்தாலே “ஸர்வஸ்மாத்பரன்‌”' என்று தோற்றும்படி யிருக்கிற 
வனே. சிற்ராடையுமித்யாதி. உன்‌ பருவத்துக்குத்‌ தகுதியான திருப்பரிவட்டமும்‌ 
உள்‌ திருக்கைக்கடங்கின விளையாடுபத்திரமுமாகிற விவற்றைக்‌ கன்றுமேய்க்கப்‌ 
போகிற த்வரையாலே கிடக்கைப்பாட்டிலே பொகட்டுப்‌ போவாரைப்போலே, 
கண்வளர்‌ ந்தருளின கட்டிலின்‌ மேலேவைத்து மறந்துபோய்‌. கற்றாயரோடு நீ கன்று 
கள்மேய்த்து. கன்றுகள்‌ மேய்க்கிற இடைப்பிள்ளைகளோடே நீ கன்றுகளை மேய்த்து 
கலந்துடன்‌ வந்தாய்போலும்‌. “அவர்களிலே ஒருவன்‌” என்னலாம்படி அவர்க 
ரூடனே சேர்ந்து வந்தாயோதானென்று உகக்கிறாள்‌. :.... We UG] 


அஞ்சுடராழியுன்‌ கையகத்தேந்தும்‌ அழகாநீபொய்கையுக்கு * 
நஞ்சுமிழ்நாகத்தினோடுபிணங்கவும்‌ நானுயிர்வாழ்ந்திருந்தேன்‌ * 
என்செய்யவென்னைவயிறுமறுக்கினாய்‌ ஏதுமோரச்சமில்லை * 


அத | ப 
_. அஞ்சுடரித்யாதி. உன்‌ திருமேனி நிறத்துக்கு பரபாகமான அழகிய தேஜஸ்‌ 
ஸையுடைய திருவாழியை, வெறும்புறத்திலே ஆலத்தி வழிக்கவேண்டும்படியான 


உள்‌ திருக்கையிலே தரித்துக்கொண்டிருக்கிற அழகையுடையவனே. நீபொய்கை . 


க்கு. கருதுமிடம்‌ பொருது, கைநிற்கும்‌ பரிகரமுண்டாயிருக்க. இயற்றி யில்லா 
தீரைப்போலே நீ உன்னுடைய மார்த்தவத்தைப்‌ பாராமல்‌ நச்சுப்பொய்கையிலே 
போய்ப்புக்கு நஞ்சுமிழ்‌ நாகத்தினோடு பிணங்கவும்‌ நானுயிர்வாழ்ந்திருந்தேன்‌. க்ரோ 
நத்தாலே மேன்மேலென நஞ்சை யுமிழா நின்றுள்ள காளியனாகிற ஸர்ப்பத்‌ 
தாடே. அது தன்னுடலாலே உன்னைக்கட்ட, அத்தையுதறிப்‌ பொகட்டு, அதி 
னுச்சியிலேறி அதின்‌ வாலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நின்றுதிளை த்து வாயாலே ரத்தம்‌ 
க்கும்பியாட இப்படியாய்க்கொண்டு அற்யோற்யம்‌ பிணங்கினபோது நான்‌ 
ராணனோடே யிருந்தேனிறே. என்செய்ய வென்னை வயிறு மறுக்கினாய்‌. ஏதுக்காக 
என்னை யிப்படி வயிறுமறுகப்‌ பண்ணினாய்‌. ஏதுமோரச்சமில்லை, இப்படி ஸாஹஸ 
ரரவ்ர்த்திசெய்தால்‌ உனக்குத்தான்‌. ஒரு தீங்குவரும்‌” என்றாதல்‌, ''எனக்கு வயி 
றரியும்‌' என்றாதல்‌, “லோகமிதுகண்டால்‌ பொருது” என்றாதல்‌, உனக்கு ஏக 
20 ப 


ன தஞ்சன்மனத்துக்குகப்பனவேசெய்தாய்‌ காயாம்பூவண்ணங்கொண் டாய்‌. (6) 


_- ம்க்‌ ன்‌ ரு பதக ஆ க௮ உத்‌ உ தக்க 
ளன தையா எட ட ரட்‌. எட்ட படவ அரன்‌ 
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சும்‌ ஒரு பயமில்லை. கஞ்சன்மனத்துக குகப்பனவேசெய்தாய்‌. * வண்சிக்கேதேஜி 1| 
மொரு அபாய மெப்போதோ வருவது” என்று இடம்பார்த்திருக்கும்‌ கம்ஸனுடைய 
மநஸ்ஸ க்கு. ப்ரியமானவற்றையே செய்தாய்‌. காயாம்பூ. வண்ணங்கொண்டாய்‌ 
காயாம்பூப்போலே யிருக்கிற நிருநிறத்தையுடையவனே, வேண்டினபடியாகிறது, 
இவ்வடிவுக்கு ஒரு வைகல்யம்‌ வாராமல்‌ பிழைக்கப்‌ பெற்றேனே யென்கை, (4 


பன்றியுமாமையுமீனமுமாகிய பாற்கடல்‌ வண்ணாவுன்‌ மேல்‌ * 
கன்றினுருவாகிமேய்புலத்தேவந்த கள்ளவசுரர்தம்மை * 
சென்றுபிடிச்துச்சிறுக்கைகளாலே விளங்கா மெறிந்தாய்‌ போலும்‌ * 
என்றுமென்பிள்ளைக்குத்தீமைகள்‌ செய்வார்கள்‌ அங்ஙனமாவர்க(ள. (11 


பன்றியுமாமையுமீனமுமாகிய. பூம்யுத்தரணம்‌ பண்ணின வாரஹமும்‌. மந்தரா 
தாரமான கூர்மமும்‌, பரளயாபத்ஸகமான மத்ஸ்யமுமான .. இத்தால்‌ - அப்ராகர்தி 
திவ்யஸம்ஸ்த்தாநத்தை யழியமர றி திர்யக்ஜாதீயமாக்கிக்கொண்டு ஜக த்ரக்ஷணம்‌. 
பண்ணியருளின நீர்மையைச்‌.. சொல்லுகிறது... வராஹாவதாரத்தை முற்படச்‌ 
சொல்விற்று ப்ர ளயார்ணவ மக்‌ நயான பூமியையெடுத்த வளவன்‌ றிக்கே 
ஸம்ஸாரார்ணவமக்கநரான.சேதநரை உத்தரிப்பிக்கைக்காக தத்ததநுரூபோபாயங 
களை உபதேசித்த. வேற்றத்தைப்பற்ற. '*ஏன.த்துருவாயிட ந்தபிரான்‌ - ஞானப்‌ 
பிரான்‌” என்றாரிறே. யாழ்வார்‌. .. திருமங்கையாழ்வாரும்‌. .* ஏனத்தினுருவாகி 
நிலமங்கை யெழில்கொண்டான்‌'' என்றவன ந்தரம்‌, “ஞானத்தினொளியுருவை 
என்றாரிறே, இவர்தாமும்‌ “*எயிற்றிடை மண்கொண்டவெங்தை யிராப்பகலோது 
வித்து”' என்றுமேலே அருளிச்செய்கிறாரிறே. பாறகடல்வண்ணா. பாற்கடல்போலே 
வெளுத்திரு ந்துள்ள திருமேனி நிறத்தையுடையவனே, இத்தால்‌" பாலினீர்மை! 
என்கிறபடியே ஸத்த்வப்ரசுரரான  க்ர்தயுகபுருஷர்களுடைய. ருச்யநுகுணமா 
திருமேனி . நிறத்தையுடையனாய்க்கொண்டு, . அவர்‌ களுக்கு !ஆச்ரயணீயனம்‌ 
ரக்ஷித்தபடி சொல்லுகிறது. **பார்க்கடல்வண்ணா”' என்று பாடமாகில்‌ பார்சூழ்ந்தி 
கடல்போலேயிருக்கிற திருமேனி நிறத்தையுடையவனே .யென்கை. அப்போது, 
இப்படியிருக்கிற - திருவடிவையிறே நீ அழியமாறி, ககக ரண்டு: 
ஜகத்ரக்ஷ்ணம்‌ பண்ணிற்றென்றயடி. 

உன்மேலித்யாதி இப்படி ஜகத்துக்கு ஸர்வப்ரகாரரக்ஷ்கனான உன்மே்‌ 
நலிவதாக நீ மேய்க்கிற கன்றுகளுக்குள்ளே ir சத்னத்ன்‌ க்கொக 
அவைமேய்கிற நிலத்திலேவந்து கலந்துநின்ற க்ர்த்ரிமரான அஸர்‌ தங்களை, 
சென்றுபிடித்துச்‌ சிறுக்கைகளாலே. அவர்கள்‌ சேஷ்டித விசேஷங்களாலே அறிந்தி 
சென்று சிறுக்கைகளாலே பிடித்து. விளங்காயெறிந்தாய்போலும்‌. ஆஸுரமாய 
உன்னை நலிவதாக ' நின்றவிளாவினுடைய காயுதிர்க்க ௭ நிவாரைப்போலே 
தூக்கியெடுத்தெறிந்து இரண்டுதலையையும்‌ முடித்துப்பொகட்டாயோ தான்‌ என்‌ ம 
வாறே '*'எறிந்தேன்காண்‌'' என்று சொல்லிநிற்க; என்றுமித்யாதி. என்னுடைய 
பிள்ளைக்குத்‌ தீமைசெய்வதாகக்‌ கோலினவர்கள்‌ என்றும்‌ அப்படியாய்ப்‌ போவர்‌ 
ளென்று நெஞ்செரிச்சலாலே சொல்லுகிறாள்‌. பபச பலக பதிந்தஷ்த்‌ப |: 
அப்படியேயாவர்களென்‌ றபடியாய்‌, ல்க கன்றும்போலே நசித்துப்போவர்ச 
சென்றபடி. i ல்‌ ழ்‌ க்‌ (1) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியரக்கியானம்‌- மூன்றாம்பத்து 2 திரு. 


கேட்டறியாதன கேட்கின்றேன்‌ :கேசவாகோவலரிந்திர ற்கு * 
காட்டியசோறுங்கறியுந்தயிருங்‌- கலந்துடனுண்டாய்போலும்‌ * 
ஊட்டமுதலிலேனுன்றன்னைக்கொண்டு ஒருபோதுமெனக்கரிது * 6 
வட்‌ ன டப கி டும்‌. (8) 


} கேட்டறிகதததி தள்‌ ௮. ப்ரஹ்ம கத்கர்சளுக்குக்‌ கமுனாட்பகளுவ உவ 
0 கசவன்‌” என்னும்‌ திருநாமத்தையுடையவனை, இதுக்குமுன்பு உன்‌ விஷாக்கிக்‌ 
ப்‌ ட்றியாகனவேல்லாத்‌ இப்போது கேளா. நின்றேன்‌. என்றவாறே, " 'அதேது.. 
நீ ரன்‌" என்று அவன் கேட்க; கோவலரித்யாதி. கோதநராகையாலே வர்ஷார்த்த,, 
மாக வத்ஸரந்தோறும்‌ இந்தானுக்குச்‌ சோறிட்டுப்‌ போருமிடையரானவர்கள்‌, 
அந்த இந்த்ரனுக்கிடுவதாக வரக்காட்டின *துன்னுசகடத்தாற்புக்க பெருஞ்‌ 
சே ரற்றையும்‌ அதுக்குத்தக்க கறியையும்‌ தயிரையும்‌ அவனுக்கிடா தபடி சில வுக்தி 
விசேஷங்களைச்‌ சொல்லி நீ விலக்கி, “நமக்கெல்லாப்படியாலும்‌ ரக்ஷகமாயிருக்கிற 
ச இலக்கிடுமி 2 25 என்று அதின்‌ முன்னேயிடுவித்து, டு ஹ்பெொவய 4 நாலா?! f 
£ன்று'ஒரு பூதவடிவைக்கொண்டு வந்திருந்து எல்லாவற்றையும்‌ ர்பர்கிக்ல்ந்து 
9 ௬ இரரழியாமல்‌ நீயே புஜித்துவிட்டாயென்று. “பாசன நல்லன பண்டிகளால்‌ 
y தப்பெய்‌ த வதனையெல்லாம்‌. போயிருந்தங்கொரு பூதவடிவுகொண்டுன்‌ மக 
ஜின்று நங்காய்‌. தம்ப அ ப்லல்ஷ்ட கிலு முற்றவாரி வளை த்துண்டிருந்தான்‌'' என்று 
லும்‌ வந்து  சொல்லாதின்‌ ரூர்கள்‌... “அப்படி ே செய்தாயோ தான்‌”. என்ன;. நிருத்‌ 
தீ னாய்‌ நின்றவாறே ஊட்டமுதலிலே னுன்றன்னைகொண்டொருபோது, மெனக்கரிதுஃ 
எ தரன்‌, அதாவது இப்படியுண்ண வல்லவுனக்கு. நரள்‌தோறு மிப்படியூட்டத்‌ 
க்க முதலுடையேனல்லேன்‌;. இப்படி யிருக்கிற.. வுன்னைக்கொண்டு ஒருபோது, 
மனக்காற்ற வரிதென்கை, வாட்டமிலாப்புகழ்‌ வாசுதேவா. . ஒருகாலும்‌ வாட்ட 
மி: 2 நித்யமாய்ச்‌ செல்லும்படி யான, புகழையுடைய வஸஃதேவர்புத்ரனேற 
| தடிக்கொத்த வ்யாபாரங்களால்‌. உன்புகழுக்கு. ஒருவாட்டம்‌.. வாராதொழிய, 
ணுமென்று கருத்து. . உன்னையஞ்சுவனின்று தொட்டும்‌; . இப்படிப்பட்ட. அதிமா 
ப க்தைக் த்‌ வுன்னைக்குறித்து,  இன்னமேது செய்யத்தேடுகிறாய்‌, உன்‌ 
3 முக்கு வாட்டம்‌ வரப்புகுகிற தோவென்று, ல்‌ கேட்ட. .வின்று, 
தாடக்கமாக நானஞ்சாநின்றேனெனகிறாள்‌, 4 வன்‌ பக்கக்‌ 
.. திண்ணார்வெண்சங்குடையாய்‌ திருநாள்‌ திருவோணமின்‌ றேழுநாள்‌ * முன்‌ 
..... பண்ணேர்மொழியாரைக்கூவிமுளையட்டிப்‌ பல்லாண்டுகூறுவித்‌ேதன்‌ ஷசி 
கண்ணாலஞ்‌ செய்யக்‌ கறியுங்கலத்ததரிசியுமாக்கிவைத்தேன்‌ * ... . 1. 
கத்லி வைள விலை கோலஞ்செய்திங்கேயிரு. . (9) 


கிண்ணார்‌ வெண்சங்குடையாம்‌, “படைபோர்‌ புக்கு முழங்குமப்பாஞ்ச 

ச ள்னியம்‌' என்கிறபடியே ப்ரதிகூலநிரஸநத்தில்‌ நிலைபேராமல்‌ நின்று முழங்கும்‌ 
ரமையை யுடைத்தாய்‌. “பாலன்னவண்ணத்துன்‌ பாஞ்சசன்னியம்‌ ' என்கிற 
யே தருமே நிறத்துக்குப்‌ பரபாகமாய்க்கொண்டு அநுகூலர்க்கநுபாவ்யமான 
ஈமையையுடைத்தா யிருக்கிற ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்தை யுடையவனே. திருநாள்‌ 
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திருவோணபின்றேழு நர்ள்‌. ' நீ பிறந்த திருநக்ஷத்ரமான திருவோணம்‌ இற்றைக்‌ 
கேழாநாள்‌. முன்னித்யாதி. ஆகையாலே அதுக்குடலாக முன்னே பண்ணோடெ 
கூடின அழகிய மொழியையுடையவர்களை யழைத்துத்‌ திருமுளைசாத்தி மங்கள 
சாஸநம்‌ பண்ணுவித்தேன்‌. கண்ணாலமித்யாதி. திருவோணத்‌ திருநக்ஷத்ரத்‌ 
துக்குத்‌ திருக்கல்யாணம்‌ செய்வதாக கறியமுதுகளும்‌ அமுதுபடிகளும்‌ சேர்த்து 
பாத்ரஸ்த மாக்கிவைத்தேன்‌. கண்ணா, எனக்குக்‌ கண்ணா யுள்ளவனே, | 
நாளைத்தொட்டுக்‌ கன்‌ றின்பின்போகேல்‌. “்ஹாத்யுசிதமான தர்மம்‌” எனறு கன்று 
கள்‌ மேய்க்கப்போம்‌ நீ, நாளை முதலாகக்‌ கன்றுகளின்‌ பின்னே போகாதேகொள்‌ 
கோலஞ்செய்திங்கேயிரு, ஆபரணாதிகளால்‌ வந்த வொப்பனையை யுடையவன்‌! 
கொண்டு அகத்தைவிட்டுப்‌ போகாமல்‌ இங்கேயிருவென்று அநுவர்த்தந பூர்வ 
மாக நியமித்துச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. we 2 ப்ட்‌ 0 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலம்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌ 


புற்றறவல்குலசோதைறல்லாய்ச்சி தன்புத்திரன்‌ கோவிந்தனை" 
கற்றினம்மேய்ந்துவரக்கண்டுகந்தவள்‌ கற்பித்தமாற்றமெல்லாம்‌? 
செற்றமிலாதவர்வாழ்தரு தென்புதுவைவிட்டுசித்தன்‌ சொல்‌" 
கற்றிவைபாடவல்லார்‌ கடல்வண்ணன்கழலிணைகாண்பர்களே. 


புற்றரவித்யாதி.. தன்னிலத்திலே மிடியற வளருகையால்வந்த ஒளியையும்‌ 
கொழுப்பையுமுடைத்தான அரவினுடைய பணம்போலேயிருக்கிற நிதம்ப்ப்ர 
தேசத்தையுடையளாய்‌, “ யசோதை" என்கிற திருநாமத்தையுடையளாய்‌, புத்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஸ்நேஹ்த்தையுமுடையளாயிருக்கிற ஆய்ச்சியானவள்‌ : தன்புத்திரன்‌ 
கோவிந்தனை. தன்புத்ரனான கோவிந்தனை. இவளுக்குப்‌ புத்ரனாகையா லேயிறே 
கோவிந்தனாகத்தான்‌ பெற்றது. க்ர்ஷ்ணனை யென்றபடி. கற்றினம்‌ மேய்த்துவாக 
கண்டுகந்து: கன்றுகளினுடைய ஸமூஹத்தை ஒன்றொழியாமல்‌ “வயிறு: நிறைய 
மேய்த்து; அத்தாலே ஸந்துஷ்டனாய்க்‌: கொண்டுவரக்கண்டு ப்ரீதையாய்‌, அவளி 
கற்பித்த மாற்றமெல்லாம்‌. அவள்‌ அவனைக்குறித்து “இன்னபடி இன்னபடி செய்‌? 
என்று கற்பித்த சொலவுகளெல்லாவற்றையும்‌, செற்றமித்யாதி மங்களாசாஸநபர 
ராய்‌ அதுக்கு அநுகூலரைக்‌ கூட்டியும்‌ ப்ர திகூலரை நீக்கியும்‌ தாம்செய்யும்‌ வயா 
பாரங்களில்‌ அஸுகியையில்லாதவர்கள்‌ வர்த்திக்கிற தர்சநீயமான ஸ்ரீ வில்லி 
புத்தூருக்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வா ரருளிச்செய்த சொல்லான விவற்றை, 
கற்று.பாடவல்லார்‌. ஒராசார்யன்‌ பக்கலிலேயப்யஸித்து, இதிலுண்டான ரஸ்யதை 
யாலே ப்ரீ திப்ரேரிதராய்க்கொண்டு பாடவல்லார்‌. கடல்வண்ணன்‌ கழலிணைகாண்‌ 
பர்களே. “காலிப்பின்னே வருகின்ற கடல்வண்ணன்‌" என்று சொன்ன கடல்‌ 
போன்ற நிறத்தையுடையனான கர்ஷணனுடைய பரஸ்பர ஸத்ர்சமான திருவடி 
களைத்‌ தாம்கண்டாற்போலே கண்ட நுபவிக்கப்‌ பெறுவரென்கை. | 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 
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மூன்றாம்‌ பத்‌ து-ஈான்காந்‌ திருமொழி-தழைகளும்‌-ப்ரவேசம்‌ | 

கீழே நாளைத்தொட்டுக்‌ கன்றின்பின்‌ போகேல்‌ கோலம்‌ செய்‌ திங்கே 
மிரு" என்கையாலே, ஏழுநாளெழுந் தருளியிருந்து திருவோணத் திரு நக்ஷத்ர முங்‌ 
'கொண்டாடிவிட்ட பின்பு; பசுக்களையும்‌ கன்றுகளையும்‌ மேய்க்கப்போய்‌ அவை 
மேய்ந்த ப்ரீதியாலே தன்ளை நாநாப்ரகாரமாக அலங்கரித்துக்‌ குழலூதுவது இசை 
பாடுவதாய்க்‌ கொண்டு தானும்‌ *தன்னேராயிரம்‌ திருததேர்ழன்மாருமாகப்‌ பெரிய 
மேனணிப்போடே எழுந்தருளி வருகிற ப்ரகார்த்தைக்‌ கண்டு,  திருவாய்ப்‌ 
'பாடியிலே பெண்கள்‌ பலகணிவழியே. நுழைந்து பார்ப்பாரும்‌ நிற்பாரும்‌, அவன்‌ 
வரும்போதாக எதிரே நின்று உங்கள்‌ வளையை யிழவாதே கொள்ளுங்கோள்‌ 
என்பாரும்‌, வருகிற வவன்வடிவை என்பெண்‌ அருகே நின்றுகண்டாளித்தனை, 
அதுகண்டு இவ்வூரொன்று. புணர்க்கின்ற தென்பாரும்‌, அவன்வருகிற படியைத்‌ 
தெருவிலேகண்டு, :அவன்பக்கல்‌ ஸ்நேஹத்தாலே . தாங்கள்‌ விக்ர்தைகளாய்‌, 
காணதாரையு மழைத்துக்‌ காட்டுவாரும்‌, அவன்‌ சேஷ்டிதத்திலே யீடுபட்டு தாங்‌ . 
கள்‌ அநந்யார்ஹரானமை ஈசொல்லுவாரும்‌, அவன்‌ ' இத்தெருவே வருமாகில்‌ 
“எங்கள்‌ பந்தைப்‌ பறித்துக்கொண்டு போனவன்‌” என்றுவளை த்து.அவனுடைய 


பவளவாய்‌ முறுவலைக காண்போம்‌ என்பாரும்‌, அவன்‌ வரவைக்கண்டு தாம்தாம்‌ 
பி ட்‌ ்‌ எலி 14) iw ப i (44 


யுடையராய்க்‌ கொண்டு து 


மொழியில்‌. 


எங்கும்நிறைந்து. தண்ணுமை. 

மாவது-ஏகதந்த்ரியாய்‌, மத்தளியென்று யிரித்துச்சொல்லவுமாம்‌. . 
எக்கமத்தளியென்று '- . ஒரு யறைவிசேஷமாகவுமாம்‌, தாழ்பீலி. ... பீலிதூக்கின 
சின்னமென்னுதல்‌; பீலிதாழ்ந்த வாத்யமென்னுதல்‌. குழல்களும்‌. . இலைக்குழல்‌; 
வேய்ங்குழல்முதலான குழல்களும்‌. கீதமும்‌. ஜாத்யுசிதமான பாட்டுக்களும்‌. 
ஆசியெங்கும்‌. . எங்கு மிவையேயாய்க்கொண்டு. கேரவிந்தன்வருகின்ற கூட்டங்‌ 
கண்டு. கோரக்ஷணத்துக்கு முடி சூடினவன்‌ * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளும்‌ தானு 
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மாய்வருகிற திரளைக்கண்டு. மழைகொலோ வருகின்ற தென்றுசொல்லி மங்கைய 
மேக ஸமுஹமோதான்‌. தரைமேலே நடந்துவருகிறதென்று யுவதிகளானஸ்தி 
கள்‌ கொண்டாட்டத்துடனே சொல்லி. சாலகவாசல்பற்றி. பலகணி த்வாரங்கற 
சென்று கிட்டி.*நுழைவனர்‌ நீற்பனராக்‌, வ்யாமோஹத்தாலேசென்று மேல்விழுவ தா்‌ 
நுழைவாரும்‌, ஜாலகப்ரதிபந்தத்தாலும்‌ பந்துவர்க்க பீதியாலும்‌ ஸ்த்ரீ த்வாபிய 
நத்தாலும்‌ நிற்பாருமாகி, எங்குமுள்ளம்விட்டு.. அவன்‌ . போனவழியெங்கும்‌ 
நெஞ்சைப்‌ பரக்கவிட்டு, ஊண்மறந்தொழிந்தனரே. உணவைமறந்துவிட்டார்கள்‌ 
உணவை நினைக்கும்போது நெஞ்சுவேணுமிறே; நெஞ்சு அவன்பின்னே போய்‌ 
விட்டதே; நெஞ்சில்லா தார்க்கு நினைக்கப்போமோ. ஆகையாலே, “மறந்தனர்‌. 
என்னாதே, மறந்துவிட்டார்களென்கிறது. க ன A (1 


வல்லிநுண்ணிதழன்னவாடைகொண்டு வசையறத்திருவரைவிரித்துடுத்து” 

பல்லிநுண்பற்றாகவுடைவாள் சாத்திப்‌ பணைக்கச்சுந்திப்பலதழைநகடுவே" 
முல்லைன்ன றுமலர்வேங்கைமலரணிந்து பல்லாயர்குழா௩டுவே" : 
எல்லியம்போதாகப்பிள்‌ ளவரும்‌ எதிர்நின்றங்கினவளையிழவேல்மினே. (3 
வல்லியித்யாதி, கல்பகவல்லியினுடைய நுண்ணிதாகிய இதழ்போலே 
ம்ர்துவாய்‌ நிறத்திருக்கிற பரியட்டத்தைக்‌ கொண்டு. வசையறத்திருவரைவிரத 
துடுத்து. நன்றாகத்திருவரையிலே விரித்துச்சாத்தி. வசையறவென்‌ றது-பழு தர 
வென்றபடி. பரிவட்டம்‌ நன்றானாலும்‌ உடுக்கவல்லதொரு ஸாமர்த்யமுண்டிறே 
அதாவது-பரிவட்டம்‌ சாத்தினால்‌ கெளெயவ-ஷி அ சுடி சட்டி!” என்கிறபடியே 
திருவரை பூத்தாற்போலே யிருக்கை. பல்லியித்யா தி. பணைக்கச்சுந்தி-பல்லிறுண்‌ 
பற்றாகவுடைவாள்சாத்தி, திருவரையிற்‌ சாத்தின பரிவட்டத்துக்குமேலே முசிவற 
விரித்து அழுந்தச்சா த்தின பெரியகச்சைக்கிளப்பிச்‌ சுவர்களிலே “நீரந்த்ரமாகம்‌ 
பல்லிபற்றிக்கிடந்தாற்போலே, வைத்துக்கட்டின தாயிராதே, (ஸஹஜம்‌'' என்ன 
லாம்படி திருக்குத்துடைவாளைச்சா த்தி. பலதழை நடுவே. பலபீலிக்குடைகளின்‌ 
நடுவே. முல்லையித்யாதி, ஜாத்யுசிதமாப்‌, செவ்விகுன்றாமல்‌ பரிமளிதமாய்‌ விக்‌ 
ஸிதமான மூல்லைப்பூவும்‌ வேங்கைப்‌ பூவுமாகிற விவற்றைத்‌ கொடுத்துச்‌ சாத்தி! 
பல்லாயர்குழாநடுவே.  ** தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ '' என்கிறபடியே தன்றே 
டொத்த தரத்தராய்‌, தன்னை ஸேவித்துக்கொண்டுவருகிற பல ஆயருடை௰ 
திரள்‌ நடுவே. எல்லியம்போதாகப்‌ பிள்ளவரும்‌. அந்தியம்போதர்க ஸ்ரீநந்‌ தகோபி 
- திருமகனானவன்‌ வரும்‌. எதிர்‌ நீன்றங்கினவனை மிழவேன்மினே. அவன்‌ வருகிறவழி 
- யிலே எதிரே நின்று உங்கள்‌ கையில்‌ கிடக்கிற திரளானவளையை யிழவாதே கொளி 
ளுங்கோள்‌. எதிர்நிற்கையென்றும்‌, வளையிழக்கையென்றும்‌ இரண்டில்லைபோலே 
காணும்‌. இளவளையிழவேன்மினென்கையாலே-எ திர்‌ நின்‌ றவர்களில்‌ இனவளை 
மில்‌ ஒருவளை நோக்க வல்லாரில்லை என்னுமிடம்‌ சொல்லுகிறது. படட இ 
சுரிகையுந்தெறிவில்லுஞ்செண்டுகோலும்‌ மேலாடையுந்தோழன்மார்கொண்டோட 
ஒருகையாலொருவனறன்தோளையூன்றி ஆநிரையினம்மீளக்குறித்தசங்கம்‌ 4 I 
வ நகையில்வாடியபிள்‌ ளகண்ணன்‌ மஞ்சளும்மேனியும்வடிவுங்கண்டாள்‌ * 
அருகேநின்றாளென்‌ பெண்ணோக்கிக்கண்டாள்‌ அகர்வால்‌ 
2 கின்றதே. (9) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றும்பத்து 4 திரு, 1௦௦ 


சுரிகையுமித்யமதி.. பசுமேய்க்கப்‌ போம்போது விரோதி நை துக்கும்‌ 
வலைக்கு முறுப்பான வுபகரணங்கள்‌ பலவும்‌ கொண்டாய்த்துப்போவது, சுரிகை 
என்று ஓராயுத விசேஷம்‌. கீழே, “உடைவாள்சாத்தி”” என்றும்‌, இங்கே * 'சுரிகை'' 
பறும்‌ சொல்லுகையாலே விரொதி நிரஸநத்துக்குடலான ஆயுதங்கள்‌. சென்று 
ப செருச்செய்யுமவர்களாகையாலே ஆயுதமும்‌ வேணுமிறே, தெறிவில்லாவது 
ச்ண்டுவில்லு; இதுவும்‌ செண்டுகோலும்‌ லீலைக்குபகரணம்‌; இவற்றையும்‌, மேலா 
டையும்‌. பசுமேய்த்து வரும்போது திருவரைக்குத்‌ தகுதியாக, முன்புசாத்தின பரி 
யட்டத்துடனே சாத்துகைக்குத்‌ நகுதியான மேற்சாத்தையும்‌. தோழன்மார்‌ 
கொண்டோட, ஸமாநவயஸ்கராய்த்‌ தனக்கு ஸ்நேஹிகளாய்த்‌ தன்னையொரு 
ஷணகாலமும்‌ பிரிந்திருக்கமாட்டாத தோழன்மாரானவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
்‌ களிலே கொண்டு அபேக்ஷிதஸமயத்திலே கொடுக்கைக்காக ஓரடி தாழாமல்‌ 
ரின்னே விரைந்து ஸேவித்துக்கொண்டுவர. . ஒருகையாலொருவன்றன்தோளை 
பன்றி. கீழ்ச்சொன்ன தோழன்மாரள வன்‌ நிக்கே, உயிர்த்தோழனாய்‌ ப்ரியபரனு 
மாய்‌ ஹிதபரனுமாயிருப்பானொருவனுடைய தோளை ஒருதிருக்கையாலே ஸ்பர்‌ 
ந்து, ஆநீரையினம்மீளக்குறித்தசங்கம்‌. மற்றொரு திருக்கையாலே பசு நிரையி 
ருடைய திரளானது மீளும்படியாக வூதின சங்கத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு. 
சங்சம்குறிக்கும்போது, ஆ நிரையினமான து மேய்க்கைக்குறுப்பாகக்‌ குறிக்குமதும்‌ 


| இதகைக்குறுப்பாகக்‌ குறிக்குமதும்‌, பக்கத்து விலங்காமைக்‌ குறுப்பாகக்‌ குறிக்கு 
துமாய்‌ பஹுமுகமாயிறே யிருப்பது. இவை யெல்லாம்‌. ஊதுகிற த்வநிவிசே 


தந்தாலே வாஸநை பண்ணின பசுக்கள றியுமிறே; இப்போது ஸாயங்காலமாகை 
॥ பாலே, மீளக்குறித்தசங்கம்‌ என்கிறது. இந்தத்வநிதான்‌ பூங்கொள்‌ திருமுகத்து 
மடுத்த திய சங்கொலிபோலே திருவாய்ப்பாடியில்‌ பெண்களுக்கும்‌ தன் வரவை 
யுணர்த்துகைக்‌ குடலாயிறே யிருப்பது வருகையில்வாடியபிள்ளை கண்ணன்‌. இப்படி 
வருகி, றவளவில்‌, பசுக்களின்‌ பின்னே திரிந்த ஆயாஸம்‌ பொருத ஸெளகுமார்யத்‌ 
த ரலும்‌, பகலெல்லாம்‌ பெண்களைப்பிரிந்து போகையாலுண்டான தளர்த்தியாலும்‌ 
6 வந்த வரட்டத்தையுடையனாய்‌ நவயெளவ நனாயிருந்துள்ள க்ர்ஷ்ணனுடைய. 
மஞ்சளும்‌ மேனியுமித்யாதி. பற்றுமஞ்சள்‌ பூசும்படி ஸஃலபனாகையாலே அவர்கள்‌ 
பூச, பட்டுப்படா த மஞ்சளும்‌, அதுக்குப்பரபாகமான திருமேனியின்‌ நிறமும்‌, திவ்ய 
எ ன அவயவ ஸமுதாய சோபையும்‌, அவன்‌ வருகிற வழிக்கருகே நின்‌ றவளான 
ன்பெண்‌, எல்லாரும்‌ காண்கிறவோபாதி கண்டாள்‌. நோக்கிக்கண்டாள்‌. விளை . 
டப்‌? பாகிறவள்‌ அபூர்வதர்சநத்தாலே புரிந்து கண்வைத்துப்பார்த்தாள்‌. அது 
ண்டிவ்வூரொன்று புணர்க்கின்றதே. இவள்‌. கண்வைத்துப்பார்த்த அவ்வளவே 
சண்ட, அவன்பக்கலிலே ப்ரவணையாய்ப்‌ பார்த்தாளாகக்கொண்டு, இவ்வூரா 
இற ஒன்றைத்‌ தாடுத்து நடத்தாநின்றது. ஒன்றுபுணர்க்கையா வது இவளுக்கு 
வனுக்கும்‌ ஒரு ஸம்பந்தமின்‌ றிக்கே யிருக்கச்‌ செய்தே ம்‌ ப்ள 
ஓ ரறைக்கட்டிப்‌ பிடித்துச்‌ சொல்லுகை, a 27 (3) 
்‌ குன்றெடுத்தாநிரைகாத்தபிரான்‌ வல்லன்‌ = 

கன்‌ றுகள்‌ மேய்த்துத்தன்தோழரோடு கலந்துடன்வருவானைத்தெருவிற்கண்டு * 

என்‌ றுமிவனையொப்பாரைநங்காய்‌ கண்டறியேனேடி வந்துகாணாய்‌ * 
ஒன்‌ றுநில்லாவளை கழன்‌ று துகிலேந்திளமுலையுமென்வசமல்லவே. (4) 


அடல தண. 
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குன்றெடுத்தாநீரை காத்தபிரான்‌. இந்த்ரன்‌ பசிக்கோபத்தாலே கல்ல 
ஷத்தை வ புக்கவாறே “தல்லெடுத்துக்‌ கன்மாரிகாத்தாய்‌'” என்க 
படியே முன்பு “ரக்ஷகம்‌'' என்று. சொன்ன மலைதன்னையே வர்ஷவாரணம௩ 
குடையாக வெடுத்து, ரக்ஷ்யவர்க்கமான பசுநிரையின்‌ மேல்‌ ஒருதுளி விழாதம்‌ 
ரக்ஷித்தவுபகாரகன்‌.. கோவலனாய்‌. கீழ்ச்சொன்னதுக்கும்‌ மேல்சொல்லுகிறதுக்க 
ஹேது இக்குடிப்பிறப்பிறே. ஆய்‌ என்கையாலே - இடைத்தன த்தில்‌ புரைய 
லாமை சொல்லுகிறது. ஆகையாலிறே “ரக்ஷ்யவர்க்கமான பசுக்கள்‌ நலுகி 
வொண்ணாது”' என்று ஏழுநாள்‌ ஒருபடிப்பட மலையைச்‌ சுமந்து கொண்டு நின்‌ 
ரக்ஷித்தது. ' இப்படி மலையைச்சுமந்து நின்றவிடத்தில்‌ ஓராயாஸம்‌ தோற்றி 
றில்லையிறே. ரக்ஷ்யவர்க்கத்தில்‌ ஒருவர்தந்தாமுடைய ரக்ஷண் த்துக்கு ஒரு ! ய்‌ 
பண்ணினாரில்லாமையாலே. குழலூதியூதி. இதுவும்‌ ஜாத்யுசித வ்ர்த்தியிறே, 6 
ஸையாலே - பலகாலும்‌ ஊதும்‌ என்னுமிடம்‌ சொல்லுகிறது. அதாவது- கள்‌ 
கள்‌ மேய்க்கைக்கும்‌ கைகழியப்‌ போகாதபடி மறிக்கைக்கும்‌ ஊரை நோக்கி மி 
கைக்கு முடலாகப்‌ பலகாலும்‌ ஊதுமிறே. கன்றுகளித்யா தி. கன்றுகள்‌ வயிறுநிதி 
யும்படி மேய்த்து, கூடப்போன தன்னுடைய தோழன்மாரோடே “அவர்க 
லொருவன்‌” என்னலாம்படி கலந்து கூடவருகிறவனைத்‌ தெருவிலேகண்டு. என்‌ 
மித்யாதி. ஒருகாலத்திலும்‌ இவனையொப்பாரைக்‌ கண்ட றியேன்‌ , நங்கர்ய்‌, ஏ 
வந்து காணாயென்‌ று - தனக்குத்‌ தோழியானவளையும்‌ காணவழைக்கிறாள்‌. நங்‌ 
யென்கையாலே - நினைத்த கார்யம்‌ தனக்குத்‌ தலைக்கட்டித்‌ தரவல்ல குணபூர்தி 
யுடையவ என வ்தும்டற்‌ தோற்றச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. ஏடியென்றது- தே 
யென்றபடி. . “எல்லேயுமேடியும்‌ தோழியும்‌ முன்‌ னிலைப்பேர்‌” என்ன க்கடவதிே 
ஒன்றித்யா தி, அவளைக்கண்ட வநந்தரம்‌ தனக்குப்‌ பிறந்த விகர்‌ தியைச்‌ சொல்‌ 
கிறாள்‌. துகில்‌ - கழன்று - வளை - ஒன்றும்‌ நில்லா, பரியட்டமு மரையிற்‌ றொங்காதி 
கழன்று, கையில்‌ வளை களும்‌ வலியநிறுத்திலும்‌ ஒன்றும்‌ நிற்கி, றன வில்லை, ஏந்த 
முலையு மென்வசமல்லவே. . ஏந்துதலையும்‌ இளமையையு முடைத்தான முலைய 
என்னுடைய வசத்தில்‌ நிற்கிறதில்லை, “கொங்கை கிளர்ந்து. குமைத்துக்‌ குத 
லித்து  ஆவியையாகுலஞ்‌ தடயம்‌ ப்ப தன்வசமாகக்‌ கிளர்ந்து a 


நின்றது. 


சுற்றிநின்‌ ரயர்தழைகளிடச்‌ சுருள்பங்கிநேத்திரத்தாலணிந்து " 

பற்றிநின்‌ ருயர்கடைத்தலையே பாடவுமாடக்கண்டேன்‌ * அன்றிப்பின்‌ 
மற்றொருவற்கென்னைப்பேசலொட்டேன்‌ மாலிருஞ்சோலையெம்மாயற்கல்லால்‌ * 
கொற்றவனு ககிவளாமென்றெண்ணிக்‌ கொடுமின்கள்கொடீராகிற்கோழம்பமே 


சுற்றிநீன்றாயர்‌ தழைகளிட. திருத்தோழன்மாரான வாயர்‌ அத்யந்த ஸ்நே! 
களாய்ச்சூழ்ந்துகொண்டு நின்று வர்ஷாதப பரிஹாரமான குடைகளைத்‌ தீ 
திருமேனிக்கு அநுகுணமாகப்பிடிக்க. : சுருள்பங்கி நேத்திரத்தாலணிந்து. சுருள்‌ 
'திருக்குழலை யெடுத்துக்கட்டி, சூழப்பீலிக்கண்களாலே யலங்கரித்து. பற்றிநீனறு 
கடைத்தலையே பாடவு மாடக்கண்டேன்‌.  ஆயர்தலைக்கடையிலே நெஞ்சுபொருற்‌ 
நின்று பாடவும்‌. ஆடவும்‌ கண்டேன்‌. அன்றிக்கே, பற்றிநின்றென்றது - த& 
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கடையைப்பற்றிநின்றென்னவுமாம்‌.' ஆயர்‌ தலைக்கடையென்றது-ந ம்முடைய 
தலைக்கடை என்ற்படி. ' அன்றிப்பின்‌ ம்ற்றொருவர்க்கென்னைப்‌ பேசலொட்டேன்‌. இப்‌ 
படிப்பட்டவனுக்கொழிய வேறொருவர்க்கென்று என்ளைச்‌ சொல்லவொட்டேன்‌. 
நீங்கள்‌ நினை த்திருக்கிறது செய்யலாவதில்லை; நீங்கள்‌ வாய்விடில்‌ நான்‌ முடிவன்‌. 
“மானிடவர்க்கென்று பேச்சுப்படில்‌  வாழகில்லேன்‌'' என்னுமாபோலே சொல்லு 
திரள்‌. இப்படி இவள்‌ சொன்னவாறே, இவள்‌ தன்னினைவை இவள்‌ வாயாலே 
கேட்கைக்காக “ எவனுக்கொழிய என்று நீசொல்லுகிறது “ என்ன: மாலிருஞ்‌ 
சோலையேம்மாயற்கல்லால்‌ என்கிறாள்‌. “தர்ஷ்ணனுக்கு'' என்னாதே இப்படி சொல்‌ 
லிற்று - இவனுக்கு ஓரடியுடைமை சொல்லுகைக்காக. அடியுடைமை சொல்லும்‌ 
போது ஒரு கோத்ரஸம்பந்தம்‌ சொல்லவேணுமிறே. மாலிருஞ்சோலைபோலே 
என்னையும்தனக்கு அஸா தாரணையாக்கிக்கொண்ட ஆச்சர்ய சக்தியுக்தனுக்‌ 
கொழியவென்றபடி. திருவாய்ப்பாடியிலுங்‌ காட்டில்‌ திருமாலிருஞ்சோலை அவ 
னுக்கு ஸாதாரண தேசம்போலேகாணும்‌. அவதாரகாலமித்தனையுமிறேயங்கு; 
நித்பஸத்நிதி யிங்கேயிறே. கொற்றவனுக்கு. கொற்றம்‌ - வெற்றி நீங்கள்‌ 
கொடுத்திலிகோளாகிலும்‌ தனக்கு என்றது விடாதவனுக்கென்கை. * அண்ணாந் 
திருக்கவேயாங்கவளைக்கைப்பிடி த்தவனிறே. இவளாம்‌ என்றெண்ணிக்கொடுபின்கள்‌. 
தனிவழிபோ யினளென்னும்சொல்வாரா தபடி து ழியமீமு வயொவர சாட” என்கிற 
படியே. “அவனுக்குஇவள்‌ அநுரூபை” என்று நினைத்து, “கரஹஃச 4 அறி சலவை 
செ நாடி! என்கிறபடியே கொடுங்கோள்‌. கொடீராகில்‌.. கோழம்பமே. . அப்படி 
கொடீகோளாகில்‌ நீங்கள்‌ குழம்பினிகோளா மித்தனை; தான்‌ போகைதவிரேன்‌. 
சிந்தயந்திபோலே யிருப்பாளொருத்திபோலேகாணுமிவன்‌, ஆனபின்பு, உங்கள்‌ 
குழப்பம்‌ நிஷ்ப்ரயோஜ நம்‌; முடிவோடே தலைக்கட்டு மென்கிறாள்‌ கோழம்பம்‌ - 
குழப்பம்‌. ந ட்ட RE சட்டம த (5) 
... சிந்துரமிலங்கத்தன்திருநெற்றிமேல்‌ 'திருத்தியகோறம்புந்திருக்குழலும்‌ * 

... இந்தரமுழவத்தண்தழைக்காவின்கீழ்‌ வருமாயரோடுடன்‌ வளைகோள்வீசா * 

. அந்தமொன்றில்லாதவாயப்பிள்ளை அறிந்தறிந்திவ்வீதிபோதுமாகில்‌ * 

பந்துகொண்டானென்றுவளைத்துவைத்துப்‌ பவளவாய்முறுவலுங்காண்‌ 

4 போந்தோழி! (6) 
.. சிந்துரமிலங்கத்தன்‌ - திருநெற்றிமேல்‌. -“ நாள்மன்னு வெண்டிங்கள்கொல்‌ 
நயந்தார்கட்கு நச்சிலைகொல்‌ '' என்னும்படியான: அழகையுடைய தன்‌ திரு 
நெற்றிக்குமேலே, : அதுக்கு. பரபாகமாம்படி சாத்தின ஸிந்தூரசூர்ணமான து 
விளங்க. திருத்திய கோறம்பும்‌ திருக்குழலும்‌. அதுக்குமேலே திருந்தச்சாத்தின 
இருக்கு றம்பமும்‌, அதுக்கு பரபாகமான திருக்குழற் கற்றையும்‌ விளங்க. கீழ்‌, 
இலங்க!" என்றது இங்கும்‌ வரக்கடவது. அந்தரமுழவம்‌. ஆகாசமெல்லாம்‌ 
வாத்ய கோஷங்களாலே முழங்க. முழவமென்று - மத்தளமாய்‌, அதினுடைய 
முழக்கம்‌ அத்யரஹார்யமாய்க்‌ கிடக்கிறது.  தண்டழைக்காவின்கீழ்‌. குளிர்ந்த 
பீலிக்குடையாகிற சோலைக்கீழே. வருமாயரோடுடன்‌. தன்னுடனே வருகிற திருத்‌ 
தோழன்மாரான ஆயரோடேகூட. வளை கோல்வீசா. ' ஒருவர்க்கொருவர்‌ வெற்றி 
30 அர! 
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காட்டி 0 ராக, யெறித்துகொண்டு, . அந்தமொன்றில்லாத ஆயய்பிள்ளை. ஒப்பன 

யழகும்‌ வருகிற அலங்காரமும்‌ லீலாவ்யாபாரமும்‌ . ஓரொன்றே . எத்தனை யேலு 

மளவுடையாராலும்‌ எல்ல்காண வொண்ணாத இடைப்பிள்ளை, அறிந்தறிந்திவ்வீத்‌ 
போதுமாகில்‌, தன்னையொழிய. ' வெனக்குச்‌ | செல்லாமையும்‌ என்னை யொழிய 
தனக்குச்‌ செல்லும்படியான தீம்புகளையுமறிந்தால்‌ இத்தெருவில்‌ வரக்கூடாது 
இவற்றையறிந்து வைத்தும்‌ இத்தெருவே வந்தானாகில்‌, பந்துகொண்டானென்ற 
வண்த்துவைத்து, ““திரளிலே. நாம்‌ அவனை. வளை க்கும்படி யென்‌?” என்று நீ நினைக்‌! 
வேண்டா, “நாங்கள்‌. விளையாடுகிறபோது எங்கள்‌ பந்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு 
போனான்‌” என்றுசொல்லி, போகாதபடி தடுத்துவைத்து. . பவளவாய்‌ முறுவலும்‌ 
காண்போம்தோழி. நாம்‌ இப்படி. செய்தவாறே, அவன்‌  கால்வாங்கிப்‌ போகாமே 
நின்று மந்தஸ்மிதம்‌ பண்ணுமே, அப்போது. அவனுடையபவளம்போலே யிருக்‌ 
கிற திருவதரத்துக்கு பரபாகமான முறுவலேயும்‌, ககக நாம்‌ தபலகக 
கடவோம்‌ என்று.மநேரரதிக்கிராள்‌ . ன்‌ ஸி 


சாலப்பன்னிரைப்பின்னே தழைக்காவின்‌ கீழ்த்‌ தன்திருமேனிநின்றொளிதிகமழ * 
நீலநன்னறுங்குஞ்சிநேத்திரத்தாலணிந்து பல்லாயர்குழாநடுவே * 
கோலச்செந்தாமரைக்கண்மிளிரக்‌ குழலூதியிசைபாடிக்குனித்து * ஆயரோ . 
டாலித்துவருகின்‌ றவாயப்பிள்‌ ளை அழகுகண்டென்மகளயர்க்கின்‌ றதே. (MN 


சாலப்பன்னிரைப்‌ பின்னே. மிகவும்‌ பலவான ப்சுநிரைகளின்‌ பின்னே 7 
ஓரொரு திறமாக வெண்ணிலும்‌ பரிகணிக்க மழுவை ப திர டக்கர்‌ அப கோஸம்‌ர்‌த 
திதா னிருக்கும்படி, இப்படியிருக்கிற பசுநிரையை முன்‌ நடக்கவிட்டு' பிற்குழை 
யிலே யாய்த்து ' இவன்றான்‌' வருவது. தழைக்காவின்கீழ்‌! பீலிக்குடைச்‌ சோலைக்‌ 
கிழே. தன்திருமேனி நீன்றொளிதிகழ. பசுக்கள்‌ வயிறுநிறைய மேய்ந்து மீளப்‌ 
பெறுகையாலும்‌, “பெண்களோடே கலக்கைக்‌ கீடான காலம்வந்தது” என்னுமத்‌ 
தாலு முண்டான வுகப்பாலே தன்னுடைய  திருமேனியானது. நின்றொளிவிளங்க, 
நீலநன்னறுங்குஞ்சி நேத்திரத்தாலணிந்து. நீலமான நிறத்தை யுடைத்தாய்‌ சுருட்சி 
யாலும்‌ நீட்சியாலு முண்டான. நன்மையை யுடைத்தாய்‌ பரிமளிதமா யிருந்துள்ள 
திருக்குழலைப்‌ பீலிக்கண்களாலே அலங்கரித்து, 


பல்லாயர்‌ குழாநடூவே. அநேகமான ஆயர்‌ திரளுக்கு நடுவே. ' கோலச்செ] 
தாமரைக்‌ கண்மிளிர.  தர்சநீயமாய்ச்‌ சிவந்த தாமரைபோலே யிருக்கிற திருக்‌ 
கண்களானவை மிளிர. இத்தால்‌ - திருத்தோழன்மாருடைய திரளை இடம்வலங்‌ 
கொண்டு பார்த்து -மகிழ்ந்துகொண்டு- வரும்படி சொல்லுகிறது. குழலூதிமிகை 
பாடிக்குனித்து. “ஆமருவின நிரை மேய்க்க நீபோக்கு ஒருபகலாயிரமூழி'' என்னும்‌ 
படி பகலெல்லாம்‌ தன்னைப்பிரிந்து நோவுபட்டுக்கிட ந்த ' பெண்கள்‌ தான்வருகித 
மையறிந்து. கொந்தளிக்கும்படியாகவும்‌; ' அவர்களைப்‌ பிரிகையாலே தனக்குண்‌ 
டான 'ஆர்த்‌ தியெல்லாம்‌ தோன்‌ றும்படியாகவும்‌,  ப்ரணயரோஷம்‌ தலும்‌... 
'இருப்பார்நெஞ்சில்‌ மறம்‌ தீரும்படியாகவும்‌ தக்கபாசுரங்களை: வைத்துத்‌ திருக்‌ 
குழலையூதி, அதுக்கு  அநுரூபமான . இசைகளையும்பாடி, ** கூத்தன்கோவலன்‌' | 
என்கிறபடியே வருகிறபோதை நடையழகாலே வல்லாராடினற்போலேயாடி. 
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ஆயரோடாலித்துவருகின்ற வாயப்பிள்ளை. இப்படியே கீழ்ச்சொன்ன தோழன்‌ 
மாரான ஆயரோடேகூட மேனாணிப்புத்தோன்ற கர்வித்துவருகிற இடைப்பிள்ளை 
யுடைய. அழகுகண்டென்‌ மகளயர்க்கின்றதே. அவனுடைய வடிவழகைக்கண்ட 
மாத்ரங்கொண்டுகாணும்‌ என்னுடைய பெண்பிள்ளையானவள்‌ தன்னுடைய குடிப்‌ 
பிறப்பையும்‌ ஸ்த்ரீத்வாபிமா நத்தையும்‌ என்னுடய வடர வல்‌ நிரூ 
நஃ்கக்ஷ்மையல்லா தபடி அறிவழிகிறது. க வ (7) 
... சிந்துரப்பொடிக்கொண்டுசென்னியப்பித்‌ திருநாமமிட்டங்கோரில்யர்தன்‌னுல a 
... அந்தரமின்றித்தன்னெறிபங்கியை அழகியநேத்திரத்தாலணிந்து * 
... இந்திரன்போல்வருமாயப்பிள்‌ ளை யெதிர்நின்‌ றங்கினவளையிழவேலென்ன * 
| சந்தியில்நின்றுகண்டீர்‌ நங்கைதன்‌ துகிலொடுசரிவைகழல்கின்‌ றதே. (8) 
சிந்துரப்பொடிக்கொண்டு சென்னியப்பி. சாதிலிங்கப்பொடிகொண்டு திருமுடி 
யிலேசாத்தி. கீழ்‌, “சிந்துரமிலங்கத்தன்‌ திருநெற்றிமேல்‌” என்று ஸிந்தூர 
குர்ணத்தைத்‌. திருநெற்றியிலே .விளங்கும்படி திலகமாகச்சாத்தினபடி சொல்‌ 
விற்று இங்கே, “சென்னியப்பி” என்கையாலே திருமுடியில்‌ திருக்குழல்மேலே 
அலங்காரமாகக்‌ கொண்டு .பரக்கச்செறியச்சாத்தினபடி. சொல்லுகிறது. திருநாம 
| மிட்டங்கோரிலையந்தன்னால்‌. தேரியதாய்நீண்டு ஒட்டினவிடத்திலே பற்றும்படி 
க நிறத்திருப்பதொரு இலையாலேதிருநெற்றியிலே திருநாமமாக இட்டு, 
ஊர்த்வபுண்ட்ராகாரமாக அழுத்திவைக்குமாய்த்து. அங்கென்று. திருநாமத்துக்கு 
விநுரூப ஸ்தலமான திருதெற்றியைச்‌ சொல்லுகிறது. **இலையம்‌'' என்கிறவிடத்‌ 
ஆ அம்‌-சாரியை. அதவாட சாதிலிங்கப்பொடியை ஆஸ்யஜலத்தாலே நனைத்துத்‌ 
தி! நநெற்றியிலேஃதிருநரமமாகச்சா த்தி .யெண்னவுமாம்‌.! ஈஅய்யோதைக்கு :**ஓரில 
யும்‌” என்றது. இல்லென்று-உள்ளாய்‌, . அயமென்று-ஜலமாய்‌, ஓரிலயமென்‌ றது 
இருப்பவளத்துக்‌ குட்பட்டதொரு ஜலமென்றபடி. :'ஆயப்பிள்ளை” என்கிற 
இடைத்தனத்துக்கும்‌ . பிள்ளைத்தனத்துக்கும்‌ சேருவதொரு வ்யாபாரமிறேயிது. 
அந்தரமித்யாதி, தன்னுடைய நெறித்தகுழலை யிடைவெளியில்லா தபடி அழகிய 
யீலிக்கண்களாலே. அலங்கரித்து. 


இந்திரன்போல்வருமாயப்பிள்ளை. ஸஜாதயரான தேவர்கள டங்கலும்‌ஸேவிக்க 
அவர்களுக்கு நிர்வாஹகனான இந்த்ரன்‌ அவர்கள்‌ நடுவே தன்வைபவ மெல்லா ந்‌ 
இ ரற்றவருமாபோலே, தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளான திருத்தோழன்மா ரடங் 
லும்‌ ஸேவிக்க அவர்கள்‌ நடுவே தன்செருக்கும்‌ பெருமையும்‌ தோற்றும்படி வரு 
இலப்பிள்ளை. அன்றிக்கே, இந்த்ரசப்தத்துக்கு முக்யவ்ர்த்தி ஈச்வரவிஷயத்திலே 
யாகையாலே; பரமஸாம்யாபந்நரான. ஸூரிகள்‌. ஸேவிக்க அவர்கள்‌ நடுவே ஸர்‌ 
வேச்வரன்‌் றான்‌ வருமாபோலே வருகிறவனென்னவுமாம்‌. தர்ம்யைக்ய முண்டே 
யாகிலும்‌ அவதார ப்ரயுக்தமான நிலையைவிட்டு, “ விஷ நாவாடிரபொவிறெத ்‌” என்‌ 
இற்போலே இப்படி சொல்லலாமிறே. இப்படி வருகிற ஆயப்பிள்ளையுடைய, எதிர்‌ 
0 இறங்கின வளையிழவேலென்ன, . அவன்‌ வரவுக்கு எதிராக அந்த ஸ்தலத்திலே 
றி ன்று உன்னுடைய. இனவளைகளை. இழவாதே. கொள்ளென்று நான்சொல்ல. 
எ எதரநிற்கை' என்றும்‌, * வளையிழக்கை '' என்றும்‌ இரண்டில்லைபோலே காணும்‌. 


RD. 


- முகம்செய்து நொந்து நொந்து” என்கிறபடியே முதல்‌ தன்னை வருந்தி, பின்னை 
_யிறே யவ்வருகுபோவது. பிறரை வருத்துகையாவது - “அவியுணாமறந்து வானவ 
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இனவளையென்கையாலே ௨ எதிர்‌ நின்றவர்கள்‌ கையில்‌ ஒருவனையும்‌ தொங்க 
தென்னுமிடம்‌ தோற்றுகிறது. இனவனை ள்ன்கையாலே- ஸ்த்ரீத்வ வழலை 


சந்தியில்நின்றுகண்டீர்‌. என்சொல்‌ கேளாமல்‌ ஊர்ப்பொதுவான அவன்‌ ௮ 
கிற வழியான சந்தியிலே நின்றுகிடீர்‌. நங்கைதன்துகிலொடுசரி வளை கழல்கின்ற(ே 
முன்பு ஸ்த்ரீத்வத்தால்‌ பரிபூர்ணையாயிருந்த இவளுடைய பரியட்டத்தோட 
கூடச்‌ சரிவளையும்‌ கழலா நின்றது. கோல்வளை, கழல்வளை, வரிவளை”' என்னும 
போலே, *'சரிவளை”' என்றும்‌ ஒருவளை விசேஷம்‌. “கழல்வளையைத்தாமும்‌ கழக 
வளையே யாக்கினர்‌” என்கிறபடியே முன்பே “ சரிவளை ”' என்று ட்ட த 
வித்தை, நாமமாத்ரமன்‌ நிக்கே, கையில்தொங்காமல்‌ சரிந்து கழன்றுபோம்படி பல 
ணினானாய்த்து அவன்‌ தன்னுடைய காட்சியாலே. இத்தால்‌ - வினவப்புகு ந்தவ 
களுக்குத்‌ தன்‌ பெண்பிள்ளையுடைய விக்ர்திக்கு சகது திச்ர்சிலிரோத்‌ 
தன்னையும்‌ சொன்னாளாய்த்து. வ பத 


வலங்காதில்மேல்தோன்றிப்பூவணிந்து மல்லிகைவனமாலைமெளவல்மாலை * 
சிலிங்காரத்தால்குழல்தாழவிட்டுத்‌ தீங்குழல்வாம்மடுத்தூதியூதி * 

அலங்காரத்தால்வருமாயப்பிள்ளை அழகுகண்டென்மகளாசைப்பட்டு * . 
விலங்கிநில்லாதெதிர்நின்றுகண்டீர்‌ வெள்வளை கழன்‌ றுமெய்ம்மெலிகின்றதே. ( 


வலங்காதில்‌ மேல்தோன்றிப்‌ பூவணிந்து.  வலக்கா திலே செங்காந்தள்‌ பூஸ்‌ 
யலங்காரமாகச்சாத்தி, இடக்காதுக்கு ஒன்றும்‌ சொல்லாமையாலே ஒரு காதுக்குச்‌ 
சாத்திக்கொண்டு வருகிறவிதுதானும்‌ ஓரழகாகச்‌ சாத்திக்கொண்டு வந்தாளெள்‌ 
னுதல்‌; ஒரு காதுக்குச்‌ சாத்தின வளவிலே, மல்லிகைமாலையைக்‌ காண்கையாலே 
அத்தை மறந்து இத்தைச்சாத்தி விட்டானென்னுதல்‌' மல்லிகை வனமாலை “வனம்‌? 
என்கிற வித்தை, மல்லிகையோடே சேர்த்து - காட்டு மல்லிகைமாலை யென்னுதல்‌, 
அன்றிக்கே, வனமென்று- அழகாய்‌ மல்லிகையால்‌: உண்டான அழகியமால்‌ 
யென்னுதல்‌. மெளவல்மாலை, - மெளலாவது மல்லிகையின்‌  அவாந்தரபேதம்‌! 
பூவை, காயா என்னுமிடத்தில்‌, பூவையாவது - காயாவின்‌ அவாந்தர பேதமாறப்‌ 
போலே, மெளவல்‌ மாலையென்று- இங்கும்‌ அந்த வனப்புக்‌ கூட்டிச்‌ சொல்லு 
மாம்‌. கீழ்‌, “ அணிந்து '' என்றத்தை இங்கும்‌ கூட்டி இம்மா வைகளை யும்‌ ந்த 
என்று சொல்லக்கடவது, இவைதான்‌ திருமார்புக்கு அலங்காரமாகச்‌ சாத்த 
மவையிறே. 


சிலிங்காரத்தால்‌ குழல்தாழவிட்டு. சிலிங்காரம்‌ - ச்ர்ங்காரம்‌; அலங்காரமென்ற 
படி. இத்தால்‌ - திருக்குழல்‌ பணியாகச்‌ சாத்தும்‌ பூந்தொடைகளைச்‌ சொல்லு 
கிறது. அந்த அலங்காரத்தோடே கூடத்‌ திருக்குழலைத்‌' திருமுதுகிலே தாழ 
விட்டு. தீங்குழல்வாய்‌ மடுத்தூதியூதி. தீமென்று - இனிமை. **இன்னார்க்கு'' என்று 
விசேஷியாமையாலே - தன்னோடு பிறரோடு வாசியற எல்லார்க்கு மினிதாயிருக்‌ 
கும்‌ குழலென்றபடி. கேட்கிறவர்களிலும்‌ தன்‌ செவி யணித்தாகையாலே * பேதுறு 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியா.க்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 4 திரு, 16% 


இல்லாம்‌” என்றும்‌, “தும்புருவோடு, நாரதனும்‌ தந்தம்‌ வீணைமறந்து என்றும்‌ 
கோவலர்‌ சிறுமியர்‌-வந்து'கவிழ்‌்ந்து நின்‌ றனர்‌” என்றும்‌, “பறவையின்‌ கணங்கள்‌ 
கடுதுறந்து வந்துசூழ்த்து''., என்றும்‌, மரங்கள்‌, நின்று மதுதாரைகள்‌ பாயும்‌” 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே தேவமனுஷ்ய திர்யக்ஸ்தாவர விபாகமற்‌ எல்லா 


ரையு மொக்க வருத்துகை, இப்படிஃயிருக்கிற திருக்குழலைத்‌ திருப்பவள்‌ த்திலே 
வைத்துப்‌ பலகாலு மூதிக்கொண்டு, re ச்‌ ப அம்‌ ட்ட 

இ அலங்காரத்தால்‌” விருமாயப்பிள்ளை. ஏவம்ப்ரகரரங்களான்‌ அலங்‌ காரங்க 
ளோடே வருகிற இடைப்பிள்ளையு டைய: “பிள்ளை” என்கைய லேனா ர? 
என்கி ற பருவத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அழ்குகண்டென்மகளாசைப்பட்டு.. கண்ட 
வர்கள்‌ கண்ணையும்‌ நெஞ்சையும்‌. தன்வ்சமாக்கிக்கொள்ளும்‌' அழகைக்கண்டு என்‌ 
னுடைய பெண்பிள்ளையானவளாசைப்பட்டு: விலங்கி நில்லாதெ தீர்‌ நீன்றுகண்டீர்‌: 
“இது கண்டவர்களை வீருத்தும்‌” என்று கண்ணை மாறவைத்து வழிவிலங்கிநில்‌ 
மாதே அத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு எதிரே நின்று கிடீர்‌. “வெள்வளைகழன்று. மெய்‌ 
மெலீகின்றதே.  சங்குவளையும்‌ கழன்று "சரீரமும்‌ -மெலியா நின்றது, உடம்பு 


௬ 


மெலிந்தன்றோ வளையும்‌ கழ்லுவ்து; வளைக்ழலுதலை முந்துறச்சொல்லி, பின்பு 


இன்‌ 
1 


_டம்பு மெலிவுசொ ல்லுவாானென்னென்னில்‌; வளைக ழன்‌றபின்பாய்த்‌ து உடம்பில்‌ 
மெலிவு இவளுக்குத்‌ தேர்ற்றிற்றென்னுதல்‌, அன்றிக்கே, முந்துற வனம்‌ 
கைக்குத்‌ தக்கவளவுமெலிந்து; “அவ்வளவுமன்‌ றிக்கே, ட இனிவளைக்கு ஆச்ரய 
“மில்லை ஓ!”* என்னும்படி மேன்மேலும்‌ மெலிந்து செல்லுகிறபடியைச்‌ சொல்லுகிறா 


 சொள்னவார்த்தை. 


ளென்னுதல்‌. இதுவும்‌ வி னவவ ந்தவ ர்களுக்கு த்‌ தன்மகள்‌ தை சயைத்‌ . தாயார்‌ 


ஷி (9) 
(அ) நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழிகற்றார்க்கு பலம்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 
லிண்ணின்மீதமரர்கள்‌ விரும்பித்தொழ மிறைத்தாயர்பாடியில்வீதியூடே ப 
கண்‌ ணன்காலிப்பின்னேயெழுந்தருளக்கண்டு இளவாய்க்கன்னிமார்காமுற்ற 
வண்ணம்‌*வண்டமர்பொழிற்புதுவையர்கோன்‌ விட்டுசித்தன்சொன்னமாலைபத்தும்‌ 
 பண்ணின்பம்வரப்பாடும்பத்த ருள்ளார்‌ பரமான வைகுக்தம்ஈண்ணுவரே. (10). 
fl 


விண்ணீன்மீதமரர்கள்‌ விரும்பித்தொழ ஸ்வர்க்காத்யுபரித ருலோகங்களில்‌ 


தேவர்கள்‌ ஆதரித்துக்கொண்டுதொழ. , : பூபார.திரஸ தாரத்தை? ப்ரார்த்தித்து 


_ அவதரிப்பித்தவர்களாகையாலே திருவவதாரகாலமேதொடங்கி இவனுடைய 
_திவ்யசேஷ்டிதங்களெல்லாம்‌ பார்‌ த்துக்கொண்டு அவ்வவசேஷ்டி தங்களைக்கண்டு 
வித்தராயிறே தேவர்கள்‌ தானிருப்பது. ஆகையாலே, உ பயவிபூதிநா தனான விவன்‌ 
 கோபஸஜா தீ யனாய்‌, . ஜாத்யுசிதவ்ர்த்தியான கோரக்ஷணத்திலே அதிகரித்து, 
 ஜாத்யுசிதமான அலங்காரத்தையுடையனாய்க்கொண்டு திரிகிறபடியைக்‌ கண்டால்‌ 
அவர்கள்‌ விரும்பித்‌ நொழாதிரார்களிறே. அன்‌ றிக்கே விண்ணின்மீதென்கி 
றது. ப நாசுஸரவர] கே என்கிற பரம்பதத்தையாய்‌, அங்குண்‌ டான, அமரருண்டு- 
 நித்யஸரிகள்‌, அவர்கள்‌ தாங்கள நுபவிக்கிற மேன்மைக்கெதிர்த்தட்டான இந்‌ 
இ ௦1 | fim I ஆப 


302 மத்‌ வரவரமுதீந்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


யைல யாகில்‌ அத்யா தரம்பண்ணித்‌ தொழும்படியாக வெள்‌! 
மாம்‌. மிறைத்து. மிறுக்குச்செய்து.  அதாவது-அப்படி தொழுது நிற்கிறவு 
ளுக்கு முகம்கொடாதே அநாதரித்து, பசுக்களையும்‌ திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளா 
யும்‌ ஆதரித்துக்கொண்டுபோகை. ஆயர்பாடியில்‌ வீதியூடேகண்ணன்‌ அந்த 
யெழுந்தருளக்கண்டு. திருவாய்ப்பாடியில்‌ தெருவின்‌ நடுவே பசுக்களின்‌ பிள்‌? 
கீழ்ச்சொன்ன வொப்பனைகளோடும்‌ அவைதானும்‌ மிகையாம்படியான “a 
கோடும்‌. க்ர்ஷ்ணனெழுநற்‌ தருளக்கண்டு,,: இளவாய்க்கன்னிமார்‌ காமுற்றவண்‌ | 
்‌ “குரலகவாசல்பற்றி. நுழைவனர்‌ நிற்பனராகி்‌' என்றது முதலாக, 6 வள்‌ வட 
கழன்‌ று மெய்மெலிகின்றது” என்றது. முடிவாகச்‌ சொன்னபடியே யுவதிகள்‌ 
'இடைப்பெண்கள்‌. ஆசைப்பட்டு விக்ர்தைகளான ப்ரகாரத்தை. வண்டமர்பெ 
லித்யாதி,  *மதுபா.நார்த்தமாகப்படி ந்த வண்டுகள்‌ வேறொன்‌ றைப்‌ புரிந்தும்‌ 
மல்‌. ஸர்வகாலமும்‌ | பொருந்திக்‌: சிடிக்கும்படியான திருச்சோலைகளையுடைய, 
வில்லிபுத்தூரி ..லுள்ளார்க்கு . நிர்வாஹகராய்‌,,. * அரவத்தமளிப்படியே ஸர்வே 
வரனை எப்போதும்‌ தம்முடைய திருவுள்ள த்திலே வைத்துக்கொண்டிருக்கைய 
“விஷ்ணுசித்தன்‌'' என்னும்‌ திருநாமத்தை யுடையரான பெரியாழ்வார ௬ுளிச்செ! 
மாலையான 'இப்பத்தையும்‌, பண்ணின்பம்வரப்பாடும்‌ பத்தருள்ளார்‌. கேட்கிறவர்‌ 
'ஓுங்காட்டில்‌. பாடுகிற தங்களுக்கு இன்பம்‌.. வம்படியாக பண்ணிலே பாடா 
| கும்‌: பக்திமான்களா.. யுள்ளவர்கள்‌.  பரமானவைகுந்தம்‌ ந்ண்ணுவரே. விர்‌ 
வரில்‌ வசவு 3,௮22 உ ததத! என்கிறபடியே. மேலான துக்கெல்லாம்மே 
பரமா த்க்‌, சூழ்ந்திருந்தேத்துவர்‌ பல்லாண்டு என்கிறபடியே பகவதர | 
மமங்களாசாஸநங்களைப்பண்ணி காலதத்வமுள்ள தனையும்‌ வர்த்திக்கலான 4 ட்‌. 
மான ஸ்ரீ ர சர டா கப ட்துவா வன ல்ப்மல்ல வடம | 


£பெரியஜீவர்‌ திருவடி, களே சரணம்‌. 


மூன்றாம்பத்து - ஐந்தாந்திருமொழி - அட்டுக்குவி - ப்ரவேசம்‌. | 
ப்ட்‌ கீழ்ச்சொன்னபடியே தான்விரும்பி மேய்த்துக்கொண்டுபோகிற கன்‌ றுகட 
கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌, தனக்கு அபி தவிஷயங்களான கோப்கோப்‌ஜ நங்களுஇ 
பா.தகமாம்படி இந்த்ரன்‌ பசிக்கோபத்தாலே கல்வர்ஷத்தை வர்ஷிப்பிக்க. " 6 
றெடுத்தாநிரை காத்தபிரான்‌'' என்கிறபடியே மலையையெடுத்து ர க்ஷ்யவர்க்கம்‌! 
வற்றுக்கு ஒரு நலிவு வாராதபடி நோக்கினவுபகாரம்‌ திருவுள்ளத்திலே பின்னும்‌ 
மலையெடுக்கவேண்டின ஹேதுக்களையும்‌, மலைதன்னிலுண்டான வளப்பங்களைய 
. மலையினுடைய பரப்பையும்‌, அதிலுடைய கனப்பாட்டையும்‌, அத்தை அ நாயா 
நப்‌- பிடுங்கியெடுத்தபடியையும்‌, அதுதன்னை ஏழுநாள்‌ ஒருபடிப்பட தரித்த 
-கெண்டுநின்‌ படியையும்‌, அத்தால்‌ திருக்கைக்கு ஒரு வாட்டமின்‌ றிக்கேயிறு | 
. -படியையுமெல்லாம்‌ தத்காலம்போ லேதர்சித்துப்பேசி, அவனுடைய 3 பத்ஸிதி 
மாகிற மரணத்துக்கு ப்ரகாசகமான அந்த தட து 


ரஸத்தையநுபவித்து யராகிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியான ம்‌-மூன்றாம்பத்து 5 திரு. 


அட்டுக்குவிசோற்றுப்பருப்பதமும்‌ தயிர்வாவியும்நெய்யள றுமடங்கப்‌ ,, : |: 
பொட்டத்துற்றி * மாரிப்பகைபுணர்த்த. பொருமாகடல்வண்ணன்பொ றுத்தமலை + 
வட்டத்தடங்கண்மடமான்கன்றினை வலைவாய்ப்பற்றிக்கொண்டுகுறமகளிர்‌ மு 
கொட்டைத்தலைப்பால்கொடுத்துவளர்க்குங்‌. கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்‌. . 


குடையே. (1) 


A அட்டுக்குவி சோற்றுப்‌ பருப்பதமும்‌.. ஆக்கிக்‌ குவித்த சோற்றுப்‌ பர்வதமும்‌. 
கோபஜநங்கள்‌, வர்ஷார்த்தமாக இந்த்ரனை ஆராதித்து, அவன்‌ ப்ரீ தனாய்‌ வர்ஷிப்‌ 
 நெய்யும்மிகு ந்து ஜாத்யுசிதமான ஸம்பத்தோடே வர்த்திக்கக்கடவராயிறே யிருப்‌ 
பது. ஆகையாலிழே, “ எழில்விழவில்பழநடைசெய்‌ மந்திரவிதியிற்‌ பூசனை ட்‌ 
என்று இத்தைப்‌ பழையதாகநடந்துபோகும்‌ அநுஷ்ட்டாநமாகச்‌ சொல்லுகிறது. 
. இப்படியாகையாலே, இந்த்ராராதநை பண்ணுகைக்காக, திருவாய்ப்பாடியில்‌ பஞ்ச 
_ லக்ஷங்குடியிலும்‌ வாசல்கள்‌ தாறும்‌ வரிவைத்துச்சமைத்து, “துன்னுசகடத்தாற்‌ 
புக்கபெருஞ்சோறு”' என்கிறபடியே சகடுகளிலே வைத்திழுத்துக்கொண்டுவந்த 
 சோறெல்லாம்சேர, பெரும்‌திருப்பாவாடைபோலே |, குவிக்கையாலே , பர்வதம்‌ 
போலே உயர்ந்திருக்குமிறே; அத்தைப்பற்ற அட்டுக்குவிசோற்றுப்பருப்பதம்‌'" 
என்கிறது. பருப்பதமென்றது - பர்வதமென்‌ றபடி.... தயிர்வாவியும்‌. தயிரோடை 
யும்‌, நெய்யளறும்‌.. நெய்ச்சேறும்‌. அச்சோற்றுமலையின்‌ மேலே: தொட்டியாகக்‌ 
கட்டி தயிரை நிறையவிடுகையாலே, அத்தை அந்தமலைக்குண்டான வோடையாக 
தகுபித்துச்சொல்லுகிறது. நெய்யையும்‌ அப்படியே தொட்டிகளை கப்பிடித்து அதுக்‌ 
ரும்‌ சந்தெங்கும்‌ நிறையவிடுகையாலே , செ றிந்துகிட க்குடைய? 
“அளறு” என்கிறது. இவை யிரண்டை யும்சொன்னது - மற்றுமுண்டான பால்‌ 
யழங்கள்‌ கறிகள்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. அடங்க. இவையடைய. 
 பொட்டத்துற்றி. போரத்துற்றி. - சடக்கெனவமுதுசெய்து. தேவதாந்தரத்தை 
ர உத்தேசித்துச்சமைத்தவிது ததந்தர்யாமியாய்‌ நின்று ஜீவிக்கவும்வல்ல. தனக்‌ 
்‌ கொழிய, “தனக்கு அநறந்யார்ஹராயிருப்பார்க்காகாது" என்றாய்த்து 'அடங்கத்‌ 
தானே யமுதுசெய்தது. “ நாங்கள்‌ முன்‌ புசெய்துபோ ந்தமர்யாதை செய்ய 
வேணும்‌, என்று மறுமநஸ்ஸ ப்பட்டு இன்னமும்‌ இவர்கள்‌ விலக்கவும்கூடும்‌'” 
என்றாய்த்துச்‌  சடக்கெனவமுதுசெய்தது. மாரிப்பகைபுணர்த்த. வர்ஷமாகிற 
ட்‌ பகையையுண்டாக்கின. அதாவது - இந்த்ரனுக்கென்று சமைத்தசோற்றை அவ 
னுக்கு இடாதபடி விலக்கி, மலைக்கு இடச்சொல்வி, டு மாவய்‌ ஷப நாவா? என்று 
தான்‌ அடையஜீவித்துவிடுகையாலேயிறே அவன்‌ பசிக்கோப்த்தாலே புஷ்கலா 
_ வர்த்தகாதி மேகங்களையேவி வர்ஷிப்பிக்க வேண்டிற்று; ஆகையாலே வர்ஷமாகிற 
இ பகையையுண்டாக்கினான்‌  இவன்றானே யென்கிறது. பொருமாகடல்வண்ணன்‌. 
. திரைபொருகிற கருங்கடல்போன்ற திருநிறத்தையுடையவன்‌. தான்பிறந்த 
. வூரிலுள்ளவர்களுக்கு அந்யசேஷத்வத்தை அறுக்கையா லுண்டான ஹர்ஷோத்‌ 
- ரேகத்தையும்‌ திருமேனியின்‌ புகரையும்‌ சொல்லுகிறது. பொறுத்தமலை. தரித்துக்‌ 
.- கொண்டு நின்றமலை, ஏழுநாள்‌ ஒருபடிப்படச்சுமந்துகொண்டிறே நின்றது. வட்டத்‌ 
' தடங்கண்மடமான்கன்‌ நினை. வ்ட்டணித்துப்பெருத்தகண்களையும்‌,' தாயினுடைய 


164 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ர ந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌ .” 


“உண்ணக்கொடுத்து வளர்ப்பர்க்ள்ாய்த்து: கெ ர்ப்பையைஞ்சுச்சுருள்‌. கோவர்த்தந்‌ 
| மித்யா நி. புல்லும்‌ தண்ணீரும்‌ எப்போ துமுண்டாய்‌; பசுக்களை வர்த்திப்பித்துக்‌ 
கொண்டு போருகையாலே “டக்ர்வர்த்தநம்‌''* என்கிற: பேரையுடைத்தாய்‌, நலிய 
வந்தவர்‌ ஷத்தை ஜயித்து ஒருவர்மேல்‌ ஒரு துளிவிழாதிபடி கவிந்து நி ற்கையாலே 


“கேர்வர்‌ த்தநமென்னும்‌ கொற்றக்குடை'' என்கிறது. வ்‌ 
ட விருதே! ஆ PES iA மு ன்ட்‌ ப்ர 4 


“. மழைவந்தெழுகாள்‌ பெய்துமாத்தடுப்ப மதுசூதனெடுத்துமறித்தமலை” 


ற்‌: 


-  மேகங்களானவைவநத்து.  எழுநாள்பெய்து மாத்தடைப்ப. ஒருநாளிரண்டு நாளள்‌ 


_ரிடைச்சிகளுக்கும்‌ . புறம்பு போக்கறும்படி _ தகைவைப்பண்ண. மதுசூ தனெடுத்து: 


ட. கொம்மைப்புயக்குன்றர்சிலைகுனிக்குங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்தொற்றச்குடைநே 0 


- வசத்திலே யொழுகும்‌ பவ்யதையையுமுடை த்தான மான்‌ கன்‌ ற வலைவாய்ப்ப ற்றிக்‌ 
கொண்டு; வலையிட த்தேபிடி த்துக்கொண்டு. அம்மலைமேல்‌ வர்த்திக்கிற குறவர்‌, 
மான்கன்றுகளை சூழ்வலைக்குள்ளாக்கிப்‌ ு பிடித்துக்கொண்டுயோய்‌, தங்களிடங்‌ 
களிலே. குறப்பெண்கள்கையிலே''' க்ர்ம்டிக்கெரடுப்பர்களாய்த்து. குறமகலி 

. கொட்டைத்‌  தலைப்பால்கொடுத்து வளர்க்கும்‌. அந்தக்குறப்பெண்களானவர்கள்‌ 


ஜி, சானி 


.. சொன்ன துசெய்தே நிற்கவேண்டும்படி யான பராதீநத்வம்‌ சொல்லுகிறது. முனிந்து 
.. விடுக்கப்பட்ட. அவன்‌ பலத்திலே யகப்பட்டு நிற்கிறவளவன்‌ றிக்கே பழநடைசெ ர்‌ 
மந்திரவிதியில்‌ பூசனை பெறராமையாலே தாமரைக்காடு வெடி த்தாற்போலே ஆயிரங்‌ 


\ 
| 


பஞ்சுச்சுருளைப்‌ பாலிலேதோய்த்து, அதினுடைய தலையை தாய்முலைபோலே 


'வழுவொன்றுமில்லாச்செய்கைவா னவர்‌ கான்‌. வலிப்பட்டுமுனிந்துவிடுக்கப்பட்ட 


“இழவுதரியாததோரீற்றுப்பிடி மிளஞ்சீமந்தொடர்க்துமுடுகுதலும்‌" :* - 1 
குழவியிடைக்காலிட்டெதிர்ந்துபொருங்‌ கோவர்த்தன மென்னுங்கொற்றக்குடை ய, 


L 
i 


வழுவித்யாதி. இற்த்ரபத ப்ராப்திக்குறுப்பான, ஸா தநத்தில்‌ | ஒன்றும்‌ நழுவ, 
தலில்லா தபடிசெய்து. அத்தாலே த்ரயஸ்த்ரிம்சத்கோடி தேவர்களுக்கு நிர்வா 
ஹகனான இந்த்ரனுடைய வலியிலே அகப்பட்டு, இத்தால்‌ மேகங்களுக்கு அவள்‌ 


112 


வரி ்‌ 


கண்ணும்‌ சிவக்கும்படி கோபித்து ஏவப்பட்ட. மழைவந்து. புஷ்கலாவர்‌ த்தகர்தீ 


றிக்கே, ஏழுநாளொருபடிப்படக்‌ கல்வர்ஷமாக வர்ஷித்து, பசுக்களுக்கும்‌ இடைய 


மறித்தமலை. விரோதி.நிரஸந சீலனானவன்‌ எடுத்து, பசுக்கள்‌ எட்டிமேய்ந்து நிற்க 
லாம்படி தலைகீழாக ம ரி த்தமலை, இழவுதரியாத தோரிற்றுப்பிடி. குழவியிழவு தரிக்க 
மாட்டாததொரு ஈன்‌ றபெண்ணானையான து. இளஞ்சீயம்‌ தொடர்ந்து முடுகுதலும்‌. 
வயஸ்ஸாலிளைய ஸிம்ஹமானது இத்தை நலிவதாகத்‌ துடர்ந்துவந்து முடுகிள 
வளவிலே.  .குழவிமிடைக்காலிட்‌ டெதீர்ந்துபொரும்‌, தன்கன்‌ றைத்‌ தன்னுடைய 
நாலுகாலுக்கும்‌ நடுவே யிட்டுக்கொண்டு,.. அந்த. ஸிம்ஹக்கன்றோடே எதிர்ந்து 
பொரா நிற்கிற. கோவர்த்தநமென்னும்‌ கொற்றக்குடையே. . . .... வ (இதி 

ம்‌ ப 21 | 
"இதும்மைத்தடங்கண்மடவாயச்சியரும்‌ ஆனாயருமாநிரையுமலறி* ந, 

_எம்மைச்சரணேன்‌ றுகொள்‌ ளென்றிரப்ப இலங்காழிக்கையெந்தையெடுத்தமலை* j 

_ தம்மைச்சரணென்றதம்பாவையரைப்‌ புனமேய்கின்றமானினங்காண்‌ மினென்று* . 


டகர ப 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 5, திரு. 165 

அம்மைத்தடமித்யாதி, வெறும்புறத்திலே அழகியதாய்‌, அதுக்குமேலே 
பஞ்சநத்தாலே அலங்க்ர்தமாய்ப்‌ பெருத்திருந்துள்ள கண்களையும்‌ ஸ்வாபாவிக 
ரன மடப்பத்தையு முடையரான இடைச்சிகளும்‌. ஆமைரும்‌. கோரக்ஷ்ண பர 
ஈன இடையரும்‌,. ஆ தீரையும்‌, அவர்களுக்கு ரக்ஷ்யமான பசுநிரையும்‌, அலறி. 
மாமர வீஜ_நவா உட உலவா ச9 ? என்கிறபடியே வர்ஷவேகத்தாலே கலே 
சத்துக்‌ கூப்பிட்டு. எட்மைச்சரணேன்று கொள்ளென்றிரப்ப.. எங்களை “ரக்ஷிக்கக்‌ 
வோம்‌ என்று நீயே ராக்ஷ்களுய்‌ ஏன்று கொள்ளகவேோணே மென்று ப்ரார்த்திக்க, 
இலங்காழிக்கை மெந்தையெடுத்தமலை. - கருதுமிடம்‌ பொரவலல தேதேஜ்ஸ்ஸஹை 
பு டய திருவாழியைத்‌ திருக்கையிலே யுபையனான என்‌ ஸ்வாமியானவண்‌ 
இவற்றை ரக்ஷிக்கைக்காக வெடுத்தமலை. இப்போது, திருவாழியைத்‌ திருக்கை 
ரிலே புடையனைமை. சொன்னது- இற்த்ரனைத்‌ தலையறுத்துப்‌ போகடவல்ல 
ரிகராரண்டாயிருக்க, “உண்பதுகொண்ட நாம்‌ உயிரையும்‌ கொள்ள வொண்ணாது, 
 இநுகூலனுக்குவந்த 'தலக்கமாகையாலே தானே தெளிந்துவிடுகிறான்‌'' என்று 
தன்‌ னுடைய ரக்ஷ்யவர்க்கத்துக்கொரு நலிவுவாராமல்‌ மலையை எடுத்துக்கொண்டு 
நின்ற நீர்மையைச்‌ சொல்லுகைக்காக. தம்மைச்சாணென்ற தம்பாவையரை. 
தங்களை “ரக்ஷகர்‌ என்று பற்றியிருக்கிற தங்கள்‌ பெண்களை. . புனமேய்கின்ற 
மானினங்காண்பினேன்று, பனத்திலே வ்யாபரிக்கிறவர்கள்‌ கண்களைக்காணா, “ரம்‌ 
இத்தை யழித்துமேய்கிற மானினம்‌ பார்ிகோள்‌” எண்று ஒருவர்க்கொருவர்காடமி. 
கொம்மைப்புயக்‌ குன்றர்சிலைகுனிக்கும்‌. அவர்கள்‌ மேலே சரத்தை விடுவதாக, 
பெரிய கோளை யுடையரான சூன்‌ றுவர்‌ விற்களை வளையா தின்றுள்‌ ன. கோவர்தநன 
இன்னம்‌ கொற்றக்குடை யே, வவ அதல்‌ A 


தடுவாய்ச்சின வெங்கட்களிற்றினுக்குக்‌ கவுளமெடுத்துக்கொடுப்பான வன்போல்‌ ன்‌ 
ர அடிவாயுறகை கயிட்டெழப்பறித்திட்டு அமரர்பெருமான்கொண்டுகின்‌ றமலை x 

கடல்வாய்ச்‌ சென்‌ றுமேகங்கவிழ்ந்திறங்கிக்‌ சுதுவாய்ப்படநீர்முகத்தேறி.* எங்குங்‌ 

குடவாய்படஙின்‌ றுமழைபொழியும்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொ ற்றக்குடையே. (4) 


கடுவாய்ச்சீனவெங்கண களிற்றினுக்கு. கொடியவாயையும்‌ கோபத்தையும்‌ 
வெவ்விய கண்ணையு முடைய யானைக்கு. கவளமெடத்துக்‌ கொடுப்பானவன்‌ போல்‌. 
கவளத்தைத்‌ திரட்டியெடுத்துக்‌ கொடுக்கிற பாகனனவனைப்போலே, > இத்தால்‌ - 
தமக த்தை ஆனையினுடைய ஸ்தாநேயாகவும்‌, மலையைக்கவளத்திறுடைய ஸ்தா 
யாகவும்‌ அது எடுத்துப்பிடிக்கிற க்ர்ஷ்ணனைக்‌ கவளமெடுத்துக்‌ கொடுக்கிற 
களுடைய ஸ்தாநேயாகவும்‌ ரூபித்துக்‌ கொண்டருளிச்‌ செய்கிறார்‌. மேகத்தை 
னை யென்கிறது- ஆனை யோடு அ? க்குஸாம்ய மண்டாகையாலே; “மகயானை 
[ ரலெழுந்த கான்‌ டப தட தடட. “தடுவாய்ச்‌ சின வெங்கண்‌ 
ளிறு' என்கையாலே-இங்கும்‌ மத்தகஜமென்று தோற்ரு நின்றதிறே, எங்ஙனே 
யென்னில்‌; கடுவாயென்று- க்ரூரமாயிருந்துள்ள பிளிறுதலாகிற சப்தத்தையும்‌ 
ரோதத்தையும்‌, “வெங்கண்‌ என்று -நெருப்புப்பறந்த கண்களையும்‌ சொல்லு 
கேயாலே. இத்தனையும்‌ மேகத்துக்கு முண்டிறே; கேட்டவர்களுக்கு பயங்கரமாம்‌ 
பான முழக்கமும்‌, அடர்த்துக்கொண்டு வர்ஷிக்சுதிற்கிற ஆக்ரஹமும்‌, 
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“தீவளைத்து மின்னிலகும்‌'' என்கிறபடியே கொள்ளிவட்டம்‌ போலேயிருக்க 
மின்னினுடைய சுழிப்பையுமுடைத்தாய்‌, இருட்சியாலும்‌ திரட்சியாலும்‌ உயர்த்‌ 
யாலும்‌ கண்டவர்களுக்கு “மத்தகஜம்‌'” என்றே சொல்லலாம்படி யிருக்கையா 


அடிவாயுறக்கையிட்‌ டெழப்பறித்திட்டு. மலையினுடைய வேர்ப்பற்றிலே உர 
படியாகத்‌ திருக்கையைக்‌ கீழேசெலுத்தி மற்றைத்‌ திருக்கையாலே மேலேபிட 
துக்‌ கிளரப்பிடுங்கி, அமரர்பெருமான்‌ கொண்டுநின்றமலை. அயர்வறுமமரர்கள திபத 
இயற்றி யில்லாதாரைப்போலே தானேதரித்துக்‌ கொண்டுநின்‌ றமலை, கடல்ல 
சென்று மேகம்கவிழ்ந்திறங்கி, கடலிடத்தேசென்று மேகங்கள்‌ இறங்கிக்‌ கவிழ்ந்த 
கிடந்து. கதுவாய்ப்பட நீர்முகந்தேறி, கதுவாய்ப்பட வென்றது - வடுப்ம 
வென்றபடி. வடுப்படுகையாவது - குறைபடுகை. இத்தால்‌ - கடல்குறைப 
படியாக அங்குள்ள நீர்களெல்லாவற்றையும்‌ முகந்துகொண்டு ஆகாசத்திலேஏ 
யென்கை, அன்‌ றிக்கே, கதுவுதல்‌ - கவ்வுதலாய்‌, அபிநிவேசயுக்தமானவால 
யுடைத்தாய்க்கொண்டு “பெரும்பெளவம்‌ மண்டியுண்ட'” என்கிறபடியே கப 
வெறுந்‌ தறையாம்படி அங்குள்ள நீரை முகந்துகொண்டு ஏ றியென்னவுமா 
எங்கும்‌ குடவாய்ப்பட நின்று மழைபொழியும்‌. ஸார்வத்ரிகமாய்க்கொண்டு குபு 
திட்டுச்‌ சொரிந்தாற்போலே ஏழுநாள்‌ ஒருபடிப்பட நின்று வர்ஷ த்தைச்‌ சொரிக்‌ 
கோவர்த்தநமென்னும்‌ கொற்றக்குடையே. ்‌ ரர 3 [ 
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வானத்திலுள்ளீர்வலியீருள்ளீரேல்‌ அறையோவந்துவாங்குமினென்பவன் போல்‌ * 
ஏனத்துருவாகியவீசனெந்தை யிடவனெழவாங்கியெடுத்தமலை * 
கானக்களியானை தன்‌ கொம்பிழந்து கதுவாய்மதஞ்சோரத்தன்‌ கையெடுத்து * 
கூன ற்பிறைவேண்டியண்ணாந்துஙிற்குங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடை(ய. | 
வானத்திலித்யாதி. உபரிதநலோகங்களிலே வர்த்திக்கையாலே மநுஷ்யரி 
காட்டில்‌ அதிசயிதஜ்ஞா நசக்திகராகத்தந்தாமை அபிமா நித்துக்கொண்டிருக்கி 
வர்களே! நினைத்தது செய்துமுடிக்கவல்ல சக்திமான்களாயிருப்பாருள்ளிகோள 
கில்‌. அறையோவந்துவாங்குமினென்பவன்போல்‌. “அறையோவறை! இம்மலைல 
வந்து, வாங்கிக்‌ காணுங்கோள்‌'' என்பாரைப்போலே. ஏனத்தருவாகியவீசனெற்டு 
* ஸப்தத்வீபாப்தி மஹீதரையான பூமியிடிவிழுந்து கீழிலண்டபித்தியோ 
சேர்ந்துகிடக்க, நீருக்கும்‌ சேற்றுக்குமிருயாத வராஹவேஷங்கொண்டு “ஊன்‌ 


யிடந்து எயிற்நிற்கொண்ட” என்கிறபடியே மறுபாடுருவக்குத்தி அண்டபித்தி 
னின்றும்‌ ஒட்டுவிடுவித்து ஆகாசத்திலேயேறிட்டுத்‌ திருவெயிற்றிலேதரித்த சக்‌; 
மானாய்‌, தன்னயொழிந்த ஸமஸ்தபதார்த்தங்களும்‌ தானிட்டவழக்காம்படி நடத்‌ 
வல்ல ஸர்வநியந்தாவாய்‌, அவற்றினுடையஸத்தை ஸ்வாதீ நமாம்படியிருக்கு 
ஸாவகாரணபூ தனானவன்‌. 


இடவனெழவாங்கி யெடுத்தமலை. வேர்ப்பற்றோடே ஒருகட்டிபோலே கிர 
ரும்படி வாங்கி எடுத்துக்கொண்டுநின்ற மலை. இடவனெழப்பறித்தென்னுதள்‌ 
பேர்த்தென்னு தல்செய்யாதே, வாங்கியென்கையாலே அநாயாஸேந எடுத்த 
சொல்லுகிறது. பர்வதங்களோடேகூட பாதாளகதையான பூமியைத்‌ திருவெயி! 
ருலேகுத்தி ஒட்டுவிடுவித்தெடுத்த சக்திமானானவனுக்கு, ஒருகட்டியையிட ந்‌ 
டுத்தாற போலே அம்மலையை யிட ந்தெடுக்கையில்‌ ஓரருமையில்லையிறே, காள 
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களியான தன்கொரம்பிழந்து. காட்டிலேமதித்துத்திரிகிறவானையான து கரைபொருது 
திரிகையாலே ஓரிடத்திலே குத்தினவளவிலே தன்‌ கொம்புமுறிய, அத்தாலே தன்‌ 
கொம்பையிழந்து. கதுவாய்மதஞ்சேர்ர. கதுவுதல்‌ - விடப்படுதலாய்‌, கொம்பு 
முறிந்து புண்பட்டவாயிலே மதஜலமொழுக. தன்கையித்யாதி. தன்னாற்றாமை 
யாலே கையையெடுத்து வளை ந்தபிறையை, தானிழந்தகொம்பாக ப்ரமித்து 
அத்தையபேக்ஷித்து மேலேபார்த்துக்கொண்டு நில்லா நிற்கும்‌. கோவர்த்தநமென் 
னும்‌ கொற்றக்குடையே. அ தல்‌ nT ந: (0) 
செப்பாடுடையதிருமாலவன்‌ றன்‌ செந்சாமரைக்கைவிரலைந்தினையும்‌ * 
கப்பாகமடுத்துமணிநெடுந்தோள்‌ காம்பாகக்கொடுத்துக்கவித்தமலை * 
எப்பாடும்பரந்திழிதெள்‌ எருவி மிலங்குணிமுத்துவடம்பிறழ * 
குப்பாயமெனநின்றுகாட்சிதருங்‌ கோலர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடையே. (6) 
செப்பாடுடையதிருமால்‌. செப்பாடாவது - செவ்வை அதாவது - ஆ ர்ஜவ 
குணம்‌. “திருமால்‌” என்கையாலே, இவ்விடத்தில்‌ அந்த ஆர்ஜவமாவது *சித 
நரைத்தாலும்‌ நன்றுசெய்தாரென்கை, அன்‌ றிக்கே, இந்த்ரனுக்கிட்ட சோ ற்றை 
விலக்கி மலைக்கிடுவித்து வர்ஷாபத்தைவிளை த்து “ட இவைப்ட்டது படுக" என்றிருக்‌ 
கையன்‌ றிக்கே, முன்பு *ரக்ஷகம்‌'' எனறு சொன்ன மலைதன்னையே யெடுத்து 
ரகித்த செவ்வைப்பாட்டைச்‌ சொல்லு கிறது. இப்படி ரக்ஷிக்கைக்கடி அவ 
ளோட்டை ஸம்பந்தமாகையாலே “திருமால்‌” என்கிறது. என்று இங்ஙனே 
யோஜிக்கவுமாம்‌. அவன்‌. அப்படிப்பட்ட குணத்தையுடையவன்‌ . தன்செர்‌ 
தாமரைக்கைவிரலைந்தினையும்‌ கப்பாகமடத்து. தன்னுடைய சிவந்த தாமரைப்பூப்‌ 
போலே யிருக்கிற திருக்கையில்‌ விரல்களை ந்தையும்‌ மலையாகிற குடைக்குக்‌ காம்படி 
யிலுண்டான கப்பாகக்கொண்டு செறித்து. 


.. மணிநெடுந்தோள்‌ காம்பாகக்கொடுத்துக்‌ கவித்தமலை. நீலரத்நம்‌ போன்ற 
நிறத்தையுடைத்தாய்‌ நெடியதாயிருக்கிற திருத்தோளை அதுக்குக்‌ காம்பாகக்‌ 
கொடுத்து, பஞ்சலக்ஷம்‌ குடியிலுள்ளார்க்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ மழையால்‌ ந லிவு 
வாராதபடியாகவும்‌, பசுக்களுக்குச்‌ சுவடுபடாத புல்லும்‌ தண்ணீரு முண்டாம்படி 
பாகவும்‌ தலைகீழாகக்கவித்‌ தமலை. எப்பாடும்‌ பரந்திழிதெள்ளருவி. '*சுனைவாய்‌ நிறை 
நீர்‌ பிளிரிச்சொரிய” என்கிறபடியே அவனைச்சூழ எல்லா பார்ச்வத்திலும்‌ இடை : 
ரிடாமல்‌ தங்குகிற தெளிந்த சுனை நீரருவிகளானவை. இலங்குமணி முத்துவடம்‌ 
பிறழ. விளங்கா நின்ற அழகிய முத்துவடம்போலே தனித்தனியே ப்ரகாசிக்க. 
தப்பாயமென நீன்று காட்சிதரும்‌. “ அதுதான்‌ அவனுக்கொரு முத்துச்சட்டை ன்‌ 
என்று தோற்றும்படியாக நின்று காட்சிகொடாநிற்கும்‌. கோவர்த்தநமென்னும்‌ 
கொற்றக்குடையே. ம்‌ க க ப்‌ க (6) 
. படங்கள்பலவுமூடைப்பாம்பரையன்‌ படர்பூமியைத்தாங்கிக்கிடப்பவன்‌ போல்‌ * 
 தடங்கைவிரலைந்தும்மலரவைத்துத்‌ தாமோதரன்தாங்குதடவரைதான்‌ * 
- அடங்கச்சென்றிலங்கையையீடழித்த அனுமன்புகழ்பாடித்தங்குட்டன்களை * 
- குடங்கைக்கொண்டுமந்திகள்கண்வளாத்துங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்‌ 
| குடையே. (7) 


அடை மய்யம்‌. 
ழும்‌ எ ௮ ரட்ட 


ந்‌ 
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ப்ல்ங்களி மரன்‌ பலபண: த்‌ தல்‌ நாகராஜன்‌, பரப்பையுடை த்தர 


பூமியைத்‌ தன்தலைகளாலே தரி 


விரலைந்தும்‌ மலரவைத்து, இட 


வைத்து. தாமோதரன்‌ தாங்குத: 
யெளியனுமாய்‌, அவள்‌ கட்டி 
யிருந்தவன்‌ தரித்துக்கொண்டு 
லுள்ள பசுநிரைகளு மெல்ல 
தானென்று- அதின்‌ கநத்தை 
விசேஷங்களையும்‌ அந்நிலத்து. 


அடங்கச்சென்றிலங்கை௨ 
கொடுத்த வரபலத்தாலும்‌ ரா. 
அழிக்கவொண்ணாதபடி யிருக்‌ 
1 1 நந க்‌ ரூ குட்ட 
தேறி” என்கிறபடியே சென்ற 
படியே கட்டழித்துப்பொகட்ட. 
பாடி. தம்‌ குட்டன்கள்‌, தந்‌: 
யாலே. குடங்கைக்கொண்டு, 
வளர்த்தும்‌, மந்திகளானவை 
குரங்கு. கோவர்த்தநமென்னு£ 
சலமாமுகிற்பல்கணப்போர்‌£ 
நலிவானுறக்கேடகங்கோப்ட 
ட்டும்‌ அபில்‌ * “ 
இலைவேய்குரம்பைத்தவமா 


கொலைவாய்ச்சினவேங்கைக . 


சலமாமுகிலித்யாதி. பல 
முந்த மஹாமேகங்களானவை, 


கொண்டு திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஐ 
கும்‌ “எங்களைத்‌ தப்பவல்லாருல. 


தாக வொரு! ரபட்டவளவிலே, 


யராயிருந்துள்ள. தவமாழமுனிவர்‌ 
சென்று. தபஸ்ஸாக்காக ஓ. 
அணார்சொறிய, “ஸர்வமும்‌ பசக 
மொருபயமற்றி ஐிருக்குமவர்கள்‌ 
கள்‌ நீன்றுறங்கும்‌. கொல்லு; கிற 
அந்த ஸுகத்தாலே நின்று 
குடையே. அ எல்‌ 


[ம்‌ அதின்‌ மேலுண்டான வ்ர்க்ஷங்களையும்‌ ம்‌ 


கடைத்த மநுஷ்யரையு மெல்லாம்‌ நினைக்கிறது, 


அந்த. சரவர்ஷத்தைத்‌ தகைகைக்குக்‌ கடகுகேர 
துப்‌ பிடிக்குமவன் போலே ஸர்வர க்ஷ்கணுனை நாராயணன்‌ தன்கையிலே யெடுத்தி 
கொண்டு முந்திவருகிற வர்ஷமு சத்தைக்‌ தகைந்தமலை, 
யாலே வேய்ந்‌ தகுடில்‌; பர்ணசாலை யென்‌ றபடி. இத்தை வாஸஸ்த்தாநமாக வுல 


க்‌, த்ரக்‌ தர்‌ த்விதீய > 


த்துக்கொண்டு கிடக்குமவன்போலே. தடங்றி 
முடைத்தான திருக்கையிலைந்துவிரலையும்‌ மூ 
வரைதான்‌. ஒர்‌ அபலைக்குக்கட்டவு மடிக்கவுமாம்பி 
கட்டை மவிழ்த துக்கொள்ள்‌ சச்தனுமன்றஇ 
பஞ்சலக்ஷம்குடியும்‌ ௨ 
ம்‌. சேரவொதுங்கலாம்படியிறே வயின்‌ பந்த 


ன்று பெரியமலைதான்‌. 


॥ மீடழித்த, துர்க்கத்ரயயுக்தமாய்‌, ே தவர்‌ க 
(ணனுடைய புஜபலத்தாலும்‌ ஒருவரால்சென்‌! 
ற லங்கையை யெல்லாம்‌ :“ ஒதமாகடலைக்கப்‌ 
“உயர்கொள்மாக்கடிகாவையிறுத்து”” இத்யாதி 
அருமன்புகம்டாடி. ஹனுமானுடைய கீர்த்தி 
முடைய குட்டிகளை. குட்டனென்கிறது- பரி 
_ங்கைகளிலே யேந்திக்கொண்டு.. மந்திகள்‌ கரி 
சாட்டியுறங்கப்பண்ணா நிற்கும்‌. மந்‌ தி- பெர 
'காற்றக்குடையே. ப லு ப நத 
எத்துச்‌ சரமாரிபொழிந்தெங்கும்பூசலிட்டு * 
னபொல்‌ நாராயணன்‌ முன்முகங்காத்தமலை * 
அவர்‌ இருந்தார்கடுவேசென்றணார்சொறிய * 


ட 


அன்றுறங்கு கங்‌ கோவாத்தனமேன்னுங்கொர்றக்‌ 


ந 


குடையே, 


( 
அரளாய்க்‌ கடலை வரளாகப்பருகி நீர்கொண்டு 
யுத்தபூமியில்‌ சரவர்ஷம்போ.லே வர்வித்தி 
க பசுக்கள்‌ மேயுமிட த்தோடு வாசியற 4 


போ” என்று இடித்து முழங்கிப்‌ பூசலிட்டு' நலி 


இல்வேய்குரம்பை, ர்‌ 


தபோ நிஷ்டரான மஹர்ஷிகள்‌. இ இருந்தார்‌ நடு 
_த்திலே திரளவிருந்தவர்கள்‌ நடுவே சென்‌! 
'தாத்மகம்‌': என்று கண்டிருக்கையாலே ஒன்றி 
ர கழுத்தைச்சொறிய, கொலைவாய்ச்சின வேங்கி 
யையும்‌ சினத்தையுமுடைத்தான புலிகளானள 
உறங்காநிற்கும்‌. கோவர்தநமென்னுங்‌ கொற 


சிந்த்‌ நர LE EE | கீச்‌ 
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ண வன்‌ பேய்முலையுண்ட தோர்வாயுடையன்‌ வன்‌ தூணெனநின்றதோர்வன்பரத்தை * 
கை இ. தன்பேரிட்டுக்கொண்டுதரணிதன்னில்‌ தாமோதரன்தாங்குதடவரைதான்‌ ௪ 
0 முன்பேவழிகாட்டமுசுக்கணங்கள்‌ முதுகிற்பெய்துதம்முடைக்குட்டன்களை * 
கொம்பேற்றியிருந்துகுதிபயிற்றும்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடையே, (9) 


வன்பேய்முலையுண்ட தோர்‌ வாயுடையன்‌. வலிய பேயுடைய முலையுண்டதொரு 
எயையுடையவன்‌. பேய்க்கு வன்மையாவது - இவனுடைய மெளக்த்யத்தையும்‌ 
புவழகையும்‌ கண்டவிடத்திலும்‌ இளகாத நெஞ்சின்வலிமை. அன்றிக்கே, 
ஊமை முலைக்கு விசேஷணமாய்‌ - அதின்‌ விஷத்தினுடைய க்ரெளர்யத்தைச்‌ 
சால்லவுமாம்‌. நஞ்சேற்றின முலையிறே, ஓர்வாயென்றது - அந்த நஞ்சைப்‌ 
பாறுத்து உண்கையாலும்‌ அவளை முடிக்கையாலும்‌ அத்விதீயமானவாயென்ற 
ர. வன்தூாணெனநின்றதோர்‌ வன்பரத்தை. வலியபாரத்தை தரித்துநின்‌ றதொரு 
வியதூணைப்போலே. “தரித்து” என்கிற வித்தனையும்‌ அத்யாஹார்யம்‌. 


. தன்பேரிட்டுக்கொண்டு, 4 கோவர்த்தநன்‌ '' என்கிற தன்பேரை அதுக்‌ 
டடுக்கொண்டு. தரணிதன்னில்‌, தேசாந்தரங்களில்‌ வ்யாவ்ர்த்தி, அதாவது - 
ரளவுடையரான ப்ரஹ்மேசா திகள்போல்வார்க்கன்‌ றிக்கே, க்ஷ தரமநுஷ்யரும்‌ 
சினலாம்படியான இறந்நிலத்திலே யென்‌ றபடி. தாமோதரன்‌ - பெற்றதாய்க்குக்‌ 
டடிவைக்கலாம்படி பவ்யனாயிருந் தவன்‌, “வன்‌ பேய்முலையுண்டதோர்‌ : வாயுடை 
ள்‌ என்றும்‌, “ தாமோதரன்‌ '' என்றும்‌ சொல்லுகையாலே - பேய்த்தாயை 
த்து ஆய்த்தாய்க்கு பவ்யனாயிருத்‌ தபடி சொல்லுகிறது. தாங்குதடவரைதான்‌. 
ப்படி யிருக்கிறவன்‌ தரித்துக்கொண்டுநின்‌ ற பெரிய மலைதான்‌. முன்பேயித்யாதி, 
ரச்க்கணங்களானவை ஏற்கவே பணையோடுபணைபாயும்வழிகாட்டுகைக்காகத்‌ 
ந்தாமுடைய குட்டிகளை முதுகிலே கட்டிக்கொண்டுபோய்‌, கொம்பிலே யேற்றி 
முந்து ஒரு கொம்பில்‌ நின்றும்‌ ஒரு கொம்பிலே குதிக்கும்படியை, தான்முந்துறக்‌ 
த்துக்‌ காட்டி அப்யஸிப்பியா நிற்கும்‌: கோவர்த்தநமென்னுங்‌ கொற்றக்குடையே. 
3 | (9) 
_ (அவ) கொடியித்யா தி. 'மழைவற்‌ தெழுநாள்‌ பெய்து மாத்தடைப்ப'" என்கிற 
மய - ஏழுநாள்‌ ஒருபடிப்பட வர்ஷிக்கிறவளவில்‌ ரக்ஷ்யவர்க்கத்துக்கு ஒரு 
ரிவுவாரா தபடி மலையையெடுத்து தரித்துக்கொண்டுநின்று ரக்ஷித்த ப்ரகாரத்தை 
நளிச்செய்தார்‌ - கீழ்‌; இப்படி யேழுநாள்‌ மலையைச்‌ சுமந்துகொண்டு நின்ற 
வில்‌ திருக்கையில்‌ ஒருவாட்டமின்‌ றிக்கே யிருந்தபடியை யநுபவித்து, மங்களா 
நபரராகையாலே ப்ரீதரா யருளிச்‌ செய்கிறார்‌ - இதில்‌. 


கொடியேறு செந்தாமரைக்கைவிரல்கள்‌ கோலமுமழிந்திலவாடிற்றில * 
வடிவேறுதிருவுகிர்நொந்துமில மணிவண்ணன்‌ மலையுமோர்சம்பிரதம்‌ * 

முட யறியமாமுகிற்பல்கணங்கள்‌ முன்னெற்றிநரைத்தன போல * எங்குங்‌ 

கடி யேறியிருந்துமழைபொழியுங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடையே.. (10) 
|} கொடியேறு செந்தாமரைக்‌ கைவிரல்கள்‌. “தவ ஐ. ஈஸகர கலிஹெ நவாணி நா" 


படியே ஐச்வர்யஸ-கசகமான த்வஜவஜ்ரா தி சிஹ்‌ நங்களை ரேகாரூபேண 
09 
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வம்‌ வகிக்‌ திருக்கைதானிருப்பது; ஆ.துக்கெல்லா முப்லக்ஷ்ணமாக தல்‌ 
மொன்றையு மருளிச்செய்கிறார்‌. த்வஜத்கை ரேகாரூபேண ததக மொர்ன் கத 
பதாய்‌, நிறத்தாலும்‌ செவ்வியாலும்‌ மார்த்தவத்தாலும்‌ செந்தாமரைபோே 
யிருக்கிற திருக்கையும்‌ திருவிரல்களும்‌. கோலமுமழிந்தில வாடிற்றில. ஏழுநரி 
ஒருப்டிப்பட மலையைச்சுமந்துகொண்டு நின்றவளவில்‌, ஸ்வாபாவிகமான வழு 
அழிந்தனவில்லை; பாரம்‌ பொருமையாலே தளர்ந்து வாட்டத்தை யடைந்த 
மில்லை, வடிவேறுதீருவுகீர்‌ நொந்துபில, அழகுமிக்கிருந்துள்‌ ள கிருவுகிர்‌ | 
ளானவை நொரந்தனவுமில்லை. ப பதி 


மணிவண்ணன்‌ மலையு மோர்சம்பிரதம்‌. வரித்‌ நம்‌ போலே யிருக்கிற வடி 
யுடையவன்‌ எடுத்தமலையும்‌, அத்தையிவனெடுத்து நின்ற நிலையும்‌ ஒரு இந்தி 
ஜாலம்‌. - அதாவது - மலையையெடுத்துச்‌ சுமந்து . கொடுநின்றது மெய்யாகி 
அதின்கார்யமான விக்ர்திகளிலொன்று திருக்கையிலே காணவேண்டாவேி 
அதில்லாமையால்‌ இதொரு கண்கட்டு வித்யைபோலே யிருப்பதொன்றென்கை 
எடுத்த திருக்கையில்‌ . ஒரு.விக்ர்திகாணாமையாலே இந்த்ரஜாலமென்ற வித்தக 
யொழிய, அதுபரமார்த்த மென்னுமிடத்தை யருளிச்செய்கிறார்மேல்‌. முடியித்யாதி 
மலையின்‌ . கொடுமுடியிலேயேறின மஹா மேகங்களினுடைய பலவகைப்பப்‌ 
ஸமூஹங்களானவை. முன்னெற்றி நரைத்தனபோல வெங்குங்‌ குடியேறியிருந்து மல 
பொழியும்‌. அதினுடைய முன்னெற்றி நரைத்தாற்போலே சூழக்‌ குடியேறியிருந்த | 
லோகத்துக்கெல்லாம்‌ ஜல ஸம்ர்‌ த்தியுண்டாம்படி வர்ஷத்தைச்‌ சொரியா நிற்கும்‌ 
வர்ஷியாமல்‌ வெளுத்திருக்கும்‌ காலத்திலும்‌: - வஸ்தவ்யதேசம்‌ மலைத்தலையே 
மாகையாலே “முன்னெற்றி . நரைத்தனபோல வெங்கும்‌ குடியேறியிருந்து” ௭ 
கிறது. இப்படி மேகங்களிருந்து'வர்ஷியா நிற்கும்‌. கோவர்த்தநமென்னும்‌ வெ 
டல்ப்ஷ்ஸ்‌ ஆகையால்‌ இந்த்ரஜாலமன்று, மஸ oe Wr ௮ ம. இதி 


(அவ.) சகம்‌ அக்‌ இத்திருமொழி கற்ருர்க்க பலம்‌ சொல்லித்‌ தலை! 
கட்டுகிறார்‌ 


- அரவிற்பள்ளிகொண்டரவந்துரந்திட்டு அரவப்பகையூர்தியவனுடைய * 4 
குரவிற்கொடிமுல்லைகள்நின்‌ றுறங்குங்‌ கோவர்த்தன மென்னுங்கொ ற்றக்குடை(மேல்‌ 
. திருவிற்பொலிமறைவாணர்புத்தூர்திகழ்‌ பட்டர்பிரான்‌ சொன்னமாலைபத்தும்‌ * | 
பரவுமனநன்குடைப்பத்தருள்ளார்‌ ரமா வகு குவி “(A 


அரவிற்பள்ளிகொண்டு. மென்மை குளிர்த்தி நாற்றங்களை ப்ரக்ர்தியர 
படைப்‌ திருவனந்தாழ்வான்‌ மேலே திருப்பாற்கடலிலே பள்ளிகொண்டு. ரவ 
திட்டு நாறுவர த உ எலறரிஹதாம. த?! என்கிறபடியே அப்படுக்கைை 
12 டுப்போந்து அவதரித்தவிடத்திலே கோபஜாதியும்‌ கோக்களும்‌ தண்ணி 
குடிக்கிற மடுவை விஷதூஷிதமாக்கிக்‌ கொண்டுகிடந்த காளியனாகிற்‌ ஸர்ப்பத்த , 
அங்குநிஷ்று மோட்டிவிட்டு. அரவப்பகையூர்தியவனுடைய, “அரவம்‌! என்கி 
ஜா திக்கெல்லாம்‌ பகையான பெரியதிருவடியை வாஹநமாக நடத்‌ துகிறுவிறு கத 
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குரவிலித்யா தி, “*குரவு'” என்கிற வர்க்ஷத்திலே கொடியாய்ப்படர்‌ ந்து கிடக்‌ 
ற முல்லைகளானவை ' நின்றுறங்கும்படி ' யிருப்பதாய்‌, . கோவர்த்தநமென்கிற 
இராமத்தையுடைத்தாம்‌, வர்ஷத்தைத்‌ தகைகைக்குக்‌ கொற்றக்குடையான 
ட “குரவக்கொடிமுல்லைகள்‌ ' என்றுபாடமானபோது- குரவாகிய 
கமும்‌ அதின்மேலே படர்ந்த கொடியான: முல்லையும்‌ நின்றுறங்குமென்று 


இ ரளாகக்கக்குனு திருவிற்பொலியித்யாதி. : ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயால்‌ மிக்கு 


பஸ்ல வ்யாஸபதம்‌ செலுத்த ' வல்லரானவர்கள்‌ வர்த்திக்கிற ஸ்ரீவில்லி 


[தூரில்‌ ஸர்வோத்தரராய்க்கொண்டு' விளங்காநின்றுள்ள பெரியாழ்வாரருளிச்‌ 
ச்‌ ய்த சப்தஸந்தர்ப்பமான விப்பத்தையும்‌, பரவுமனநன்குமைப்பத்தருள்ளார்‌. ப்ரீதி 
ரவசராய்க்‌ கொண்டுபேசும்‌ நல்லம நஸ்ஸையுடைய பக்திமான்க௧ளாயுள்ளவர்கள்‌. 
ரமானவைகுந்தம்‌ நண்ணுவரே. தங்களுடைய ஜ்ஞாந ப்ரேமாநுகுணமாக பகவதநு 


ரிகைங்கர்யங்களிலே அந்வயித்து * அடியார்கள்‌ குழாங்களையுடன்கூடி வாழ 
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எம்படியிருக்கும்‌ ஸர்வோத்தரமான ஸ்ரீவைகுண்ட த்தை ப்ராபிக்கப்பெறுவர்‌. (11) 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளேசரணம்‌. 


இத்‌ த 


மூன்றாம்பத்து - ஆருந்திருமொழி - நாவலம்பெரிய, ப்ரவேசம்‌. 


(அவ. ) நாம்பிறந்து வளருகிறவூரிலே “ஒருத்ரவ்யத்தை ஒரு தேவதாந்தரத்துக்‌ 
நிடுகையாவதென்‌ ' என்று இந்த்ரனுக்கிடுகிற சோற்றைவிலக்கி மலைக்கிடுவித்து 
[ததையடையத்‌ தானமுதுசெய்து விடுகையாலே அவன்‌ க்ருத்தனாய்‌, திருவாய்ப்‌ 
டியை யழிப்பதாக புஷ்கலாவர்த்தகாதி கைள போடும்‌ கல்வர்ஷத்தை 
ரஷிப்பிக்க, ““கல்லெடுத்துக்‌ கன்மாரி காத்தாய்‌” என்கிறபடியே கோவர்த்த 
ந ன ட்ரணம்பி் வி, அந்த வர்ஷத்தை .ரக்ஷ்யவர்க்கத்தின்மேலே விழாதபடி 
7 ரக்கின திவ்யசேஷ்டிதரஸத்தை யநுபவித்தார்‌ - கீழ்‌; “குழல்‌ கோவலர்‌'' என்‌ 
ிற்படியே - கோபர்க்குக்‌ குழலுரதுகை ஜாத்யுசித வர்த்தியாகையாலே, ஸ்ரீநந்த 
பர திருமகனாகையாலே தானும்‌ அந்தவர்த்தியிலே யதிகரித்துப்‌ பலகாலும்‌ 


திக்‌ கொண்டு. போருமவனாகையாலே, ஒருநாள்‌ ஸ்ரீப்ர்ந்தாவநத்திலே 


நன்ற திருக்குழலையூத, அந்தக்குழலோசை வழியே யுவதிகளான ஸ்ரீகோபி 


ரிலே சிலர்‌ தங்கள்‌ பந்துக்கள்‌ பண்ணிவைத்த காவல்களையும்‌ கடந்து இவன்‌ 
[ற விடத்தேவந்து சூழ்ந்துகொண்டு  நின்றபடியையும்‌, வேறேசிலர்‌ ' அரை 


ந யத்‌ தலைகுலைய வோடிவந்து ஸ்த்ரீத்வம்‌' பின்னாட்டின படியாலே : ஒடுங்கி 
ரகிழ்ந்தவுடையை ஒரு கையாலே தாங்கி இவனளவிலே கண்ணோட நின்ற 


ஜு யும்‌, உபரிதநலோகவர்த்திநிகளான ஸ்த்ரீகள்‌ இக்குமலோசையைக்‌ கேட்‌ 
ந்த திரண்டு நெஞ்சுருகி, கண்கள்‌ பனிக்கை- முதலான விக்ர்திகளோடே 
ல செவிமடுத்துக்கொண்டு நின்றபடியையும்‌, மேநகை திலோத்தமை முத 
த்த க பரைகளாய்த்‌ திரியும்‌ அப்ஸரஸ்ஸுக்கள்‌, உலாவியுலாவிக்‌ குழ 
துகிற விவனு வைவ்‌ வடிவையும்‌ குழ்லோசையையும்‌ கண்டு, “நாமும்‌ சிலரா 
பிபாடித்‌ திரிகிறோமே” என்று லஜ்ஜித்து அறிவழிந்து தந்தாமுடைய ஆடல்‌ 
ர்களைத்‌ தாங்களே  மாறினப்டியையும்‌, “ஸததகிதபாராய்த்திரியும்‌ தும்புரு 
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நாரதரும்‌ கிந்நரமிதுநங்களும்‌ இந்தக்‌ குழலோசையினுடைய ரஸத்திலே மீ 
பட்டுத்‌ தந்தாமுடைய வீணையை மறப்பார்‌ கிந்நரம்தொடோ மென்பாரான ப 
யையும்‌, ஸததகீதபரராய்த்திரியும்‌ தும்புரு நாரதரும்‌ கிந்நரமிதுநங்களும்‌ இந்‌ 
குழலோசையினுடைய ரஸத்திலே யீடுபட்டுத்‌ தந்தரமுடைய வீணையை மறப்ப 
கிந்நதரம்தொடோ மென்பான படியையும்‌, ஆகாசசாரிகளான காந்தப்பநெ 
லாரும்‌ அம்ர்தம்போலே யிருக்கிற இக்கீதவலையிலே யகப்பட்டு சிதிலராய்க்‌ கை 
நித்து தின்றபடியையும்‌, தேவர்களெல்லரரும்‌ தங்கள்‌ ஹவிர்ப்போஜநத்தை 
மறந்து திருவாய்ப்பாடி நிறையவந்து திரண்டு இக்குழலோசையினுபை 
ரஸத்தை புஜித்து இவனைவிடாதே பின்பற்றித்‌ திரிந்தபடியையும்‌, பக்ஷிஜாலங்க 
தந்தாம்‌ கூட்டை விட்டுவந்து சூழ்ந்து படுகாடுபோலே கிட ந்தபடியையும்‌, பசு; 
திரள்கள்‌ இக்குழலோசையைக்‌ கேட்டு பரவசமாய்க்‌ கால்களைப்பரப்பித்‌ தலைக்‌ 
நாற்றிக்கொண்டு செவியை யசைக்கவும்‌ மாட்டாமல்‌ நின்‌ றபடியையும்‌, மான்‌ திர 
களானவை மேய்கை முதலானவற்றை மறந்து நிச்சலமாய்க்கொண்டு சித்ராரி 
பிதங்கள்போலே நின்றபடியையும்‌, அசேதநமான மரங்களானவை சே தனங்கள்‌ 
லுங்‌ காட்டில்‌ அத்யாச்சர்யமாம்படி ஈடுபட்டபடியையும்‌ தனித்‌ தனியேபேசி அவ 
டைய திருக்குழலோசையினுடைய வைசித்ரியை யநுபவிக்கிறார்‌ - இத்தி 
மொழியில்‌. டி 2 ஸ்‌ ஸ்ஸ்‌ அதி 


நாவலம்பெரியதீவினில்வாழும்‌ நங்கைமீர்களிதோரற்புதங்கேளீர்‌ * 
தூவலம்புரியுடையதிருமால்‌ தூயவாயிற்குழலோசைவழியே * 
கோ வலர்சிறுமியரிளங்கொங்கைகுதுகலிப்ப உடலுளவிழ்ந்து* எங்குங்‌ 
காவலுங்கடந்துகயிறுமாலையாகி வந்துகவிழ்ந்துநின்‌்றனரே. ்‌ 


நாவலம்பெரியதீவினில்‌, நாவலையுடைத்தான பெரியதீவிலே. த்வீபாந்தர்‌ 
களைப்பற்றப்‌ பெருமையுடைய ஜம்பூத்வீபத்திலே யென்றபடி. இந்த தீவீபத்‌/ 
னுடைய வைபவம்‌ வேறொரு த்வீபத்‌ துக்கில்லையிறே. அதரவது - த்வீபாந்தரங்‌ 
ளெல்லாம்‌ போகபூமியாயிருக்கு மித்தனையிறேயுள்ளது; ஆர்‌ ஜன பூமியாயுள்ள? 
இதுவேயிறே; இதுதன்னிலும்‌ நவமகண்டமான பாரதவர்ஷமிறே ஆர்‌ஜநபூமிய 
யிருப்பது; வர்ஷா ந்தரங்களும்‌ போகபூமிகளித்தனையிறே; அப்படியிருந்ததாகிலு 
பாரதவர்ஷ ப்ராதாந்யத்தைப்பற்ற த்வீபாந்தரங்களிற்‌ காட்டில்‌ இந்த தீவீப 
துக்கு ஏற்றம்‌ சொல்லக்‌ குறையில்லை; த்வீபாந்தரங்களில்‌ போகங்களுக்கும்‌ உப 
தநபாதாள லோகங்களில்‌ போகங்களுக்கும்‌ மோக்ஷத்துக்கும்‌ ஸா த நா நுஷ்டாநு 
பண்ணலாவது இங்கே : யாகையாலும்‌, திவ்ய தேசங்களும்‌ முமுக்ஷுக்களு 
ப்ராசுர்யேணவுள்ளது இங்கேயாகையாலும்‌, இந்த பாரதவர்ஷத்தோடே ௯ 
யிருக்கையாலே ஜம்பூத்வீபத்தை “பெரிய தீவு” என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌, வாழு 
நங்கைமீர்கள்‌. அவனவதரித்த தேசத்திலே பிறந்து அவனுடைய அவதாரகு$ 
சேஷ்டிதங்களை யெல்லாம்‌ அநுபவிக்கையாகிற வாழ்வையுடையராய்‌, அது 
கீடான ஜ்ஞாநப்ரேமங்களால்‌ பூர்ணைகளாயுள்ளவர்களே யென்று தாமும்‌ கோ 
ஜந்மத்தை ஆஸ்தா நம்பண்ணினவராகையாலே திருவாய்ப்பர்டி யிலுள்ளாரோ 
ஸஜாதீயராய்‌ நின்று அங்குத்தை விசேஷஜ்ஞைகளான ஸ்த்ரீகளிலே சில 
ஸம்போதித்து அருளிச்செய்கிறா ரென்னுதல்‌; அன்றிக்கே, “வவ வ வாவி 
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வள வாக்கா ர கத உதஅபுடபெக | வீவாயகி அற ப்‌ என்கிறபடியே பகவத்‌ 
ரதிரிக்தரெல்லாரையும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யகந்த ரஹிததயா ஸ்‌ த்ரீப்ராய ரென்று 
த்து ஜம்பூத்வீபத்தில்‌ பகவதநுபவ பரரான விசேஷஜ்ஞரையடைய “நங்கை 
ர" என்று ஸ்ம்போதிக்கிறாராகவுமாம்‌. இதோரற்புதம்‌ கேளீர்‌. இதோராச்சர்யம்‌ 
களிகோள்‌. - தூவலம்புரியுடைய திருமால்‌. தூய்தானவலம்புரியையுடைய ச்ரிய:பதி 
்‌ £வன்‌. இத்தால்‌ -ப்ரதிகூலரை நிரஸிக்கவும்‌ அநுகூலரைச்‌ சேர்ப்பிக்கவும்‌ 
வில பரிகரத்தையுடை யவனென்கை ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்துக்குத்‌ தூய்மையாவது 
வநினவறிந்து கார்யம்‌ செய்யவல்ல சுத்தி, இப்படி யிருக்கையாலே தன்னு 
ou த்வநிகொண்டே அவனுகந்தார்‌ வாழ்வும்‌ முனிந்தார்‌ முடிவும்‌ பண்ணா 
குமாய்த்து. தூயவாயில்‌ குழலோசைவழியே. திருப்பவளத்துக்குத்‌ தூய்மை 
து - தன்னுடைய உக்திவிசேஷங்களாலே அநுகூலரைவாழப்பண்ண வல்‌ 
சத்தி. இப்படியிருக்கிற திருப்பவளத்திலே - வைத்து: ஊதுகிற திருக்குழ 
ர ராசை 5 வழியே அதாவது-'க்ர்ஷ்ணன்கிடாய்‌ பெண்கள்கிடாய்‌' என்கிறவூரா 
யாலே, உறவுமுறையாரானவர்கள்‌ பலவகைப்பட்ட அரண்களிலே பெண்‌ 
பாக்‌ கொடுபுக்குக்‌ கட்டிக்கொடு கிடவாநிற்கச்செய்தே அவர்களெல்லாரையு 
} க்கி, தங்கள்‌ செவியிலே புகுந்து உணர்த்தி வாருங்கோள்‌  என்பாரைப்‌ 
மாலே ஆகர்ஷிக்கிற குழலோசை வழிகாட்டவாய்த்து இவர்கள்‌ தாங்கள்‌. 
i தது, கோவலர்சிறுமியர்‌. கோரக்ஷண த்திலே ஸமர்த்தரானவர்களுடைய சிறுப்‌ 
பண்கள்‌. இளங்கொங்கை குதுகலிப்ப. தங்கள்‌ வசத்தில்‌ நில்லாதபடி பரிணத 

ன உடலை கண்ணா தங்களைப்பிற்பாடராக்கி “நாங்கள்‌ முன்னே போகிறோம்‌" 
ன்‌ று கெளதூஹலம்பண்ண. இளங்கொங்கை, சொல்கேளா ப்ரஜைகளாய்த்து 
J இ. சகையச கதுவ சத்தால்‌ வந்தகிளப்பம்‌. உடலுளவிழ்ந்து. கொங் 
பில்‌ குதுகலிப்பு மாத்ரமன்‌ றிக்கே கொங்கைக்கு ஆச்ரயமானசரீரமும்‌, ஸர்‌ 
ந்தரியங்களுக்கும்‌ ப்ரதாநமான மத்‌ ௪௨௪௦24 கட்டுக்குலைந்து, எங்கும்‌ 
ற்ற ம்‌ கடந்து. எங்குமுள்ள காவலையும்கடந்து. அதாவது-அறைகளுக்குள்ளே 
டுத்‌ தாய்மாரணைத்துக்கொண்டு கதவுகளையுமடைத்துப்‌ புறக்காவலாக வேண்‌ 
இதுக்களும்‌ கிடக்க, அந்தக்காவல்களையெல்லாம்‌ க்ஷா£த்ரபாஷாணங்களைப்‌ 

லே ஒருசரக்காக நினையாமல்‌ கடந்து, கமிறுமாலையாகிவந்து. கயிற்றிலே 
க ழங்குபடச்‌ சேர்த்தமாலைகள்‌ போலேல நிரைநிரையாகவந்து. கவிழ்ந்து 
ரே. இவனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு நின்றார்கள்‌. அன்‌ றிக்கே, குழலோசை 
யே வந்து இவனைக்கண்டவாறே லஜ்ஜித்துக்‌ கவிழ்‌ தலையிட்டு நின்றார்களென்‌ 
தல்‌ எதிர்செறிக்கமாட்டாமல்‌ கவிழ்தலையிட்டு நின்றார்களென்னு தல்‌. (1) 


. இ_வணரையிடத்‌ே நாளொடுசாய்ந்த ந்து இரு கைகூடப்புருவம்நெ ரிந்தேறு * 

_ கு_வபிறுப_வாய்கடைகூடக்‌ கோவிந்தன்குழல்கொடூதினபோது * 
மீடமயில்களொடுமான்‌ பிணைபோலே மங்கைமார்கள்‌ மலர்க்கூந்தலவிழ * 

_ உடைநெகிழவோர்கையால்துகில்பற்றி ஒல்கியோடரிக்கணோடநின்றனரே. (2) 


. இரண்டாம்பாட்டு. 'இடவணரையிடத்தோளொடு சாய்ந்து. இடப்பார்ச்வத்‌ 


ஜ்‌ ச்மச்ருஸ்த்தாநத்தை இடத்திருத்தோளோடே சாய்த்து. இருகைகூட. 
4 


ர 
த mT வை னன வார படனளு வை அதக வனை ன லை TT 
1 - உ கை ௮ அட்சயம்‌ ்‌ ்‌ - 


- என்கிற ஏகவசநமும்‌-ஜாத்யபிப்ராயமாய்‌, பன்மையிலேயாகக்கடவது. 
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இரண்டு திருக்கையும்‌ திருக்குழலோடே சேர. புருவம்நெரிந்தேற. திருப்புருவி 
களானவை நெளித்து மேலேகிளர. குடவயிறுபட. திருவயிற்றிலே வாயுலை 
பூரித்து நிறுத்தித்‌ திருப்பவளத்தாலே க்ரமச: விட்டு ஊதவேண்டுகையா்‌ 
திருவயிறு குடம்போலே தோற்ற. வாய்கடைகூட்‌. திருப்பவளம்‌ இரண்டருடு 
குவிந்து திருக்குழல்‌ துளைகளளவாக, கோவிந்தன்குழல்‌ கொடூதினபோது. கேரி 
க்ஷண த்திலே தீக்ஷிதனாய்‌, அவை விளங்காமைக்கும்‌ மேய்கைக்கும்‌ மீளுகைக்கு 
தகுதியாக வூதவல்லானாகையாலே “கோவிந்தன்‌” என்கிறது; அறியா தவனு 
லும்‌ த்வநிவாய்ப்பாலே ஆகர்ஷகமாம்படி யிருக்கையாலே பகுழல்கொடு” ௭8 
கிறது. இத்தால்‌-ஊதுகிறவனுடைய ஸாமார்‌ த்யமும்‌, அதுக்கு உபகரணமா 
குழலினுடைய வைலக்ஷண்யமும்‌ சொல்லிற்றாய்த்து. மட மயில்களொடூ மான்பிரி 
போலே. மடப்பத்தையுடைத்தான மயில்கள்‌ போலவும்‌, நோக்கையுடைத்தாச 


மான்பேடை போலவும்‌. “'மயில்கள்‌'' என்கிற பன்மைக்கீடாக, “மான்பிணை 
மார்கள்‌, யுவதிகளான ஸ்த்ரீகள்‌. மலர்க்கூந்தலவிழ. புஷ்பா திகளாலே அலங்க 
மான குழல்கள்‌ நெகிழ்ந்தலைய, உடைநெகீழ. ஒப்பித்துடுத்த பரியட்டம்‌ நெகி 
இப்படி அரைகுலையத்‌ தலைகுலையக்‌ குழலோசை வழியே யோடிவந்து. ஒர்கைய 
துகில்பற்றி. நெகிழ்ந்த துகிலை ஒருகையாலே தாங்கி. ஒல்கி. ஸ்த்ரீ த்வம்‌ பி 
னாட்டின படியாலே ஒடுங்கி. ஓடரிக்கணோட நீன்றனரே. ஸ்த்ரீ த்வம்‌ பின்னப்‌ 
னாலும்‌ ஓடுகிறகண்ணை நிஷேதிக்கப்போமோ. செவ்வரி கருவரியோடின கண்க 
அவன்‌ பக்கலிலேயோட நின்றார்கள்‌. ப்ழடமயில்‌” மான்‌ பிணை” என்ற த்ர்ஷ்டா 
தத்வயத்துக்கும்‌ '' மலர்க்கூந்தலவிழ ”' ்‌ ஓடரிக்கணோட ” என்ற இரண்டு 
தார்ஷ்டாந்திகம்‌. ட வன த, பட NES வலது ம. 
வானிளவரசுவைகுந்தக்குட்டன்‌ வாசுதேவன்மதுரைமன்னன்‌ * நந்தர்‌ 
கோனிளவரசுகோவலர்குட்டன்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கொடூதினபோது * 
வானிளம்படியர்வந்துவந்தீண்டி மனமுருகிமலர்க்கண்கள்‌ பனிப்ப ப 
தேனளவுசெறிகூந்தல்விழச்‌ சென்னி?வர்ப்பச்செவிசேர்த்துநின்றனரே. ட 


- வானிளவரசு. பரமபதத்துக்கு இளவரசாயுள்ளவன்‌. வ்ர்த்தமந்த்ரிக 
கீழே பாலராஜனானவன்‌ வர்த்திக்குமாபோலே யாய்த்து - ''மூதுவராம்‌ - வி! 
ணாட்டவர்‌” என்கிற நித்யஸ-ஒரிகளை ப்ரதா நராக்கி அவர்கள்கீழே தன்னையை 
துக்கொண்டு இவர்களுக்கு சேஷியாயிருக்கும்படி. ( திருவன ந்தாழ்வான்‌மடியிதீ 
ஸ்ரீஸே நாபதியாழ்வான்‌ பிரம்பின்‌ கீழிலும்‌ பெரிய திருவடி சிறகின்கீழிலுமாய்து 
இத்தத்வம்‌ வளருவது")என்‌ றிறே பட்டரருளிச்செய்வது. வைகுந்தக்குட்டன்‌. 4 
குள்ளார்க்குக்‌ குழைச்சர க்காகநினைத்து*அஸ்த்தாநே பயசங்கைபண்ணி அநி 
தம்‌ நோக்கவேண்டும்படியான பருவத்தையுடையவன்‌. வாசுதேவன்‌. ஸ்ரீவி 
தேவர்‌ திருமகன்‌. இத்தால்‌-*பிறப்பிலியான பரமபதத்தில்‌ வ்யாவ்ர்த்தி. மது 
மன்னன்‌. ஸ்ரீமதுரைக்கு ராஜாவானவன்‌. பரமபதத்தில்‌ ஸ்வதந்த்ரராயிருப்‌ 
ரொருவரில்லாமையாலே தன்னுடைய ஆச்ரித பாரதந்த்ர்யம்‌ தோற்ற இருக்‌! 
படியைப்பற்ற இளவரசு ” என்கிறது; இங்கு இருந்தே தகுடியாக ஸ்வத! 
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[கையாலே ஈரரசு அறுத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படியைப்பற்ற ்‌ மன்னன்‌ ' 
ன்றது. நந்தர்‌ கோனிளவரசு. * வாசுதேவன்‌ ''. என்றதுக்கும்‌ அவ்வ்‌ 
யொரு நீர்மையிறேயிது. அது ராஜகுலம்‌; இது. கோபகுலமிறே. ஸ்ரீநந்த 
காபர்‌ திருமகனான இளவரசு. பஞ்சலக்ஷம்குடிக்கும்‌ அரசு ஸ்ரீநத்தகோபராகை 
லே, இவனை “இளவரசு'' என்கிறது. கோவலர்குட்டன்‌. *வைகுந்தக்குட்டனில்‌ 
பொவர்த்தி, கோபஜாதியாகப்‌ பரிந்து நோக்கவேண்டும்படியான பருவத்தை 
॥டையவன்‌. கோவிந்தன்‌. ஜாத்யுசிதமான கோரகஷண மே யாத்ரையாயுள்ளவன்‌, 
நல்கொடுணதினபோது. ஸர்வவசீகாரபரிகரமான குழலைக்கொண்டு ஊதினபோது. 
ரளி எம்படியர்‌. வானிலே வர்த்திப்பாராய்‌ அந்தலோகமுள்ளவளவும்‌ ஜராமரணங் 
பட்‌ நிக்க இருக்குமள . வன்றிக்கே போகயோக்யமான சரீரங்களையுமுடைய 
வத்ரீகள்‌. படி-சரீரம்‌, வந்துவந்தீண்டி. குழலோசைவழியே வந்துவந்து திரண்டு. 
த (ருசி, மநஸ்ஸு நீர்ப்பண்டமாயுருகி. மலர்க்கண்கள்பனிப்ப. மலர்போலே 
யிந்க்கிற கண்களில்‌ ஆநந்தாச்ருக்கள்‌ துளித்துவிழ, தேனளவுசெறிகூந்தலவிழ. 
வந்‌ தவிசையாலே புஷ்பாதிகளுதிர்ந்தாலும்‌ அவை முடிக்கையாலுண்டான 
தென்சுவடு கிடக்குமிறே; ஆகையாலே தேனோடேகூடின செறிந்த குழல்களான 
£வயவிழ. சென்னிவேர்ப்ப. நெற்றிவேர்க்க. தேவஸ்த்ரீகளுக்கு வேர்ப்புண்‌ 
டாமா வென்னில்‌; வஸ்துக்களுக்கு ஸ்வபாவபேதங்களைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌ திருக்‌ 
ரு லோசையால்‌ வந்த விக்ர்தியென்று கொள்வது. கசன்‌, 
( [க்குழலோசையிலே செவியை மடுத்துக்கொண்டு நின்றார்கள்‌. க (9) 


தேனுகன்பிலம்பன்காளியனென்னுந்‌ தீப்பப்பூடுகளடங்கவுழக்கி * 
கானகம்படியுலாவியுலாவிக்‌ கருஞ்சிறுக்கனகுழலூதின போது * ல்‌ 
மேனகையோடுதிலேரத்தமையரம்பை- “உருப்பசியரவர்வெள்‌ கிமயங்கி. * 
வாளகம்படியில்வாய்திறப்பின்றி ஆடல்பாடலிவைமாறினர்தாமே. (4). 


.. தேனுகனித்யாதி. கழுதையானவடிவைக்கொண்டு காட்டுக்குள்ளே நலி 
தாகவந்துநின்ற தே.நுகன்‌, இடைப்பிள்ளைகளும்‌ தானுமாக விளையாடா நிற்கச்‌ 
செய்தே அவர்களோடு ஸமா நரூபனாய்க்கொண்டு வந்துகலந்து நம்பிமூத்தபிரா 
னடொக்க விளையாடி நலியத்தேடின ப்ரலம்பன்‌, பசுக்களும்‌ இடையரும்‌ தண்ணீர்‌ . 
நடிக்கிற மடுவை விஷத்தாலே தூஷித்துக்கொண்டுகிடந்தகாளியன்‌ என்று 
சால்லப்பட்ட துஷ்பூண்டுகளையடங்கத்‌ தலையழித்துப்பொகட்டு, தீப்பப்பூடென்‌ 
து-பரஹிம்ஸாரூபமான தீம்பையுடைத்தான பூண்டென்றபடி. ஓரொன்றே 
அதிப்ரலமாயிருக்க, இவற்றை “ பூடுகள்‌ ”' என்று க்ஷாத்ரமாகச்‌ சொல்லிற்று - 
த க்கிறவனும்‌ பலத்துக்கு இவை அத்யாபாஸங்கள்‌ என்று தோற்றுகைக்‌ 
ரீக. ஆகையாலிறே “அழித்து” என்னாதே, ' வழக்கி' என்றது. கானகம்படி 
இலியுலாவி. வாசியறிவாரில்லாத காட்டுக்குள்ளே “தன்னுடைய நடையழகு 
£ட்டவேணும்‌" என்னும்‌ கருத்தாலன்‌ நிக்கே ஸ்வாபாவிகமாகத்‌ தன்னிச்சையா 
தின்று ஸஞ்சரித்து ஸஞ்சரித்து. எப்படியோ போனாலும்‌ அடி மாறியிடப்புக்கால்‌, 
லலா ராடினாற்‌ போலே யிருப்பது கருஞ்சிறுக்கன்‌ குழலூதினபோது. கண்டவர்‌ 
ள்‌ கண்குளிரும்படி ச்யாமளமான திருமேனியையும்‌ பருவத்தால்வந்த இளமை 
ப்யுமுடையவன்‌ குழலூதினபோது. இப்படி யுலாவிக்கொண்டுநின்று திருக்‌ 
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குழலை பின்‌ மேனி சமாதி. 'உபரிதநலோகங்களில்‌ ஆடுகைக்கு 
பாடுகைக்கும்‌ தங்களுக்கு மேற்பட்டாரில்லை'' என்று ப்ரஸித்தைகளாயிருக்கு 
மேநகை, திலோத்தமை, ரம்பை, ஊர்வசி என்ற அப்ஸரஸ்ஸுக்களான வர்கள்‌ 
இவன்‌ நடையழகையும்‌ குழலோசையையும்‌ கண்ணாலும்‌ செவியாலும்‌ அநுபவிக்‌ 
கையாலே “'நரமும்‌ சிலராய்‌ ஆடிப்பாடித்‌ திரிகிறோமே'' என்று லஜ்ஜித்து, லஜ்ஜை 
யினுடைய முதிர்த்தியாலே மயங்கி. வானகமித்யாதி. வானிடத்திலும்‌ பூமியிடதீ 
திலும்‌ ஆடப்பாட என்கிறவிது நம்வாயாற்‌ சொல்லக்கடவோமல்லோம்‌ என்று 
தங்களுடைய ஆடலும்‌ பாடலுமாகிற விவற்றைத்‌ தவிர்ந்தார்கள்‌, இவர்கள்‌ 
இப்படித்தவிர்ந்தது. இரண்டினுடையவும்‌ வாசியறிந்த மத்யஸ்த்தரானவர்கள்‌ 
“இனி நீங்களாடவும்‌ பாடவும்‌ வேண்டா” என்று தவிர்க்கையாலேயோவெளி 
னில்‌; அன்று: தாமே, தாங்களே தவிர்ந்துவிட்டார்கள்‌. கன (4] 


முன்னரசிங்கமதாகியவுணன்முக்கியத்தைமுடிப்பான்‌ மூவுலகில்‌ * 

மன்னரஞ்சும்மதுசூதனன்வாயிற்குழலினோசை செவியைப்பற்றிவாங்க * 
நன்னரம்புடையதும்புருவோடு நாரதனுந்தந்தம்‌வீணைமறந்து * 
கின்னரமிதுனங்களுந்தந்தங்கின்னரம்‌ தொடுகிலோமென்றனரே. 51 


 முன்நரசிங்கமதாகி, முற்காலத்திலே * தேவாதி சதுர்வித ஜரதியில்‌ ஒன்று 
லும்‌ படக்கடவே னல்லேன்‌”” என்று அவன்கொண்ட வரத்துக்கு அவிருத்தமாக 
நிரஸிக்கைக்காக “ நமஹதாய 3 த நார கவி! கலிஹஹ தாய 4 _த.ந-ஹ்.மா ! என்கிற 
உ நரத்வ ஸிஹ்மத்வங்க ளிரண்டையும்‌ சேர்த்து இரண்டா சச்கொல்தி 
““அதாகி' என்றது, இப்படி நரத்வ  ஸிம்ஹத்வங்களைக்‌ சேர்த்து ஒருவடிவாக்கிள 
விடத்தில்‌ சேராச்சேர்த்தியா யிருக்கையன்‌ றிக்கே * அழகியான்‌ தானே யரியுருவன்‌ 
தானே” என்னும்படி இருந்ந வழகினுடைய வதிசயத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
அவுணன்‌ முக்கியத்தை முடிப்பான்‌. எல்லை யில்லாத பெரும்தவத்தாலே பல மிறுச 
குக்களைப்‌ பண்ணா நின்றுகொண்டு அமரரை யல்லல்செய்து, தானே ஜகத்துக 
கெல்லாம்‌ ப்ரதாநனாய்‌, பகவந்நாமம்‌ கேட்கப்பொருாமல்‌' அது சொன்னதுளே 
ஹேதுவாக “வயிற்றிற்‌ பிறந்தபிள்ளை” என்று பாரா வத வாசாமகோசரமான 
பீடைகளை யெல்லாம்‌ பண்ணின ஹிரண்யாஸாரனுடைய வேண்டப்பாட்டை 
யழித்துப்‌ பொகட்டவன்‌, மூவுலகில்‌ மன்னரஞ்சும்‌. மூன்று லோகத்திலுமுண்டாக 
ராஜாக்களும்‌, அதிமா நுஷ சேஷ்டி தங்களால்வந்த தன்மதிப்பைக்கண்டால்‌உள 
ளம்‌ நடுங்கும்படியிருக்கிற. மதுசூதனன்வாயிற்‌ குழலினோசை செவியைப்பற்றிவாங்க 
ஆச்ரிதவிரோதியான மதுவை நிரஸித்தவனுடைய திருப்பவள த்தில்‌ வைத்தூதின 
திருக்குழலினுடைய த்வநியானது செவியைப்‌ பிடித்திழுக்க, நன்னரம்பித்யாதி 
செவிபடைத்தாரெல்லாரையும்‌ தன்னுடைய த்வநியாலே வச்‌ கரிக்கவற்றான நள்‌ 
மையையுடைய வீணை நரம்பைத்‌ தந்தாமுக்குப்‌ பெரிய வுடைமையாக நினை த்திரு/ 
கும்‌ தும்புருவும்‌ நாரதனும்‌. “தாநவித்யைக்கு: தும்புரு நாரதர்‌'' எ ன்று ஸர்‌ 
லோக ப்ரஸித்தராயிருக்குமவர்களிறே; இப்படி இருக்கிறவர்களும்‌. தி 
மறந்து. தந்தாமுக்கு ஸர்வகாலமும்‌ அபிமதமான வீணைகளையெடுத்துப்‌ பாடா 
வளவன்‌ றிக்கே, அவைதன்னை நேராகமறந்து. கிந்நரமித்யாதி. கிந் நா! 


"பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 6 திரு, 177 


ரண்டு பாடித்திரிகையாலே “கிந்நரமிதுநங்கள்‌'' என்று ஜகத்ப்ரஸித்தங்களா 
நக்கிறவர்களும்‌ தந்தாமுடைய கிந்‌ நரம்‌ இனித்‌ தொடக்கமே 
ன்று விட்டார்கள்‌. ர ன வக்க ததத அன்‌ அனி 


செம்பெருந்தடங்கண்ணன்திரடோளன்‌ தேவகிசிறுவன்‌ தேவர்கள்‌ சிங்கம்‌ * 
நம்பரமனிந்நாள்குழலூதக் கேட்டவர்கள்‌ இடருற்றனகேளீர்‌ * 
அம்பரந்திரியுங்காந்தப்பரெல்லாம்‌ அமுதகீதவலையாற்சுருக்குண்டு * 
நம்பரமன்றென்றுநகாணிமயங்கி நைந்துசோர்ந்துகைம்மறித்துநின்‌ றனரே. . (6) 


. ஆரும்பாட்டு, செம்பெருந்தடங்கண்ணன்‌, சிவந்து மிகவும்‌ பெருத்திருக்கிற 
நக்கண்களை யுடையவன்‌. திரள்தோளன்‌. கணையங்கள்போலே திரண்டிருக்கிற 
ரத்‌ தோள்களை யுடையவன்‌ . தேவகி சிறுவன்‌. தேவகிப்பிராட்டிக்கு விதேயனான 
i தானவன்‌. தேவர்கள்‌ சிங்கம்‌, துர்மாநிகளான தேவர்களுக்கு ஸிம்ஹம்‌ 
யாலே அநபிபவநீயனா யிருக்குமவன்‌, நம்‌ பரமன்‌. தன்னபிமா நாந்தர்ப்பூதரான 
4 க்குத்‌ கன்பெருமை யெல்லா மறியலாம்படி யிருக்குமவன்‌. இந்நாள்‌ குழலூத. 
ற்றை நாள்‌ குழலூத. கேட்டவர்களிடருற்றனகேளீர்‌. இக்குழலோசையைக்‌ கேட்ட 
i கள்‌ இதினுடைய ரஸத்தாலே வித்தரானபடியைக்‌ கேளிகோள்‌. கேட்டவர்கள்‌ 
த்ர ஆர்‌, அவர்களிடருற்ற ப்ரகாரமென்னென்ன; சொல்லுகிறதுமேல்‌ அம்டர 
தயா தி. அந்தரிக்ஷசாரிகளாய்‌ ந்ர்த்தகீத பரராய்ப்போரும்‌ கந்தர்வ ஜாதீய 
rs ல்லாம்‌ அம்ர்தம்போலே யினிதான காநவலையிலே கட்டுண்டு, நம்‌ பரமன்‌ 
ற று. இனிப்பாடவென்பதொன்று நமக்கு பரமன்றென்று. நாணி. கீழ்‌ பாடிப்‌ 
பா £னதுக்கும்‌ லஜ்ஜித்து, மயங்கி, கீழ்மேல்‌ ஒன்றுதானும்‌ நினைக்கமாட்டா தபடி 
றிவழிந்து. நைந்து. அறிவுக்கு த்வாரமான அந்த:க்‌ கரணம்‌ சிதிலமாய்‌. சோர்ந்து. 
ம கட்டுக்கொலைந்து தளர்ந்து, கை மறித்து நீன்றனரே. தங்கள்‌ தளர்த்தி 

க்கால்‌ சொல்லவும்‌ பலமற்று “ஒன்றுக்கும்‌ க்ூஷமரல்லோம்‌” என்று கையை 
நித்துக்கொண்டு நின்றார்கள்‌. க்‌ ய a (6) 


2 2 ன்‌ 5 நகக்‌. ணு அட்‌ ட A 
aor அத = க்க == தறம 


_ புவியுள்சான்கண்டதோரற்புதங்கேளீர்‌ பூணிமேய்க்குமிளங்கோவலர்கூட்டத்‌ 

. தவையுள்‌ * நாகத்தணையான்குழலூத அமரலோகத்தளவுஞ்சென்றிசைப்ப * 

_ அவியுணாமறந்துவானவரெல்லாம்‌ ஆயர்பாடிநிறையப்புகுந்தீண்டி * 

_ செவியுணாவின்‌ டங்க அல ப்ண்க கட கோவிந்தனைத்தொடர்ந்தென்‌ றும்‌ 

i விடாரே.. (7) 

4 ஏழாம்பாட்டு. புவியுள்‌ நான்‌ கண்டதோ ரற்புதம்‌ கேளீர்‌. கார்‌ காலத்திலே 
முகை பூத்தாற்போலே இப்படி விருப்ப தொன்‌ து உண்டாகைக்கு யோக்யதை 
ல்லா த பூமியிலே, “இது அகடிதம்‌” என்று அறிந்தநான்‌ பிறர்வாயால்‌ கேட்கை 
ள்றிக்கே ப்ரத்யக்ஷமாகக்கண்டதோ ராச்சர்யம்‌ கேளிகோள்‌, பூணிமேய்க்குமிளம்‌ 

இத்‌ கூட்டத்தவையுள்‌. குழல்களு மூதிக்கொண்டு கன்றுகளும்‌ பசுக்களும்‌ 
ய்த்து த்திரியும்‌ இளங்காலிகளான இடையர்‌ திரண்டதிரளில்‌. நாகத்தணையான்‌ 
ழலூத. அநந்தசாயியாகையாலே ஸர்வா திகனனவன்‌ ததஸஜாதீயனாய்‌ நின்று 
yg த. அமரலோகத்தளவும்‌ கல்லைத்‌ அந்தக்குழலோசை: தேவலோகத்‌ 
5 ்‌ 


அத 
கதி றல 
அட அட 


ளட ப்பட்ட 
டட 


கழட்டனும்‌ அட்மைை னா ரா அல றவ கணைகளை அ நவயுக 


னவை ட்டா கங்கு 


அன்‌ றிக்கே, செவிக்கு உண வாயிருத்துள்‌ ள இனிதான காநரஸத்தை புஜ! 


178 _ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை_த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


தளவும்‌ தன்வி த்வநிக்க. அவியுணாமறந்து வானவரெல்லாம்‌, தேவர்களெல்‌ | 
ரும்‌, தங்களுடைய கெளரவா நுகுணமாக யாகங்களிலே ப்ராஹ்மணர்‌ ஸம்‌ 
கும்‌ ஹவிஸ்ஸுக்களை புஜிக்கமறந்து. அவர்களுக்கு தாரகா திகளெல்லாம்‌ அ அம்‌ 
மாயிருக்க அதுமறந்தார்கள்‌ என்னாதே, இத்தைச்சொல்லிற்று தங்கள்‌ ம்‌. 
துக்குறுப்பாகையாலே அதிலுங்காட்டில்‌ அவர்கள்‌ விரும்பி ஜீவிப்பது இதுவா 
யாலே. ஆயர்பாடி நிறையப்புகுந்தீண்டி. அவ்வளவன்றிக்கே மநுஷ்யகநி 
பொருமல்‌ பூமியில்‌ காலிட அருவருத்துத்‌ திரியுமவர்கள்‌ “இவன்‌ பிறந்துவளரு 
ஊர்‌'' என்னுமத்தாலே திருவாய்ப்பாடி நிறையப்புகுந்து திரண்டு. செவியுணாுு 
சுவைகொண்டூமகிழ்ந்து. செவிக்குள்ளில்‌ நாவாலே குழலில்பிறந்த இசை 
இனியரஸத்தை புஜித்து ஆதந்தித்து. செவிக்கு நாவுண்டோ வெள்ள 
'"செவியுணா நீட்ட“ என்னக்கடவதிறே; சேதந ஸமாதியாலே சொல்லுக்‌ 


என்னவுமாம்‌. “செவிக்குணவில்லாதபோது” என்றானிறே, கோவி ந்தனைத்தெம்‌ 
தென்றும்‌ விடாரே. கோரக்ஷ்ண்பரனானவனை அவன்போனவிடமெங்கும்‌ெ, தாடர்‌ 


ஒருஷணகாலமும்‌ விடுகிறிலர்கள்‌. ஸர்வஸ்மாத்பரனானவன்‌ கோபஸங்க மதி 
திலே தத்ஸஜாதீயனாய்‌ நின்று குழலூதுகையும்‌, அந்தக்குழலோசை தேவலோ 
தளவும்‌ செல்லுகையும்‌, அதைக்கேட்டுத்‌ தேவர்களெல்லாரும்‌ தாங்கள்‌ விரு 
யிருக்கும்‌ ஹவிர்ப்போஜநத்தை மறக்கையும்‌, அவ்வள வன்‌ றிக்கே மநுஷ்யகநீ 
பொறா தவர்கள்‌ கோபச்ரேணியிலேவந்து திரளுகையும்‌. இந்தக்‌ குழலோல 
னுடைய ரஸத்தை புஜித்து ஆநந்திகளாய்க்கொண்டு இவனை விடாதே பின்பற்‌ 
திரிகையுமாகிற இவையெல்லாம்‌ அகடிதங்களாகையாலும்‌ அதுக்குமுள்பு இ 
லோகத்தில்‌ சகட பல்‌ அன்ட்‌ 011 அப்பப்‌ அலு [ற்புதங்தே 


என்று அருளிச்செய்தது, 


சிறுவிரல்கள்தடவிப்பரிமாறச்‌ செங்கண்‌ கோடச்செய்யவாய்கொப்பள ப்ப * 
குறுவெயர்ப்புருவங்கூடலிப்பக்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கொடுதின போது * 
பறவையின்‌ கணங்கள்‌ கூடுதுறந்து வந்துகுழ்ந்துபடுகாடுகிடப்ப * 
கறவையின்கணங்கள்‌ கால்பரப்பிட்டுக்‌ கவிழந்திறங்கி 5 5 செவியாட்டகில்லா 


எட்டாம்பாட்டு சிறுவிரல்கள்‌ தடவிப்பரிமாற, “' கருஞ்சிறுக்கன்‌ '' 
பருவத்துக்குத்‌ தகுதியாம்படி சிறுத்திருந்துள்ள திருவிரற்களானவை திருக்‌ 
லின்‌ துளைகளில்‌ புதைக்கவேண்டுவது புதைத்துத்‌ திறக்கவேண்டுவது திறக்க 
காகக்‌ குழலின்‌ துளைகளைத்‌ தடவிக்கொண்டு வ்யாபரிக்க. செங்கண்கோட, டு 
ணரை யிடத்தோளொடுசாய்த்துத்‌ துளைதோறும்‌ கண்ணோட நின்று ஊது 
யாலே, சிவந்திருக்கிற திருக்கண்களானவை வக்ரிக்க. செய்யவாய்‌ கொப்ப 
“வாய்கடைகூட'' என்கிறபடியே இரண்டு கடைவாயையும்‌ குவித்து ஊது 
போது சிவந்ததிருப்பவளமானது அகவாயிலுண்டான வாயுவினுடைய பூரிப்பா 
குமிழ்க்க. குறுவெயர்ப்‌ புருவங்கூடலிப்ப. *உலாவியுலாவிக்‌ குழலூதுகிற ஆய 
பொருமல்‌ ஸெளகுமார்யத்தாலே குறுவெயர்ப்பரும்பின திருப்புருவமானது 
கிளர்ந்துவளைய, கோவிந்தன்‌ குழல்கொடூதினபோது, கோரக்ஷணத்திலே தீ 
னாய்‌ அவற்றை மேய்த்துக்கொண்டு திரியுமவன்‌ அவை மேய்ந்து வயிறு நில 


ந்‌ தல்‌ 1 
அர்த தட 
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ஹாஷத்தாலே ஸர்வஜந்துஜாதமநோஹரமான. திருக்குழலைக்கொண்டு ஊதின 
பொது. பறவையின்சணங்கள்‌, ப௯்கிகளினுடைய திரள்கள்‌, கூடு துறந்து. தந்தா 
முடைய வஸதவ்யஸ்த்தலங்களைவிட்டு, வந்து சூழ்ந்து படுகாடுகீடப்ப. குழலோசை 
வழியே ஊதுகிறவனளவும்‌ வந்துசூழ்ந்துகொண்டு. வெட்டிவிழுந்தகாடுபோலே 
யரவசமாய்க்கிடக்க,  கறவையின்கணங்கள்‌.  பசுக்களினுடைய திரள்களானவை. 
கால்பரப்பிட்டு,  -பாரவச்யத்தாலே. கால்களைப்பரப்பி ... கவிழ்ந்திறங்கி, தலைகளை 
இசவும்‌ நாற்றிக்கொண்டு. செவியாட்டகில்லாவே. ''செவியையசைக்கில்‌ இசைக்கு 
\ ர திபந்தகமாம்‌” என்று செவியையாட்டவும்‌ மாட்டாதேநின்றன.. .. (8) 


திரண்டெழுதழைமழைமுகில்வண்ணன்‌ செங்கமலமலர்சூழ்வண்டினம்போலே * 
சுருண்டி ருண்டகுழல்தாழ்ந்தமுகத்தான்‌ ஊதுகின்றகுமலோசைவமியே * 
மருண்டுமான்‌௧ணங்கள்‌ மேய்கைமறந்து மேய்ந்தபல்லுங்கடைவாய்வழிசோர * 
இரண்டுபாடுநதுலுங்காப்புடை பெயரா எழுதுசித்திரங்கள்‌ போலநின்றனவே! 5-9] 


ஒன்பதாம்பாட்டு. திரண்டெழு தழைமழைமுகில்வண்ணன்‌. கார்காலத்திலே 
தன்னிலே திரண்டு கிளர்ந்து அகவாயில்‌ நீர்க்கனத்தாலே தழைப்புண்டாயிருக்கிற 
வர்ஷாக வலாஹகம்போலே யிருக்கிற திருநிறத்ையுடையவன்‌. செங்கமலமித்‌ 
யாகி, சிவந்தசெந்தாமரைப்பூவைச்‌ சூழப்படிந்தவண்டினுடைய திரள்போலே 
& ஈருட்‌சியையு மிருட்சியையு முடைத்தான பி தாழ்ந்த திருமுகத்தை 
ய டையவன்‌. ஊதுகின்ற குழலோசை வழியே ஊதா நின்றுள்ள திருக்குழ்லோசை 
( சவிப்பட்டவழியே. மருண்டித்யாதி, மான்திரள்களானவை ஸஜாதீயவிஜாதீய 
. விபாகாதிகள்‌ தோன்றாதபடி அறிவழிந்து. தனக்கு தாரகமாக எப்போதும்‌ செய்து 
( பொரும்‌ மேய்கையைத்‌ தவிருகையன்‌ றிக்கே, விஸ்மரித்து மேயக்கவ்வின புல்லும்‌ 
இறக்குதல்‌ உமிழ்தல்‌ செய்யமாட்டாத பாரவச்யத்தாலே கடைவாய்வழியே நழுவி 
விழ. இரண்டுபாடுமித்யா தி. முன்னும்பின்னுமான இரண்டருகும்‌ அசையாதே 
ய்க்கங்களில்‌ போகவும்‌ ர்‌ லற ப்‌ கல்‌ ரம்‌ தன வல்‌: ஒரு வ்யாபார 
இற்று நின்றன. ப்பை 97 (9) 


_.. கருங்கண்தோகைமயிற்பீலியணிந்து கட்டிநன்‌ குடுத்தப்தகவாடை * 

. அருங்கலவுருவினாயர்பெருமான்‌ அவனொருவன்குழலூதின போது * 
மரங்கள்நின்‌ றுமதுதாரைகள்பா யும்‌ மலர்கள்‌ வீழும்வளர்கொம்புகள்‌ தாழும்‌ * 
இரங்குங்கூம்புந்தி ருமால்நின்‌ றநின்‌ றபக்கம்நோக்கி அவைசெய்யுங்குணமே. (10) 


1 பத்தாம்பாட்டு கருங்கண்தோகையித்யாதி, கருகின கண்ணையுடைத்தான 
தோகைமயிற்பீலியைத்‌ திருமுடிக்கு அலங்காரமாகச்சாத்தி. கட்டி நன்குடுத்த 
பீதகவாடை அருங்கலவுருவின்‌. திருவரைபூத்தாற்போலே அழுந்தக்கொண்டு 
நன்றாகச்சாத்தின திருப்பீதாம்பரத்தையும்‌, பெறுதற்கரிய திருவாபரணங்களையு 
முடைய திருமேனியையுடையனாய்‌, ஆயர்பெருமானவனொருவன்‌ குழலூதினபோது. 
ஆயர்க்கதிபதியான நீர்மையையுடையனாய்‌, அழகாலும்‌ நீர்மையாலும்‌ ப்ரஸித்த 
ஐய்‌ அத்விதீயனாயிருக்கிறவன்‌ திருக்குழலூதினபோது. மரங்கள்‌ நீன்று மதுதாரை 
கள்பாயும்‌. தேவமநுஷ்யதிர்யக்ஜாதிகள்‌ உருகின வளவன்‌ றிக்கே, அசேதநங்க 
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ளான வர்க்ஷங்களானவை ஒருபடிப்பட நின்று உள்ளுருகினமை தோற்ற மதுதால 
கள்‌ பாயாநிற்கும்‌. மலர்கள்வீழும்‌. கொம்பில்‌ நிற்கிற பூக்களெல்லாம்‌ நி 
குலைந்து வீழாநிற்கும்‌. வளர்கொம்புகள்‌ தாழும்‌. மேலேவளருகிற சாகை 
ளானவை கீழேபடியா நிற்கும்‌. இரங்கும்‌. தன்னிலே நின்றலைத்து ஈடுபட 
றபக்கம்நோக்கி. ஸ்சிய:பதியானவன்‌ உலாலி 
வன்‌ நின்ற நின்ற பார்ச்வங்களைநோக்கி 
கொம்புகளைக்‌ குவியா நிற்கும்‌. அவை 
ரன்‌! என்று ஆச்சர்யப்படுகிறார்‌ 
பீடி 
நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 
குழலிருண்டுசு ௬ுண்டேறியகுஞ்சிக்‌ கோவிந்தனுடையகோமளவாயில்‌ 
குழல்முழஞ்சுகளினூடுகுமிழ்த்துக்‌ கொழித்தெழுந்தவமுதப்புனல்தன்னை வ 
குழல்முழவம்விளம்பும்புதுவைக்கோன்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரித்ததமிழ்வல்லார்‌ 
குழலைவென்றகுளி£வாயினராகிச்‌ சாதுகோட்டியுள்கொள்ளப்படுவாரே. (14 


குழலித்யாதி. '£ சுருண்டிருண்ட குழல்தாழ்ந்தமுகத்தான்‌ '! என்கிறபடி? 
திருநெற்றிப்ரதேசத்திலே தாழ்ந்த திருக்குழலாய்‌ இருண்டுசுருண்டு மே? 
நெடுகவளர்‌ ந்த கேசபாச த்தையுடையனாய்‌ கோரக்ஷண பரனாயிருக்குமவனுபை 
அழகிய திருப்பவள த்தில்‌. குழல்முழஞ்சித்யா தி. திருக்குழலில்‌ துளை களின்‌ வழி 
கிளர்ந்து அலையெறிந்துகுதித்த அம்ர்‌ தஜலத்தைக்‌ குழலோசையாகச்சொன்ள 
இத்தால்‌- குழலோசையினுடைய ப்ரவாஹமும்‌ . ரஸ்யதையுஞ்‌ சொன்னபடி 
புதுவைக்கோன்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரித்த தமிழ்‌ வல்லார்‌. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்கு நிர்வா 
கரான பெரியாழ்வார்‌ இதினுடைய வைபவத்தை . விஸ்‌தரேணப்ர திபாதிதி 
த்ராவிடகாதைகளான அவற்றை. ஸாபிப்ராயமாக வல்லவர்கள்‌. குழலைவென்‌ 
குளிர்வாயினராகி. திருக்குழலோசையினுடைய குளிர்‌ த்தியையும்‌ கீழ்ப்படுத்தி 
தான்மேலாம்படி குளிர்ந்த வ்யவஹார த்தை யுடையராய்‌. சாதுகோட்டியுள்‌ கொள்ளி 
ப௫வாரே. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ திரளிலேபுகுந்தால்‌ அவர்கள்‌ ஸஹ்ர்‌ தயமாக 
பரிக்ரஹிக்கும்‌ படியாவர்கள்‌. ட ந (1. 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சர ணம்‌. 


ப கின்‌ அன்‌ மூன்ரும்பத்து--ஏழாந்திருமொழி ஐயபுழுதி. . 


அ. “போகத்தில்‌ வழுவாத புதுவையர்கோன்‌'' என்கிறபடியே திருவவதி 


ஸமயமே தொடங்கி க்ர்ஷ்ணாவதார குணசேஷ்டி தங்களை யொன்றெழியாம்‌ 
அநுபவித்துக்கொண்டு போந்தார்‌-கீழ்‌; மற்றுள்‌ ளவாழ்வார்களைக்‌ குமிழ்‌ நீருண்ன 
பண்ணும்‌ அவனுடைய ஸெள ந்தர்யமாகிற ஆழங்கால்‌ தானே மேடாய்‌ தரித்‌ 
நின்று மங்களாசாஸ நம்பண்ணிப்போரும்‌ ஸ்வபாவரானவிவர்‌, இப்போது ௮6 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ - மூன்றாம்பத்து 7. திரு. 181 
கம்ப்‌ 2 லை படட ஜக திதித்தித 


ப்போலே அவனையநுபவிக்கவேணுமென்னுமாசை கிளர்ந்து, அவ்வாசா நு 
பமாகக்கிட்டி யநுபவிக்கப்பெறாமையாலே தாமான தன்மையழிந்து ஒருகோப. 
ற்யகாவஸ்த்தையை ப்ராப்தராய்‌, ஸ்வதசையை அந்யாபகேசத்தாலே பேசுகிறார்‌. 
தாவது - பருவம்‌ நிரம்புவதுக்கு முன்னே க்ர்ஷ்ணவிஷயத்திலே ப்ரவணையாகா 
ன்ற தன்மகளுடைய தசையைக்கண்ட திருத்தாயார்‌, இவள்பருவத்தின்‌ இள 
மயையும்‌, இப்படியிருக்கச்செய்தே அவன்‌ வி ஷயத்‌ திலே ப்ரவணையாய்‌ 
பிவனோடே இவள்‌ கலந்துவருகிறபடியையும்‌, இதுக்கடி ஸஜாதீயைகளாய்‌ 
தவிஷயத்தில்‌ ப்ரவணைகளாயிருக்கும்‌ பாலைகளோடுண்டான ஸம்ஸர்க்கம்‌ 
ள்னுமத்தையும்‌, இவள்‌ -லீலாவ்யாபாரத்திலே அந்வயிக்கிலும்‌ அவனுடைய 
ஹ்நங்களொழிய வேறொன்‌ றறியாளான படியையும்‌, இவை எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
மாகத்‌ தோழிமார்‌ இவளை வசீகரித்துக்கொண்டுபோய்‌ அவன்‌ பக்கலிலே 
ரகப்படுத்‌ தினபடியையும்‌, இவள்‌ தன்னுடைய ப்ராவண்ய ப்ரகாரங்களையும்‌, இத்‌ 
)த்க்கண்ட பந்துவர்க்கமும்‌ அந்யரும்‌ சொல்லுகிற வார்த்தைகளையுமெல்லாம்‌, 
ந்நிஹிதரைக்குறித்தும்‌ தன்னிலேயும்‌ பேசின பாசுரங்களாலே யருளிச்‌ 
தய்கிருர்‌. பத க ல்‌ க்‌ ள்‌ 
ஐயபுழுதியுடம்பளைந்து இவள்பேச்சுமலந்தலையாய்‌ * 
செய்யநூலின்சிற்ராடை செப்பனுடுக்கவும்வல்லளல்லள்‌ * 
கையினிற்சிறுதூதையோடு இவள்‌ முற்றில்பிரிந்துமிலள்‌ * 
பையரவணைப்பள்‌ ளியானொடு கைவைத்திவள்‌ வருமே. (1) 


. முதற்பாட்டு, ஐயபுழுதியுடம்பனைந்து. அழகியபுழு தியை யுடம்பெங்குமளை ந்து. 
[தாவது - புழுதியிலேயிருந்து விளையாடுகையாலே சரீரமெல்லாம்‌ புழுதியாலே 
யாப்தமாயிருக்கை. இவள்பேச்சுமலந்தலையாய்‌. உடம்பெல்லாம்‌ புழுதியாவா 
வன்‌ ? என்றால்‌ “விளையாடிப்‌ புழுதியளை ந்தேன்‌” என்று சொல்லலாமிறே; அது 
சால்லாமல்‌, பந்து கழல்‌ அம்மானை யென்றாப்போலே சில அநந்வித பாஷணங் 
எப்‌ பண்ணுகையாலே இவள்பேச்சும்‌ கலங்கி, செய்யவித்யாதி. சிவந்த 
லாலே சமைக்கப்பட்ட சிறிய ஆடையை உடுக்குமடைவறிந்து நன்றாகவுடுக்‌ 
வும்‌ மாட்டாள்‌, கையினிலித்யாதி. விளையாடுகலமாய்க்கொண்டு கையிலிருக்கும்‌ 


னற்சோருக்கும்‌ சிறு தூதையும்‌ மணற்கொழிக்கும்‌ சிறுசுளகும்‌ இவள்‌ விடு 
தும்‌ செய்திலள்‌. இவள்பருவமிது. யையரவித்யாதி, “ அரவணையாயாயரேறே ”' 
எனும்படி திருவனந்தாழ்வானைப்‌ படுக்கையாக வுடையவனோடே இவள்‌ 
சகலந்து வாரா நின்‌ ருள்‌. ர அட்‌ காக ன்‌ (1) 


வாயிற்பல்லுமெழுந்தில மயிரும்முடிகூடிற்றில * 

சாய்விலாதகுறுந்தலைச்‌ சிலபிள்‌ ளகளோடிணங்கி * 
தீயிணக்கிணங்காடிவந்து இவள்தன்னன்னசெம்மைசொல்லி * 
மாயன்மாமணிவண்ணன்மேல்‌ இவண்மாலுறுகின்றாளே. (2) 


| இரண்டாம்பாட்டு. வாயிற்பல்லுமெழுந்தில. வாயில்‌ பல்லு முளைத்தன 
லை. இத்தால்‌ - பெற்றதாயாகையாலே இவளை அத்யந்த சிசுவாக நினை த்துச்‌ 
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சொல்லுகிறாள்‌. மயிரும்‌ முடி கூடிற்றில. மயிரும்‌ சேர்த்து முடிக்கலாம்படி கூ 
வில்லை. சாய்வித்யாதி, சாய்வு - ஒடுக்கம்‌. தாய்க்கடங்காதே தண்மையில்‌ | 
நின்ற சில பெண்பிள்ளைகளோடே கூடி. தீயிணக்கிணங்காடிவந்து. பொலி 
இணக்க த்தோடே இணங்கிவந்து. அதாவது - தன்னோடு கலந்தாரைத்‌ தா 
கீழடங்காதபடி கலக்கறுக்கும்‌ விஷயத்தோடே கலந்துவந்தென்கை. இ 
தன்னன்ன செம்மைசொல்லி. இப்படி செய்துவந்த இவள்‌, தன்‌ னோபெ 
செவ்வையைச்‌ சொல்லி. அதாவது - 'இத்தனைபோது. எங்கேபோனாய்‌ ? ஆ! 
டிணங்கிவந்தாய்‌'? என்றால்‌ உண்மை சொல்லுகையன்‌ நிக்கே தன்னுடைய ரத 
மானு குணமாகச்சில குடிலோக்திகளைச்‌ செல்வைபோலே சொல்லி யென்‌ 
மாயன்‌ மாமணிவண்ணன்மேல்‌. ஆச்சர்யமான குணசேஷ்டி தங்களையும்‌ நீலரத்‌ 
போன்ற வடிவையு முடையவன்‌ விஷயத்திலே. இவள்‌ மாலுறுகின்றாளே. இ 
செம்மைசொன்னவிவள்‌, அதுக்குச்சேராதபடி அவ ன்‌ குணசேகஷ்டி தங்கப்‌ 
சொல்லுவது வடிவழகைச்‌ சொல்லுவதாய்க்‌ கொண்டு பிச்சேரறா நின்றாள்‌. 
பொங்குவெண்மணற்கொண்டு சிற்றிலும்முற்றத்திழைக்கலுறில்‌ S 
சங்குசக்கரந்தண்டுவாள்‌ வில்லுமல்லதிழைக்கலுருள்‌ ்‌ 
கொங்கையின்னங்குவிந்தெழுந்தில கோவிந்தனோடிவளை * 
சங்கையாகியென்னுள் ளம்‌ நாடெறுந்தட்டுளுப்பாகின்‌ றதே. 


மூன்றாம்பாட்டு. பொங்கித்யாதி. “புறம்பே போய்‌ * தியிணக்கி 
காடாதே முற்றத்திலேயிருந்து வினையாடு '! என்று நான்‌ நியமித்து வைத்தி 
வண்டலிட்டதாகையாலே நுண்ணியதாய்‌ வெளுத்திருக்கிற மணலைக்கொர்‌ 
முற்றத்திலே கொட்டகமுமிட வொருப்பட்டாளாகில்‌. உறில்‌ என்‌ கையா 
இதில்‌ இவளுக்கு மநஸ்ஸில்லாமையும்‌ தன்னுடைய நிர்ப்பந்தத்துக்காகச்‌ செய்‌ 
தித்தனையென்னுமதும்‌ தோற்றச்சொல்லுகிறபடி சங்கித்யாதி. அவது 
அஸாதாரணசிஹ்தமாய்‌ அழகுக்கும்‌ விரோதிநிரஸநத்துக்கு முடலாயிருக 
ஸ்ரீ பஞ்சாயுதமுமொழிய வேறொன்று இடநினையாள்‌. கொங்கையின்னம்‌ ட 
தெழுந்தில. “முலையோ முழுமுற்றும்‌ போந்தில'' என்கிறபடியே முலைகளா 
ஆண்‌ முலைக்கும்‌ பெண்முலைக்கும்‌ வாசிதோற்ற முகம்‌ திரண்டு கிளர்ந்தனலி 
இவள்‌ தான யுவதியானாலும்‌ தாயார்க்கு அவளுடைய சைசவமிறே தோற்று 
கோவிந்தனோடிவள்ச்‌ சங்கையாகி, பசுக்களோடும்‌ பொருந்திவர்த்திக்கும்‌ நீர் 
| ளுக்குக்‌ கலவியுண்டாகவேணுமென்று சங்கி 


யுடையனானவனோடே யிவ 
என்னுடைய மநஸ்ஸானது | 


என்னுள்ளம்‌ நாடொறும்‌ தட்டுளுப்பாகின்றதே. 

தோறும்‌ தடுமாறிச்செல்லா நின்றது. இவளுடைய சைசவத்தைப்‌ பார்த்தல்‌ 
“உண்டு” என்னப்போகிறதில்லை; ஆகையால்‌, இன்னதென்று நிர்ணயிக்கமரி 
மல்‌ என்னுடைய ஹ்ர்‌ தயமான இ தடுமாரு நின்றதென்கை. தட்டுளுப்பு-தடுமா/ 


ஏழைபேதையோர்பாலகன்வந்து என்பெண்மகளையெள்கி * 
தோழிமார்பலர்கொண்டு? பாய்ச்‌ செய்தசூழ்ச்சியையார்க்குரைக்கேன்‌ 
ஆழியானென்னுமாழமோழையில்‌ பாய்ச்சியகப்படுத்தி * . 


முழையுப்பறியாததென்னும்‌ மூதுரை புமிலளை. 
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நான்காம்பாட்டு. ஏழை. நல்லதுகண்டால்‌ விடமாட்டாத சபலை, பேதை. 
மேல்விளைவது நிரூபிக்கத்தக்க அறிவில்லாதவள்‌. ஒர்பாலகன்‌. இரண்டுக்குமடி 
யான பருவத்தின்‌ இளமையையுடையவள்‌, என்பெண்மகளன்‌. இப்படியிருக்கிற 
வென்பெண்பிள்ளையை, தொழிமார்பலர்‌ - வந்து - எள்கி - கொண்டுபோய்‌. தோழிமா 
ரநேகராகவந்து “ விளையாடப்போரு '' என்று எத்தி, கூடக்கொண்டுபோய்‌, 
அழியானென்ணறு மாழமோழையிற்பாய்ச்சியகப்படுத்தீ - செய்தசூழ்ச்சியை யார்க்குரைக்‌ 
கேன்‌. *அணியாராழி'' என்கிறபடியே ஸர்வாபரணங்களும்‌ தானேயாகப்போரும்‌ 
படியான திருவாழியையுடையவனென்று ப்ரஸித்தமாய்‌, ஒருவரால்‌ நிலைகொள்ள 
வொண்ணாதபடியிருப்பதாய்‌, அகப்பட்டாரை உள்வாங்கிக்கொள்ளும்‌ கீழாறு 
போலே யிருக்கிறவிஷயத்திலே உள்ளுறத்தள்ளியகப்படும்படி பண்ணிச்‌ செய்த 


கீர்த்ரிமவ்யாபாரத்தை யார்க்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. மூழையித்யா தி. இவள்படி . 


பார்த்தால்‌, “முகந்துபரிமாறுகிற மூழையானது. தான்முகக்கிற பதார்த்தத்தின்‌ 
ரஸமறியாது'' என்னும்‌ அந்த மூதுரையும்‌ தன்பக்கல்‌ இல்லாதவள்கிடீர்‌. அதாவது 
தாங்கள்‌ கலந்து பரிமாறுகிறவிஷயத்தின்‌ ரஸமறியாதாரை “உப்பறியா மூழை 
யாய்‌" என்று லோகம்சொல்லும்‌ பழமொழிக்கும்‌ யோக்யதையில்லா தவள்‌ காணு 
மிவள்‌. இப்படியிருக்கிற விவளை இவர்கள்‌ இவ்விஷயத்திலே கொண்டுபோய்‌ 
அகப்படுத்தி மற்றொன்றறியாதபடியரக்குவதே! என்று கன்னிலேநொந்து 
சொல்லுகிறாள்‌. ல்‌ ல்‌ ல ஸ்‌ அ (4) 


நாடுமூருமறியவேபோய்‌ நல்லதுழாயலங்கல்‌ 

சூடி * நாரணன்போமிடமெல்லாஞ்‌ சோதித்துழிதருகின்றான்‌ * 
கேடுவேண்டுகின்றார்பலருளர்‌ கேசவனோடிவளை * 
பாடுகாவலிடுமினென்றென்று பார்தடுமாறின தே. (5) 


I ஐந்தாம்பாட்டு. நாடுமூருமறியவேபோய்‌, தானும்‌ தன்னையணைந்த பந்து 
வர்க்கமும்‌ அறிந்தவளவாக அவன்‌ பக்கலிலே ப்ரவணையாய்‌ அகம்விட்டுப்‌ புறப்‌ 
படாமலிருக்கையன்‌ நிக்கே, திருவாய்ப்பாடி சூழ்ந்தநாடும்‌ திருவாய்ப்பாடியான 
ஊர்தானும்‌ இருந்ததேகுடியாக அறியும்படியாக க்ர்ஹத்தைவிட்டுப்‌ புறம்பே 
போய்‌, நல்லதுழாயலங்கல்‌ சூடி. ஸம்ச்லேஷத்தாலே பிசகிள திருத்துழாய்‌ 
மாலையைச்‌ சூடிக்கொண்டு. நாரணனித்யாதி. நாராயணனென்னும்‌ திருநாமத்‌ 
தையுடைய க்ர்ஷ்ணன்‌ வ்யாபரிக்குமிடம்‌ பலவுண்டாகையாலே அவன்‌ போமிட 
மெல்லாம்‌ அவனைக்‌ காண்கைக்காக ஆராய்ந்து திரியா நின்றாள்‌. அதாவது - பசு 
மேய்க்கை, பெண்களோடே கலக்கை, விளையாடுகை தொடக்கமானவற்றுக்காக 
அவன்‌ வ்பாபரிக்கு மிடங்களெங்கும்‌ தேடித்திரியா நின்ராளென்கை. கேடுவேண்டு 
கீன்றார்‌ பலருளர்‌, இக்குடியின்‌ மினுக்கம்‌ பொருமையாலே “இதுக்கோரவத்யம்‌ 
வரக்‌ காணவல்லோமே!' என்று இக்குடிக்குக்கேடு வேண்டியிருக்கிறார்‌ பலருண்டு. 
கேசவனித்யாதி. ஆனபின்பு, ப்ரசஸ்த கேசனானவனோடே அவ்வைலக்ஷண்யத்‌ 
திலே யெடுப்புண்டு பின்பற்றித்‌ திரிகிறவிவளை, தானேபோய்ச்‌ சேர்ந்தாளாகாமல்‌ 
நீங்களே கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்து அருகுகாவலிடுங்கோள்‌. அதாவது - அவ 
னுக்கு ஆஸந்நமான அந்த:புரக்காவலிலே -யாக்குங்கோளென்கை. என்றென்று 


கலைக, ம அன: மண ன மாலதி! 8. அ டக. அட 


= அஅமு ந ட 
2 வரலனா அனைத்‌ 


| 
(ட 


 சிலம்பையுமிட்டு. '*பெய்து'' என்கிறக்ரியை இங்கும்‌ அந்வயிக்கக்கடவது. இலி 


- விடாமல்‌ ஒக்கலையிலே யெடுத்துக்கொண்டு திரிந்தவெனக்கு. இவள்‌ - என்‌ 


_யிலுண்டான விடாய்தோற்றக்‌ கூப்பிடா நிற்கும்‌. வட்டவார்குழல்‌ மங்கைம்‌ 


 யுடையவளென்கை, ஸ்த்ரீத்வமாவது- **நாண்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு'' என்க 
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பார்தடுமாறினதே. இப்படி இத்தைப்‌ பலகாலும்‌ சொல்லி, இக்குடிக்குத்‌ தீப 
வரப்பொறாத லோகத்தில்‌ அநுகூல ஜநமானது நின்று தளும்பிற்றென்கிறாள்‌. | 


பட்டங்கட்டிப்பொற்றோடுபெய்து இவள்பாடகமுஞ்சிலம்பும்‌ * 
இட்டமாகவளர்த்தெடுத்தேனுக்கு என்னோடி ருக்கலுருள்‌ * 

பொட்டப்போய்ப்புறப்பட்டுநின்று இவள்‌ பூவைப்பூவண்‌ ணாவென்னும்‌ * : ட்‌ 
வட்டவார்குழல்மங்கைமீர்‌ இவள்மாலுறுகின்றாளே. ப 


ஆருாம்பாட்டு, பட்டமித்யாதி. லலாடபூஷணமான பட்டத்தைக்கப்‌ 
கர்ணபூஷணமான பொன்னின்‌ தோட்டையிட்டு, பாதபூஷணமான பாடகத்தைய 


தான்‌ ஸர்வாபரணங்களுக்கு முபலக்ஷ்ணம்‌. இட்டமாகவித்யா தி. நியமித்‌ i 
வளர்க்கையன்‌ நிக்கே இவளுடைய இஷ்டத்திலே வளர்த்து, நிலத்திலே நட்‌ 


டிருக்கலுறாள்‌. இப்படி நான்‌ சீராட்டி வளர்க்கப்பெற்ற விவள்‌, இப்படி வளர்த்த 
ளன்றோவென்று ஸ்நேஹித்து எனக்கு பவ்யையாய்‌ நடக்கவேணுமிறே; ௮ 
செய்யாவிட்டால்‌, நான்‌ தன்னைக்கண்ட நுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி நெ 
சொழியவும்‌ என்னருகு விடாமலிருக்கலாமிறே; அதுவும்‌ செய்கிறிலள்‌. பொட்ட 
போயித்யாதி, அவ்வளவுமன்‌ றிக்கே, சடக்கென என்னை விட்டுப்போய்‌, எல்லாரு 
காணும்படி தெருவிலே புறப்பட்டு நின்று, ஸ்த்ரீ த்வத்தாலே வாய்திறவாமலிருக்‌! 


கடவவிவள்‌ காயாம்பூவண்ணாவென்று அவனுடைய வடிவழகை யநுபவிக்க 


சுருண்டுநீண்ட குழலையும்‌ பருவத்தால்வந்த இளமையையு முடையவர்களே 
நீங்களுமெல்லாம்‌ உங்கள்‌ தாய்மார்க்கு நியாம்யைகளாய்ப்‌ போருகிறிகோே 
இவளுமப்படி போரவேண்டாவோ, . அது செய்யாமல்‌; இட்ட 9047இ 
இவள்‌ அவன்விஷயத்திலே பப தபபன ப | 


பேசவுந்தரியாதபெண்மையின்‌ பேதையேன்‌ பேதையிவள்‌ * 
கூசமின்றிநின்றார்கள்‌ தம்மெதிர்‌ கோல்கழிந்தான்‌ முழையாய்‌ * 
கேசவாவென்‌ றுங்கேடிலீயென்‌ றுங்‌ கிஞ்சுகவாய்மொழியாள்‌ * 
வாசவார்குழல்மங்கைமீர்‌ இவள்மாலுறுகின்றாளே. 


ஏழாம்பாட்டு. பேசவும்‌ தரியாத பெண்மையின்‌. ஒருவார்த்தை சொல்க 
பொருத ஸ்த்ரீத்வத்தையுடைய. அதாவது தன்னுடைய ஆசாரத்தால்‌ ஸ்த்ரீ தா 
துக்கு ஒரு நழுவுதல்வாராதபடி வர்த்திக்குமளவன்‌ றிக்கே, நழுவுதலுண்ட 
ஒருவர்‌ ஒரு வார்த்தைசொல்லிலும்‌ அதுபொருமல்‌ மாந்தும்படியான ஸ்‌ த்ரி த்வத்த | 


ஆத்மகுணயோகம்‌. பேதையேன்‌. பேதை, ஒரு விரகறியாத வென்னு 
பெண்பிள்ளை; அதாவது - தன்‌ குலத்துக்கும்‌ ஸ்த்ரீத்வத்துக்கும்‌ அநுகுணம 
நடத்துமதொழியப்‌ பேர்ந்துபுரிந்து நிற்கைக்கு ஒரு விரகறியா வென்வயிற்ற 
பிறந்தவளென்கை. இவள்‌. இப்படியிருக்கிறவிவள்‌ . கூசமின்றி நன்று 
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த்ம்மெதீர்‌. ““தந்தாமுடைய ஸ்த்ரீத்வத்திலும்‌ மாத்ர்பவ்யதையிலும்‌ தவராமல்‌ 
நின்றவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஸந்நிதியிலே நாமித்தைச்‌ செய்யும்படியென்‌'" என்கிற 
கூச்சமின்றிக்கே. கோல்கழிந்தான்முழையாய்‌. கோல்கழிந்தமூழைபோலே தனக்கு 


ஆச்ரயமானவென்னோடு ஒட்டற்றவளாய்‌. இத்தால்‌-எனக்கு நியாம்யையல்லாதவ 


ளென்கை, கேசவாவென்றும்‌. ப்ரசஸ்தகேசனானவனேயென்றும்‌. கேடிலீயென்றும்‌. 
உ௱னாலல்லது செல்லா தவர்களை யொருநாளும்‌ கைவிடாதவனேயென்றும்‌. 
சஞ்சுகவாய்மொழியாள்‌. கிளியோடொத்தவாயிற்‌ பழுப்பையும்‌ பேச்சில்‌ இள மையையு 
முடையவள்‌, தனக்கடங்காமல்‌ கைகழிந்து அவன்பேரைச்‌ சொல்லிநின்று 
கூப்பிடுகிற தசையிலும்‌, இவளுடைய அதரசோபையும்‌ மதுரபாஷணமும்‌ திருத்தா 
யாருக்கு ஆகர்ஷகமாயிருக்கிறது காணும்‌. வாசவார்குழல்மங்கைமீர்‌. பரிமளிதமாய்‌ 
ஏழுகுநீண்டமயிர்‌ முடியையும்‌ பருவத்தால்வந்த இள மையையுமுடையவர்களே!, 
இவள்மாலுறுகின்றாளே. இப்படி யிவள்‌ அவன்‌ விஷயத்திலே பிச்சேரா தின்றாள்‌. (7) 


காறைபூணுங்கண்ணாடிகாணும்‌ தன்கையில்வளைகுலுக்கும்‌ * 
கூறையுடுக்குமயர்க்கும்‌ தன்கொவ்வைச்செவ்வாய்திருத்தும்‌ * 
தேறித்தேறிநின்றாயிரம்பேர்த்‌ தேவன்திறம்பிதற்றும்‌ * 
மாறில்மாமணிவண்ணன்‌ மேல்‌ இவள்மாலுறுகின்றாளே. | (8) 


ப எட்டாம்பாட்டு. காறைபூணும்‌. தன்னாற்றாமையாலே “ஏதேனுமொன்‌ 
ஈறச்செய்து நாமவனைப்பெறவேணும்‌"! என்று நினைத்து, “அவனுக்கு ஆகர்ஷக 
மாம்படி நம்மை யலங்கரிக்கவே அவன்‌ தானேவந்து மேல்விழும்‌'' என்று தான்‌ 
 தள்னையலங்கரிக்கையிலே ப்ரவ்ர்த்தையாய்‌, ப்ரதமம்‌, அவன்‌ கண்டு ப்ரியப்பட்டுக்‌ 
கட்டிக்கொள்ளும்‌ கழுத்துக்கு அலங்காரமாகக்‌ காறையைப்பூணும்‌. இதுதான்‌ 
உத்தமாங்கத்துக்கும்‌ உடம்புக்கும்‌ நடுவாய்‌ நின்று ஒளிவிடுவதோராபரணமிறே. 
கண்ணாடிகாணும்‌, காறைபூண்டதிருத்தம்‌ தன்கண்ணுக்கு விஷயமல்லாமையாலே, 
அவனுகக்கும்படி வாய்த்ததோ இல்லையோ என்னு மிடமறிகைக்காக காறையும்‌ 
கழுத்துமான சேர்‌ ததியழகைக்‌ கண்ணாடிப்புறத்திலே பாராநிற்கும்‌. இதுதான்‌ 
அவயவாந்தரங்களிலாபரணங்களும்‌ இவள்‌ பூணுமதுக்கு உபலக்ஷ்ணம்‌. தன்‌ 
கையில்‌ வள்குலுக்கும்‌. இம்மநோரதமடியாக உடம்பிலே ஒரு பூரிப்புத்‌ தோற்று 
கையாலே அதறிகைக்காகக்‌ கையில்‌ வளையையசைத்துப்‌ பாராநிற்கும்‌. விரஹ 
சார்ச்யத்தாலே கையில்‌ வளைகள்‌ கழன்றாலும்‌ பின்னையும்‌ எடுப்பது இடுவதாயிறே 
இவள்‌ தானிருப்பது, இவள்‌ எடுத்து "இட்டாலும்‌ அவை கையில்‌ தொங்காதே: 
இப்போது உடம்பில்‌ தோன்றுகிற பூரிப்பாலே அவை கையில்‌ தொங்கினமையறி 


ஐகக்காக அசைத்துப்பாரா நிற்குமென்கை. 

| கூறையுடுக்கும்‌. பரியட்டமும்‌ அரையில்‌ தொங்கும்படியாய்த்து - இம்மநோ 
[த நிபந்தநமான தேஹபெளஷ்கல்யத்தாலேயிறே; அல்லாதபோது, கையிலே 
யொரு தலையும்‌, காலிலும்‌ தறையிலும்‌ ஒரு தலையுமாமிறே, வளையும்‌, கலையும்‌, 
ர்தஸங்கேதரைப்‌ போலே கழலும்போதும்‌ ஒக்கக்கழன்று, தொங்கும்போ தும்‌ 
ரக்கத்தொங்கா நிற்குமாய்த்து; காறை பூண்டதுக்குமேலே ஓரதிசயம்‌ தேடுகைக்‌ 
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காகவிறே . கூறையுடுக்கப்புகுந்தது. . அதாவது » அவனுக்காகர்ஷகமாம்மி 
பரியட்டத்தை நன்றாக வுடாநிற்குமென்கை. இவளுடைய அழகிலேயாய்த்த 
அவனிீடுபடுவது. . ஆகையால்‌, அவன்‌ உகக்கத்தக்க வுடை வாய்ப்பு வருமள | 
குலைப்பது உடுப்பதாய்ச்‌ செல்லா நிற்குமாய்தது. அயர்க்கும்‌. இப்படி அவள்‌ 
வரவுக்குடலாகத்‌ தன்னை யலங்கரித்தவளவிலும்‌ வரக்காணாமையாலே அறிவழிய 


திற்கும்‌. 
தன்கோவைச்செவ்வாய்‌ திருத்தும்‌. மீளவு மறிவு குடிபுகுந்து “இன்னமும்‌ 
திசயம்‌ நம்பக்கலிலே உண்டாக்கக்கி 
வோம்‌'' என்று ஸ்வபாவமே கோவைப்பழம்போலே சிவந்திருக்கிற தன்னுடை! 
அதரத்தை ராகஜநகமான பதார்த்த ஸேவைகளாலும்‌ மிகவும்‌ சிவக்கும்படி பண்ட 
நிற்கும்‌. அல்லாதவைபோலன்‌ றிக்கே, இது அவனுக்கு வாய்புகுசோறா யிருபி 
தொன்றிறே; “தொண்டையஞ்‌ செங்கனி வாய்நுகர்ந்தான்‌'' என்‌ கிறபடியே 
தேறித்தேறிநின்று. தன்னுடைய அவயவாலங்கார த்தின்‌ வாய்ப்பாலும்‌ சுவரு 
எ ஹவொ மணா? என்கிறபடியே இத்தசையில்‌ வந்து உதவுகைக்கீடான அவ 
குணங்களில்‌ விச்வாஸத்தாலும்‌  அயர்க்கைதவிர்ந்து மேன்மேலும்‌ தெளிக 
யுடையளாய்‌, அத்தெளிவு கைகொடுக்கத்‌ தரித்துநின்று. ஆயிரம்பேர்த்‌ தேவி 
திறம்பிதற்றும்‌. வொ நாகஹ ஹல வாட என்கிறபடியே தன்‌ குண சேஷ்டிதி 
களுக்கு வாசகமான ஆயிரம்‌ திருநாமங்களையுடையனாய்‌, அவை யெல்லாவற்‌] 
லும்‌ மநோஹரமான வடிவழகை யுடையனானவனுடைய ப்ரகாரங்களை, அவற்‌; 
னுடைய ரஸ்யதையாலே கலங்கி. அடைவுகெடப்‌ பேசாநிற்கும்‌. மா றிலித்யாத 
ஆகையால்‌, ஒப்பில்லாத நீலரத்நம்போன்ற வடி வழகையுடையவன்‌ விஷயமி 
இவளிப்படி பிச்சேரா நின்றாள்‌. ௦ 2 வ i 
கைத்தலத்துள்ளமாடழியக்‌ கண்ணாலங்கள்‌ செய்து * இவளை 
வைத்துவைத்துக்கொண்டென்னவாணிபம்‌ நம்மைவடுப்படு தும்‌ * 
செய்த்தலையெழுநாற்றுப்போல்‌ அவள்‌ செய்வன செ ய்துகொள்‌ள * 
மைத்தடமுகில்வண்ணன்பக்கல்‌ வளரவிடுமின்‌ களே. 
ஒன்பதாம்பாட்டு. கைத்தலத்துள்ளவித்யா தி. பத்துவர்க்கத்துக்கீடாகி 
ஐச்வர்யத்துக்கீடாகவும்‌, இதொரு- பெண்ணுமன்‌ றோ நமக்குள்ளது என்ற 
ஸ்நேஹத்தாலே லோகமெல்லாம்‌ கொண்டாடும்படி கையிலுள்ள தநமெல்‌ சீ 
மழிய இவள்‌ விஷயமாக வுண்டான கல்யாணங்களை யெல்லாம்செய்து., (0 
யித்யாதி. “நம்முடையகீழடங்காத பருவமான விவளைக்‌ கடக்கலாமோ' எனி 
பார்த்து, நியமித்தும்‌ காவலிட்டும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருந்து என்ன ப்ரயோ 
முண்டு. நமக்கு மிவளுக்கும்‌ ஜாத்யுசிதமாகக்‌ கொள்ளலாவதொரு ப்ரபோ 
மில்லையிறே. நம்மை வடுப்ப௫ந்தும்‌.  இதுக்குமுன்பு ஒரு பழிப்பற்றுப்போ 
நம்மை வடுப்படும்படி பண்ணும்‌. அதாவது - பந்துக்கள்‌ உடன்‌ படா திருக 
தானே புறப்பட்டுப்போனாள்‌” என்னும்படிபோய்‌ நம்முடையகுடிக்கு அவத்யுத்‌ 
விளைக்ருமென்கை. செய்த்தலையித்யா தி. செய்த்தலையிலே வளர்ந்த நி 
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டடையவன்‌ வேண்டின படி விநியோகம்‌ கொள்ளுமாபோலே இவளையும்‌ அவன்‌. 
வண்டினபடி செய்துகொள்ள. மையித்யாதி, கழுத்தேகட்டளையாக. நீரைப்‌ 
நுகுகையாலே கறுத்துப்‌ பெருத்திருந்துள்ள மேகம்போலே யிருக்கிற வடிவை 
ரையவன்பக்கலிலே இவள்‌ வளரும்படியாக. நீங்களே சேர்த்துவிடுங்கோள்‌, 
ன்று இப்படி பந்துக்கள்‌ சொன்னார்கள்‌ என்கிறவித்தனையும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
சிபிப்ரே தம்‌, அதுக்கடி **தர்யுரைசெய்த தனை” என்று - திருமொழி முழுதும்‌, 
யார்வார்த்தையென்று திகமிக்கையாலே, இது மேலிற்பாட்டுக்கு மொக்கும்‌, (9) 


பெருப்பெருத்தகண்ணாலங்கள்செய்து பேணிநம்மில்லத்துள்ளே * 
இருத்துவானெண்ணிநாமிருக்க இவளுமொன்றெண்ணுகின்றாள்‌ * 
மருத்துவப்பதம்நீங்கினாளென்னும்‌ வார்த்தைபடுவதன்முன்‌ * 
ஒருப்படுத்திடுமினிவளை உலகளந்தானிடைக்கே. (10) 


பத்தாம்பாட்டு, பெருப்பெருத்த கண்ணாலங்கள்‌ செய்து. லோகத்திலுள்‌ 
ளார்‌ ஐச்வர்யச்செருக்காலே பெருக்கச்செய்யும்‌ கல்யாணங்களிலும்‌ பெரியதான 
ல்யாணங்களைச்செய்து, பேணி, குலமர்யாதையைப்பேணி. நம்மில்லத்துள்ளே 
'த்யாதி, நம்முடைய க்ர்ஹத்துக்குள்ளே இருத்துவதாக நாம்‌ மநோரதித்துக்‌ 
கண்டிருக்க. இவளுமொன்றெண்ணுகின்றாள்‌. நம்முடைய எண்ணுதலுக்கு 
ர்பரீதமாக இவளுமொன்றை யெண்ணாநின்றாள்‌. அதாவது - இங்கு த்தையிருப்பு 
திராக்ர்ஹவாஸமாய்‌, அவன்‌ பக்கலிலே போகவே மநோரதியா நின்றாளென்கை. 
ருத்துவப்பதமித்யா தி. மருத்துவனானவன்‌ சமைக்கிற ஒளஷதத்தில்‌ பாகம்பார்த்‌ 
துச்‌ செய்யாதபோது அது கைதவறுமாப்‌ போலே, இவள்பதம்‌ பார்த்து நாம்‌ 
சசய்யாமையாலே இவள்‌ கைகழிந்தாளென்னும்‌ வார்த்தை லோகத்திலுண்டா 
விதிக்கு முன்னே, ஒருப்படுத்திடுமினித்யாதி. தன்னுடைமையை மஹாபலி 
என்னது” என்றிருக்க, விரகாலே அவன்‌ பக்கலில்நின்றும்‌ வாங்கித்‌ தன்‌ திருவடி 
ளின்‌ கீழே யிட்டுக்கொண்டவன்‌ பக்கலிலே இவளை நீங்களே சேர்த்துவிடுங்‌ 
காள்‌; நீங்கள்‌ சேராதபோது இவள்‌ ஸ்வபாவத்தாலும்‌ . இரண்டுதலையும்‌ 
சர்ந்தேவிடும்‌; ஆனபின்பு, ஏற்கவே நீங்களே சேர்த்துவிடுங்கோளென்று 


வரிப்பிக்கிறார்கள்‌. 


(10) 


i அ. நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டு 


017 -- 


ஞாலமுற்றுமுண்‌ டாலிலைத்துயில்‌ நாராயணனுக்கு * இவள்‌ 
மாலதாகிமகிழ்ந்தன ளென்று தாயுரைசெய்ததனை * 
கோலமார்பொழில்சூழ்புதுவையர்கோன்‌ விட்டுசித்தன்‌ சொன்ன 
மாலைபத்தும்‌ * வல்லவர்கட்‌ கில்லைவருதுயரே. (11) 


. ஞாலமித்யாதி, பூமிதொடக்கமான ஸகலலோகங்களையும்‌ ப்ரளயத்தில்‌ 
பழியா தபடி திருவயிற்றிலேவைத்து ஒருபவனான ஆலிலையிலே கண்வளர்ந்‌ 
ரளின அகடிதகடநா ஸாமர்த்யத்தை யுடையனாய்‌ ஸர்வஸ்வாமியான நாராயண 
ருக்கு. இவள்மாலதாகி மகிழ்ந்தனளென்றித்யாதி, அதிபாலையானவிவள்‌ அதி 
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மாத்ரமான வ்யாமோஹத்தை யுடையளாய்‌ தத்ஸம்ச்லேஷ மரோர தத்தா 
ப்ரீதையானாளென்று தாயாரானவள்‌ சொன்னசொலவை. கோலமித்யாதி, அழி 
மிக்கிருந்துள்ள பொழிலாலே சூழ ப்பட்ட ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூரிலுள்ளார்கி 
நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த ஸந்தர்ப்பமாய்‌ ச்லாக்யமாயிருந்துள்‌ 
பத்துப்பாட்டையும்‌ ஸாபிப்ராயமாக அநுஸந்திக்க வல்லவர்களுக்கு. இலி 


4 
ப்‌ 


வருதுயரே. பகவதநுபவாதிகளுக்கு விரோதியாய்‌ வருவதொரு து:க்கமில்லை. 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


மூன்றாம்பத்து - எட்டாந்திருமொழி - நல்லதோர்‌ தாமரை, ப்ரவேசம்‌. 


கீழிற்றிருமொழியிலே - தன்பெண்பிள்ளைக்கு அவன்பக்கல்‌ செல்லுகிற பி 
வண்யத்தைக்கண்ட திருத்தாயார்‌ “கோவிந்தனோடிவளைச்‌ சங்கையாகி' என்‌, 
அவனோடு இவளுக்குக்‌ கலவியுண்டாய்த்ததோ வென்று முந்துறசங்கித்து, பிள ர 
பலஹேதுக்களாலும்‌ ஸம்ச்லேஷம்‌ ப்ரவ்ர்த்தமால மையைத்‌ தானுமறிற்‌? க 
இவளுடைய ப்ராவண்யத்திலே முறுகு தலைக்கண்ட பந்துக்களும்‌, மரு த்துவப்பதித ஆ 
நீங்கினளென்னும்‌ வார்த்தைபடுவதன்‌ முன்‌ ஒருப்படுத்திடுமினிவளை யுலகளரற்‌; 
னிடைக்கே'' என்றுசொல்லி யிருக்கச்செய்தேயும்‌, சடக்கெனவிரைந்து கொடி 
தொழிகையாலே, அவன்‌ முற்பாடனாய்வந்து” கள்வன்‌ கொல்லிற்‌ பிராட்டிமை 
கொண்டுபோனாப்போலே இவளை அத்தவாளத்தலையாலே மறைத்துக்கொண் 
தன்னுடைய திவ்யநகரியான திருவாய்ப்பாடியிலே கொண்டுபோக, அந்தரந 
மாகக்‌ காத்துக்கொண்டுகிடந்த திருத்தாயார்‌, படுக்கையில்‌ பெண்பிள்ளைமை 
காணாமை யாலே '4இவனையொழியக்‌ கொண்டுபோவாரில்லை'? என்றும்‌ “இவ 
கொண்டுபோவதுதான்‌ திருவாய்ப்பாடியிலே” என்றும்‌ அறுதியிட்டு; இவ 
போகையாலே தன்‌ திருமாளிகையெல்லாமழகழிந்து வெறியோடிற்றென்று 
இவன்‌ இப்படி யடைவுகேடாகக்‌ கொண்டு போனவிது இக்குடிக்கு ஏச்சாபெ 
குணமாமோவென்றும்‌; இவளுக்கு பாணிக்ரஹணார்த்தமான உத்ஸவம்‌ இப்ப 
நடக்குமோவென்றும்‌; மாமியாரான யசோதைப்பிராட்டி இவளைக்‌ கண்டுக்க 
மணவாட்டுப்‌ பெண்பிள்ளையென்று ஸத்கரிக்குமோவென்றும்‌; மாமனா 7 
ஸ்ரீ நந்தகோபர்‌ உகந்தணைத்துக்‌ கொண்டு இவள்‌ வைலக்ஷண்யத்தைக்கண்‌ 
இவளைப்பெற்ற தாயார்‌ இனித்‌ தரிக்கமாட்டாரென்பரோ வென்றும்‌; அவன்றா 
நிஹீநகுலத்திலுள்ளாரைப்‌ போலே என்மகளைப்‌ புணர்ந்து உடன்‌ போகைக்‌ 
ஹேதுவாகக்கொண்டு குடிவாழுமோ, நாடெல்லாமறியும்படி நன்‌ ரகக்‌ கண்ணால 
செய்து கைப்பிடிக்குமோவென்றும்‌; தன்பெருமையாலே அவன்‌ இவளுக 
ரூபகுணதோஷங்களைச்சொல்லி வரிசையறுத்து ஆண்டிடுமோ, தனக்கு ஜா த்யுசி 
மான மஹிஷியாகப்‌ பட்டங்கட்டி பூர்வ மஹிஷிகள்‌ முன்னே வைபவம்‌ தோற்‌ 
வைக்குமோவென்றும்‌; இவள்‌ தான்‌ தயிர்கடைகை முதலான வன்தொழில்க 
செய்து குடிவாழ்க்கை வாழவல்லளோ வென்றும்‌ இப்படி க்லேசித்தும்‌ மநோரதி 
தும்‌ சென்ற ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது * இத்திருமொழியில்‌, ... தத 


.. முதற்பாட்‌ 
சிடக்கையாலே 
சார, 


அப்படி பனியேறுண்‌ 
டக்கிற 


மதுரைப்‌ துரைக்கு 
்‌ மதுரைப்புறம்‌ புக்காள்‌ கொலோ” எண்‌ 


என்றாற்போலே. அதாவது - ஒருவர்க்‌ 


்‌ தன்னிலே சென்று 
[வும்‌ கூடுமிறே; 


லே போய்ப்புகு 


நன்று ங்கிறிசெய்து? 
என்று மெமர்கள்கு; 


உக்கு ஒரேச்சுக்கொலாயமிடுங்கொலே,, 


அறி 
ன விடங்களிலே 


ஆதீமகுணமில்லா காப்போலே, 
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ரூபகுணமில்லா தவர்களென்கை. தங்கள்‌. “தாங்கள்‌” என்கிறவித்தைக்‌ குறை 
துக்கிடக்கிறது. கோபாலர்‌ தாங்களென்றபடி. இவர்களுடைய வறிவுகேடூ 
வடிவுகேடும்‌ சொன்னது-இவைபார்த்தால்‌ பொல்லாதாயிருக்குமாப்போலே, இ 
களுடையவ்ர்த்தியும்‌ பார்த்தால்‌ பொல்லா தாயிருக்குமென்கைக்காக, அந்‌ 
வ்ர்த்திதன்னைச்‌ சொல்லுகிறதுமேல்‌ கன்றுகால்மாறுமாபோலேஎன்று கன்றுகா 
மாறுகையாவது- தீதாயிருந்துள்ள தங்களுடைய கன்றுகளை உங்களது” என்‌ 
பிறர்க்குக்‌ காட்டி, நல்லதாயிருந்துள்ள அவர்களுடைய கன்றுகளை த்‌ தங்கி 
தாக்கிக்கொள்ளுகையும்‌, நல்வழியாய்க்‌ கண்ணுக்கு நன்றாயிருக்கும்‌ கன்றுக்‌ 
உடையவர்கள நியாமல்‌ கள விலே நிலைபேர்த்துக்கொண்டுபோகையுமிறே; இதி 
பிற்பட்டதே இவ்விடத்துக்குச்‌ சேருவது. இப்படி இவர்கள்‌ செய்யுமாபோலே 


கன்னியிருந்தாளை - நன்றும்கிறிசெய்து - கொண்டு - போனான்‌. கந்‌ நிகையா! 
விஷயரஸமென்பதொன்றறியாதே படிகடந்து புறப்படாமல்‌ என் கீழேயிருநி 
வளை, முன்தீம்பு செய்து தன்‌ சுவட்டையறிவித்துத்‌ தன்வசமாக்கி, நான றியாதப 
மிகவும்‌ விரகு செய்து கொண்டுபோனான்‌. நாராயணன்‌ செய்ததீமை. ஸமலி 
கல்யாணகுணாத்மகனாகையாலே நன்‌ மையேசெய்யக்கடவவவன்‌ இப்படி தீ மையை 
செய்வதே!, இவ்விடத்தில்‌ தீமையாவது-தன்னுடைமையைத்‌ தான்‌ கொண்று 
போம்போது வரைந்து வெளிப்படக்கொண்டுபோகலாயிருக்க, இப்படி களவி 
கொண்டுபோனது. என்றுமித்யாதி. இப்படி யிவன்செய்த தீமை நிரவத்யமா 
எங்கள்‌ குடிக்கு எல்லாக்காலத்திலும்‌ நிற்பதொரு பழிப்பாமோ; அன்‌ றிக்‌ 
இக்குடியிற்பிறந்ததொரு விஷயத்தை வரை ந்துகொடுக்கப்‌ பெறாமல்‌ அவன்‌ ழ்‌ 
பாடனாய்வந்து கைக்கொண்டுபோனவிதுதன்னாலே இக்குடிக்கேற்றமாமே 
“கொல்லையென்பர்‌ கொலோ குணம்‌ மிக்கனளென்பர்கொலோ' என்னுமி 
போலே, இக்குடிக்கு இது பழியாமோ, புகழாமோ வென்கிறாள்‌. ப்‌: 


% 


குமரிமணஞ்செய்துகொண்டு கோலஞ்செய்தில்லத்திருத்தீ *" 
தமரும்பிறருமறியத்‌ தாமோதரற்‌ கென்றுசாற்றி * 
அமரர்பதியுடைத்தேவி அரசாணியைவழிப்பட்டு * 
துமிலமெழப்பறைகொட்டித்‌ தோரணம்காட்டிடுங்கொலோ. 


மூன்றாம்பாட்டு. குமரிமணம்செய்துகொண்டு. குமரி-கந்நிகை. கந்யக 
வஸ்த்தையில்‌ செய்யும்‌ கல்யாணத்தைச்‌ செய்துகொண்டு. அதாவது-விவாஹ; 
துக்கு பூர்வாங்கமாகச்செய்யும்‌ உத்ஸவவிசேஷத்தைச்‌ சொன்னபடி, கோலா 
செய்து. ஆபரணவஸ்த்ராங்கராகாதிகளாலே யலங்கரித்து. இல்லத்திருத்தி. ௧ 
யாணக்ர்ஹத்திலே. யிருத்தி. தமருமித்யாதி. பந்துக்களும்‌ மற்றுமுள்ளாரும! 
யும்படி, 'தாமோதரனுக்கு இவளைக்‌ கொடுக்கப்புகாநின்றோம்‌”' என்று ப்ரஸிது 
மாக்கி. தாமோதரனென்றது-மாதாவானவள்‌ கட்டினகட்டு அவிழ்த்துக்கொள்க 
சக்கனன்‌ நிக்கே அவள்‌ நியமதம்‌ தப்பாமலிருந்த நீர்மையையுடையவனென்றபடு 
அமரர்பதியுடைத்தேவி. அங்குத்தைக்கென்று ஸங்கல்பித்து * தமரும்‌ பிறரு Di 


யச்‌ சாற்றினபோதே * அயர்வறுமமரர்கள திபதியான வனுடைய தேவியானவள்‌ 


இ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌. மூன்ரும்பத்து 8 திரு. 191 


/சாணியைவழிப்பட்டு, ஜாத்யுசிதமாம்படி அலங்காரபீட த்துக்குத்‌ தூணான 
சாணியை வலம்வந்து. அரசாணியாவது-அலங்காரபீட த்‌ தின்மேலே நாட்டும்‌ 
ரச்வத்ததண்டம்‌. துமிலமெழப்பறைகொட்டி. பெரிய *ஆர்ப்பரவந்தோன்ற வாத்‌ 
ததைமுழக்கி, - * மத்தளங்கொட்ட” என்னக்கடவதிறே. தோரணம்நாட்டிடுங்‌ 
காலோ, ஊரெங்கும்‌ தோரணம்‌ நாட்டுகைமுகலான அலங்காரங்களைக்‌ கற்பித்‌ 
க கொண்ட. ாடுவர்களோ; குடியிற்பிறந்தார்‌,. கல்யாண த்துக்குக்‌ கொண்டாட்ட 
மன்செய்ய என்பர்களோ. சத்‌ 2 Se (3) 


ஒருமகள்‌ தன்னை யுடையேன்‌ உலகம்நிறைந்தபுகழால்‌ * | 

திருமகள்‌ போலவளர்த்தேன்‌ செங்கண்மால்தான்‌்கொண்டுபோனான்‌ * 
பெருமகளாய்க்குடிவாழ்ந்து பெரும்பிள்ளைபெற்றவசோதை * 
மருமகளைக்கண்டுகந்து மணாட்டுப்புறஞ்செய்யுங்கொலோ. (4) 


. நான்காம்பாட்டு. ஒருமகள்தன்னை யுடையேன்‌, அத்விதீயையர யிருப்பா 
ளாரு பெண்பிள்ளையையுடையேன்‌. ஒருமகளென்கையரலே.. ஏகபுத்ரியென்னு 
டமும்‌, தன்னை யென்கையரலே - ஸெள ந்தர்யாதிகளாலுண்டான இவளுடைய 


இ 


நிப்பும்‌ உடையே னென்கையாலே - இவளை புத்ரியாக வுடையளாகையாலுண்‌ 
ரஷ தன்னுடைய எற்றமூஞ்‌ சொல்லுகிறது. உலகம்‌ நிறைந்த புகழால்‌. விசேஷஜ்‌ 
ர்ரோடு அவிசேஷஜ்ஞரோடு வாசியறத்‌ தந்தாமுடைய அளவுகளுக்கீடாக 
ருந்த விருந்த விடங்களிலே இவள்‌ குணங்களைச்சொல்லி ச்லாகிக்கும்படி லோக 
மல்லாம்‌ வ்யாப்தமான புகழோடே. திருமகள்போல வளர்த்தேன்‌. “ கடிமாமலர்ப்‌ 
ரவை யொப்பாள்‌ ”' என்கிறபடியே ஸர்வர்க்கும்‌ வைலக்ஷண்யத்துக்கு உப்மாந 
மியாய்‌ புருஷகாரத்வயுக்தையான * நாரீணா முத்தமையோடு ஸ்த்ர்சஸ்வபாவை 
£ம்படி வளர்த்தேன்‌. செங்கண்மால்‌ தான்‌ கொண்டுபோனான்‌, **பமாகவ ரா வ 
இனாம்‌ கடி! என்கிறபடியே ஸ்வாபாவிகமான சிவப்புக்குமேலே *பக்கநோக்கறி 
[மல்‌ இவளைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌வ்யாமோஹத்தாலும்‌ சிவந்த திருக்கண்‌ 
ளயுடையனாய்‌ இந்தவ்யாமோஹமே தனக்கு நிரூபகமாம்படி யிருக்குமவன்‌, 
நதிவா ஹிகரை வரக்காட்டியா தல்‌, பெரியதிருவடியை வரக்காட்டியாதல்‌ கொடு 
ரரகையன்‌ நிக்கே * கள்வன்கொல்லில்‌ பிராட்டியைக்கொண்டுபோனாப்போலே 
னே கொண்டு போனான்‌. “ஆழ்வான்‌ திருநாட்டுக்‌ கெழுந்தருளினபோது; 
டையவர்‌, விச்லேஷம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌, 'ஒருமகள்‌ தன்னை யுடையேன்‌” 
ன்றும்‌, 'உலகம்‌ நிறைந்த புகழால்‌ திருமகள்போல வளர்த்தேன்‌” என்றும்‌, 
சங்கண்மால்‌ கான்‌ கொண்டுபோனான்‌” என்று மருளிச்செய்தார்‌ ' என்று ப்ரஸித்‌ 
மற, (உவ ஜரா நத சபெரஷாணா௦கரய 9 நாய உ௱லவக ஸ்‌ என்கிறபடியே - ஸாதுக்‌ 
ர்க்கெல்லாமுபமாந பூமியாகச்‌ சொல்லலாம்படி யிருக்கையாலே உலகம்‌ 
றைந்த புகழுள்ளது ஆழ்வானுக்கேயிறே, பெருமகளாய்க்‌ குடிவாழ்ந்து. பெரிய 
ண்பிள்ளையாய்க்‌ குடிவாழ்க்கைவாழ்ந்து. திருவாய்ப்பாடியில்‌ பஞ்சலக்ஷம்‌ குடிக்‌ 
| நிர்வாஹகரான பெருமையையுடைய ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ மஹிஷியாகையாலே 
ளை “பெருமகள்‌”'' என்கிறது. அவர்‌ ஊர்க்காரியத்துக்கெல்லாம்‌ அபிமா நியாய்‌ 
வஹிக்கையாலே “குடிவாழ்ந்து” என்கிறது. பெரும்பிள்ளை பெற்றவசோதை. 
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பெரியபிள்ளையைப்‌ பெற்றவசோதை. ரூபகுணத்தாலும்‌ ஆத்மகுணத்தாத 
பரிபூர்ணனாய்‌ “என்ன நோன்பு நோற்றாள்கொலோ இவனைப்பெற்ற வயிறு 
யாள்‌” என்னும்படி யிருக்கையாலே “்‌ பெரும்பிள்ளை '*? என்கிறது. தானு 
பெருமகள்‌, பெற்றதும்‌ பெரும்பிள்ளைகாணுமிவள்‌. மருமளைக்கண்டுகந்து. ம 
மகளைக்கண்டு ப்ரியப்பட்டு. *அவன்கொண்டுபோனான்‌ ” என்று வெறுத்தகால்‌ 
திலும்‌, போனால்‌ பிறக்கும்‌ முறையுறவு சொல்லவேண்டுகையாலே. “ மருமகள்‌ 
என்கிறாள்‌. கண்டுகந்து பெண்பிள்ளையுடைய ஸெளந்தர்யாதிகளையும்‌ வி 
மோஹத்தையும்கணடு மடியிலேவைத்தணைத்து, “பெறாப்பேறுபெற்றோம்‌ ' எள்‌ 
ப்ரியப்பட்டு. மணாட்டுப்புறம்‌ செய்யுங்கொலோ. மணவாட்டுப்பிள்ளையா க நினை த்து 
தான்‌ செய்யக்கடவ சீர்மைகள்‌ செய்யுமோ; “கூடிய கூட்டமன்றோ" என்‌ 


லெளகிகத்துக்குத்‌ தக்கவளவு அஹ்ர்‌ தயமாக - செய்துவிடுமோ. i | 


தம்மாமன்நந்தகோபாலன்‌ தழீஇக்கொண்டென்மகள்தன்னை * 
செம்மாந்திரேயென்றுசொல்லிச்‌ செழுங்கயற்கண்ணுஞ்செவ்வாயும்‌ ' 
கொம்மைமுலையுமிடையுங்‌ கொழும்பணைத்தோள்‌ களுங்கண்டிட்டு * | 
இம்மகளைப்பெற்றதாயர்‌ இனித்தரியாரென்னுங்கொலோ. 


... ஐந்தாம்பாட்டு. தன்மாமன்‌ நந்தகோபாலன்‌. பெண்பிள்ளை தனக்கு மாம்‌ 
ரான ஸ்ரீநந்தகோபர்‌. தழீஇக்கொண்டென்‌ மகள்தன்னை, '* நமக்கு மருமகள்‌ 
என்னும்‌ ஸ்நேஹந்தோற்ற என்மகள்‌ தன்னை யணைத்துக்கொண்டு மடியிே 
வைத்து. செம்மாந்திரே யென்றுசொல்லி, இவள்‌ வ்ரீளையாலே நிலம்பார்க்‌ 
செவ்வேயிருவென்‌ றுசொல்லி. செம்மாப்பு - செவ்வை. முகம்‌ முதலான அ 
வங்களையும்‌ ஸமுதாயசோபையையும்‌ பார்க்கைக்காகவிறே - செவ்வேயிருவெ 
றது. . செழுங்கயற்கண்ணும்‌. அழகிய கயல்போன்றகண்னையும்‌:  செவ்வாயு 
ஸ்வபாவமே சிவற்திருக்கிற அதரத்தையும்‌. கொம்மைமுலையும்‌. பருவத்தின்‌! 
வல்லாத பரிணாமத்தை யுடைத்தான முலைகளையும்‌. கொம்மை - பெருமை, இல 
யும்‌. முலையினுடைய வளர்த்தியாலே நெருங்கி நேர்ந்திருக்கிற இடையையு 
கொழும்பணைத்‌ தோள்களும்‌. சுற்றுடைமையாலும்‌ பசுமையாலும்‌ செவ்வையாலு 
வளர்‌ ந்த மூங்கில்போலே யிருக்கிற தோள்களையும்‌. கொழுமை-அழகும்‌. பெரு 

யும்‌. கண்டிட்டு. தனித்தனியும்‌ ஸமுதாயேநவும்‌ தர்சித்து. என்னுடைய இழ 

நெஞ்சிலே தோன்‌ றி. “இம்மகளை யித்யாதி, இப்பெண்‌ பிள்ளையைப்‌ பெற்ற தாய 

ரானவள்‌ இவளைப்பிரிந்தபின்பு ப்ராணனோடே தரிக்கமமட்டாளென்று சொல்ர 

|! 


வரோ; அன்‌ றிக்கே; அவிக்ர்தராயிருப்பரோ. ப பம்பல்‌ ரா: தெ 


வேடர்மறக்குலம்போலே வேண்டிற்றுச்‌ 02 ய்தென்மச ளை * 
கூடியகூட்டமேயாகக்‌ கொண்டுகுடிவாழுங்கொலோ “ 
நாடுநகருமறிய நல்லதோர்கண்ணாலஞ்செய்து * 
சாடிறப்பாய்ந்தபெருமான்‌ தக்கவாகைப்பற்றுங்கொலா. | 
ஆரறாம்பாட்டு. வேடர்மறக்குலம்போலே. தண்ணியஜா தியான வேடரையு 
மறக்குலத்திலுள்ளாரையும்‌ போலே, “கள்ளர்‌, பள்ளிகள்‌ '' என்னுமாபோகே 
வேடர்‌ மறவர்‌ என்கிறதும்‌ தண்ணியஜா தியில்‌ அவரந்தரபேதம்‌. வேண்டிற்று 
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செய்து. இரண்டு. தலையிலுமுண்டான: . குடிப்பிறப்பைப்பாராதே, ஒருசாஸ்த்ர 
ரர்யாதையின்‌ நிக்கே, தனக்கு வேண்டினபடிசெய்து.. : என்மகள்‌, பழுதற்ற. 
தலத்திலேயுள்ள என்வயிற்றிலேபிறந்த பெண்பிள்ளையை, கூடிய கூட்டமேயாகக்‌. 
கொண்டு, புணர்‌ ந்துடன்‌ போக்கில்‌ இரண்டு தலையும்‌ நெஞ்சுபொருந் திக்கூடின 
கூட்டரவுமாத்ரமே மணமாகக்கொண்டு. குடிவாழுங்கொலோ. குடிவாழ்க்கை 
வாழுமோ. சாடிறப்பாய்ந்தபெருமான்‌ - நாடுநகருமறிய நல்லதோர்‌ கண்ணாலம்‌ செய்து 
தக்வா கைப்பற்றுங்கொலோ. அஸராவேசத்தாலே தனியிடத்திலே நலியவந்த 
ரகடத்தை, முலைவரவு தாழ்த்துச்சீறி நிமிர்த்த திருவடிகளாலே முறியவுதைத்துத்‌ 
தன்னைநோக்கி, “ தனியிடத்‌ திலே பிள்ளையைவிட்டுவைத்துப்‌ போகையாலே 
தாழ்வுவந்தது ” என்று தாயார்க்குப்‌ பழிவாராதபடி நோக்கின. குணா திகனானவன்‌ 
வரண்டு குடிக்கும்‌ பழிவாராதபடி, திருவாய்ப்பாடி சூழ்‌ந்தநாடும்‌ திருவாய்ப்பாடி 
யாகிற நகரமுமறியும்படியாக : இதுக்குழுன்பு இப்படியில்லை ' என்னும்படி 
விலக்ணமாய்‌ அத்விதீயமான கல்யாணத்தைச்செய்து, ஜாக்யுசிதமான தர்மத்‌ 
துக்குத்‌ தகு தியாக பாணிக்ரஹணஞ்செய்யுமோ. | பல்‌ (6) 


ர 


அண்டத்தமரர் பெருமான்‌ ஆமியானின்றென்மகளை * 
பண்டப்பழிப்புக்கள்சொல்லிப்‌ பரிசறவாண்டிடுங்கொலோ * 
கொண்டுகுடிவாழ்க்கைவாழ்ந்து கோவலப்பட்டங்கவித்து * 
பண்டைமணாட்டிமார்முன்னே பாதுகாவல்வைக்குங்கொலோ, (7) 


\ ஏழாம்பாட்டு, அண்டத்தமரர்பெருமா னாழியான்‌. அப்ராக்ர்தமான பரமப 
தீத்திலே அஸ்ப்ர்ஷ்டஸம்ஸார கந்தரான நித்யஸூரிகளுக்கு நிர்வாஹகனாய்‌, 
ஸர்வேச்வரத்வ சிஹ்நமான திருவாழியை கரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பெருமையை 
யுடையவன்‌. அழ்தப்பெருமையால்வந்த செருக்காலே. இன்றென்மகளைப்‌ பண்டப்‌ 
பழிப்புக்கள்‌ சொல்லி. ஸர்வலக்ூஷ்ண ஸம்பந்தையான வென்னுடைய பெண்‌ 
ள்ளையை, இப்போது பதார்த்த தூஷணங்கள்‌ சொல்லி. அதாவது - ரூபத்திலே 
பாதல்‌, குணத்திலேயாதல்‌ சிலகுறைகளைச்சொல்லி யென்கை. பரிசறவாண்டி௫ங்‌ 
கொலோ, அபகர்ஷ்டபுத்தியாலே வரிசைகெட ஆண்டிடுமோ. அதாவது - அந்த 
ரங்க வ்ர்த்திகொள்ளாமல்‌ _ புறத்தொழில்களைக்கொண்டுவிடுமோ என்‌ க. 
கொண்டு குடிவாழ்க்கை வாழ்ந்து. இவளை க்கொண்டு தன்னுடைய குடிவாழ்க்கை 
ல்லாம்‌ வாழ்ந்து. அதாவது - இவள்‌ முகப்பாகத்‌ தன்னுடைய. க்ர்ஹக்ர்‌ த்ய 
/மல்லாம்‌ நடத்தியென்கை. கோவலர்பட்டங்கவித்து. “* கோபகுலத்துக்கு 
வாமி நி ?' என்று தன்மஹிஷியானமை தோற்றப்‌ பட்டங்கட்டி, பண்டைமணா்ட்‌ 
மார்‌ முன்னே. பண்டேபட்டங்கட்டி த்‌. தனக்கு மஹிஷிகளாயிருக்கிறவர்கள்‌ 
ன்னே பாதுகாவல்வைக்குங்கொலோ. அத்த:புரக்காவலிலே வைக்குமோ. (7) 


குடியிற்பிறந்தவர்செய்யுங்‌ குணமொன்றுஞ்செய்திலனந்தோ * 
நடையொன்றுஞ்செய்திலன்நங்காய்‌ ஈந்தகோபன்மகன்‌ கண்ணன்‌ * 
இடையிருபாலும்‌ வணங்க இளைத்திளைத்தென்மகளேங்கி * 
கடைகயிறேபற்றிவாங்கிக்‌ கைதழும்பேறிடுங்கொலோ. ... 
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எட்டாம்பாட்டு. குடியிற்பிறந்தவர்‌ செய்யும்‌ குணமொன்றும்‌ செய்திலக்‌ 
உயர்த்தகுடியிலே பிறந்தவர்கள்‌ அக்குடிக்குத்தகுதியாகச்‌ செய்யும்‌ குணத்தி 
ஒன்றும்‌ செய்திலன்‌: அதாவது-முறையிலே யிவளைவரைற்துகொண்டு வெளியி 
கொண்டு போகாமையிறே. அந்தோ. ஐயோ! என்று விஷண்ணையாகிறாள்‌ 
நடையொன்றும்‌ செய்தீலன்‌. குடியிற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ செய்யுமது செய்யாவிட்டா 
லோகத்தில்‌ நடக்கும்‌ மர்யாதைதான்‌ செய்யவேணுமிறே; அதில்‌ ஏ கதேசமு 
செய்திலன்‌. அதாவது-லோகத்திலே யிப்படிசெய்வாரில்லையிறே யென்‌ 
நங்காய்‌, குலமர்யாதையும்‌ லோகமர்யாதையு மறியும்‌ குணபூர்த்தியுடையவூ 
யென்று, தனக்கு பந்துவாய்‌ ஸந்நிஹிதையானவள்‌ முகத்தைப்பார்த்துச்‌ சொல்‌ 
கிறாள்‌. நந்தகோபன்மகன்‌ கண்ணன்‌. குடிப்பிறப்பில்‌ வந்தால்‌ ஸ்ரீநந்தகோடீ 
திருமகனாயிருக்கிற க்ர்ஷ்ணன்‌. நங்காய்‌ நந்தகோபன்மகன்‌ கண்ணன்‌-குடியிற்பிர 
தவர்‌ செய்யும்‌ குணமொன்றுஞ்‌ செய்திலன்‌-நடையொன்றும்‌ செய்திலன்‌-அந்தோ என்‌] 
அவன்‌ முறைகெடக்‌ கொண்டுபோன ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லி விஷண்னை யாம 
மேல்‌ தன்னுடைய பெண்பிள்ளையின்‌ மார்த்தவத்தை நினைத்து நொந்து சொல்‌ 
கிறாள்‌. இடையிருபாலும்‌ வணங்க. இடம்வலங்கொண்டு கடைகையாலே, இல 
யானது இரண்டு பார்ச்வத்திலும்‌ வணங்க. இளைத்திளாத்தென்‌ மகளேங்‌க்‌ 
ஸுகுமாரியான வென்பெண்பிள்ளை பலஹா நியாலே மூச்சுத்தாங்கிக்‌ கடை 
மாட்டாமல்‌ ஏங்கி நடுநடுவேயிளைத்திளைத்து. கடைகமிறித்யாதி தொடங்கி! 
காரியம்‌ தலைக்கட்டுமளவும்‌ இடைவிடாமல்‌ கடைகயிற்றையே பிடி த்துவலித்த 
அத்தாலே தளிர்போலே ம்ர்துவானகையானது தழும்பேறிவிடுமோ வென்கிறா 
கோவலர்‌ பட்டங்கட்டினாலும்‌ கடைகயிறு. வலிக்கவேணுமிறே இடைச்சிகளுக 
தான்‌ தன்‌ பெண்ணின்‌ மார்த்தவம்‌ சொல்லுகிறா ளித்‌ தனையிறே. க்ப்‌ 
வெண்ணிறத்தோய்தயிர்தன்னை வெள்வரைப்பின்முன்னெழுந்து * 
கண்ணுறங்காதேயிருந்து கடையவுந்தான்‌ வல்லள்‌ கொலோ * 
ஒண்ணிறத்தாமரைச்செங்கண்‌ உலகளந்தானென்மகளை * 
பண்ணறையாப்பணிகொண்டு பரிசறவாண்டிடங்கொலோ. | 


. ஒன்பதாம்‌. பாட்டு. வெண்ணிறத்‌ தோய்‌ தயிர்தன்னை. செவ்விகுன்‌ ரா தட 
காய்ச்சித்தோய்க்கையாலே வெளுத்த நிறத்தையுடைத்தாய்ச்‌ செறியத்தோய்ந்‌ 
தயிர்‌ தன்னை. வெள்வரைப்பின்‌ முன்னெழுந்து. ஆதித்யோதயத்துக்கு ஸ-இசகமா 
வெள்வரைப்புத தோற்றுவதற்குமுன்னே யெழுந்திருந்து. வெள்வரைப்பு. கிழகி 
வெளுக்கை-ப்ராஹ்மணர்‌ ஸந்த்யாவந்தநார்த்தமாக அருணோதயத்துக்கு முன 
யெழுந்திருக்குமாபோலேயிறே இடைச்சிகளும்‌ தயிர்கடைகைக்கு எழுந்திரு 
படி. கண்ணுறங்காதேயிருந்து. எழுந்திருந்தாலும்‌ நித்ரைபகையாமிறே; அதி 
வசமாகாதே வீழித்திருந்து. கடையவும்‌ தான்வல்லள்‌ கொலோ, ம்ர்துப்ரக்ர்திய 
தான்‌ ஆயாஸித்துக்கடையவும்‌ வல்லளோ 1 ஒண்ணிற மித்யாதி அலர்நீ 
போதை அழகிய நிறத்தையுடைத்தான . தாமரைபோலே சிவந்த திருக்கண்கி 
யுடையனாய்‌, ஸமஸ்தலோகங்களையும்‌ தன்‌ திருவடிகளின்‌ கீழே யாக்கிக்கொ 
டவன்‌. இத்தால்‌-தன்‌ கண்ணழகாலே இவளை அநந்யார்ஹையாக்கித்‌ தன்கி 
கீழே யிட்டுக்கொண்டவனென்கை. என்மகளைப்‌ பண்ணறையாப்‌ பணிகொனி 
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ழி ர திருமகள்போல வளர்த்த வென்‌ பெண்பிள்ளையை, பண்புகெடத்‌ தாழ்ந்த 
ரிகளிலே யேவிக்கொண்டு, பரிசற ஆண்டிடங்கொலோ. இவளுடைய பெருமை 
ஈட ஆளுமோ, பெருமைகெடாதபடி யாளுமோ, அறிகிறிலே னென்கிறாள்‌.  . (9) 


௮. நிகமத்தில்‌ இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


மாயவன்பின்வழிசென்‌ று வழியிடைமாற்றங்கள்‌ கேட்டு * 

ஆயர்கள்‌ சேரியிலும்புக்கு அங்குத்தைமாற்றமுமெல்லாம்‌ * 
தாயவள்‌ சொல்லியசொல்லைத்‌ தண்புதுவைப்பட்டன்‌ சொன்ன * 
தூயதமிழ்பத்தும்வல்லார்‌ தூமணிவண்ணனுக்காளரே, (10) 


! மாயவன்பின்‌ வழிசென்று. தன்னுடைய பெண்பிள்ளையானவள்‌, ரூப குண 
சஷ்டிதங்களால்‌ ஆச்சர்யபூதனாய்‌, அவற்றைக்காட்டித்‌ தன்னை வசீகரித்துக்‌ 
கொண்ட வனுடைய பின்னே,*கள்வன்‌ கொல்லில்‌ பிராட்டியைப்போலே வழிபோய்‌, 
மிமிடை மாற்றங்கள்கேட்டு. “கிளிபோல்‌ மிழற்றிநடந்து”' என்கிறபடியே போகிற 

ழி பிடையிலே அபூர்வ பதார்த்தங்களைக்‌ கண்டால்‌ இவை யென்னென்று அவ்‌ 
்‌ டியமாக அவனை வார்த்தைகள்கேட்டு. ஆயர்கள்‌ சேரியிலும்புக்கு. ப்ராப்யதேச 
ரான திருவாய்ப்பாடியிலும்‌ சென்று புகுந்து. இப்பட ன எ செயல்களையும்‌. 
தத்தை மாற்றமுமெல்லாம்‌. அவ்வூரிற்‌ புகுந்த பின்பு, அங்குண்டான 
ட ன்‌ ஸ்ரீ நந்தகோபர்‌, நாயகனான க்ர்ஷ்ணன்‌, தன்‌ பெண்பிள்ளை 
யான விவள்‌, தந்தாமுக்கு அநுகுணமாகச்‌ செய்யும்‌ வ்ர்த்தாந்தமான சொலவு 
10 யும்‌ எல்லீாரன்ற்னற்யும்‌. “மாற்றமும்‌! என்கிற ஸமுச்சயவாசி சப்தத்தாலே. 
முண்டான செயல்களையும்‌ கூட்டிக்கொள்வது. தாயவள்‌ சொல்லிய சொல்லை. 
ரருத்தாயாரானவள்‌ தன்‌ க்ர்ஹத்திலேயிருந்து தன்னிலே கலக தப்‌ ம நோர 
4 த்தும்‌ ஸந்நிஹிதரைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்ன சொல்வகளை: 


அதவா, மாயவனித்யாதி. தன்னுடைமையைத்‌ தான்கொண்டு: போகை 
அத்‌ அது தன்ன முறையிலே காட்டிக்கொடுக்கக்‌ கொண்டுபோகாமையாலு 
மண்டான குணதோஷங்களிரண்டும்‌ உபாதேயமாய்த்‌ தோற்றும்படியிருக்கிற 
ப ர்ச்யூதனனைவன்‌ போன வழியிலே தானும்‌ வழிபட்டுச்சென்று, வழியெதிர்‌ 
[ந்தாரை முன்போனவர்களுடைய ஸ்திதி கமந சயந ப்ரகாரங்களையும்‌ வினவிக்‌ 
3 ட்டு. ஆயர்கள்‌ சேரியிலும்‌ புக்கு, திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ தெரு. 
1 ட்‌. அங்கு நின்றவர்களை அங்குத்தை விசேஷங்களையும்‌ வினவிக்‌ 
ட்டு. தாயவள்‌ சொல்லிய சொல்லை. வழியெதிர்வந்தாரை “மதுரைப்புறம்‌ புக்‌ 
ள்‌ கொலோ” என்று. கேட்டும்‌, எமர்கள் குடிக்கு ஒரேச்சாமோ குணமாமோ 
ள்ருற்‌ போலே கேட்டும்‌, திருவாய்ப்பாடியில்‌ தோரணம்முதலான. அலங்காரங்‌ 
ரூம்‌ வாத்யகோஷங்களும்‌ கண்டு கேட்டிகோளோவென்று கேட்டும்‌. ஆயர்கள்‌ 
சரிபிலேசென்று யசோதை ஸ்ரீநந்தகோபருடைய ஆதராநாதரங்களெல்லாம்‌ 
ினவிக்கேட்டு அவர்கள்‌ சொன்ன விசேஷங்களுமெல்லாம்‌ திருத்தாயாரானவள்‌ 
சாள்ளப்ரகாரங்களையென்று இக்க த்க்‌, பூக 


பாஜறைக்கு ஒளசித்யமுண்டு, 
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தண்புதுவைப்பட்டன்‌ சொன்ன, ஸம்ஸாரச்ரமஹரமான குளிர்‌ த்தியையுடை ட்‌ 
திருப்‌ புதுவைக்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளிச்‌ செய்த. தூயதமிழ்‌ பத்த ரணி , 
வல்லார்‌. ஸம்ஸ்க்ர்த சப்தம்போலேயிருண்டு பொருள்‌ தெரியா தபடி யிருக்க 
யன்‌ றிக்கே, பெண்ணுக்கும்‌ பேதைக்கும்‌ அறியலாம்படி ஸ்வார்த்த ப்ரகாசகபி 


யிருக்கும்‌ தரய்மையையுடைத்தான த்ராவிட பாஷையாய்‌, ஒரொன்றே ஓராத்மா ட்‌ கப்‌. 
னுடைய உஜ்ஜீவநத்துக்குப்‌ போருமென்னும்படியிருக்கிற பத்துப்பாட்டையு இரப்ப 
ஸாபிப்ராயமாக அநுஸந்திக்கவல்லவர்கள்‌. தூமணிவண்ணனுக்காளரே. பழிப்பறி தீரா 
நீலரத்நம்போன்ற வடிவழகையுடையவனுக்கு சேஷபூதராய்‌ அடிமை செய்ய ம்‌ சோ 
பெறுவர்‌ என்று தலைக்கட்டிற்றாயிற்று. ன்‌ க ப (1 பத்த 
முன்றாம்‌ பத்து எட்டாந்தருமொழி வியாக்கியானம்‌ முற்றிற்று, த்‌ தீ: 

பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. இ 
aD | ஜ்‌ ௫ பாப்‌ ௮ 0 
he மூன்றாம்பத்து-ஒன்பதாந்‌ திருமொழி-என்னாதன்‌, ப்ரவேசம்‌. 1 கோக. 


க்ர்ஷ்ணாவதாரைகப்ரவணராய்‌, தத்குணசேஷ்டி தங்களையே யறுபவித்து 
கொண்டு போந்தார்‌-கீழ்‌; இப்போது, அந்த க்ர்ஷ்ணுவதார குண சேஷ்டிதங 
ளோடே ஏதத்பூர்வகாலிகமான ராமாவதாரகுணசேஷ்டி தங்களையும்‌ ஏககாலத்‌ 
லே யநுபவிக்கவேணுமென்னும்‌ அபிநிவேசம்‌ பிறந்து, அதுக்குடலாக இரண்‌ 
ஸ்ரீகோபிமாரவஸ்த்தையை ப்ராப்தராய்‌, அதிலே. ஒருத்தி க்ர்ஷ்ணாவதாரகு£ 
சேஷ்டிதமும்‌, ஒருத்தி ராமாவதார குணசேஷ்டிதமுமாகக்‌ கொண்டு, ஒருவ 
கொருவர்‌ எதிரியாய்க்கொண்டு சொல்லி, உந்திபறந்த பாசுரத்தாலே உபய 
தார குணசேஷ்டி தங்களையும்‌ பேசி யநுபவிக்கிறார்‌-இத்திருமொழியில்‌, இரண்‌ 
கோபிமாரவஸ்த்தையை ஏககாலத்திலே யடையக்கூடுமோவென்னணில்‌; பகவ 
ப்ரஸாத விசேஷத்தாலே ஜ்ஞாநத்தில்‌ தடையற்றால்‌ எல்லாம்‌ சொல்லலாமி0 
“மானமருமென்னோக்கி என்கிற திருமொழியிலே, இரண்டு பிராட்டிமார்தசை ஏ 
காலத்திலே ௯ டும்படியென்‌' என்று யர்‌ பட்டரைக்கேட்க; (தேச விசேஷத்தி 
அநேக சரீரபரிக்ரஹம்‌ ஏககாலத்திலே கூடுகிறபடி எங்ஙனே; அப்படியே இவல 
யும்‌ பார்த்து அருளினால்கூடும்‌" என்‌ றருளிச்‌ செய்தார்‌ என்று ப்ரஸித்தமிறே..3 


என்னாதன்‌ தேவிக்கு அன்றின்பப்பூவீயாதாள்‌ 
தன்னாதன்காணவே தண்பூமரத்தினை * 

வன்னாதப்புள்ளால்‌ வலியப்பறித்திட்ட * 
என்னாதன்வன்மையைப்பாடிப்பற எம்பிரான்‌ வன்‌ மையைப்பாடி ப்பற. | 


முதற்பாட்டு. என்னாதன்‌ தேவிக்கு. என்னுடைய நா தனானவனுபை 
தேவிக்கு. நாதனென்றது சேஷியென்‌ றபடி. ஸ்வரூபத்தையுணர்ந்தால்‌ எல்லார்‌ 
கும்‌ தனித்தனியே “என்னாதன்‌, என்னாதன்‌”  என்னலாம்ப்டியிறே வஸ்‌? 
வோட்டை ப்ராப்தியிருக்கும்படி. இவ்வாத்மாவினுடைய சேஷத்வற்தர்‌ 
கேவலம்‌ அவனளவன்‌ றிக்கே மிதுநவிஷயமாயிறே யிருப்பது; ஆகையாலி 
“என்னாதன்‌' ' தேவிக்கு” என்றது. * விஷஃவ்‌. தி!!! என்கிறபடியே இவளா 
நிரூபகம்‌- அவனுடைய தேவியென்னுமதிறே. “தேவி'' என்கையாலே.ஸதய 
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மப்‌ பிராட்டியுடைய வால்லப்யம்‌ சொல்லுகிறது, அன்று. நரகாஸுரவதம்‌ 
ணி தங்களுக்குக்‌ குடியிருப்புப்‌ பண்ணிக்கொடுத்த க்ர்ஷ்ணனோடேகூடி, தன்‌ 
டைய க்ர்ஹத்திலே ஸத்யபாமைப்பிராட்டி யெழுந்தருளினவன்று, அபேக்ஷா 
ரபேக்ஷமாக மஹாநிதி கைப்பட்டவன்று. இன்பப்பூவீயாதாள்‌. போக்யமான 
பகப்பூ வர, அத்தைக்கண்டு நாச்சியார்‌ அபேக்ஷிக்கவும்‌ பெற்றுவைத்து நிர்ப்‌. 
க்ஸயயாகையாலே நிரர்த்தகமாகச்‌ சிலஹேதுக்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொடாத 
நீத்ராணி, தன்‌ நாதன்‌. “அவனைத்‌ தனக்கு நாதனாகவுடையோம்‌” என்னுமித்‌ 
தமிறே இவன்‌ தனக்குக்‌ கனக்க பலமாக நினை த்திருப்பது. காணவே. “நாண்‌ 
ப்பத்துமுக்கோடி தேவர்களுக்கும்‌ நிர்வாஹகனான இந்த்ரனல்லேனோ'' என்று 
னைப்‌ போரப்பொலிய அபிமா நித்திருக்குமவன்‌ கண்டுகொடு நிற்கவே. தண்‌ 
பத்தனை. தழைத்துக்‌ குளிர்ந்து பூத்துதிற்கிற கல்பகவ்ர்க்ஷத்தை. வன்னாதப்‌ 
ளால்‌, நாதப்ரதாந வேதமயனாயிருக்கிற பெரியதிருவடியாலே, அரவ 
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மாகச்‌ சொல்லப்படா நின்றதிறே. நாதத்துக்கு வன்மையாவது-பாஹ்ய 
ஷ்டிகளால்‌ சலிப்பிக்கவொண்ணாமை. வன்மை, பெரிய திருவடிக்கு விசேஷ 
ஈமாகவு மாம்‌, இவனுக்கு வலிமையாவது-நினை த்தகாரியம்‌ செய்து முடிக்கவல்ல 
தீதி, வலியப்பறித்திட்ட, வலியாலே பிடுங்கிக்கொண்டுபோந்த. அவன்‌ றன்னை 
பக்ஷித்துக்‌ கொள்ளுகையன்‌ றிக்கே, அவனுடைய அஸதந் நிதியிலே பிடூங்குகை 
்றிக்கே, அவன்‌ பார்த்து நின்று விலக்கச்செய்தே, பலத்தாலேயிறே பிடுங்கிக்‌ 
ரண்டு போந்தது. என்னாதன்வன்மையைப்பாடிப்பற. அபிமதையான ஸத்ய 
[மப்‌ பிராட்டிக்கு பரதந்த்ரனாய்‌ காரியம்செய்த ப்ரணயித்வகுணத்தாலே 
ள்னை யெழுதிக்கொண்டவனுடைய, நினைத்தது முடிக்கவல்ல. பலத்தை ப்ரீதி 
ரலே பாடிக்கொண்டுபற. எம்பிரான்வன்‌ மையைப்‌ பாடிப்பற. பிராட்டிக்குச்‌ செய்த 
காரம்‌ தனக்குச்‌ செய்ததாக நினைத்து “எம்பிரான்‌” என்கிறார்‌. “வன்மையைப்‌ 
டப்பற'" என்று மீளவும்‌ சொல்லிற்று ப்ரீதி ப்ரகர்ஷத்தாலே, பறவென்றது- 

ப க A (1) 


த்திபறவென்‌ றபடி. 

; என்வில்வலிகண்டு போவென்றெதிர்வந்தான்‌ * 
தன்வில்லினோடுந்‌ தவத்தையெதிர்வாங்கி * 
முன்வில்வலித்து முது பெண்ணுயிருண்டான்‌ * 
தன்‌ வில்லின்‌ வன்‌ மையைப்பாடிப்பற தாசரதிதன்மையைப்பாடிப்பற. (2) 

இரண்டாம்பாட்டு. என்னித்யாதி, “என்னுடைய வில்லின்‌ வலியைக்‌ 
ஈடிபோ'' என்று எதிரேவந்த பரசுராமனுடைய. அதாவது - மாஹேச்வர 
ர்ப்பங்கம்பண்ணி ப்ரீஜநகராஜன்‌ திருமகளைத்‌ கிருமணம்புணர்ந்து, பெரிய 
ருக்கோடே திருவயோத்யையை நோக்கி யெழுந்தருளா நிற்கச்செய்தே, இந்த 
ஈவுத்தைக்‌ கேட்டு, குபிதஹ்ரு தயனாய்த்‌ தன்னுடைய வில்லையுமெடுத்துக்‌ 
ரண்டு நடுவழியிலே வந்து தோன்ற, சக்ரவர்த்தியெதிரே சென்று பொற்‌ 
களையும்‌ காலிலேபொகட்டு அநுவர்த்தித்து “வாமா_நா௦ 8௨ வ ராணா 
காசல “கரி! என்று அர்த்தித்தவளவிலும்‌ அத்தை அதிக்ரமித்துத்‌ தள்ளிக்‌ 
பாத்து, தன்‌ சீற்றமெல்லாந்‌ தோற்றும்படி முகத்தைப்பார்த்து, “முன்பே. 


மல்‌ பறம AO மதத்‌ ற்‌ 1 


॥ போருகிற அப்பரசுராமன்றான்‌ நிரஸ்‌ தனான படி யெங்ஙனே யென்னில்‌; ஸவறு 


EE 


மூரிப்போய்‌ பலவிடங்களிலும்‌ பூண்கட்டிக்கிடக்கிறதொரு சொத்தை வில்‌ 
முறித்தேன்‌ என்று கர்வோத்தரனாய்‌ வருகிற நீ 
வளைத்தாயாகில்‌ சமத்தன்‌”” என்னும்‌ நினை வாலே, 
என்று தன்னுடைய பூர்வபராக்ரமங்களையும்‌ அதுக்கடியான தபஸ்ஸையும்‌ கனி 
நினத்து, “சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ ' என்று மதியாத எதிரே அடர்த்துவந்தி 
யைச்‌ சொல்லுகிறது. ப 


தன்‌ வில்லினோடும்‌ தவத்தையெதிர்வாங்கி “அனால்‌ தன்னுடையவில்கி 
தந்துகாண்‌” என்று வில்லை வாங்குகிறவளவில்‌, அந்த வில்லோடே கூட தீ 
னுடைய கர்வஹேதுவான தபஸ்ஸையும்‌ அவன்‌ பார்த்துநிற்கச்‌ செய்தே வாங்‌ 
எதிர்வந்தான்‌ றன்‌ வில்லென்று எ திரேவந்தவன்றன்னுடைய வில்லென்னுதி 
எதிரேவந்த பரசுராமன்கையிலிருப்பதாய்‌ வைஷ்ணவமான த நுஸ்ஸாகையா$ 
முன்பே தன்னுடையதாயிருக்கிற வில்லென்னுதல்‌, இப்படியிருக்கிற வில்லோ 
அவனுடைய தபஸ்ஸை யெதிர்வாங்குகையாவது-அந்த வில்லைவாங்கி அதி 
சரத்தைத்தொடுத்து, “இத்தைக்கொண்டு உன்‌ ப்ராணனைப்போக்கிவிட என்றா 
நீ ப்ராஹ்மணனா யிரா நின்றாய்‌; ஆனபின்பு, உன்னுடைய கதி பங்கத்தைப்‌ பண்‌ 
விடவோ, உன்னுடைய கப;பலங்களை யழித்துப்‌ பொகட்டுவிடவோ'' என்‌ 
கேட்டவளவில்‌; '*கதிபங்கம்பண்ணினால்‌ எனக்கு வாஸஸ்தலமான மஹேந்தி 
பர்வதத்தேறப்போகாது, என்னுடைய தப:பலத்தை யழித்துவிடும்‌'' என்ன; தி 
படி செய்துவிட்டது. ஸ்வரூபாவேசாவதாரமாய்‌, தசாவதாரமத்யே ஸஹபடிதனு 


“என்‌ வில்வலி கண்டு மே 


வேசத்திலும்‌ ஸாக்ஷாதவதாரம்‌ ப்ரபலமாகையாலே அத்யுத்கடத்வமுண்டர்‌ 
போது இதினாலே அதுநிரஸ்தமாகக்குறையில்லை; சக்த்யாவேசத்தில்‌ ஸ்வறு 
வேசம்‌ ப்ரபலமானவோபா தி, ஸ்வரூபாவேசத்தில்‌ ஸாக்ஷாதவதாரம்‌ ப்ரபலமீ! 
கட்டியில்லையிறே; சக்த்யாவேசத்தில்‌ ஸ்வரூபாவேசம்‌ ப்ரபலமாகையாலேயி 
ஸஹஸ்ரபாஹ்வர்ஜு நன்‌ பரசுராமனாலே நிரஸ்தனாய்த்து. 
முன்வில்வலித்து முதுபெண்ணுமிருண்டான்‌. இதுக்கு பூர்வத்திலே விச 
மித்ரமஹர்ஷியினுடைய அத்வரத்ராணார்த்தமாக மஹர்ஷியோடேகூட எழுந்த 
ளினவளவிலே, பாஹிம்ஸையிலே பழகி, யாகங்களையும்‌ ப்ராஹ்மணரைம்‌ 
தபஸ்ஸுக்களையுமழித்துக்கொண்டு திரியும்‌ ராக்ஷ்ஸியான தாடகை, அதிரக்க 
பிட்டுக்‌ கைகளையுமெடுத்துக்கொண்டு மிருந்த கோபத்தோடே நலிவதி 
அடர்ந்துவர, விச்வாமித்ர நியோகத்தாலே திருக்கையில்‌ வில்வளைத்து ர 
ளுடைய ப்ராணனைமுடித்தவன்‌. தன்வில்லின்வன்மையைப்‌ பாடிப்பற, அலி 
தன்னுடைய வில்லின்‌வன்‌ மையைப்‌ பாடிக்கொண்டு பறஎன்று எ திரியைப்பா 
துச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. வில்லுக்கு வலிமையாவது “காயுங்கடுஞ்சிலை ' என்கி 
படியே ப்ரதிபக்ஷநிரஸநத்தில்‌ பெருமாள்‌ கண்பார்க்கிலும்‌ கண்பாராமல்‌ காரிய 
செய்யும்‌ வன்‌ மை, தாசரதிதன்மையைப்பாடிப்பற. இத்தால்‌-இவ்வ திமாது 
சேஷ்டிதங்களைச்‌ செய்யா நிற்கச்செய்தேயும்‌, மீளவும்‌ ஈச்வரகந்தமற . “ஜு 
மகன்‌!' என்‌ பேறே கன்னை நினைத்து நின்று கார்யஞ்‌ செய்தகுணத்ை 
சொல்லுகிறது. i வ ட்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 9 திரு, 199 


உருப்பிணிநங்கையைத்‌ தேரேற்றிக்கொண்டு * 
விருப்புற்றங்கேக விரைந்தெதிர்வந்து * 
செருக்குற்றான்‌ வீரஞ்சிதைய * தலையைச்‌ 
சிரைத்திட்டான்‌ வன்மையைப்பாடிப்பற தேவகிசிங்கத்தைப்பாடிப்பற, (3). 


... மூன்றாம்பாட்டு, உருப்பிணிநங்கையைத்‌ தேரேந்றிக்கொண்டு. “கண்ணாலங்‌ 
கோடித்து"! எனகிற பாட்டிற்‌ சொல்லுகிறபடியே-- தான்‌ முன்பு தேடின தநமெல்‌ 
லாம்‌ இதிலே செல்லும்படி கல்யாணத்தைப்‌ பெருக்கக்‌ கோடித்து, புதுப்பூ 
மொக்கவேணும்‌ என்று ஆசைப்பட்டிருப்பாரைப்போலே கந்யகையானவிவளைக்‌ 
ஈகப்பிடிப்பதாக விரும்பி, அதுக்கு பூர்வக்ரியைகளெல்லாம்‌ செய்து “இணி இவ 
வீஷ்யம்‌ நமக்குக்‌ கைப்புகுந்தது” என்று நிச்சயித்திருந்த சிசுபாலன்‌ தேஜோ 
ஹாநிபட்டு, ஒருவர்‌ முகம்‌ பார்க்க லஜ்ஜித்து அண்ணாந்து கொண்டிருக்கும்படி 
யாக அங்கே சென்று கையைப்‌ பிடித்தெடுத்து, ருக்மிணிப்‌ பிராட்டியைத்‌ திருத்‌ 
திலே ஏற்றிக்கொண்டு, விருப்புற்றங்கேக. அவ்வளவிலே விருப்பத்தைப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு போராநிற்கச்‌ செய்தே, அவ்வளவிலே விரைந்தித்யா தி. 
ருகமிணிப்‌ பிராட்டியினுடைய தமையனான ரூக்மன்‌. “இப்படி செய்கையாவதென்‌ ' 
ன்று எதிர்பொருது மீட்பானாக விரை ந்துவந்து. தன்னுடைய வீர்யத்தால்‌ வந்த 
சச்ருக்கையுடையனாய்க்‌ கொண்டு தகைய. “இவனக்‌ கொல்லில்‌ ருக்மிணிப்‌ 
தாட்டி மநஸ்ஸு பிசகும்‌” என்று அவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தேர்க்காலோடேகட்டி 
னுடைய வீரத்துக்கு பங்கமாக அவன்‌ றலையை அம்பாலே சிரைத்து விட்டவ 
இடைய வலியை, ப்ரீ திப்ரேரிதையாய்க்‌ கொண்டு பாடிப்பற. அன்றிக்கே, 
வந்தசெருக்குற்றான்‌”' என்‌ று. பாடமான போது “மீட்கவேணும்‌” என்னும்‌ 
றுவுதலாலே விரைந்து எதிர்ந்து வந்த கர்வயுக்கனானவனுடைய தலையைச்‌ 
ரைத்திட்டான்‌ வன்மையைப்‌ பாடிப்பறவென்கை., தேவகிசிங்கத்தைப்‌ பாடிப்பற. 
றுகமிணிப்‌ பிராட்டியைத்‌ திருமணம்புணருகைக்குடலான தேவகி வயிற்றில்‌ 
பிறப்பையும்‌, ப்ர திபக்ஷநிரஸ நத்தில்‌ ஸிம்ஹம்‌ போலே யிருக்கும்‌ வீரப்‌ பாட்டையு 
முடையவனைப்‌ பாடிப்பற. க்ஸ்‌ je (3) 


்‌ மாற்றுத்தாய்சென்று வனம்போகேயென்றிட * 
ஈற்றுத்தாய்பின்றொடர்ந்து எம்பிரானென்றழ * 
கூற்றுத்தாய்‌ சொல்லக்‌ கொடியவனம்போன * 
சீற்றமிலாதானைப்பாடிப்பற சீதைமணாளனைப்பாடிப்பற. (4) 


... தான்காம்பாட்டு, மாற்றுத்தாய்சென்று வனம்‌ போகேயென்றிட, மாற்றுத்தா 
யன்றது--மற்றைத்தாயென் றபடி. அன்‌ றிக்கே* மாறு” என்று--ஒப்பாய்‌, மாறான 
தாய்‌-பெற்றதாய்க்குப்போலியான தாயென்னவுமாம்‌. ஸ்ரீ கெளஸலையாரோபா தி, 
பெருமாள்‌ ப க்கல்‌ அதிஸ்நேஹிநியாயிறே ஸுமித்ரையாரிருப்பது. இப்படி 
(க்கிற தாயாரானவள்‌ சென்று “நீர்வநத்திலேபோம்‌” என்று சொல்ல, அதா 
வாது--திருவபிஷேக மங்களமஹோத்ஸவார்த்தமாகத்‌ திருப்படைவீடெல்லா 
லங்கரித்து உத்ஸவமும்‌ தொடங்கி புரோஹிதரான வஸிஷ்ட்டாதிகளுந் தானு 
ரகக்‌ கொண்டு. ராஜாவான சக்ரவர்த்தி, திருவபிஷேகார்த்தமாகப்‌ பெரு 
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மாளுக்குக்‌ காப்புக்கட்டி, புரச்சரணங்களும்‌ செய்வித்து, “இனி அபிஷேகம்‌ செய்ய்‌ 
மித்தனை'' என்று முஹூர்த்தம்‌ பார்த்திருக்கிறவள விலே, கைகேயியானவள்‌ 
குப்ஜை வார்த்தையாலே நெஞ்சு கலங்கி, பர்த்தாவான சக்ரவர்த்தியைப 
பார்த்து, எனக்கு “இரண்டுவர முண்‌ டே முன்னே தந்திருப்பது, அதிரண்டும்‌ இ! 
போது செய்யவேணும்‌; அதாவது--ராமனை அபிஷேகம்‌ செய்யாமல்‌ காட்டிலே 
போகவிடவேணும்‌, பரதனை அபிஷேகம்‌ செய்யவேணும்‌'' என்ன; ஸத்யதர்மி 
பராயணனாகையால்‌ ““என்‌ செய்வோம்‌” என்று இடி விழுந்தாற்போலே இவ்வார்‌/ 
தையைக்‌ கேட்டு க்லேசப்பட்டு, பெருமாளையழைத்துக்‌ கொண்டு வரும்படியாக 
ஸுமந்த்ரனைப்போகவிட்டு, தான்‌ கலங்கிக்கிடக்க) ஸுமந்த்ரன்‌ சென்று "ஐ | 
எழுந்தருளச்‌ சொல்லுகிறார்‌" என்கையாலே, பெருமாளும்‌; திருவபிஷேகத்து 
கென்று அலங்க்ர்த வ்யகாத்ரராய்க்‌ கொண்டு, பிராட்டி மங்களாசாஸநி 
பண்ணிக்‌ கொண்டு அந்த:புரத்வாரத்தளவும்‌ பின்னோடேவர, திவ்யா ந்த:புர த்தி 
நின்றும்‌ புறப்பட்டுப்‌ பெரிய கோலாஹலத்தோடே எழுந்தருளி வந்து தமப்பட 
ரைக்காணப்‌ புகுந்தவளவிலே, கலங்கிக்கிடக்கிறபடியைக்கண்டு “இதுக்கடியென்‌ 
என்று பயப்பட்டு, “ஜயர்க்கு ப்போ க்லேசமேது” என்று கைகேயியை 
கேட்க; “முன்பே எனக்கு இரண்டு வரம்‌ தந்திருப்பர்‌; அந்த இரண்டு வரழு 
இப்போது பெறுகைக்காக உம்மைக்‌ காட்டிலே போகவிடவேணுமென்று! 
பரதனை அபிஷேகம்‌ செய்யவேணுமென்றும்‌ நானபேக்ஷித்தேதன்‌; ஸத்யம்‌ தப்பா 
வராகையாலே அதுக்கு அநுமதிபண்ணி உம்மைக்‌ காட்டிலே போகவிடுவதா 
அழைத்துவிட்டார்‌; இப்போது உம்மைக்‌ கண்டவாறே வாய்திறந்து சொல்லமி 
டாமல்‌ கிடக்கிறார்‌'' என்ன? “இப்படியோ நான்‌ ஐயர்க்கு பரதந்த்ரனாய்‌ வர்த்திதி 
படி; என்னை நியமிக்கும்போதைக்கும்‌ இப்படி க்லேசிக்கவேணுமோ, நெருப்பே 
விழச்‌ சொன்னால்‌ அதுவும்‌ நான்‌ செய்யேனோ'' என்ன; “அனால்‌, அவர்க்க 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, நீர்‌ வநவாஸார்த்தமாகப்போம்‌ ' என்ன; “அப்ப 
செய்யக்கடவேன்‌” என்று ஸங்கல்பித்துப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தாயாரான கெளஸி 
யாரையும்‌ வந்துகண்டு வநகமநார்த்தமாக உத்யோகிக்கிறவள விலே, இள 
பெருமாள்‌, தம்முடைய திருத்தாயாரான ஸ்ுமித்ரையார்‌ பக்கலிலே வந்து, “ஜி 
சொல்லிற்றுச்‌ செய்யவேண்டுகையாலே பெ மாள்‌ காட்டிலே யெழுந்த௫9 


அ கட ஸேவித்துக்‌ கொண்டு போகிறேன்‌”'' என்ன” “ஷூ 


ன்ணா, நா 
வ நவாஹாய ஊற நம றவ 80 சாகெவ்காஃ௦. சாகாஷ்‌ 1 வரர! ம ர அறி 
க்ஹ ்‌ ட ட இ 


3! தி" என்றும்‌; மார ஒப மயிலு 8T௦ வி2நகா தாடு ॥ ச௫யொ தாட 
மஅ_தாத! யமாஹூவ?” என்றுஞ்‌ சொல்லி இவரை ஒருப்படுத்தி, பெரும! 
பக்கலிலே சென்று, அவர்‌ வநகமநார்த்தமாக உத்யோகித்து நிற்கிறபடிை 
கண்டு, சக்ரவர்த்தியுங்‌ கைகேயியுஞ்செய்த கொடுமையைதினை த்து நெஞ்செரித்‌ 
“ஒருபெண்பெண்டாட்டி என்‌ பிள்ளை க்குவேணும்‌' என்று பறித்துக்கொண்டு 
யம்‌ உமக்குவேண்டா, ஒருவரும்‌ அபிமா நியாதவ நமே உமக்கு அமையும்‌, | 
பின்பு வநத்திலே யெழுந்தருளும்‌” என்று சொன்னது. வனம்போகேயென்றி 
வநமேபோகு என்றபடி. இந்த அவதாரணமிறே கீழ்ச்சொன்ன பொரு£ 
காட்டுகிறது. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 9 திரு. 201 


. ஈற்றுத்தாய்‌ பின்றொடர்ந்து எம்பிரானென்றழ. பெற்ற தாயாரான ஸ்ரீகெளஸலை 
ர்‌ பன்னேதொடர்ந்து சென்று தன்னுடைய பிரிவாற்றாமை யெல்லாம்சொல்லி, 
ஏகபுத்ரையான நான்‌ உம்மைப்பிரிந்‌ திருக்கமாட்டேன்‌, என்னுடைய நாயனே!” 
ள்று கட்டிக்கொண்டு அழ. கூற்றுத்தாய்சொல்ல. கூற்றம்போன்ற கைகேயி 
ரகிற தாய்சொல்ல. பெருமாளுடைய ஸெளகுமார்யத்தையும்‌, போகிறவிடத்தி 
ரண்டான கொடுமையையும்‌ பாராமல்‌, பதினாலுஸம்வத்ஸரம்‌ வநவாஸம்‌ பண்ணச்‌ 
சான்ள க்ரெளர்யத்தைப்பற்ற - இவளைக்‌ கூற்றுத்தாயென்கிறது, :: பித்ர்வசந 
ரதந்த்ரராய்ப்‌ போனார்‌ '' என்னா நிற்கச்செய்தே, . இவள்சொன்னதுக்காகப்‌ 
பானார்‌ என்கிறது - அவர்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்லமாட்டாதே அநுமதி பண்ணிக்‌ 
டக்க, அதுதானும்‌ சொன்னாள்‌இவளாகையாலேயிறே. மாற்றுத்தாய்‌ சென்று 
நம்போகே யென்றிடவும்‌, ஈற்றுத்தாய்‌ பின்தொடர்ந்து எம்பிரானென்‌ றழவும்‌, 
ற்றுத்தாய்‌ சொல்லடியாகக்‌ கொடியவநத்திலே போனவென்றபடி. 


அதவா, மாற்றுத்தாயென்கிறது- கைகேயியாகவும்‌, கூற்றுத்தா யென்கிறது- 
ுமித்ரையாராகவும்‌ யோஜிக்கவுமாம்‌. அப்போதைக்கு, மாற்றுத்தாயென்றது - 
பத்நியாகையாலே; ஸ்ரீகெளஸலையாருக்குத்‌ தன்‌ நினைவாலே  மாற்றாந்தா 
பன்றபடி. ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌ நினைவுக்கு மேல்‌ பொருந்தாமையாலே மாற்றாந்தா 
பீன்‌ கிற தாகவுமாம்‌. “மாறு” என்றுசொல்லி, “ தாய்‌” என்னவேண்டுகிறது 
ருமாள்‌ நினை வாலேயிறே; **நடுவிலாச்சி'' என்றிறே அவர்‌ எப்போது மருளிச்‌ 
ய்வது. சென்றுவனம்போகேயென்றிட. வநமே சென்றுபோகு என்றுநியமிக்க. 
தாவது - ராஜபோகத்தில்‌ நெஞ்சுவையாதே வநத்தளவுஞ்சென்று அதிலே 
ரய்விடு என்று நியமிக்கவென்கை; “வா” என்கிறாளன்றே; இன்னம்வந்து 
ந்கால்‌ கண்டுபோ என்கிறாளன்றே '*போ.' என்னுமதுவேயிறே இவள்‌ சொல்‌ 
இது. ஈற்றுத்தாயித்யாதி. பெற்றதாயாரான கொஸலையார்‌, * என்‌ நாயனே ! 

புத்ரையான நான்‌ உம்முடைய விச்சேஷ த்தம்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌, 
1 எப்படி உம்மைப்போகவிட்டு. தரித்திருப்பது ?' என்து பின்தொடர்ந்து 
ன்றழ. 


கூற்றுத்தாய்சொல்ல. ஸுமித்ரையாகிற தாய்சொல்ல. கூறுபட்ட ஹவி 
ஸை புஜிக்கையாலே கூற்றுத்தாயென்னுதல்‌; சக்ரவர்த்திக்கு மூவரும்‌ ஸஹ 
மசாரிணிகளாகையாலே யதாம்சத்தாலே கூற்றுத்தாயென்னுதல்‌; ஸ்ரீகெள 
ஐயாரைப்போலே நிஷேதித்து அநுமதிபண்ணாமல்‌ ££ அஹம்‌ மமதைகளாலே 
த்தி “எனக்கு என்றது உமக்கென்செய்ய'' என்று இவள்‌ சொன்ன த்தை 
வும்‌ திருவுள்ளம்பற்றுகையாலே விச்லேஷபீருக்களபிப்ராயத்தாலே கூற்றம்‌ 
£ன்ற தாயென்னுதல்‌. இப்படியிருக்கிறவள்‌ வசநத்தைக்கொண்டு கொடிய 
ம்போன. முற்பட்டயோஜநை - நாலூர்பிள்ளை, யிட்டருளின வ்யாக்யா நப்ரக்‌ 
ய; பிறபட்டயோஜநைந - பிள்ளை பிட்டருளின. வ்யாக்யா நப்ரக்ரியை. முற்பட்ட 
ரஜநையில்‌ , “சென்‌ றுவனம்போகே"' என்கிற விதுக்கு ஸ்வரஸார்த்தம்‌ ஸித்திக்‌ 
பும்‌, *கூற்றுத்தாய்‌ சொல்லக்கொடிய வநம்போனவிது '*தண்டகநூற்றவள்‌ 
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சொற்கொண்டுபோகி”' என்றும்‌, “குலக்குமரா காடுறையப்‌ போவென்று வீர 
கொடுப்ப இலக்குமணன்‌ றன்னொடு மங்கேகியது' என்றும்‌, * கொடியவள்வி 
கடியசொற்கேட்டு - கான்தொடுத்த நெறிபோகி ”' என்றும்‌ ' கீழ்மேல்‌ அருளி 
செய்த வற்றுக்குச்‌ சேர்ந்திருக்கையுமுண்டு. | 

ஸம்ப்ரதாயத்திலும்‌ வந்தால்‌, நம்பிள்ளை ஸ்ரீபாத த்‌ திலே கேட்‌ 
சிறியாழ்வானப்பிள்ளை குமாரர்‌ பக்கவிலேகேட்ட நாலூர்பிள்ளை யருளிச்செழ்‌ 
தாகையாலேவந்த ப்ரா பல்யமுமுண்டு. அவர்தாம்‌ ஆச்சான்பிள்‌ ளை திருத்தம0 
ராகையாலே, பிள்ளைக்கு பரமாசார்யருமிறே; ஆகையாலே. அந்தயோ ஜூ 
முற்படவெழுதி, பிள்ளையருளிச்‌ செய்தயோஜதை பிற்பட எழுதப்பட்டது. இரனி 
யோஜநையிலும்‌, ஸுமித்ரையார்‌; பெருமாள்‌ முகம்பார்த்துச்‌ சொன்னதா 
சொல்லப்பட்டவச நம்‌ ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ இல்லையேயாகிலும்‌ இதிஹாஸாதீ 
புரணாந்தர ரதிகளிலேயா தல்‌, கல்பாந்தரத்திலேயாதல்‌ உண்டென்று கொ 
வேணும்‌ *மயர்வற மதிநலமருளப்‌ பெற்றவிவர்‌ இப்படி யருளிச்செய்கையாலே 


. கொடியவனம்போன. பகன்னிரைந்து தீய்ந்து கழையுடைந்து கால்சுழனி 
பின்னும்‌ திரைவயிற்றுப்‌ பேயே திரிந்துலவாக்‌, கொன்னவிலும்‌ வெங்கா 
என்னும்படியிறே காட்டின்‌ கொடுமைதானிருப்பது!; இப்படியிருக்கிற காட்டி 
*ரைவாயவேல்‌ நெடுங்கண்‌ நேரிழையு மிளங்கோவும்‌ பின்புபோக வெ 
தருளின. சீற்றமிலாதானை. டிலே தள்ளிவிட்ட 
என்னும்‌ ஏற்றம்‌ ஏகதேசமும்‌ திரு பாது மு ்ஷூணாா ஜி 
காஷீ 0 சஷஜாவிவறயெ ! மாதவ வாவ நவா வெத வஹாஉய!'' என்‌ 
ஸந்தோஷத்தோடேயிறே யெழுந்தரு ளிற்று. ததைமணாளனைப்பாயும்‌ 
வநவாஸந்தான்‌ ஸரஸமாய்த்தது அவள்‌ கூடப்‌ போகையாலேயிறே. பிராட்டி 
தாமும்‌ “ஏகாந்தபோகரஸமநுபவிக்கலாம்தேசம்‌. என்‌ நிற தாடுதன்னை & 
பிற்று. (த. புற. ந௦ அரக மவ ௨௫௫ நதாபமபெராலடெத கயி மாவா? ௮! a 
"தவத 4.நாசி! என்றிறேயருளிச்செய்தது. இப்படியிருக்கிறவனைப்‌ பர 
வென்று ப்ரதிகோடியான வளைப்பார்த்து நியமிக்கிறாள்‌. அவது 


ங்‌ கட்டின காப்போடே காட்‌ 
வுள்ளத்திலில்லா தவனை... 


தவ நவாடுிக- 


பஞ்சவர்‌ தூதனாய்ப்‌ பாரதங்கைசெய்து * 

நஞ்சுமிழ்நாகங்கிடந்த நற்பொய்கைபுக்கு * 
அஞ்சப்பணத்தின்‌ மேல்‌ பாய்ந்கிட்டருள்‌ செய்த * | 
அஞ்சனவண்ணனைப்பாடிப்பற அசோதைதன்‌ சிங்கத்தைப்பாடிப்பற. 


| ஐத்தாம்பாட்டு. பஞ்சவர்தூதனாய்‌. தர்மபுத்ராதிகளைவர்க்குத்‌ த 
இவர்கள்‌ ஐவரிலும்‌, இவனை ஏவவுரியரல்லாதார்‌ இல்லைபோலேகாணும்‌. தர்‌ 
ஸர்வா திகனானதான்‌ கழுத்திலே ஓலைகட்டித்‌ தூதுபோகிறவிடத்தில்‌ பு 
நிருந்தபடி. இது தன்னைப்‌ பெருப்பேறாகவிறே யிவன்ருன்‌ நினைத்திட 
_ இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌ என்கிறபடியே - “பாண்டவதூதன்‌” ௭ 
ப்ரஸித்திபெற்றபின்பிறே பாரில்‌ கால்பாவி தரித்துநின்றது. பாரதம்கை 
்பத்தூர்‌, ஓரூர்‌ என்றாப்போலே சொன்னவிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஒன்றுக்கும்‌ 
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ரமையாலே. “ஆனால்‌, யுத்தத்தைப்‌ பண்ணி ஜயித்தவர்கள்‌ பூமியாளுங்கோள்‌”' 
ன்று அவர்களை யுத்தத்திலே பொருத்திப்போந்து, பாண்டவர்களுக்காய் நின்று, 
த ஸமரத்தில்‌ கையுமணியும்‌ வகுத்து யுத்தத்தை நடத்தி. நஞ்சுமிழ்நாகங்‌ 
டந்த நற்பொய்கைபுக்கு. அருகணைந்த வ்ர்க்ஷ்ங்கள்‌ பக்ஷிகளெல்லாம்‌ பட்டு 
ரிழும்படி விஷத்தை யுமிழாநின்‌ ற காளியனாகிற ஸர்ப்பங்கிடந்த * நச்சழல்‌ பொய்‌ 
கபிலேபுக்கு. “நற்பொய்கை” என்றது - “நல்லபாம்பு, நல்லநெருப்பு” என்பா 
ரப்போலே விபரீ தலக்ஷ்ணை. அதவா, காளியன்‌ ப்ரவேசிப்பதுக்கு முன்புத்தை 
ியையிட்டுச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. அஞ்சப்‌ பணத்தின்மேல்‌ பாய்ந்திட்டருள்செய்த, 
ப்பொய்கையைக்‌ கலக்கி, காளியன்‌  க்ருத்தனாய்த்‌ தலையெடுக்கும்படிபண்ணி, 
ன்பு அவனஞ்சும்படியாக அவன்‌ பணங்களின்‌ மேலே சென்று குதித்து நின்றாடி 
6 னயிளைப்பித்து ட பாகா தடச நர வழர கவரி உதெ?* என்றும்‌, ஊர விக்தா 
பபச?" என்றும்‌ - அவனும்‌ அவனுடைய ஸ்த்ரீகளும்‌ சரணம்புகு ந்தபின்பு 
வன்‌ ப்ராணன்‌ பெற்றுப்‌ போம்படி க்ர்பை பண்ணின. அஞ்சன வண்ணனைப்பாடிப்‌ 
ர, இப்படி சரணாகதரக்ஷணம்‌ பண்ணுகையாலே அஞ்சநம்போன்ற தன்‌ திருமேனி 
றம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி நின்றவனைப்‌ பாடிக்கொண்டுபற, அசோதைதன்‌ சிங்கத்தைப்‌ 
டிப்பற, யசோதைப்பிராட்டி சீராட்டிவளர்க்கையாலே ஸிம்ஹக்‌ கன்றுபோலே 
தருக்கியிருக்கிறவனைப்‌ பாடிப்பற வென்று எதிரியைப்‌ பார்த்து தியமிக்கிறாள்‌. (5) 


முடியொன்றி மூவுல்கங்களுமாண்டு * உன்‌ 

னடியேற்கருளென்று அவன்பின்தொடர்ந்த * 

படியில்குணத்துப்‌ பரதரநம்பிக்கு* அன்‌ 

றடிமிலையீந்தானைப்பாடிப்பற அயோத்தியர்கோமானைப்பாடிப்பற. (6) 


. ஆரும்பாட்டு. முடியிதயாகி. சகரவாத்திக்கு சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ பண்ணின 
ன்று நாயிறுபாடு, ராஜகுலத்திலுள்ளாரும்‌ பெளரஜா நபதமும்‌ புரோஹிதரான 
ஸிஷ்ட்டாதிகளூம்‌ எல்லாரும்‌ திரளவிருந்து “பெருமாள்‌ காடேறப்போனார்‌, 
வர்த்தி துஞ்சினன்‌ நாடு அராஜகமாய்க்கிடக்க வொண்ணாது”' என்று தன்னை 
சுட்டுவதாக மங்களாவஹமான கார்யகோஷத்தையும்‌ பண்ணிக்‌ கொண் 
ருக்க, அந்தத்வநி கேட்டபோதே கனக்க பநோவுபட்டு, கிற மாவ உவா 
பு அசா ஹி தா்‌ என்‌ கிறபடியே தனனாற்ருமையெல்லாம்‌ கோற்றும்படி 
ளிலேயிருந்து, ஒரு திரளாக விருந்து என்னுடைய சேஷத்வத்தை அபஹரிப்‌ 
டத!" என்று பெருமிடறு செய்து கூப்பிட்டு, “மிபசாகிக ௨௦ மஹி ஸெொய 
5 என்கிற க்ரமமும்‌ பாராதே, புரோஹிதனான வஸிஷ்ட்ட ப்கவானையும்‌ 
நரதாக இக்குடிக்கு முன்னோடிஹிதம்பார்த்தாய்‌” என்று அத்திரளிலே 
ஹித்து, ET; ராஜி ஹவ்‌ மாலா ப 84௦௪ நி ஹா கண்ர்‌ கியல a aE 
 இடாறறாவ ஹாறாக1? என்று ஒருவனுக்கு இரண்டு வஸ்து சேஷமானால்‌ ஒன்றை | 
று நிர்வஹிக்குமோ; ராஜயந்தான்‌ என்னையாண்டாலோ. நாடு அராஜகமாய்க்‌ | 
க்க வொண்ணாது என்கிற வித்தையே பார்க்குமித்தனையோ, இதுக்கு விஷய 
ன என்னையும்‌ பார்த்து வார்த்தை சொல்லவேவேண்டாவோ, அவர்‌ பொகட்டுப்‌ 
[ன ராஜ்யத்தை அபஹரித்தால்‌, அவரைப்‌ பிரிந்த வதந்தரம்‌ முடிந்தவன்‌ 


| 
| 


| பரதநம்பிக்கு. | * இக்குடியில்‌ மூத்தாரிருக்க இளையார்‌ மூடிசூடியறிவாரில்‌க 
ன்ற குலமர்யாதையை நோக்குகையாலும்‌, ஸ்வாதந்த்ர்யபீதியாலே முடிசு! 
ட வெருவி, தன்ஸ்வரூபத்தை நோக்குகையாலும்‌, “ஆர்த்தியோடே திருவடிகளிே 
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வயிற்றிலே பிறந்தவனாம்படி யெங்ஙனே நான்‌”: என்று சொன்னவாறே; ““ஆனா 
செய்யவடுப்பதென்‌'' என்று அவர்களெல்லாரும்‌ இவன்‌ றன்னைக்‌ கேட்க, “நாயெ 
லாரும்‌ கூடப்போய்‌ பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே விழுந்து அவரை மீட்டுக்கொண் 
வந்து திருவபிஷேகம்‌ பண்ணுவிப்போம்‌ வாருங்கோள்‌”' என்று எல்லாரையு 
கூட்டிக்‌ கொண்டு திருச்சித்திர கூடத்திலே போய்‌, பெருமாள்‌ திருவடிகளி்‌ 

தன்னார்த்தியை முன்னிட்டுச்‌ சரணம்‌ புகுந்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்த ப்ரகாரத்தைதி 
சொல்லுகிறது. | 


முடியொன்றி, முடியைத்‌ தவிர்ந்து சடையைப்‌ புனைந்து நாட்டைவிட்டு 
காட்டிலே யெழுந்தருளின தேவரீர்‌, இக்‌ காட்டையும்‌ தாபஸவேஷத்தையு 
விட்டு நாட்டிலே திருவயோத்யையிலே யெழுந்தருளித்‌ திருமுடிசூடி. முவுலகி 
களுமாண்டு. அலு ரகதசவி நாமெந யெ நா ஸாமவ_தரடு?! என்கிறபடி$ 
மூன்று லோகத்தையும்‌ ஸநாத மாக்கியாண்டு. உன்னடியேற்கருளென்றவ்‌ 
பின்றொடர்ந்த. ஹத பரிஷத்‌ உ௱வாவா தி ன்‌ லன்‌. vf ஹி" 1 ன்‌ நீ 
ப்ராதாவாய்க்‌ கூறுகொள்ள இருக்கிறவனன்‌ நிக்கே, அகிலா ஹஸ்யமும்‌ தேவீ 
ரோடே அதிகரிக்கையாலே சிஷ்யனாய்‌, அவ்வளவுமன்‌ றிக்கே, க்ரயவிக்ரயா 
ஹனாம்படி உமக்த தாஸனாயிருக்கிறவெனக்கு ப்ரஸாதத்தைப்‌ பண்ணிய 
வேணும்‌ என்று அர்த்தித்து, பின்னேசென்று அநுவர்த்தித்த. படியில்குணத்த 


வந்து விழுந்து “மீண்டு எழுந்தருளி திருவபிஷேகம்‌ பண்ணியருள வேணும்‌ 
என்று அர்த்திக்கையாலும்‌, ஒப்பில்லாத குணத்தையுடையனான ஸ்ரீபரதாழ்வ 
னுக்கு. அன்றடிநிலையீந்தானை. அவன்‌ ஆர்த்தனாய்‌ நிற்கிற அக்காலத்திகே 
“நீ சொல்ல. நாம்‌ இப்போது மீண்டோமாகில்‌. நம்‌ ஐயர்‌ சொன்னது செய்யாம 
ராஜ்யச்ரத்தையாலே மீண்டோமாவோம்‌; நீ நம்மைமீட்டுக்கொண்டு போனாய்‌ 
கில்‌, (ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ இரண்டுஞ்செய்ய வல்லனாயிருந்தான்‌,- முன்பு, கீழோக்‌ 
வைத்து தாயைக்கொண்டு ராஜ்யத்தை வாங்கித்‌ தமையனைக்‌ காடேறப்‌ பேர 
விட்டான்‌; இப்போது, லோகாபவாதம்முதிர்‌ நதவாறே பின்தொடர்ந்து சென்‌ 
கண்ணைப்பிசைந்து காலிலே விழுந்து மீட்டுக்கொண்டுவந்தான்‌' என்னும்‌ 
அவத்யமும்‌ உனக்குவரும்‌; ஆனபின்பு, உன்னை ஸ்வதந்தரனாக்கி வார்தை 
சொன்னார்முன்னே, உன்ஸ்வரூபானுரூபமான பாரதந்தர்யத்தைப்‌ பெற்று நீபோ 
என்று, அவன்‌ நிர்ப்பந்தியாதபடி வார்த்தைசொல்லி யிசைவித்து. மர வடியை 
தம்பிக்கு வான்பணையம்‌' வைத்து'' என்கிறபடியே அவன்‌ ஸ்வாததந்த்ர்யம 
மெல்லாம்‌ போம்படியாகவும்‌, *மீண்டு எழுந்தருளுவர்‌ '' என்னுமதுக்கு விச்வாளி 
மாகவும்‌ திருவடி நிலைகளைக்‌ கொடுத்து* அடிசூடுமரசாக்கி விட்டவனைப்‌ பாடிப்பர்‌ 
அயோத்தியர்‌ கோமானைப்‌ பாடிப்பற. ஸ்ரீ பர தாழ்வான்‌ முடிசூடாமல்‌ அடிசூயு 
போகையாலே திருவயோத்யையிலுள்ளார்க்கு தானே நிர்வாஹகனைவனை 
பாடிப்பற என்று எதிரியைப்பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. ( 


_ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 91தரு, 205" 


காளியன்பொய்கை கலங்கப்பாய்ந்திட்டு* அவன்‌ ' 

ீண்முடியைந்திலும்‌ நின்‌ று௩டஞ்செய்து * 

மீளவவனுக்கு அருள்‌ செய்தவித்தகன்‌ * 

தோள்‌ வலிவீரமேபாடிப்பற தூமணிவண்ணனைப்பாடிப்பற. (7) 


ஏழாம்பாட்டு. காளியன்பொய்கை., வெறும்புறத்திலே “காளியன்‌ பொய்கை? 
எவமையுங்காணும்‌ அதின்க்ரெளர்யத்துக்கு; “பாம்புப்பாழி'” என்னுமா 
ரல. அணுகின ஸ்தாவரஜங்கமாதிகளெல்லாம்‌ அழலாலே பட்டு விழும்படி 
ற பொய்கையில்‌ விஷத்தினுடைய க்ரெளர்யமிருப்பது: *ஆயிரவாய்‌ நச்சழல்‌ 
ரய்கை” என்னக்‌ கடவதிறே, கலங்கப்பாய்ந்திட்டு,. “காளியன்‌ தடத்தைக்‌ 
சகி! என்கிறபடியே அப்பொய்கை கலங்கும்படி ஓடிச்சென்று குதித்து; அவனி 
ரதி. பொய்கையைக்‌ கலக்கினவாறே அதுக்குள்ளுக்‌ கிடக்கிறவவன்‌ அதிக்ருத்‌ 
ய்‌, தலையையெடுத்து ஆகாசத்திலே கோபத்தாலே கிளர்ந்து. பணங்களை 
தீதுக்கொண்டு நிற்க, அப்பணங்களின்‌ மேலே ஏறி ஐ.ந்துபணங்களிலும்‌ மாநி 
நிநின்றுந்ர்த்தஞ்‌ செய்து. மீளவவனுக்கருள்‌ செய்தவித்தகன்‌. £௦! லி நபர்‌ 
உ சாவெவா ஹூ கரெமொணி டி? என்கிறபடியே தலைகளும்‌ கழுத்தும்‌ 
ந்து வாய்களாலே ரத்தம்‌ சொரியும்படி அவன்‌ இளைத்து, தன்னுடைய ப்ரா 
ர பெறுகைக்காகச்‌ சரணம்புகு ந்தவாறே, முன்பு அவனைக்‌ கொல்லநினைத்த 
பத்தைவிட்டு, அவன்‌ ப்ராணன்‌ பெறும்படி, மீண்டு அவனுக்கு ப்ரஸாதத்தைப்‌ 
ணின்‌ விஸ்மய நீயனானவனுடைய விஸ்மய நீயத்வமாவது-முன்பு.. கோபத்‌ 
ச விஷயமாக்கி முடிக்கத்தேடின வவன்றன்னையே ப்ரஸாதத்துக்கு விஷயமா 
ரித்த ஆச்சர்யம்‌. தோள்வலிவீரமே பாடிப்பற, இப்படி யிருக்கிறவனுடைய, 
மபாலாப்புண்டு”' என்கிறபடியே காளியன்‌ தன்னுடலாலே நெருங்கச்‌ சுற்றிக்‌ 
ளவிடத்திலும்‌ அகிலீடுபடாதே உதறிப்பொகட்டு வாலைப்பிடித்துத்‌ தூக்கி 
லை நின்றாடின தோள்வலியையும்‌ வீரப்பாட்டையும்‌ பாடிப்பற. தாமணியித்யாதி, - 
நியனுக்கு ப்ராணனைக்கொடுத்துத்‌ துரத்தி யோட்டிவிட்டு, விஷஜலமான 
ய்றகயை அம்ர்தஜலமாம்படி கடாக்ஷித்து, பசுக்களும்‌ இடையரும்‌ முன்பு 
லே தண்ணீர்குடிக்கும்படி பண்ணுகையாலே, பழிப்பற்ற நீலரத்நம்போலே 
மேனியின்‌ அழகு விளங்கும்படி நின்றவனைப்‌ பாடிப்பற. என்று ப்ரதிகோடி 
வளைப்பார்த்து நியமிக்கிறாள்‌. ஞு க ்‌ (7) 


தார்க்கிளந்தம்பிக்கு அரசீந்து* தண்டகம்‌ 

நூற்றவள்‌ சொற்கொண்டுபோகி நுடங்கிடை * 

சூரப்பணகாவைச்‌ செவியொடுமூக்கு* அவள்‌ 

ஆர்க்கவரிந்தானைப்பாடிப்பற அயோத்திக்கரசனைப்பாடிப்பற. | (8) 


ம. 


்‌ எட்டாம்பாட்டு. தார்க்கிளந்தம்பிக்கரசீந்து. “அடியிலே சக்ரவர்த்தி அநுமதி 
டாகையாலும்‌, பெருமாள்‌ உடன்பட்டுப்‌ போகையாலும்‌, நாடு அராஜகமாய்க்‌ 
*வொண்ணாது, நீமுடிகுடவேணும்‌” என்று வஸிஷ்டாதிகளும்‌ ராஜலோகா கி 
| அர்த்திக்கையாலும்‌ அபிஷேகம்‌ செய்யலாவதொரு புடையுண்டாயிருக்க, 
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மூத்தவரிருக்க இளையார்‌ முடிசூடியறிவாரில்லை” என்கிற குலமர்யாதை 
ு்பண்ணுகைக்‌ ரன்‌ இளையவன்‌, தமையனாரி௫5 


ரப்தியில்லை'' என்று மறுத்துத்‌ 
வந்து எ“ மீண்டெழுந்தருளவேணும்‌ என்று அர்த்தித்த 
னுக்கு அநுகுணமாக அடிக 
தண்டகநூற்றவள்‌ சொல்கொண்டு போகி. ராஜ்யத்தை விட்டு தண்ட 
ரண்யத்திலே பபோகவிடக்‌ கடவோம்‌'” என்று விசாரித்தவள்‌ சொல்லைக்‌ 9 
கொண்டுபோய்‌. ”' கூற்றுத்தாய்‌ சொல்லக்‌ கொடியவனம்போன " என்றி 
கீழும்‌ சொல்லிற்று. ஸ்ரீ பரதாழ்வானோடே திருச்சித்திரகூடத்தளவும்‌ சென 
வஸிஷ்டாதிகள்‌ தொடக்கமானார்‌, மீளுகைக்குடலாகச்‌ சொன்ன வார்த்தை 
கேளாமல்‌, இவள்சொன்னவார்த்தையைத்‌ திருவுள்ளத்திலே கொண்டி 
ஸ்ரீபரதாழ்வானுக்கு அரசீந்து அநந்தரம்‌ தண்டகாரண்யத்தேற வெழுந்தருளிறி 
யித்யா தி. காமரூபிணியாகையாே 
தொரு ஸ்த்ரீவேஷத்தைக்கெ 
ளான சூர்ப்பணகையை: 
விஷமீ கரிக்கவேணும்‌" எனறு  வந்தவளவில்‌, 
இவளொருஸ்த்ரீயுண்டு, அங்கேபோ'! என்று இ 
சென்றவளவிலே, “நான்‌ அவர்கு சேஷபூ தனாயி 
அவர்தம்பக்கலிலேபோ” என்ன; இப்படி உபாலம்பிக்கையாலே அவள்‌ ௮ 
ருத்தையாய்‌, பழையவேஷத்தைக்கொண்டு. எடுத்துக்கொண்டு போகப்புக்கி 
விலே. செவியோடேகூட அவள்‌ மூக்கையும்‌, அவள்‌ கதறக்கதற அறுத்த 
ராகவா உ கதிணொஸாஹாய்‌ என்கிறபடியே இளையபெருமாள்‌ கரணபூ தர! 
யாலே, அறுத்ததில்‌ கர்த்ர்‌ த ாளதாகச்‌ சொல்லுகிறது. பாடிப்‌ 
அயோத்தியித்யா தி. ஸ்ரீபர தாழ்வான முடிசூடாமையாலும்‌, திருவடி நிலைகெட 
துப்‌ போருகையாலும்‌, திருவயோத்யைக்குத்‌ தா பாடிய 
வென்னுமத்தை அவளை நியமிக்கிறாள்‌. ம 
மாயச்சகடமுதைத்து மருதிறுத்து - | 
ஆயர்களோடுபோய்‌ ஆபிரைகாத்து * அணி 
வேபின்குழலூதி வித்தகனாய்நின்ற “ 
ஆயர்களேற்றினைப்பாடிப்‌ ற ஆனிரையேய்த்தானைப்பாடிப்ப ற. 


ல ஸ்வவேஷத்தை மறைத்‌ 
ரண்டு வருகையாலே, இட 


நுடங்கிடை 
என்‌ 


அத்யந்தாபிமதமான 


கின இடையை யுடைய தன்னழகைக்காட்டி 


பிராட்டியைக்காட்டி நமக்‌ 
ஊயபெருமாளைக்காட்ட, அரம்‌ 
ருப்பானொருத்தன்‌; நீ இன்‌ 


பகள்ளச்சகடம்‌ கலக்கழி 
அஸுரர்கள்‌ ஆவேசி, 
சிமமான சகட த்தை, ஸ்‌. 


ஒன்பதாம்பாட்டு; மாயச்சகடமுதைத்து. 
காலோச்சி” என்‌ கிறபடியே தாவலாகவைத்தவ திலே 
நலிய வருகையாலே பாதகம்‌ என்று தோற்றாதப்டி க்ர்த்‌ 
யார்த்தியாய்‌ நிமிர்த்த திருவடிகளாலே யுதைத்து. அன்‌ றிக்கே, சகடமா6 
உருமாயும்படி உதைத்து என்னவுமாம்‌. மருதிறுத்து. தாயார்கட்டிவைத்த உர 
மிழுத்துக்கொண்டு தவழ்ந்துபோகா நிற்க, நலிவதாக வழியிலேநின்ற இரப்‌ 
மருதுகளின்‌ நடுவே நுழைந்து அப்புறத்தேபோய்‌, உரல்‌ தடைபடுகை i 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து 9: திரு, 207 


£தவலித்துக்கொண்டு அம்மருதுகள்‌ இரண்டருகும்‌ சாய்ந்து விழும்படி 
த்து. ஆயர்களோடுபோய்‌ ஆநிரைகாத்து. பசுமேய்க்கப்போகிற இடைய 
டே அவர்களில்‌ ப்ரதாநனாய்க்கொண்டுபோய்‌, புல்லும்‌ தண்ணீருமுள்ளவிடம்‌ 
ர்த்து வயிறுநிறைய மேய்க்கையாலே பசு நிரையை ரக்ஷித்து. அணிவேயின்‌ 
தாதி வித்தகனாய்நின்ற. நாட்டிற்‌ பசுக்களைப்போலே கேவலம்‌ புல்லும்‌ தண்ணீ. 
ம தாரகமாக வளருமவையன்‌ றிக்கே, குழலோசையே தாரகமாக வளருமவை 
கையாலே, அவற்றை மேய்க்கைக்கும்‌ சிதறிப்போகாமல்‌ குவிக்கைக்கும்‌ 
-கைக்குமாக, அழகிய வேய்ங்குழலையூதி, தன்னுடைய ஸாமர்த்த்யம்‌ தோற்ற 
ற. ஆயர்களேற்றினை. கோபர்க்கு த்தலைவனான செருக்கையுடையவனை . பாடிப்‌ 
. ஆநீரைமேய்த்தானை. “திவத்திலும்‌ பசுநிமேய்ப்புவத்தி” என்கிறபடியே- 
மபதத்திலிருப்பிலுங்காட்டில்‌ உகந்து பசுநிரைமேய்த்தவனை,. பாடிப்பற. என்று 
திரியைப்பார்‌த்துச்‌ சொலலுகிறாள்‌. அ, ட ப (9) 
.. காரார்கடலை அடைத்திட்டிலங்கைபுக்கு * 
.. ஓராதான்பொன்முடி ஒன்பதோடொன்றையும்‌ * 

நேராவவன்‌ தம்பிக்கே நீளரசீந்த * | 

ஆராவமுதனைப்பாடிப்பற அயோத்தியர்வேந்தனைப்பாடிப்பற. (10) 
. பத்தாம்பாட்டு. காரார்கடலையடைத்திட்டு. ஆழத்தின்மிகு தியாலே கருமை 
கிருந்துள்ள கடலை, அகடிதகடநாஸாமர்தத்யம்‌ தோற்றும்படி, நீரைக்கண்ட 
றே ஆழக்கடவமலைகளையிட்டுக்‌ குரங்குகளைக்கொண்டடைத்து. இலங்கையுக்கு, 
[10 ாவணவாவி தாடு! என்கிறபடியே மண்பாடுதானே ஒருவர்க்கும்‌ ப்ரவே 
கவரிதாய்‌, அதுக்குமேலே உள்ளுநின்று தோக்குகிறவனுடைய பலத்தையு 
பைத்தாகையாலே துஷ்ப்ராபமாயிருக்கிற லங்கையிலே, எழுபதுவெள்ளம்‌ 
நரஸேநையையும்கொண்டு சென்றுபுக்கு, ஓராதான்பொன்முடி யொன்பதோ 
என்றையும்‌ நேரா. இந்த அதிமாநுஷசேஷ்டிதங்களைக்கண்டு வைத்தும்‌ இவற் 
ஐ ஒன்றையும்‌. நிரூபியாதே, தன்னுடைய . வரபலபுஜபலங்களைப்‌- பெருக்க 
சத்து, “தான்போலுமென்றெழுந்தான்‌.. தரணியாளன்‌ ஏன்கிறபடியே - 
ரவர்த்தி திருமகன்‌ என்னும்‌ வீரப்பாட்டையறியாமல்‌ ஆபாஸனாகநினைத்து, 
ன்‌ வெல்லுவானாக விருந்தராவணனுடைய அபிஷேகயுக்தமான அழகையுடைய 
வகை, திருச்சரங்களாலே, முன்பு, ஓரொருதலையாக அறுத்தாற்போலன்‌ றிக்கே 
ரலமிதுவென்‌ றயன்வாளியினால்‌ கதிர்‌ நீண்முடிபத்துமறுத்தமரும்‌ ” என்கிற 
யே “இன்று இவனைமுடிக்கைக்குக்காலம்‌" என்று, ப்ரஹ்மாஸ்த்ரரூபமான 
த்தாலே, பத்தும்‌ சேர ஒருகாலேவிழும்படி அறுத்துப்‌ பொகட்டு. 
ப 
1 அவன்றம்பிக்கே நீளரசீந்த, : '* ச நஃஜெொ மரவணஹரா ஹட ? என்கிறபடியே 
மநிகர்ஷத்துக்குடலாக, “ராவணன்‌ பின்‌ பிற ந்தவன்‌ ”' என்று சொல்லிக்கொண்டு 
5 திருவடிகளைச்சேர்ந்த ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானுக்கே, ““ஏன்னிலங்கு நாமத்‌ 
வுமரசு”' என்று. தீர்க்ககாலம்‌ . நடக்கும்படி, லங்கைக்கு அரசாகிற ஐச்வர்யத்‌ 
க்கொடுத்த. ஆராவமுதனை, இந்தக்குணத்தாலே ஒருகாலும்‌ த்ர்ப்திபிறவாமல்‌ 


ha 


| 
4 
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மேன்மேலென த்ர்ஷ்ணையை விளைக்கும்‌ அம்ர்தம்போலே, அநுபவிப்பார்க்கு நிர 
சயபோக்யனானவனைப்‌ பாடிப்பற. அயோத்தியர்‌ வேந்தனை, ராவணவதாநந்தர 
மீண்டு எழுந்தருளி, திருவபிஷேகம்‌ பண்ணியிருந்து ஆளுகையாலே, நிரு. 
வயோத்யையிலுள்ளார்க்கு ராஜாவானவனை. பாடிப்பற. என்று ப்ரதிகோடியா 
வளை நியமிக்கிறாள்‌. ன்‌ ன 2 ... (108 

நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. - 


நந்தன்மதலையைக்‌ காகுத்தனைநவின்று * 
உந்திபறந்த ஒளியிழையார்கள்‌ சொல்‌ * | 
செந்தமிழ்த்தென்புதுவை விட்டுசித்தன்சொல்‌ * 
ஐந்தினோடைந்தும்வல்லார்க்கு அல்லலில்லையே. (1 


நந்தன்மதலையைக்‌ காகுத்தனை நவின்று. ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ திருமகனையும்‌, கத 
ஸ்தகுலோத்பவனான சக்ரவர்த்தி திருமகனையும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிரியாய்‌ 
கொண்டு சொல்லி. உந்தீபறந்த ஒளியிழையார்கள்சொல்‌. உந்திபறக்கையாகி 
லீலாரஸம்‌ கொண்டாடின அழகிய ஆபரணாலங்க்ர்தைகளான பெண்களுடை 
சொல்லை. செந்தமிழ்த்தென்புதுவை விட்டுசித்தன்சொல்‌. ஆர்‌ ஜவரூபமான த்ராவி! 
பாஷையாலே, அழகிய ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்க்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளி 
செய்த. ஐந்தினோடைந்தும்‌ வல்லார்க்கு. கர்ஷ்ணாவதார விஷயமானவைந்தும்‌ 
ராமாவதார விஷயமான வைந்துமான இப்பத்தையும்‌ ஸாபிப்ராயமாக வல்லார்கீட 
அல்லலில்லையே. ஸாம்ஸாரிகது*க்கமொன்றுமில்லை. ல ப நத 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


மூன்றாம்பத்து - பத்தாந்திருமொழி- நெறிந்த கருங்குழல்‌, ப்ரவேசம்‌, _- 


கீழிற்றிருமொழியிலே ராமாவதார்குண சேஷ்டிதங்களை அ நுபவித்தவிலி 
பராவவகெவவ சீதா! என்கிறப்டியே அவ்வவதாராநு குணமாக ஒக்கவந்த 
தரிக்கும்‌ பிராட்டி, கன்னுடைய புருஷகாரத்வோபயோகியான கார்பாபாரதந் த்ர்‌। 
அநந்யார்ஹ த்வங்களை சேதநரெல்லாருமறிந்து விச்வஸித்துத்‌ தன ன. 
பற்றுகைக்‌ குடலாக, “நம்முடைய அநுஷ்டாநத்தாலே வெளியிடக்கடவோம்‌ 
என்று திருவுள்ளம்பற்றி; அதில்‌ ப்ரதமத்திலே தன்னுடைய கர்பையை வெட 
யிடுகைக்காக, தண்டகாரண்யத்திலே எழுந்தருளி யிருக்கச்செய்தே ராவண 
பிரித்தான்‌'' என்றொரு வ்யாஜத்தாலே லங்கையிலே யெழுந்தருள, ்சூ.தா நட 
நாுஷ௦ உட? என்கிற அவதாரத்தின்‌ மெய்ப்பாட்டாலே பெருமாள்‌ அவள்போட 
விடமறியாமல்‌, திருத்தம்பியாரும்‌ தாமுமாய்க்கொண்டு தேடித்திரியா நிற்க 
செய்தே, பம்பாதீரத்திலே எழுந்தருளின வளவிலே, மஹாரா ஜருடைய நியோக 
தாலே ஸ்வவேஷத்தைமறைத்து பரிவ்ராஜகவேஷ பரிக்ரஹம்‌ பண்ணிவந்‌ 
முகங்காட்டின திருவடியோடே முந்துற உறவுசெய்து, பின்பு அவர்கொடுபோய॥ 
சேர்க்க, ராஜ்ய தாரங்களை யிழந்து சுரமடைந்து கிடக்கிற மஹாராஜரைக்கள் 


ரோடே ஸக்க்யம்‌ பண்ணி, அநந்தரம்‌ அவர்க்கு விரோதியான வாலியை, நிர 
த்து, அவரை ராஜ்ய தாரங்களோடே சேர்த்து வாநராதிபதியாக்கி கிஷ்கிந்தை 
ய்றப்‌ போகவிட்டு, திருத்தம்பியாரும்‌ காமுமாகப்‌ பெருமாள்‌ வர்ஷாகால மித்தனை 
மமால்யவானிலே யெழுந்தருளியிருக்க, படைவீட்டிலே போனவிவர்‌, பெருமாள்‌ 
செய்த உபகார த்தையும்‌ அவருடைய தனிமையையும்‌ மறந்து, விஷயட்ரவணராய்‌ 
ரராபோகா ஸக்தராயிருந்துவிட, வர்ஷாகாலத்துக்குப்‌ பின்பு; அவர்‌ வரக்காணா 
ம்யாலே *“காஉவ ௦ அவ ஈம வட 597௦௮௦ நகாதஜாடி i பிரகா தீ சஹ உதா 
இடா ஆயத 21 என்கிறபடியே கனக்க க்லேசித்தருளி இளையபெருமாளைப்‌ 


ண்ண, அத்தைக்கேட்டு மஹ 
கட்டு, காபேயமாகச்சில 

ய்ப்பார்த்து, “இவ்வளவில்‌ நமக்குச்‌ செய்ய வடுப்பதென்‌ ? ”' என்ன: “கு காவா 
ஹி து மாம ச மமதா உழ ஹ்க்உ ஓ | கத சரணா இமிஸைலா மி்ண வர பவட 
பதி என்று அபராத காலத்தில்‌ அதநுதாபம்‌ பிறந்து மீண்டோமாய்‌, எளியன 
உசெய்கிரோமல்லோம்‌. தீரக்கழிய அபரா தம்‌ பண்ணினபின்பு இனி ஓரஞ்சலி 
ஈராமல்‌ போகாது என்ன; அவவளவிலும்‌ தாம்‌ முந்துறப்‌ புறப்பட பயப்பட்டு, 
இளையபெருமாள்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ சிவிட்கை தாரையையிட்டு ஆற்றவேணும்‌" 
று தாரையைப்‌ புறப்படவிட, அவள்‌ * ஸாவூலாலுணி 1 இத்யா திப்படியே 
யபெருமாள்‌ ஸந்நிதியிலேவந்து, இளையபெருமாள்‌ திருவுள்ள த்தில்‌ சிவிட்கு 


தம்முடைய ஸர்வபரிகரத்தையும்‌ 
ட்டி, “17௦௯௨௧7௦௨5 ஹு ரணி உங பஹ கு நழய- தாடி ரிக -வவ- சாவதா 
க என்கிறபடியே திக்குக்கள்தோறும்‌ திரள்‌ கிரளாகப்‌ பிராட்டியைத்‌ தேடிப்‌ 
பாக விடுகிறவளவிலே, தக்ஷிண திக்கில்போகிற முதலிகளுக்கெல்லாம்‌ ப்ரதாந 
40 போருகிற அங்கதப்‌ பெருமாள்‌, ஜாம்பவான்‌, மஹாராஜர்‌, திருவடி, இவர்‌ 
யில வைத்துக்கொண்டு, “ திருவடி கையிலொழிய இக்காரியமரகாது '' என்று 
ற்வுள்ளம்பற்றி, பிராட்டியைக்கண்டால்‌ விச்வாஸஜநகமாக விண்ணப்பஞ்‌ 
ய்யத்தக்க அடையாளங்களையு மருளிச்செய்து திருவாழி மோ திர த்தையும்‌ 
எடுத்துவிட, எல்லாரும்‌ ௯ டப்போய்‌, தக்ஷிண திக்கில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ காணாமல்‌ 
வசப்பட்டு அதசநத்திலே தீக்ஷிதராய்‌ முடிய நினைக்கிறவளவிலே, ஸம்பா தி 
ரத்தையாலே 4 ராவணனிருப்பு ஸமுத்ரத்துக்குள்ளே லங்கையென்பதொரு 
வீடு” என்றுகேட்டு எல்லாரும்‌ ப்ரீ தராய்‌, இக்கரையிலேயிருந்து திருவடி 
ப்‌ போகவிட, அவரும்‌ ஸமுத்ரதரணம்பண்ணி அக்கரையேறி “ப்ர்ஷதம்‌ 
மாத்ரமாக வடிவைச்சுருக்கிக்கொண்டு ராத்ரியிலே ராவணாந்த; புரபர்யந்தமாக 
வப்ரதேசத்திலும்‌ பிராட்டியைத்தேடிக்‌ காணாமையாலே க்லேசப்பட்டுக்‌ 
ண்டு இராநிற்கச்செய்தே அசோகவநிகாப்ரதேசத்திலே சில ஆள்‌ இயக்கத்‌ 
க்கண்டு அங்கேசென்று, “லி 8 நூவமமனீஃ உ ர ஷீ மாக வல்‌ மண்டு உழ 
45 
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ணெ நூரமீ௦ ஹீ.நா௨ பு மணெனர்வழ காசிவ?! என்கிறபடியே விக்ர்தவேஷைகளா 
எழுநூறுராக்ஷஸிகள்‌ நடுவே மலங்கமலங்கவிழித்துக்கொண்டு தநோவுபட்டிருக்க 
விவளைக்கண்டு, அநேகஹேதுக்களாலே “இவளேபிராட்டி” என்று அறுதியிபி 
“இனி இங்குத்தை வ்ர்த்தாந்தமறியவேணும்‌' என்று ஸக்ஷ்மரூபேண சிம்ச 
வ்ர்க்ஷத்துக்குள்ளே மறைந்திருக்க, அவ்வளவிலே, ராவணன்‌ காமமோ ஹிதனா 
வந்து பிராட்டி ஸந்நிதியிலே சிலவற்றை ஜல்பிக்க, அவள்‌ இவனை முகம்பாரி 
விருந்து திக்கரித்து வார்த்தை சொல்லிவிடுகையாலே மீண்டுபோகிறவி 
ராக்ஷஸிகளைப்பார்த்து, “இவள்‌ பயப்பட்டு நம்வசமாம்படி க்ரூரமா க நலியுங்கோ6 
என்று சொல்லிப்போகையாலே, அவர்கள்‌ “இதுக்கு முன்பு ஒருகாலமும்‌ இப்ப 
நலிந்திரார்கள்‌'' என்னும்படி தர்ஜநபர்த்ஸநாதிகளைப்‌ பண்ணி நலிய, “இ 
நமக்கு இருந்து ஜீவிக்கப்போகாது, முடி ந்துவிடுமித்தனை " என்று வ்யவஸில 
யாய்‌, அந்தராக்ஷஸிகள்‌ நித்ரரபரவசைகளான வள விலே, அங்கு நின்‌ றும்போத்‌ 
வேண்யுத்க்ரதநோத்யுக்தையாய்‌ வ்ர்க்ஷக்தின்‌ கொம்பைப்பிடிந்துக்கொளி 
நிற்கிறவளவிலே, ““இனிநாம்‌ பார்த்திருக்கவொண்ணாது, இவ்வளவிலே யில 
நாம்‌ தநோக்கவேணும்‌'' என்று ஹா வப ஹு விய. விஷா ஹிஸயி.காஈஹாகலீ 
வ5ஸ்ரூசவசய ற௦வாசு2௦ வெ9உஹழஹாவஜாகணாம ஹூ” என்கிறபடியே - செவிப்பட்‌ 
போதே. ரஸிக்கும்படி ராமகுணசேஷ்டித விஷயமான வாக்யங்களைச்சொலி 
்‌ இத்தனைகாலமும்‌ இல்லாததொன்று இப்போது உண்டாகைக்கடியென்‌! 
என்றுசொல்வந்தவழியே சிம்சுபாவர்க்ஷத்ை யெங்கு மொக்கப்பார்த்து அதி 
மேலேயிருக்கிற வாநரரூபியான விவனைக்கண்டு, ” இதேதோ " என்று ஏ$ 
மோஹித்து விழுந்து, நெடும்போதோடே உணர்த்தி யுண்டாய்‌, பின்ன 
இதேதோவென்று கி ரஹரா அத தொடெமாயடுி இத்யாதிப்படியே விசாரிக்க 
வள விலே, இவள்முன்னேவந்து கையும்‌ அஞ்ஜலியுமாய்‌ இன்று அநுவர்த்தந பூர 
மாகச்‌ சிலவார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, அவள்பீதையாய்‌, இவனை ராவணன்‌ 
என்று அதிசங்கை பண்ணி, “இப்படி நவியலாகாதுகாண்‌” என்று தைந்யம௫ 
பலவார்த்தைகளையும்‌ சொல்ல இவளுடைய அதிசங்கையைத்‌ தீர்க்கைக்கா 
பெருமாளருளிச்‌ செய்துவிட்ட அடையாளங்களை யெல்லாம்‌ ஸுஸ்பஷ்டமி 
இவள்‌ திருவுள்ள த்திலே படும்படி விண்ணப்பம்‌ செய்து, தான்‌ ராமதூத 
என்னு மிடத்தை யறிவித்து, பின்பு, கிருவாழிமோதிரத்தையும்‌ கொ டுத்து ௮௮ 
திருவுள்ளத்தை மிகவும்‌ உகப்பித்த ப்ரகாரத்தை யநுஸந்தித்து, அதில்‌ தமக்கு 
டான ஆதராதிசயத்தாலே அவன்‌ அப்போது விண்ணப்பஞ்செய்த அடையா 
களையும்‌ திருவாழிமோதிரம்‌ கொடுத்தபடியையும்‌. அதுகண்டு அவள்‌ ப்ரீ தையா 
படியையுமெல்லாம்‌ அடைவேபேசி ய நுபவிக்கிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌. ல 
நெறிந்தகருங்குழல்மடவாய்‌ நின்னடியேன்‌ வீண்ணப்பம்‌ * 
செறிந்தமணிமுடிச்சனகன்‌ சிலையிறுத்துநினைக்கொணர்ந்த 
தறிந்து * அரசுகளைகட்ட அருந்தவத்தோனிடைவிலங்க * | 
செறிந்தரில்கொடுதவத்தைச்‌ சிதைத்ததுமோரடையாளம்‌. f 
முதற்பாட்டு. நெறிந்தகருங்குழல்‌ மடவாய்‌. நெறித்துக்கருகின குழலி 
மடப்பத்தையு முடையவளே. கோரைமயிராயிராதே, சுருண்டு கடையள$ 


செல்ல இருண்டிருக்கையிறே குழலுக்கு ஏற்றம்‌. இதுதான்‌ பூர்வத்திற்‌ படி? 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--மூன்றாம்பத்து?10 கிரு. 911 


ட்டுச்‌ சொல்லுகிறபடி, “நீனு நா.மாவயாவெண 


திர. ஜவார ந௦ம கய ௯யரா? என்னும்‌ 
டியிறே இப்போது கிடக்கிறது. காயகரான பெருமாளோடே கூடிச்‌ செவ்வை 
தாற்றச்‌ செருக்கியிருக்க ப்ராப்‌ 


தையாயிருக்க. அவரைப்‌ பிரிந்த 'க்மேலச ச 
வண்டு சடுங்கியிருக்கிறபடியைப்பற்ற “மடவாய்‌”? எனகிறான்‌. 
ரவது-பற்றிற்று விடரமையாய்‌. இங்கேயி 
தல உபிது!! என்கிறபடியே பெருமாளை யே நி 
ம க்கிறபடியைச்‌ சொல்‌ 
ர காவலெர ர ஹா?! 


ருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ £௭ வாழா பெல்லா 
னை த்துக்‌ கொண்டு மற்றொன்‌ றநியாம்‌ 
லுகிரறானாகவுமாம்‌. நீன்னடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌. உரவெகா 
என்று பெருமா ளுக்கு அடியனான யோக இவளுக்கு 
ர்பனகையாலே, உனக்கடியனான வென்னுடைய விண்ணப்பமென்கிருன்‌ ;. இத்‌ 
ஞ்செய்கிற வார்த்தையைக்‌ கேட்டருள 
வணுமென்கை. ் 

_. செறிந்தமணி முடிச்சனகன்‌ சிலையிறுத்‌ 
9ஷேகத்தையுடைய ஜநகராஜன்‌, 
நித்து. “இந்த வில்லை வளைத்தார்க்கு 
ரயசுலகமாக அவன்‌ கல்பித்துவைத்த வில்லி 
பக்கத்‌ தானும்‌ லோகத்தில்‌ ஆளின்‌ றிக்கே யி 
| க்குப்போராமைய 
ரப்பாட்டைக்கண்டு, 
னெ வாணி மழ ற்‌ 


து. நெருங்கின ரத்நங்களோடேகூடின 
தேவரீருக்கு சுல்கமாகவிட்ட வில்லை 


ரக்க, திருக்கையில்‌. பலத்துக்கு 
நீனைக்கொணர்ந்ததறிந்து. இறந்த 
ஹப. தறி சகு வ. அட நர௦ 
வாணி நர” என்கிறபடியே-' இவளைக்‌ கைக்கொண்டருள 
ணும்‌" என்று ஸமர்ப்பிக்க, கேவரீரைப்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு 
பாந்தசேதியை யறிந்து. அரசுகளைகட்ட அருந்தவத்தோனிடை விலங்க இருபத்‌ 
ஐருபடிகால்‌ துஷ்டக்ஷ்த்ரியரான ராஜாக்களாகிற கையை நிரஸித்‌ தவனாய்‌, 
றுவரால்‌ செய்ய வொண்ணாத வபைஸ்ஸையுடையனாயிருந்துள்ள பரசுராமன்‌. 
நலயோத்யைக்கு எழுந்தருளா நிற்கச்‌ செய்தே இடை வழியிலே என்வில்வலி 
ள்டுபோ”? என்று வந்து தகைய, “விலங்க'' என்றது. -விலக்கவென்றபடி, 
சந்ந்தவித்யா தி. அவன்‌ கையினின்றும்‌ வாங்கினதாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌. 
வஷ்ணவமான தநுஸ்ஸாகையாலே இத்தலைக்க நுரூபமாயிருக்கிற வில்லைக்‌ 
காண்டு அவனுடைய தபோபங்கத்தைப்‌ பண்ணிவிட்டது மமாரடையாளம்‌. 
சவ க்தைச்‌ சிதைத்த அடையாளம்‌? என்னாதே “சிதைத்ததுமோரடையாளம்‌!! 
ரிகையாலே - இன்னமும்‌ பலவடையாளங்களும்‌ சொல்லுவதாக நினைத்துச்‌ 


ரில்லுகிரானென்னுமிட ந்‌ தோற்றுகிறது. சங்கா நிவ்ர்த்தி பிறக்குமள வும்‌ 
எல்லவேணுமிறெ. த 1 


(1) 
அல்லியம்பூமலர்க்கோதாம்‌! ப டிபணிந்தேன்‌ விண்ணப்பம்‌ * 
ால்லுகேன்கேட்டருளாய்‌ இணைமலர்க்கண்மடமானே * 
எல்லியம்போதினிதிருத்தல்‌ இருந்ததோரிடவகையில்‌ * 
மல்லிகைமாமாலைகொண்டு அங்கார்த்ததுமோரடையாளம்‌. (2) 


்‌ இரண்டாம்பாட்டு, அல்லியம்பூமலர்க்கோதா ய்‌. 


அல்லிதோன்றும்படி விக 
தமான அழகிய பூவாலே கட்டப்பட்ட மாலை போலே 


யிருக்கிறவளே, இத்தால்‌ 
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திருமேனியுடைய தநுதையையும்‌, மார்த்தவத்தையும்‌, துவட்சியையும்‌ சொலி 
கிறது. அடிபணிந்தேன்‌ விண்ணப்பம்‌. என்னுடைய ஸ்வரூபாநுபமாக தேவி 
திருவடிகளிலே வணங்கி, தலைபடைத்த ப்ரயோஜநம்‌ பெற்றேன்‌, இனி வ 
படைத்தப்ரயோஜநம்‌ பெறும்படி விண்ணப்பம்‌ செய்யத்தக்கதொன்றுண்டு என்க | 
அது கேட்கையிலுண்டான ஆதரந்தோற்றக்‌ கடாக்ஷித்துக்‌ கொண்டிருக்க 
படியைக்கண்டு துணைமலர்க்கண்மடமானே-—சொல்லுகேன்‌ கேட்டருளாய 
கிரான்‌. என்பக்கல்‌ வாத்ஸல்யந்தோன்ற என்னைக்‌ கடாக்ஷித்துக்‌ கொண்டி 
கையாலும்‌ பவ்யதையாலும்‌ இணைமலர்போலே யிருக்கிற கண்களையுடையள 
மடப்பத்தையுடைத்தான மான்‌ போலே யிருக்கிறவளே! அந்த [ விண்ணப்‌! 
தன்னைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேட்டருளவேணுமென் கை. மேல்‌-அதுதன்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ எல்லியித்யாதி. ராத்ரிகாலத்திலே பெருமாளும்‌ தவர்‌ ௬ம்‌ 
ரஸோத்தரமான விருப்பாக இருந்ததொரு ஸ்தலத்திலே. மல்லிகையித்யா, 
ச்லாக்யமான மல்லிகை மாலையைக்‌ கொண்டு பெருமாளை பந்தித்துவைத்த்தி 
ஒரடையாளம்‌. பெருமாளுடைய ப்ரணயித்வ பாரதந்த்ர்ய ப்ரயுக்தமாய்‌ மே 
தசையில்‌ நடப்பதொரு ரஸமாய்த்து இது; ஆகையாலே, அல்லாத வடையாள 
கள்‌ போலன்றிக்கே, அத்யந்தரஹஸ்யமாயிருப்ப தொன்றிறே இதுத 
“வரர வாட அம்ரா ஹூ மாவவவா; சிவனே ந | ஹா நாசா_நஈஷாநுமொழமாடு ட்‌ 


காஉஏஉ_நீ' என்று இவள்‌ தானும்‌ பெருமாளுமறியுமித்தனை றே. 


கலக்கியமாமனத்தனளாய்க்‌ கைகேசிவரம்வேண்ட * 
மலக்கியமாமனத்தனனாய்‌ மன்னவனும்மருதொழிய “ 
குலக்குமராகாடுறையப்‌ போவென்றுவிடைகொடுப்ப * 
இலக்குமணன்றன்னொடும்‌ அங்கேகியதோரடையாளம்‌. 


மூன்றாம்பாட்டு. கலக்கியமாமனத்தனளாய, குப்ஜையாலே கலக்கப்ப்‌ 
பெரியமநஸ்ஸை யுடையளாய்‌. முன்பு. புத்ரனான ஸ்ரீபரதாழ்வானிலுங காட்‌॥ 
பெருமாள்‌ பக்கல்‌ ஸ்நேஹிநியாய்‌, பர்த்தாவான சக்ரவர்த்தியினுடைய ப்ரிய 
செய்து போந்தவளாகையாலே “பெரியமநஸ்ஸை புடையவள்‌ '' என்கிறது. | 
படியிருக்கிற மநஸ்ஸை, மந்தரம்‌ கடலைக்‌ கலக்கினப்போலே காணும்‌ - டு 
மந்தரை கலக்கினபடி. அதாவது - முற்பட இவள்‌ சொன்னவை எல்லரம்‌ அ நிர்‌ 
மாய்‌, **இப்படி சொல்லலாகாது'' என்று பெருமாள்பக்கல்‌ தனக்குண்டர்‌ 
ஸ்நேஹத்தைச்‌ சொல்லியும்‌ பெருமாளுடைய குணங்களைச்‌ சொல்லியுமிருந்தலி 
உத்தரோத்தரம்‌ தான்‌ சொல்லுகிற வசநங்களாலே பெருமாள்‌ பக்கல்‌ ஸ்நெவு 
தைக்குலைத்து, “அவரை அபிஷேகம்‌ பண்‌ ண வொண்ணாது என்‌ மகனை யபிஷே 
பண்ணவேணும்‌”” என்று சொல்லும்படி யாக்கினாள்‌ இவளேயிறே கைகேயி 
வேண்ட. இப்படி கலக்கப்பட்ட மநஸ்ஸையுடையளாய்க்‌ கொண்டு, கை 
யானவள்‌, தனக்கு முன்பே தருவதாகச்‌ சொல்லிக்கிடக்கிற வரமிரண்டையும்‌ | 
போது தரவேணுமென்றும்‌ - அதுதான்‌ பதினாலு ஸம்வத்ஸரம்‌ பெருமாளை ௧1 
டிலே போகவிடுகையும்‌, ஸ்வபுத்ரனான பர தனை அபிஷேகம்‌ பண்ணுகையும்‌ என்‌ 
சொல்லி அபேக்ஷிக்க, I 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி பயாகுகியானம்‌ “ ஒண்றாம்பத்து 10 திரு. 219 


மலக்கிறணித்மா ௮. அதுக்கு அவன்‌ இசையாமையாலே அனுப்‌ 
ண்டு ஸத்யப்ரதிஜ்ஞனாய்ப்‌ போந்தநீ, இப்போது அஸத்யப்ர திஜ்ஞ்னானாயோ 
ன்றும்‌, நீ இது செய்யாயாகில்‌ நான்‌ என்‌ ப்ராணனை விடுவேன்‌ என்றும்‌ அதி 
பிறதயாய்க்‌ கொண்டு இவள்‌ சொன்ன சொலவுகளாலே மலக்கப்பட்ட மஹா 
£ஸ்ஸை யுடையனாய்க்‌ கொண்டு, ராஜாவானவனும்‌ மறுக்கமாட்டதொழிய 
முமனத்தனனாய்‌” என்றது - அறுபதினாயிரமாண்டு வஸிஷ்டாதிகளை ஸேவித்து 
மா தர்மங்களெல்லாமறிந்து, ராஜ்யத்தில்‌ ஒருவர்‌ ஒருபழுதும்‌ செய்யா தபடி 
நாக்கிக்கொண்டு போந்தவனாகையாலே, ஒருவரால்‌ கலக்கவொண்ணா தபடி 
ன மநஸ்ஸில்‌ இடமுடையவனென்றபடி, இப்படியிருக்கிற மநஸ்ஸையும்‌ தன்னு 
டய உக்திசேஷ்டிதங்களாலே “என்செய்வோம்‌” என்று தெகுடாடும்படி பண்‌ 
ரிறளாய்த்து கைகேயி, மந்தரை தன்மனஸ்ஸைக்‌ கலக்கினாற்‌ போலேயாய்த்து 
வள்‌ அவன்‌ மநஸ்ஸைக்‌ கலக்கின படி. இப்படியான மநஸ்ஸையுடையனாய்‌, 
வள்‌ சொன்னதுக்கு மறுத்து ஒன்றும்‌ சொல்லமாட்டாதிருக்க. 


குலக்குமரா காடுறையப்போவென்று விடைகொடூப்ப. மறுக்கமாட்டாமை 
லே ராஜாவானவன்‌ சோகித்துக்‌ கிடக்கச்செய்தே, பெருமாளையழைத்துக்‌ 
3 ரண்டுவாவென்று ஸுமந்த்ரனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுவதாக நினைத்து, சோக 
விகத்தாலே அதுகானும்‌ மாட்டாதொழிய, இவள்‌ அருகேயிருந்து, “ராஜா 
தரியெல்லாம்‌. உத்ஸவ பராக்காலே நித்ரையற்றிருக்கையாலே ச்ராந்தராய்‌, 
ற்று உறங்குகிறார்‌; நீ கடுகப்போய்‌ பெருமாளையழைத்துக்கொண்டுவா” என்று 
மாகவிடுகையாலே. அவன்‌ போய்‌ பெருமாளை யெழுந்தருளுவித்துக்கொண்டு 
1 ந்தவள வில்‌, பிதாவானவன்‌ சோகித்துக்‌ கிடக்கிறபடியைக்‌ கண்டு, '*இதுக்கடி 
யன்‌ ' என்று க்லேசப்பட்டுக்‌ கேட்டவாறே “முன்பே எனக்கு இரண்டுவரம்‌ 


நதிருப்பர்‌; அதிரண்டும்‌ எனக்கு இப்போது தரவேணும்‌; அதாவது - பதினாலு | 


ர்‌ இத்ஸரம்‌ உம்மைக்‌ காட்டிலே போகவிடவேணும்‌; பர தனை அபிஷேகம்‌ செய்ய 
ணும்‌ என்று நான்‌ சொன்னேன்‌; “ஸத்யதர்மபராயணனாகையாலே மறுக்க 
| ட்டாமல்‌ அநுமதிசெய்து, உம்மைக்‌ காட்டிலே போகவிடுவதாக அழைத்து 
டா உம்மைக்கண்டவாறே வாய்திறந்து சொல்லமாட்டாமல்‌ கிடக்கிறார்‌ 
ணும்‌'' என்ன; என்னை நியமிக்கும்‌ எக கும்‌ இப்படி க்லேசிக்கவேணுமோ? 
தொன்று திருவுள்ளமானபடி செய்யேனோ நான்‌" என்ன; “ஆனால்‌, அவர்க்காக 
ட்‌ சொல்லுகிறேன்‌, இக்குலம்‌ விளங்கவந்து பிறந்த குமாரரான நீர்‌, உங்கள்‌ 
மரை ஸத்யப்ர திஜ்ஞராக்கவேண்டியிருந்தீராகில்‌, அவருடைய வசநபரிபாலக 
யக கொண்டு வநவாஸம்‌ பண்ணும்படியாகப்போம்‌”” என்று போக்கிலே ஒருப்‌ 
தத. இலக்குமணன்‌ றன்னோடுமங்கேகிய தோரடையாளம்‌,  :* ஷாெமவ_த-௧ 
ரமா ம வொளகி தி அச; நட ௬8 வ ஒவஜஹதா நயா கராறெ கரா விபு ஐ ஐ அர? 
ர்கிறபடியே - தாம்‌ புறப்படுவதுக்கு முன்னே; கூடப்போவதாக மரவுரிசாத்தி 
ந்ப்பட்டு நிற்கிற த ன்‌ தா்‌ க்ப்‌ கேமுத்கறுளினது ஒரடை 
1 ம்‌, ஏகுதல்‌ - போகை, த க (3) 


ட அல அட தத்‌ 2 உட 


- அர்‌ ௪ வ கவ்‌ 


2 


2 அ்டழடு 


தவன ப உம. 


௮ எனனை கைப்‌ ய ய வைகை ண்ண வர தான்‌. 

TT க திவிக வைட வ வையக வையத்‌ அவவ கனம ட்‌ = அனை ப ணன ட அதர்‌ கடர = 
ட TT மட்ட பட்ட ர yr கட 

EL ய அகக்‌ ர க கக எனப்பல வண்ணை த்‌ கு உ க்‌ த்ர ஸரி 
னாள்‌ அட அல்லலை 2 ம்‌ = க்குத்‌ ஆ ர்‌ = ல ல்‌ த்‌ அட்‌ டக ட 


னு அட ளை 
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வாரணிந்தமுலைமடவாய்‌ வைதேவீவிண்ணப்பம்‌. * 
தேரணிந்தவயோத்தியர்கோன்‌ பெருந்தேவீகேட்டருளாய்‌ * 
கூரணிந்தவேல்வலவன்‌ குகனோடுங்கங்கை தன்னில்‌ * 
சீரணிந்ததோழமை கொண்டதுமோரடையாளம்‌, 


நான்காம்பாட்டு. வாரணிந்தமுலைமடவாய்‌.. கச்சணிந்தமுலைகளையும்‌ ர 
பத்தையுமுடையவளே. ராஜாக்களுக்கு போக்யமானவஸ்துக்கள்‌ கொண்டு 
வார்‌, பிறர்கண்படா தபடி கட்டி முத்ரையிட்டுக்கொண்டு'திரியுமாபோலே, "பெரு 
ளுக்கு போக்யமானவிவை பிறர்கண்படவொண்ணாது'' என்னுமத்தாலேயாய்தி 
இவள்‌ கச்சிட்டுக்கட்டி மறைத்துக்கொண்டிருப்பது. இப்படி இருந்த முஸ்‌ 
இப்போது வெறும்புறத்திலே இருப்பதே! என்று க்லேசித்துச்‌ சொல்லுகிறானா/ 
அன்றிக்கே, கச்சாலே அடக்கி ஆள வேண்டும்படி பரிணதமாய்த்‌ தசைத்திறு? 
மவை, இப்போது ்‌ உவவாஹசுரபமாஉ?? என்கிறபடி திருமேனியிளைக்கையா 
சோஷித்திருக்கிறபடியைப்பற்றச சொல்லுகிறானாதல்‌.  மழடவாய்‌ '' என்று 
ஸ்த்ரீத்வத்தால்வந்த ஒடுக்கமன்‌ றிக்கே, பிரிவாற்றாமையால்‌ வந்த துவட்சிளி 
பற்றச்‌ சொல்லுகிறானாதல்‌; அன்‌ றிக்கே, மடப்பமாவது - பற்றிற்றுவிடாமைய 
அநவர தம்‌ பெருமாளளவிலே திருவுள்ளமாய்‌. மற்றொன்‌ றறியா திருக்கிறபடி௰ 
பற்றச்‌ சொல்லுகிறானாதல்‌. பை தேவீ. விதேஹபுத்ரியானவளே. இம்‌ 
தேஹத்தை யுபேக்ஷித்திருக்கலாய்த்து க்குடியில்‌ பிறப்பிறேயென்ச 
தேரணிந்தவயோத்தியர்கோன்‌ பேருந்தேவீ. தேர்களாலே அலங்க்ர்‌ தமான / 
வயோத்யையிலுள்ளார்க்கு நிர்வாஹகரான பெருமாளுடைய பெருமைக்குத்தர 
யானே தவீ. $s தம பரீழுவயொவர 2௦ தஹ ழா விஜ நலக்ணாடு ! எாவிவொஹி 
வெடெஹீ௦ ௧௦ அயகஉறி3_கக்நணா”' என்னக்கடவதிறே. அல்லது ஒரு சிறுத்த 
யுண்டாய்‌, பெருந்தேவியென்கிறதன்றே; பெருமாள்‌ ஏகதாரவ்ரதராகையாு 
விண்ணப்பம்‌ கேட்டருளாய்‌. நான்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கிற வித்தைக்‌ கேட்பு 
வேணும்‌. கூரணிந்தவேல்வலவன்‌. மிகக்கூர்மையையுடைய வேல்தொழிர 
வல்லவன்‌. . ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ வேல்வாங்கினாரென்றால்‌ சத்ருபக்ஷம்‌ மண்‌ 3) 
ணும்படியாய்த்து இவருடைய செளர்யமிருப்பது. குகனோடுமித்யாதி. இட 
வேலுங்கையுமாய்த்‌ திரியுமதொழிய, “ஏழை ஏ.தலன்‌”' இக்யாதிப்படியே - அபி 
வித்யா வர்த்தங்களொன்றுமில்லாத ஸ்ரீகுஹப்‌ பெருமாளோடே கங்கா தீரம்‌ 
ச்ருங்கிபேரபுரத்திலே ''மாழைமான்‌ மடநோக்கி உன்தோழி உம்பிஎம்பி தேரி 
நீயெனக்கு!" என்றருளிச்‌ செய்தபடியே குணத்தோடே கூடின தோழி 
கொண்டதும்‌ ஓரடையாளம்‌. ல்‌ es ட ட அது 


மானமருமென்னேக்கி வைதேவீவிண்ணப்பம்‌ * 
கானமருங்கல்லதர்போய்க்‌ காடுறைந்தகாலத்து * 

| தேனமரும்பொழிற்சாரல்‌ சித்திரகூடத்திருப்ப * 
பான்மொழியர்ய்பரதநம்பி பணிந்ததுமோரடையாளம்‌. 
ஐந்தாம்பாட்டு. மானமருமித்யா தி மானோடொத்தி ந்துள்ள ம்ர்து்‌ 
நோக்கை யுடையளாய்‌, விதேஹ ராஜாவினுடைய புத்ரியானவளே. “இத்‌, 
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ப) காசிவ”! என்கிறபடியே - தின்னின த்தைப்‌ பிரிந்து அநேகம்‌ நாய்களினுடைய 
ரள்களாலே வளைக்கப்பட்டு நடுவேநின்று மலங்கமலங்க விழிப்பதொரு மான்‌ 
படை போலே, அறுகூலஜநத்தின்‌ முகத்திலே விழிக்கப்பெறாமல்‌ ப்ர திகூலமான 
க்ஷ்ஸிகண த்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற விருப்பையும்‌, அவர்களுடைய 
ரஜ நபர்த்ஸநங்களாலே உளை ந்து வேண்யுத்க்ரதநோத்யுக்தையாம்படி தேஹத்‌ 
தய பேக்ஷித்தபடி யையும்‌ சொல்லுகிறது. விண்ணப்பம்‌. அடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
சய்கிறவார்த்தையைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி யருள வேணும்‌, rs 


.. கானமருமித்யாதி, காடுசெறிந்திருப்பதாய்‌ *கல்நிரைந்து கிடப்பதான 
ழ்‌ லே திருவடிகளின்‌ மார்த்தவம்பாராதேபோய்‌ வநவாஸம்பண்ணினகாலத்‌ 
லே. தேனமருமித்யா கி. வண்டுகள்‌ மாறாமல்‌ பொருந்திக்கிடக்கிற பொழில்க 
ளாடுசேர்ந்த பர்யந்தத்தையுடைய சித்ரகூட பர்வதத்திலே, “'உட்ஜெராககா ஹீ _ந௦ 
ன்‌ ணமுயாயிண 51 கரஷாஜி நய ௫௦ தண விரவமுமவா வடு? என்கிறபடியே இளைய 
பருமாள்‌ சமைத்த ஸ்ரீபர்ணசாலையிலே யெழுந்தருளியிராநிற்க, பான்‌மொழியாய்‌, 
£ல்போலே ரஸாவஹமான பேச்சையுடையவளே, இதுக்குமுன்பு இவள்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளில்‌ ரஸ்யதையாலும்‌ இது கேட்கையிலுண்டான ஆதரத்தா 
| சொல்லுகிறான்‌. பரதனம்பி பணிந்தது மோரடையாளம்‌. பாரதந்த்ர்யத்தால்‌ 
ரனனான ஸ்ரீபரதாழ்வான்வந்து மீண்டு எழுந்தருளவேணும்‌'' என்று னத 


ள்ணின து மோரடையாளம்‌. 
சித்திரகூடத்திருப்பச்‌ சிறுகாக்கைமுலைதீண்ட * 
அ$திரமேகொண்டெறிய அனைத்துலகுந்திரிந்தோடி * 
வித்தகனேயிராமாஓ நின்ன பயமென்‌ றழைப்ப * 
அத்திரமேயதன்‌ கண்ணை அறுத்ததுமோரடையாளம்‌. (6) 


ஆரும்பாட்டு. சிந்திரகூடத்திருப்ப. சோலைகளும்‌ ஆறுகளும்‌ சிலாதலங்‌ 
ருமாயக்கொண்டு போகஸ்த்தாநமாயிருக்கும்‌ சித்ரகூடபர்வத ப்ரதேசத்திலே, 
ஸர ராவவ இஷ சணா வத நாநாவ ஹல முரி | விஹ] சரவமுிம.கிஹா வாஜெ 
நியாவிபம(ஓ?? என்கிறபடியே பெருமாளும்‌ தேவரீருமாய்க்கொண்டு ஏகாந்தரஸ 
இுபவித்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ மாறிமாறி மடியிலே கண்வளர்ந்து ரஸோத்தரரா 
ராநிற்கச்செய்தே, சிறுகாக்கைமுலைதீண்ட. இந்த்ரன்மகனான ஜயந்தன்‌ தமோ 
ஊாப்ரசுரனாகையாலே ப்ராப்தாப்ராப்த விவேகசூந்யனாய்‌ தேவவேஷத்தை 
வறைத்துக்ஷ்த்ரமான கக வ ஷத்தைதப்‌ பரிக்ரஹித்துக்கொண்டுவந்து, 
்ருமாள்‌, மடியிலே கண்வளர்ந்தருளாநிற்கச்செய்தே,  வசய்வசவற ஹவா மது 
டாஸ்‌ நானெ 17 என்கிறபடியே ஒருநியென்றறியாதே சேதவரீர்‌ திருமூலைத்‌ 
டத்திலே . நலிய, அத்திரமேகொண்டெறிய. அவ்வளவிலே பெருமாளுணர்ந் 
நளி, 44 காகி 2 திஹஸ்ஸொயெண வஹுவ கெண வெ யிநா ?' என்று அதிக்ருத்தராய்‌, 
பக்‌ ஸஹ உமர ஹஹ ஸா ஹணாஹெரணயொஜயக! ஹ தவ! உவகாழு ரமி மாமா 
2 வாலிஜ( பத வ.க: ௨ $வ௦அிக்ஷ வ உத வாயஹுவ கி"! என்கிறபடியே 


) தர்ப்பத்தையெடுத்து, அதில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை யோஜித்து, அத்தை அந்த 
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காகத்தின்மேலே செலுத்திவிட. அனைத்துஸகுமித்யாதி. அந்த அஸ்த்ரம்‌ மந்‌ 
கதியாகவிடுகையாலே பின்தொடர்‌ ந்துசெல்ல, அத்தைத்தப்பவழிதேடி, “வி 
அவி தகு றய ஹி ஏகி | ம்‌. நஒலொகாருவாவறிக 22” என்‌ கிறபடி 
முந்துற பித்ர்க்ர்ஹத்திலே சென்றவளவில்‌, பிதாவாலும்‌ கைவிடப்பட்டு, பந்துக்‌ 
ளானவர்கள்‌ தான்‌ கைக்கொள்ளூவார்களோவென்று அவர்கள்‌ பக்கலிலே சென்‌ 
வளவில்‌ அவர்களாலும்‌ பரித்யக்தனாய்‌, ஆநீர்சம்ஸ்ய பரதாநரான ரிஷிகள்‌ தர 
கைக்கொள்ளுவர்களோவென்று அவர்கள்‌ பக்கலிலே சென்றவள வில்‌ அவர்களும்‌ 
கைவிடுகையாலே, திறந்துகிடந்த வாசல்கள்தோறும்‌ ஒருகால்‌ நுழைந்த 
போலே. ஒன்பதின்கால்‌ நுழைந்து மூன்று லோகங்களையும்‌ வளைய ஓடி த்திரிநீ 
விடத்திலும்‌, ஒருவரும்‌ கைக்கொள்ளாமையாலே “.கசெவறறண௰ம_௰।” என்கி 
படியே சீறினாலும்‌ காலைக்கட்டிக்கொள்ளலாம்படியிருக்கும்‌ க்ர்பாவானாகையா। 
விஸ்மயநீயனாய்‌, எல்லாரையும்‌ குணத்தாலே ரமிப்பிக்கவல்லவனே! என்‌ 
சரண்யனான பெருமாள்குணத்தைச்சொல்லி. “ஓ!” என்று தன்னுடைய அந] 
கதித்வத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டு உனக்கு அபயம்‌ “ என்று சரணாக்தனை 
தோற்றக்கூப்பிட. அத்திரமேயித்யாதி, இப்படி சரணம்‌ புகுகையாலே “88 
கிவ கி. தல பரமண ரபுணா.ம_தட | வயா ஹ 48 விகா ௯-௦8 | வயாவயஃவாமுத 
என்கிறபடியே க்ருபையாலே பெருமாள்‌ ரக்ஷித்தருளுகிறவளவில்‌, காகத்துக 
ப்ராணப்ரதா நம்பண்ணி அஸ்த்ரத்துத்கு ஒருகண்ணழிவு கற்பிக்கையாலே, ழி 
தலையறுப்பதாகத்‌ தொடர்ந்த அஸ்த்ரந்தானே அதினுடைய ஒருகண்ணை யறு£ 
விட்டதும்‌ ஒரடையாளம்‌. க்‌ க்‌ ப்‌ 
மின்னொத்தநுண்ணிடையாய்‌ மெய்யடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ * 
பொன்னொத்தமானெொன்று புகுந்தினிதுவிளையாட * ர 
நின்னன்பின்‌வழிநின்று சிலைபிடித்தெம்பிரானேக * 
பின்னேயங்கிலக்குமணன்‌ பிரிந்ததுமோரடையாளம்‌. 
ஏழாம்பாட்டு. மின்னித்யாதி, மின்னோடொத்‌ திருந்துள்ள நுண்ணிய இ? 
யையுடையாய்‌ !. இடையினுடைய நுண்ணிமையும்‌, விரஹ தசையில்‌ நோ 
டாற்றவொண்ணாமைக்கு உடலாயிருக்குமிறே; அத்தைப்‌ பற்றச்‌ சொல்லுகிறா 
மெய்யடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌. புரையற்ற சேஷபூதனான நான்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செ 
றத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியருள வேணும்‌. மெய்யடியானாகையாவது . எ 
தலையில்‌ ஸம்ர்த்தியே புருஷார்த்தமா யிருக்குமதொழிய, ஸ்வப்ரயோஜந பரச 
க்கேயிருக்கை. பொன்னொத்தமானித்யா தி. மாயாவியான மாரீசன்‌ இது 
முன்பு லோகத்தில்‌ கண்டறியாததொரு வடிவையெடுத்துக கொண்டுவநீ/ 
கையாலே, பொன்போலிருக்கிற நிறத்தையும்‌ நாநாரத்னங்கள்‌ போலி க 
புள்ளியையும்‌ மற்றுமநேகம்‌ வைசித்ரியையு முடைத்தாயிருப்ப தொருமானா& 
எழுந்தருளியிருக்கிற  ஆச்ரமத்தின்முன்னேவந்துபுகுந்து மனோஹரமா। 
நின்றுதுள்ளிவிளையாட. நீன்னன்பின்வழிநீன்று. “இத்தைப்பிடித்துத்‌ தரவேஜ 
என்று பெருமாளைப்பார்த்து தேவரீர்‌ அருளிச்செய்தவிடத்தில்‌, இளையபெறும்‌ 
அருகே நின்று, லோகத்தில்‌ இப்படி யிருப்ப தொரு ம்ர்கமில்லை, மாரீசன்‌! 
-ஙனே சில மாயா ரூபங்களைக்‌ கொண்டு திரியும்‌ என்று ப்ரஸித்தம்‌;ஆகை! 
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| மாயாம்ர்கம்‌”' என்னாநிற்கச்செய்தேயும்‌, தேவரீருடைய ஆசையின்‌ வழியிலே 
j இளையபெருமாளை இங்குத்தைக்குக்‌ காவலாக 
த்தி பிருக்கையாலே. பிடி த்தவில்லும்‌ -தாமுமாய்க்கொண்டு அத்தைப்‌ பிடிப்ப 
ப்‌ பெருமாள்‌ நெடுந்தூரமெழுந்தருள. பின்பு தங்களை யெல்லாரையும்‌ விஷ 
ரித்த உபகாரத்தை நினைத்து “எம்பிரான்‌ !! என்கிறான்‌. பின்னேயித்யாதி. 


பட்டு விழுகிறபோது “ஹா ! ஸீதே !, ஹா ! லக்ஷ்மணா ! ! எனறு பெருமாள்‌ 
றரோசைபோலே கூப்பிட்டுக்கொண்டு விழ, அத்தை தேவரீர்கேட்டருளி, 
ரமாளுக்கேதேனும்‌ அபாயம்‌ வந்ததாக நினைத்து, இத்தைச்சடக்கெனப்போய்‌ 
யும்‌" என்று அருளிச்செய்யச்‌ செய்தேயும்‌ இங்குத்தைக்குக்‌ காவலாக 
நதிப்‌ போகையாலும்‌, பெருமாளுடைய செளர்யத்தை யறிகையாலும்‌ “அங்‌ 
தக்கு ஒன்றும்‌ வாராது, தேவரீர்‌ பயப்பட்டருள வேண்டா” என்று விண்ணப்‌ 
செய்து, தாம்போகமாட்டாமல்‌ சுற்றிக்கொண்டு நிற்க, அவர்‌ நில்லாமல்‌ போக 
ஈடும்படி தேவரீர்‌ சிலவருளிச்‌ செய்கையாலே, பிற்பாடு இங்கே இளையபெரு 
ர ப்‌ (7) 
மைத்தகுமாமலர்க்குழலாய்‌ வைதேவீவிண்ணப்பம்‌ * 
ஒத்தபுகழ்வானரக்கோன்‌ உடனிருந்துநினைத்தேட * 
. அ5தகாசீரயேத்தியர்கோன்‌ அடையாளமிவைமொழிந்தான்‌ * 
ததகையாலடையாளம்‌ ஈதவன்கைமோதிரமே. (8) 


 எட்டாம்பாட்டு, மைத்தகுமாமலர்க்குழலாய்‌. மைபோலே இருண்டு ச்லாக்ய 
£ மலரோடே கூடியிருக்கும்‌ குழலையுடையவளே. இந்த விசேஷணங்கள்‌ . 
பா திருக்கிற இருப்புக்குச்‌ சேராமையாலே. இப்படி யிருக்கைக்கு. யோக்ய 


ச விண்ணப்பத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவேணு மென்கை, 


ஒத்தபுகழ்வானரக்கோன்‌. காண்பதுக்குமுன்னே “ வம்‌ வ௦ தாதி தி: 
20 ௨௦ ரண தா என்று: இளையபெருமாள்‌ அருளிச்செய்யும்படி தாமே 
மா நம்‌ பண்ணிக்கொண்டுவந்து, கண்டபின்பு அக்நிஸாக்ஷிகமாக ஸக்யம்‌ 
ஸி, கவயெதாவமிஹ டெ ரெ ஷஹெசு௦உ அவவ நள? 
மாள்‌ அருளிச்செய்தபின்பு,  பெருமாளோடு சோகஹர்ஷங்‌ 
தவர்‌" என்னும்‌ 1 ழையுடையராய்‌ வாநராதிபதியான மஹாராஜர்‌, 
பாது வா நரா திபதியென்றது ஸாபிப்ராயம்‌, அதாவது - தேவரீரைத்தேடு 
தாக “ பா௦குவீ_நர௦வா ஹவா ரணி ்‌ என்கிறபடியே திக்குக்கள்‌ தோறும்‌ திரள்‌ 
ரகப்‌ போகவிடத்தக்க வாதரஸேநையையுடையவனென்கை. உடனிருந்து. 
வானிலும்‌ கிஷ்கிந்தையிலுமாகப்‌ பிரிந்திருந்துபோய்‌ பெருமாளுடன்‌ கூடி 


224 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீ ந்த்ரக்ரந்‌தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


யிருந்து. நீனைத்தேட. தேவரீ ரை த்தேடுகைக்காக. ஸர்வதிக்குக்களிலும்‌ ஃ 
விடுகிறவளவிலே, 6 விபெறஷெண துவா மி வொ ஹ.ந0உசும்‌38-கவாறு ' என 
படியே எல்லாரையும்போலன்‌ றிக்கே விசேஷித்து என்னை யபிமாநித்து * இலி 
இக்காரியத்துக்கு ஸமர்‌ த்தன்‌ '' என்று மஹாராஜர்‌ திருவுள்ளம்பற்றினவறந்தர 


அத்தகுசீரயோத்தியர்கோ னடையாளமிவை மொழிந்தான்‌. தேதவரீரைப்பிரி 
பின்பு. ஊணுமுறக்கமுமற்று கடித்ததும்‌ ஊர்ந்தது. மறியாதே ஏதேனுஇ 
போக்யபதார்த்தங்களைக்‌ கண்டால்‌ தேவரீரை நினைத்து ஈடுபடாதநின்றுள்ள த 
நிலைக்குத்‌ தகுதியான ப்ரணயித்வகுணத்தை யுடையராய்‌, ஸ்ரீ பர தாழ்வான்‌ ம்‌ 
சூடுமரசாய்த்‌ திருவடிநிலைகொண்டு போகையாலே திருவயோத்மையிலுள்ளாக 
தாமேராஜாவான பெருமாள்‌, விண்ணப்பஞ்‌ செய்த இத்தவடையாளங்களெல 
அடியேனுக்குத்‌. தம்முடைய திருப்பவளத்தாலே யருளிச்செய்தார்‌. அலி 
போது* மல்விகைமாமாலைகொண்டு அங்கார்த்தது அடியேனுக்கு அறியக்கூடு 
இத்தகையாலடையாளம்‌, ஆனபின்பு, விண்ணப்பஞ்செய்த வடையாள மித்தல்‌ 
இந்தப்ரகாரத்தாலே வந்ததென்று அறிவித்து... ஈதவன்‌ கைமோதிரமே, ஜீ 
அவர்திருக்கையில்‌ திருவாழிமோதிரமென்று, மாத நாகாதி. கணெ வாதி 
மஃஸ£யகஒ ?' என்கிறபடியே பெருமாளுடைய திருநாமத்தாலே அங்கி, 
யிருக்கிற திருவாழிமோதிரத்தைக்‌ கொடுத்தானாய்த்து. 4: 1 | 


திக்குநிறைபுகழாளன்‌. தீவேள்‌ விச்சென்றகாள்‌ £3௦௭80. 
மிக்கபெருஞ்சவைநடுவே வில்லிறுத்தான்‌ மோதிரங்கண்டு.* 
ஒக்குமாலடையாளம்‌ அனுமானென்‌ றுச்சிமேல்‌ * 


வைத்துக்கொண்டுகந்தனளால்‌ மலர்க்குழலாள்‌ சீதையுமே. 


ஒன்பதாம்பாட்டு. திக்கித்யா தி. தத்த்வஜ்ஞாநத்தாலும்‌, ப்ராக்ர்தூ 
வைராக்யத்தாலும்‌, முமுக்ஷுவாய்‌ பலாபிஸந்திரஹிதமாக கர்மா நுஷ்டா நங்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு போருகையாலும்‌, ஸர்வதிக்குக்களிலும்‌ நிறைந்த டூ 
யுடையனான ஸ்ரீ ஜநகராஜனுடைய ஆஹவநீயாத்யக்நித்ரயத்தோடே பண்‌ 
யாகத்திலே விச்வாமித்ரமஹர்ஷி கொண்டுசெல்ல எழுந்தருளின காலத்‌; 
மிக்கபெரும்‌ சவைநடுவே. மிகவும்பெரிய ஸபாமத்யத்திலே. வில்‌ இறு 
மோதிரங்கண்டு. தனக்கு சுல்கமாகக்‌ கல்பித்திருந்த வில்லை முறித்த பெ 
ளுடைய திருக்கையிலே அப்போது கிடந்ததாய்‌, பின்புபாணிக்ர ஹணம்‌ பண்ட 
போது தன்கையிலே உறுத்தின தாய்‌, ஸர்வகாலமும்‌ பெருமாள்‌ திருக்கை 
கிடக்குமதான திருவாழிமோதிரத்தைக்கண்டு. 7 


ஒக்குமித்யாதி. அறுமானே ! நீ முன்புசொன்ன வடையாளங்களும்‌ 

வாழிமோ திரத்திலடையாளமும்‌ ஒக்குமென்று அவன் முகத்தைப்‌ பார்த்துச்செ 

[1] மர்ஹீ கா உடக்ஷ்ாணாவரா மச விவாகிஷண ட. ஹாராராசில்வ௦உடிவா ஜா. 

தாலவக "என்கிறபடியே - அத்திருவாழிமோ திரத்தை வாங்கி அ தினு& 

கெளரவமும்‌ தன்னுடைய ஆதரமும்‌. தோற்றத்‌ தலைமேலேவைத்துக்கெ 

பின்னை, அத்தைக்‌ கையிலே யேந்தி, வைத்தகண்மாராமல்‌ பார்த்துக்கொள்‌ 
i 
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யாலே அத்திருவாழிமோதிரத்தோடு சேர்ந்த திருவிரலையும்‌ அத்தோடுசேர்ந்த 
தீந்க்கையையும்‌ அத்தோடுசேர்ந்த திருத்தோள்களையும்‌ நினையா நின்‌ றுகொண்டு; 
ஏவ்வழியாலே திருமேனியெல்லாவற்றையும்‌ நினைத்து, பாவநாப்ரகர்ஷத்தாலே 
உ டமாள்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பூமுடித்து ' ஒருபடுக்கையிலே மிருந்தாற்போலே 
தான்றி, பிராட்டி மிகவும்‌ ப்ரீதையானாளென்று ஆச்சர்யப்பட்டருளிச்‌ செய்கிறார்‌: 
ல - ஆச்சர்யம்‌. 53 அ ம்‌ பரல்‌ “மு (9) 


௮. நிகமத்தில்‌ இத்திரு மொழிகற்றார்க்கு பலம்செ ரல்லித்தலைக்கட்டுகிறார்‌, 


வாராரும்முல்மடவாள்‌ வைதேவிதனைக்கண்டு * 

சீராருந்திறலனுமன்‌ தெரிந்துரைத்தவடையாளம்‌ * 

பாராரும்புகழ்ப்புதுவைப்‌ பட்டர்பிரான்பாடல்வல்லார்‌ * 

ஏராரும்வைகுந்தத்து இமையவரோடி ருப்பாரே, (10) 


: பத்தாம்பாட்டு வாராருமித்யா தி. வாரோடுசேர்ந்திருக்கைக்கு யோக்யமா 
ஈருக்கச்செய்தே, இப்போது வெறும்புறத்திலே யிராநிற்பதான முலையையுடைய. 
ராய்‌. விரஹத்தால்வந்த' துவட்சியையு முடையளாய்‌. தேஹத்தில்‌ உபேகை்ஷை 
லே விதேஹபுத்ரியானமை தோற்றவிருக்கிற. பிராட்டியைக்கண்டு. சீராரும்‌ 
லனுமன்‌. முதலிகளெல்லாரு முண்டாயிருக்க ** இவனேயிக்காரியம்‌ செய்ய 
வல்லான்‌ '' என்று பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்பற்றி. அடையாளங்களும்‌ சொல்லித்‌ 
திருவாழிமோதிரமும்‌ கொடுத்துவிடும்படி ஜ்ஞா நாதி குணங்களால்‌ பரிபூர்ணனாய்‌, 
மணத்தது மூடிக்கவல்ல சக்திமானாயிருக்கிற திருவடி, தெரிந்துரைத்த. 
டையாளம்‌. பெருமாளருளிச்‌ செய்தபடிகளில்‌ ஒன்றும்‌ தப்பாமல்‌ ஆராய்ந்து. 
ராட்டிக்கு விச்வஸநீயமாக விண்ணப்பம்‌ செய்த அடையாளங்களை. பாராரு 
நதியா தி. பூமியெங்கும்‌ நிறைந்த புகழையுடையரான . ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில்‌ 
நிர்வா ஹகரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த பாடலான விவற்றை 'ஸாபிப்ராயமாக 
ல்லவர்கள்‌. ஏராருமித்யாதி, எல்லா நன்மைகளும்‌ "சேர்ந்த பரமபதத்திலே, 
அடியரோடிருந்தமை”' என்கிறபடியே * நிரந்தரபகவத நுபவபரரான நித்யஸ:அரி 
ளோடு ஒரு கோவையாயிருக்கப்பெறுவர்‌. 4. ஆ (19) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ மூன்றாம்பத்து முற்றிற்று. 
| பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ab i Mii ? 
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ட்‌ 


நாலாம்பத்து--முதற்றிருமொழி--கதிராயிரமிரவி ப்ரவேசம்‌. 


்‌_. கீர்ஷ்ணவதாரைகப்ரவணராய்‌ திருவவதார ஸமயமேதொடங்கி அவ்வ 
தாரரஸமே அநுபவித்துக்கொண்டு போந்தவர்‌, க்ர்ஷ்ணாவதார சேஷ்டிதங்களை 
ப ராமாவதார சேஷ்டி தங்களையும்‌ ஏககாலத்திலே அநுபவிக்கவேணு மென்னும்‌ 
டியா யிருப்பதொரு அபிநிவேசம்‌ பிறந்து, அவைதன்னை ஏகாச்ரயத்திலிட்டு 
[நுபவிக்கப்‌ போகாமையாலே இரண்டு வடிவுகொண்டு ஒன்றுக்கொன்று எதிரி 
ரகப்பேசி அநுபவித்த வநந்‌ தரம்‌, ராமாவதாராநுகுணமாக வந்தவதரித்தருளின 


க்‌ 
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பிராட்டி, தன்னுடைய புருஷகாரத்வத்துக்கு பரதா நகுணமான க்ர்பையை வெ 
யிடுகைக்காக *ராவணன்பிரித்தான்‌” என்று ஒருவ்யாஜத்தாலே லங்கையிப்‌ 
யெழுந்தருள, அவ்வவதாரத்தின்‌ மெய்ப்பாட்டாலே பெருமாள்‌ அவள்போன்‌ 
விடம்‌ இன்னவிடமென்‌ றறியாமல்‌ தேடிக்கொண்டு திரியா நிற்க, மஹாராஜரோடே 
உறவு செய்தவநந்தரம்‌ அவருடைய ஸர்வபரிகரத்தையும்திரட்டி திக்குக்கள 
தோறும்‌ தேடும்படி வகைவகையாகப்‌ போகவிடுகிற்வளவிலே, பெருமாள்‌, தி! 
வடியினுடைய புத்திசக்த்யாதிகளைக்கண்டு **இவனே இக்கார்யம்‌ செய்துமுடிக்க 
வல்லான்‌" என்று திருவுள்ளம்பற்றி, பிராட்டியைக்கண்டால்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
யத்தக்க வடையாளங்களையு மருளிச்செய்து திருவாழிமோதிர த்தையும்‌ கொடுத 
துப்போகவிட, திருவடியும்‌ லங்கையிலேசென்று பிராட்டியைக்கண்டு திருவடித்‌ 
தொழுது, ராவணன்மாயையால்வரு மதிசங்கைதீரும்படி பெருமாள ருளிச்செய்‌த 
அடையாளங்களையெல்லாம்‌ . விண்ணப்பம்செய்து, திருவாழிமோ திர த்தையு 
கொடுத்து, பிராட்டி திருவுள்ளத்தை மிகவும்‌உகப்பித்த ப்ரகாரத்தை அநுஸிநீ 
தித்து, அந்தாபுரகைங்கர்ய ரஸத்திலுண்டான ஆசையாலே பிராட்டிக்குத்‌ திட 
வடிவிண்ணப்பஞ்செய்த அடையாளங்களையும்‌. திருவாழிமோ திரம்‌ கொடுத்‌ 
படியையும்‌, அதுகண்டு பிராட்டி திருவுள்ளமுகந்த படியையுமெல்லாம்‌ அடைக 
பேசியநுபவித்துப்ரீதரானார்‌-கீழில்‌ திருமொ ழியிலே; ராமக்ர்ஷணாவ தாரக 
ளோடு அவதாராந்தரங்களோடு வாசியறதர்ம்யைக்யத்தாலே எல்லா 
ஏகாச்ரயமாகையாலே . “ இப்படியிருக்கிற விஷயத்தைக்‌ கண்ணாலே கண்‌ 
ட நுபவிக்கவேணும்‌'' என்று தேடுகையாகிறவிது தமக்கு ஒருபுடை செல்‌ 
கிறபடியையும்‌, மாநஸாநுபவத்தினுடைய கரைபுரட்சியாலே அவ்விஷயற் தன்னை 
ஸுஸ்பஷ்டமாகக்‌ கண்டதாகவே ஒருபுடை தோற்றியிருக்கிறபடியையு மநுஸ்‌ 
தித்து, அவையிரண்டையும்‌, அவதாராதி விசிஷ்டனாக ஸர்வேச்வர oe 
கண்ணாலே காணவேணுமென்று தேடித்திரிகிறார்‌ சிலரும்‌, "அப்படி தேடுகிற 
கோளாகில்‌ அவனை உள்ளபடி கண்டாருளர்‌” என்று சொல்லுகிறார்‌ சிலருமாக 
கொண்டு, தம்மை இரண்டுவகையாக வகுத்து நின்‌ றுபேசி இனியராகிறார்‌--இ/ 
திருமொழியில்‌. “நாடுதிரேல்‌'' என்றும்‌, “கண்டாருளர்‌'' என்றும்‌ பன்மையர 
வருளிச்செய்தது- * கட்கண்ணாற்காண்கையில்‌ அபேக்ஷாரூபஜ்ஞா நவ்யக்திகளுப 
'* உட்கண்ணால்கண்டு அதிலூற்றத்தாலே பாஹ்யா நுபவமும்‌. ஸித்தித்ததென[ 
தோற்றும்படியான ஜ்ஞாநவ்யக்திகளும்‌ பலவுமுண்டாகையாலே. ந 4 


.. கதிராயிரமிரவி கலந்தெரித்தாலொத்தநீண்முடியன்‌ * 
எதிரிற்பெருமையிராமனை யிருக்குமிடம்நாடுதிரேல்‌ * 
அகிருங்கழற்பொருதோள்‌ இரணியனாகம்பிளந்தரியாய்‌ * 
உதிரமளைந்தகையோடி ருந்தானை உள்ளவாகண்டாருளர்‌ * (1 


முதற்பாட்டு.  கதிரித்யாதி, ஸஹஸ்ரகிரணங்களான ஆயிரமா தித்யர்க்‌ 
சேர ப்ரகாசித்தாற்போலேயிருக்கும்‌ தேஜஸ்ஸையுடைத்தாய்‌ ஆதிரா ஜ்யஸ 988 
மான ஓக்கத்தையுடைத்தான திருவபிஷேகத்தை யுடையவன்‌.  இத்தால்‌-ராவ 
வதம்பண்ணி ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வானை லங்கைக்கு ராஜாவாக அபிஷேகஞ்செய்த 


சட்டியும்‌ தாமுமான சேர்த்தியோடே  திருவயோத்யையிலே யெழுந்தருளித்‌ 
ருவபிஷேகம்‌ பண்ணியிருந்தபடியைச்சொல்லுகிறது. எதிரில்பெருமையிராமனை, 
ப்குணக்‌ ்‌ ஆத்மகுணங்களாலும்‌ அதிமா நுஷ சேஷ்டி தங்களாலும்‌ ஒப்‌ 
லாத வைபவத்தை யுடையனாய்‌, எல்லாருடைய தெஞ்சுகளையும்‌ ஸ்வவைல 
ண்யத்தாலே ரமிப்பிக்கும்‌ ஸ்வபாவதையாலே “ராமன்‌ ” என்னும்‌ திருநா 
க யுடையவனை. இருக்குமிடம்‌ நா௫திரேல்‌, எழுந்தருளி யிருக்குமிடம்‌ 


அதிருங்கழல்‌ பொருதோளிரணியனாகம்‌ பிளந்தரியாய்‌. ப்ரஹ்மலோக பர்யந்த 
ஈ எல்லாரையும்‌ தன்‌: கீழாக்கி ஈரரசறவிருந்தவனாகையாலே; த்வநியா நின்‌ 
ள்ள வீரக்கழலையுடையனாய்‌, தனக்கு ஓரெதிரியில்லாமையாலே யுத்தகண்டுதி 
1த்தியா நின்றுள்ள தோள்களையுடையனாயிருந்துள்ள ஹிரண்யனுடைய வரபல 
 பலங்களாலே பூண கட்டியிருந்த மார்வை, தேவர்கள்‌ கொடுத்த வரத்துக்கு 
ரோதம்‌ வராதபடியாக நரஸிஹ்ம ரூபத்தைக்கொண்டு இருபிளவாக்கி, உதிர 
ஈந்தகையோடிருந்தாளை. பிள ந்தவளவில்‌ நில்லாதே . உதிரத்தையளையும்‌ 
வஞ்சின த்‌ தரி!" என்கிறபடியே மிகுந்த சீற்றத்தாலே அவனுடைய சரீரமெங்‌ 
குருதிகுழம்பி யெழும்படி கூருகிராலே குடைந்து குடலைப்பிடுங்கி யெடுக்கை 
லே, உதிரமளைந்த கையோடே சீற்றந்தோற்ற விருந்தவனை, உள்ளவாகண்‌ 

நள்‌. ஸம்சயவிபர்யயரஹிதமாக உள்ளபடி கண்டாருளர்‌. உள்ளவாகாண்கை 

ஐது - அவதார ப்ரயுக்கமான ஆகாரங்களையிட்டு வேறுபடக்காணாதே, (ராமாவ 

[மாய்‌ ராவணவதம்‌ பண்ணின வனும்‌, ந்ர்ஸிம்ஹாவதாரமாய்‌ ஹிரண்யவதம்‌ 

ரணினவனும்‌ ஒருவனே” என்று வஸதுவினாடைய படியறிந்துகாண்கை. 

பு ஹிரண்யனானவன்றானே யிறே பின்பு ராவணனாய்ப்பிறந் தவன்‌. 
திகள்‌ பக்கல்‌ ஹிரண்ய ராவணர்களிருவரும்‌ கொண்ட வரங்களுக்கு விரோதம்‌ 
ராதபடி நிரஸிக்க வேண்டுகையாலேயிறே ரூபபேதம்‌ கொள்ள வேண்டிற்று. 
தாவது - தேவாதிசதுர்வித ஜா தியிலொன்றாலும்‌ படக்கடவேனல்லேன்‌ ” 
று வராங்கொள்ளுகையாலே நரஸிம்ஹமாக வேண்டிற்று - அங்கு; “தேவர்கள்‌ 
மிரர்கள்‌ ராக்ஷ்ஸர்‌ முதலானா ரொருவராலும்‌ படக்கட்வேனல்லேன்‌'' என்று 
ங்கொள்ளுகையாலும்‌, மநுஷ்யரை ஒன்றாக கணியாமற்‌ போருகையாலும்‌, 
நிஷ்யஞய்‌ நின்று கொல்லவேண்டி ற்று “இங்கு; ஆகையால்‌, கார்யா நுகுண 
க்‌ கொண்ட ரூபபேத மாதாமேயாய்‌, ப்ரகாரி ஒன்‌ றேயாகையாலே இந்த 
ய்மறிந்து காண்கையாயிற்று - உள்ளபடி காண்கையாவது. (1) 


்‌ இரண்டாம்பாட்டு. நாந்தகமித்யாதி. கீழ்ப்பாட்டிலே ஈச்வரத்வம்‌ தோற்‌ 
ரறிறே; “ஈச்வரன்‌ ”' என்றறுதியிட்டால்‌ பின்னை ஸ்ரீபஞ்சாயுக தரத்வம்‌ சொல்ல 
மிறே: ரராவணவதத்தளவுமிறே ஈச்வரத்வந்தான்‌ மறைக்கவேண்டுவது: ஆகை 
விற, ராவணவதாதநந்தரம்‌ வந்தப்ரஹ்மாதி தேவர்கள்‌, “வா _நாமரயணொ 
ம சாறு ௮௬ ரய-௩வயொளிய-௨ர!? என்றது. பின்னையும்‌ £ சூ தா நடந்‌! என்று 
ரருளிச்செய்த து - முன்பு நின்ற நிலையில்‌ புரையறுதி தோற்றுகைக்காகவிறே. 
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நாந்தகஞ்சங்குதண்‌ ௫ நாணொலிச்சார்ங்கந்திருச்சக்கரம்‌ * 
ஏந்துபெருமையிராமனை யிருக்குமிடம்நாடுதிரேல்‌ * 

காந்தள்‌ முகிழ்விரற்சீதைக்காகிக்‌ கடுஞ்சிலைசென்றிறுக்க * 
வேந்தர்தலைவன்‌ சன கராசன்‌ றன்‌ வேள்‌ வியிற்கண்டாருளர்‌ * 


நாந்தகம்‌. திருக்கையில்‌ பிரியாதேயிருந்து எதிரிகளை அறச்செய்யும்‌ திறு 
குற்றுடைவாள்‌. சங்கு. வாய்கரையிலேயிருந்து தன்னோசையாலே எதிரிக்‌ 
முழுக்காயாக அவியப்பண்ணும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யம்‌. தண்டு. கைவிடாமலிருநீ 
எதிரிகளை நெரிய அடிக்கும்‌ ஸ்ரீகதை. நாணொலிச்சார்ங்கம்‌. ஜ்யாகோஷஸஜீ 
மாய்‌ எதிரிகள்‌ மேலே சரவர்ஷத்தை வர்ஷிக்கும்‌ ஸ்ரீ சார்ங்கம்‌. திருச்சக்கர்‌ 
கருதுமிடம்பொருது கைவந்திருக்கும்‌ திருவாழி. ஏந்துபெருமையிராமனை. இவற்ல 
யழகுக்குடலாகவும்‌ விரோதி நிரஸநத்துக்‌ குடலாகவும்‌ தரித்துக்கொண்டிருகி 
பெருமையையுடையனாய்‌, இவைமிகையாம்படி தன்‌ வடிவழகாலே யெல்லாறை 
ரமிப்பிக்கவல்லவனை. இருக்குமிடம்‌ நாடுதிரேல்‌. இந்த செளர்யாதிகளும்‌ லெ 
தர்யாதிகளும்‌ அவனிருக்கு மிடத்தேசென்று காண வேணுமென்று, இருக்கும்‌ 
தேடுகிறிகோளாகில்‌. காந்தளித்யாதி, செங்காந்தள்‌ முகிழிதழ்‌ போலேயிருகி 
திருவிரற்களையுடைய பிராட்டிக்காக. கடுஞ்சிலைசென்றிறுக்க. விச்வாமித்ர மஹர்‌ 
கொடுசெல்லச்சென்று, ரெளத்ரமாய்‌ ஒருவரால்‌ எடுக்கவும்‌ வளைக்கவும்‌ ௫] 
என்றுகிடந்த வலியவில்லை முறிக்க. கடுமை - திண்மை, வேந்தரித்யாதி, ர 
தர்மத் தோடே தத்த்வஜ்ஞாநத்தையு முடையவனாகையாலே ராஜாக்களுக்‌ப 
லாம்‌ தலைவனான ஸ்ரீஜநகராஜனுடைய யாகத்திலே கண்டாருளர்‌. 


. இங்கு, '*“இராமனை நாடுதிரேல்‌ - வேள்வியில்‌ கண்டாருளர்‌” என்கிற 
வேறுபாடு தோன்றாதாற்‌ போலேயிறே - இராமனை நாடுதிரேல்‌ - உதிரமள 
கையோடிருந்தானை - கண்டாருளர்‌'” என்கிறதும்‌. லி ப 


கொலையானைகொம்புபறித்துக்‌ கூடலர்சேனைபொருதழிய * 
சிலையால்மராமரமெய்ததேவனைச்‌ சிக்கெனநாடுதிரேல்‌ * 
தலையால்குரக்கினந்தாங்கிச்சென்‌ று தடவரைகொ ண்டடைப்ப * 
அலையார்கடற்கரைவீற்றிருந்தானை அங்குந்தைக்கண்டாருளர்‌. 


மூன்றாம்பாட்டு. கொலையாணை கொம்புபறித்து. '“கவளக்கடாக்கள்‌ 
என்கிறபடியே துர்‌ த்ரவ்யங்களைப்‌ பருகுவித்துப்‌ பிச்சேற்றி மதஜலமொழு41 
நிறுத்துகையாலே, ஆளைக்காணில்‌ கொல்லுமதான குவலயாபீடமாகிற து 
யினுடைய கொம்புகளை அநாயாஸேந. பறித்து, கூடலர்‌ சேன பொ 1. 
மஹர்ஷிகளை நலிகையாலே சத்ருக்களான ஜநஸ்தாநவாஸிகளான ராச 
ருடைய ஸேநையானது விசேஷம்‌ சொல்லவும்‌ ஒருவரில்லா தபடி அழியும்படி௰ 
பொருது. சிலையால்‌ மராமரமெய்ததேவனை. “ஹமி வபறதி. தபமா ஷி .நி.கத௦விர 
ராவவெ'?' என்கிறபடியே மஹாராஜருடைய அதிசங்கையைத்‌ கீர்க்கைச 
வில்லாலே மராமரங்களை மறுபாடுருவஎய்து, அவர திசங்கையைத்‌ தீர்த்தஹு 
தாலே திருமேனியிற்பிறந்த புகரையுடையவனை. சிக்கன நாடுதீரேல்‌, அடு 


1 
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யக்‌ தி, இதொரு வ்யக்தி' என்று பிரித்து ப்ரதிபத்திபண்ணாதே, தர்மியொன்று 


றே அத்யவஸித்து அவனிருந்தவிடம்‌ தேடுகிறிகோளாகில்‌. 


| 


.. தலையித்யாதி, ப்ரீவா நரவீரர்களுடைய திரள்களானவை “பெருமாள்‌ 
ருவடிகள்‌ படப்புகுகிற தன்றோ” என்னும்‌ கெளரவபுத்தியாலே சிரஸாவஹித்‌ 
க்கொண்டு சென்று, பெரியமலைகளைக்‌ கொண்டுகடலை யூடறுத்து அணையாக 
டக்க, அலையித்யா தி. அலைமிக்கிருந்துள்ள கடற்கரையிலே அவ்வலைநீர்‌ 
தறிக்கும்படி ஆஸந்நமாக அவர்கள்‌ செய்கிற அடிமையைப்‌ பார்த்து உகந்து 
காண்டு அவர்களை. அடிமைகொள்ளுகையால்‌ வந்த வயாவர்த்தி தோற்ற எழுந்‌ 
ந்ளியிரு ந்‌ தவனை அந்த ஸ்த்தலத்திலே கண்டவர்களுளர்‌. ன்‌ Ts (3) 


தோயம்பரந்தநடுவுசூழலின்‌ தொல்லைவடிவுகொண்ட * 
மாயக்குழவியதனைநாடுறில்‌ வம்மின்‌ சுவடுரைக்கேன்‌ * 
ஆயர்மடமகள்பின்னைக்காகி அடல்விடையேழினையும்‌ * 
வீயப்பொருதுவியர்த்துநின்‌ரானை மெய்ம்மையேகண்‌: டாருளர்‌. (4) 


நான்காம்பாட்டு: தோயம்பரந்த நடுவுசூழலில்‌. நடுவுசூழலில்‌ தோயம்பரந்த 
பாது, அதாவது சுற்றும்‌ ஸமுத்ரமாய்‌, அதுக்கு நடுவே வர்த்துலாகாரமாயிருக்‌ 
9 பூமியெங்கும்‌ ஜலத்தாலே வயாப்தமான காலத்திலே யென்கை. பரந்த" 
ளகிறதுக்குமேலே, ' போது"' என்கிற வித்தனையும்‌ அத்யாஹார்யம்‌. அன்‌ றிக்கே 
தாயம்பர ந்த நடுவு ஜலம்பர ந்த நடுவே; அதாவது-பரந்த ஜலத்தினுடைய 
தயத்திலே யென்றபடி. சூழலின்‌ தொல்லைவடிவுகொண்ட. ரக்ஷயவர்க்கம்‌ 
ளயத்திலே யழியாதபடி ரக்ஷிக்கைக்கீடான விரகாலே. பழையதான அப்ராக்ர்த 
தரஹத்தை சுருக்கிக்‌ கொண்ட. மேல்‌. “குழவி'' என்கையாலே வடிவைச்‌ 
ற்க்கிக்கொண்ட என்று நியமித்துச்‌ சொல்லவேணும்‌. மாயமித்யாதி. சிறுவடி 
லக்கொண்டு பெரியலோகங்களை வயிற்றிலே வைத்து ஒருபவனான ஆலந்்‌ 
ஊரிலே கண்வளர்ந்தருளின அகடிதகடநா ஸாமர்த்யத்தால்‌ வந்த ஆச்சர்யத்‌ 
யுடைய அந்தக்குழவியை. * யி 0 வடி உினெட யமி தா.கி.க_நா.க_நாஜ மஹி 
மர சிஷி காவா தவ? வெம்‌ சொல _க-வகிஉதகி அஜா சவராதஐ க? வூ மயவஷெகலி 
ஜாவ கணா!" என்றூனிறே- ஆழ்வான்‌. “குழவி என்கிறதுக்கீடாக “அதனை? 
கிறது. அவனை யென்றபடி, நா௫றில்‌. தேடுகையிலே அத்யவஸிக்கில்‌. 
ம்மின்‌ சுவடுரைக்கேன்‌. வாருங்கோள்‌ உங்களுக்கு ஓரடையாளம்‌ சொல்லு 
றன்‌. சுவடாவது அகடித்கட நாஸாமர்த்யஸசகமானவ்யாபாரம்‌. அதாவது- 
ஸுராவிஷ்டமான ரிஷபங்களேழையும்‌ ஒருக்காலே ஊட்டியாக நெரித்துப்‌ 
பாகட்டதிறே. 


ஆயர்மடமகள்‌ பின்னைக்காகி. கோபரான ஸ்ரீ கும்பருடைய பெண்பிள்ளையாய்‌. 
நீமகுணமான மடப்பத்தையுடையளான கற்பின்னைப்பிராட்டியை லபிக்கைக்காக 
டல்விடையேழினையும்‌. அஸராவிஷ்டமாய்‌ யுத்தோந்முகமாய்‌ நின்ற ரிஷபங்க 
ரழையும்‌,. வீயப்பொருது வியர்த்து நின்றானை. முடியும்படியாகப்‌ பொருது, அந்த 
யாஸத்தாலே குறுவியர்ப்பரும்பின வடிவும்‌ தானுமாய்‌ நின்றவனை, மெய்ம்மையே 
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கண்டாருளர்‌. உண்மையாகவே அவ்விடத்திலே கண்டவர்களுண்டு. இத்தால்‌ 
வடதளசயநாபதா நத்துக்கும்‌ க்ர்ஷ்ணுவதாரத்துக்கு முண்டான தர்ம்யைக்யீ! 
சொல்லப்பட்ட தாய்த்து.  * வையமேழுங்கண்டாள்‌ பிள்ளைவாயுள்‌ '' 
₹ ஆலினிலைவளர்ந்த சிறுக்கன வனிவன்‌ ”' என்றும்‌ இவ்வைக்யந்தான்‌ கீழும்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட திறே. த ர ட்‌ 


என்று ற்‌, அ 


நீரேறுசெஞ்சடைநீலகண்டனும்‌ நான்முகனும்முறையால்‌ * 
சீரேறுவாசகஞ்செய்யநின்ற திருமாலைநாடுதிரேல்‌ * ட 
வாரேறுகொங்கையுருப்பிணியை வலியப்பிடித்துக்கொண்டு தேரேற்றி * - 
சேனைநடுவுபோர்செய்யச்‌ சிக்கெனக்கண்டாருளர்‌. | (9 

ஐ ந்‌ தாம்பாட்டு, நீரேறுசெஞ்சடை நீலகண்டனும்‌. “ கிய வ திதி 
ஷாமா பசிற வரா ஹு | வாவ நிரம்‌ 40 ஜடா யொ மஜா ஹி கரவயாம ணாக 
என்கிறபடியே - திருவுலகள ந்தருளுகிறபோ து, ப்ரஹ்மா திருவடிவிள க்கின ஜலம்‌ 
விழுகிறதைக்கண்டு, பாவதார்த்தமாக அத்தை சிரஸ்ஸாலே தரிக்கையாகே 
அந்த ஜலத்தோடே கூடியிருப்பதாய்‌, சிரகாலம்‌ தப:பரனாய்ப்‌ பேணு தலற்றிரு 
கையாலே சிவந்திருக்கிற ஜடையையுடையனாய்‌; “்‌ நாணாயணாஜதயாடெகு மய ௪8 
கூாவஃயாகி?? என்கிறபடியே ஸமுத்ரமதந ஸமயத்தில்‌ மூத்துறக்கிளம்பின தீ 
மான விஷத்தை நீ இத்தை க்ரஸி' என்று ஸர்வேச்வரன்‌ நியமிக்க க்ரஸிக்‌ை 
யாலும்‌, அதுதான்‌ ஹ்ர்தயத்திலே கருடத்யா நமும்‌ சிரஸ்ஸிலே சந்த்ரகலயுமாை 
யாலே கண்டத்தளவிலே நின்றுவிடுகையாலும்‌ கறுத்திருந்துள்ள கண்டத்‌ 
யுடையனான ருத்ரனும்‌. நான்முகனும்‌. ஸ்தோத்ரம்பண்ணுகைக்கீடான புரி 
முகத்தையுடைய ப்ரஹ்மாவும்‌. முறையால்‌ சீரேறுவாசகம்‌ செய்யநின்ற. ப்ரஹ்‌ 
பாவடை தலையெடுத்து. தான்‌ சேஷியும்‌ தாங்கள்‌ சேஷபூதருமான முறைய ல்‌ 
தன்னுடைய குணங்களால்‌ ப்ரசுரமான வசநங்களைக்கொண்டு ஸ்தோத்ர 
பண்ணும்படி நின்ற திருமாலை நாடுதீரேல்‌. தத்ததபீஷ்டப்ர தனனை ஸ்ரீய பதியை 
அவனும்‌ அவளுமான சேர்த்தியோடேகாணவேணும்‌ என்று தேடுகிறிகோளாகிக 


ப்‌! 
ரி 


வாரேறுகொங்கை யுருப்பிணியை. கர்ஷ்ணனுக்கு போக்யமானவிவை பிறு 
கண்படவொண்ணாது'' என்று, “செங்கச்சுக்கொண்டு கண்ணாடையார்த்து 
என்கிறபடியே கச்சாலே மறைத்துக்கொண்டிருக்கிற திருமுலைத்தடங்களை யுபை 
ருக்மிணிப்பிராட்டியை. வலியப்பிடித்துக்கொண்டு தேரேற்றி. பந்துக்களையுமுடக 
படுத்தி *கண்ணாலமும்‌ கோடித்துக்‌ கைப்பிடிப்பதாகத்‌ திண்ணார்‌ ந்திருந்த ௯ 
பாலன்‌ லஜ்ஜாவிஷ்டனாய்‌ அண்ணுந்திருக்கும்படியாக ஆருடி வருகிற ஸமய 
திலே சென்று, அவளுக்கும்‌ தனக்கு முண்டான மனப்பொருத்தமேஹேதுவரா? 
பந்துக்களுடன்‌ படவன்‌ றிக்கே பலத்திலே பிடித்துக்கொண்டு தேரிலே யேற்றி 
சேனை நடுவுயோர்செய்ய. ருக்மிணிப்பிராட்டிதமையனான. ருக்மன்‌ இந்த பரிபவி 
பொருமையாலே அநேகராஜாக்களும்‌ தானும்‌ பஹுஸேனையோடே வற்‌ 
போகாதபடி வழி கட்டிச்சூழ்ந்து கொள்ள. அந்த ஸேநைக்கு நடுவே நின்ற 
அவர்களோடே யுத்தம்பண்ண, சிக்ககெனக்கண்டாருளர்‌, அந்த . மணக்கோலி 
தையும்‌ வீரக்கோலத்தையும்‌ த்ர்டமாகக்‌ கண்டவர்களுளர்‌, க. a 
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பொல்லாவடி வுடைப்பேய்ச்சிதுஞ்சப்‌ புணர்முல்வாய்மடுக்கவல்லானை * 
மாமணிவண்ணனை மருவுமிடம்நாடுதிரேல்‌ * 
பல்லாயிரம்பெருந்தேவிமாரொடு பெளவமெறிதுவரை * 
எல்லாருஞ்சூழச்சிங்காசனத்தே யிருந்தானைக்கண்டாருளர்‌. (6) 


பொல்லாவடிவுடைப்‌ பேய்ச்சிதுஞ்ச. வரண்டுவளைந்து நரம்பும்‌ எலும்பும்‌ 
'தான்றும்படி யிருக்கையாலே பொல்லாதான வடிவையுடைய பேய்ச்சியானவள்‌ 
டியும்படியாக, புணர்முலைவாய்‌ மடுக்கவல்லானை. அந்தவடிவைமறைத்து ““பெற்ற 
எய்போல்வந்த பேய்ச்சி” என்கிறபடியே யசோதைப்பிராட்டியோடொத்த வடி 
£॥வக்கொண்டு வருகையாலே தன்னில்தான்‌ சேர்ந்திருந்துள்ள முலையிலே, 
திவள்‌ முல்கொடாவிடில்‌ தரியாதாளாய்க்கொண்டு 4 முலைப்பாலுண்‌ ”” என்று 
காடுத்தாற்போலே, தானும்‌ முலை யுண்ணாவிடில்‌ தரியா தானாய்க்கொண்டு பெரிய 
॥பிநிவேசத்தோடே வாயைமடுத்து உண்ண வல்லவனை, “உள்ளத்தினுள்ளே 
ரவளையுறநோக்கி” என்கிறபடியே வருகிறபோதே அவள்‌ க்ர்த்ரிமமெல்லாம்‌ 
ருவுள்ளத்திலே ஊன்றதர்சித்திருக்கச்செய்தே, அவள்‌ தாயாகவே யிருந்து 
ழ% கொடுத்தாற்போலே, தானும்‌ பிள்ளையாகவேயிருந்து முலையுண்டு அவளை 
டித்த ஸாமர்த்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது -வல்லானையென்று. மாமணிவண்ணணை. 
வீடப்பாலமுதாவமுதுசெய்திட்ட '* என்கிறபடியே அவளுடைய விஷப்பாலை 
ம்ர்தமாகவமுதுசெய்து அவளை முடித்து, ஜகத்துக்கு சேஷியான தன்னை நோக்‌ 
க்கொடுக்கையாலே, நீலரத்நம்போலே உஜ்வலமான திருமேனியை யுடையனா 
ரருந்தவனை. மருவுமிடம்‌ நாடுதிரேல்‌. திருவுள்ளம்‌ பொருந்தி வர்த்திக்கிற 
த்தலம்‌ தேடுகிறிகோளாகில்‌. 


பல்லாயிரம்‌ பெருந்தேவிமாரொ௫. நரகவதாநந்தரம்‌ கொண்டுவந்து பாணி 
ரஹணம்‌ பண்ணப்பட்டவர்களாய்‌, ஓரொருத்தரே அத்யந்த விலக்ஷணைகளா 
ருக்கும்‌ பதினாறாயிரந்‌ தேவிமாரோடே. ஆயிர மிரண்டாயிரமன்‌ றிக்கே, பதினா 
ரயிரமுண்டாகையாலே, *“பல்லாயிரம்‌'' என்கிறது, பெளவமெறிதுவரை. ச்ரமஹர 
£ம்படி ஸமுத்ரத்தின்‌ திவலைகள்‌ வீசாநிற்கும்‌ ஸ்ரீமத்த்வாரகையிலே, எல்லாரு 
தயா தி. தேவிமாரெல்லாரும்சூழ ஸிம்ஹாஸநந்திலே ரஸோத்தரனாயெழுந் 
ரளியிருந்தவனை அவ்விருட்பிலே கண்டவர்களுளர்‌. ல (6) 


வெள்ளைவிளிசங்குவெஞ்சுடர்த்திருச்சக்கரம்‌ ஏந்துகையன்‌ * 
உள்ளவிடம்வினவில்‌ உமக்கிறைவம்மின்சுவடுரைக்கேன்‌ * 
வெள்ளைப்புரவிக்குரக்குவெல்கொடித்‌ தேர்மிசைமுன்புநின்‌ று * 
கள்ளப்படைத்துணையாகிப்‌ பாரதங்கைசெய்யக்கண் டாருளர்‌. (7) 


வெள்ளைவிளிசங்கு. ச்யாமளமான திருமேனிக்கு பரபாகமான வெண்மையை 
டைத்தாய்‌, அநுபவ கைங்கர்யங்களில்‌ ருசியுடையார்‌ வாருங்கோள்‌ என்று 
ள்‌ த்வநியாலே அழையா நிற்கும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்தையும்‌. வெஞ்சுடர்‌ திருச்‌ 
நகரம்‌. ஆச்ரிதவிரோ திகள்‌ விஷயத்திலே, லெளகிகாக்நி, நரகாக்நி *தண்ணீர்‌' 
உச 
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என்னும்படி வெவ்விதான சுடரையுடைய திருவாழியையும்‌. ஏந்துகையன்‌ அழகு 
கும்‌ விரோதி நிரஸநத்துக்கு முடலாக ஸர்வகாலமும்‌ பூவேந்தினாற்போ 
தரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ திருக்க களை யுடையவன்‌. உள்ளவிடம்வினவிர்‌ 


வாருங்கோள்‌ உங்களுக்கு அவன்‌ வர்த்திக்கிறவிடத்துக்கு அல்பமடையாளி 
சொல்லுகிறேன்‌. இ 


வெள்ளையித்யாதி. சரணாகதனாய்‌ தனக்கபிமதனான அர்‌ ஜுனனுபை 
வெளுத்த புரவிபூண்டிருப்பதாய்‌, வாநரமான வெற்றிக்கொடியையுமுடைதீ/ 
யிருக்கிற தேரின்‌ மேலே அவனுக்கு ஸாரதியாய்‌ முன்னே நின்று. கள்ளப்பபை 
துணையாகி. க்ர்தரிமப்படைத்துணையாகி. அதாவது - படைத்துணையாகிறவிடத்த்‌ 
இரண்டுதலையு மறியும்படி செவ்வையிலன்‌ றிக்கே. பகலையிரவாக்கியும்‌ “ஆயு 
மெடேன்‌” என்று ஆயுதமெடுத்தும்‌, எதிரியுடைய உயிர்‌ நிலையைக்‌ காட்டு 
கொடுத்தும்‌ செய்தவை. பாரதம்கைசெய்யக்கண்டாருளர்‌. பாரத ஸமரத்தை 
கையுமணியும்‌ வகுத்து நடத்த அத்தசையிலே கண்டவர்களுளர்‌. பி 


நாழிகைகூறிட்டுக்காத்துநின்ற அரசர்கள்‌ தம்முகப்பே * 
நாழிகைபோகப்‌ படைபொருதவன்‌ தேவகிதன்‌ சிறுவன்‌ * 
ஆழிகொண்டன்‌ றிரவிமறைப்பச்‌ சயத்திரதன்தலையை * 
பாழிலுருளப்படைபொருதவன்‌ பக்கமேகண்டாருளர்‌. 


நாழிகையித்யாதி, “ஜயத்ரதனை அஸ்தமிப்பதற்கு முன்னே கொல்லக்க 
வேன்‌'' என்று அர்ஜுநன்‌ ப்ரதிஜ்ஞைபண்ண, அதுக்கிட்மறும்படி ஒரு புரு 
ப்ரமாணமன்‌ றியே தீர்க்கனானவனை ஒரு புருஷப்ரமாணமாகக்‌ கு ழிக்குள்‌ 06 
நிறுத்தி, நீங்கள்‌ இன்னதனை நாழிகை காத்துக்கொள்ளுங்கோள்‌, நாங்க 
இன்ன தனை நாழிகை காத்துக்கொள்ளுகிறோம்‌'' என்று பகலமுப்பது நாழிகைய்‌ 
இவனுக்கு ஒருநலிவு வாராதபடி காத்துக்கொண்டுநின்ற அதிரத மஹாரதரர்‌ 
ராஜாக்கள்‌ தங்கள்முன்னே. நாழிகைபோகப்‌ படைபொருதவன்‌ தேவகிதன்சிறுவி 
பகல்‌ நாழிகை முப்பதும்‌ போய்த்ததென்று தோற்றும்படியாகப்‌. படை பொருத 
னான தேவகிபுத்ரன்‌. நாழிகைபோகப்‌ படைபொருகையாவது - திருவாழி 
கொண்டு ஆதித்யனைமறைக்கை. அதுதான்‌ மேலே சொல்லப்படா நின்‌ றதிே 
கீழ்ப்பாட்டில்‌, ்‌ திருச்சக்கரமேந்துகையனுள்ளவிடம்‌ வினவில்‌' என்றாற்போே 
இங்கும்‌. “தேவகி தன்‌ சிறுவன்‌-உள்ளவிடம்வினவில்‌'' என்று கூட்டிக்கொள்வ 
அதுக்கடி பூர்வோத்தரங்களுக்குச்‌ சேரவேண்டுகை, | 


ஆழிகொண்டன்றிரவிமறைப்ப. அப்படி அவர்கள்‌ காத்துக்கொண்டு நின்‌ 
வன்று பகல்‌ நாழிகை சென்றதாகத்தோற்றும்படி  நினைவறிந்து காரியஞ்செயி 
திருவாழியைக்கொண்டு ஆதித்யனை மறைக்க, சயத்திரதனித்யா தி, அதித 
ஸ்தமித்தான்‌' என்று அவனைக்‌ குழியினின்றும்‌ அவர்கள்‌. கிளப்பி நிறுத்தின வ 
விலே, இருள்பரப்பின திருவாழியைப்‌ பேர நிறுத்தி, ஜயத்ரதனுடைய தலை 
பாழியிலே கிடந்துருளும்படி அம்பாலே பொருத அர்‌ ஜுநனுடையவருகே கண்‌ 


அளவுபட்டிருக்‌ 
ருவாழியாழ்வா 
பார்க்கவொண்ணாதபடி 
ற்று. இதுதான்‌ “ஆழி 
பூர்வர்களருளிச்‌ செய்‌ 


துக்‌ கண்ணை யிருளப்பண்ணி 
இத்தான்‌?? என்கிற விடத்திலே 
ஈர்களிறே, க i ட £5 


(8) 
மண்ணும்மலையும்மறிகடல்களும்‌ மற்றும்யாவுமெல்லாம்‌ * 
திண்ணம்விழுங்கியுமிழ்ந்ததேவனைச்‌ சிக்கெனநாடுதிரேல்‌ * 
எண்ணற்கரியதோரேனமாகி யிருகிலம்புக்கிடந்து ்‌ 
வண்ணக்கருங்குழல்மாதரோடு மணந்தானைக்கண்டாருளர்‌. (9) 
ஒன்பதாம்பாட்டு, மண்ணுமித்யா தி, ஸாவாதாரையான பூமியும்‌, அது 
க்கா தாரமான பர்வதங்க 


ஊற்றத்துடனே தேடுகிறிகோளாகில்‌. 


.. எண்ணற்கரிய தோரேனமாகி. 
பாலே பரி ச்சே கிக்‌ கு 


ாஹமாய்‌... 


அழகாலும்‌ வடிவிற்பெருமையாலும்‌ மநஸ்‌ 
வொண்ணாதபடி மிருக்கையாலே, அத்விதீயமான மஹா 
இரு நீலம்புக்கிடந்து. மஹா ப்ர்திவியை ப்ரளயத்திலே முழுகி 
ன்டபித்‌ தியினின்‌ றும்‌ ஒட்டுவிர௫ுவித்‌ | து. வன 
மா நாந்தர்ப்பூதையான பூமி 
ட ஹாஷத்தாலே 
[கிய தாய்க்‌ கறுத்தி 


ஊடாருளர்‌. 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழிகற்றார்க்கு பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌, 
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பத்தாம்பாட்டு. கரியமுகில்புரைமேனிமாயனை. காளமேகம்போன ற வடில 
யுடையனாய்‌, ஆச்சர்யமான குணசேஷ்டிதங்களை யுடையனானவனை, கணி 
சுவடூரைத்து. :*காணவேணும்‌ '' என்று தேடுகிறவர்களுக்கு, கண்டவடையாள்‌ 
களைச்சொல்லி. தேடுகிறவர்களுடைய அவஸ்த்தையையும்‌, கண்டவர்களுடை 
அவஸ்த்தையையுமடைந்துபேசினார்தாமேயிறே. புரவியித்யாதி. செந்தெ 
களானவை யுயரவளர்ந்து கதிர்க்கநத்தாலே குதிரைமுகம்போலே தலைவண௩்‌ 
விளையாநின்றுள்ள கழனிகளையுடைய ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்கு நிர்வாஹகரா 
* பரமனைப்பயிலும்‌ திருவுடையார்‌ ” என்கிறபடியே பகவதாஸத்திரூபையா 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயால்‌ மிக்கிருப்பாராய்‌, * வேதப்பயன்‌ கொள்ளவல்லவரா& 
யாலே வேதத்துக்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளிச்செய்த மாலையா 
விப்பத்தையும்‌. பரவுமித்யாதி. ப்ரீதிபரவசராய்க்கொண்டு அடைவுகெடப்பேசு 
மநஸ்ஸையுடைய பக்தராயுள்ளவர்கள்‌. பரமனடிசேர்வர்களே, காண்கைக்கு 
கேட வேண்டாதே நித்யாநுபவம்‌ பண்ணலாம்படி, ஸர்வஸ்மா த்பரனானி 
னுடைய திருவடிகளைச்‌ சேரப்பெறுவர்கள்‌. 1 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நாலாம்பத்து--இரண்டாந்திருமொழி--அலம்பாவெருட்டா, ப்ர வேசம்‌. 


க்ர்ஷ்ணுவதாரகுண சேஷ்டிதங்களை ெ நெடுக அநுபவித்துக்கொண் 
போந்து, அத்துடனே ராமாவதாரகுண சேஷ்டி தங்களையும்‌ அநுபவித்தவநந்தர 
“தத்ததவதார விசிஷ்டனன ஸர்வேச்வரனைக்‌ கண்ணாலேகண்டு அறுபவீச 
வேணும்‌'' என்னும்‌ அபேகக்ஷபிறந்து தமக்கு ஒருபுடைநடந்து செல்லுக 
படியையும்‌, தமக்கு மாநஸாநுபவ வைசத்யத்தாலே அவன்‌ றன்னைக்‌ கண்ணா 
கண்டாற்போலே ஒருபுடை ப்ரகாசிக்கிறபடியையுமநுஸந்தித்து, அவையிரண்& ர 
யும்‌ * அவனைக்காணவேணும்‌'' என்று தேடுகிறார்‌ சிலரும்‌, “அப்படிதேடுகிறிே 
ளாகில்‌ கண்டார்‌ சிலருளர்‌” என்று சொல்லுகிறார்‌ சிலருமாக, தம்மை இரண்‌ 
வகை யாக்கிக்கொண்டு பேசினாராய்‌ நின்றார்‌-கீழ்‌; '*அவதார £ந்தரங்கள்‌ தன்னை 
கண்ணாலேகண்டநுபவிக்கவேணும்‌'' என்னும்‌ ஆசைபிறந்தாலும்‌ பெருக்க 
போலே அவை தத்காலத்திலுள்ளார்க்கு அநுபாவ்யமாய்‌, பிற்காலத்திலுள்ளரி 
குக்‌ கிடையாததாயிருக்கிற படியையும்‌, “பின்னானார்வணங்குஞ்சோ தி” என்க 
படியே அவதாரத்தில்‌ பிற்பாடரானவர்களுக்கும்‌ இழக்கவேண்டா தபடி ஸர்‌ே 
வரன்‌ அர்ச்சாவதாரமாய்க்கொண்டு உகந்தருளின நிலங்களிலே அந்த அவதி 
குண சேஷ்டி தங்களெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படியாக எழுந்தருளி நிற்கிறபடியை 
மநுஸந்தித்து, உகந்தருளின நிலங்களிலே அவனை யநுபவிக்கக்‌ கோலி,௮ு௮ 
யெல்லாவற்றிலும்‌, “தென்னனுயர்‌ பொருப்பும்‌ தெய்வவடமலையு மென்‌! 
மிவையே முலையாவடிவமைந்த” என்கிறபடியே- ஸ்ரீபூமிப்பிராட்டிக்குத்‌ திருமுக 
தடங்களாம்படி யிருக்கையாலே அவனுக்கு அத்யந்தாபிமக ஸ்த்தலங்களாயிரு 
கிற திருமலைகளிரண்டிலும்‌ வைத்துக்கொண்டு, தெற்குத்திருமலையிலே நிற்க 
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மலே அநுபவிப்பதாக முந்துற இழிந்து, 


த்‌ திருமலையினுடைய வைபவத்தை ன்‌ 
திரு மொழியில்‌, .... | ன்‌ ன்ப ஜி 


_ முதற்பாட்டு, அலம்பா. ப்ராணிகளையி 
அலைத்து. அதாவது, ்‌ இவர்கள்கீழ்‌ நமக்‌ 
வோம்‌! என்று நின்று தளும்பும்படி 


. ' அதாவது- தங்களுடைய உக்ரவேஷங்களையும்‌ உக்ரவ்யாபாரங்களையும்‌ 
£டுபயப்படும்படி பண்ணுகை. அன்‌ நிக்கே, “அலம்பா வெருட்டா” என்‌ றதுக்கு- 
வாரித்துச்‌ சிவிட்கைவிளைத்து அஞ்சப்பண்ணி யென்னவுமாம்‌, கொன்றுதிரியும்‌. 
வளவுமன்‌ றிக்கே, கொலைக்கஞ்சாமல்‌ கொன்று, அதுதானே யாத்ரையாய்த்‌ 
பாறிற்கும்‌. அரக்கரை, கீழ்ச்சொன்னவை யெல்லாவற்றுக்குமடியான ஐந்‌ 
தையுடையவர்களை. வலையர்‌ முதலானார்க்கு ப்ராணிகளை 
மக ப மஸித்தமாய்வருமாபோலே, 

“ர தூவணாதிகளும்‌ ராவணாதி 


டிததுக்கொண்டிறே திரிந்‌ 


குலமாகப்பாழ்‌ 
ம்‌ அவனோடே சேர்ந்தவர்களும்‌ அவர்‌ 
க்குக்‌ கூட்டல்லர்களிறே, * பொல்லாவரக்களைக்‌ கிள்ளிக்களை ந்தாளை”? 
றத "நல்லவரக்கருமுண்டு!* என்று திருவுள்ளம்பற்றியிறே. “இலங்கை 
ர்குலம்‌ மருடுதீர்த்தபிரான்‌”'-என்றாரிறே ஆழ்வாரும்‌. 
ம்‌ டான வ்யாபாரமில்லாதபோ து அவர்களில்‌ வயா 
விண பத கர ஆகி ாகதஹபெஷி கட 
T, சூவ ஜா ஹிசத க 
5 அத்தஜந்மந்தானும்‌ 
னனவரக்கர்‌ ராவணாதிகளும்‌ 
குலம்‌ பாழ்படுத்து” என்னக்குறை 
ம்பண்ணின வன் று தொடங்கி ஒளி 
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மழுங்கிக்கிடந்த இக்ஷ்வாகுவம்சம்‌, பெருமாள்‌ திருவவதரித்து, ராவணாதிகி 
கிழங்கெடுத்துப்பொகட்டபின்பாய்த்து ப்ரகாசமாய்த்து; ஆகையாலே, குலத்து 
ப்ரகாசகனாய்‌ நின்றவென்கிறது. “வெங்கதிரோன்‌ குலத்துக்கோர்விளக்கறி 
தோன்றி” என்றாரிறே--ஸ்ரீகுலசேகரப்பெருமாள்‌. இவர்கள்தாம்‌ * பேசிறி 
பேசும்‌ ஏககண்டரிறே, கோளன்மலை. ஸர்வஸ்வாமியான வன்‌ நித்யவா ஸம்‌ பண்‌ 
கிற தேசம்‌, **குலவிளக்காய்‌ நின்றகோன்மலை'' என்கையாலே--இன்னம்‌ ௮ 
னொத்த விரோதிகளை நிரஸித்து ஆச்ரிதரக்ஷணம்‌ பண்ணுகைக்காக எழுந்த 
நிற்கிற. ஸ்த்தலமென்கிறது, ஆகையால்‌, ஸர்வஸ்வாமித்வம்‌ வீறுபெற்ற 
இங்கேயிறே. 


சிலம்பார்க்கவந்து தெய்வமகளிர்களாடும்‌. முன்பு - தேவஸ்த்ரீகள்‌ திருச்சி 
பாற்றில்‌ ஸ்நாநம்‌ பண்ணவரும்போது ராவணாதிகளுக்கு அஞ்சி சிலம்பொழிநி 
பஞ்சடையிட்டும்‌ வருவர்களாய்த்து; இப்போது - அங்ஙனன்‌ றிக்கே, அரக்க 
குலம்‌ பாழ்படுக்கையாலே, சிலம்புகள்‌ த்வநிக்கும்படி வந்து, மேதவஸ்த்ரீகள்‌ 
வர்கள்‌ ஸ்நாநம்‌ பண்ணா நிற்கிற. இவர்கள்‌ ஏதுக்காக இப்படி ஸ்நாநம்‌ பண்ணு 
கென்னில்‌; ஸ்வர்க்கத்திலிருப்புக்கு ஸாதநமாக,. சாலில்‌ நீர்மாண்டாற்பேர! 
முன்பு ஆர்ஜித்தபுண்யம்‌ . மாண்டால்‌, தேடிக்கொள்ளும்தேசம்‌ இது வாய்‌ 
சீரித்யாதி. . இப்படி யிருந்துள்ள  கெளரவத்தையுடைய திருச்சிலம்பாராக 
அவிச்சிந்ந ஸ்ரோதோரூபேண ப்ரவஹியா நிற்கும்‌. - கதி தமி.கழாசிமீ க 
ஊாடுஸா' என்று தொடங்கி ஒரு ச்லோகத்தாலே. திருச்சிலம்பாற்றினுை 
கதியை வர்ணித்து அருளிச்செய்தாரிறே ஆழ்வான்‌: தென்திருமாலிருஞ்சோ& 
தென்‌ என்று - அழகா தல்‌; தெற்குத்திக்கிலேயான வென்னுதல்‌. “மால்‌ ' என்‌ 
“இருமை” என்றுமிரண்டும்‌ - பெருமைக்கு வாசகமாய்‌, மீசாலையினுடைய க்‌ 
தையும்‌ பரப்பையும்‌ சொல்லுகிறது. இப்படி இருக்கிறசோலைகளை யுடைத்த 
யாலே மாலிருஞ்சோலையென்று அத்தேசத்துக்கு நிரூபகம்‌, * வநகிரியிறே, - 


வல்லாளன்தோளும்‌ வாளரக்கன்‌ முடியும்‌ * தங்கை 
பொல்லாதமூக்கும்‌ போக்குவித்தான்‌பொருந்தும்மலை * 
எல்லாவிடத்திலுமெங்கும்பாந்து பல்லாண்‌ டொலி * 

- செல்லாநிற்குஞ்சீர்த்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே. 


இரண்டாம்‌ பாட்டு, வல்லாளன்‌. வலிய ஆண்மையை யுடையவன்‌. a 
பிள்ளைத்தனத்தில்‌ வந்தால்‌ ப்ரபலனானவனென்கை. திக்கஜங்களேக 
பொருதும்‌ . திக்பாலகர்களை ஜயித்து மிருக்குமவனணிஜேே. * ஹிஉவா ஈரி 
௦ வூ ] மாக வா றிஷாட்‌! பரக ஜாவழாத ௨௫ தத 11 என்‌ ற வனி, 
ரக்கன்‌. அதுக்கு மேலே, ருத்ரன்‌ பக்கலிலேபெற்ற வாளையுமுடையவன்‌. இத்‌, 

இந்தத்‌ தோள்வலியும்‌ வாள் வலியு முடையனாகையாலே ஒருவராலும்‌ ஜூ 
வொண்ணாதவனென்கை. இப்படி யிருக்கிறவனுடைய தோளும்‌ முடியும்‌, இது 
அவனையழியச்செய்கிற விடத்தில்‌ ஓரம்பாலே அழியச்செய்து விடலாயி/ 
தோளைக்கழித்துத்‌ தலையையறுத்துப்‌ போதுபோக்காகதின்று கொன்றபடி செ! 
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நிறது. தங்கையொல்லாதறமுக்கும்‌. “மன்னனிரா வணன்‌ றன்‌ நற்றங்கை” என்கிற 
லங்‌ கொண்டு ஸ்வைரம்‌ ஸஞ்சரித்துத்திரிந்த கொல்லையரக்கியான சூர்ப்பணகை 
பினுடைய ஹேயமான மூக்கையும்‌. போக்குவித்தான்‌. அறுப்புண்டுபோம்படி 
பண்ணின வன்‌. இவள்‌ மூக்கையரிந்தவோபாதி காணும்‌ அவனுடைய தோளும்‌ 
முடியுமறுத்த அநாயாஸமும்‌. பொருந்தும்மலை. இப்படி அவனுக்கு ப்ராணஹா நி 
யும்‌ இவளுக்கு அங்கஹா நியையும்‌ பண்ணின வன்‌, அவதாரம்போலே தீர்த்தம்‌. 
ர்ஸாதியாதே, நித்யவாஸம்பண்ணுகிறமலை. 


எல்லாவித்யாதி, அநந்யப்ரயோஜநரோடு, ப்ரயோஜநாந்தரபரரோடு, 
அநந்யஸாதநரோடு, ஸாதநாந்தரபரரோடு வாசியற, எல்லாருடைய விடங்களி 
லும்‌ திருமலையிலுள்ள பரப்பெங்கும்‌ வ்யாப்தமாய்க்கொண்டு மங்களாசரஸநத்வநி 
நடந்து செல்லா நிற்கும்‌. ப்ரயோஜநாந்தரபரர்க்கும்‌ இது கூடுமோவென்னில்‌; 
அவர்களையுமிங்கேவந்து புகுரக்கொள்ள, இந்த நிலமிதிதானே தங்கள்‌ ப்ரயோ 
நத்தை மறந்து மங்களாசாஸநத்திலே pH பண்ணுமாய்த்து. புனத்‌ 
தினைகிள்ளிப்‌ புதுவலிகாட்டுகிற குறவரும்‌ *உன்பொன்னடிவாழ்க'' என்று 
மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணும்படியிறே நிலத்தின்‌ மிதிதானிருப்பது. சீர்த்தென்திருமா 
ருஞ்சோலையே. இப்படி யிருந்துள்ள ததத தப்பா அழகிதாய்‌ 
இருந்துள்ள. தருக்க மத கலல்‌ Se ப (2) 


தக்கார்மிக்கார்களைச்‌ சஞ்சலஞ்செய்யுஞ்சல்வரை * 
தெக்காநெறியேபோக்குவிக்குஞ்‌ செல்வன்பொன்மலை * 

எக்காலமுஞ்சென்று சேவித்திருக்குமடியரை * | 
அக்கானெறியைமாற்றும்‌ தண்மாலிருஞ்சோலையே. (3) 


| மூன்‌ றாம்பாட்டு. தக்கார்‌. ஈச்வரனோடொக்க க்ர்பையொத்திருக்குமவர்கள்‌. 

தக்கார்‌. ஈச்வரனுக்குத்‌ தகுதியானவர்கள்‌. அதாவது நினைவு ஒன்றாயிருக்கை, 

ஸர்வா த்மாக்களு முஜ்ஜீவிக்கவேணும்‌'' என்கிற க்ர்பை ஒத்திருக்கை. மிக்கார்‌ 

கன்‌. அவனைப்போலே ஸ்வதந்த்ரராய்‌, அபராதங்களைக்‌ கண்டவாறே  *க்ஷிவாசி'' 
நகா்‌ !! என்கையன்‌ நிக்கே. எப்பொதுமொக்க அநுக்ரஹசீலரா யிருக்கை 
பாலை அவனிலுங்காட்டில்‌ அதிகராயிருக்குமவர்களை. ஆகையாலிறே.இவர்களைப்‌ 

பற்றுமிடத்தில்‌ புருஷகார பிர பக்க பற்றலாயிருக்கிறது. *சலிப்பின்‌ றியாண்‌ 
தடம்மைச்‌ சன்மசன்மாந்தரம்‌ காப்பர்‌'' என்கிறபடியே - ஆச்ரமித்கணிகனை சலந 
ரறதோக்குவாரும்‌, “வருமையுமிம்மையும்‌ நம்மையளிக்கும்‌ பிராக்கள்‌'' என்று 
இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ ரக்ஷிப்பாரும்‌ இவர்களேயிறே. ஆகையால்‌, ஈச்வர 
ஈருளிலும்‌ இவர்கள ரப நன்றாயிருப்பது. “'நல்லருளாயிரவர்‌ நலனேந்தும்‌ 
திருவல்லவாழ்‌” என்னக்கடவதிறே. சஞ்சலஞ்செய்யும்‌ சலவரை. பகவத்விஷயத்‌ 
தில வைத்த நெஞ்சைக்‌ .கலங்கப்பண்ணும்‌ க்ர்த்ரிமரை. . ஸ்ரீதண்டகாரண்ய 
வாஸிகளானரிஷிகள்‌ பகவத்‌ த்யாநம்‌ குலைந்து வஹாஹிவமம்றினாணி? என்று - 
டடம்புக்கு மன்றாடும்படியாய்த்திறே- ராக்ஷஸர்கள்‌ கலக்கினபடி. சலவர்‌ - அநு 
உலரைப்போலேயிருந்து ப்ராதிகூல்யம்‌ பண்ணுமவர்கள்‌. தெக்காநெறியே,. 


அதுக்குடலாக அவர்கள்‌, வாசல்கள்தோறும்‌ ஆக்கியெடுத்துச்‌ செல்லுகி 
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நரகத்துக்குப்போம்வழியே, யமபுரம்‌ தக்ஷிண திக்கிலே யாகையாலும்‌, நரகத்து 
குப்போவார்‌ போவது அவ்வழியாலே யாகையாலும்‌ “தெக்காநெறி" என்ற 
யாம்யமார்க்கத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. போக்குவிக்கும்‌. மீட்சியில்லை. செல்வ 
இப்படிபோம்படி பண்ணுகைக்குஹேது ச்ரியஃபதியாகையிறே. * அசுரர்க்கு 
தீங்கிழைக்கும்‌ திருமால்‌ '' என்னக்கடவதிறே. ராவணாதிகளைக்‌ கொல்லுகைகி 
குபஸ்ஸ பண்‌ ணுமவனிறே, பொன்மலை, இப்படியிருக்கிறவன்‌ வர்த்திக்கி 
ச்லாக்யமான திருமலை. | 


எக்காலமுமித்யாதி. அநந்யப்ரயோஜநராய்‌, புறம்பு அ.நீயபர தையில்ல 
மையாலே ஸர்வகாலமும்‌ சென்று ஸேவித்திருப்பர்கள்‌. ப்ரயோஜ நா ந்தரபரர்‌ 
கிறே -காலநியதியுள்ள து; இவர்களுக்கு காலநியதி இல்லை; அதுக்கடி-* அடிய 
ராகையிறே. “எழுவார்‌ விடைகொள்வாரீன்றுழாயானை, வழுவாவகை நினைந்‌; 
வைகல்‌, தொழுவார்‌” என்னக்கடவதிறே. அக்கான்‌ நெறியைமாற்றம்‌. 3 
காட்டுவழியை மாற்றும்‌. * பாவக்காடிறே. தண்மாலிருஞ்சோலையே. தட்பமாவத்‌ 
ஸம்ஸாரதாபத்தை ஆற்றுமதாயிருக்கை, அழகர்‌, ப்ர திகூலரை * தெக்த 
நெறியே போக்குவிப்பர்‌; திருமலையாழ்வார்‌, அநுகூலரை *அக்கானெறிலை 
மாற்றுவிப்பர்‌. “பிணிவீயுமாறு செய்வான்‌ திருவேங்கடத்தாயன்‌ ” “சமன்‌ கொட 
வீடுதரும்‌ தடங்குன்‌ றம்‌” என்னக்கடவதிறே. அழகரைப்‌ பற்றுகையிலும்‌ * அய 
மலை யடைவததுவிறே கருமம்‌. 1228 ல யா ன | 


ஆனாயர்கூடி அமைத்தவிழவை * அமரர்தம்‌ 

கோனார்க்கொழியக்‌ கோவர்த்தனத்துச்செய்தான்மலை *. 
வானாட்டில்நின்‌ று மாமலர்க்கற்பகத்தொத்திழி * | 
தேனாறுபாயுந்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே. | 


நாலாம்பாட்டு. ஆனாயரித்யாதி, கோதநரான இடையர்‌, வர்ஷார்து 
மாக வத்ஸர ந்தோறும்‌ ஒரு திவஸம்‌ இறந்த்ரனை ஆராதித்துப்போரக்‌ கடவர்களர 
படியைக்‌ கண்டு, “நீங்கள்‌ செய்கிறதென்‌ ? ”' என்று கேட்க; '“வர்ஷார்த்தமா 
இ.த்தரனுக்குச்‌ சோறிடுகையாயிருக்கும்‌” என்ன: “நாம்பிறந்து வளருகிறவூரிே 
ஒரு தரவ்யத்தை ஒருதேவதாந்தரம்‌ கொள்ளுகையாவதென்‌”' என்று நினைத்‌ 
அத்தைவிலக்குகைக்காக, . “இந்த்ரனாகிறவனெவன்‌, அவனை நீங்கள்‌ கண்பு 
வதுண்டோ, அவன்றான்‌ நீங்களிட்ட சோற்றை உண்ணக்கண்ட றிவிகோணே 
ஒன்று மறியிகோளாயிருந்திகோள்‌; ஆனபின்பு, மேகங்களும்‌ வந்துபடிந்ச 
வர்ஷிக்கும்ஸ்தாநமாய்‌, எனறுமொக்கப்‌ பசுக்களுக்குப்‌ புல்லும்‌ தண்ணீ 
முண்டாய்‌, நமக்கு மழைக்கும்‌ காற்றுக்கு மொதுங்கிடமாய்‌, கோக்களை வர்த்தி 
பிக்கையாலே “கோவர்த்த நம்‌" என்னும்‌ பேரையுடைத்தாயிருக்கிற இம்ம& 
யன்றோ நமக்குத்தெய்வம்‌, இதின்‌ முன்னே நீங்கள்‌ சமைத்தவையெல்லா 
கொண்டுவந்திடுங்கோள்‌'' என்ன: பஞ்சலக்ஷம்‌ குடியிலுள்ள இடையரெல்லாரு 
திரண்டு இந்த்ரார்த்தமாகக்‌ ௧ ல்பித்த உத்ஸவத்தை, முப்பத்துமுக்கோ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌-- நாலாம்பத்து 2 திரு. 239 
தவர்களையும்‌ கும்பீடுகொள்ளுமேற்றத்தையுடையராய்‌. தம்மை போரப்பொலிய 
ச த்திருக்குமவர்க்கொழிய, அசே தநமாயிருப்பதொரு பர்வதமான கோவர்த்‌ 
ந்த்துக்காம்படி செய்தவனுடைய மலை. அப்படி தன்னபிமாநத்திலே ஒதுங்‌ 
கவர்களை அற்யசேஷமாகா தபடி நோக்கி, திருமலையாழ்வார்க்கு சேஷமாக்‌ 
ரிகைக்காக அவனெழுந்‌ தருளி யிருக்கிறதேச மென்கை. 


வானாட்டிலித்யா தி. ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ நின்றும்‌, பெரிய பூக்களையுடைத்‌ 
ளா கல்பகத்திணுடைய பூங்கொத்துகளினின்றும்‌ கீழ்நோக்கி ப்ரவஹியா நின்‌ 


ள்ள தேனானது ஆருய்க்கொண்டு பரம்பி ஓடாநிற்கு மழகையுடைய திருமாலி 
ர சோலையென்கை. 12 11 10 க (4) 


ஒருவாரணம்பணிகொண்டவன்‌ பொய்கையில்‌ * கஞ்சன்‌ றன்‌ 
ஒருவாரணமுயிருண்டவன்‌ சென்றுறையும்மலை * 

கருவாரணம்‌ தன்பிடிதுறந்தோட * கடல்வண்ணன்‌ 

திருவாணைகூ றத்திரியுந்‌ தண்மாலிருஞ்சோலையே. (5) 


ஒருவாரணம்‌ பணிகொண்டவன்‌ பொய்கையில்‌. 
ரந்கிருக்கச்‌ செய்‌ தயும்‌, பூர்வஜந்ம ஸ்ம்ர்தி குல்யாமையாலே, மிகவும்‌ பக 
பக்தியை யுடைத்தாய்‌ திருப்படித்தாமம்‌ பறித்து இட்டுத்திரியா நிற்க, ஜகத்‌ 
ல ஒரு பூமலர்‌ கிடையா தபடி வர்ஷாபாவமாய்‌ வரண்டவளவிலே, எங்கே 
பரு பூக்காணலாம்‌'' என்றுதேடித்‌ திரியச்செய்தே “மொய்ம்மாம்‌ பூம்பொழிற் 
1ரய்கை என்கிறபடியே தூரத்திலே ஒருகுளிர்ந்த சோலையும்‌ பூத்த பொய்கையு 
ய்த்‌ தோற்றக்கண்டு ஓடிச்சென்று “உள்ளே துஷ்டஸத்த்வங்‌ கிடக்கிறது ”' 


நவ்வி யழியாமல்‌ திருவடிகளிலே இடுவித்துக்கொண்டு அடிமைகொண்ட வன்‌. 
சனித்யா தி. தியபுந்திக்கஞ்சன்‌'' 
037 ப்ரக்ர்‌ திகளை ப்ரச்சந்நரூபராக்கி வரவிட்டு பஹுமுகமாக நலியப்பார்த்த 
வில்‌, வந்தவர்களொருவரும்‌ விசேஷம்‌ சொல்லவும்‌ மீண்டுசெல்வாரைக்‌ 
ஐமையாலே, “இனி இதுகொண்டு இவனை வெல்லப்போகாது"" என்று விட்டு 
ஐவிழவுக்கென் று அழைத்து நலியக்கடவோழ்‌”' என்று தன்னுடைய மந்த்ரி 
 அநுகூலரான அக்ரூரரை வரவிட. அவரும்‌ வந்தழைத்துக்கொண் டுபோகா 


சச்செய்தே. வழியிலே நலிவதாக மதகரமான த்ரவ்யங்களைத்‌ தீற்றிப்‌ பிச்‌ 
40 


240 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


சேற்றி “புகுவாய்‌ இன்றரோககம்‌!! ஏான்கிறபடியே புகுகிற வாசலிலே நிறு 
வைத்ததோரானையை மதியாமல்‌ சென்று அடர்த்து, அதினுடைய கொம்புக£ ற 
பிடுங்கி வதன்‌ முடித்தவன்‌. சென்றுறையும்மலை. டப்‌ | 
றும்படி வந்து, ” நங்கள்குன்‌ றம்‌ கைவிடான்‌'' என்கிறபடியே எண்ணும்‌. ம்‌. 
கிறமலை, ஆ நுகூ.ல்யமுடையதோரானையை ரக்ஷித்து, ப்ராதிகூல்யம்‌ பண்ட 
தோரானையை நிரஸித்தவன்‌ வர்த்திக்கிற பல்ல அதுகூல மா 
ஆனைகளெல்லாம்‌ வர்த்திக்கும்‌ தேசமாய்த்து. *மழக்களிற்றினஞ்சேர்‌ மாக 
சோலை என்னக்கடவதிறே. 


கருவாரணம்‌. கறுத்த நிறத்தையுடைய ஆனையானது. தன்பிடிதுறந்தே 
இந்நிறத்தைக்‌ கண்ட தன்னுடைய பிடியான து, “நம்மையொழிய வேறே கலந 
பெற்ற நிறமா யிருந்தது” என்று ப்ரணய ரோஷத்தாலே தன்‌ னை ஸந்யஸித்தீ 
புரிந்து பாராமல்‌ கடுநடையிட்டுப்போக. இப்படி இது ஓடப்புக்கவாறே, இ 
மீளுகைக்கீடான உபாயங்களிலே இழிந்து, “பெருகுமதவேழம்‌ ' இத்யா திப்படி 
சில உபஹாரங்களைப்‌ பண்ணப்பார்க்க, “அத்தை உனக்கு வேண்டுவார்க்‌ 
கொடாய்‌'' என்று போகப்புக்கவாறே, * உபாயாந்தரம்‌ பலித்ததில்லை இனி 
மோபாயத்தை யநுஷ்ட்டிப்போம்‌'' என்று பார்த்து, கடல்வண்ணன்‌ திருவானைக்‌ ச 
அழகர்‌ ஸ்ரீபாதமே போவாயென்ன திரியும்‌. அந்த திவ்யாஜ்ஞைக்கு இளைத்‌ 
போகமாட்டாமல்‌ மீளும்‌, “க ரா ரர பார்த பி 
கிணி । உண பஜகமு ஹஹசரயிரத சரவ நாதி வா வாவு ஷஹு௩௫ சொல! என்று ( 
வர்த்தாந்தத்தை யருளிச்செய்தாரிறே - ஆழ்வாரா ன்‌. தண்மாலிருஞ்சோலை | 
தட்பமாவது-ஸகல வஸ்துக்களுக்கும்‌ க நின்ற ச. தாபத்தை 5 
வற்றாயிருக்கை, 5 Ss 1 


ஏவிற்றுச்செய்வான்‌ ஏன்றெதிர்ந்துவந்தமல்லலர * 
சாவத்தகர்த்த சாந்தணிதோட்சதுரன்‌ மலை * 
ஆவத்தன மென்று அமரர்களும்நன் முனிவரும்‌ * 
சேவித்திருக்குந்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே. 


ஆரம்பாட்டு, ஏவிற்றுச்ரெய்வானேன்‌ றெதிர்ந்துவந்தமல்லரை. ஸ்வதநீ 
ராய்வந்து மேல்விழிலிறே, “முடியாது' என்று கைவாங்கலாவது; கம்ஸனு 
பரதந்த்ரராய்‌ வருகையாலே இங்குத்கோற்றார்களாகில்‌ அவன்‌ அங்கே தே 
களைக்‌ கழிக்குமாய்த்து; ஆனபின்பு, கோழைகளாய்க்‌ கொலையுண்‌ பதில்‌ புகழே 
முடியவையும்‌ என்று மேலிட்டார்கள்‌. ஏன்றெதிர்ந்து வருகையாவு 
“பொரக்கடவோம்‌'' என்று நெஞ்சிலே துணிந்து பிற்காலியாதே எதிரே நட) 
வருகை; இப்படியிருந்துள்ள மல்லரை, சாவத்தகர்த்த. குற்றுயிராக்கி விடுக 
யன்‌ றிக்கே பசுங்கலமுடைத்தாற்போலே அநாயாஸேநதகர்த்துப்‌ பொலி 
சாந்தணிதோள்சதுரன்‌, கூனி சாத்திவிட்ட சாந்து குறியழியாதே காணும்‌ அவ 
ளோடு வயாபரித்தது, மல்லரோடேகூட ஸர்வாவயவங்களும்‌ பொரு] 


வ்யாபரியாநிற்கச்செய்தே சாத்தின சாந்து குறியழிந்ததில்லை காணும்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திரு 


சாத்திவிட்ட வநந்தரத்திே 
யாலே இவனாலழிக்கவும்‌ பே 


மலை; இப்படி 
ப்பிக்குமவன்‌ வர்‌ த்திக்கிறமலை, 


| ஆவத்தனமென்று. நமக்கு ஆபத்துக்கு ரக்ஷ்கமான தநமென்றுநினை த்து. 
அமரர்களும்‌ நன்முனிவரும்‌ சேவித்திருக்கும்‌. உபயபாவநாநிஷ்டரான ப்ரஹ்மாதி 
வர்களும்‌, நிஷ்டரான ஸநகாதிமஹர்ஷிகளும்‌ சேவித்துக்‌ 
்‌ என்று ஒருக்கால்‌ நினைத்தால்‌ அதுக்கு 
ஸவித்துக்கொண்டிருக்கையாய்த்து. தென்தீருமாலிருஞ்‌ 

தென்னென்று. 1 ஸர்வப்ரகார விலக்ஷ்ணமான கேச 


மன்னர்மறுக மைத்துனன்மார்க்கொருதேரின்மேல்‌ 
முனனங்குநின்று மோழையெழுவித்தவன்மலை ட 
கொன்னவில்கூர்வேற்கோன்‌ நெடுமாறன்தென்கூட ற்கோன்‌ * 
தென்னன்கொண்டாடுந்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே. (7) 


ஏழாம்பாட்டு, மன்னர்மறுக, அர்ஜுநனுடைய தேரிலே பூண்ட குதிரை 


கள்‌ தண்ணீருக்குவிடாய்த்‌ தவள விலே, கடி நஸ்‌ 
அறியுமவனாகையாலே, வா J 


விந்து முன்னே நிறுத்தின 

பாத மிருந்தபடியால்‌ நா ருன்றுண்டோ”' என்று. 
இடல்‌ ம்றுகும்‌ படியாக, ்‌ “வா பப WIT tr ச, வூ 
ந! பயி MT இல்‌ 1* ர 

ப ETD வான ர குன்னை யே 


நீர்தரம்பில்‌ விட்ட 
குமிழி யெறிந்து கிளரும்படி 
ஈதியானவன்‌ நித்யவாஸம்‌ 


செய்தே, * மதிதவழ்‌ குடுமி யளவிலே சென்றவாறே, தேர்‌ வடக்கு ஓடாமல்நின்‌] 


242 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீத்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய ப்ப 


னும்படியான கூரிய வேலையுடையனாய்‌, ராஜநீதி குலையாமல்‌ தர்ம யுத்தமே செய்‌ ॥ 
மவனாய்‌, தப:பலத்தாலே நித்யம்‌ கங்காஸ்நாநஞ்‌ செய்து வரவல்ல பெருமை 
வுடையனாய்‌, பாண்டிமண்டலத்துக்கு ராஜாவாய்‌, கட்டளைப்பட்டு 'நான்‌ மா ்‌ 
கூடல்‌' என்னும்‌ பேரையுடைத்தாயிருக்கும்‌ மதுரைக்கு நிர்வாஹகனாம. தவி 
திக்குக்கு ப்ரதாநனான மலயத்வஜ சக்ரவர்த்தியாலே கொண்டாடப்பட்ட தே 
மாய்த்து.--அதாவது-அகஸ்த்யன்‌ வர்த்திக்கிற மலய பர்வதத்திலே சென்றி 
அகஸ்த்ய மஹர்ஷிமுன்னே “தர்மமே நடத்தக்கடவேன்‌” என்று மலயபர்வததை 
யெழுதிக்கொடியெடுத்தவன்‌, கங்கையிலே ஸ்‌ நாநம்‌ செய்யப்போகா நிற்க 


தாய்‌, அவ்விடத்திலே தேரை நிறுத்தி, “இங்கே தீர்த்த விசேஷமும்‌ ே தவத 
ஸந்நிதியு முண்டாக வடுக்கும்‌'” என்று இறங்கி ஆராய்ந்து பார்த்தவள விஜே 
அவ்விடத்திலே அழகர்‌ ஸந்நிதி பண்ணி, “இவ்வாற்றிலே ஸ்‌ நா தம்செய்‌, என்ி 
நாமம்‌ கேட்டு ஸ்நாநம்பண்ண வேண்டுகையாலே ::இதுக்குப்பேர்‌ என்‌" என்ற 
கேட்க; “முன்பே நம்மை ப்ரஹ்மா காலைக்கழுவுகிற காலத்திலே நம்‌ சிலம்பி 
நீர்‌ இதிலே தெறித்து 'சிலம்பாறு' என்று இதுக்குப்‌ பேராய்த்து'' என்ன; அங்கே 
ஸ்‌ நா நஞ்செய்து, கங்காஸ்நாநம்‌ தவிர்‌ ந்து இங்கே ப்ரவணனாயிருந்து, அழகர்‌! i 
வேண்டுமடிமைகளெல்லாம்‌ செய்தான்‌ என்று ஒரு ப்ரஸித்தியுண்டிறே; அத த. 
அருளிச்செய்தாராய்த்து. தென்திருமாலிருஞ்சோலையே. இப்படி அவ னே 
மதக தெற்குத்‌ ர்க்க திருமாலிரத் 
யென்கை., ம 72 U 


குறுகாதமன்னரைக்கூடுகலக்கி வெங்கானிடை * 

சிறு கால்நெறி யபோக்குவிக்குஞ்‌ செல்வன்‌ பொன்மலை * 
அறு கால்வரிவண்டுகள்‌ ஆயிரநாமஞ்சொல்லி * 
சிறுகாலைப்பாடுந்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே. 


எட்டாம்பாட்டு. குறுகாதமன்னரை. திருமலையைக்‌ கிட்டாத ராஜாக்‌இ 
அநுகூலராய்ச்சேர்ந்து வாழ்ந்துபோகலாயிருக்க, ப்ரதிகூலராய்ச்‌ தேரா 
யிருக்குமவர்களை. கூடுகலக்கி. இருப்பிடத்தைக்‌ குலைத்து. அதாவது - போக்‌ 
போகோபகரண போகஸ்த்தாநங்களெல்லாவற்றாலும்‌ விலக்ஷணமாம்படி அவர்க 
பண்ணிக்கொண்டிருக்கும்‌ நகரிகளிலிருப்பைக்‌ குலைத்தென்கை. வென்கானிலை 
வெவ்விய காட்டின்‌ நடுவே நிலவனுக்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கவொண்ணா தபடியாய்தீ 
காட்டின்‌ சிவந்மைய ம சதயம்‌. “வெம்மினொளிவெயில்‌ கானகம்‌'' என்கிறபடி௰ 
சிறுகானெறியேபோக்குவிக்கும்‌. கெட்டுப்போம்போது பின்தொடருகி, ரர்களெனி 
மச்சத்தாலே வழியானவிடம்கிடக்க, சிற்றடிப்பாடே நுழைந்துபோம்படியாக 
பண்ணும்‌. செல்வன்‌. இதுக்கடி-ச்ரியபதியாகை, அநுகூலரக்ஷணமும்‌ ப்ரதிகூ 
நிரஸநமும்‌ பண்ணுவது அவளுக்காகவிறே. பொன்மலை. இப்படி யிருந்துள்‌ 
ச்ரிய பதியானவன்‌ வர்த்திக்கிற ச்லாக்யமானமலை, அறுகால்‌ வரிவண்டுகள்‌ 
பதங்களான அழகியவண்டுகள்‌. இத்தால்‌ - இவற்றினுடைய ரூபகுணம்‌ செ 
லிற்று. ஆமிரநாமம்ரொல்லிச்‌ சிறுகாலைப்பாடும்‌. “சவா நாசவஹஹவவாந !! ஐ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ நாலர்ம்பத்து 2 திரு, 243 


9 அவனுடைய ஆயிரந்‌ திரு நாமங்களையும்‌ ஸத்வோத்தரமான காலத்திலே ப்ரீ 
க்குப்‌ போக்குவிட்டுப்பாடா நிற்கும்‌. தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலையே இப்படி 
ரு ந்துள்ள அழகையுடைத்தான திருமாலிருஞ்சோலை யென்கை, 

| 7 24 பம. 


ஒன்பதாம்பாட்‌ டு. அந்த 


சிந்தப்புடைத்‌ 
அந்திப்பலிெ 


சிந்தப்புடைத்து, சிதறப்புடைத்‌ 
2வகமுடையராய்‌. அழ்கரளவிலும்‌ தி 


ஸஞ்சரிக்கிற கேசத்‌ 
கொன்று பொகடா 
கானறவர்களுடைய 
க தத்தைக்கொண்டு. 
செய்தேயும்‌, வைஷ்ணவ நாமரூபங்களோடு 
்‌கங்களாய்க்‌ கொண்டுதிரியும்‌ பூதங்களானவை, 
ல்‌ அவசி ௦வ-ணடி 77 என்று ஸமர்ப்பித்த கண்டா 
ஈக ஜிவிக்குமத்தை, ஸந்த்யாகாலங்‌ 
த்தனம்செய்‌. குங்க 


இந்திரகோபங்கள்‌. சிவந்த திறத்தை யுடையவாய்‌, ௨ இந்த்ரகோபம்‌ '' 
கிற) மாமத்தையுடைத்தாயிருக்கிற ஜந்துக்களானவை, எம்பெருமான்கனி 
யப்பான்‌. ஸர்வ ஸ்வாமியான அமகருடைய, கொவ்வைக்களி போலே 
நக்கிற தி, வதரத்துக்குப்‌ போலியாம்படி, சிந்தும்புறவில்‌. கண்டவிடமெங்கும்‌ 
£றப்பறக்கும்‌ பர்யந்தத்தையுடைய, சிந்துரச்செம்பொடிப்போல்‌ திருமாலிருஞ்‌ 
£ல்யெங்கம்‌ இத்திரகோபங்களேயெழுந்தும்‌ பர ந்திட்டன '? எனருரிறே 
திருமகளாரும்‌, தென்றிருமாலிஞ்சோரட்ட. இப்படியிருந்துள்ள அழகை 
ட்த்தான கிருமாலிருஞ்சோலையென்கை. ட்‌ ர்‌ (9) 
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ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


எட்டுத்திசையும்‌ எண்ணிறந்தபெருந்தேவிமார்‌ * 
விடடுவிளங்க வீற்றிருந்தவிமலன்‌ மலை ப 

பட்டிப்பிடிகள்‌ பகடுறிஞ்சிச்சென்‌ றுமாலைவாய்‌ * 
தெட்டித்திளைக்குந்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே* (10) 


பி 


பத்தாம்பாட்டு, எட்டுத்திசையும்‌. எட்டுதிக்கிலும்‌. எண்ணிறந்த பெருந்‌ 
தேவிமார்‌. அஸங்க்யாதராய்‌, ரூபகுணத்தாலும்‌ ஆத்மகுணத்தாலும்‌ வந்த 
பெருமையையுடையவராய்‌, சாஸ்த்ரோக்தமான ப்ரகாரத்திலே பரிக்ரஹிக்கம்‌ 7 
பட்ட தேவிமாரானவர்கள்‌, விட்டுவிளங்க மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்க. அதாவது-பார்த்த 
பார்த்தவிடமெங்கும்‌ இவர்களுடைய திரளின்‌ ப்ரகாசமேயாயிருக்கை. வீற்றிருந்த; 
இவர்கள்‌ நடுவே தன்வ்யாவ்ர்த்தி தோற்றும்படி ஸ்ரீமத்த்வாரகையிலே யெழுற் 
தருளியிருந்த. அதாவது - இத்தனை பேரோடும்‌ பரிமாறுகிறவிடத்தில்‌ ஓரொருத்‌ 
தரே “என்னையொழியவறியான்‌, என்னையொழியவறியான்‌”' என்னும்படி பரிமாறு 
கையால்‌ வந்த வீறுடைமைதோற்ற விருந்தவனென்கை. விமலன்‌. இப்படி 
பரிமாறினவிதில்‌ ஸ்வார்த்தப்ரதிபத்தியாகிற கோஷமில்லாதவனென்கை, இவ 
னுடைய ஸமஸ்தவ்யாபாரங்களும்‌ ஆச்ரிதரை ரஸிப்பிக்கைக்கு உறுப்பாயிறே 
யிருப்பது. இப்படியிருந்துள்ள பாரதந்த்ர்யந்தான்‌ ப்ரணயித்வ ப்ரயுக்தமாகை 
யாலேஇவன்றனக்கு ஏற்றத்துக்‌ குடலாமித்தனையிறே. மலை. ஏவம்பூ தனைவன்‌ 
இந்த ஸ்வபாவமெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி வர்த்திக்கிற மலை. E 


| பட்டிப்பிடிகள்‌. ஸ்வைரஸஞ்சாரிகளான பிடிகளானவை. பகடூறிஞ்சீச்‌ 
சென்று. *களிற்றானை யோடே ஸ்பர்சித்துச்சென் று. ஸ்பர்சத்தால்‌ ஸம்ச்லேஷத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறது. “சென்று” என்று-அதிலுண்டான காலதைர்க்யத்தைசி 
சொல்லுகிறது. மாலைவாய்‌. ராத்ரியிடத்திலே. தெட்டித்திளைக்கும்‌ அந்த 
ஸம்ச்லேஷரஸம்‌ முற்றிக்களியா நிற்கும்‌. தெட்டல்‌ - முற்றல்‌, திளை த்தல்‌: 
களித்தல்‌. தென்திருமாஞ்சோலையே. இப்படி இருந்துள்ள சிறப்பையுடைய 
திருமாலிருஞ்சோலைமலை யென்கை. ல்க க ட (10) 
மருதப்பொழிலணி மாலிருஞ்சோலைமலைதன்னை* 
கருதியுறைகின்‌ ற கார்க்கடல்வண்ணனம்மான்‌ றன்னை * 
விரதங்கொண்டே த்தும்‌ வில்லிபுத்தூர்‌ விடடுசித்தன்சொல்‌ * நீ 
கருதியுரைப்‌ பவா கண்ணன்‌ கழலிணைகாண்பர்களே. (11) 
மருதமித்யாதி. மருதஞ்சோலைகளாலே அணியப்பட்டிருப்பதாய்‌, “திருமா 
லிருஞ்சோலை'' என்னும்‌ திருநாமத்தையுடைத்தாயிருந்துள்ள திருமலைதன்னை 
“தன்னை'' என்கையாலே - இதினுடைய போக்யதாதிசயத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
கருதியுறைகின்ற. நித்யவிபூதியிலுங்காட்டில்‌ இதுவே நமக்கு வாஸஸ்தான மென்ற 
விரும்பி, “நங்கள்‌ குன்றம்‌ கைவிடான்‌”' என்கிறபடியே நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற 
கார்க்கடல்வண்ண  னம்மான்றன்னை, கருங்கடல்போலேயிருண்டு ச்ரமஹார மாக 
நிறத்தையுடைய ஸ்வாமியான வனை. விரதமித்யாதி. ஸ்வசேஷத்வா நுரூபமாக 
மங்களாசாஸநமே தமக்கு வ்ரதமாகக்கொண்டு திருப்பல்லாண்டு பாடி யேத்தும்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--நாலாம்பத்து ச திரு, 249 ட 
ள்‌ | 


ரான ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில்‌ பெரியாழ்வாரருளிச்செய்‌ 
தீரம்‌ “அடியோமுக்கே யெம்பெருமானல்லீரோ 
யாலே, இவ்விஷயத்தை யேத்தக்கடவோம்‌'' 


கொண்டு மங்களாசாஸ நரூபேண ஏத்துமென்‌ 
யமாக 


ததை. அன்றிக்கே, அர்ச்சாவ 
நீர்‌” எனப்படும்‌ விஷயமாகை | 
என்னும்‌ வரதத்தையுடையராய்க்‌ மா 
னவுமாம்‌. கருதியுரைப்பவர்‌. ஸாபிப்‌ ம்‌ 
பு த்திபண்ணி அதநுஸந்திக்குமவர்கள்‌. கண்ணன்கழலிணை காண்பரே. | ர 
இத்யந்தஸலபனான க்ர்ஷ்ணன்‌ திருவடிகளைக்‌ கண்ட நுபவிக்கப்‌ பெறுவர்‌. (11) 


(0 பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


I | ர 


நான்காம்பத்து - மூன்றாந்திருமொழி - உருப்பிணிநங்கை, ப்ரவேசம்‌. 


கீழிற்றிருமொழியிலே. உ ஈமாவதார குணசேஷ்டி தங்களும்‌ க்ர்ஷ்ணாவதார | 
தண சேஷ்டி தங்களுமெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி அழகர்‌ திருமலையிலே யெழுந் 


தருளி யிருக்கிறபடியை அதநுபவித்துக்கொண்டு, “அவரிலுங்காட்டில்‌ அவர்விரும்பி 
யழுந்தருளி நிற்கிற திருமலையே பரமப்ராப்யம்‌” 
பாழ்வா ருடைய வைபவத்தை பஹுமுகமாகப்பே 
ரத்த வளவால்‌ தமக்கு பர்யாப்தி பிறவாமையா 
$தங்களெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி அழகர்‌ திருமலையில்‌ நிற்கிற நிலையை, கீழ்ச்‌ 
சானன க்ரமமன்றிக்கே, முகபேதேநபேசி தி 

பகாரமன்‌ றியே, முகபேதேந பலப 
ரல்‌. கிழ்‌ “ ராமாவதார குணசேஷ்டி தம்‌ முன்னாக க்ர்ணாவதாரகுண சேஷ்டி தங்‌ 


முத்துக்கோக்கவல்லவன்‌ 


முகமாறிக்‌ கோத்தவாறே அது விலைபெறுமா 
மாலே, அவதாரகுண சேஷ்டித 


ங்களுக்கும்‌ விசேஷஜ்ஞரான விவர்சேர்த்தநு 
விக்கிற வாசியாலே நிறமும்‌ ரஸமுமுண்டாயிருக்குமிறே. ததீயவிஷயத்திலும்‌ 
விசேஷண பேதத்தாலே விசேஷ்யத்துக்கு ரஸவிசேஷமுண்டாகக்‌ கடவதிறே, 
95, இது கீழிற்றிருமொழிக்கும்‌ இத்திருமொழிக்கும்‌ முண்டான விசேஷம்‌. 


உருப்பணிநங்கைதன்னைமீட்பான்‌ தொடர்ந்தோடிச்சென்ற * 
உருப்பனையோட்டிக்கொண்டிட்‌ டுறைத்திட்டவுறைட்பன்‌ மலை * 
பொருப்பிடைக்கொன்றைநின்று முறியாழியுங்காசுங்கொண்டு * 
விருப்‌ பொடுபொன்வழங்கும்‌ வியன்மாலிருஞ்சோலையதே. 


டி மட னை ட ங்க டட மை 


யுடையவன்‌ வர்த்திக்கிற மலை, 


240 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீத்த்ரக்ரந்தமாலைதீவிதிய 1 


பூர்த்தியிறே. இப்படி அவள்‌ வ்யவஸிதையாயிருக்கிற வளவிலே புறச்சேரி 
யிலே நின்று ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்தை முழக்கி அந்த த்வநியாலே அவளுக்கு ப்ரா 
ப்ரதிஷ்டையைப்பண்ணி, விரைந்துசென்று கைக்கொண்டு தேரிலேயேற்‌இ 
ப வி்‌ போராநிற்கச்செய்தே. மீட்பான்‌ தொடர்ந்தோடிச்சென்ற. “இப்படி ப 

லே கொண்டுபோகையாவதென்‌”' என்று யுத்தம்பண்ணி மீட்பதாகப்‌ சபி 
யடி வந்து உருப்பனையோட்டிக்கொண்டிட்டு. ர௬ுக்மனை ஓட்டிப்பிடி த்துக்கொண் 
தேர்த்தட்டிலேயிட்டு. அதாவது - ருக்திவிப்பாட்கி மர்‌ லல கையத்‌ 
“இவனை க்கொல்லில்‌ இவள்‌ முகம்‌ கருகும்‌” என்று அவனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
வந்து தேர்த்தட்டிலே கட்டியிட்டுவைத்தமையைச்‌ சொல்லுகிறது, உறைத்தீட்ட 
சிக்கனப்‌ .பரிபவித்திட்ட: அதாவது - தேஜோவதமாம்படி தலையைச்‌ சிரைக்க மு, 
லான பரிபவங்களைப்‌ பண்ணுகையிறே. உறைப்பன்மலை. ருக்மிணிப்‌ பிராப்‌ 
யைச்‌ சிக்கனக்‌ கைக்கொண்டு, மீட்கவந்த ருக்மனையும்‌ பங்கித்துவிட்ட மிடுக்கை 


பொருப்பிடைக்‌ கொன்றை நின்று, கொன்றைகளானவை மலையிடத்தினே 
நின்று. பொன்‌-முறியாழியும்‌ காசுங்கொண்டு. பொன்னாலுண்டான முறிந்த 
மோ திரத்தையும்‌ காசையுங்கொண்டு. முறிந்த பொன்மோதிரமும்‌ பொற்காசு! 
போலே யாய்த்து - இதினுடைய பூவிலுள்ள நரம்பும்‌ இதழுமிருக்கும்படி 
விருப்பொடுவழங்கும்‌. இவற்றை விருப்பத்தோடே கொடாநிற்கும்‌. பொ 
மோதிரங்களையும்‌ பொற்காசுகளையும்‌ வாரிக்கொண்டு ஆதரத்தோடே பிறர்க்கு 
கொடுப்பாரைப்போலே யாய்த்து - இலை பூச்கொரியும்படி, வியன்மாலிருடூ 
சோலையதே. இப்படி யிருந்துள்ள வளப்பத்தை யுடைத்தாகையாலே விஸ்மய, 
மாய்‌, “திருமாலிருஞ்சோலை'' என்னும்பேரை பல்லைத்‌ ன்‌ ன ம. 
வென்று - ப்ரஸித்தியைச்‌ சொல்லுகிறது. 1 ல 


கஞ்சனுங்காளியனுங்‌ களிறுமருதுமெருதும்‌ * 
வஞ்சனையின்மடிய வளர்ந்தமணிவண்ணன்மலை * 
நஞ்சுமிழ்நாகமெழுந்தணவி நளிர்மாமதியை * 
செஞ்சுடர்நாவளைக்குந்‌ திருமாலிருஞ்சோலையதே. 


இரண்டாம்பாட்டு, கஞ்சனித்யாதி. *சாது சனத்தை நலியும்‌ கம்ஸனும 
பசுக்களும்‌ இடையரும்‌ தண்ணீர்‌ குடிக்கிற பொய்கையை விஷத்தாலே தூஷித்துக 
கிடந்த காளியனும்‌, “புகுவாய்‌ நின்‌ ற போதகம்‌'' என்கிறபடியே கம்ஸனுஎை Hl 
க்ர்ஹத்துக்குப்புகுகிற, வழியிலே தின்று, முலியத்தேடின, ஆனையும்‌, தவழ்ந்து 
போகாநிற்க, வழியி 2ல நலிவதாக நின்ற. யமளார்ஜுநமும்‌, 'வம்பவிழ்கானத்த 
மால்விடை'' என்கிறபடியே - காட்டிலே நலிவதாகவந்த அரிஷ்டனாகிற ரிஷபமும்‌ 
வஞ்சனையின்மடிய வளர்ந்த, தந்தாம்‌ வஞ்சநைகளாலே தாந்தாம்‌ முடியும்படியாக த்‌ 
திருவாய்ப்பாடியிலே வளர்ந்த. காளியனுக்கு வஞ்சநமும்‌ .மடிவும்‌ - ஆத்ம 
பஹாரமும்‌ அபிமாந பங்கமுமாகக்கடவது. மணிவண்ணன்‌ மலை. இப்படி விரோ 
கள்‌ * தேயவளர்ந்தவன்‌ நீலரத்நம்போன்ற வடிவோடே. நித்யவாஸ॥ 
பண்ணுகிற மலை. அத்‌ நீ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ ந 


ரலாம்பத்து 8: திரு. ழா 


. நஞ்சித்யாதி, * மதிதவழ்குடுமி ப்ரதேசத்திலே, 
ட்க்கிற 


கீஞ்சையுமிழ்ந்து பசித்துக்‌ 
ாசுணமானது, அந்தச்‌ சிகரத்தின்மேலே தவழுகிற குளிர்ந்த பூர்ண 
ந்த்ரனை, தனக்கு ஆமிஷமாகக்கரு தி கிளர்‌ ந்‌ துகிட்டி, சிவந்த தேஜஸ்ஸையுடை த்‌ 
ன நாவாலே அவனை அளையாநிற்கும்‌ திருமாலிருஞ்சோலையாகிற வது வே- 
1 கத்‌ பரச ர்க்‌ “ப (2) 

மன்னுநரகன்றன்னைச்‌ சூழ்போகி வளைத்தெறிந்து * 

கன்னிமகளிர்தம்மைக்‌ கவர்ந்தகடல்வண்ணன்மலை * 
புன்னைசெருந்தியொடு புனவேங்கையுங்‌கோங்கும்நின்று ப 
பொன்னரிமாலைகள்சூழ்‌ பொழில்மாலிருஞ்சோலையதே. 


முன்றாம்பாட்டு. மன்னுநரகன்றன்னை, “ஆள்வலியாலும்‌ தோள்‌ வலியாலும்‌ 
ஈக்கோ ரலைச்சவில்‌ஆ”! என்று ப்ர திஷ்டி தனாயிரு ந்த நரகாஸ* ரசனை. அதுவா, 
பாதத்திலே நிலைநின்ற நரகாஸ ரணை யென்னவுமாம்‌. அதாவது - தேவர்களை 
பர்த்து. தேவஸ்த்ரீகளைப்‌ பிடித்து, அதிதியினுடைய குண்டலமளவாகப்‌ 
ரித்துக்கொண்டுபோர்து குடியிருக்கமாட்டாமல்‌ இத்த்ரன்வந்து ஸ்ரீமத்‌ 
வாரகையிலே ௯ ப்‌ பிடும்படி பண்ணினவனிறே, சூழ்போகிவனைத்தெறிந்து. 
ந்த்ரன்‌ வந்து விண்ணப்பஞ்செய்த வநந்தரம்‌, “இனி யிவனை நிரஸிக்கக்‌ 
டவோம்‌'' என்று நிரஸிக்கும்ப்ரகாரமும்‌ திருவுள்‌ 
ரமைப்‌ பிராட்டியோடேகூடப்‌ பெரிய திருவடியை 
தாடக்கமான திவ்யாயுதங்களோடே ப்ராக்ஜ்யோ 


ப்பவொண்ணா தபடி அவனை வளைத்துக்கொன்‌ 


(3) 


ரணிக்ரஹணம்‌ பண்ணுவதாக அங்கு மிங்கும்‌ 

தது திரட்டிவைத்த கந்நிகைகளான்‌ பதினாறாயி 
ஈக்கொண்டுபோந்து, ஸ்ரீமத்‌ தீவாரகையிலே:பா 
த்விமாராக்கியருளின. கடல்வண்ணன்மலை, நரக 
i ரக்ஷிக்கையாலும்‌, அவன்‌ திரட்டிவைத்த கந்நிகைகளைக்‌ கைக்கொண்டு 
மணம்‌ புணர்ந்து அவர்களை உகப்பிக்கையாலு முண்டான ஹர்ஷக்காலே, 
மல்போன்ற கிருநிறத்தையுடையனா மிரு ந்‌ தவன்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற மலை. 
புன்னமித்யா தி, பொற்கென்ற பூக்களை 
1 புனத்திலுண்டான வேங்கையும்‌ கோங்கும்‌ 
ரமலையாழ்வார்க்குப்‌ பொன்னரிமாலைகள்‌ சுறு 
யுடைய மாலிருஞ்சோலையாகிற வதுவே 


யுடைத்தான புன்னையும்‌ செருந்தி 
ஒழுங்குபட நின்று பூக்கையாலே, 
றினற்போலே யிருக்கும்‌ பொழில்‌ 
கடல்வண்ணன்‌ மலை, ஸூ. மீதி 
மாவலிதன்னுடைய மகன்வாணன்மகளிருந்த பூ 

காவலைக்கட்டழித்த தனிக்காளகருதும்மலை ஈ 

கோவலர்கோவிந்தனைக்‌ குறமாதர்கள்‌ பண்குறிஞ்சி * 

பாவொலிபாடிநடம்பயில்‌ மாலிருஞ்சோலையதே, 
ol | 
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நான்காம்பாட்டு. மாவலியித்யாதி. மஹாபலிபுத்ரனான பாணனுடை 
மகளான உஷை யிருந்த. இத்தால்‌ அவளுக்கு பிதாவாய்‌ அபிமா நியான 
னுடைய பலமும்‌, அவன்‌ இவளுடைய வைலக்ஷண்யத்துக்கீடாக வைத்த அரணு 
தோற்றுகிறது. காவலைக்கட்டழித்த. அவளிருந்த கந்யாக்ர்ஹத்தில்‌ பிதாவாு 
வன்‌ செய்துவைத்த காவலையெல்லாவற்றையும்‌, பேரனான அநிருத்தாழ்வானு 
காகச்‌ சென்று, அரணழித்த. அதாவது அநிருத்தாழ்வானை ச்‌ சிறைவைத்த நிமிதி 
மாகவிறே வாணபுரத்துக்கெழுந்தருளி வாணனை ஜயித்தது. அவனை ஜயிதி 
பின்பிறே உஷை .அநிருத்தனுக்கு சேஷமாய்த்து. அத்தைப்பற்ற--'' காவல 
கட்டழித்த” என்கிறது. தனிக்கானை கருதும்மலை. “தாமனைப்பயந்தகாளை 
என்னுமாபோலே, காமனைப்‌ பெற்றபின்பும்‌ அத்விதீயமான யெளவநத்ை 
யுடையனாயிருந்தவன்‌, * பரமபதத்திலுங்காட்டில்‌ இதுவே நமக்குவாஸஸ்‌ 
தாநம்‌'' என்று கருதி நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற மலை. 


கோவலர்‌ கோவிந்தனை. கோரக்ஷ்ணம்‌ பண்ணுகிற ஜா தியிலே பீறற்‌/ 
அவர்களிலே ஒருவனாய்‌, கோவிந்தாபிஷேகம்பண்ணின வனை. குற மா தர்கர 
குறப்பெண்களானவர்கள்‌. பண்குறிஞ்சிப்பாவொலிபாடி நடம்பயில்மாலிருஞ்சேோ 
யதே. குறிஞ்சிப்பண்ணோடே கூடின பாட்டுக்களாலே ஒலிபெறப்பாடி, இ 
பாட்டுக்கநுரூபமான நீர்த்தத்தைப்‌ பண்ணாநின்றுள்ள மாலிருஞ்சோலையாகி 
வதுவே--தனிக்காளை கருதும்மலை. = டப்‌ க்‌ | 


பலபலநாழஞ்சொல்லிப்‌ பழித்தசிசுபாலன்றன்னை * 
அலைவலைமைதவிர்த்த அழகனலங்காரன் மலை * 
குலமலைகோலமலை குளிர்மாமலைகொற்றமலை * 
நிலமலைநீண்டமலை திருமாலிருஞ்சோலையதே. 


ஐந்தாம்பாட்டு. பலபலவித்யாதி. பலபல குற்றங்களைச்‌ சொல்லி நிந்தித்‌ 
சிசுபாலன்‌ றன்னை. இவன்‌ சொல்லும்‌ தோஷங்கள்‌ அநுகூலர்வாக்கால்‌ சொல்ல 
தக்க தல்லாமையாலே. தாழ்‌” என்கிறது. நாழ்‌--குற்றம்‌. அதுதனக்கு 9 
ஸங்க்யை யில்லாமையாலே “பலபல'' என்கிறது. . அதுதன்ண நெஞ்சி 
நினைத்திருக்கு மளவன்‌ றிக்கே, பிறர றியும்படி வாய்விட்டுச்‌ சொல்லுவதே: என்‌] 
ஈசொல்லி” என்கிறது. “கேட்பார்‌ செவிசுடு கீழ்மை வசவுகளே வை ம்‌ 
என்றாரிறே-—ஆழ்வார்‌. அதாவது--பகவந்நிந்தைக்கு ஜீவநம்‌ வை த்து 
கேட்குமவர்களுடைய செவிக்கும்‌ சுடும்படியான தண்ணிய வசவுகளே சொல்‌ 
வைகை. “சேட்பால்பழம்பகைவன்‌ '' என்று அதுக்கடியும்‌ அருளிச்‌ சிசய்‌ தாரி€ 
அவர்தாமே;, அதாவது - ஹிரண்யராவணஜந்மங்களே துடங்கி மிகவும்‌ ஸ்வ 
மாய்க்கொண்டுவருகிற பழையதான பகையை யுடையவனென்‌ றபடி. இவ 
ஒரோஜந்மங்களிலேபண்ணின ப்ராதிகூல்யத்துக்கு ஓரளவில்லையிறே. அவல 
ஜ.ந்மங்களிலுண்டான காலத்தின்‌ மிகுதியையும்‌, பண்ணின ப்ரா திகூல்யத்‌ 
னுடைய மிகுதியையும்‌, இவை யெல்லாவற்றையும்‌ நினைக்கிறது - பகையினுடை 
பழைமையாலே, அந்தவாஸனையாய்த்து - இந்த ஜந்மத்தில்‌ இவன்‌ இஸ்‌ 
நிந்தைபண்ணித்‌ திரிகைக்குஹேது. இப்படி இவன்‌ செய்து திரிந்த கொடுமை 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌-- நாலாம்பத்து 2 திரு, 249 


நினை த்திறே “சிசுபாலனை '' என்னாதே, “ தன்னை ” என்று இவர்‌ ஊன்றி யருளிச்‌ 
செய்தது. அலைவலைமை தவிர்த்தவழகன்‌. சரமதசையிலே தன்னழகைக்காட்டித்‌ 
தன்னளவில்‌ த்வேஷத்தை மாற்றுகையாலே, * தான்‌” என்றால்‌ நிந்தித்துக்‌ 
கொண்டுதிரியும்‌ அலைவலைத்தனத்தைப்‌ போக்கி ரக்ஷித்தவன்‌, அலங்காரன்மலை. 
ிப்படியிரு ந்துள்ள அழகுக்குமேலே * முடிச்சோதிப்படியே உண்டான அலங்‌ 
ாரத்தையு முடையவன்‌ நித்யவாஸம்பண்ணுகிற திருமலை. 


குலமலை. “ தொண்டக்குலத்துக்குத்‌ தலையானமலை. கோலமலை, அழகர்க்‌ 
ஓம்‌ ஆச்ரிதர்க்கும்‌ அநவர தா நுபாவ்யமான அழகையுடைய மலை, குளிர்மாமலை. 
'கஷ%கனான வனுக்கு ரக்ஷ்யவர்க்கம்‌ பெருமையால்வரும்‌ தாபத்தையும்‌, ரக்ஷ்யபூத 
ரான விவர்களுக்கு ரக்ஷகனைப்‌ பெருமையால்வரும்‌ தாபத்தையும்‌ ஆற்றும்படியான 
தளிர்த்‌திமிக்கிருக்கிறமலை. கொற்றமலை, தன்னபிமாநத்திலே ஒதுங்கினாரை 
ஐம்ஸாரம்‌ மேலிடாதபடிநோக்கும்‌ வெற்றியையுடைத்தான மலை. நிலமலை. மணிப்‌ 
பாறையாயிருக்குமளவன்‌ றிக்கே, ஸ ூரிகளுக்கும்‌ முமுக்ஷாக்களுக்கும்‌ புஷ்பபல 
தருமாதிகளாய்‌ முளைக்கவும்‌, *: முளைக்கவேணும்‌ '' என்று பரார்த்திக்கைக்கும்‌ 
மயாக்யமான மலை, நீண்டமலை. பரமபதத்துக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்துக்கும்‌ இடைவெளி 
யற்று ஒரு கோவையாம்படியான ஓக்கத்தை யுடையமலை, இப்படியிருக்கிற 
திரமாலிருஞ்சோலையாகிற வதுவே - அலங்காரன்‌ மலை, னு (5) 


பாண்டவர்தம்முடைய பாஞ்சாலிமறுக்கமெல்லாம்‌ * 
ஆண்டங்குநூற்றுவர்தம்‌ பெண்டிர்மேல்வைத்தவப்பன்மலை * 
பாண்டகுவண்டினங்கள்‌ பண்கள்‌ பாடிமதுப்பருக * 

தோண்டலுடையமலை தொல்லைமாலிருஞ்சோலையதே. (6) 


| ஆரும்பாட்டு. பாண்டவரித்யா தி. பாண்டுபுத்ரர்களுடைய மஹிஷியாய்‌, 
பாஞ்சாலராஜ புத்ரியாயிருக்கிறவளுடைய மறுகுதலெல்லாவற்றையும்‌. இத்தால்‌- 
இவள்‌ புகுந்தவிடத்தின்‌ பெருமையும்‌ பிறந்தவிடத்தின்‌ பெருமையும்‌ பார்த்தால்‌, 
இம்மறுக்கம்‌ வருகைக்கு யோக்யதை யில்லாதவளென்கை. “பாண்டவருடைய' 
என்த, “ தம்முடைய '” என்றது - ஓரொருத்தரே தன்னைரக்ஷிக்கைக்கீடான 
சக்திமான்களானவர்களை பர்த்தாக்களாக உடையவளென்று தோற்றுகைக்காக, 


ப 


அணா, இவர்கள்‌ தான்‌ இப்படி இவளைரக்ஷியாமல்‌ மறுகவிட்டிருப்பானென்னென்‌ 
எல்‌; “பொய்ச்சூதில்‌ தோற்ற பொறையுடைமன்னர்‌ ” என்கிறபடியே க்ர்த்ரிம 
தயூதத்திலே இவளையும்‌ தோற்றவர்களாகையாலே தர்மபீருக்களாய்ச்‌ செயயலாவ 
தற்று, தங்கள்‌ பொறையாலே நிலத்தைக்கீறி யிருந்தார்களித்தனை யிறே, ஸந்நி 
ஹிதரான பர்த்தாக்கள்‌ கைவாங்கியிருக்கையாலும்‌, பிதாவானவன்‌ அஸந்நிஹித 
கையாலும்‌, தான்‌ அபலையாகையாலும்‌, ப்ரபலரானவர்கள்‌ நலிகையாலும்‌ வந்த 
மறுக்கமிறேயிது. ' மறுக்கமெல்லாம்‌ '' என்றது - அந்தகன்‌ சிறுவனரசர்‌ தமர 
சற்கிளையவ னணியிழையைச்‌ சென்று எ ந்தமக்குரிமை செய்யென "' என்கிற 


வன்‌ கண்ணஞ்சவளர்க்க வளருகையன்‌ றிக்கே, தாண்‌ கண்டபடி மூலையடியே 
திரிந்தவனாய்‌, அதுக்குமேலே, ராஜராஜனான துர்யோதநனுக்குப்‌ பின்பிறந்‌ தவனாய்‌ 


படியே குருடன்‌ பெற்ற பிள்ளையாகையாலே அறிவுகேடு வழிவழியாய்‌, பிதாவான 


றை ] 
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அவன்‌ க வளர்த்த செருக்காலே தீம்பிலே தகிணே நின துச்சா( ஸு 
னாகிற முரட்டுப்பையல்‌,. மஹோத்ஸவமாகையாலே ஆபரணங்களாலே அலங்‌ 
க்ர்தையாய்‌ ஆர்த்தவ தோஷயுக்தையாயிருக்கிறவள்‌ பக்கலிலே கிட்டி. “ சூதிலே 
உன்னையும்‌ தோற்றார்கள்‌, நீ போந்து எங்களுக்கு இழிதொழில்‌ செய்‌ '' என்று 
சொல்ல; அவள்‌ பஹ பக கடம்‌ வத்தி த்‌ ந தாஜா ல்‌ - உல திற சி; 0 எண்ணி 
பிறா தீய ஹாயா நாஹூுக ஹெ?! என்ற வளவிலும்‌, விடாதேமயிரைப்பிடித்தி 4 

முன்கொண்டு தத்‌ மஹாஸிபையிலே நிறுத்தி, பரிபவோக்‌ திகளைப்பண்ணீ 
வஸ்த்ரத்தை அபஹரித்துச்செய்கிறபோது அவள்‌ பட்டமறுக்கங்கள்‌ அநேகமா 
கையாலே. -- ஆண்டு. அவை யெல்லாவற்றையும்‌ ஒன்றொமியாமல்‌ திருவுள்ளத்‌ 
திலே வைத்துக்கொண்டிருந்து, அங்கு நூற்றுவர்நம்‌ பெண்டிர்மேல்வைத்த, அவள்‌ 
பரிபவப்பட்ட அத்தசையிலே அவளைப்பரிபவிப்பித்த துர்யோதநாதிகள்‌ நூற்றுக 
ருடையவும்‌ ஸ்த்ரீ கள்பக்கலிலேயாம்படி பண்ணின. *“சந்தமல்‌ குழலாளலக்க ன்‌ 
நூற்றுவார்தம்‌ பெண்டிரு மெய்தி” என்றாரிறே - திருமங்கையாழ்வாரும்‌. இனி 
நூலிழந்ததிறே இவளில்‌ அவர்களுக்கேற்றம்‌. அப்பன்‌. சரணாகதையான 
த்ரெளபதிக்குச்‌ செய்த உபகாரம்‌ தமக்குச்‌ செய்ததாக. நினைத்து, . * அப்பன்‌ 
என்‌ கிறார்‌; அ ,ச்ரிதரிலே ஒருவர்க்குச்‌ செய்தது தமக்குச்‌ செய்ததாக நினைத்திராத 
வன்‌; பகவதஸப்பது த்தம்‌ இல்லையாகக்கடவதிறே, மலை, இப்படியிருக்கிற உபகாரக 
னைவன்‌ ஆச்ரித ஸம்ரக்ஷணார்த்தமாக நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற மலை, 


பாண்டகு வண்டினங்கள்‌. பாண்‌-பாட்டு. பாட்டுக்குத்தகு தியான வண்டினஙி 
கள்‌. அதாவது - பிறப்பே பிடித்து பாட்டேயொழிய வேறொன்றறியாததர 
யிருக்கை. பண்கள்‌ பாடி மதுப்பருக. ப்ரீதி ப்ரகர்ஷத்தாலே நாநாவான பண்‌ களம்‌ 
பாடிக்கொண்டு மதுபாநம்‌ பண்ணிச்‌ செல்லும்படியாக. தோண்டலுடையமலை, 
திருச்சோலைகள்‌ ஒருகாலும்‌ வாடாமல்‌ நித்யவஸந்தமாய்ச்‌ செல்லும்படி ஊறு 
றுடைத்தான மலை: தொல்லைமாலிருஞ்‌ சேர்லையதே. திருவன-ந்தாழ்வானே திருமலை 
யாழ்வாராய்‌ வந்து நிற்கையாலே, அநாதியாய்க்கொண்டு பழையதாய்‌ மாலிருஞ்‌ 
சோலையென்னும்‌ த்‌ க்‌ னாய கக்‌ புது தொண்‌ 
டல்‌-ஊற்று. CH லி he (6) 


கனங்குழையாள்‌ பொருட்டாகக்‌ கணைபாரித்து * அரக்கர்தங்கள்‌ 
இனங்கழு வற்று வித்த எழில்தோளெம்மிராமன்மலை* 

கனங்‌ கொழிதெள்ளருவி வந்துசூழ்ந்தகன்ஞாலமெல்லாம்‌ * 
இனங்குழுவாடும்மலை யெழில்மாலிருஞ்சோலையதே. (7) 


* 


ஏழாம்பாட்டு. கனங்குழையாள்‌ பொருட்டா. கனம்‌ - பொன்‌. பொன்னாலே 
செய்யப்பட்ட காதுப்பணியையுடையவள்‌ காரணமாக. இவள்‌ காதும்‌ காதுப்பணியு 
மான சேர்த்தி எப்போதும்‌ பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்திலே கிடக்கும்போலே 
காணும்‌; (யெ அற ப்ர ஹகஅணமு ட । உவரி கதஷிராதல ல்‌ என்று இவர்தம்‌ 
முடைய காதுப்பணியும்‌ முகமுமான சேர்த்தியை அநுகூலர்காண ஆசைப்பட்‌ 
டிருக்குமாபோலே, கணைபாரித்து. அவளைப்‌ பிரிந்தநாள்‌ தொடங்கி, நினைத்த 
நினை த்தபோதெல்லாம்‌ பிரித்தவர்களை நிரஸிக்கையிலுண்டான கறுவுதலாலே 
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ிரச்சரசங்களைத்‌ தெரிந்து பரப்பிப்‌ பாரித்துக்‌ கொண்டிருந்தென்னுதல்‌. 
அன்றிக்கே, யுத்த காலந்தன்னிலே “வாளிபொழிந்த” என்கிறபடியே திருச்சரங்‌ 
ள்‌ யுத்தபூமியெங்கும்‌ பரப்பி யென்னுதல்‌, அரக்கர்‌ தங்களினம்‌ கழுவேற்றுவித்த. 
ஈஷஸருடைய. திரளை, * கூர்வாயம்புகளான கழுக்களிலே ஏற்றுவித்த. கழுப்‌ 
பாலே உடலைப்பிள ந்து மறுபாடுருவ நிற்கையாலே, அம்பை * கழு '' என்கிறது. 
அன்றிக்கே, “ கழுகேற்றுவித்த ”' என்று பாடமாகில்‌, ராக்ஷஸருடைய திரளைக்‌ 
கான்று கழுகுகளே றி ஜீவிக்கும்படி பண்ணினவனென்கை. ஏழில்தோளெம்மிரா 
ர்ள்மல்‌. வீரஸ்ரீயால்‌ வந்த அழகையுடைத்தான தோளையுடையனாயம்‌, ஐநநியான 


பய 


ராட்டி க வு ப்‌ ளா க்‌ லாம்‌ உபகாரக 
ரொட்டிக்கு உதவுகையாலே அவளுடைய ப்ரஜைகளான நமக்கெல்ல ர 


ராக எழுந்தருளி நிற்கிற மலை. 

கனங்கொழிதெள்ளருவி. பொன்‌ னக்கொழித்துக்கொண்டு வாராநின்றுள்ள 
தெளிந்த அருவியிலே. வந்துகூழ்ந்தகல்‌ ஞாலமெல்லாம்‌. பரப்பையுடைத்தான 
புமிபிலுள்ளாரெல்லாரும்‌ வந்து சூழ்ந்து கொண்டு. இனங்குழுவாடும்மலை. திரள்‌ - 
திரளாக தீர்த்தமாடா நிற்கும்‌ மலையான. எழில்மாலிருஞ்சோலையதே. ஸர்வப்ரகார 
விலகஷணமா யிருந்துள்ள மாலிருஞ்சோலையாகிற வதுவே- இராமன்‌ மலை. .... (1) 


எரிசிதறுஞ்சரத்தால்‌ இலங்கையினை * தன்னுடைய 

வரிசிலைவாயிற்பெய்து வாய்க்கோட்டந்தவிர்ச்துகந்த * 

அரையனமரும்மலை அமரரொடுகோனுஞ்சென்று * 

திரிசுடர்சூழும்மலை திருமாலிருஞ்சோலையதே. (8) 


எட்டாம்பாட்டு, எரிசிதறும்சரத்தால்‌. நெருப்பைச்‌ சிதராநின்றுள்ள அம்‌ 
பாலே, தொடுத்துவிடும்போதாய்த்து '* அம்பு '' என்றறியலாவது, தைக்கும்‌ 
போது உடம்பிலே நெருப்பைச்‌ சொரி ந்து கொண்டாய்த்துத்‌ தைப்பது, 
வாவ சுஸஜரபொட??! என்றானிறே, அதாவது - எதிரிகள்‌ மேலேபடும்போது 
வலித்த அக்நியோடு துல்யங்களாயிருக்கு மென்கை. இலங்கையினை. அந்தக 
லுங்கூட ப்ரவேசிக்க அஞ்சும்படியான ஷூ. வரங்கொடுத்த ப்ரஹ்மாதிகளும்‌ 
இவ்வூரின்பேர்‌ கேட்டால்‌ குடல்கரிந்து கிடக்கும்படியாயிறே யிருப்பது. அ, தித்ய 
னும்‌, இவ்வூரில்‌ புழுங்க லுலர்த்துகை முதலானவற்றுக்கு வேண்டுமளவு குன்‌ 
நிரணங்களை ப்ரகாசிப்பித்து. நடுங்கியொடுங்கிக்‌ கொண்டிறே போருவது; ஆகை 
யாலிறே, ராவணன்‌ பட்டுக்கிடக்கிறபோ து, மண்டோ தரி-* உஅிஷொ _கிஷகி௦பெ ஷ 
வமிச வ நெ ௯௮ ஏவ மிமயாமு ஜா௦ கவிஷா உற தர பய ந்‌ என்றது. 
திப்படியிருக்கிற வூரையாய்த்து மநுஷ்ய ரூபமாய்‌ நின்று சரங்களாலே யழியச்‌ 
செய்தது. தன்னுடைய வரிசிலை வாயில்பெய்து, தனக்கு அஸாதாரணமாய்‌, அழகுக்‌ 
தடலான வரியையுடைத்தாயிருந்துள்ள ஸ்ரீசார்ங்கத்தினுடைய வாயிலேபுகு 
வித்து. வில்லுக்கு வாய்‌ - அம்பிறே. வாயான அம்பிலே புகும்படி ப்ரவேசிப்பித்து. 
ஐர்ப்பம்‌ நாவாலே விழுங்குமாபோலேயாய்த்து-வில்லும்‌ அம்பாலே க்ரஸிக்கும்படி. 
இத்தால்‌ - ஈச்வரத்வப்‌ பிடாராலன்றிக்கே, “சூகா ந௦ சாநாஷஃபெறெ 1! என்கிற 
இந்த்‌ பது 


பப 


ஐய்‌, அழகாலும்‌ குணங்களாலும்‌ ஸர்வரையும்‌ ரமிப்பிக்கையாலே “ராமன்‌ ஈம! 
. Li ய்‌ ௫. rs கார நரன்‌, கபா அதர ததக mr அணனதது எட்ட யன்‌ எ. உடம்‌ ட, ட்‌ ப 
னும்‌ திரு நாமத்தை யுடையவள அவதாரத்திற்‌ பிற்பாடர்க்கும்‌ உதவுகைக்‌ கிற 


க. 
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அவதாரத்தில்‌ மெய்ப்பாடு தோன்ற நின்று, அம்புகளாலே அழியச்செய்தமி 
சொல்லுகிறது. வாய்க்கோட்டம்‌ தவிர்த்து வாக்கின்‌, கோடுதலுண்டு - விலங்கு தல 
அத்தைத்தவிர்த்தானாய்த்து. *'-£.நசெயடி?' என்றிருந்த விருப்பைத்‌ தவிர்த்தீ 
னாய்த்து. [கவ] இவர்‌ தம்மை இதரஸஜா தீயராக்கி வைக்கையாே 
்‌ மநுஷயர்‌ ” என்றேயிருந்தான்‌; “ இவரேயன்‌ றிக்கே, “ஈச்வரன்‌ ' என்‌] 
சொல்லுகிறவவன்றான்‌ வந்தாற்றான்‌ வணங்குவனோ '' என்றானிறே. ஸ்வரூப 
கைபுகுந்தால்‌ '* நா ௨௦ தடிவவாகி நா” என்றாய்த்திருப்பது; “*மம “' என்‌ றிருக்ை 
யாய்த்து ஸ்வரூபவிரோதி. அநுகூலபாஷணம்‌ பண்ணுகை ப்ராப்‌ தமாயிருகக 
“ஏனக்கு” என்ற பேச்சில்‌ விலங்கு தலைத்‌ தவிர்த்தானாய்த்து. உகந்த அரையன்‌ 
ஈரரசு தவிர்த்த பின்பு உகந்தபடி. இவன்‌ றான்‌ “எனக்கு?” என்‌ நிருக்குமத்தை; 
தவிர்த்தோமாகில்‌, இனி நம்மதேயன் ரோவென்று இனியனானான்‌; இவன “எனி 
னது”' என்றிருக்குமது தவிர்ந்தால்‌, பின்பு உள்ள தடையத்‌ திருவிடையாட்டமி 
யிருக்குமிறே. அரையன்‌. இவன்பக்கல்‌ அல்பா நுகூல்ய மமைகிறது உடைய 
னாகையிறே. இவன்‌ ப்ராதிகூல்யத்‌தினின்றும்‌ நிவ்ர்த்தனான வளவுகொண் 
உகக்கும்படியாய்த்து ஸ்வாபாவிகஸம்பந்தம்‌ இருப்பது. அமரும்மலை. இப்ப 
யிருக்கிறவன்‌, பின்பு எல்லாருடையவும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ போக்கி ரக்ஷிக்கைக 
காக நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகி றமலை. ! ட 
அமரராடுகோனும்‌. தேவர்களோடே கூட அவர்களுக்கு நிர்வாஹகளா 
இந்த்ரனும்‌. திரிசுடரும்‌. லோகோபகாரமாக பகவதாஜ்ஞையாலே இரவுபக& 
வெளிச்செறிப்பைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு ஸஞ்சரியாநின்றுள்ள சந்த்ர ஸூர்ய 
களும்‌. கீழ்ச்சொன்ன அபிசப்தம்‌ இங்கும்‌ கூட்டிக்கொள்ளக்கடவது. சென்று 
சூழும்மலை. வந்து, தந்தாமுடைய ஸ்த்தைர்யார்த்தமாக ப்ரதக்ஷிணம்‌ பண்னு 
நிற்கும்மலை. தங்களை நெருக்கிக்கொண்டுதிரிந்த ராவணனை நிரஸித்த உபகாரள்‌ 
ம்ர்தியாலும்‌ வந்து ப்ரதக்திணம்பண்ணா நிற்பர்களிறே. திருமாலிருஞ்சோலையதே 
இப்படியிருந்துள்ள திருமாலிருஞ்சோலை யாகிறவதுவே - அரையன மரும்‌ ம 
யென்கை. ஸு ச்‌ ப Cn க வ... 
்‌ 'கோட்டுமண்கொண்டிடந்து குடங்கையில்மண்கொண்டளந்து * 
ஸ்ர *ர்நட் டுமதுண்டுமிழ்ந்து விளையாடும்‌ விமலன்மலை * 
ஈட்டியபல்பொருள்கள்‌ எம்பிரானுக்கடியுறையென்‌ று. * 
ஓட்டருந்தண்‌ சிலம்பாறுடை மாலிருஞ்சோலையதே. . (9 


பட்டு ப்ரளயகதையான பூமியை, நீருக்கும்‌ சேற்றுக்கும்‌ இறாயாத வ்ராஹவேஹி 
தைக்‌ கொண்டுபுக்குஅண்டபித்தியினின்‌ றும்‌ ஒட்டுவிடுவித்தெடுத்துத்‌ திருவெறி 
நிலேகொண்டு. குடங்கையில்‌ மண்கொண்டளந்து. பின்பு மஹாபலியாலே அபஹ 


ஒன்பதாம்பாட்டு. கோட்டுமண்‌ கொண்டிடந்து. ஹிரண்யாக்ஷனாலே தள்‌ 


 தையாய்‌ அந்யசேஷப்பட்டுக்‌ கிடந்த பூமியை, சரணாகதனான இந்த்ரனுகி 


வாங்கிக்கொடுக்கைக்காக வாமநவேஷ பரிக்ரஹத்தைப்‌ பண்ணி அர்த்தியாய்‌ 
சென்று *“தன்குடங்கை நீரேற்றான்‌'' என்கிறபடியே கொடுத்து வளர்ந்த கையை 
கொண்டு நீரேற்று பரிக்ரஹித்து, கையிலே நீர்விழுந்தவநந்தரம்‌ திருமேனிக 
வளர்த்து எல்லை நடப்பாரைப்போலே திருவடிகளாலே யளந்து. மீட்டுமதுனி 


எ எரும. 9 
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பெரியாழ்வார்‌ திரு மொழி வியாக்கியானம்‌ நாலாம்பத்து 9 திரு. 253 


ர்ந்து, திரியவும்‌ அவாந்தர ப்ரளயத்திலே அழியப்புக, *' பெருவெள்ள முண்ணா 
ல்‌ தான்விழுங்கி '? என்கிறபடியே அந்தபூமியைத்‌ தன்‌ திருவயிற்றிலே வைத்து பத 
நாக்கி ப்ரளயாநந்தரம்‌ வெளிநாடுகாண வுமிழ்ந்து. விளையாடும்‌. இப்படி லீலை த 
காண்டாடும்‌. ஸ்ர்ஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ மூன்றும்‌ அவனுக்கு லீலையாயிறே | 
ருப்பது; அத்தைப்பற்ற, ஜகத்ரக்ஷ்ணம்‌ பண்ணின வித்தை லீலையாக அருளிச்‌ a 
நய்கிறார்‌, விமலன்‌. ஹேயப்ர த்ய நீ கன்‌. அதாவது. 4 ஹஜெகாவெறரடுவாய 7?! த்‌ 


௯ றத்தை இதரஸஜாதீய மாக்குவது, சிறுக்குவது] 
முக்குவதாகாநிற்கச்செய்தே, ஐச்சிகமாகவும்‌ பரார்த்தமாகவும்‌ செய்கையாலே/ | 


காரா தி தோஷரஹிதனாயிருக்கை. மலை. .ஏவம்பூதனானவன்‌ ஸம்ஸார ப்ரளய! | 
தரை யெடுக்கைக்கும்‌, அந்ய சேஷத்வத்தை யறுத்துத்‌ திருவடிகளின்‌ கீழே | 
ட்டுக்‌ கொள்ளுகைக்கும்‌, மேல்‌ ஸம்ஸார பரளயத்தில்‌ அகப்படாதபடி நோக்கு 3 
15௧குமாக எழுந்தருளி திற்கிறமலை. i 


ஈட்டிய வித்யா தி, பெகுகி வரும்போது திருமலையில்‌ இரண்டருகிலுமுள்ள க | 
அர்த்தங்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு வருகையாலே, * பொன்‌ முத்து மரியுகிரும்‌ . |! | 
ழக்கைம்மாகரிக்கோடும்‌ அகில்‌ குறடும்‌ சந்தனமும்‌ முதலாக, தான்‌ திரட்டின இதி 
ர பதார்த்தங்களையும்‌, என்னுடைய நாதனானவனுக்குத்‌ திருமுன்காணிக்கை 
வ்ன்று இத்தை ஸமர்ப்பிக்கையிலுண்டான தீவரையாலே மிகவும்‌ விரைந்து 
ாராநிற்பதாய்‌, குன்பக்கல்‌ அவகாஹித்தாருடைய ஸகல ச்ரமங்களு மாறும்படி 
ளிர்ந்திருப்பதான திருச்சிலம்பாற்றையுடைய திருமாலிருஞ்‌ சோலையாகிற 
வ்‌ கே-விமலன்மலை. ப க்‌ த்‌ (9) 
ஆயிரந்தோள்‌ பரப்பி முடியாயிரமின்னிலக * 
1 ஆயிரம்பைந்தலைய அனந்தசயனனாளும்மலை * 
I ஆயிரமாறுகளுஞ்‌ சுனைகள்பலவாயிரமும்‌ ௬ 9 
ஆயிரம்பூம்பொழிலுமுடை மாலிருஞ்சோலையதே. (10) : இ 


. பத்தாம்பாட்டு, ஆயிரம்தோள்பரப்பி, ஆயிரம்‌ திருத்தோள்களையும்‌ பரப்பிக்‌ 
காண்டு, முடியாயிரம்‌ மின்னிலக. திருமுடிகளாயிரமும்‌ திருவபிஷேகத்திலுண்‌ 
ய ரத்நாதிகளாலே ஒளிவிட. இவ்விடத்தில்‌, “ஆயிரம்‌? என்றது-ஸஹஸ்ர 
வக்யையைச்‌ சொன்னபடியன்‌ று. அதேநகத்வ பர்யாயம்‌; அல்லாதபோது, தோள்‌ 
ரி ஆயிரமானால்‌ முடிகள்‌ ஆயிரமாகக்‌ கூடாமையாலே. “தாளும்‌ தோளும்‌ முடிக 


தம்‌ சமனிலாத பலபரப்பி!' , மபைந்தலைய வனந்தசயன 
ரம்‌ மலை. “இவ்விக்ரஹத்‌ 


எக்கபிமதமான வாஸஸ்த்தாநமாக அபிமா நித்த ரளுகிறமலை, அத்திருவனத்‌ த்து ல்‌ 
[ழவான்றானே திருமலையாழ்வாராய்‌ நிற்கையாலே | 3 
றையில்லையிறே, 
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அ: அலல்‌ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 

பவதி ன ccc mm 

A கிருச்சிலம்பாரொன்றுமிறே கீழ்ச்‌ செ ரல்லி வந்தது. 'சந்தொடு மணியும்‌ அ 


ச்‌ .... மயில்‌ தழையும்‌ தழுவி வந்தருவிகள்‌ நிந்து வந்து” என்கிறபடியே திரும 
. பரப்பிலே பெருகிவரும்‌ கானாறுகள்‌ அநேகமாயிறே யிருப்பது, அத்தைப்பற்று 
சொல்லுகிறது. சுனைகள்பலவாயிரமும்‌. திருமலைப்பரப்பிலே பார்த்தால்‌, அவவர 
கள்‌ நீர்‌ தேங்கி நிற்கும்‌ திருச்சுனைகளும்‌ அப்படி பலவாயிறே யிருப்பது. 0 
நாராயணப்‌ பொய்கை, நலந்திகழ்‌ நாரணன்‌. ஆராவமுது என்றாற்‌ போ லே செய | 
ரல்‌ லுகிறவை திருமலையடிவரரத்திலுள்ளவையிறே. மேலும்‌ இப்படி அதேநகமுளள 
ட்‌ கண்டு கொள்வது. ஆயிரம்பூம்பொழிலும்‌ அந்த ஆறுகளின்‌ நீராலும்‌ சுனை களி 
is நீராலும்‌ வளர்ந்து ஸர்வகாலமும்‌ பூமாறாமல்‌ செல்லும்‌ திருச்சோலைகளும்‌ அ 
மாயிறேயிருப்பது. “சோலைமலை” என்‌ றிறே திருமலை. தனக்கு நிரூபகம்‌, ஆமி 
மாழுக்ளு மித்யாதி, ப நத ஹிபற தவமா ஹெ மிப எ ௮ஹ-கசிஓ சா! சதி 
ப்ப தஹ! ஹ?ஹ ரஜா நட ஙு வம அமி கா?! என்‌ றிறே ப்ரமாண ப்ரஸித்தி. உட ட 
இவையெல்லாவற்றையு முடைத்தாயிருக்கிற திருமாலிருஞ்சோலையாகிற வது 
அன ந்தசயனனாளும்‌ மலை, ட்‌ ஷி பட தது 
நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழியாலே அழகருடைய வைபவத்தை, தறி 
ப்ரகாசிப்பித்தமையை  யருளிச்செய்து, இதுக்கு வேடரெரு பலம்‌ சொல்லா 
இத்தை யறிகைதானே பலமாகத்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


மாலிருஞ்சோலையென்னும்‌ மலையையுடையமலையை * 
நாலிருமூர்த்திதன்னை நால்வேதக்கடலமுதை * 

மேலிருங்கற்பகத்தை வேதாந்தவிழுப்பொருளில்‌ * 
மேலிருந்தவிளக்கை விட்டுசித்தன்‌ விரித்தன வே. (112 


மாலிருஞ்சோலையென்னும்‌ மலையையுடைய மலையை. திருமாலிருஞ்சோகீ 
யென்னும்‌ திரு நாமத்தையுடைய திருமலையை, ஸ்ரீவைகுண்டம்‌ க்ஷீராப்தி தொடக்‌ 
மான ஸ்த்தலங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ தனக்கு அபிமதமான வாஸஸ் தலமாக வுல 
யனாய்‌, இந்நிலையை விட்டு ஒருகாலுஞ்சலியாமையாலும்‌ வடிவில்‌ பெருமையா 
போக்யதாதிசயத்தாலும்‌ மல்போலே யிருக்கிறவனை. நாலிருமுர்த்திதன்னை, ஷர 
குண்ய ப்ரகாசகமாயும்‌ அதிலே இவ்விரண்டு குணங்களுக்கு ப்ரகாசகமாயு மிரு! 
துள்ள வாஸுதேவ ஸங்காஷண ப்ரத்யும்நாநிருத்தரூ பேண நாலுவகைப்பப்ச 


(6 மண்ண? செட்‌ அட வம கழுது 
(ப நி 


ருக்கிற பெரிய வடிவுகளை யுடையவனை, ட ஹ்‌ 

தி வூ வளபமன அ தலி, உஷா சய மய மஸெெஹி.4 கி மிரு ஹம! ? என்றரு ரி 
செய்தாரிறே-ஆழ்வான..அதவா, திருவஷ்டாக்ஷர ரூபியானவனை யென்னவுமாந 
க்‌ லுக்‌ ஹி மமழவாெ நத வஉஙாக்ஷாளு ராயணம கைய வடா சக்தி ரை வெண்‌ 
2 271 க்ப்‌ ட்‌ ர 7 
வயில்‌ தத என்னக்கடவதிறே நால்வேதக்கடலமுதை. .ரிகா திபேதத்தாடு 
ன. தாரலுவகைப்பட்டிருந்துள்ள வேதமாகிற ஸமுத்ரத்தில்‌ ஸாரமரன அம்ர்‌ தமர்‌ 
2... வனை) “வேதியர்‌ முழுவேதத்தமுதத்தை'' என்னுமாபோலே. அன றக்க 
_.... *நால்வேதக்கடலமுது'' என்று ஸகல வேதஸாரமான திருமந்த்ரத்தைச்‌ சொலி 
்‌.... திறதாய்‌, ஸாமாநாதிகரண்யத்தாலே அத்தை இவனாகச்‌ சொல்லுகிற தாகவும்‌ 
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பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌... நாலாம்பத்து 4. திரு. 955 


ஸாமாநாதிகரண்யத்துக்கு நிபந்தநம்‌-ப்ரதிபாத்யப்ரதிபாதகபாவ ஸம்பந்தம்‌. இவ்‌ 
விடத்துக்கு இப்படி பொருளாமிடத்தில்‌, ““நாலிருமூர்‌ த்திதன்னை”' என்கிற விடத்‌ 
திக்கு முற்பட்ட யோஜநையொன்று மேயாகக்கடவது. மேலிருங்கற்பகத்தை. 
மேலான பெரிய கல்பகத்தை. இத்தால்‌-ஸ்வர்க்கத்தில்‌ கல்பகத்தில்‌ வ்யாவ்ர்த்தி 


யாலிறே “என்னை யாக்கிக்கொண்டு எனக்கே தன்னைத்‌ தந்த கற்பகம்‌”! என்று 
ஆழ்வாரருளிச்செய்‌ ததும்‌. வேதாந்தவிழுப்பொருளின்‌ மேலிருந்த விளக்கை, 
வேதாந்தப்ரதிபாத்யங்களான சீரிய அர்த்தங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலாயிருந்துள்ள 
ஸ்வ்யம்ப்ரகாச வஸ்துவான வனை, வேதாந்த ப்ரதிபாத்யமான சீரிய வர்த்தங்களா 
வன) ஈகம்‌ ஹொ ம வெறி தரமண கவா?' “அதம வெயா நதர தாத ௦ ஹார அனா 
தநா விறயெசஉெவண சு!!! வயா நக்க, வ திம ணெ? இத்யா திகளாலே 
சொல்லப்படுகிற தத்த்வத்ரயமும்‌. மேலிருந்தவென்றது. இந்த தத்த்வத்ரயத்தி 
லும்‌ வைத்துக்கொண்டு மேலாயிருந்துள்ளவென்‌ றபடி. அதாவது சேதநாசேத 
நங்களிரண்டும்‌ ப்ரகாரமாக, தான்‌ ப்ரகாரியாய்‌ “்‌ நத சசயயாவயிகமஉர ஸம ?' 
என்னும்படி ஸர்வஸ்மாத்பரனாயிருக்கை. விட்டுசித்தன்‌ விரித்தனவே. இப்படி 
இருக்கிறவனை, *அரவத்தமளிப்படியே திருவுள்ள த்திலே வைத்துக்கொண்டிருக்‌ 
கையாலே “விஷ்ணுசித் தன்‌ '' என்னும்‌ திருநாமத்தையுடைய பெரியாழ்வார்‌ விஸ்‌ 
தரேண அருளிச்செய்தவை. இதுக்கு பலம்‌ சொல்லலாமைக்கடி, இவ்வர்த்தத்‌ 
தை அறிகிறதுதானே இது கற்கிறதுக்கு ப்ரயோஜனமாகையாலே. ..... (11) 
பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நான்காம்பத்து--நான்காந்திருமொழி--நாவகாரியம்‌, ப்ரவேசம்‌. 


ளெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி ஸர்வேச்வரன்‌ திருமலையில்‌ நிற்கிற நிலையை அநு 
பவியா நின்றுகொண்டு அவன்றான்‌ ப்ராப்யத்தில்‌ ப்ரதமாவதியாகையாலே தச்சர 
மாவதியான திருமலையாழ்வார்‌ பக்கலிலே திருவுள்ள மூன்‌ றி, திருமலையாழ்வாரு 
டைய வைபவத்தை விஸ்தரேணபேசி யநுபவித்து ப்ரீதரானார்‌; அவ்வளவிலே, 
ஹாவேச்வரன்‌ திருமலையில்‌ நிற்கிற நிலையிலுங்காட்டில்‌, * பள்ளியிலோதிவந்த 
தன்‌ சிறுவனான ப்ரஹ்லா தன்‌, திரு நாமஞ்சொன்னதுவே ஹேதுவாக, பிதாவான 
வன்‌ சத்ருவாய்க்‌ கொண்டு, பஹ முகமாக நலிய, நலிவுபடுகிற ஆபத்தசையிலே 
ிருபாதிக பிதாவான பந்தாஸக்தியாலே “அடுத்ததோருருவாய்‌'' என்கிறபடியே 
இரண்டு வடிவைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டுவந்து தோன்றி, ப்ர திகூலனான ஹிரண்‌ 
பனை நிரஸித்து. பாலனான ப்ரஹ்லாதனை ரக்ஷித்தருளின மஹாகுணம்‌ தோன்றத்‌ 
திருக்கோட்டியூரிலே எழுந்தருளி நீற்கிற நிலையை இவர்க்கு ப்ரகாசிப்பிக்க; 
அத்தைக்காண்கையாலும்‌, திருப்பல்லாண்டிலும்‌ * வண்ணமாட த்திலும்‌ செல்வ 
நம்பியோட்டை ஸம்பந்தத்தையிட்டும்‌ க்ர்ஷ்ணாவதார கந்தமானது கொண்டும்‌ 
00 ஜ்‌ 


சொல்லுகிறது. அதாவது - அந்தகல்பகம்‌ தன்னை யொழிந்தவற்றைக்‌ கொடுக்கு ஏ 
மித்தனேயிறே; இது தன்னயுங்‌ கொடுக்குமிறே. அந்த கல்பகம்‌ அபேக்ஷித்‌ 7. 
தார்க்கிறே கொடுப்பது; இது அதிகாரியையு முண்டாக்கிக்கொடுக்கும்‌, ஆகை 3. 


கீழ்‌ இரண்டு திருமொழியிலே--ராமக்ர்ஷ்ணாத்யவதாரகுண சேஷ்டி தங்க . 
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ல்‌ 289. த்‌ மமந்ரவாமுதீந்த்ரக்ரத்தகாலைத்கிதியன்‌ ஸம்புடம்‌ 


ஸதாம்‌ விரும்பி யருளிச்செய்த தேசமாகையாலும்‌, திருக்கோட்டியூரிலே திருக 
எம்‌. சென்று அங்கே யெழுந்தருளி நிற்கிறவன்படிகளை யநுபவிக்கிறவிவர்‌, ௮8 
. வநுபவஜநிதஹர்ஷ ப்ரகர்ஷத்தாலே, அவன்‌ கொடுத்த கரணங்களைக்‌ கொண்டு 

மு அவனை யநுபவித்து வாழலாயிருக்க ட அந்தனி னா பூர்‌ அவனோடு 
'ஒட்டற்றுத்திரிகிற பாபகாரிகளானவர்களை நிந்தித்தும்‌, ஆத்ம குணோபேதராய்‌ 
1 ஆசார்ய ரிக்‌ அவ்வாசார்யன்‌ உகக்கும்‌ விஷயமென்று “திரிதந்தாதி 
லும்‌” என்கிறபடியாலே அவன்‌ பக்கலிலே ப்ரவணராய்‌ அவனை அநுபவியி 
நின்றுள்ள ம ஹா தமாக்களை ச்லாகித்தும்‌ செல்லுகிறார்‌-இத்திருமொழியில்‌. 


| திருமங்கையாழ்வாரும்‌ பெரிய - திருமொழியில்‌  திருமலையிலெழுந்தருகி 
"நிற்கிற நிலையை யநுபவித்த வநந்தரம்‌, திருக்கோட்டியூரிலெழுந்‌ தருளிநிற்கிற 
- நிலையையிறே யநுபவித்தது. பெரிய திருமடலிலும்‌, “மன்னனை மாலிருஞ்சோலை 
. மணாளனை”. என்று திருமலையில்‌ நிற்கிற நிலையை யருளிச்செய்த . வநந்தரம்‌, 
. *கொன்னவிலுமாழிப்‌ படையானைக்‌ கோட்டியூரன்னவுருவினரியை'' என்று திருக ்‌ 

கோட்டியூரில்‌ நிற்கிற நிலையையிறே யருளிச்செய்தது, அப்படியே இவரும்‌ 
. திருமலையி லெழுந்தருளி நிற்கிற நிலையை அறுபவித்தவநந்தரம்‌, இருக்கோ 
யூரிலெழுந்தருளி நிற்கிற நிலையை ய நுபவிக்கிறார்‌. 
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இவர்களிருவருமிறே திருக்கோட்டியூர்‌ a ஓரொரு. திருமொழி 
யருளிச்‌ செய்தவர்களும்‌, i (௫ 


நாவகாரியஞ்சொல்லி லாதவர்‌ ஈாடொ டண்‌ கா லுன்புனார்‌* 


தேவகாரியஞ்செய்து வேதம்பயின்றுவா ழ்திரு க்கோட்டி யூர்‌ * 


மூவர்காரியமுந்திருத்தும்‌ முதல்வனைச்சிந்தியாத * அப்‌ ்‌ 
| | பாவகாரிகளைப்படைத்தவன்‌ எங்ஙனம்படைத்தான்‌கொலோ. ய 


்‌ 1-௯ கசக்கு உங்க த்‌ 5 த அ ன 5 7 க்‌ ஆள அல ணட னா கலு ்‌ ௧௬ எண்னை = ல்க 
திபத வத ஆடச்‌ இப்பி னிவ அன்ட்‌ க்கிற அம்பல அல்ல ண 


த்‌ த 
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முதற்பாட்டு. நாவகாரியம்‌. நாவுக்கு அகார்யுமாவது- சப்தங்கள்‌ நாரதி 
தளவிலே. பர்யவஸிக்கையுமீ/பொய்சொல்லுகையும்‌, பிறர்க்கு க்லேசாவஹமா 
ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லுகையும்‌, [' 'நாவாயிலூண்டே'' இத்யாதி. அல்லாத ] 
திருநாமங்கள்‌ இல்‌ இத ச்‌ 


கொங்கிலே திக்குருகைப்‌ மிரான்பிள்ளம்‌. னெழுந்தருளி ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணதி 1 
திருமாளிகையிலே விட்டவளவிலே பிறந்த வார்த்தையை ஸ்மரிப்பது.--அனதி 

ப pe எ வங்கம்‌ “பட்டர்‌ உகக்கும்‌ திரு நாமமேது"' என்று கேட்க 
''அழகியமணவாளப்‌ பெருமாளென்கிற திருநாமம்‌” என்று சொல்ல; இது பர்த்ரீ i 
நாம க்ரஹணம்‌ பண்ணுமாபோலே இரா நின்றது, ஆகிலும்‌ பட்டர்விரும்பின திரு 
நாமமன்றோ!' என்று இத்திருநாமத்தைச்‌ சொன்ன வநந்தரத்திலே திறு 
நாட்டுக்குப்போனார்‌. உடையவ ரெழுந்தருளியிருக்கிற காலத்திலே, வடுக நமர்‌ | 
_-யருகே ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவரெழுந்தருளியிருந்து ' ஓம்‌ நமோ நாராயணாய” என்று 
இத்தைச்‌ சொல்ல, இத்தைக்கேட்ட நம்பி *நாவகாரியம்‌'” என்று எழுந்திருந்து 
கடக்கப்போனான்‌. ஆழ்வார்‌ திருவரங்கப்‌ பெருமாளரையர்‌ சரமகாலத்திலே 


ளிச்செய்ய; அத்தை ஆழ்வார்‌ திருவரங்கப்‌ 


| ளு. கூ (ரயி ... அ சாவ தாரமிருப்பது. “அடியோ 
்‌ பெருமானல்லீரேோர நீ ரிந்தளூரீரே” என்னக்கடவதிறே, “எண்ணாதே 
Q விடட அப ரம்‌! என்னு கதம்‌ “ ஆரெண்ணும்‌ 
நஞ்சுடையா ரவரெம்மை யாள் வாரே” என்‌ று ருளிச்செய்தாரி( 

பார்‌, “ ஒழிவில்‌ காலமெல்லாம்‌ '* ஓ சாறு அ! கி. ்‌ புகழுநல்‌! 
ய்‌ "ருவனிலே . வாசிகமான அடிமைசெய பத ம்பொழிலிலே - 
மி மையிலிழியா தரரை நிந்தித்து, * செய்யகாமரைக்கண்ணனிலே ்‌ 


அசித்‌, த மட்கிருந்தின ஸ்ரீவைஷ்ண 
களை க்‌ கண்டு உகந்‌ தாற்போலே, இவரும்‌, திருக்‌ 


நா அகாரியம்‌, ['* வாழ்த்துவார்‌ பலராக க்‌ 
நாமம்‌ சொல்லுகையி௫ ஐ.  நாவகாரியம்‌. 


ற; .*திருவாகம்‌ தீண்டி ற்றுச்சென்‌ று என்‌ று - 
ம அப்பார்க்குமத்தனையோ, 1 சன்னையும்பார்க்கடே படா 
பிள்ள த்தை கர்ஹித்தாரிறே, i கொடுமாவினையேன்‌ i 
ரான ந்தொடங்கி, * தெடுமாற்கடிமையள வும்‌ ர்ப 
றே; சொல்லிலாதவர்‌. இவைபுகுந்து கழியாதவர்‌, ॥ 
ஆவார்‌, நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற... ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களை, அட்‌ 


என்னக்கடவதிறே. ] ழ்‌... பகவக்பாகவத 
கா ந்தமான ப்ரதேசங்களை நெருங்க அநுஸந்தித்து, வேத 


_ என்னக்கடவதிறே, 
வழக்கொன்றுமில்லா... 
திருமா ல்‌ நானு 


னை ச்‌ திறே இவர்தாம்‌ : அல்‌ 


முக்கே | 


கவதஜ்ஞா |. 
வ ட்டியரிலே யெழுந்தருளி 


கண்ணனைக்‌ 


ர ணய உட அம 3 ட மடை ட அமை _ 
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ம 


ந்‌ 


முனக்குப்‌ பழவடியேன்‌ ” என்றது. இவரைப்போலே தம்மையும்‌ அங்கிகி 
வேணு மென்னும்படியிறே இவர்கள்‌ ஓரம்‌. 


மூவர்காரியமும்‌ திருத்தும்‌. அவர்களுக்குவந்த ஆபத்துக்களைப்‌ பரிஹரிகி 

[** வெஉாவ ஹாம்‌ முறுஅவா.க௯ டி. தழவிலா உரரவலிசகாஅ_ந * இத்யா தி.] மது 
பர்கள்‌ கையிலே வேதத்தைப்‌ பறிகொடுக்க அத்தை மீட்டுக்கொடுக்கையும்‌, | 
வான பிதாவினுடைய சிரச்சேதம்‌ பண்ணுகையால்‌ வந்த பாதகத்தைப்‌ (பா 
கொடுக்கையும்‌, மஹாபலிபோல்வார்கையிலே ராஜ்யத்தைப்பறிகொடுக்க அதீ 
மீட்டுக்கொடுக்கையுமாகிற இவையிறே - மூவர்‌ காரியமும்‌ திருத்துகையாக 
முதல்வனை,  திருத்துகைக்கடி - ஸம்பந்தம்‌. சிந்தியாத அப்பாவகாரிகள்‌. து 
நிகளாய்‌ எதிரிட்டுப்‌ போருகிற விவர்கள்‌ தண்மை பாராதே, இவர்கள்கார்‌ 
செய்த வுபகாரத்துக்குத்‌ தோற்று அநுஸந்தியாத பாபகர்மாக்களை. படைத்‌ 
னெங்ஙனம்‌ படைத்தான்்‌கொலோ. என்ன ப்ரயோஜநத்துக்குப்‌ படைத்தான்‌ ௭௧8 
அறிகிறிலோமீ!. “முந்நீர்ஞாலம்‌ படைத்த வெம்முகில்வண்ணன்‌ " ௭ 
 ஜலஸ்தல விபாகமற வர்ஷிக்குமவனிறே. “சோம்பாதிப்‌ பல்லுருவை யெல்ல 
படர்வித்த '' என்னக்‌ கடவதிறே, 3 அள்‌ ப 


குற்றமின்றிக்குணம்பெருக்கிக்‌ குருக்களுக்கனுகூலராய்‌ * 
செற்றமொன்றுமிலாத வண்கையினார்கள்‌ வாழ்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
துற்றியேமுலகுண்ட தூமணிவண்ணன்‌ றன்னைத்‌ தொழாதவர்‌ 
பெற்றதாயர்வயிற்றினைப்‌ பெருநோய்செய்வான்பிறந்தார்களே. 
இரண்டாம்பாட்டு. குற்றமின்றி. குற்றமாவது தோஷ குணஹா நிகள்‌. இ 
தோஷமாவது - க்ர்த்ய கரணம்‌; குணஹா நியாவது - க்ர்த்யாகரணம்‌, “இ 
குர்யாத்‌" “ இதம்‌ குர்யாத்‌” என்று விதிதிஷேதாத்மகமாயிறே சாஸ்த்ரத்தி 
ருப்பது. அதில்‌, விஹிதத்தைச்செய்து, நிஷித்தத்தைத்‌ தவிர்ந்துபோரவேணு! 
சாஸ்த்ரவச்யனானவனுக்கு; 'அல்லாதபோது, ப்ரா கிவ ௮8 ெவா ஜதா!' என்‌ 


பது 


- படியே -- பகவதாஜஞாநுரூபமான சாஸ்த்ரத்தை அ திக்ரமித்தானாகையா 


பகவந்நிக்ரஹத்துக்கு விஷயமாமிறே; இப்படி யிருந்துள்ள குற்றமின்‌ நிக 
ப கல்மன்க்ச சமதமாத்யாத்ம குணங்களை மேன்மேலும்‌ அபிவர்த்தமாக 


முண்டானாலிறே ஆசார்யன்‌ இவனுக்குக்‌ கைபுகுந்து திருமந்த்ராதிகளை யூ 
சிப்பது; ஆகையால்‌, சமதமங்கள்‌ ப ஜாயகா நப்வஹிவ-ம தழ '' இத்யா திப்படி 
யுண்டான பகவத்கடாக்ஷத்தாலே ஆசார்யாங்கீகாரத்துக்குமுன்னே அங்குரி/ 


_ பின்பு ஆசார்யோபதேசாதிகளாலே வர்த்தித்து வரக்கடவதாயிருக்கும்‌; அவர 


னுடைய அபிவ்ர்த்தி இவனுடைய குறிக்ககாளடியாக வரக்கடவதாயிருக்கையந 
ட்‌ குணம்பெருக்கி 1 என்று அதிகாரி க்ர்த்யமாகச்‌ சொல்லுகிறது. |” பா 
காதா இத்யாதி. குருக்களுக்கனுகூலராய்‌. * குருக்கள்‌ '” என்கிற பஹுவச) 
பூஜ்யதையைப்‌ பற்ற வித்தனை. ஆசார்யனுக்கு அறுகூலராயென்கை. அன்‌ றிக்‌ 
“ அனுகூலராய்‌ '' என்று பலரையும்‌ சொல்லுகையாலே, தந்தாமாசார்ய விஷ்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ | திருமொழி வியாக்கியானம்‌... நாலாம்பத்து' 4 திரு, 259 


க்கு அ நுகூலரா யென்கிறதரகவுமாம்‌. அநுகூலராகையாவது “ ஜெவதிவா வாய. 
நவவி த? என்கிறபடியே பகவத்விஷயத்தோபா தி கெளரவபுத்திபண்ணி 
விக்கும்‌ தங்கள்‌ ஸேவையாலே உகப்பித்துக்கொண்டு போருகை, உபஜிவந 
ம்‌ ப்ர திபத்தியும்‌ கிஞ்சித்காரமுமெல்லாம்‌ ஒருமடை கொண்டபோதிறே யதாப்ரதி 
த்தி விளைந்ததாவது. ்‌* தேவுமற்றறியேன்‌ !? என்று இருக்கவேணுமிறே, 
நவமி கொய்னா பாபம்‌ மு வாறு பவெஷவரர அ. । ம௦லீற ஸ.கஅரணொயீற பப்ஷழ ஐ சி 
ப த 1 என்றும்‌  ஸுரரீறா௦வ வ அதி ர _நட வாவ ட்ட உ) அணா நஙு | மூவ 
யெ ஹு வர ிஷொட ற கரவா சட ts என்றும்‌ சாஸ்‌ 
ஷ்யலக்ஷண மெல்லா முடையவனாயிருக்கையிறே குருக்களுக்கு அதநுகூலராயிருக்‌ 
க்யாவ து. செற்றமொன்றுமிலாத. செற்றமாவது - பொருமை, அதாவது பரஸ 


க்கை, கீழ்ச்சொன்னவையெல்லா முண்டானாலும்‌ உண்டாகவரிதாயிருப்ப 


ரஷ்டங்களிரண்டுக்கும்‌ ஒக்குமிறேயிவர்களுக்கிது, வாழ்தீருக்கோட்டியூர்‌. இத்‌ 
சசவாஸந்தானே இவர்களுக்கு வாழ்வு, “ நல்லார்கள்‌ வாழும்‌ நளிரரங்கம்‌ 1? 
ன்றும்‌ * வேங்கடத்தைப்‌ பதியாக வாழ்வீர்காள்‌" என்றும்‌ சொல்லக்கடவதிறே, 
ப்படி யிருக்கிறவர்கள்‌ வர்த்திக்கிற திருக்கோட்டியூரில்‌. 
துற்றியேழுலகுண்ட ப்ரளயத்திலழியா தபடி ஸகலலோகங்களையும்‌ திருவயிற்‌ 
ல வைக்கிறவிடத்தில்‌ ஒரொன்றாக வன்‌ றிக்கே, திரளப்பிடி த்‌ தமுதுசெய்த:. 
மனிவண்ணன் தன்னை. இவ ற்றை வயிற்றிலேவைத்து நோக்‌ கினபின்பு திருமேனி 
ற்பிறந்த புகரைச்‌ சொல்லுகிறது. உண்டார்மேனி கண்டால்‌ ரியுமிறே. 
ரிப்பற்ற நீலமணிபோலேயிருக்கிற வடிவையுடையவன்‌ றன்னை, தொழாதவர்‌. 
ீவுபகாரத்துக்குத்‌ தோற்று எப்போது. மொக்கத்‌. தொழவேண்டியிருக்க, இவ்‌ 
ரஷ்யத்‌ தில்‌ தலைவணங்காமல்‌ திரியும்‌ க்ர்தக்நரானவர்கள்‌. பெற்றதாயரித்யாதி. 


த்தரிக்கைகல்‌ குறுப்பாவது, அல்லாதபோது, இவனால்‌ ஒருப்ரயோ ஐ நம்‌அவளுக்கு 
இலாமையாலே. ப்ரஸவகா லததிற்பட்ட வேகநையே சேஷித்துவிடு மித்‌ 


உண்ணக்கண்டதம்மூத்தைவாய்க்குக்‌ கவளமுந்துகின்றார்களே. (9) 


மூன்றாம்பாட்டு.. வண்ணநன்மணியும்‌ மரதகமுமழுத்தி. நல்ல நிற த்தை 
த்தான்‌ மாணிக்கங்களையும்‌ அப்படி யிருந்துள்ள  மரதுகங்களையும்‌ பகைத்‌ 


04 


கடன்‌ மார்‌ 


ண்‌ ண்‌ 
Hr ய திக ப டட்ட்பக்‌ 


14. 


கலக்க. படக௮ 


3 ந்து ௫ 
வக்ப்‌ படம 


பக அக 


அன்ற அமித ஆ 


| எ 


கைக: அக்க னப துடிப்பை 


* 


குக து விட்தது லது த ர நிக்க த ப்பட்‌ 


I க ட ஸ்ரீமத்‌ வாவாமுதீத்தா கி ந்தமாஸ்ட த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


'தொடையாகக்கொண்டு ஒழுங்குபட அமுத்தி. ' நிழலெழும்‌ திண்ணைசூம்‌. , தினக 


னில்‌; சொக்க நாராயணர்‌ திருவீ தியிலே யெழுந்தருளும்போது அலங்காரமாக 


ளாகையாலே, இவர்களுடைய ஆத்மாத்மீயங்களெல்லாம்‌ அங்கு த்தைக்கு கே 
_ மாயிறே யிருப்பது. ப யிருந்துள்ள அல்கல்‌ நில்‌ சூழப்பட்ட திருக்கேத 


மத்தில்‌ ஏதேனுமொருபடி அந்வயமுண்டானமாத்ரத்திலே அவன்‌ அபிமாநிதி 


தருளி யிருக்கிறவனுடைய திருநாமங்களையென்கை, திருதாமந்தான்‌ ரஸிப்பது 
மனி ஒரோ திருநாமங்களே ஸஹஸ்ரமுகமாய்நின்று ஜகத்தை யெல்க 


| நாராயணரிறே யெழுந்தருளியிருக்கிறவர்‌. “ நாராயணன்‌ '' என்கிற திருநாறி 


யாய்த்து அல்லாத ககன்‌ தானிருப்பது, ஆகையாலே, ' ்‌ நாமமாயிரமேது 


 இத்தைவிட்டுப்‌ புறம்பேபோய்‌, உண்ணக்கண்டதம்‌ ஊத்தைவாய்க்கு. சரீர 


களைப்‌ பளிங்குபோலே பளபளக்கும்படி சாந்திட்டுத்‌ தீற்றி அதிலே Ay 
டர. இவற்றைப்பதித்துவைப்பர்களாய்த்து. இப்படி தாம்‌ செய்கிற தெள்னெத 


ன சிருவிழலில்‌. மணியணிந்த திண்ணைதோறும்‌ '' என்னக்கடவதிறே. அல்லி 
பகவதே ிகுசகிறவாகள்‌, ஸ்வப்ரயோஜ நமாக தந்தாமகங்களை அலங்கரித்த 
வைக்கிறார்களன்றே. “யானே நீ என்னுடைமையும்‌ நீயே" என்றிருக்குமஹீ 


யூரில்‌. 
ட எல றற எல்க்‌, ஸ்ரிய/ப தலி திருநாமங்களை, திருந்‌ 
ரக்ஷிக்கும்படியாகப்‌ பண்ணும்‌ புருஷகாரபூதையான யிராட்டியோடேகூடி யெழு 


இருவருமான சேர்த்தியின்‌ ரஸமறிந்து அநுஸந்திப்பார்க்கிறே. ல்‌ எனக்க 
றும்‌ தேனும்‌ பாலுமமுதுமாய திருமால்‌ திருநாமம்‌” என்றாரிறே - திருமங்கை ப்‌ 
வார்‌. எண்ணக்கண்ட விரல்களால்‌. இப்படியிருந்துள்ள தன்னுடைய திரு நாமங்க 
எண்ணுகைக்காக வாய்த்து-ஸர்வேவேரன்‌ இவர்களுக்கு விரற்களை ஸர 
பக எண்ணுகையாவது-திரு நாமங்களை '*இன்ன து, இன்னது'' என்று பரிகள 

“ஓராயிரமாயுலகேழளிக்கும்‌ பேராயிரங்கொண்டதோர்‌ பீடுடையன்‌" ௭ 


வற்றையும்‌ ரக்ஷிக்கவற்றான திருநாமங்களாயிரமுடையனாகையாலே வந்த பெ! 
மையை யுடையவனாயிறே அவனிருப்பது. '' கெவொ_நாகவ ஹா வாடு ' என்னக்‌ 
வதிறே. “பேராயிரங்கொண்டதோர்‌ பீடுடையன்‌”” என்ன, “இவற்றையுடையது 
ஆர்‌ ?” என்னும்‌ அபேனக்ஷயிலே ''நாராயணன்‌”' என்றாரிறே. இங்கும்‌, சொகி 


அவவஸ்துவுக்கு நிரூபகமாய்‌, இத்தாலே நிரூபிதமான வரதுக்கு விசேஷண 


நின்ற நாராயணா” என்றும்‌. “நாமம்‌ பலவுமுடை நாரண நம்பி'' என்றும்‌, யூ. 
றன்‌ நாமங்கள்‌” என்றும்‌ எல்லாருமருளிச்செய்தது. இக பறுக்கிற திரு நார 
கள்‌ தான்‌ அவனுடைய ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதி சேஷ்டிதங்களுக்கு வாசகமாயிரே 
யிருப்பது. அவற்றின்‌ விசேஷமறிந்து'ஆ தரா திசயத்தாலே “இன்னது இன்னது 
என்று . பரிகணிக்கையாய்த்து திருநாமங்களை யெண்ணுகையாவது. இப்படி 
இவற்றையெண்ணுகையே ஸ்வபாவமாயிருக்கக்கடவ விரல்களாலே. இண 11 
பொழுது மெண்ணகிலாது. ஒருக்ஷண காலமும்‌ இவற்றையெண்ணா? த, அ நவர 
எண்ணவேண்டுமவற்றை க்ஷ்ணகாலமும்‌ எண்ணாதொழிவதே ! என்கை, தி 


ணத்துக்கு வேண்டுவது தின்னக்கடவ தங்களுடைய ஊத்தைவாய்க்கு. கவள 
கி நரக, நர்சாக ர. கள்ளா நின்றார்கள்‌. அதி 


இ வை படைய அன்னன்‌ அட கரசி ர ரண கை க ௯ 
இ பதன்‌ 4 


ர க்கா எப | சே 
| 1 ம்‌ ரதா 4 


நினை த்திருப்பது. துல்யந்யாயாத்‌ வா யும்‌ திருநாமம்‌ £ஈல்லக்‌ கண்ட திறே. இப்படி 


சாற்றை தாரகமாக்‌ கி, கையை 
"று இன்னாதாகிறார்‌,  ..... 


சமங்குபட கு 
ய்லோடுசேர்ந்த திருக்கோட்டியூ ரிலே, 


ய்ந்க்குமென்கை. செங்கமலநாண்மலர்மேல்‌ (8 


நரகநாசனை. * நாவில்கொண்டழை 
நாகத்தை த்சிப்பிக்குமவனை.. இவனோடு ஓரந்வயமுண்டாகவே யமவச்யதை 
தன்ன டையேமாறுமிறே. “நவமுஃமாமவ கா யஉவிஷய௦ம்‌ அஸி! என்னக்கடவதிறே. 
ாவில்கொண்டழையா த. அவனைச்‌  சொல்லுகைக்காக அடியிலே ஸ்ர்ஷ்டமான 
நாவிலே கொண்டுசொல்லா த; அன்றிக்கே, அஹ்ர்‌ தயமாகவாகிலும்‌ நாவிலே 
மகொண்டு சொல்லா தவென்னவுமாம்‌. மானிடசாதியர்‌. பெறுதற்கரிதான மநுஷ்ய 
தற்மத்திலே பிறந்துவைத்து வ்யர்த்த ஜம்மாக்களாய்த்‌ திரிகிறவர்கள்‌, இதுக்கு 
சயாக்யமான ஜந்மத்தைப்‌ பெற்றுவைத்து இழந்துபோவதே! என்று வெறுத்‌ 
தருளிச்செய்கிறார்‌. பருகு நீரு முடுக்கும்கூறையும்‌ பாவஞ்செய்தனதான்‌்கொலோ. 
தவர்கள்‌ குடிக்கும்‌ தண்ணீரும்‌ உடுக்கும்‌ புடைவையும்‌ பாபத்தைச்செய்தன 


தருக்கி வாயை,  சரீரபோஷண த்துக்கான து ஜீவிக்கைக்கே கரணமாக்கி, 


ப்பார்க்கு பூர்வகர்மாநுகுணமாக வரும்‌. 


a ணைன ப கதைய மவன்‌ 


நட என்‌ ட 1 வி 
பத்த வது ட்ட அங்கக கக அகத்‌ க ர ணத 
௩ 


வல்கள்‌ ரான்‌ றவ ன்தர னத ப பகடை 


202 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீ ந்த்ரக்ரந் தமாலை-— த்விதீய ஸம்புடம்‌ ' 
வோதா னென்கிரார்‌. சு நெ நஜீவெநா க நா நாவை விய _நாகன-தவெலஷாகா வனி 
என்று வயஷ்டி ஸ்ர்ஷ்ட்யுந்முக பகவத்ஸங்்‌ கல்பமாகையாலே நாமரூபவிசிஷ்டமா 
ஸகலவஸ்துக்களிலும்‌ ஒரோஜீவா திஷ்டாந முண்டென்று கொள்ள வேணும்‌. ம்‌ 
படாதிகளாயிருந்துள்ள பதார்த்தங்களில்‌ ஜீவா திஷ்டாந முண்டென்று தோ 
திருக்கிறது-கர்மாநுகுணமான ஜ்ஞாநஸங்கோசா திசயத்தாலே, “கயா கிமொஹி 
சவா அ பகி கொத ஜு விதா | ஹவ-லாூபெொெஷதாலல்வால்‌ அற அழற வ.சு 
என்னக்கடவதிறே. ஆகையாலே '*பாவம்‌ செய்தன தான்‌கொலோ * என்கிறத 
அதாவது இவைபண்ணின பாபமிறே இவர்களுக்கு சேஷமாகைக்கடியென்ை 
- விலக்ஷ்ணீரானவர்களுக்கு சேஷமான பதார்த்தங்களுக்கு அவ்வழியாலே 6 
லொரு நன்மையுண்டாகவும்‌, ஹேயரானவர்களுக்கு சேஷமானவற்றுக்கு 91 
நன்மையின்‌ நிக்கே பூர்வபாபபலமேயாய்ப்போ மித்தனையாகவும்‌ சொல்லா நின்‌! 
திறே, £(வெடிவிததா வ _தகநாடெத ஜொ.தி யெம ஹூாமடெக | ௪, பஞொசாவஷயய வ 
யாவாழரகி வனசா௦ம.கிஓ? என்றும்‌ “மஷாளெல அஷேலவிவெவெ னிட 
சொல்லப்பட்ட திறே. ப ல்‌ ர (4 


ஆமையின்முதுகத்திடைக்குதிகொண்டு தூமலர்சாடிப்போய்‌ * 
தீமைசெய்திளவாளைகள்‌ விளையாடுநீர்த்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
நேமிசேர்தடங்கையினானை நினைப்பிலாவலிநெஞ்சுடை * 
பூமிபாரங்களுண்ணுஞ்சோற்றினைவாங்கிப்‌ புல்லைத்திணிமினே. 
 ஐந்தாம்பாட்டு.. ஆமையித்யா தி. ஒருகாலும்‌ ஜலஸம்ர்த்திமாறாத ஸ்த்தலி 
களில்‌, ஆமைகளும்‌ மத்ஸ்யங்களும்‌ வர்த்திக்கக்கடவதாய்‌, தாமரை செங்ழுநீ 
ஆம்பல்‌ நெய்தல்‌ முதலான புஷ்பங்களு முண்டாயாய்த்‌ திருப்பது. அதில்‌, மத்‌ 
யங்களிலே க்ஷுத்ரமத்ஸ்யக்களும்‌ மஹாமத்ஸ்யங்களு முண்டிறே. மஹாமத்ஸ்‌ 
மிறே-வாளையாவது. அது தன்னிலும்‌ முதிர்ந்து வயஸ்ஸுப்புகுந்‌ தவை பிறழவு! 
குதிக்கவும்‌ மாட்டாதே திரியா நிற்கும்‌; இளையவையாய்த்து - களித்து விளையாடித்‌ 
திரிவன. அப்படி பருவத்தாவிளையதா யிருந்துள்ள வாளைகளான வை, செருக 
காலே. உகளித்து நீருக்குள்ளே முதுகுதோற்றும்படி கிடக்கிற ஆமெயின்‌ முத 
கிலே சென்றுகுதித்து, பின்பு அருகே மலர்ந்துநிற்கிற தூய்தான தாமரை செ 
கழுநீர்‌ முதலான பூக்களை உழக்கிக்கொண்டுபோய்‌ ஒன்றோடொன்று எதிர்மெ 
ருது க்ஷாத்ர ஜந்துக்களைக்‌ கலக்கி ஓட்டி ஸ்வைரஸஞ்சாரம்‌ . பண்ணுகையாதி! 
தீம்புகளைச்செய்து விளையாடாநின்றுள்ள ஜலஸம்ர்‌ த்தியையுடைய திருக்கோயி 
யூரில்‌, ப்ராப்யபூமியி . லுள்ளதெல்லரம்‌ ச்லாக்யமா. யிருக்குமிறே யிவர்க்கு 
ஆகையால்‌, இதினுடைய வ்யாபாரத்தை ஊர்ச்சிறப்பாக்கிக்கொண் டருளி 
செய்கிறார்‌. 
நேமிசேர்தடங்கையினான. திருவாழியோடே சேர்ந்திருக்கிற ௦ பரி 
திருக்கையை யுடையவனை. வெறும்புறத்திலே, திருக்கையினழகு தானே அமை 
திருக்க, அதுக்குமேலே திருவாழியோட்டைச்‌ சேர்த்தியுமுண்டானால்‌ அழ 


6 


ட ட்‌ 


(ம்‌ 


ல்வன்மையுண்டோ. நஞ்சில்வலிமை தான்‌-தானாக நினையாத வளவன்‌ றிக்கே, 
ஹிதபரரான வர்கள்‌ “ஸ தாத்யேய விஷயங்காண்‌, ஒருகாலாகிலும்‌ நினை க்கமாட்டா 
யோ என்றால்‌, * எனக்கு நினைக்கைக்கு வேறேவிஷயமுண்டுகாண்‌"" என்‌ று உதறி 


ஹதுவாகத்‌ தங்களை ரக்ஷ த்துக்கொண்டு திரியும்‌ ஈச்வர விஷயத்தில்‌ க்ர்தக்ந 


ரனவர்களையிறே - பூமிபார மென்கிறது. ர்‌ உண்ணும்‌ சோற்றினைவாங்கிப்‌ புல்லைத்‌ ' 


தணிமினே. “மநுஷ்யயோ நியிலே பிறந்துவைத்தே அறிவீலிகளாகையாலே 


எப்‌ பகவத்விஷயத்தில்‌ நெஞ்சுபுரிவர்களோ என்னும்‌ க்‌ 


இடைய ஏற்றம்‌ சொல்லுகிறது. 


ப்‌ 


திப்படியிருக்கிற விஷயத்‌ த ஒருகாலும்‌ நினையா திருக்கைக்கு. மேற்பட்ட நெஞ்‌ 


நிடும்படியாயிறே யிருப்பது. பூமிபாரங்கள்‌. இப்படி பகவத்ஸ்மரண சுந்தரஹித 


அர டாட்டு.. கீழ்‌ ஐந்துபாட்டாலும்‌ - அவைஷ்ணவர்களுடைய ஹேய 
தசொல்லிற்று; இப்பாட்டுத்தொடங்கி மேலைந்துபாட்டாலும்‌ - ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ 


ம்‌ ப்‌ . ப of 
| பத்‌ a பாத ட்ட TE 
ரர கு ட ப அக்க —_—. த்‌ 
௩ 


உதி வ்‌ 


ணன னா கக்ள்‌ 


2 


RS பாய்‌ விழவிட்டு யு ல “ புலனை ந்துமேயும்‌ பொறியைந்து! 
ர. என்னக்கடவதிறே. இவற்றால்‌ ஏதமொன்றுமிலாத. இவற்றோடே கூடியிருக்கச்‌ 
செய்தே தோஷமின்‌ நிக்கே யிருக்கை. பூதமைந்து மேதமொன்றுமிலா த. ேதஹத்‌ 
தைத்‌ தன. க்கு*என்.றிருக்கை - ஏதம்‌; ஈச்வரனுக்பு ருக்கை - ஏதமின்றிக்கே 
TF யிருக்கை; ) வைஷ்ணவர்க ரூக்கு க்கு என்றி க்கை த ஏதமொன்று மின்றி ட 


ந! 


வனிதை, பப்ப பத தன்கை விபின்‌ மம்‌ ன்ட்‌ கட்லா வறை வோட்‌ 


264 _மீமத்வரவரமுதீந்த்ரக்ரத்தமாலை_த்லிதிய ஸம்புடம்‌ 


, ளான விஷயங்களை ந்து. “புலன்‌” என்று - புலப்படும்‌ விஷயங்களைச்‌ சொல்ற 
ம்‌ 


சொல்லுகிறது. இவற்றை “பொறி 


'* துன்ஜ சகடத்தாற்புக்க பெருஞ்சோற்றை - காஎ த கற்றனவும்‌'' என்று 


பு 7. “பொ | 


-* யாமல்‌ கொடுக்கிறது. வாழ்‌. கண்ணாலேகண்டு அ நுபவிக்கப்பெற்றவர்கள 


ஹு Ww பூதமைந்தொடுவேள்வியைந்து புலன்‌ களைந்துபொறிகளால்‌ * 

க டத 2”. ஏதமொன்றுமிலாத வண்‌ லகைய்லற்கள் வாழ்ந்த உங்க டயர்‌ S 
த நாதனைநரசிங்கனை நவின்றேத்துவார்களுழக்கிய * 
பாததூளிபடுதலால்‌ இவ்வுலகம்பாக்கியஞ்செய்ததே. 


பூதமைந்தொடு, இத்தால்‌ - பஞ்சபூதாரப்தமான தேஹத்தைச்‌ சொல்ர 
கிறது. * மண்ணாய்‌ நீரெரிகால்‌ மஞ்சுலாவு மாகாசமுமாம்‌ புண்ணாராக்கைமிறே 
இத்தோடே த்து, பஞ்சமஹாயஜஞங்கள்‌. புலன்களைந்து, சப்தாதி 


கிறது. “பொறிகள்‌ ” என்று - ச்ரோத்ராதிகளான இத்த்ரியங்களை ந்தையு 
ம்‌ ட! இவனை சப்தாதிகளிலே கொடு 


யிருக்கையாவது. வேள்வியைந்துமேத. மொன்றுமிலாத. ஸ்வர்க்காதி ஸா த] 
மாக அதுஷ்டிக்கை - ஏதம்‌; மோக்ஷஸாதநமாக வநுஷ்டிக்கை- எதமில்‌ 
றிக்கே யிருக்கை; பகவாத்யர்கவத்பர க என்‌ றிருக்கை-ஏதமொன்று மின்றிக்கே 
। யிருக்கையாவது. புலன்களைந்து மேதமொன்றுமீலாத. சப்தஸ்பர்‌சரூப ரஸகந்த௩ 
| களைத்‌ தனக்கு என்‌ றிருக்கை - ஏதம்‌; இவற்றை பகவத்விஷயத்துக்‌ கென்‌ றிருக்கை 
ஏ தமின்‌ றிக்கேயிருக்கை; பாகவதவிஷயத்துக்‌ கென்றிருக்கை -- ஏதமொன்ற 
மின்‌ றிக்கே யிருக்கையாவது. பொறிகளைந்து மேதமொன்றுமிலாத, 'இந்த்ரியங்களை 
இதரவிஷயங்களில்‌ மூட்டுகை - ஏதம்‌; பகவத்விஷயத்திலே மூட்டுகை . ஏ தமிள்‌ 
றிக்கே யிருக்கை; பாகவதவிஷயத்துக்‌ கென்‌ றிருக்கை - எதமொன்று மின்‌ றிக்சே 
யிருக்கையாவது, வண்கையிஞார்கள்‌. அதாவது - ஒளதார்யம்‌, அதாவது - “பூம 
பாரங்களுண்ணும்‌ சோற்றினைவாங்கி'' என்கிறபடியே அப்பதார்த்தங்கள்‌ நசியாத 
படியாக வாங்குகையும்‌ இவற்றை ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்குக்‌. கொடுக்கையும்‌ 
ஈச்வரனையுமுட்படப்‌ பறித்திறே பாகவதகைங்கர்யம்‌' பண்ணிற்று - திருமங்கை 
யாழ்வார்‌; அதுக்கு. டக க்‌ ஈச்வரன்‌ ரு யுபதேசித்தது 


நீவைஷ்ணவர்களுக்கிடாதே தானே புண்டானென்‌ நிறே ஆழ்வார்‌ கர்ஹித்ததீ 
ண்பதனைப்‌ புக்கு நீ ்‌ 1 


ப பாஞ்ச ஜ.ந்யாழ்வானை யு முட்ப்ட கர்ஹித்தாஎ 


| றே னன்‌. அவ்வளவுமன்‌ 
நிக்கே, “சாதுகோட்டி யுட்கொள்ளப்படுவாரே என்கி - அல்குல்‌ அத 
கூட்டாதே * பாஞ்சசன்னியத்தைப்‌ பற்பநாபனோடே கூட்டிவிட்டது. வதாரதீ 
திலுண்டானவிழவு தீரவிறே அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ அமுதுசெய்‌ போலே & ழை 


ருக்கோட்டியுர்நாதனை, மவைகண்‌்உதா்தண்‌! “திருப்பாற்கடல்‌ நா தன்‌' என்பத 
லும்‌, “திருக்கோட்டியூர்‌ நாதன்‌”  என்பதிறேயேற்றம்‌, நாதனையென்றது - செ 


உ ௫.கக்கீறியூ கோளரியை வேரு 
றற இவர்கள்‌. ஸ்ரீ ப்ரஹ்லாதாழ்வானை 


பாமிறே, * பே ர்த்தகரம்‌ நான்குடையான்‌ 


66 திருநாமம்‌ 


திருவடிகள்‌ படுவதிலும்‌ * பேரோதும்‌ | 
ரித்ககரர்‌ ஸ்ரீபாததூளி படுகையிறே பாக்யம்‌, ர ற சட்டம அல 


இருந்தவூரிலிருக்கும்மானிட ர்‌ எத்தவங்கள்செய்தார்கொலோ. (7) 


3 “மாம்பாட்டு. குருந்தமொன்று. அத்விதீயமான குருந்தம்‌. பூ மூட்டாக்‌ 
டாற்போலே யிருக்கையாலே க்ர்ஷ்ணன்‌ விரும்பியிருக்கும்‌, '“பூங்கு ருந்தேறி 
2 என்னக்கடவதிறே. “இதில்‌ க்ர்ஷ்ணன்வந்து. ஏறக்கூடும்‌, பின்னை 
கிறோம்‌" என்றிறே "அஸி ரன்‌ பரவேசித்தது. ஒசித்தான்‌. விரே ரதி 


வகாஹித்து, ஆதந்தரம்‌. இவர்களுக்கு விக்ரஹாநுபவத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
ற்கும்‌ "ஸ.தாபச்யந்தியிறே. த்‌ ருந்துநான்‌:ம ழறையயோர்‌. வேத துக்கு த்‌ 


ர செய்வது குணவிக்ரஹாநுபவத்துக்கு ஏகாந்தமான ப்ரதேசங்களில்‌ சொல்லு 


தடி யே அறுஷ்டிக்கை, இராப்பகலேத்தி. வேறு அரந்யபரதை யில்லாமையாலே 


மாறாமல்‌ நடக்கும்‌. வாழ்‌. அருந்யப்ரே 


ழ்‌ என்கையாலும்‌ கூ 
ர 5 


ப (6 ப (ய்‌ 


பதீத 
ப 


ஒந்ராகையாலே இதுதானே பலமா 


ருக்‌ கோட்டியர்‌. அவர்கள்‌ வர்த்திக்கிற பேசப்‌ கருந்தடமுகில்‌ 
“அத்துப்‌ பெருத்திருக்கிற முகில்போலே மிருக்கிற கிருமேனியை 


கடைக்கொண்டு கைதொழும்‌. தங்கள்‌ நைச்யத்தை முன்னிட்டுத்‌ 


டர்‌ என்கையாலே மநுஷ்ய ஐ.ந்மத்துக்கு ப்ரயோஜநம்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ர I 
நீ வரிலிருக்கையென்னுமிடட்‌ காட்டுகிறது. அங்குப்போகிறதும்‌ “வான | 


Eg 3 அகத, 


rr 


ரக்‌ போனானா ண்ண டட... அனங்க ததத வாடகை 


ப ணன படட கர்‌ 


டப்ப... அணக தததித 


நட்ட அடர 


ஆ? பு 3 டை சங்கை மணை அடை கை ணாள 
பத்தை பைய? rh i யடி கசின்‌ ப மொ தப்பா ந்ததைபவ்ப்கள்வ நகல்‌, 2 


| - வர்.நாடு” எண்றிறே.. சிதனையே தொழுவார்‌ விண்ணுளாரிலும்‌ சீரியர்‌" என்‌ 
யுண்டு. “இருந்த. வூரிலிருக்கும்‌ மானிடர்‌” என்கையாலே அவர்களல்லர்‌ 8 
தேச்யர்‌, அவர்களிருந்த தேசம்‌. “வைகுந்தமாகும்‌ தம்மூரெல்லாம்‌.'' | 
ப செய்ய; *பாகவதகைங்கர்யமே யாத்ரையாய்ப்‌ போ ந்தவரை அப்படி சொரி 


செய்தாராம்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களை “நீராட! என்றும்‌, ஆசார்யனை '' திருமஞ்சச 
“பண்ண” என்றும்‌ சொல்லுகிறது -உத்தேச்ய. தாரதம்ய த்தை யிட்டிறே. “வி 


 ளெம்பெருமானாருக்கு விண்ணப்பஞ்செய்ய; சிறிதுபோது மோஹித்துக்கிடநீ 
| உணர்ந்தருளி, அவரைப்பார்த்து ** திருநாட்டுக்குப்போனார்‌ ”' என்னலாகி 
| காணும்‌, உடையவர்‌ ஸ்ரீபாதத்துக்குப்போனார்‌' என்னவேணுங்காணும்‌" எனத 
ளிச்செய்தாராம்‌. ஸ்ரீசபரியும்‌ பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே ப்ரார்த்தித்தது இ 


. திருவடிகளிலே, *அடியேனைத்‌ திருநாடேறப்‌ போம்படி திருவுள்ளமாகவேணு 
என்று விண்ணப்பம்செய்ய; பெருமாள்‌ திருவுள்ளமாய்‌, ஆழ்வார்‌ திருவரங்‌ 
-பெருமாளரையர்‌ திருமாளிகையிலே புறவீடுவிட்டிருக்கிறவளவிலே, இத்த 
்‌ மாளுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்தால்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தது பெருமாளும்‌ செய்த 


| என்ன; “அடியேன்‌ மறந்தேன்‌'' என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. மறக்கைக்க 


ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஆர்த்தியின்‌ கனம்‌. 


பும்‌ நிலனும்‌ .இருளார்‌ வினை கெடச்செங்கோல்‌ நடாவுதிர்‌ - இவற்றின்‌ புறத்‌ 


TT ட்‌ 7 ன 


ஸ்ரீமத்வரவரமுநீத்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதிய ஸம்புடம்‌ 


யாலே- அவர்களில்‌ இவர்களுக்கு வ ஈசியுண்ட ரனாப்‌ போலே,தேதசத்துக்கும்‌ 1 


ஆழ்வானுக்கு, “ஒரு வைஷ்ணவர்‌ திருவடிச்சார்‌ ந்‌ தார்‌" என்று விண்ணம்‌ 


பட்டர்‌ கிரு நாட்டுக்குப்போனார்‌' என்று சொல்லவேணுங்காணும்‌'” என்‌ றருளி 


நம்பி திருநாட்டுக்குப்‌ போனார்‌” என்று ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌, அருளாளப்பெறு 


விறே. ஆழ்வான்‌, ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஆர்த்தியின்‌ கன த்தாலே கலங்கி, பெரும்‌ 


உடையவர்‌ கேட்டருளி பஞ்சுக்கொட்டன்‌ திருவாசலளவாகவெழுந்தருளி, ப்‌ 


வர்‌, நாமடியாகப்பெருமாள்‌ இரண்டுவார்‌ த்தை யருளிச்செய்தாராக வொண்ணா 
என்று, மீண்டும்‌ ஆழ்வானிருக்கிற விடத்தேற வெழுந் தருளி “ஏன்‌ ஆழ்வா 


எத்தவங்கள்‌ செய்தார் கொலோ. “அருளார்‌ திருச்சக்கரத்தால்‌ அகல்லி 


ளென்றெண்ணோ” என்கிறபடியே அவன்‌ காவலுக்குள்‌ ளே கிடக்கிறது தானேயி 
தவமாவது. *“நீர்‌ நிலைநின்ற தவமிதுகொல்‌'' என்று பகவத்விஷயத்தைக்கி 
கக்குத்‌ தவம்‌ ஒன்று; பாகவதவிஷயத்தைக்‌ கிட்டுகைக்கு அநேகம்‌ தப்‌ ப்‌ 
வேணுமிறே, கொலோ. பகவத்விஷயத்தைக்‌ கிட்டுகைக்கு தபஸ்ஸு அறி 
பாகவதவிஷயத்தைக்கிட்டும்‌ தபஸ்ஸுக்களிேறே இவர்க்கு அறியப்போ 
திருப்பது. யா்‌ ழக ப்ப i 1.  ழ்றத்து 


_ நளிர்ந்தசீலன்நயாசலன்‌ அபிமானதுங்கனைநாடொறும்‌ * 

-தெளிந்தசெல்வனைச்சேவகங்கொண்ட செங்கண்‌ மால்திருக்கோட்டியூர்‌? 
குளிர்ந்துறைகின்‌ றகோவிந்தன்‌ குணம்பாடுவாருள்ளநாட்டினுள்‌ * 
விளைந்ததானியமுமிராக்கதர்‌ மீதுகொள்ள கிலார்களே. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியா 


னம்‌. நாலாம்பத்து 4 திரு, 267 
எட்டாம்பாட்டு, நளிர்ந்‌ ரா ந்‌ பச 
வரன்‌ சீலம்‌ கொதித்திருக்கும்‌. அதுக்கடி, வூ 


ப என்றும்‌ தாழ்சடையும்‌ 
ஈள்னாணும்‌ தோன்றுமால்‌ ?' 
திற்றுகையாலே, “ஏருளு மிறை 
பிய்டம்பன்‌ என்று- இவனுடம்பு தேவதாந்தரமும்‌ திருவிடையாட்டமுமாயிநே 
ந்ப்பது, இப்படியன்றியே, i 
ருயிற்று இவசிருப்பது. நயாசலன்‌. நயமென்று - நீதியைச்‌ சொல்லுகிறது. 
ங்கும்‌, “நீ திவானவன்‌' என்னக்கடவதி ்‌ ்‌ 
ரின்‌, சேஷ 
(ய அடைவு 
இ என்று - அடைவுகெட்டிருக்கும்‌, 


மானதுங்கள்‌. ப என்னில்‌ மிகு புகழ 
சய! பாவர்‌ நிகரகல்வானத்தே,' 
வார்‌? என்று. பகவ 

கிறது, புவியுமிருவிசும்பும்‌ நில 


்‌] என்று - ததிவத்ரயத்தையும்‌ 
ஜ்சுக்குள்ளே ய்டக்கின நானோ நீே 
பா தியுமாய்க்‌ கையாளுமாய்க்கைப்‌ பட்‌ 
இ தயுள்‌ மூவுலகும்‌ கன்நெறியா வ 2] 
திம ்‌. நயாசலன்‌ !! என்று - 
தஷ்ட்டாநம்‌, ௨ அபிமானதுங்கள்‌.'' என்று - இவற்றால்வந்‌ தசெருக்குக்கடி 
றது. நாடொறும்தெளிந்த, என்று-இச்செருக்கோடேவிபரி தச்‌ 
நக்கு ஒருநாளும்‌ லசாதென்கிறது. “ கலக்கமில்லா கற்றவமுனிவர்‌! என்று 
காதிருக்கை தாண்‌ அரிதாயிறேயிருப்பது.  கெளிவுற்று வீவின்‌ றி நின்ற 
என்கிறபடியே . இத்கெளிவுதான்‌ குலையாதிருக்கைதான்‌ ஏற்றமாயிறே 
| 18 நாடொறும்‌ தெளிந்து வாரா திற்குமவர்க்கு. செல்வனை 
எனறும்‌ “ னமிகைம 5, பப்லு? ட 


என்றும்‌ சொல்லுகிற மூன்று ஸ்ரீயுமிவர்க்குண்டு,  மு்ணெர முகி. 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


i கஉ௭:'' என்று - பெருமாள்‌ ராஜ்யத்தை இழந்தார்‌ ; இவர்‌ கைங்கர்ய ஸாம்ர! 

ப்‌ யத்தைப்‌ பெற்றார்‌. * சுற்றமெல்லாம்‌ பின்தொடர எல்லாவடிமையும்‌ பெற்று 

| ஜ்‌ ்‌....... “*ஸம்பந்த: ?  என்கையாலே பாகவதகைங்கர்யபர்யந்தமாகையிறே பூர்தித 
டத்‌ பகவத்கைங்கர்யம்‌ செய்தது தம்முடைய ஸத்தை பெறுகைக்காக ; அந்தஸத்ு 


௯ய யழியமா றியிறே பாகவதகைங்கர்யம்‌ பண்ணிற்று. [ர ௬ணமிக்ஷம தபப்சாு 
பிராட்டியையும்‌ பெருமாளையும்‌ கண்டன்‌ நிறே இவர்படைவீடுவிட்டுப்‌ புறப்பட்பு 

IE உ அனத இவர்க்குள்ளது, இளையபெருமாளும்‌ ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வானும்‌ பா 
|| பி வீட்டை விட்டபின்பிறே ஸ்ரீமான்களாய்த்து. பிராட்டி லங்கைக்குள்ளே எழு 
தருளி யிருக்கச்செய்தேயும்‌ ஸஹவாஸதோஷத்தாலே பிராட்டிகடாக்ஷம்‌ பெறி 

தில்லை; லங்கையைவிட்டுக்‌ கிளம்பின பின்பிறே “ஸ்ரீமாந்‌'' என்றது. ['' az 

இ _ தா ழவ௱ஸரீசாநு ”'] என்று ஸ்ரீ கஜேந்த்ராழ்வான்‌ ஸ்வரக்ஷண த்தில்‌ ஸ்வவயாபார 
x தைப்‌ பொகட்டபின்பிறே ஸ்ரீமானாய்த்து. முதலையல்ல விரோதி, அஹங்கார 

்‌... [இவற்றால்‌ பலித்தது - ப்ராப்யத்தை லபித்தபடியும்‌, ப்ராப்திவிரோ தி நிவர்‌ த்த 

படியும்‌, ப்ராபகவிரோதி நிவ்ர்த்தமானபடியும்‌ சொல்லிற்று. சேவகங்கொண் 
ச்வான்‌ உப்‌ என்றால்‌ இவனுக்கு உகப்பாம்‌ ; “கொண்ட " என்கையாஜே 


ர்‌ 


ஈச்வரன்‌ உகப்பனென்கிறது. சேவகங்கொண்டது ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டியே 


 ஈ1வென்னில்‌ ; அன்று; கண்ணழகைக்காட்டி யென்கிறது, செங்கண்மால்‌. “' சேவி 
| | & னுன்னையல்லாற்‌ சிக்கனச்‌ செங்கண்மாலே " என்னக்கடவதிறே. திருக்கோ 
a மூர்‌ குளிர்ந்துறைகின்ற. பரமபதத்தில்‌ ஸம்ஸாரிகளிழவிலே திருவுள்ளம்‌ குடியே 
...... வள்ளுக்கொதித்திருக்கும்‌; அவ்விருப்பு நித்யமானாலும்‌ ; இருந்தாலும்‌ முல்‌ 


லிருப்பு என்னக்‌ கடவதிறே; ப்ரீ தியோடே பொருந்தி வர்த்திப்பதிங்கேயிட 
1: அந்தாமத்தன்புசெய்தென்னாவி சேரம்மானுக்கு ? என்று காட்டுத்தீயிலே ௮ 
பட்டவன்‌ தடாகத்திலேவந்து விழுமாபோலேயிறே வந்து விழுந்தது. வெள்ள 
தினுள்ளானும்‌ வேங்கடத்துமேயானு, முள்ளத்தினுள்ளான்‌ " என்னக்கடவதிே 
“பள்ளிகொள்ளும்‌ சீதனையே தொழுவார்‌ விண்ணுளாரிலும்‌ சீரியர்‌ " என்னக்கி 


| ஜீ ௬ ட்‌ ச 5 ப ௬ ப்‌ ்‌ ய்‌ ப்‌ ஈட பர be 
Fh வதிறே. கோவிந்தன்‌ குணம்பாடுவாருள்ளநாட்டினுள  '' செங்கண்மால்‌ எனி 
i s வாத்ஸல்யம்‌; ** சேவகங்கொண்ட ” என்று - ஸெளசீல்யம்‌; “கோவிந்த 
என்று - ஸெளலப்யம்‌ ; “ அவதாரம்‌ பரத்வம்‌ '' என்னும்படியிறே - அர்ச்சாவதி 


- ஸளலப்யம்‌. இதுக்கு ஏகாந்தமான குணங்களை ஸ்நேஹத்தோடே சொல்லு 
ழு ரூள்ள நாட்டினுள்‌. அவர்களள வல்ல, அவர்கள்‌ ஸம்பந்தமுடையா ரளவலி 
இரத்‌, அவர்களிருந்த வூரளவல்ல, அவ்வூரோடே சேர்ந்தநாட்டினுள்‌, விளைந்ததானி 
மிராக்கதர்‌ மீதுகொள்ளகிலார்களே. தனக்கும்‌ தன்பந்துக்களுக்கு மென்னிலிட 
அவர்கள்‌ கொள்ளுவது; பகவத்பாகவத விஷயங்களுக்‌ கென்றால்‌ அவர்களுக 
1... கொள்ள சக்தியில்லை. “புனத்தினைக்கிள்ளிப்‌ புதுவவிக்காட்டி உன்‌ பொன்‌ 
வாழ்க '' என்றிறே இவர்களிருப்பது. ப ல பல்‌ ப 
கொம்பினார்‌பொழில்வாய்க்‌ குயிலினங்கோவிந்தன்‌ குணம்பாடுசீர்‌ * 
' செம்பொஞனார்மதிள்‌ சூழ்‌ செழுங்கழனியுடைத்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
A நம்பனைநரசிங்கனை நவின்‌ றேத்துவார்களைக்கண்டக்கால்‌ * 
எம்பிரான்றனசின்னங்கள்‌ இவரிவரென்றாசைகள்‌ தீர்வனே. 
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ஒன்பதாம்பாட்டு, கொம்பினாரித்யாதி, பணைகளாலே நெருங்கின சோலை 
டத்துக்குயில்கள்‌. 4 குயிலாலும்‌ வளர்‌ பொழில்சூழ்‌.” 6 

ரபிலீனங்களானவை, ்‌” தாழ்ந்த குலத்திலேயவதரித்துத்‌ தாழந்தார்கார்யம்‌ 
| ய்வதே ! *' என்று அவனுடைய ஸெளலப்யத்தை யநுஸந்தித்து, ப்ரீ திக்குப்‌ 
பாக்குவிட்டுப்‌ பாடாநிற்கும்‌, ” கூட்டிலிருந்து கிளியெப்போதும்‌ கோவிந்தா 
£விந்தா என்று சொல்லுவது - சிலர்‌ பயிற்றுவித்தாலிறே ; அங்ஙனன்‌ றிக்கே 
வ தானேபாடாநிற்கும்‌, நாராயணனை வரக்கூவாயேலிங்குத்துநின்றும்‌ 
ப்பன்‌ *' என்னும்படி - இதுவொழிந்த நாமாந்தரங்கள்‌ சொல்லுவதில்‌ இங்கு 
ன்றும்‌ போகவமையும்‌ என்னும்படியிறே இவற்றின்படி. “இன்னடிசிலொடு 
| ்‌ தோழமைக்கொள் 


இவை அப்படியன்‌ று, 
ரச்செம்பொனார்மதிள்கூழ்‌ செழுங்கழனியுடைத்திருக்கோட்டியூர்‌. ச்லாக்யமாய்ச்‌ 


சிங்கனை, விச்வாஸத்துக்கடி இத்த அபதாநம்‌. “அடுத்ததோருருவாயின்று 
வாராயெங்ஙன ந்தேறுவருமீர்‌?' எனக்கடவதிறே, ஸ்ரீப்ர ஹலா தனுக்கு உ கவி 
ரிது ஸம்ஸாரிகள்‌ விச்வஸிக்கைக்குடல்‌, 
ரிவஷ்ணவர்களுக்கு விச்வஸ நீயம்‌. அங்கப்பொழுதே யவன்‌ வீயத்தோன்‌ றிய, | 
ர்‌ சிங்கப்பிரான்‌ ” என்று ஸ்ரீப்ரஹ்லா தாழ்வானுக்கு விச்வஸிக்கைக்கிறே 
சான்‌ றி ற்று. 


. எம்பாரருளிச்செய்யும்‌ வார்‌ கதை: ஈச்வரனுக்கு மூன்று ஆபத்து வந்து 
ந்தது” என்றருளிச்செய்வர்‌. அதாவது - த்ரளபதிக்கும்‌ ஸ்ரீகஜேந்த்ராழ்வா 
இக்கும்‌ ஸ்ர ப்ரஹ்லா தனுக்கும்‌ உதவிற்றிலனாகில்‌, ஸம்ஸாரிகள்‌ ஈச்வரதத்வ 
ல்லை" என்று எழுதி எழுத்திடுவர்களிறே. ஆழ்வாரும்‌ “எங்ஙனந்‌ 
ன்று தம்முடைய இழவிலும்‌ “்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ அத்யவஸாயம்குலைகிறதோ' 
[வ்‌ றிறே அஞ்சுகிறது. ““பிழைக்கின்‌ றதருள்‌? என்‌ 
நின்‌ றதருளென்று பேதுறுவன்‌”' என்றுதம்முடைய இழவுக்கு நேோகையன்‌ நியிலே, 
சவரனருளின்‌ பிழைக்கிறே இவர்நேோவது. 
ரீ திக்குப்‌ போக்குவிட்டுச்‌ சொல்லுவார்களைக்கண்டக்கால்‌. 
நம்‌ பெறலாம்‌, “ஈட்டங்கண்டிடக்கூடுமேல்‌ 
ரக்கடவதிறே, எம்பீரான்றனசின்னங்களிவரிவரென்று. 
ரடையாளம்‌. இவர்களைக்‌ கண்டக்கால்‌ “அவன்‌ ஸாத்த்விகஸேவ்யல்‌ 

தான்றும்‌. “அவிநீத ப்ர்த்யவர்க்கன்‌”' என்‌ றிறே அவனைக்கழித்தது. 
[ழிவெண்‌ சங்கேந் தி வாராய்‌ என்று அவற்‌ே 
ளறிறே இவரிருப்பது, ்‌ என்னாவிசேரம்மானுக்கு அந்தாமவாண்‌ 


முடிசங்காழி 
லார முள?" என்னக்‌ கடவதிறே, ஆசைகள்தீர்வனே. 


“ஆசைகள்‌” என்று-காண 
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என்றும்‌, கிட்ட என்றும்‌ கூடவிருக்க என்றுமிறே இவருடைய ஆசைகள்‌, “த 
னைக்‌ காணவேணும்‌”' என்கிற ஆசைகள்‌ தீரும்‌ உகந்தருளின நிலங்களை அநுபவ 
தால்‌, “அடியார்கள்‌ குழாங்களை-உடன்கூடுவதென்றுகொலோ'' என்கிற இழ 
கள்‌ தீரும்‌ இங்கே ஸ்ரீவைஷணவர்கள்‌ திரளை க்‌ கண்டால்‌, “கண்ணாரக்கண்‌ 
கழிவதோர்கா தல்‌” என்கிறபடியே கண்டவாறே ஆசைகள்‌ தீருமிறே, ஈச்வரன்‌ 


|கண்டால்‌ ஆசைகள்‌ தீராது, இவர்களைக்கண்டால்‌ ஆசைகள்‌ தீரும்‌. [“*கடிவி 
தண்ணந்‌ துழாய்க்கண்ணன்‌'' இத்யாதி. | “அடியேன்‌ வாய்மடுத்துப்‌ பருகிக்களி 


கேனே" என்று-பூர்ணா நுபவம்‌ பண்ணின பின்பிறே “அடியார்கள்‌ கு ழாங்கஇ 
உடன்கூடுவதென்று கொலோ” என்று பாரித்தது. “தேர்கடவிய பெருமா 
கனை கழல்காண்பதென்று கொல்கண்களே”” என்று ஆசைகள்‌ தீர்ந்தது ஈ பயி 906 
சுடரொளியிலேயிறே. “திருநாவாயவையுள்‌ புகலாவதோர்நாள்‌'' என்‌ று ௮ 
திரளிறே உத்தேச்யம்‌. “ஓணவிழவிலொலியதிரப்‌ பேணிவரு வேங்கடவாவெ& 
னுள்ளம்‌ புகுந்தாய்‌” என்று அவன்‌ வருமிடத்திலே அவர்களும்‌ மங்களாசாஸது 
பண்ணிக்கொண்டு கூடவந்து புகுவர்கள்‌. 5 க hs (3 


காசின்வாய்க்கரம்விற்கிலும்‌ கரவாதுமாற்றிலிசோறிட்டு * 
தேசவார்த்தைபடைக்கும்‌ வண்கையிஞார்கள்‌ வாழ்திருக்கோட்டி யூர்‌ * 
கேசவாபுருடோத்தமா கிளர்சோதியாய்குறளாவென்று * 
பேசுவாரடியார்கள்‌ எந்தம்மைவிற்கவும்பெறுவார்களே. (10 


பத்தாம்பாட்டு. காசின்வாய்க்‌ கரம்விற்கிலும்‌. * ஒரிடங்காசுக்கு ஒருபிடிநெ 
விற்கும்காலத்திலும்‌. ஸுபிக்ஷ்மான காலத்தில்‌ அதிதிஸத்காரம்‌ பண்ணிப்‌ போரு 
மதுஒரேற்றமன்‌ நிறே; துர்ப்பிக்ஷகாலத்திலும்‌ தனக்குள்ள அம்சத்தை அதிதிக 
விஷயத்திலே ஸமர்ப்பிக்குமதிறே-ஏற்றமாவது. *காசின்வாய்‌ கரம்‌ விற்கிறது 
மேற்பட்டதொரு துர்ப்பிக்ஷமில்லையிறே: அத்தைப்பற்ற இப்படி யருளிச்செய்கிறார்‌ 
கரவாது. தந்தாமுக்குள்ள தநதாந்யங்களை பின்புத்தைக்கு நமக்குவேணும்‌' 
என்னும்‌ நினைவாலே மறைத்துவையாதே. “இக்காலத்துக்கு இவ்விஷயங்க 
ளிலே விநியோகப்படுகைக்கன்றோ அவைகண்டது”' என்று வெளியிட்டுக்கொளி 
டிருந்து. மாற்றிலிசோறிட்டு, ப்ர தயுபகார நிரபேக்ஷமாகச்‌ சோற்றையிட்டு. அதாவது 
அதிதி ஸத்காரந்தான்‌ விஹிதமாகையாலும்‌, பகவத்‌ விபூதிபூதரன்றே வென்னு 
ப்ரதிபத்தியாலும்‌ எதிர்த்தலையில்‌ தைந்யதர்சநத்தால்‌ வந்த க்ர்பையாலும்‌ 
இடுகை. ஸர்வாதித்த்யம்‌ பண்ணுமவர்களுக்கு விஷயவிபாகம்‌ பண்ணவொண்ணு 
திறே, ஆகையால்‌ லுப்தர்க்கும்‌ தரித்ரர்க்கும்‌ பசியர்க்கு மெல்லாமிட வேணுமிதநே 
இவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஒரு ப்ரத்யுபகாரத்தைக்‌ கடாக்ஷித்தன்‌ நிறே யிடுவது, ஆ 
யால்‌ “மாற்றிலிசோறிட்டு'' என்‌ கிறது. “நாடொறும்‌ விருந்தோம்புவார்‌' எல்‌ 
ருற்போலே இத்தையும்‌ விசேஷ விஷயமாக்கினாலோ வென்னில்‌; “சோறு” எல்‌ 
றும்‌, *இட'' என்றும்‌ சொல்லுகையாலே, இத்தை வைஷ்ணவ விஷயங்கள்‌ 
லாக்கப்போகாது; ஆனபின்பு, இது ஸாமாந்ய விஷயமாமித்தனை. இதுகானு 
சாஸ்த்ரஸித்தமாகையாலே தேசத்துக்கு ஒருவளப்பம்‌ சொல்லுகையிறே இ 


போது இவர்க்கு அபேக்ஷிதம்‌, தேசவார்த்தைபடைக்கும்‌, யசஸ்கரமான வார்‌ 
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ரதகளைப்‌ படைக்கும்‌. அதாவது - இருந்தாரிருந்த விடங்களிலே தங்களுடைய 
9 தார்யம்‌ க்ர்பைமுதலான குணங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாடும்படியாகை. 
வர்கள்‌, புகழை நரச்சிச்‌ செய்யாதிருந்தாலும்‌ தன்னடையே வந்துண்டாமிறே 
ர, ௨ யுடையவர்கள்‌. அதாவது - உள்ள 
ல்லாம்‌ பரார்த்தமாகவே விநியோகிக்கவேணும்‌'' என்னுமெளதார்ய முடை 
வாகளென்கை, வாழ்திருக்கோட்டியூர்‌. இப்படியிருந்துள்ளவர்கள்‌ இத்தேச 
£ஈஸமே தங்களுக்கு வாழ்வாகக்கொண்டு வர்த்திக்கிற திருக்கோட்டியூர்‌. 

.. கேசவா. 


அழகிய. திருக்குழற்கற்றையையுடையவனே, புருடோத்தமா. 
ரிவ்வழகை ஆச்‌ 


ரிதர்க்கு எப்போது மநுபவிக்கக்‌ கொடுக்கும்‌ ஒள தார்யத்தை 
டையவனே கிளர்சோதியாய்‌. “அது தன்பேறு” என்னுமிடம்‌ தோற்றும்படியான 
க்க தேஜஸ்ஸை யுடையவனே. குறளா. உன்னுடைமை பெறுகைக்கு நீ இரப்‌ 
ரள னமைவனே, என்று பேசுவாரடியார்கள்‌. 
க்குத்‌ தோற்றுப்‌ பேசுமவர்களுக்கு அடியாரானவர்கள்‌. இப்படி பேசுமவர்க 
யன்று நமக்கு உத்தேச்யர்‌; இவர்கள்‌ இவ்வாசியறிந்து பேசுவதே ! என்று 
வர்கள்‌ ஸ்வபாவத்துக்குத்தோற்று அடிமையா யிருக்குமவர்களே நமக்கு உத்‌ 
தச்யரென்கை. இவர்களுக்கு உத்தேச்யராவது எவ்வள வென்னில்‌, எந்தம்மை 
கவும்‌ பெறுவார்கள்‌ என்கிறார்‌; - இவர்களுக்கு சேஷமாகையே புருஷார்த்த 
மன்‌ றிருக்கும்‌ எங்களை, தங்களுக்கு இஷ்ட விநியோகத்துக்‌ குறுப்பாக விற்றுக்‌ 
காள்ளவும்‌ உரியவர்கள்‌. ப ௧3 கிமி நவ வா ௩ ,ஙவிகு யாஹூ” என்னக்கட 
நிகமத்தில்‌ இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌— 
சீதநீர்புடைசூழ்‌ செழுங்கழனியுடைத்திருக்கோட்டியூர்‌ வ்‌ 
ஆதியானடியாரையும்‌ அடிமையின்‌ றித்திரிவாரையும்‌ * 
கோதில்பட்டர்பிரான்‌ குளிர்புதுவைமன்விட்டுசித்தன்‌ சொல்‌ க 
ஏதமின்றியுரைப்பவர்‌ இருடீகேசனுக்காளரே. I (11) 


சீதநீரித்யா தி, அகாதமாய்‌ வாதாதப ப்ரவேசத்தால்‌ வரும்‌ உஷ்ணம்‌ 
ட்டாமையாலே எப்போதுமொக்கக்‌ குளிர்த்தி மாறாத ஜலத்தாலே சுற்றும்‌ 
ழ்ப்பட்டி ருப்பதாய்‌. அழகிய கழனிகளையு முடைத்தாயிருக்கிற திருக்கோட்டி 
ப்லே. பார்த்த பார்த்த விடமெங்கும்‌ ஜல்ஸம்ர்த்தியும்‌ விளைகழனியுமாய்க்‌ 
1 க்குமாய்த்து. ஆதியானடியாரையு மடிமையின்றித்‌ தீரிவாரையும்‌. கரணகளேபரங் 
யிழந்து அசிதவிசேஷிதமாய்க்கிடக்கிற தசையிலே தயமாந 
காண்டு, i விகிகராடெஹவா உதி மீ பம ராய நிவெகி த-௨'ஓ | 
Da யாஉாதி ஹ௦ய-ு தர 7? 


மநாவாய்க்‌ 
வ மகெவக தாஸ அறு 
என்கிறபடியே தன்னை ஆச்ரயிக்கைக்‌ குறுப்பான கரண 
பள பரங்களைக்‌ கொடுத்தருளி, ஆச்ரயணீயத்வே ஸுலபனாய்க்‌ கொண்டு ஸந்நி 
நிதனாய்‌ நிற்கிற. காரணபூதனானவனுக்கு, அவன்‌ கொடுத்த கரணகளேபரங் 
க்கொண்டு வயபிசரியாதே சேஷபூதராய்‌ அடிமைசெய்து வர்த்க்கிறவர்களை 
ம்‌, 'முதல்வனைச்‌ சிந்தியாதவப்‌ பாவகாரிகள்‌”” என்கிறபடியே அவன்‌ பண்ணின 
of 


லுகை. இருடீகேசனுக்காளரே. இந்த்ரியங்களை அந்யபரமாகாதபடி நியமித்‌ 


072 ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை-—த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


உபகாரத்தையறிந்து அநுஸந்தியாதே பாபகர்மாக்களாய்‌ அவன்‌ திருவடிக்‌ 
லடிமையில்‌ அந்வயமற்று கரணத்ரயத்தையும்‌ அந்ய பரமாக்கிக்கொண்டு திரிகி! 
வர்களையும்‌. கோதிலித்யாதி, கீழ்ச்சொன்ன இரண்டு தலையையும்‌ ச்லாகித்து 
நிந்தித்தும்சொன்ன விதுக்கு  அநுரூபமான நிஷ்ட்டை யில்லாமையாகிற குற்ற 
மின்‌ றிக்கே யிருப்பாராய்‌, வைதிகோபகாரகராய்‌, ஸாம்ஸாரிக ஸகல தாபஹா மாக 
குளிர்த்தியையுடைய ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்கு நிர்வாஹகரான பெரியாழ்வாரருளி 
செய்த இப்பத்துப்பாட்டையும்‌. ஏதமின்றியுரைப்பவர்‌. நிர்த்தோஷமாகச்‌ சொலி 
மவர்கள்‌. அதாவது-இவர்‌ திருவுள்ளக்கருத்தையறிந்து . அதில்‌ ப.ழுதறச்சொட 
அடிமைகொள்ள- வல்லவனுக்கு அடிமை செய்யுமாளாகப்‌ பெறுவர்‌.  ... (11 


1 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


2 ள்‌ ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
2ம்‌ i 
ல்‌ 
ஆ உ அனுப்பு க கட ள்‌ தளி ்‌ 
ட்‌ நான்காம்பத்து - ஐந்தாந்திருமொழி - ஆசைவாய்‌, ப்ரவேசம்‌. 


கீழிற்றிருமொழியிலே - “ஆ தியானடியாரையும்‌ அடிமையின்‌ றித்‌ திரிவான 
யும்‌” ஏன்று ஸம்ஸாரிகள்‌ பொல்லாங்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களேற்றமுமி] 
சொல்லிற்று; ஸம்ஸாரிகளுக்கும்‌ பகவத்ஸம்பந்த மொத்திருக்க, அவர்களைக்க ந்‌ 
கைக்கடி ஸம்பந்தஜ்ஞா நமில்லாமையிறே. “ வணக்கொடுமாள்வது வலமே: 
என்று சரமஸமயத் திலே பகவத்ஸமாச்ரயணம்‌ பண்ணுகை ச்ரேஷ்டமாகையா 0 
ஸம்ஸாரிகளைப்பார்த்து ஹிதோபதேசம்‌ பண்ணியருளுகிறார்‌ இத்திருமொழியில்‌; 


முதற்பாட்டு.. திருநாமங்களைச்‌ சொல்லுமவர்கள்‌ பெறும்பேறு என்னா 
சொல்லப்போகாதென்கிறார்‌. } 


ஆசைவாய்ச்சென்‌ றசிக்தையராகி அன்னையத்தனென்புத்திரர்பூமி * 
வாசவார்குழலாளென்றுமயங்கி மாளுமெல்லைக்கண்‌ வாய்திறவாதே * 
கேசவாபுருடோத்தமாவென்‌ றுங்‌ கேழலாகியகேடிலீயென்றும்‌ * 
பேசுவாரவரெய்தும்பெருமை பேசுவான்புகில்நம்பரமன்றே.. (॥ 


ஆசையித்யாதி, ஸ்நேஹமிருந்தவிடத்திலே கைகழிந்த மநஸ்ஸையுபை 
ராய்‌, * அன்னையென்று தொடங்கி, * வாசவார்குழலாளளவும்‌ ஆசையிருகி 
மிடம்‌. மயங்கி. இவர்கள்‌ பேரும்‌ சொல்லமாட்டாசேே மயங்கி, மாளுமெல்லை 
கண்‌. “வைத்தநாள்‌ வரை எல்லை குறுகி ்‌” என்கிறபடியே சரமகாலத்திகே 


வாய்திறவாதே. அவ்வளவிலே கீழ்ச் சொன்னவர்கள்‌ பேரைச்‌ சொலி 


அழையாதே, அவர்கள்‌ பேர்‌ சொல்ல வொண்ணாதாகில்‌ பின்னை யார்பேரை 
சொல்லுவதென்னில்‌) கேசவா. உங்கள்‌ மரணவேதனை போகவேணுமாகி 
“கெ வாகெஸா நாஸா நபி என்னப்பாருங்கோள்‌. * கெடுமிடராயவெல்லாம்‌ கேசி 
வென்ன” என்று சொல்லக்கடவதிறே. புருடோத்தமா. ஒளதார்யம்‌, அதாவத 
அநிஷ்ட நிவர்த்தியும்‌ இஷ்டப்ராப்தியும்‌ பண்ணுகை, கேழலாகியகேடிலீயென்ற 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ நாலாம்பத்து 5 திரு. 273 


வாகள்கேடு (போனால்‌ தண்கேடு போச்சு தாக நினைத்திருக்கை, பேசுவாரவ 
ய்தும்‌ பெருமை. அவர்களேற்றத்துக்குப்‌_பாசுரமிடப்போகா து; “அவர்‌” என்னு. 
த்தனையிறே, அவர்கள்‌. பெறும்பேற்றை. தம்மால்‌ பேசப்போகாது. பேசுவான்‌ 
ல்‌. பேசப்புக்கோமாகில்‌. நம்பரமன்றே, நம்மால்‌ பேசித்தலைக்கட்டப்போகாது. 
ஈடுக்கிறவன்றானறியுமித் தனை . அதாவது - இதரஸங்கம்‌ குலையப்பெறுவதாம்‌; 
மகாலத்தில்‌ அவர்களை . அழையாதொழியப்‌ பெறுவதாம்‌; நம்முடைய பேர்‌ 
பச்‌ சொல்லப்பெறுவ தாம்‌; ்‌” இதென்னவேற்றம்‌! இதென்னவேற்றம்‌ !”' என்று 
தின்‌ ஏற்றமறிந்து ஈடுபடுவான வனிறே, க்‌ (1) 


திருநாமஞ்சொன்னவர்கள்‌ மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவர்‌ 


டது 


_. இரண்டாம்பாட்டு. 
சன்‌ கிறார்‌, 


சீமினற்செறிந்தேறியபுண்மேல்‌ செற்றலேறிக்குழம்பிருந்தெங்கும்‌ 

FL ஜலரிப்புண்டுமயங்கி யெல்லைவாய்ச்சென்றுசேர்வதன்‌ முன்னம்‌ * 

| வாயினல்நமோநாரணாவென்று மத்தகத்திடைக்கைகளைக்கூப்பி ௪ 

| பாயினாற்பின்னையித்திசைக்கென்றும்‌ புணைக்கொடுக்கிலும்போகவொட்டாரே, (9) 


சீயினாற்சிறந்தேறியபுண்மேல்‌, சீயான து. விஞ்சிப்புடைபட்டபுண்ணின்‌ மேலே 
தலி. ஈயிருந்து முட்டையிட்டு, குழம்பிருந்து, -அவைபுழுத்து நீராய்ப்‌ 
பள விலே, ஈயினாலரிப்புண்டு மயங்கி. ஈயினாலே அரிப்புண்டு, அதுபொறுக்க 
ட்டாமல்‌ மூர்ச்சித்து, எல்லைவரய்ச்சென்று சேர்வதன்முன்னம்‌, சரமகாலத்தைச்‌ 
சன்று கிட்டுவதுக்குமுன்னே, 


வாயினால்‌ நமோநாரணாவென்று. வாய்படைத்த ப்ரயோஜநம்‌ பெறும்படி, 
னக்கு கானுரியேனல்லேன்‌, உனக்குரியேன்‌ " என்று சொல்லுகையிறே 
ஙய்படைத்ததுக்குப்ரயோ ஜநம்‌. மத்தகத்திடைக்‌ கைகளைக்கூப்பி, தலைபடைத்த 
யோஜ நம்‌ பெற்று, போயினால்‌, இப்படி செய்துபோனால்‌, ' போயினாலென்றது- 
ழிப்போக்குத்தானே ப்ரயோஜநமென்கை, இவன்‌ ஒருகால்‌ தொழுதால்‌, 
திக்கு பலம்‌-வழிப்போக்கில்‌, * மற்றெல்லாம்‌ கைதொழப்போய்‌ '' என்றும்‌, 
சாழுகனருலகர்கள்‌ ” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே இவன்பார்த்த பார்க 
மெல்லாம்‌ அஞ்ஜலிக்காடாயிறே யிருப்பது. அங்கு புக்காலும்‌ * ஸ்வா 
வடா ஹர்ஷ ்‌ என்றதிறே பலம்‌, இவன்‌ ஒருக்கால்‌ ஆஅ தமஸமர்ப்பணம்‌ 
ண, * அண்மின்கள்‌ வானகமாழியான்றமர்‌ ' என்று தரிபாத்விபூதியாக 
மர்ப்பிப்பர்கள்‌. ஒருக்கால்‌ * நம: ' என்ன, காலதத்த்வ முள்ள தனையும்‌ 
மா நாராயணாவென்று சூழ்ந்திருந்தேத்துகையிறே பலம்‌. பின்னையித்‌ 
ஈசக்கென்றும்‌ புணக்கொடுக்கிலும்‌ பொகவொட்டாரே, நித்யமுக்கரைப்‌ பிணையிடி 
ம்‌ போகவொட்டார்கள்‌. அதுக்கடி-*விண்ணுளார்‌ பெருமாற்கடிமை செய்வா 
யும்‌ செறும்தேசமாகையாலே. அவன்றானும்‌ * ஏற்றிவைத்தேணிவாங்குமவ 
ற. இத்தால்‌ கர்மமடியாக மீட்சியில்லையென்‌ றபடி. தட எமன்‌: (2) 


முன்றாம்பாட்டு, ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணினார்க்கு யமவச்யதை யில்லை 
னன்கிருர்‌, ப 


274 ஸ்ர்மத்வரவரமுதீந்த்ரக்ரந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


சோர்வினாற்பொருள்‌வைத்ததுண்டாகில்‌ சொல்லுசொல்லென்‌ றுசு ்றுமிர்த 
ஆர்வினவிலும்வாய்திறவா தே அந்தகாலமடைவதன்‌ முன்னம்‌ * 
மார்வமென்பதோர்கோயிலமைத்து மாதவனென்னுந்தெய்வத்தைநாட்டி * 
ஆர்வமென்பதோர்பூவிடவல்லார்க்கு அரவதண்டத்திலுய்யலுமாமே, 


சோர்வினால்‌ பொருள்வைத்த துண்டாகில்‌. முன்பு இவன்கையில்‌ கண்டக 
யடைய ''அட்டைகள்போல்‌ சுவைப்பர்‌'' என்கிறபடியே இவன்கையிலுள்ள& 
நிச்சேஷமாக வாங்கிக்கொள்ளுவர்கள்‌. இவர்களைக்காணாமல்‌ வைத்ததுண்டாகி 
சொல்லு சிசால்லென்று. ஒருகாற்‌ சொன்னாற்போலே ஒன்பதின்கால்‌ சொலி 
சுற்றுமிருந்து. இவன்‌ ஒருத்தரை ஒருத்தரறியாமல்‌ கொடுக்கிற்செய்வதெள்‌ 
என்று விடாதே சுற்றுமிருப்பர்கள்‌. ஆத்மபந்துக்களாகிலிறே-" திருமாலைப்பா! 
கேட்டு வளர்த்ததனால்‌ பயன்பெற்றேன்‌"! என்பது, [*.துஞ்சும்போ தழைமி6 
இத்யாதி, ஆர்வினவிலும்‌ வாய்திறவாதே. பகவத்‌ பாகவத விஷயங்களை 
ஆசார்யனையும்‌ ப்ரக்ர்திபந்துக்களையும்‌ மறைத்துவைத்த அர்த்தங்கொடுத்‌ 
வேட்ட இளையாள்‌ வினவிலும்‌ வாய்திறவாதே. இவர்களுக்கும்‌ இவளுக் கு 
இவனையிழக்கப்‌ புகுகிறோமென்கிற பயமன்று, இவன்வைத்த அர்த்தம்‌ ஒரு 
மறியாமல்‌ மண்தின்றுபோகிற்‌ செய்வதென்‌” என்கிறபயம்‌. இவ்வர்த்தத்‌ 
தச்சிவரும்போதும்‌ அக்காலத்திலே “அவன்‌ முகத்திலே விழிக்கவருகிறோம்‌" 
றிறேவருவது. அந்தகால மடைவதன்முன்னம்‌. சரமகாலம்‌ வருவதுக்குமுன்‌ே 


மார்வமென்பதோர்‌ கோயிலமைத்து. ஹ்ர்தயமென்று ப்ரஸித்தமாய்‌ அத 
தீயமான ஸ்த்தாநத்தையுண்டாக்கி, மாதவனென்னும்‌ தெய்வத்தைநாட்டி, சரி 
பதியென்று ப்ரஸித்தமாய்‌ அத்விதீயமான வஸ்துவை ப்ரதிஷ்ட்டிப்பித்து. தீ 
மாலிருஞ்சோலைமலையென்றேனென்னத்‌ திருமால்வந்தென்‌ னெஞ்சு நிறை 
புகுந்தான்‌'' என்று - இவர்‌ தாம்‌ அஹ்ர்தயமாகச்‌ சொன்ன த்தை ஸஹ்ர்தயமா 
கொண்டுவந்து புகுந்தான்‌. இவர்‌ இப்போதே '' அஹ்ர்தயமாகச்‌ சொன்னே 
என்னவும்வல்லர்‌, அதுக்கு முன்னே இவர்நெஞ்சில்‌ இடமறப்புகு ந்துகொள்க 
கிடீரென்று பிராட்டியுங்‌ கூடக்கொண்டுபுகுந்தான்‌. இவர்நெஞ்சு திருந்துவது 
முன்பிறே - அல்லாதவிடங்களில்‌ நிற்பது; [நின்றதெந்தையூரகத்து'' இத்யாதி 
உகந்தருளின நிலங்களில்‌ கண்ட நுபவிக்குமாபோலே இவர்‌ திரவுள்ளத்‌ தன | 
பதும்‌ கண்டநுபவிக்கலாம்படி யிருக்குமிவர்க்கு. ''சலசயனத்துள்ளு மென 
ளத்துள்ளு முறைவாரை'' என்னக்கடவதிறே. '*வந்தாயென்மனம்‌ புகுந்தறி 
என்றேபுகுந்தது. “வத்துவத்தென்மனத்திருந்து" என்கிறபடியே இவர்‌ ட்‌ 
யாமல்‌ தட்டின நாளுக்கு ஓர்‌ அவதியில்லையிறே. “அடியார்மன த்தாயோ' “0 
ளத்தான்‌ வேங்கடத்தானேலும்‌ கலிகன்றி உள்ளத்தினுள்ளேயுளன்‌'; என்‌ 
உகந்தருளின நிலங்களோடொக்குமிறே - இவர்‌ திருவுள்ளமும்‌. ஆர்வமெ 
தோர்‌ பூவிடவல்லார்க்கு, ** சோர்வினல்பொருள்‌ வைத்ததுண்டாகில்‌ '' என்‌ 
தேஹபந்துக்களையும்‌ ஆத்மபந்துக்மளையும்‌ மற த்து வைத்தபொருளையிப்‌ 
கோயில்சமைத்துத்‌ திருநந்தவநத்தையு முண்டாக்கித்‌ திருப்பள்ளித்தாமத்தை 
தேடு என்று இவனை அரியதேவைகளையிடானிறே. * நாடாதமலர்‌ நாடி நாட 


ட இத்து கட சநத கே நரச. சி வண்டு மி அபத ௫ இ neti 1௧9). ஒரி நறு 0 
பெரியர்ழ்வார்‌" திருமொழி விய்ரசசியத்த நாலாம்பத்து 5 திரு, 


பல்க்‌ ட்‌ ம்‌ 3 ண ஆந்‌ டட க Aron ர்க மை 
wig தாட்‌ கிழ்வைக்கவிறே இவனை" அடியிலே வரதம்‌ 
ந்தது. இப்படி மவோமே பூவைச்‌ சேர்கீக்வல்லார்க்கு அரவதண்டத்திலிக்யா, 


ப 
டன்‌ ரி 
ஷி அதை 
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ப Th ்‌ 
டி 


ரதா நமென்கிறார்‌. (3) 
நான்காம்பாட்டு. ப்ரணவார்த்தம்‌ நெஞ்சில்பட்டவர்கள்‌ * அடியார்கள்‌ 
மாங்கடன்‌ கூடுவரென்கிறார்‌. 


ந்‌ [ * 


முந்த சர்வம்‌. அயல்‌ பாபம்‌ பிடி உழ ஹாலை சி. TE 
மேலெழுந்ததோர்வ யுக்கிளர்ந்து மேல்மிடற்றினையுள்‌ ளெ ங்கி * 
க்‌ 1: 1 TNL ரிக ரணை TE பம்‌ 


கறுத்த விகந்து, கேலஞர்செதிதத. கீர்‌ தரி 


ot ட்ட தத்த 
.. ஐந்தாம்பாட்டு, விரோதிநிரஸநசிலளை யேத்துவார்க்கு முன்பு க்லேசப்‌ 
பட்டுப்‌ போன வழி. இனிப்போக வேண்டாவென்‌ கிறார்‌. 


,கடைவழிவாரக்கண்‌டமடைப்பக்‌ கண்ணுறக்கமதாவதன்முன்னம்‌ * .... 
துடைவழியும்மைநாய்கள்‌ கவரா சூலத்தாலும்மைப்பாய்வதுஞ்செய்யார்‌ * . 
இடைவழியில்நீர்கூறையுமிழவீர்‌ இருடீகேசனென்றேத்தவல்லீரே. (5) 
... மடிவழிவந்து நீர்ப்புலன்சோர. யமபடரைக்கண்ட பயத்தாலே ஓர்‌ இந்த்ரிய 
ரசேஷத்தாலே ஜலம்ப்ரவஹிக்க, வாயிலட்டியகஞ்சியும்‌. மீண்டே கடைவழிவாரக்‌ 
ணடமடைப்ப, பொரிக்கஞ்சியைக்‌ கொ டுத்தால்‌, கண்டமடைக்கையாலே 
டஎளுப்புகாதே மீண்டும்‌ கடைவழியாலே வழியா நிற்கும்‌. கண்ணுறக்கமதாவதன்‌ 
ற்ளம்‌, தீர்க்க நித்ரை கொள்ளுவதற்கு முன்னே. 


டிவழிவந்‌ தரீர்ப்புலன்‌ சோர வாமிலட்டியகஞ்சியும்மீண்டே .. 


துடைவழியும்மை நாய்கள்கவரா. “நாயினத்தொடும்‌ திளைத்திட்டு ஓடியு 
ழீழன்‌ றும்‌” என்றதுக்கு பலம்‌, கலத்தாலும்மைப்பாய்வதுஞ்‌ செய்யார்‌. “உயிர்களே 
கான்றேன்‌'' என்று ஆயுதத்தாலே நலிந்ததுக்கு பலம்‌. இடைவழியில்‌ நீர்கூறை 


மீழவீர்‌. வழியில்‌ நின்று சீரையுரிந்ததுக்கு பலம்‌, என்று என்று சொல்லியிறே 
58 | ட 


| 
| 


பின்பு. சங்கம்விட்டு. இனி இவன்பிழைக்குமென் கிற ஆசையைவிட்டு, “சங்கி 
_ கையைமறித்து. அங்கிருந்தவர்களை, அவன்‌ செய்கதென்‌" என்று வந்தவர்க 


கின்று மெழுந்திருந்துவிடப்போய்‌, இவனை இழந்த இழவுதோற்றக்‌ கவிழ்தர 
்‌ யிட்டிருப்பர்களாய்த்து. வங்கம்விட்டுலவும்‌ கடல்பள்ளிமாயனை. மரக்கலமுலாட 


 ஓரிடத்திலேயிருத்துகை, ஆவதோர்கருமம்‌, ஸுகரமுமாய்‌ ப்ராப்தமுமான ஆதி 


216 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்த்மாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 
அவர்கள்‌ வழியில்‌ நலிவது. : இது தப்பவேண்டியிரு ந்திகோளாகில்‌ இருடீ 
னென்றேத்தவல்லீரே. இந்த்ரியங்களை நியமிக்குமவனென்று ப்ரீ தியோ க 
ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணினால்‌ இவைவாரா, யமவச்யத்தைக்கடி இந்த்ரியவச்ய 
யிறே. இதுக்குஸாதநமாகவிறே பரஹிம்ஸா திகள்‌ பண்ணுவது. அத்தை 


குலைக்குமவனென்கிறார்‌. A 


ஆரும்பாட்டு, அங்கமித்யாதி, இப்பாட்டில்‌, ஒருக்கால்‌ உபாயவரன 
பண்ணினார்க்கு *ஸதாபச்யந்தி பண்ணலாமென்கிறார்‌. 
அங்கம்‌ விட்டவை யைந்துமகற்றி ஆவிமூக்கினிற்சோதித்தபின்னை * 
சங்கம்விட்டவர்கையைமறித்துப்‌ பையவேதலைசாய்ப்பதன்‌ முன்னம்‌ * 
வங்கம்விட்டுலவுங்கடற்பள்ளிமாயனை மதுசூதனைமார்பில்‌ | 
தங்கவிட்டுவைத்து * ஆவதோர்கருமஞ்சாதிப்பார்க்கு என்றுஞ்சாதிக்கலாமே,( 


. 


அங்கம்விட்டவையைந்துமகற்றி. பஞ்சவர்த்திப்ராணன்‌ சரீரத்தை விதி 
கன்று. ஆவிமுக்கினில்‌ சோதித்தபின்னை. இவனுக்கு பராணனில்லையென்று அறித்‌ 


விட்டு” என்று - *சொல்லுசொல்லென்று சுற்றுமிருக்கிற திரள்குலைந்தென்னுத 
அன்றிக்கே, இவன்பக்கல்‌ சிலகிடைக்குமென்கிற ஆசையை விட்டென்னுத 


கேட்க; கையைமறித்து. பையவேதலை சாய்ப்பதன்‌ முன்னம்‌. மெள்ள இவனுக 


தின்றுள்ள கடலில்கண்வளர்‌ ந்தருளுகிறவாச்சர்ய பூதனை. அன்‌ றிக்கே, “மாயனை 
என்றது - ஜ்ஞாநமாய்‌, தன்னிச்சையாலே கண்வளர்ந்தருளுகிற வனென்றய 
 குரைகடலமேல்‌ அரவணைமேல்‌ குலவரைபோல்‌ பள்ளிகொண்டு ”' என்ன 
கடவதிறே. மது தனை. மதுவைதிரஸித்தாப்போலே ஆச்ரிதவிரோ தியை 
போக்குமவனை. வெள்ளை நீர்வெள்ளத்தணைந்த வரவணைமேல்‌, துள்ளுநீ! 
மெள்ளத்‌ துயின்றபெருமானே, வள்ளலே உன்றமர்க்கென்றும்‌ நமன்‌ றமர்கள்ள 
போல்‌!" என்னக்கடவகதிறே. மார்வில்தங்கவிட்டுவைத்து. தங்கவிடுகையாவது 


ஸமர்ப்பணம்‌, . * நமவென்னலாங்க்டமை '' என்னக்கடவதிறே. சாதீப்பார்க்கெ 
றும்‌ சாதிக்கலாமே. உபாயம்‌ ஸ்க்ர்த்கர்த்தவ்யம்‌ ; உபேயம்‌ ஸதா ப்ராப்தவ்யும்‌ 
64 ஆவத்தநம்‌ என்று - ஸக்ர்த்‌; “ சேவித்திருக்கும்‌ '? என்று - ஸதா, (6 
ஏழாம்பாட்டு. தென்னவனித்யாதி. இப்பாட்டில்‌, விரோதிநிரஸந்சீல்‌ 
அநுஸந்திப்பார்‌ நித்யஸரிகள்‌ கார்யத்துக்கும்‌ ஸ்ரீ வைகுண்ட நாதலோேபே 
மன்றாடுவர்களென்கிறார்‌. க | 
.... தென்னவன்றமர்செப்பமிலாதார்‌ சேவதக்குவார்போலப்புகுந்து * i 
பின்னும்வன்‌ கயிற்றாற்பிணித்தெற்றிப்‌ பின்முன்னாகவிழுப்பதன்‌ முன்னம்‌ * 
இன்னவனினையானென்றுசொல்லி யெண்ணியுள்‌்ளத்திருளறநோக்கி * 
மன்னவன்மதுச தனனென்பார்‌ வானகத்துமன்றாடிகள்‌ தாமே. ( 


பெரியாழ்வார்‌ 


திருமொழி வியாக்கியானம்‌--நாலாம்பத்து 9 திரு. அர 


தென்னவன்‌ தமர்‌. தெற்குத்திக்குக்குக்‌ கடவனான யமனுடைய சேஷபூதர்‌. 
செய்பமிலாதார்‌, செவ்வையில்லா தார்‌. கரணத்ரயமும்‌ அடைவு கெட்டிருக்கு 


பொகப்பார்த்து, மள்னவன்‌. ] 
ினன்பார்‌, ஆச்ரிதவிரோதிகளைப்‌ போக்குமவன்‌ என்‌ 
சத்து மன்றாடிகள்தாமே' பரமபதத்தில்‌ 


கார்யத்துக்‌ கும்‌ 
வைகுண்ட நாகனோடே மன ரடுவா ரிவர்களிறே. தா 


மே. வேறு ஸஹகாரிக 
எட்டாம்பாட்டு, கூடியிக்யாகி. இப்பாட்டால்‌ - மூன்றெழுத்தை உச்சரிப்‌ 
பார்‌ ஸ்ரீ கெளஸ்துபத்தோபாதி அவனுக்கு ஆதரணியரென்கிரர்‌, 


கூடிக்கூடிபுற்றார்களிருந்து குற்றம்நிற்கநற்றங்கள்பறைந்து 2 
பாடிப்பாடியோர்பாடையிலிட்டு நரிப்படைக்கொருபாகுடம்போலே * 
கோடிமூடியெடுப்பதன்முன்னங்‌ கெளத்துவமுடைக்கோவிந்தனோடு ர 
கூடியாடியவுள்‌ ளத்தரானால்‌ குறிப்பிடங்கடந்துய்யலுமா மே. (8) 
. கூடிக்கூடி யுற்றார்களிருந்து.. இவனுக்கு சரமகாலம்‌ வந்தவாறே, 
ளெல்லாரும்‌ திரண்டு திரள்திரளாக | 

பறந்து. இவன்‌ பண்ணின ப்ராதிகூல்‌ 
வற்றைச்‌ சொல்லா நிற்பர்கள்‌. 


பந்துக்க 
இருந்து. குற்றம்‌ நீற்க நற்றங்கள்‌ 
யம்‌ கிடக்க, அல்பா நுகூல்யங்களுள்ள 
ஹொராஜர்‌, வாலி பட்டவளவிலே. அவன்‌ 
முன்பு பண்ணின ப்ராதிகூல்யங்களை மறந்து, “நான்‌ முற்பட அகப்பட்டபோதே 
ன்னை க்‌ கொல்லலாயிருக்கக்‌ கொல்லாதே விட்ட வனையிறே நான்‌ கொல்லு 
வித்தேன்‌” என்று அழுகானிறே; அத்தைக்கண்டு பெருமாளும்‌ சோகித்தரரிறே, 
பெருமாள்‌, ராவணன்‌. பூசல்தலையில்‌ திராயுதனாய்‌ நின்‌ றபடியைக்கண்டு கொல்‌ 
கே “இன்றுபோய்‌ நாணவா!' என்றாரிறே. க்ர்ஷ்ணன்‌, கம்ஸனை நிரஸித்த 
வநந்தரம்‌ அவன்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ படுகிற க்லேசத்தைக்கண்டு, “நான்‌ என்ன கார்யம்‌ 


ற. இப்படி எல்லாருக்கும்‌ க்ர்பை ஜநிக்கும்‌ 


ரகுடம்‌-பாகுக்குடம்‌; கோடி முடியெடுப்பதன்‌ 
ட்டு மூடியெடுத்தென்னுதல்‌: அன்‌ றிக்கே, 


முன்னம்‌. கோடிப்புடவையை 


ஆச ந்தியைக்கோடித்தென்னுதல்‌ 


அ அண — ட அட 
௩ 


_னோடே.. கூடியாடிய. 'உள்ளத்தரானால்‌... ஈச்வரனும்‌  சேதநனும்‌ ஒரு - நினைவாய்‌ 
அவன்‌ குணங்களிலே அவகாஹித்த நெஞ்சை யு டையரானால்‌. குறிப்பிடங்கடர்‌ 
. துய்யலுமாமே. சவத ந வெரக்வட"' . என்கிறபடியே. “அநுபவ விநாச்யமாள 
. தேசத்தைவிட்டு தாமரையாள்‌ கேள்வனொருவனையே:தோக்கும்‌. என்‌ கிற தேசத்‌ 
தேறப்‌ போகப்‌ .. பெறுவர்களென்கிறார்‌. “ ஒண்பொடியாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே 
_நிலா திற்பக்கண்டசதிர்‌'' என்னக்கடவதிறே. ட ல... 
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வர்க்கத்தை தரித்தது நிரூபகமாக.வடையனுமாய்‌' ஸர்வஸுலபனுமான க்ர்ஷ்ஸ 


ஒன்பதாம்பாட்டு. ,வாயித்யாதி , இப்பாட்டில்‌ ஸர்வவித படத்‌ துவா 
அவனைப்பற்றினால்‌, பின்னை யமவச்யதை.இல்லையென்கிறார்‌, 


வாயொருபக்கம்‌ வாங்கிவலிப்ப வார்ந்தநீர்க்குழிக்கண்‌.கள்மிழற்ற * 
_தாயொருபக்கந்தந்தையொருபக்கம்‌ தாரமுமொருபக்கமலற்ற “ 

தீயொருபக்கஞ்சேர்வதன்முன்னஞ்‌ செங்கண்மாலொடுஞ்சிக்கனச்சுற்ற _- 

மாய்‌ * ஒருபக்கம்நிற்கவல்லா ருக்கு அரவதண்டத்திலுய்யலுமா மே. (9 


வாயொருபக்கம்‌ வாங்கிவலிப்ப. வாதவிகார த்த ஈலேவாயான து ஒருக்கடுத்து 
வலிக்க, வார்ந்த நீர்க்குழிக்கண்கள்‌ மிழற்ற. '*பந்துக்களைவிட்டுப்‌ போகிறேன்‌! 
என்று இவர்கள்‌ பக்கல்‌ ஸங்கத்தாலே அழுகிற வள விலே, யமபடரைக்கண்ட 
வாறே பயத்தின்‌ கனத்தாலே கண்‌ உள்ளே இடிய இழிந்து அலமரா நிற்கும்‌. 

தாயொருபக்க மித்யாதி. தன்னை உண்டாக்கினாரும்‌, தானுண்டாக்கினவர்‌ 
களும்‌, ஓரோரருகே யிருந்து கதற. அநந்தரம்‌, தீயொருபக்கம்‌ சேர்வதன்‌ முன்னம்‌ 
ஸம்ஸ்கரிப்பதற்கு முன்னே, செங்கண்மாலொடும்‌. வாத்ஸல்யத்தையும்‌ வ்யா 
மோஹத்தையுமுடைய ஸர்வேச்‌ வரனை. சிக்கனச்சுற்றமாய்‌. . .நிருபாதிக ஸர்வவித்‌ 
பந்துவுமாகப்‌ பற்ற வல்லாருமாய்‌. ஒரு பக்கம்‌ நிற்கவல்லார்க்கு.. -ஸம்ஸாரிகளோ 
டுள்ள உறவைக்‌ கல்சாதே ,அவனேயாகப்‌. பற்றி ;திற்கவல்லார்க்கு. .அரவதலி 
டத்திலுய்யலுமாமே. .யமபடரையும்‌ அவர்கள்‌ க்ரூரமான தண்‌ டங்களையும்‌ தப்பி 
உஜ்ஜீவித்துப்‌ போகலாம்‌, பமாதாவினைப்‌ பிதுவைத்‌ திருமாலை வணங்குவன்‌ 
என்றும்‌ “சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌, மேலாத்தாய்‌ 
தந்தையுமவரே”' என்றும்‌ பற்றுவர்ர்க்கு உஜ்ஜீவித்துப்போகலா மென்கிறார்‌. (9 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி அப்யஸித்தவர்கள்‌, மீய:பதிபக்கலிலே பெரியாழ்‌ 
வார்‌. தாம்‌ பெற்ற வரிசைகளைப்‌. பெறுவரென்கிரார்‌. 


செத்துப்போவதோர்போதுநினைந்து செய்யுஞ்செய்கைகள்‌ தேவபிரான்மேல்‌ * 
பத்தராயிறந்தார்பெறும்பேற்றைப்‌ பாழித்தேரள்விட்டுசிச்தன்புத்தூர்க்கோன்‌ * 
சித்தம்நன்கொருங்கித்திருமாலைச்‌ செய்தமாலையிவைபத்தும்வல்லார்‌ * 
சித்தம்‌ நன்கொருங்‌ கித்தி ருமால்மேல்‌. சென்‌ றசிந்தைபெறுவர்தாமே. (10 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌-- நாலாம்பத்து 6. திரு. 279 


செத்துப்போவதோர்போது - செய்யும்‌ செய்கைகள்‌ - நனைந்து. . சரீராவஸா ந 
மமயத்தில்‌ யமபடர்‌ செய்யும்‌ செயல்களை நினைத்து. தேவபிரான்மேல்‌ பத்தராய்‌* 
அயர்வறுமமரர்கள திபதிபக்கலிலே ப்ரேமத்தைப்பண்ணி, . இறந்தார்‌ பெறும்‌ - 
பற்றை. பக்தராய்‌, பின்பு இறந்தார்‌ பெறும்பேற்றை. பாழித்தோள்‌ விட்டுசித்தன்‌” 
ஈம்ஸார த்தைவென் ற மிடுக்கையுடைய தோள்களையுடைய ஆழ்வார்‌. புத்தூர்க்‌ 
கன்‌. சரமகாலத்திலே இவர்களைப்போலே பக்தியுண்டாகை யன்‌ றிக்கே, ஸதா 
மீநோரதம்‌ பண்ணும்‌ நித்யஸ-ிரிகளைப்போலே யிருக்கிற ஆழ்வாரை ஸ்வாமி 
கப்பற்றி யிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூரையு முடையரானவர்‌. சித்தம்‌ நன்கித்யாதி. 
'ஆசைவாய்ச்சென்ற சிந்தையராகி '! என்கிறபடியே கரணத்ரயமும்‌ புறம்பு 
யாதல்‌ கலந்திருத்தல்‌ செய்யாதே ஸ்ரீப;பதிவிஷயமாகச்‌ செய்த இப்பத்துப்பாட்‌ 
ம அப்யஸித்தவர்கள்‌, சித்தம்‌ நன்கொருங்கித்திருமால்மேல்‌ சென்ற சிந்தை 
பறுவர்தாமே. ஆழவாரைப்போலே கரணத்ரயமும்‌ ஒரு படிப்பட உடையராய்‌, 
ர:பதிபக்கலிலே சென்ற மநஸ்ஸை யுடையராவர்கள்‌. se உடு 


பெரியஜீயர்‌ திருவடிளே சரணம்‌. 


நான்காம்பத்து - ஆறாந்திருமொழி - காசுங்கரையுடை, ப்ரவேசம்‌. 


. “நாவகாரியத்திலே, பகவத்விமுகராய்த்‌ தம்மாலே நிந்திதரானவர்களை 
ம்‌ விடமாட்டத பரமக்ர்பையாலே அவர்களைக்‌ குறித்து ஹிதத்தை உபதேசிப்போ 
மன்று பார்த்து, “ மாளுமோரிட த்திலும்‌ வணக்கொடுமாள் வதுவலம்‌ ” என்கிற 
டியே.சரமதசையிலேயாகிலும்‌ பகவத்ஸமாச்ரயணத்தைப்‌ பண்ணினால்‌ தப்பாமல்‌ 
டற்ஜீவிக்கலாம்படி யிருக்கையாலே, இந்தவாசியை அவர்களுக்கறிவித்தால்‌, 
சதநராகையாலே பகவத்ஸமாச்ரயணத்திலே யிழிவர்களென்று திருவுள்ளம்‌ 
ற்றி, ப்ராக்ர்தவிஷயங்களிலுண்டான ஆசையாலே அவற்றின்‌ பக்கவிலேசென்ற 
நஞ்சையுடையராய்‌ அவற்றின்‌ பேரைச்சொல்லி, பின்னை அதுதானும்மாட்டாதே 
லங்கி முடிந்து போங்காலத்திலே அவற்றின்‌ பேர்களைச்சொல்லாமல்‌ பகவந்‌ 
ரமத்தைப்‌ பேசுமவர்கள்‌ பெறும்‌ பேற்றின்கநம்‌ நம்மால்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டப்‌ 
போகாது என்று தொடங்கி, அந்திமதசையில்வரும்‌ க்லேசபரம்பரைகளையும்‌, 
[த்தசைவருவதற்குமுன்னே ஏதேனுமொருவழியாலேயாகிலும்‌ பகவத்ஸமாச்ரய 
ஈத்தைப்‌ பண்ணி சரீரத்தைவிட்டால்‌ அதிக்ரூரமாக யமபடர்பண்ணும்‌ தண்டங்‌ 
1 யும்‌ தப்பி அர்ச்சிரா திமார்க்கத்தாலே பரமபதத்திலேபோய்‌ பகவதநுபவத்தைப்‌ 
ண்ணி புநராவ்ர்த்தியின்‌நிக்கே காலதத்த்வமுள்ளதனையும்‌ நித்யஸூரிகள்‌ 
நிரளிலே கூடியிருந்து வாழலாம்‌ என்னுமிடத்தை அவர்கள்‌ நெஞ்சிலே படும்படி 
ரகவூன்‌ற உபதேசித்தார்‌ - கீழிற்றிருமொழியில்‌; இப்படி இதர விஷய ஸங்கமற்று 
நவத்ப்ரேமபூர்வகமாக அவன்‌ திருநாமங்களைப்‌ பேசத்தக்க பரிபாகமில்லா தாரை 
ம்‌ ஒருவழியால்‌ அவன்‌ திரு நாமத்திலே அந்வயிப்பித்து உஜ்ஜீவிப்பிக்கவேணு 
மன்று திருவுள்ளம்பற்றி, த்ர்ஷ்டப்ரயோஜ நங்களை நச்சி, பெற்ற பிள்ளைக்கு 
ராக்ர்தவிஷயங்களின்‌ பேரை யிடுமவர்களை க்குறித்து, நீங்கள்‌ இப்படி ப்ராக்ர்த 


ப்பி 


பட சகல்‌! 1 பையன க லை விலை 8 பத இ 
ஆ விய க தல்‌ லய 
பன்க்களில காலார ௮௮ ப்பூ 
ண்ண அஸ்‌. று ங்‌ டீ 
ஏரார்‌ அம ம யமம்‌ டாட ட ரதத, 


விஷயங்களின்பேரிட்டால்‌ இம்மையில்‌ நீங்களாசைப்படுகிற்‌.க்ஷுத்ரப்ரயோஜற 
கள்தானும்‌ ஸித்திப்பதுபணியில்லை; மறுமைக்குத்தானே யொன்றுக்குமுறுப்பள்றுட்‌ 


இலே. அந்வயித்தாருடைய ஸகலக்லேசங்களையும்‌ போக்கும்‌ ஸர்வேச்வரனு 


கள்‌ நெஞ்சைத்தெளிவிக்கிறார்‌ - இத்‌ திருமொழியில்‌. 


280 _-. - ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலை-- த்விதீய ஸம்புடம்‌ . ' 


ஆனபின்பு அத்தைவிட்டு பிக்ஷையைப்புகுந்தரகிலும்‌ ஜீவித்துத்‌ தன்‌ திருநாம 


டைய திருநாமத்தை, நீங்கள்பெற்றபிள்ளைக்கிட்டு வாயாரவாழ்த்தி ப்ரீ தற 
யிருங்கோள்‌ ; இவ்வளவேபற்றாசாக அந்தப்பிள்ளையுடைய மாதாவானவள்‌ *8தி 
நிக தாம்பா '! என்கிறபடிபே நரகத்திற்‌ புகாமல்‌ உஜ்ஜீவித்துப்போமென்று ஒ( 
காற்போலே ஒன்பதின்காலுபதேசித்து, பகவந்நாமங்களே யிடும்படியாக ௮ 


ரி ரி 


1, 
(௫ 
ப்‌ 


காசுங்கறையுடைக்கூறைக்கும்‌ அங்கோர்‌ கற்றைக்கு : 
மாசையினால்‌ * அங்கவத்தப்‌ பேரிடும்‌ஆ தர்காள்‌ * 
கேசவன்‌ பேரிட்டு நீங்கள்‌ தேனித்திருமினோ * 
நாயகன்நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. 


முதற்பாட்டு. காசித்யாதி, பிறர்பேரிடுகிறது - அவர்களுக்கு உத்தேசி! 

ராய்‌, ஸ்வயம்ப்ரயோஜ நமாகவன்றே; அத்ர்ஷ்டப்ரயோஜநத்துக்காகவுமன்றே 
த்ர்ஷ்டப்ரயோஜ நங்களில்‌ சிலவற்றை நச்சியிறே. ஆகையால்‌, நாலிரண்டு காச 
கிடைக்கும்‌ என்றும்‌, தலைகளில்‌ கரையையுடைத்தாயிருப்பதொரு சீரை கிடைக்‌ 
மென்றும்‌, அங்கே ஒருகட்டுக்கற்றை கிடைக்குமென்றுமுண்டான ஆசையாகே 
உங்களுடைய ஆசையொழிய அதுதான்‌ ஸித்கிக்கிலுமாம்‌, ஸித்தியாதொழியி! 
மாம்‌ என்னும்படியிறே அவர்கள்‌ லுப்ததையிருக்கும்படி. அங்கவத்தப்பேரிடு 
ஆதர்காள்‌. ப்ராக்ர்தரான இவர்கள்பக்கலுண்டான ஹேயமான நாமங்களையிடு 
அறிவுகேடர்காள்‌. “அங்கு '' என்று. இவர்கள்‌ உபகாரமாக நினை த்திருக்கு 
விஷயங்களினுடைய க்ஷாத்ரதையைச்‌ சொல்லுகிறது. அவர்கள்‌ க்ஷ-த்ரரானாலு 
நாமந்தான்‌ நன்றாயிருக்கையன்‌ றிக்கே, அதுவும்‌ தீயதாயிருக்குமென்னு மிட 
சொல்லுகிறது - “* அவத்தப்பேர்‌ ”' என்று. ஆதர்‌ - குருடரும்‌, அறிவிலோறு! 
கேசவன்பேரிட்டு. “௬௨ தியஹணொ நாத .௦ண௦பெரர ஹூ ஹவ்‌. 9.ஹி நாடி ஞூ 
அவா வ ௩0_சள தவாடெதபாவ நாவா? என்‌ கிறபடியே-ஸர்வகாரண பூசனு 
“4 கெயயவாகெஸா தாம தா? என்கிறபடியே - ச்லேச நாசகனா யிருக்கிறவனுடைய தி 
நாமத்தையிட்டு * கேசவா ” என்றழைத்து. நீங்கள்‌ தேனித்திருமினோ. நீங்கி 
அந்தப்‌ பிள்ளையள விலே ஸ்நேஹித்து ஸந்தோஷத்தோடே யிருங்கள்‌; தேனீ 
திருக்கையாவது - இனியாரயயிருக்கை. நாயகன்‌ நாரணன்‌. " நாயகன்‌ '' என்றத்‌ 
ஸர்வசேஷி யென்றபடி, '“ நாரணன்‌ '' என்றது - ஸமஸ்த கல்யாணகுணாத்ம 
னென்‌றபடி.. இத்தால்‌ - ஆச்ரிதரை ரக்ஷிக்கைக்கீடான ப்ராப்தியையும்‌ கு 
யோகத்தையு முடையவனென்கை, தம்மன்னை.  தாயாரானவள்‌. “ தமப்பன்‌ 
என்னுமாபோலே, '* தம்மன்னை '' என்கிறது. . நரகம்புகாள்‌. பிள்ளைக்கு ' நா 
யணன்‌.'' என்றுபேரானால்‌ அவனைப்‌ பெற்றவளுக்கு எங்ஙனே யமவச்யஎ 
கூடுவது. பிள்ளைபெற்று :: நாராயணன்‌" என்று பேரிட்ட்து யமவச்யதை ௯ 
கைக்கோ. பெற்ற வருத்தமும்‌ பிள்ளையள வில்‌ ஸ்நேஹம்‌ மிக்கிருப்பதும்‌ மா 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ நாலாம்பத்து 6 திர, 281 


1காகையாலே ..... இவளை ப்ரதாறையாகச்‌ சொல்லுகிறது. இப்படி பேரிட்‌ 
பழத்த பிள்ளையளவிலே ஸ்நேஹித்துப்‌ போரும்‌ பித்ராதிகளுக்கும்‌  இப்பேறு 
க்குமிறே. 2 - 2 அலா ந ல்‌ பா, 
|  அங்கொருகூறை அரைக்குடுப்பதனாசையால்‌ உ 

மங்கியமானிடசாதிப்‌ பேரிடுமாதர்காள்‌ * 

செங்கணெடுமால்‌ சிரீதராவென்றழைத்தக்கால்‌ * 1 க்‌ 

 நங்கைகாள்‌ நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. I பத்து 


்‌. இரண்டாம்பாட்டு, அங்கொருகூறை அரைக்குடுப்பத னாசையால்‌. அங்கே . 
யற்று ஒருபுடைவை அரைக்கு உடுக்கவேணுமென்னும்‌ ஆசையாலே. இவ்விடத்‌ 
ஜம்‌ ' அங்கு? என்று உபகாரவிஷயத்தினுடைய க்ஷாத்ரதையைச்‌ சொல்லு 
றது, ஒரு கூறை ” என்றும்‌, “அரைக்குடும்பது”' என்றும்‌ சொல்லுகையாலே, 
டுக்கும்‌ சீரைக்கு இணைச்சீரை வேறே. தேடவேணுமென்கை. . 4 ஆசையால்‌ ” 
கையாலே - அதுதானும்‌ உங்களா.சையேயுள் ளது, கிடைக்கிலுமாம்‌, கிடையா 
தாழியிலுமாமென்கை, மங்கியமானிடசாதிப்பேரி௫ம்‌ ஆதர்காள்‌. * அஸந்நேவ ': 
ள்கிறபடியே அழிந்துகிடக்கிற மநுஷ்யஜா தியுடைய பேரையிடா நிற்கும்‌ அறிவு . 
கடர்காள்‌, “ ஆன்விடை யேழன்றடர்த்தாற்‌ காளானாரல்லாதார்‌. மானிடவ 
பலர்‌" என்னும்படியானவர்கள்‌ பேரையிறே யிடுகிறது. - தீர்ஷ்டத்துக்கும்‌ 
த்்ஷ்டத்துக்கும்‌ உறுப்பன்‌ றிக்கே யிருக்கிறவர்கள்பேரை யிடுகிறது உங்கள றி 


கேடி றே, செங்கண்‌ நெடுமால்‌ சிரீதராவென்றழைத்தக்கால்‌. வகுத்த சேஷியான 
[னுடைய திருநாமத்தையிட்டு, : செங்கணெடுமாலே ௮4 சிரீதரனே [2 யென்று 
ழைத்தால்‌, “ செங்கணெடுமால்‌ ". என்றது - வாத்ஸல்யப்ரகாசகமான திருக்‌ 
களையும்‌, ஆச்ரிதவிஷயத்தில்‌ மிக்க வயாமோஹத்தையு முடையவனென்கை. 
(ன றிக்கே, மால்‌" என்‌ றது-பெரியோனென்‌ றபடியாய்‌, *நெடுமையால்‌-ஸர்வா தி 
த்வம்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. அப்போதைக்கு, செங்கண்‌ ” என்றது-ஐச்வர்ய 
19சகம்‌. “சிர்‌ தரன்‌” என்‌ றது-கீழ்ச்சொன்ன இரண்டு யோஜதநைக்கும்‌ பொது; 
மைக்கும்‌ மேன்மைக்கு முடலாயிறே. லக்ஷ்மீஸம்பந்தந்தானிருப்பது. ' நங்கை 
ள்‌, சொன்னவை யறியத்தக்க பூர்த்தியை யுடையவர்களே.' நாரணன்றம்மன்னை 
ஈம்புகாள்‌. பூர்வவத்‌. ' ன்‌ வ்‌ (2) 
I உச்சியிலெண்ணெயுஞ்‌ சுட்டியும்வளை யுமுகந்து * | 
எச்சம்பொலிந்தீர்காள்‌ என்செய்வான்‌ பிறர்பேரிட்டீர்‌ ட்‌ 

பிச்சைபுக்காகிலும்‌ எம்பிரான்திருநாமமே ச ட 
நச்சுமின்‌ * நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. (8) 


. மூன்றாம்பாட்டு. உச்சியிலெண்ணெயும்‌ சுட்டியும்‌ வள்யும்‌. பிள்ளைக்கு உச்சி 
லே தடவத்தக்க எண்ணெயையும்‌, நெற்றியிலே அலங்காரமாகத்‌ 'தூங்கும்படி 
டடத்தக்க சுட்டியையும்‌, கைக்கு அலங்காரமாக இடத்தக்க வளையையும்‌. 
த்தால்‌-பிள்ளை தலைகாயாமல்‌ ' அப்புகைக்கு எண்ணெய்‌ பெறலாம்‌, பிள்ளைப்‌ 
ரிகளானவை பெற்றுப்‌ பூட்டலா மென்றாய்த்து-பிறர்பேரிடுகையிலிழிகிற து. 
சந்து. இவற்றை யாசைப்பட்டு. இவர்களாசையேயொழிய : இதுதானும்‌ 


வின்‌ 
வ. ்‌ | 
ம்‌ 34) பத்த ன்‌ 1 
ப்பட்ட A வ at [தல 
: த அங்க ட டத்‌ ஆ ஆஅ. 173: 
அமக. நற வே 8 = A 
க்‌ ச ப்‌ 
அத்‌. சம: 


கக க ஆம பற 
ட பசது 23 மகட்‌ வனப்‌ ட அட லப க அட்டன்‌ 
ப ல்‌ [ப்‌ ம 107 9 பயப்பட வணக்கத்‌ அக்‌ அகமத்‌! 
வக்‌ தல்‌ தம்‌... அ வட 1. ட்டா. டடம அதும்‌. 1 பப்ட்டது 


... அகட க ்ங்்ள்‌ல்‌ லுப்ததை ச னச்த்கின்கல்பல்‌. எச்சம்‌ ( பெ 
தீர்காள்‌. பிள்ளைபெற்று அபிவர்‌ த்தரானவர்களே !. எச்சம்‌-ஸந்தாநம்‌, என்‌ 
வான்‌ பிறர்பேரிட்டீர்‌. இந்தப்‌ பிள்ளையை முழுக்க ரக்ஷித்துத்‌ தலைக்கட்ட வ 
சென்றோ; உங்கள்‌ மிடிதீர்க்க வல்லரென்றோ; அத்ர்ஷ்டத்துக்கு த்தான்‌ உ 
“ பாவரென்றோ; ஏதுக்காகப்‌ பிறர்பேரிட்டீர்‌. பிச்சைபுக்காகிலும்‌. நாடு பரப்புண்‌6 
- அதிலே பிக்ஷையைப்‌ புகுந்து ஜீவித்தாகிலும்‌. எம்பிரான்திரு நாமமே நச்சு 
எனக்கு ஸ்வாமியானவனுடைய திருநாமத்தையே விருப்பத்தோடே சா; 
தையுங்கோள்‌. “ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌, தன்‌ பிள்ளையைப்‌ பேரிடுகிற ள்‌ வமயத்த 
“ஐச்வர்யம்‌ தரவல்லானொருவன்‌ பேரிடவேணும்‌' என்ன; 'வைச்ரவணன்‌ பே 
_யிடு' க்க வளவிலே, 'ஐளிபிளி' என்று இட்டு அழைத்து ஜீவிப்பதில்‌ நாறி 
ணன்‌" என்கிற திருநாமத்தைச்‌ சாத்தி, பிக்ஷைபுக்கு ட வமையுமெ னு 1 
என்று ஆச்சான்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்ததாகப்‌ பிள்ளை யருளிச்‌ செய்வர்‌. இத்து 

உ ஷய புகுந்தாகிலும்‌ என்னுடைய நாதனான வனுடைய திரு மாமத்ததத 
நான்‌ சொன்னபடியே உங்கள்‌ பிள்ளைக்கு விரும்பியிடுங்கோள்‌ ; பிகைஷிபுககஇ 

படாதபடி தர்ஷ்டமும்‌ அவன்‌ ப்ரஸாதத்தாலே தன்னடையே ஸித்திக்கு மென்‌ 
கருத்து. நாரணன்‌ தம்மன்னை நரகம்புகாள்‌. ஆ ்ஞ்டத்தில்‌ தா 
ட ரவை. த 


மானிடசாதியில்தோன்‌ றிற்றோர்‌ மானிடசாதியை * 
மானிடசாதியின்‌ பேரிட்டால்‌ மறுமைக்கில்லை * 
வானுடைமாதவா கோவிந்தாவென்றழைத்தக்கால்‌ * 
நானுடைநாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. 


நான்காம்பாட்டு, மானிடசாதியில்‌ தோன்றிற்றோர்‌ மானிடசாதியை. மநுகி 
ஜாதியில்‌. உத்பந்நமானதொரு மநுஷ்ய ஜந்துவை. ஆத்மா கர்மாநுகுணம 
தேவாதியோநிகள்‌ தோறும்‌ பிறக்கக்கடவதாகையாலே, புண்யபாபங்க ளிர। 
டையும்‌ அநுபவிக்கைக்கும்‌ ஆர்ஜிக்கைக்கு முறுப்பாகவாய்த்து மநுஷ்யயே 
யிலே பிறந்தது. ஆகையால்‌ இப்படியிருக்கிற மநுஷ்ய ஜாதியிலே உத்தி 


| மானதொரு ஜந்துவை. மானிடசாதியின்‌ பேரிட்டால்‌ மறுமைக்கில்லை. த்ர்‌ட 


்‌ ர றத்தை கக்‌ கர்மவச்யமான மநுஷ்ய ஜா தியிலே ஒன்‌ றின்‌ பேரிட்ப்‌ 


ஜஹிகத்தில்‌ சில ப்ரயோஜநம்‌ ஸித்திக்கிலும்‌ மறுமைக்கு ஒரு ப்ரயோஜநமில்‌ 
மறுமையாவது-அத்ர்ஷ்டம்‌. வானுடையித்யா தி, தன்‌ னோடு ஸம்பத்தித்தி 


..... உத்தரிப்பிக்கும்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய திருநாமத்தையிட்டு, “நித்ய விபூதி 
ட கள ஸ்ரீமானே !, லீலாவிபூதியைவிரும்பி ரக்ஷிக்கிற கோவிந்தா! என 


ரத்தால்‌. நானுடை நாரணன்‌. என்னுடைய நாராயணன்‌. “மானிடசா 
... என்று எடுத்தவதுக்கு நாலாமடியாகையாலே ப்பன்‌ - அரங்கத்‌ என்கிற ஸ்தா, 
ட்‌ _ திலே, “நானுடை” என்கிறது; *ஊனுடைச்‌ சுவர்வைத்து'' என்கிற பாட்டி 
 “தாலுடை' என்னுமாபோலே. பகவந்நாமமிட்ட பிள்ளையைச்‌ சொல்லுகிற 
i ன்‌ “நாயகன்‌ நாரணன்‌” என்றும்‌ “நானுடை நாரணன்‌ ' ம்‌ 
டர ன னல்‌ வி அழகாக்க பர்வ அல ப்ரேமா திசயத்தா தா! 


பெர ச திருமொழி வியாக்கியானம்‌- தாலாம்பத்து. 6 கிரு. 283 


மலமுடையூத்தையில்தோன்‌ றிற்றோர்‌ மலவூத்தையை 2 
மலமுடையூத்தையின்பேரிட்டால்‌ மறுமைக்கில்லை * 
குலமுடைக்கோவிந்தா கோவிந்தாவென்றழைத்தக்கால்‌ * 
நலமுடைநாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. | (9) 


ஐந்தாம்பாட்டு, மலமுடையூத்தையில்‌ தோன்றிற்றோர்‌ மலவூத்தையை, 
வரா வரச க யவிண 9௧; வத்தல்‌ அனா ஊ௦ ஹ_ கள ! ப அ பந்து ்‌ என்கிறபடியே 
ந்ஸாஸ்ர்காதி மலயுக்கமாய்‌ ஹேயமாயிருக்கிற சரீரத்திலே தோன்றின 
சான்றாய்‌, தானும்‌ அப்படியான சரீரத்தோடே கூடியிருக்கிற ஜந்துவை. 
ர நுகுணமாயிறே கார்யமிருப்பது, உத்பாதகரான மாதாபிதாக்சுளுடைய 
1 சோணிதங்களாலே பரிண தமான தாகையாலே, உத்பந்நமான ஜந்துவினு 
டய சரீரமும தத்ஸ்வரூபமாயிருக்குமிறே;. அத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியாய்த்து 
ப்படியருளிச்‌ செய்தது. மலமுடையூத்தையின்‌ பேரிட்டால்‌ மறுமைக்கில்லை. கீழ்ச்‌ 


பத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறதொரு கர்மவச்ய ஜந்துவின்‌. பேரிட்டால்‌, இம்மையில்‌ 
"ப ரயோஜநங்களுண்டாய்த்ததாகிலும்‌, மறுமையாகிற அத்ர்ஷ்டத்துக்கு ஒரு 
பயாஜநமில்லை. குலமுடையித்யா தி. ஹேயப்ரதிபடனானவனுடைய திரு 
மத்தையிட்டு, கோபகுலத்திலே பிறந்து கோவிந்தாபிஷேகம்‌ செய்த 
நாவிந்தா! கோவிந்தா!! வென்றழைத்தக்கால்‌. நலமுடை நாரணன்‌. திருநாமம்‌ 
என்னுரை உத்தரிப்பிக்கும்‌ நன்மையுடையனான நாராயணன்‌. அன்றிக்கே, 
டி கோவிந்தா. கோவிந்தாவென்றழைக்கும்‌ ஸ்நேஹத்தையுடைய திரு 
உடயளான- நாராயணன்‌ தம்மன்னை என்று மேலே கூட்டவுமாம்‌. 4 (9) 


நாடுநகருமறிய மானிடப்பேரிட்டு * 

கூடியழுங்கிக்‌ குழியில்‌ வீழ்ந்துவழுக்காதே * 

சாடிறப்பாய்ந்ததலைவா தாமோதராவென்று 

நாடுமின்‌ * நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. (6). 


ஆரும்பாட்டு, நாடித்யாதி, நாட்டிலுள்ளாரோடு நகரத்திலுள்ளாரோடு 
£சியற எல்லாரும்‌ “இவன்‌ அஸாதாரணன்‌'' என்று அறியும்படி க்ஷுத்ரமநுஷ்‌ 
ர்பேரையிட்டு, அவர்களோடேகூடி அவர்கள்‌ பக்கலிலே கால்தாழ்ந்து அவர்கள்‌ 
முந்த குழியிலே விழுந்து தவற வர்த்தியாதே, சாடிறவித்யாதி, ஸர்வேச்வர 
டைய திருநாமத்தையிட்டு, சகடாஸுரனை முறியப்‌ பாய்ந்த தலைவனே! 
ர்மோதரனே! என்று வாயார வாழ்த்திக்‌ கொண்டு திரியுங்கோள்‌. நாரணன்‌ 
மன்னை, நாராயணனை வனுடைய மாதாவானவள்‌ நரகம்புகாள்‌. A 121. 


மண்ணிற்பிறந்துமண்ணாகும்‌ மானிடப்பேரிட்டு * அங்‌ 

கெண்ணமொன்றின்றியிருக்கும்‌ ஏழைமனிசர்காள்‌ *. 

கண்ணுக்கினிய கருமுகில்‌்வண்ணன்நாமமே 

நண்ணுமின்‌ * நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌, - (7) 
00 த்‌ து, | ப்‌ 


ராள்னபடியே மலத்தையுடைத்தாய்‌ ஹேயமாயிருந்துள்ள சரீரத்தைப்‌ பரிக்ர 


ச்ச மல்கி] வய கணைக்‌ த அணி வெய்ய 
க னா அப கல்ப னி னவை வடக அமி 


ப்ப! 84 | ஸமத்‌ வரவரமுதீத்தரக்ரத்தமாலைத்விதீய ஸம்புடம்‌ 


த சமுமாம்‌ புண்ணாராக்கை'' என்கிறபடியே . தேஹோபாதாநம்‌ பூதபஞ்சக ர 
யாகிலும்‌ ப்ரசுரமாயுள்ளது 'ப்ர்திவீத்ரவ்யமாகையாலே அதில்‌ தின்றும்‌ தேஹ ஹ 


துக்கு உத்பத்தியாக அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. மண்ணாகும்‌. தேஹந்தான்‌ உருக 
. குலைந்தால்‌, கார்யத்துக்குக்‌ காரணத்திலே லயமாகையாலே, மீளவும்‌ மண்ட 


- அதாவது- முன்பு அப்படி செய்தால்‌, பின்பு தத்விஷயமாக ஒரு விசாரமுண்டா 


வாங்காதே கண்டுகொண்டிருக்கும்படி த்ர்ஷ்டிப்ரியமான காளமேகம்‌ போன்‌] 
- வடிவையுடையனா யிருக்கிறவனுடைய திரு நாமத்தை நண்ணுங்கோள்‌. அ தாகத 


விது i பர்க்‌ அந்த ரண நி த 
ள்ன்று ஒரு க்ராமத்துக்கும்‌ ஜநபதத்துக்கும்‌ ப்ரதாநராய்‌ ப்ரஸித்‌தராயிருக்குமல 1 


ஸல்‌ அத்‌ பார்த்தருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


I க்ஷேபித்து, நம்பிக்கு எதிர்த்தட்டாக ஒரு பிம்பியை யருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இப்ப 


மெல்லாம்‌ நாலுநாளிலழுங்கிப்போம்‌. நம்பி, பிம்பி' என்கிற பே க்கிய 
_ முதன்மையெல்லாம்‌ நாலுபோதில்‌ நசித்துப்போம்‌ அதாவது கர்மநிபர்‌ ந்தநம்ஜ 


்‌.... படியே அழிந்துபோம்‌. பின்னை யார்பக்கலிலே நாங்கள்‌ ஜீவநம்‌ பெற்று ஜீவிப்ப 
்‌... தென்ன; செம்பெருமித்யாதி, சிவந்து பெருத்த தாமரை போலே யிருக்கிற திரு! 


..  கண்களையுடையவனுடைய திருநாமத்தை யிட்டு அழைத்தக்கால்‌. அ தாவ 
. திருநாமம்‌ சொன்னவர்களுக்கு ஸகல தது கறத ஈப்ப கடாஃஷிக்கு 


முல மண்ணிற்பிறந்து... “மண்ணாய்‌ நீரெரிகால்‌ மஞ்சுலாவுமாச 


போகக்‌ கடவதிறே; அத்தைப்பற்ற அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. மானிடப்பேரிட்டு, ச்‌. 
இப்படி மண்ணிலே பிறந்து மண்ணாய்ப்‌ போகாநிற்கும்‌ க்ஷ£த்ரம நுஷ்யருபை 
பேரையிட்டு, இத்தால்‌ அவர்கள்‌ பரிக்ரஹித்திருக்கிற சரீரத்தினுடைய பொ 
லாங்கையும்‌ அஸ்த்திரதையையும்‌ க்ஷாத்ரதையையும்‌ சொல்லி, இப்படியிருக்க; J 
வர்கள்‌ பேரையிடுவதே! என்கிறார்‌. அங்கெண்ணமொன்றின்றி மிருக்குமேழைமனிக்‌ 
காள்‌. அவ்விஷயத்திலே ஒரு விசாரமற்றிருக்கிற அறிவிலி மநுஷ்யர்காள்‌ 


“என்ன கார்யம்‌ செய்தோம்‌!" என்று அநுதபிக்கலாமிறே. அதின்‌ நிக்கே நிர்ப்பி 
ராயிருக்கிறது உங்கள றிவுகேடிறே யென்கை, கண்ணுக்கித்யா தி, வைத்தகா 1 


அவன்‌ திருநாமத்தை உங்கள்‌ பிள்ளைக்கு இட்டு அழையா நின்று கொண்டு, 


கப்ம்ர்ந்ப்ம்டு! நம்தன த லோகத்தில்‌ ம்ம்‌ இன்ன நம்‌! 


களுடைய நாமங்களை, தர்ஷ்டப்ரயோஜநங்களை க்‌ பிள்ளைகளுக்கு இட்டுத்‌ 
நம்பிபிம்பியென்று நாட்டுமானிடப்பேரிட்டால்‌. 5. 
நம்பும்பிம்புமெல்லாம்‌ நாலுநாளிலமுங்கிப்போம்‌ * 


செம்பெருந்தாமரைக்கண்ணன்‌ பேரிட்டழைத்தக்கால்‌ * ] 
. நம்பிகாள்நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. _- ர 6 


ப 'தம்பிபிம்பியென்று 'நாட்டுமானிடப்பேரிட்டால்‌.. பிம்பிக்கு ஒரு 'பொருண்டு 
கிலாய்த்து-- _ நீங்கள்‌ சொல்லுகிற நம்பிக்கும்‌ ஒரு பொருளுண்டாவது! எனா 


சில நாட்டிலுண்டான க்ஷாத்ரமநுஷ்யருடைய பேரையிட்டால்‌. நம்பும்‌ பிம்‌! 


வந்ததாகையாலே, “வாழ்ந்தார்கள்‌ வாழ்ந்தே நிற்ப ரென்பதில்லை' என்கிற 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌. நாலாம்பத்து 6 திரு... 985. 


ரநக்கண்‌களையுடையவன்‌ நிருநாமத்தை உங்கள்‌ பிள்ளைக்கிட்டு. ஆதரம்‌ தோற்ற 
பழைத்தக்காலென்கை, நம்பிகாள்‌. * த ல்‌. பாணர்கள்‌. | 
நரன்‌ தம்மன்னை நரகம்புகாள்‌, tals ee ட்‌ (8) 


- ஊத்தைக்குழியில்‌. நக்கு நபர * ங்கள்‌ 
மூத்திரப்பிள்‌ ளையை வய கவன்‌ என்போட்டு * 


கோத்துக்குழைத்துக்‌ கு குணாலமாடித்திரிமினோ * 
| நாத்தகுநாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌ . 1 is 


| ஊட்ட 'ஊத்தைக்குழியில்‌ அமுதம்‌ பாம்னதுபோல்‌. அசுத்தமாய்‌ ப 
க்யா ஸ்பர்சிக்கைக்கு அர்ஹமல்லா தபடி யிருக்கும்‌ ஊத்தைக்குழியிலே, 
சுத்தமாய்‌ யோக்யர்க்கு போக்யமாயிக்கும்‌ அம்ர்தமானது பாய்ந்தாற்போலே. 
பங்கள்‌ மூத்திரப்‌ பிள்ளையை. உங்களுடைய சுக்லசோணித பரிணாமரூபனான 
ள்ளை யை. என்முகில்‌ வண்ணன்‌ பேரிட்டு, எனக்கு பவ்யனாய்‌ காளமேக நிபச்‌ 
ாமமான வடிவையுடையவனான வனுடைய . விலக்ஷ்ண. போக்யமான திரு . 


எமத்தையிட்டு. இத்தால்‌ அத்திரு நாமமிடுகிற விஷயத்தினுடைய வைபவ . 
1 சுத்தமாய்‌ யோக்யர்க்கு. போக்யமாகா தபடியாய்ப்போம்‌; இங்கு. அத்திருநாமம்‌. ன்‌ 
ரடத்தைப்‌ பரிசுத்தமாக்கி, விலக்ஷணபரிக்ராஹ்யமாம்படி பண்ணும்‌. இதில்‌, 


நாசி, கோத்துக்‌ குழைத்துக்‌ குணாலமாடித்தீரிமினே. ஸர்வேச்வரனோடே ஒரு . 
ககாவையா கக்‌ கூடிக்‌ குணாஃயிட்டுத்‌ திரியுங்கோள்‌. அதாவது பிள்ளை பெற்றுத்‌ 
நிர நாமமிட்ட போதே நீங்கள்‌ பகவத்‌ பரிக்ரஹமாய்‌ . விடுகையாலே, அந்த 


ஈத்தகும்‌. பிள்ளைக்குத்‌. திருநாமத்தையிட்டு அத்தைப்‌ பலகாலும்‌ சொல்லுகை 


ண்டது. அன்‌ றிக்கே, ''நாத்தகு நாரணன்‌?" என்று மேலே கூட்டி ““வசாஜிஹா ய 
முரி ஹள கி! என்கிறபடியே- நாவுக்கு ப்ளு வினைதா த்த, 


நிகமத்தில்‌ இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலம்‌ ட ஆ க்க 


சீரணிமால்‌ திருநாமமேயிடத்தேற்றிய : * 
வீரணிதொல்புகழ்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரித்த * 
ஓரணியொண்டமிழ்‌ ஒன்பதோடொன்றும்வல்லவர்‌ * இடம்‌ 
பேரணிவைகுந்தத்து என்னும்‌ எறியப்‌ 1 ட (10) ல்‌ 


சர்ம குணங்களை ஆபரணமாக வுடையனாய்‌. ஆச்ரித. வ்யாமுக்தனான. 
னுடைய, **சீரணி'' என்றது-குணங்களினுடைய திரளை. யுடையவனென்றாய்‌, | 
தடங்கள்‌ புறம்பு ல்ல சிவனாகிய; கல்யாண  குணங்களுக்‌ 


நளிச்‌. செய்தாராய்த்து.. ஊத்தைக்குழியிலே அம்ர்தம்‌ பாய்ந்தால்‌, தானும்‌ ன்‌ 
ய்பர்சவேதியாகையாலே, தனக்கு ஒரு ஸ்பர்சதோஷமின்‌ நிக்கே:. தான்‌ புக்க ப 


திஷ்டாந்தமான அம்ர்தத்திற்காட்டில்‌ தார்ஷ்டாந்திகமான திருநாமத்துக்குள்ள 


மம்பந்த மடியாக அவனோடே கூடிக்கலந்து களித்துத்‌ திரியுங்கோளென்கை. வ) 


மாசிறவிது. உங்கள்‌ நாவுக்குச்‌' சேரும்‌, திருநாமம்‌. 'சொல்லுகைக்கிறே . po ப்‌ 


ஈரணன்‌ தம்மன்னை iyi OY கவடு வியல்‌ 0) | 


286 ஸ்ரீ மத்வரவரமுநீந்த்ரக்ர ந்தமாலை-- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


கெல்லாம்‌ ஆச்ரயமானவ னென்னவுமாம்‌. பமா_த-கு நாகசிவ பெறொலெரெ. மரணத 
சாகரொசஹாந” என்னக்‌ கடவ திற. மால்‌ _- பெரியவன்‌; ஸர்வேச்வர னென்னவு 
மாம்‌.  திருநாமமேயிடத்தேற்றிய. இதர நாமங்களை மாற்றி * நாரணன்‌ றன்‌ நாமந்‌ சூர்ப்ட 
களே தாந்தாம்‌ பெற்ற பிள்ளைகளுக்குச்‌ சாத்தும்படியாகப்‌ பல ஹேதுக்களாலுமி வா எ 
தெளிவித்த. வீரணிதொல்புகழ்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரித்த. ஜிதேந்த்ரியத்வமாகிறி மலை" 
வீரப்பாட்டை ஆபரணமாக வுடையராய்‌, ஸுூரிகளைப்‌ போலே அ நா திஸித்தக குண, 
மங்களாசாஸநப்புகழை யுடையரான பெரியாழ்வார்‌ பரப்பின. ஒரணியித்யாதி, சவ ௦5 
அப்யஸித்தார்க்கு அத்விதீயமான ஆபரணமாய்‌, அர்த்தப்ரகாசகமாய்‌, ஸர்வாதி மாதா 
காரமான த்ராவிடரூபமாயிருந்துள்ள இப்பத்துப்‌ பாட்டையும்‌ ஸாபிப்ராயமாக முறை 
வல்லவர்கள்‌. பேரணி வைகுந்தத்து. பெரிய அழகையுடைய ஸ்ரீ வைகுண்டதி ர்தங்‌, 
திலே. அதாவது-பகவதநுபவ கைங்கர்யங்களுக்கு அநுரூபமாகையா லே மிகவும்‌ பூசை 
விலக்ஷணமான தேசத்திலே யென்கை, என்றும்‌ பேணியிருப்பரே. ஸர்வகாலமும்‌ சூர்ப்‌ 
-ஆதரத்தோடே வர்த்திக்கப்‌ பெறுவர்‌. அதவா, பேணுகையாவது-ஈச்வரனைப்‌ ப்‌ 
பேணுகையாய்‌, மங்களாசாஸ நபரராய்‌ வர்த்திக்கப்‌ பெறுவரென்னவுமாம்‌. (10) ன்‌ யு 
- பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


௮0 


ப்‌ | .நான்காம்பத்து--ஏழாந்திருமொழி--தங்கையையழூக்கும்‌, ப்ரவேசம்‌: I வ 
பகவத்வைமுக்க்யாதி தோஷமடியாகத்‌ தம்மாலே நிந்திதரான ஸம்ஸாரி 
சேதநரையும்‌ விடமாட்டாத தம்முடைய பரம க்ர்பையாலே, அவர்களைத்‌ திருத்தி | 
யாகிலும்‌ உஜ்ஜீவிப்பிக்கவேணுமென்று திருவுள்ளம்பற்றி, அவர்கள்‌ திருநீ நீர்‌ 
துகைக்‌ குறுப்பான ஹிதத்தை உபதேதசித்தருளினார்‌--கீழிரண்டு திருமொழி ராவ 
யாலே; அது செய்து தலைக்கட்டின வநந்தரம்‌, 'முன்பு திருமலை திருக்கோட்டு 1 
யூரில்‌ அநுபவித்தாப்போலே இன்னமும்‌ அவன்‌ உகந்தருளின நிலங்களிலே 
எழுந்தருளி நிற்கிற நிலையை அதநுபவிக்கவேணும்‌” என்னுமாசை கிளர்ந்து தன்‌ 
“வடதிசை மதுரை சாளக்‌ கிராமம்‌” இத்யாதிப்படியே தமக்கு அபிமதமாண இர்‌ 
தேசங்கள்‌ பலவற்றிலுமுள்ள விருப்பத்தை எல்லாவற்றையும்‌ ஒருமடை பண்‌ 
கொள்ளப்‌ பண்ணி வர்த்திக்கிற ஸ்த்தலமாய்‌, திருவுலகள ந்தருளூகிறபோது தன்னு 
திருவடிகளில்‌ பிறந்த ஏற்றத்தாலே ஸகல லோகபாவந பூதையாய்க்‌ கொண்டு ர? 
ஸர்வகாலமும்‌ ப்ரவஹியா நிற்கிற கங்கையினுடைய கரையிலேயுள்ள தான திருகி 
கண்டங்கடி நகரிலே அநேகாவதார குணசேஷ்டி தங்களெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி 
எழுந்தருளி நிற்கிற புருஷோத்தம சப்தவாச்யனான ஸர்வேச்வரனை அநுபவியர 
நின்று கொண்டு, அவனிலுங்காட்டில்‌ அவன்‌ வர்த்திக்கிற தேசமே ப்ராப்யத்திலீ 
சரமாவதியாகையாலே அத்தேசத்தினுடைய வைபவத்தையும்‌ பஹுமுகமாகம அதி 
பேசியநுபவிக்கிறார்‌-இத்திருமொழியில்‌, ப | ல்‌ .. ்‌ 


- தங்கையைமூக்குந்தமையனைத்தலையுக்‌ தடிந்தவெந்தாசரதிபோய்‌ * 
எங்குந்தன்புகழாவிருந்தரசாண்ட எம்புரடோத்தமனிருக்கை * 
கங்கைகங்கையென்றவாசகத்தாலே கடுவினைகளைந்திடகிற்கும்‌ * 
கங்கையின்‌ கரைமேற்கைதொழநின்ற கண்டமென்னுங்கடிஈகரே, 
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முதற்பாட்டு. தங்கையை மூக்கும்‌ தமையனைத்‌ தலையுந்தடிந்த. தங்கையான 
ந்ப்பணகையுடைய மூக்கையும்‌, தமையனான ராவண்னுடைய தலையையும்றுத்த. 
யாளரக்கன்‌ முடியும்‌ தங்கை பொல்லாத மூக்கும்‌ போக்குவித்தான்‌ பொருந்தும்‌ 
ல" என்று திருமலையில்‌ நிற்கிற நிலையில்‌ கண்ட நுபவித்த ராமாவதார 
த்தை, திருக்கண்டங்கடி நகரில்‌ நிற்கிற நிலையிலும்‌ கண்ட நுபவிக்கிறார்‌. 
வாதா ஹவமெொகரா நாம ெெவசெலொவாஙி;௨9 தா! என்று ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ 
காவும்‌ பிதரவுமாய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மிது நத்தை முறையிலே விரும்பாமல்‌ 
ருறகெட விரும்புவார்‌ பெறும்பேறு இது என்னுமிடம்‌ தோற்றவிறே 
நங்கையை மூக்கும்‌ தமையனை த்‌ தலையும்‌ தடிந்தது. அதாவது-முக்ய விசேஷண 
தயான பிராட்டியை உபேக்ஷித்து விசேஷ்ய. பூதரான பெருமாளை விரும்பின 
ரப்பண கைக்கு முக்யாங்கஹாநியே பலமாய்த்து; அவளுக்கு விசேஷ்ய பூத 
யக்‌ கொண்டு ஸர்வர்க்கும்‌ ப்ராணனாயிருக்கிற பெருமாளை உபேக்ஷித்து, விசே 
ாபூசையான. பிராட்டியை, விபரீத புத்த்யாவிரும்பின ராவணனுக்கு ப்ராண 
ழாநியே பலமாய்விட்டதென்கை. இவ்வர்த்தத்தை: ப்ர்காசிப்பிக்கைக்காக 
£ய்த்து--இவர்‌ பலவிடங்களிலுமருளிச்‌ செய்தது. எம்தாசரதி, “எம்‌” என்று 
நச்ரிதரெல்லாரையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு அருளிச்‌ செய்கிரார்‌. இவ்வர்த்தத்தை 
வளியிட்ட ருளின து ஆச்ரிதரெல்லார்க்கு மொக்குமிறே, “தாசரதி” என்றது 
1வணவதகாநந்தரம்‌ பரஹ்மாதி தேவர்கள்‌ வந்து ஊவா ஜாராயணொடெ ல £? 
ன்றது அஸஹ்யமாய்‌, “க தா நொ நஷ்ட ஈட yo ர. கடி” என்று நின்ற 
மையை  ப்ரகாசிப்பிக்கைக்காக. போயெங்கும்‌ தன்புகழா 'இருந்தரசாண்ட. 
ரவணவதா நந்தரம்‌ லங்கையில்‌ நின்றும்‌ மீண்டு திருவயேர்த்யையிலே எழுந்‌ 
ரளித திருவபிஷேகம்‌ பண்ணியருளி :*ஈாசகொ௱கொ௱ ௨௨._தி வூகாடராசக வறு 
பத்தி 193௦9 ௪௦ஜமஉமுூ க. ரகெொத.2௦ சிடியமாகூஉ_கி?' என்கிறபடியே நாடடங்கத்‌ 
னையே வாய்புலத்தி ராமாத்லை தமாம்படி பண்ணுகையாலே எல்லாவிடத்தி 
பும்‌ தன்னுடைய கீர்த்தியேயாம்படி' பதினோராயிரம்‌ ஸம்வத்ஸரமிருந்து ராஜ்யம்‌ 
ண்ணியருளின. எம்புருடோத்தமனிருக்கை. “ஏம்‌?” என்று ஆச்ரிதரெல்லாரை 
[ம கூட்டிக்கொண்டருளிச்‌ செய்கிறார்‌. “புருடோத்தமன்‌'' என்றது ஸர்வஸ்மாத்‌ 
ரனென்றபடி, 4 யமா ௧௪. சீ.சாஹ உத்ரா ஓவிவொ தச | ௬டெசாவிமொகெ 
ட அ வமிச க்க தருது? என்‌ றருளிச்‌ செய்தானிறே தானே, தாசரதி 
ரன புருஷோத்தமனென்கையாலே மநுஷ்யத்வேபர த்வம்‌ சொல்லுகிறது. 
இருக்கை” என்றது--வாஸஸ்த்தல மென்‌ றபடி. 


கங்கையித்யாதி, ஏகேனுமோரிடத்திலே ஸ்‌ நா நம்பண்ணுமவர்கள்‌ 
|॥வகாஹிக்கிற ஜலத்தை கங்கையாக நினைத்து, . “கங்கை கங்கை! என்கிற 
ப்தத்தைச்‌ சொல்ல, இந்த வாசகத்தாலே, அவர்களுடைய “அவச்யமநுபோக்‌ 
வயமான பாபத்தைப்‌ போக்கவல்ல- கங்கையின்‌ கரைமேல்‌ கைதொழ நின்ற, 
ிப்படியிரு ந்துள்ள கங்கையினுடைய கரையிலே விசேஷஜ்ஞரெல்லாரும்‌ 
கயெடுத்துத்‌ தொழும்படியாய்‌. நின்ற. கண்டமென்னும்‌ கடிநகரே; கண்ட 
மன்கிற சிறப்பையுடைத்தான நகரம்‌. . கடி-சிறப்பு. இத்தால்‌] ப்ராப்யபூ தனன 
 .01 ப | பய) வர 
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ஒருகால்‌ நிற்ப? என்கிறபடியே--கீழ்மிதித்த திருவடிகளாலே பூமி முதலாக 


“அரங்கமா நகர்‌” என்னுமாபோலே. 
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புருஷோத்தமனிலுங்காட்டில்‌ அவன்‌ வர்த்திக்கிற தேசமே சரமாவ தியாக 
யாலே, அத்தேசத்தை வர்ணித்துக்‌ கொண்டநுபவிக்கிருர்‌. ss இ 


சலம்பொதியுடம்பில்தழலுமிழ்பேழ்வாய்ச்‌ சந்திரன்‌ வெங்க்திரஞ்ச * 

மலர்ந்தெழுந்தணவுமணிவண்ணவுருவின்‌ மால்புருடோத்தமன்வாழ்வு* 

நலந்திகழ்சடையான்‌ முடிக்கொன்றை மலரும்‌ நாரணன்பாதத்துழாயும்‌" 

கலந்திழிபுனலாற்புகர்படுகங்கைக்‌ கண்டமென்னுங்கடி௩கரே. i 
| க்‌ ச்‌ ல 


ந இரண்டாம்பாட்டு;' சலமித்யாதி. அம்ர்தகிரணனாகையாலே ஜலத்தைய்‌ 
பொதிந்து: கொண்டிருக்கிற வடிவையுடைய சந்த்ரனும்‌. உஷ்ண கிரணனால 
யாலே அக்‌ நியை உமிழாநின்ற ' பெரிய கிரணங்களை யுடையனாய்‌ வெம்மையை 
ஸ்வபர்வமாகவுடைய ஆதித்யனும்‌, திருவுல களந்தருளுகிறபோது அத்ர்ஷ 
பூர்வமாய்‌ அநேக புஜாயுதமாய்‌ அதிசீக்ரமாக வளருகிறபடியைக்‌ கண்டு “என்‌ 
கிறதோ!” . என்று : அஞ்சும்படியாக, மலர்ந்தெழுந்தணவு மணிவண்ண வுருவின்‌ 
“எண்டிசையும்‌ பேர்த்தகர நான்குடையான்‌" என்கிறபடியே-அதிவிஸ்த்ர்‌ தமாம்‌ 
கொண்டு கிளர்ந்து ' அவர்களிருப்பிடங்களைச்‌ சென்று கிட்டின நீலரத்நத்தி 
நிறத்தையுடைத்தான வடிவையுடையனாய்‌. மால்‌, “ஒண்‌ மிதியில்‌ புனலுருக்‌ 


கீழுள்ள லோகங்களெல்லாவற்றையும்‌, [ஒருகாலுமித்யா தி.] அப்படி மேலெடுத்‌ 
திருவடியாலே ஊர்த்வலோகங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ பெராுப் பேறு பெற்றா 
போலே பதறி யளந்துகொண்ட வ்யாமோஹ த்தை யுடையனான. புருடோத்தம 
வாழ்வு. “இந்த வ்ர்த்தாந்தத்தாலே-எல்லாருடைய அற்யசேஷத்வ ஸ்வஸ்வ 
தந்த்ர்யங்களைப்‌ போக்கி எவ்லா ஜகத்துக்கும்‌ தானே சேஷியென்னுமிடம்‌ தோறு 
நின்ற 'ஸர்வாதிகனான புருஷோ த்தமனுக்கு ப்ராப்பமானதேசம்‌. 


்‌ நலந்திகழ்சடையான்‌ முடிக்கொன்றைமலரும்‌,. வாவ நாம 2 ஐடாாதயெத த 
மெதா வம்‌ அழிவா ர ணாக? என்கிறபடியே திருவடி விளக்கின தீர்த்தத்தை தரித்து 
கொண்டிருக்கிற நன்மை விளங்கா நின்‌ ற ஜடையையுடையனான ருத்ரனுபை 
சிரஸ்ஸில்‌ கொன்றைப்பூவும்‌. நாரணன்‌ பாதத்துழாயும்‌. அவனுக்கு சேஷயும்‌ சரீரி 
மான நாராயணனுடைய திருவடிகளில்‌ திருத்துழாயும்‌. . கலந்திழி புனலால்‌. சிவற்‌ 
நிறத்தையும்‌ பசுத்தநிறத்தையு முடைத்தான அவை யிரண்டோடும்‌. கலந்‌. 
ஆகாசத்தில்‌ நின்றும்‌ பூமியிலே யி ழி ந்‌ து ப்ரவஹிக்கிற ஜலத்தாலே, புகர்பி 
கங்கை, ஒளியையுடைத்தா யிருந்துள்ள கங்கையினுடைய கரையில்‌. கண்‌ 
மென்னுங்கடி நகரே. ' “கண்டம்‌” என்று-தேசத்துக்குத்‌ திருநாமம்‌, கடி - பெரு 
நகரென்கிறது - புருஷோத்தமனும்‌ ததீயரும்‌ வர்த்திக்கிறதேச மாகையாே 


௫ 
த 


அதிர்முகமுடையவலம்புரிகுமிழ்த்தி அழலுமிழாமிகொண்டெறிந்து* | 
கெதிர்முகவசுரர்தலைகளையிடறும்‌ எம்புருடோத்தமனிருக்கை * & 

 சதுமுகன்கையிற்சதுப்புயன்‌ றாளில்‌ சங்கரன்‌ சடையினில்தங்கி * 

கதிர்முகமணிகொண்டிழிபுனற்கங்கைக்‌ கண்டமென்னுங்கடிகர. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌-நாலாம்பத்து 7 திரு. 289 


மூன்றாம்பாட்டு, அதிர்முகமுடைய.. 'திருவுலகளந்‌ தருளுகிறபோது நமுசி 
ரப்ர்திகளான அஸுரர்கள்‌ ப்ரதிபந்திக்கையாலே த்வநியாநின்றுள்ள முகத்தை 
॥டைத்தான ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யத்தைத்‌ ' திருப்பவள த்திலே வைத்தூதி, நெருப்பை 
-மிழாநின்றுள்ள திருவாழியைக்‌ கொண்டெறிந்து, அவ்விடத்திலே யுத்தோத்‌ 
$தராய்க்கொண்டு எதிர்ந்த முகத்தையுடையரான அஸுரர்களுடைய தலைகளை 
(நட்டின வனாய்‌, அட்டக்‌ வ நமக்கு பிராப்யபூ தனான , புருஷோத்தமனுடைய 
எஸஸ்த்தா நம்‌. ' 


சதுதுகண்தியாத. த்தது பவி நிய வபாது. நா மவ ஏ தஷயெ கதர்‌ 
இண து வாழாவ ஜாகி லி ர இகழ ர்‌ ்‌ என்கிறபடியே: திருவடிகள்‌ விளக்கு 
போது, அது சதுர்முகனான ப்ரஹ்மாவின்‌' கையிலும்‌, அநந்தர்ம்‌ விளக்கப்‌ 
ட்டது சதுர்ப்புஜனான ஸர்வேச்வரன்‌ திருவடிகளிலும்‌, அநந்தரம்‌ (: _௧௨௦ஸ-வ.கி 
தா உமா பர வரா ஹா?! என்கிறபடியே திருவடிகளினின்‌ றும்‌ விழு. கி ற 
ரித்தை சிரஸ்ஸாலே தரித்த ருத்ரனுடைய. ஜடையிலும்‌ தங்கி, கதிரித்யா தி. 
9ரியையுடைத்தாய்‌ ச்ரேஷ்டமா யிருக்கிற ரத்நங்களைக்‌ கொழித்துக்கொண்டடு 
சிழிகிற யுடைத்தான கங்கையினுடைய கரையிலே. கண்டமென்னுங்கடி 
16. க ல ல ல அது (3) 


இமையவரிறுமாந்திருந்தரசாள ஏற்றுவந்தெதிர்பொருசேனை * , . 
நமபுரம்ஈணுகநாந்தகம்விசிறு நம்புருடோத்தமன்‌. நகர்தான்‌ * 
இமவந்தந்தொடங்கியிருங்கடலளவும்‌ இருகரையுலகிரைத்தாட * , 
கமைவடையபெருமைக்கங்கையின்‌. கரைமேல்கண்ட மென்னுங்கடிககரே (4) 


நான்காம்பாட்டு. இிம்வில்‌ ரிறுமாந்திருந்தரசாள. இந்த்ராதி: வர்க்கி 
்‌ திபக்ஷபயமற்று மாலையிட்டு மார்வுந்தோளும்‌ பார்த்து கர்வோத்தரராமிருந்து 
ராஜ்யம்‌ பண்ணும்படியாக, ஏற்றுவந்தித்யாதி, அவர்கள்‌ ஜீவிக்கிறதுகண்டு 
பாறுக்கமாட்டாமல்‌ அழியச்‌ செய்வதாக ஏன்றுகொண்டுவந்து, அவர்கள்‌ மேலும்‌ 
அவர்களுக்கு ரக்ஷ்கனான தன்மேலும்‌ எதிர்ந்து பொருகிற அஸுரராக்ஷ்ஸ ஸேநை 
நானது. நமபுரம்நணுக நாந்தகம்‌ விசிறும்‌. யமபுரத்தை ப்ராபிக்கும்படியாக 
ற நந்தகமென்கிற திருநாமத்தை யுடைத்‌ தீதான * கொற்ற வொள்வாளைவிசும்‌. 
)ம்புருடோத்தமன்‌ நகர்தான்‌. இப்படி ஆச்ரிதரக்ஷணம்‌ பண்ணும்ஸ்வபா வனான 
1 இட்ட புருஷோத்தமனுடைய நகர்தான்‌. 


இமவந்தம்‌ இத்யாதி. ஹிமவானுடைய எண்ன பெரிய வர்ணன்‌ 
இரண்டு கரையிலுள்ள லோகத்தாரும்‌ ஆரவாரித்துக்கொண்டு தீர்த்தமாட, 
| /மையுடைப்பெருமைக்கங்கைமின்‌ கரைமேல்‌. க்ஷமாவத்தையால்‌ வந்த பெருமையை 
॥டைத்தான கங்காதீரத்தில்‌. - அதாவது ஸர்‌ வலேரகரும்‌ பாபக்ஷயார்த்தமாக 
வந்து தன்னுடைய ஜலத்திலே அவகாஹித்தால்‌ அவையெல்லாவற்றையும்‌ 
சபாறுத்து அவர்களைப்‌ ர்‌ மகைன னம்‌ சொல்லுகிறது. 
ண்டமென்னும்கடிநகரே. 0 00, டப ஒர க பகு மத்‌ 


்‌ 290 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதீந்த்ரக்ரத்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


i உழுவதோர்படையுமுலக்கையும்‌ வில்லும்‌ ஒண்‌ ச௬ுடராழியுஞ்சங்கும்‌ * 


1 மழுவொடுவாளும்படைக்கலமுடைய மால்புருடோத்தமன்‌ வாழ்வு" 
ர்‌ எழுமையுங்கூடிமீண்டியபாவம்‌ இறைப்பொழுதளவினிலெல்லாம்‌ 
| கழுவிடும்பெருமைக்கங்கையின்‌ கரைமேல்‌ கண்டமென்னுங்கடிககரே.  ( 


ந ஐந்தாம்பாட்டு. உழுவதோர்படையும்‌. கலப்பையும்‌. உலக்‌ கயு। 


| முஸலமும்‌. வில்லும. ஸ்ரீசார்ங்கமும்‌. ஒண்சுடராழியும்‌. அழகிய தேஜஸ்ஸையுடைத்‌ 


தான திருவாழியும்‌. சங்கும்‌. ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யமும்‌. மழுவொடுவாளும்‌. பரசுவும்‌ 
நந்தகமும்‌, படைக்கலமுடைய, இவற்றை ஆயுதமாகவுடைய. மால்புருடோத்தமரி 


வாழ்வு: ஆச்ரிதவிரோதிதிரஸ.நஸா தநங்களான இவற்றையுடையனான தா 


தனக்குப்‌ பெருமையாயிருக்கும்‌ புருஷோத்தமனுக்கு ப்ராப்யமான ஸ்த்தலம்‌. 


al மையுங்கூடியீண்டி யபாவம்‌-எல்லாம்‌. அநேகஜ ந்மங்கூடி த்திரண்ட பாபங்‌ 


ளெல்லாவற்றையும்‌. இறைப்பொழுதளவினில்‌. கழுவிடும்பெருமைக்‌ கங்கையிர 


கரைமேல்‌... தன்னுடைய ஜலத்திலே அவகாஹித்தவர்களுக்கு க்ஷண காலமாத 


ரத்திலே கழுவி விடாநிற்கும்‌ பெருமையையுடைத்தான கங்கையினுடைய கல 


ஆ 


யின்‌ மேல்‌. " கண்டமென்‌ னும்‌ கடி நகரே. 


தலைப்‌ பெய்துகுமுறிச்சலம்‌ பொதிமேகஞ்‌ சலசலபொழிந்திடக்கண்டு * 

மலைப்பெருங்குடையால்‌ மறுத்தவன்மதுரைமால்‌ புருடோத்தமன்‌ வா ழ்வு* 
அலைப்புடைத்திரைவாய ருந்தவமுனிவர்‌ அவபிரதங்குடைந்தாட * I 
கலப்பைகள்‌ கொழிக்குங்‌கங்கையின்‌ கரைமேல்‌ கண்‌ டமென்னுங்கடிஈசுரே. (0) 


| | ஆரும்பாட்டு தலைப்பெய்தித்யா தி. சலம்பொதிமேகம்‌-தலைப்பெய்து கு 11) 
| 1. இந்த்ரன்‌: ஏவற்படியே ஸமுத்ரம்‌ தரையாம்படி ஜலத்தையெல்லாம்‌ தன்பக்கலிரே 
பொதிந்துகொண்ட மேகங்களானவை திருவாய்ப்பாடியிலே. வந்து கிட்டி, கேப்‌ 

| வர்கள்‌ குடல்‌: குழம்பும்படி யிடித்து முழங்கி, தலைப்பெய்கை-கிட்டுகை. சலதி 

| பொழிந்திட. . சலசலவென, குடமிட்டுச்‌ சொரிந்தாற்போலே வர்ஷிக்க... ௪9 1 
வென்கிறது 7 அநுகார த்வநி. கண்டு. மேகங்களினுடைய பகைப்பையும்‌, திட 
| வாய்ப்பாடியிலுள்ளார்‌. எளிமையையுங்கண்டு. மலைப்பெருங்குடையால்‌. ம(று)றைத்‌! 
வன்‌. மலையாகிற பெரிய . குடையாலே. ஒருதுளி ஒருகல்‌. ஒரு இடி என்கிற விலை 

| ஒருவர்மேலேவிழாதபடி ம(று)றைத்தவன்‌. மதுரைமால்‌, விரோதியான கம்ஸ ம்‌ 
| யழியச்செய்து மாதாபிதாக்கள்சிறையையும்விடுத்து. உக்ரஸேநனை. அபிஷேகி 
| பண்ணி அங்குவர்த்தமாநரானவர்களெல்லாரையும்வாழ்வித்து நோக்கிக்கொண்( 

| போரும்படி திருவவதரித்ததே சமான. ஸ்ரீமதுரையில்‌ வ்யாமோஹத்தையுை 
| யவன்‌. புருடோத்தமன்‌ வாழ்வு. இப்படி தான்வளர்ந்தவிட த்தோடு பிறந்தவிட்‌ 
| தோடு வாசியற. இரண்டிடத்திலுள்ளாரையும்‌ ரக்ஷித்தருளின ஏற்றத்தையுை 
யை புருஷோத்தமனுக்கு நிரதிசயபோக்யமான தேசம்‌. A 


I | அலைப்புடைத்திரைவாய்‌. அலைக்கிற திரையிட த்‌ திலே. அருந்தவ முனிவ 
இ. அரிய தபஸ்ஸ ஈக்களை யுடையராய்‌. பகவ ந்மநநசீலரா யிருக்குமவர்கள்‌, அவபி த 


்‌ ப படட ட மவ தவத ககம யாட்டி கட அக்‌ TE அபய கட்ட ப டயட. ப யவலாம்‌ த அனவ. ர க -. ணு _—— அண்ண அன்‌ 
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ர்ந்த. : பகவத்ஸமாராதரரூபங்களான.. யாகங்களை. அவிகலமாக அநுஷ்‌ 
163) அதினுடைய சுரமதிவஸத்திலே... அவப்ர்தஸ்‌.நா.நஞ்செய்ய.... கலப்பைகள்‌ 
கொழிக்கும்‌! அநந்தரம்‌. பெருக்காருய்‌. யாகயூமியிலுண்டான கலப்பை: முதலான 
॥ பகரணங்களெல்லாவற்றையும்‌. எ-டு த்‌ துத்‌ தள்ளிக்கொண்டுபோகா நிற்கிற, 
கங்கையின்‌ கரைமேல்‌ கண்டமென்னும்‌ கடி நகரே. ப (6) 
விற்பிடித்திறுத்து-வேழத்தைமுறுக்கி மேலிருந்தவன்‌ தலைசாடி * 
| மற்டெபொருதெழ்ப்பாய்ந்த ரையனையுதைத்த மால்டுருடோத்தமன்வாழ்வு * 
அற்புதமுடையவைராவதமதமும்‌ அவரிளம்படியரொண்சாந்தும்‌ * . 
கற்பகமலருங்கலந்திழிகங்கைக்‌ கண்டமென்னுங்கடிநகரே. ரி 


.  ஏழாம்பாம்டு, விற்பிடித்திறுத்து. கம்ஸன்‌ “வில்விழவுக்கு'” என்று உறவிலே 
ருழைந்துவிட, தானும்‌ அதுக்கென்னப்யோகிறானாய்‌ மதுரையிலே : சென்று அவ 
றுடைய ஆயுதசாலையிலே. புக்‌ கு: அவனுக்கு :அபிம்குமான.. வில்லைப்பிடித்து 
மறித்து; வேழத்தைமுறுக்கி, அநந்தரம்‌ “புகு வாய்நின்ற போதகம்‌” என்‌ கிற்படியே, 
அவனுடைய கர்ஹத்வாரத்திலே நின்‌ று தன்மேலே யடர்த்துவத்‌ த.மத்தகஜமான 
நீவலயாபீட த்தை ச்ர்ங்கபங்கம்‌ பண்ணி: ப மேலிருற்தவின்‌ தலைசாடி. . கொம்பு 
முறிந்து தளர்ந்து விழுந்ததை த சிக்ஷாயலத்தாலே எழுப்பி அதின்மேலேயிருந்து 
5 த்திக்கொண்டுவந்த பாகனுயைய "தலையை: அ ந்த ஆணக்கெர்ம்பரீலே, சிதற 
வடித்து. மற்பொருது. ஆனையின்‌ கொம்யையும்‌ கையிலே கொண்டு உள்ளே .யுகுந்‌ 
நவளவிலே அந்து செருக்குப்யொருமல்‌ வ ந்கெ திர்ந்த சரணுூர முஷ்டிகரான மல்ல 
நடலகள்‌ நெரிந்துவிழும்படியாக அவர்களோடே பொருது. எழப்பாய்ந்து அரை 
யன்‌ யுதைத்த. அநந்தரம்‌, கம்ஸனிருக்கிற மஞ்சத்தின்‌ முற்றவெளியிலேசென்று 
' 5 உணுல்‌ஏவலி தா? என்கிறபடியே உயர்ந்த மஞ்சத்திலே யிருக்கிறவவனைக்கண்டு 
அவனிருக்கிறவிடத்திலே கிளரக்கு தித்து, ராஜாவாய்க்கொண்டு அபிஷேகமும்‌ 
தானுமாயிருக்கிறவனை, “கெஷாகர ரவி மில்‌ திறியச்வ.ரீ 15001 ஸர்வா 
யாரா வா களெொழாவறி வவா க அ” என்‌ கிறபடியே அபிஷேகத்தைத்தட்டிப்‌ பொகட்டு 
மமிரைப்பிடித்திழுத்து மஞ்சத்துக்குக்‌ கீழேதள்ளி . அவன்மேலே குதித்துத்‌ திரு 
வடிகளாலே உதைத்த. மால்புருடோத்தமன்வாழ்வு. . இப்படி ஆஸுரப்ரக்ர்‌ தியான 
சம்ஸனை நிரஸித்த பெருமையையுடையனான புருஷோத்தமனுக்கு அபிமதமான 


it தசம்‌. 


அற்பு தமுடைய ஐராவதமதமும்‌. ஆச்சர்யமான ரூபசேஷ்டிதாதிகளையுடைய 
ராவ தத்தினுடைய மதஜலமும்‌. . .அவரிளம்படியரொண்சாந்தும்‌. ஸ்வர்க்கவாஸிக 
ளான தேவர்களுக்கு அபிமதைகளாய்‌.. அந்தப்பதமுள்ளவளவும்‌ யெளவநம்‌ குலை 
| ரத வடிவையுடையரான தேவஸ்த்ரீகள்‌ தங்களுக்கு அலங்காரமாகவணிந்த 
சாந்தும்‌, கற்பகமலரும்‌: அவர்கள்‌ குழலில்‌ சொருகின கற்பகப்‌ பூக்களும்‌. கலந்‌ 
தீழிகங்கை. . இவற்றை யெல்லாம்‌ சேர்த்துக்கொண்டு இழியா நிற்கிற கங்கையினு 
டைய கரைமேல்‌. கண்டமென்னும்‌ கடிந்கரே. 2 57: ந [1 
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- போக்குமவனான புருஷோத்தமன்‌ பொருந்தி வர்த்திக்கிற ஸ்த்தலம்‌. 
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- திரைபொருகடல்சூழ்திண்மதிள்‌ துவரை வேந்துதன்மைத்துனன்மார்க்காய்‌ 
'அரசனையவியவரசினையருளும்‌ அரிபுருடோத்தமனமர்வு ௫ ட்‌ 
நிரைநிரையாகநெடியனயூபம்‌ நிரந்தரமொழுக்குவிட்டு * இரண்டு 
கரைபுரைவேள்‌ விப்புகைகமழ்கங்கைக்‌ கண்டமென்னுங்கடி நகரே. 
| | 
எட்டாம்பாட்டு. திரைபொருகடல்சூழ்‌ திண்மதிள்‌ துவரைவேத்து, கடல 
செறுத்துப்‌ படைவீடு செய்ததாகையாலே *திரைபொரு கடலாலே சூழப்பட்டிரு! 
பதாம்‌, திண்ணியதான மதிளையுடைத்தாயிருக்கிற ஸ்ரீமத்‌ த்வாரகைக்கு ராஜா 
வானவன்‌.  சவண்டுவராபதி  மன்னனிறே. . தன்மைத்துனன்மார்க்காம்‌. “சர்‌ 
பம யா: குஷஸமுர₹ க ஷூநாமாயமமவாணவா என்கிறபடியே தன்னையே தங்களுக்கு 
ஆச்ரயமும்‌ பலமும்‌ நாதனுமாகப்‌ பற்றியிருக்கிற தன்‌ மைத்துனனமாராள்‌ 
பாண்டவர்களுக்கு பக்ஷபா தியாய்‌ நின்று. அரசனையவிய அரசினையருளூம்‌. *பொய்‌/ 
சூதிலே அவர்களைத்‌ தோற்பித்து அவர்கள்‌ ராஜ்யத்தைத்‌. தாங்கள்‌ பறித்து 
கொண்டு, பத்தூர்‌ ஓரூர்‌ கொடுக்கச்‌ சொன்ன விடத்திலும்‌ கொடோமெனறு 
தாங்களே அடையபுஜிப்பதாகவிருந்த துர்யோதநாதி ராஜாக்கள்‌ விளக்கு! 
பிணம்போலே விழுந்து போகப்பண்ணி ராஜ்யத்தைப்‌ பாண்டவர்களுக்குகி 
கொடுத்தருளின. : அரிபுருடோத்தமன்‌ அமர்வு. தஹ கராவதி வா௦வஊாவெ வார்‌ 
லவெராவமவாந ஹரி!” என்று ஆபத்தசையிலே ஸ்மரிக்கப்படுமவனாக ஸ்ரீவஸிஷ்ட்‌ 
பகவானாலே த்ரெளபதிக்குச்‌ சொல்லப்பட்டவனாய்‌, ஹமி ஹஃ.திவாவா மி உாஷதி 
௦௦.தாவிவார-ச? என்கிறபடியே ஸ்மரித்தவர்களுடைய ஸகல  பாபங்களையும 


நீரைநீரையாக நெடியனயூபம்‌, ஓரோ ரொழுங்காய்க்‌ கொண்டு. நெடியது 
மிருந்துள்ள, பசுக்கள்‌ பந்திக்கிற யூபங்களானவை. நிரற்தரமொழுக்குவிட்டு 
இடைவிடாமல்‌ நெடுகச்‌ சென்‌ நிருப்பதாய்‌. இரண்டுகரைபுரை வேள்விப்புகைகமு 
கங்கை. இருகரையு மொத்து யாக தூமம்‌ கந்தியாநிற்கிற கங்கையினுடைய 
கரையில்‌.  கண்டமென்னுங்கடிநகரே, ஸு | ரர்‌: ன 


- வடதிசைமதுரைசாளக்கிராமம்‌ வைகுந்தந்துவரையயோத்தி * 
இடமுடைவதரியிடவகையுடைய எம்புருடோத்தமனிருச்கை * 
தடவரையதிரத்தரணிவிண்டிடியத்‌ தலைப்பற்றிக்கரைமரஞ்சாடி * 
கடலினைக்கலங்கக்கடுத்திழிகங்கைக்‌ கண்டமென்னுங்கடி நக ரே. 


ஒன்பதாம்பாட்டு. வடதிசைமதுரை, வடக்கு திக்கில்‌ மதுரை. தென்தில 
மதுரையுமுண்டாகையாலே விசேஷிக்கிறது. சாளக்‌ கிராமம்‌. புண்யகேஷீத்ரங்களி 
ப்ரதா நமாக எண்ணப்படும்‌ ஸ்ரீஸாளக்ராமம்‌. வைகுந்தம்‌. அப்ராக்ர்‌ தமாய்‌ நிதி 

- வாஸஸ்த்தலமான ஸ்ரீமத்‌ வைகுண்டம்‌. துவரை. *பதினாறாமாயிரவர்‌ தேவிமா 
பணி செய்ய மணவாளராய்‌ வீற்றிருந்த ஸ்ரீமத்‌ த்வாரகை. அயோத்தி. “அயோத்‌ 
நகர்க்‌ கதிபதி” என்கிறபடியே ராமாவதாரஸ்தலமாய்‌ அத்யந்தமபிமதமாயிரு 
துள்ள திரு அயோத்யை. இடமுடைவதரி. நாராயண ரூபியாய்க்‌ கொண்டு தி 
மந்த்ரத்தை வெளியிட்டருளி உகப்புடனே யெழுந்தருளியிருக்கும்‌ ஸ்த்தலமா 
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டமுடைத்தா யிருந்துள்ள ஸ்ரீப. தரி. 'இடவகையுடைய: இவற்றை வாஸஸ்த்‌ 
ரநமாக வுடையனான; 3. எம்புருடோத்தமனிருக்கை. ஆச்ரிதரான நமக்கு இனிய, 
யி புருஷோத்தமனுடைய இருப்பிடம்‌, - ற | கக்‌ 


.. தடவரையித்யாதி, பகீரதன்‌ தபோபலத்தாலே இறக்கிக்கொடுவருகிற 
பாது வந்திழிகிற வேக த்தைச்‌ கொல்லுகிறது. 


தடவரையதிர. உயர்ந்த நிலத்தில்‌ ்‌ நின்றும்‌ வந்திழிகிற வேகத்தாலே 
ந்தராகிகளான பெரிய மலைகள்‌ சலிக்கும்படியாக, தரணிவிண்டிடிய௰. பர்வதத்‌ 
ல்‌ நின்றும்‌ பூமியிலே குதிக்கிற வளவில்‌ பூமி விண்டு இடி ந்துவிழ, தலைப்பற்றிக்‌ 
ரமரளஞ்சாடி. வர்க்ஷங்களினுடைய தலையளவும்‌ செல்லக்‌ கிளம்பி, கரையில்‌ 
நற்கிற மரங்களை மோதி முறித்து. கடலினைக்‌ கலங்கக்கடத்திழி கங்கைக்‌ கண்ட்‌ 
மன்னும்‌ கடிநகரே. ஒன்றாலும்‌ கலங்காத . கடலும்‌ கலங்கும்படி வேகித்துக்‌ 
காண்டு. இழியா நின்ற கங்கையினுடைய. கரை மேலே, கண்டமென்னும்‌ 
பு நகரே, ன்‌ | ப்பி (9) 

முன்றெழுத்ததனைமூன்‌ றெழுத்ததனால்‌ மூன்றெழுத்தாக்கி * மூன்றெழுத்தை ப 
. ஏன்றுகொண்டிருப்பார்க்கிரக்ககன்‌குடைய எம்புருடோத்தமனிருக்கை *.. | 
முன்றடிநிமிர்த்துமூன்றினில்தோன்்‌ றி மூன்‌ றினில்மூன்‌ றுருவானான்‌.* 
. கான்தடம்பொழில்சூழ்கங்கையின்கரைமேல்‌ கண்‌ டமென்னுங்கடி நகரே. : (10) 


ன, 
சரக்க 


டியே வேதாத்யயநத்தினின்றும்‌ வ்யாஹ்ர்‌ தித்ரயத்தையும்‌ .தோன்றுவித்து, பரி 
ரத்தமான வ்யாஹ்ர்‌தித்ரயத்தையும்‌ ஸ்வஸங்கல்பத்தாலே பொன்‌ ஒடவைக்குமா 
யாலே ஓடவைத்து, அந்த வயாஹ்ர்தி த்ரயத்தினின்றும்‌ அகார. உகார மகாரங்‌ 
சாகிற அக்ஷரத்ரயத்தையும்‌ ஸம்ஹிதாகாரத்தாலே * ஓம்‌” என்று ஏகாக்ஷர 
பக்கப்பட்டி தரகையாலே.. அக்ஷரத்ரயர்த்ம்கமாஃ யிருக்கிற. அந்த: ப்ரணவ த்தை. 
"அதனை! என்றது அதினுடைய கெளரவத்தைப்பற்ற. ௧2.9 து சத்த ௦ 
இதி ஆயியஷிநு கட கிஷி.கா | ஒரிரு “ஹா நரஷி; ஷூ யஹஃவெஓறவெஉவிஜா 
ரிளனும்படியிறே இதினுடைய வைபவம்‌. மூன்றெழுத்ததனால்‌.. பதஸமதிகமஹே து 
வாய்‌ ' நிருக்தம்‌ ”" என்றுமூன்றுஅக்ஷரமான பேரையுடைத்தாயிருக்கிறவதினாலே. 
ந்ள்றெழுத்‌தாக்கி, ப்ரக்ரியைபண்ணும்‌ க்ரமத்தாலே ப்ரக்ரியைபண்ணி, மூன்று 
மாய்‌ மூன்றர்த்தத்துக்கு வாசகமாயிருக்கும்‌ மூன்றெழுத்தாகப்பிரித்து. ப்ரண 
வந்தான்‌ அஸம்ஹிதாகராத்தாலே . மூன்றக்ஷரமாய்‌ மூன்றுபதமாய்‌ மூன்றர்த்த 
ரதிபாதகமாயிறே யிருப்பது. . மூன்‌ றெழுத்தை யேன்றுகொண்டிருப்பார்க்கு, அந்த 
ழன்றெழுத்தையும்‌, ்‌ நமக்குத்‌ தஞ்சமான அர்த்தத்தை ப்ரதிபாதிக்கிற தரகை 
மாலே .நமக்கு! உ த்தேச்யம்‌ ' என்று , தங்கள்‌ . நெஞ்சிலே தரிக்குமவர்களுக்கு. 
அதாவது அகாரமான து ஸ்வரூபேணவும்‌. தாதுநிஷ்பத்‌ நரூபேணவும்‌ ப்ரத்யயவே 
ிஷ்ணவும்‌ ஈச்வரனுடைய காரண த்வ ரக்ஷகத்வ சேஷித்வங்களையும்‌, அர்த்த பலத்‌ 
தலை ஸசிபதித்வத்தையும்‌. ஏவம்பூதனான ஈச்வர. விஷயத்தில்‌ சே தநனுடைய 
ஈஷத்வத்தையும்‌ ப்ரதிபாதிக்கையாலும்‌, உகாரமானது. அவதாரணவாசகமாய்க்‌ 


கொம்பாட்டு, , மூன்றெழுத்ததனை. 6 ௯ ஒன தி 89 2மாஉஜாய ௧ இத்யாதிட்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீற்த்ரக்ர ந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடீம்‌: 


கொண்டு அந்த சேஷித்வத்தினுடைய அ நந்யா ர்ஹுதையை ப்ர திபாதிக்‌: ப 
யாலும்‌, ம்காரமான து உநஜா' என்கிற. தாதுவிலே நிஷ்மற்நமாய்க்கொ ன்‌ ( ரிட தீ 
ஜ்ஞா நவாசியுமாய்‌, அநந்யார்ஹ சேஷத்வத்துக்கு' ஆச்ரயமான' ஆத்மாவிறு யை 
டைய தேஹாதிரிக்தத்வா திகளை ப்ரதிபாதிக்கையாலும்‌, அக்ஷர த்ரயமும்‌ நமக்குதினு யி 

தஞ்சமான அர்த்தத்தையே சொல்லுகிற்தென்று' தங்கள்‌ நெஞ்சில்‌ எ ( 


ப்போதும்‌ 
அநுஸந்தித்திருக்கை, இரக்கம்‌ நன்குடைய்‌ 


வெம்புருடோத்தமனிரக்கை, இவர்க இ ப்ர 
ளளவிலே..தன்‌ பேறாக க்ர்பை பண்ணுமவனாய்‌ எனக்கு ஸ்வாமியான புருஷோத்த ஜ்‌. 

மனுடைய வாஸஸ்த்தாநம்‌. த்‌ அதில 3 
மூன்றடி நிமிர்த்து. இந்தப்ரணவந்தான்‌ பிடரி தடடிம வ்திர்ஹ்மெக?! என்கிற 
படியே பதத்ரயாத்மகமான திருமந்தர.த்‌ தில்‌ ப்ர தமபதமாகையாலே இத்தோடே 
கூட மேலிரண்டு பதத்தையுங்‌ கூட்டி மூன்று பதமாக வளர்த்து. முன்றினிற்றோன்‌ . 
அந்த மூன்றுபதத்திலும்‌ ஆத்மாவினுடை அநற்யார்ஹ்சேஷத்வம்‌ அநந்ப இ ஸை 
ணத்வம்‌ அநற்யபோக்யத்வமாகிற ஆகார த்ரயத்ையு ம்‌ தோன்றுவித்து வ. 
தேதோன்‌ றி” என்றது - தோன்றுவித்து என்‌ றபடி மூன்றினில்‌ மூன்றுருவானாள்‌, கே 
பதத்ரயய்ர தினா த்யனான சேதநனுடைய ஆகாரத்ரயமும்‌ விஷயமாக தத்ப்ரதிஸம்‌ 
பந்திதயா, தானும்‌ சேஷித்வ  ச்ரண்யத்வ ப்ராப்யத்வங்களாகிற ஆகாரத்ரயத்‌ 
தையு  முடையனானவன்‌ . இம்மற்த்ரத்தை பதத்ரயாத்மகமாய்‌ சேதநனுடைம்‌ 
ஆகாரத்ரயத்தையும்‌ தன்னுடைய ஆகாரத்ரயத்தையும்‌ ப்ரதியாதிக்கும்படி அவன்‌ 
அடியிலே உண்டாக்கி வைத்தான்‌. ஈச்வரனாகையாலே இவை யெல்லாவற்றை 
யும்‌ அவன்‌ செயலாக வருளிச்செய்கிறார்‌. கான்‌ தபம்பொழீல்சூழ்‌ கங்கையின்‌ கரை 
மேல்‌. தாரன்‌” என்று நாற்றம்‌. தடம்‌ என்று-பெருமை. நறுநாற்றத்‌ை தியுடைய 
பெரிய பொழில்களாலே சூழப்பட்டிருப்பதாய்‌, கங்கையினுடைய கரையிலேயான 
“கண்ட மென்னுங்கடிந்கரே. ம. ப wae த 


இபொங்கொலிகங்ககக்கரைமலிகண்டத்து உறை புருடோத்தமனடி௰மேல்‌ * | 
வெங்கலிநலியாவில்‌ லிபுத்தூர்க்கோன்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரு ப்புற்று * b 
தங்கியவ ன்பால்செய்தமிழ்மாலை தங்கியநாவுல டயார்க்கு * 

கங்கையில்திருமால்கழலிணைக்‌ கீழே குளித்திருந்தகணக்க்‌ ர்ம்‌. (11 


பொங்கித்யாதி. ஜலத்‌ தினுடைய கொழிப்பால்‌ வந்த கிளர்த்தி யையும்‌ 
கோஷத்தையு முடைத்தான கங்கையினுடைய தரையிலேயாய்‌, ஸ்ர்வ ப்ர்காரநீ 
தாலுமுண்டான ஏற்றத்தை யுடைத்தாயிருக்கிற திருக்கண்டங்‌ கடி நகரிலே நித்‌ 
வாஸம்‌. பண்ணுகிற புருஷோத்தமனுடைய திருவடிகளிலே. வெங்கலி நலிய்‌ 
வில்லிபுத்தூர்க்கோன்‌ விட்டுசித்தன்‌ விருப்புற்று. விபரீதஜ்ஞாநாதிகளை ஐ நிப்பிக்து 
க்ரூரமான கலியுகத்‌ தால்‌ வந்த நலிவென்ப தொன்‌ நில்லாத ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தருக 
நிர்வ ரஹகரான பெரியாழ்வார்‌ ஆசைப்பட்டு. தங்கிய 11 


uli 
பர 


(1) 


பன 


வன்பால்செய்‌ தமிழ்மா 


நிலைநின்ற ப்ரேமத்‌ தாலே செய்த தமிழ்த்தொடையானவிது. தங்கிய நாவு 
யார்க்கு. ஒருகாலும்‌ நீங்காதே வர்த்திக்கும்படியான நாவை யுடையவர்களுக 
- அதாவது -௭ ப்போதும்‌ இ த்தையே சொல்லிக்கொண்டு திரியுமவர்‌ களுக்கென்ள 


995 


இருந்த கணக்‌ 
கு ஏதேனுமோ 
டய கங்கையிலே ஸ்‌ ரிலே. எழுந்தருளி 


மே நிரந்தர. ஸேவை பண்ணி 
௬ுந்ததோடு' ப்ரயோஜந மொக்குமென்கை. 


ரயோஜநம்‌; அது' இவர்களுக்கு மொக்குமென்‌ றதாய்த்து. 2 2 (1D 


நான்‌ காம்பத்து - எட்டாந்திருமொழி - மாதவத்தோன்‌,' ப்ர்வேசம்‌, 


1 போகத்தில்வழுவாத புதுவையர்கோன்‌ ” என்கிறபடியே திருவவதார 
மயமே தொடங்கி கீர்ஷ்ணாவதார குணசேஷ்டி தங்களை யெல்ல 
"றுபவித்துக்கொண்‌ டு.வந்‌ த.விவர்‌, 
“ஷ்டிதங்களோடேராமாவதரரகு 
என்வாசையாலே இ ்‌ 


0. அவரிலுங்காட்டில்‌ ப்ராப்யத்தில்‌ சரமா 
த்து. பின்‌ பு திருக்‌ காட்டியூரிலே: நிற்கிற 
| அதநுபவிக்கையிலே ப்ரவர்த்தரான விவர்‌: அங்கெழுந்தருளி- நிற்கிற 
| ங்களுக்கு ஆதரணீயரன்‌ நிக்கே அத்யபரராய்த்திரிகிற ஸம்ஸாரிகளை 
நிந்தித்தும்‌, அந்‌ நிலியின்‌' வாசியறிந்து பரவண்ரா ய பவிக்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
ன ச்லாகித்தும்‌, இப்படி யிருந்துள்ள செருக்கோடே கூடியநுபவித்து, தாம்‌ 
திர்தித்கவர்களேயும்‌ விடமாட்டாத யரமக்ர்பையாலே அவர்களைக்குறித்து இரண்டு 
நிர மொழியாலே பரோபதேசத்தைப்பண்ணி, மீளவும்‌ உகந்தருளின நிலங்க 
ளிலே நிற்கிற நிலையை யநுபவிக்கையிலுள்ள வாசையாலே “வடதிசை மதுரை" 
இத்யா திப்படியே அரக கேசத்திலுண்டான விருப்பத்தை யெல்லாம்‌ பண்ணிக்‌ 
காண்டு “திருக்கண்‌ டங்கடி நகரிலே அவதாரகுண சேஷ்டி தங்கள்‌ எல்லாம்‌ ப்ரகா 
ம 5(படி எழுந்தருளி நிற்கிறபடியையும்‌, அத்தேச வைபவ ந்தன்னைய ம்‌ அறுப 
தது இனியராய்‌' நின்றார்‌ -கீழ்‌; அவையெல்லாம்‌ போலன்‌ றிக்கே, வடிவுடை 
ானோர்‌ தலைவனே"' என்‌ றும்‌, *'கடலிடங்கொண்ட கடல்வண்ணா?' என்றும்‌, 
கட்கிவீ"! என்றும்‌, ஈதாகுத்தா.. கண்ணனே! என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே-பரத்‌ 
ராதிகளிலுண்டான குணங்களெல்லாம்‌ 'ப்ரகாசிக்கும்படி ' வர்த்திக்கிற ஸ்த்தல 
மாய்‌, “பொங்கோ தஞ்‌ சூழ்‌ நீதபுவனியும்‌'' இத்யாதிப்படியே ' உபயவிபூ தியையும்‌ 
இதக்‌ 5 | 


| 
| 
ர 
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தனிக்கோல்‌ செலுத்துகிறதும்‌ இங்கே யிருந்தே என்று தோற்றும்படி யிருப்பதாப 
மாலிருஞ்சோலை மணாளனார்‌ பள்ளிகொள்ளுமிடம்‌'' என்றும்‌, “பொன்னிசூழரங்‌ 
நகருள்‌ முனைவன்‌-திருமாலிருஞ்சோலை நின்றான்‌”. என்றும்‌, “பயின்‌ றதரங்கி 
திருக்கோட்டி'” “(தேனார்‌ திருவரங்கம்‌ தென்கோட்டி'' என்றும்‌ சொல்லு கிறபடிமே 
முன்பு அனுபவித்த திருமலை திருக்கோட்டியூரில்‌ நிலைகளுக்கு வேர்ப்பற்றா 
விடமுமாய்‌, “ஆராமஞ்சூழ்ந்‌ தவரங்கம்‌'' என்கிறபடியே உக ந்தருளின நிலங்களெக்‌ 
லாம்‌ பகலிருக்கை என்னும்படி ஆச்ரிதரக்ஷண த்துக்கு ஏகாந்தமான விடமென்ற 
நித்யவாஸம்பண்ணுகிற ஸ்த்தலமான திருவரங்க ந்‌ திருப்பதியிலே; ''வன் பெரு 
வானகம்‌” இத்யா திப்படியே ஸகல தேசத்திலுள்ளாரும்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்படியாகவு॥ 
ட தன்னாடும்‌ வடநாடும்‌ தொழநின்‌ ற" என்றும்‌, யாவரும்‌ வ ந்தடிவணங்க! 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஸகல தேசத்திலும்‌ ருசிபிறந்தவர்களெல்லாரும்‌ 
வந்து அறுபவிக்கும்படியாகவும்‌ ஆச்ரயிக்கும்படியாகவும்‌, “அன்பொடு தென்‌ திசை 
நோக்கி” என்கிறபடியே மன்னுடைய விபீடணற்காய்‌  மதிளிலங்கைத்‌ திசை 
நோக்கி மலர்கண்‌ வைந்து, “திருவாளனினிதாகத்‌ திருக்கண்கள்‌ வளர்கின்ற 
என்கிறபடியே ஸ்ரீய:பதியாகையால்‌ வந்த' பெருமை தோற்றத்‌ திருவுள்ளத்‌$ 
லுகப்புடனே கண்வளர்ந்தருளுகிற பெரியபெருமாள்‌ பக்களிலே, விசேஷித்து 
க்ர்ஷ்ணாவதார குணசேஷ்டி தங்களும்‌ ராமாவதார குண சேஷ்டி தங்களும்‌ அவதர 
ர ந்தரகுண சேஷ்டிதங்களு மெல்லாம்‌ ஒருமடை கொள்ள ப்ரகாசிக்கிறபடிகளே 
திருவேங்கடமதனைச்‌ சென்று அறுபவியா நின்றுகொண்டு, அவர்‌ தம்மிலுங்‌ 
காட்டில்‌ அவர்‌ விரும்பிக்‌ கண்வளர்ந்தருளுகிற தேசமே பரமப்ராப்யமாகையாகே 
அத்தேசத்தினுடைய வைபவத்தையும்‌ பஹுமுகமாகப்பேசி அநுபவித்து ப்ரீத்‌ 
ராகிறார்‌--இத்திருமொழியில்‌ i 9 றத 


| முதற்பாட்டு. ஸாந்தீபிநிபுத்ரா நயநம்‌ பண்ணினவன்‌. வர்த்திக்கிற தே 

மிது வென்கிறார்‌, 3 

மாதவத்தோன்புத்திரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்மாண்‌ டானை ர 
ஓதுவித்ததக்கணையா உருவுருவேகொடுத்தானூர்‌ * | 

- தோதவத்தித்தூய்மறையோர்‌ துறைபடியத்துளும்பியெங்கும்‌ * 

போதில்வைத்ததேன்‌ சொரியும்‌ புனலரங்கமென்பதுவே. (1 


மாதவத்தோன்‌ புத்தீரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை, மஹாதபஸ்ை 
யுடையனான ஸாந்தீபிநிபுத்ரன்‌, நெடுங்காலத்திலே, திரைமறிகிற கடலிடத்திகே 
புகுந்து மடிந்தவனை. -ஒதுவித்த தக்கணையா, அத்யயநம்‌ பண்ணின வநந்தர 
குருதக்ஷினை கொடுக்கத்‌ தேடுகிறவளவிலே, இவனுடைய அதிமா நுஷ சேஷ்‌ 
தங்களை அறிந்தவனாகையாலே “கா தலென்மகன்‌ புகலிடம்‌ காணேன்‌ கண்டு / 
, தருவாயெனக்கு”' என்று முன்பே ஸமுத்ரத்தில்‌ ம்ர்தனன என்‌ புத்ரனை 
கொண்டு வந்து தரவேணும்‌ என்று அபேக்ஷிக்க, “அப்படியே செய்கிறோ 
என்று, அவன்‌ அத்யயநம்‌ பண்ணுவித்ததுக்கு தக்ஷிணையாக. உருவுருவே கொர 
தானூர்‌. (2௦ எபாயழி௦ யா தநா யமாவ௫வபமர்ண | விவ? சிவ 
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| ஈதனகம்கையக்கவைைவையா வாயர்‌. 


(ல? என்கிறபடியே பூர்வதேஹத்தில்‌ ஒன்றும்‌ விசேஷமறக்‌ கொடுவத்து 
i. காடுத்தவன்‌. நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற தேசம்‌, 


தோதவத்தித்‌ தூய்மறையோர்‌. ஸதாசாரபரராகையாலே, பரிசுத்தமாகத்‌ 
தோய்த்து உலர்த்தின வஸ்த்ரங்களை தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பாராய்‌, தூய்தான 
ுறயையே தங்களுக்கு நிரூபகமாகவுடையராயிருக்குமவர்கள்‌. மறைக்குத்‌ 
றுப்மையாவது-அபெளருஷேயமாய்‌, நித்ய நிர்த்தோஷமாயிருக்கையாலே ஸர்வ 
மாண விலக்ஷ்ணமாய்‌, பகவத்‌ ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிகளை உள்ளபடி ப்ரதி 
திக்கவற்றாயிருக்கை. இத்தை இவர்கள்‌ நிரூபகமாகவுடையராயிருக்கையாவது 
ாயாயொயெது கவர??? என்கிற  விதிப்ரகாரம்‌ தப்பாமல்‌ அத்யயநம்பண்ணி, 
ஏதில்‌ அர்த்தஜ்ஞாநத்தையும்‌ அதுக்கு அநுரூபமான அறநுஷ்ட்டா நத்தையு 
நடையராயிருக்கையாலே வைகிகர்‌ என்றே நிரூபகமாம்படியிருக்கை. துறைபடிய 
டீங்கையிற்‌ புனிதமாய காவிரி'' என்கிறபடியே *கலந்திழி புனலான கங்கை 
பலுஙகாட்டில்‌ பரிசுத்தமான காவேரியிலே.. பெரிய பெருமாளுடைய திருக்கண்‌ 
நாக்கான  திருமுகத்துறை முதலான. துறைகளிலே, திரள்‌ திரளாக அவகா, 
மத்து ஸ்‌ நா நம்பண்ண. துளும்பியித்யாதி அப்படி . அவர்கள்‌ திரள்திரளாகப்‌ 
புகுந்து ஸ்நாநம்‌ பண்ணுகையாலே எங்கும்‌ அலையெறிந்து,. ஆஸந்நமான 
|ஷ்பங்களின்‌: நாளங்களையலைக்க, அந்தப்‌ பூக்களில்‌ வைத்ததேனானது. சொரியும்‌ 
டியான புனலையுடைத்தாய்‌, திருவரங்கம்‌ என்கிற திருநாமத்தை  யுடைத்தா 
மிநக்கிற திவ்யநகரி, "கூமாஜெ ணமா ாபெநொ:  யொமழிநா௦ வஹா]ரஉயா௨உவி । 
ர.2௦ம0௦ கா ஹியர்‌. கவா உறி. கிவ அட !! என்கிற ஏற்றத்தையுடைத்தாயிருக்‌ 
கையாலே “அரங்க மென்பதுவே” என்று ப்ரஸித்திதோற்றவருளிச்செய்கிறார்‌, (1) 


I + இ ல்‌ ட்டு. வைதிகபுத்ராநயநம்‌ ப எங்க தர்‌ த்த தேச 
மிது 1811 (Mi 


ற்ங்த்தலால்லிட குறிக்க பிள்ளைகளைநால்வரையும்‌ * 
இறைப்பொழுதிற்கொணர்ந்துகொடுத்து. ஒருப்படுத்தவுறைப்பனூர்‌ * 
மறைப்பெருந்தீவளர்த்திருப்பார்‌ வருவிருந்தையளித்திருப்பார்‌ * | 
சிறப்புடையமறையவர்வாழ்‌ திருவரங்கமென்பதுவே. (2) 


பிறப்பித்யாதி.  ** ஒருப்ராஹ்மணனுக்கு முன்பே மூன்றுபிள்ளைகள்‌, பிறந்த 
போதே காணவொண்ணாதபடி: போய்விடுகையாலே, நாலாம்பிள்ளையை. ஸ்த்ரீ ப்ர 
ஸவிக்கத்தேடுகிறவளவிலே, க்ர்ஷ்ணன்பக்கலிலே வந்து, (இந்தவொரு பிள்ளை 
பையும்‌ தேவரீர்‌ ரக்ஷித்துத்தந்தருளவேணும்‌' என்று அபேக்ஷிக்க; க்ர்ஷ்ணனும்‌, 
அப்படியே செய்கிறோம்‌ ' என்று அநுமதிசெய்த வநந்தரம்‌, ஏகாஹதீக்ஷையான 
சரதுவிலே தீக்ஷிதராயிருக்கிறவிவர்‌ : எழுந்தருளவொண்ணாதுஎன்னு மத்தைப்‌ 
பற்ற, * நான்போய்‌ ரக்ஷிக்கிறேன்‌ * என்று அர்ஜுநன்‌ ஏன்றுகொண்டு ப்ராஹ்‌ 
மணனையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌. ஸூதிகாக்ர்ஹத்தைச்சுற்றும்‌ காற்றுமுட்பட 
பரவேசிக்கவொண்ணாதபடி சரக்கூடமாகக்‌ கட்டிக்‌ காத்துக்கொண்டு நிற்கச்‌ 
செய்தே, அந்தப்பிள்ளை பிறந்தவள விலே பழையபடியே காணவொண்ணாதபடி 
போய்விட்டவளவிலே, ப்ராஹ்மணன்வந்து அர்ஜு நனை ' க்ஷத்ரியா தமா ! உன்னா 


தத த அட்‌ யு 
லதல ர ல்லா மாணவனும்‌, 


க்‌ ட 
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லேயன்றோ” பிள்ளையே கவேண்டிற்று, க்ர்ஷ்ணனெழுந்தருளி ரக்ஷிக்கிறவித்‌ 
நீயன்றே கெடுத்தாய்‌ 'என்று பர்த்ஸித்து, த்ர்ஷ்ணன்‌ பக்கலிலே. தள்ளிக்கொண்டு 
வர; க்ர்ஷ்ணன்‌ இத்தைக்கண்டு மந்தஸ்மிதம்‌ பண்ணி, அவனை: விடு, உனக்கும்‌ 
பிள்ளை. நாம்கொண்டுவந்து தருகிறோம்‌” என்று ப்ராஹ்மணனுக்கு-அருளிச்செய்து 
போனபிள்ளைகளை மீளக்கொண்டுவந்து கொடுத்தான்‌” என்கிற கதையை ஸங்க்‌£ 
ஹேண. அருளிச்செய்கிறார்‌. ட்‌ ்‌ க ப அதத்‌ சடல அப 4 

பிறப்பகத்தே மாண்டொழிந்த பிள்ளைகளை நால்வரையும்‌. ்ளன்னுடைமனைவி 
காதல்மக்க ளைப்‌ பய த்தலுங்‌ காணாள்‌ என்கிறபடியே-பெற்‌ றவளுமுட்பட்‌ முக த்தில்‌ 
விழிக்கப்பெரு தபடி ஸூ திகாக்ர்‌ ஹத்திலே, ' “ இன்னவிடத்திலே போய்த்து* 
என்று தெரியாதபடி மாண்டுபோய்விட்ட நாலுபிள்ளைகளையும்‌. இலை றப்பொழுதில்‌ 
கொண்ர்ந்து கொடுத்து: ' தீக்ஷிதனாய்‌ நி ற்கிற- காலமாகையாலே ப்ரா குஸ்ஸவநம்‌ 
தலைக்கட்டிமாத்யந்திநஸவநத்‌ துக்குமுன்னான அல்பகாலத்‌ திலே'*எல்லா வுலகுங்‌ 


கழியப்‌ படர்‌ புக ழ்ப்பார்த்தனும்‌ வைதிகனுமு டனேறத் திண்டேர்கட வி” ளன்‌ கிற்படி 
ப்ராண்மண்னையும்‌ அர்ஜுநனையுங்கூட த்‌ தேரிலே கொண்டே றி, அர்ஜுநனைத்‌ 
தேரை நட த்தச்சொல்லி, அண்டத்து க்குள்ளூண்டான லோகங்களும்‌ ஆவரணங்‌ 
களுமாகிற எல்லாவற்‌ றுக்கும்‌ அவ்வருகு படும்படியாக, கார்யரூபமானதேர்‌ காரண 
ரூபமான தத்வங்களுக்கு ள்ளே போகிறவிட்த்தில்‌ உருக்குலையாமல்‌ தேருக்குத்‌ 
திண்மையை க்கொடுத்து நடத்திக்கெ ஈண்டுபோய்‌, தம ஸ்ஸளவில்‌ சென்‌ றவாறே . 
தேரையும்‌ இவர்களையும்‌ நிறுத்தி, ச்ப்ரொளியாய்‌ நின்ற தன்னு டைச்சோதி 
என்கிறபடியே ஜலத்திலே ப மத்ஸ்யமுலாவுமாபோலே தைசிகரே ஸஞ்சரிக்க 
வேண்டும்படி நிரவதிகே தஜோரூபமான 'பரம்ப துத்‌ திலே, ' தன்னிலமாகை யாலே 
தானேபோய்ப்புக்கு, நாய்ச்சிமார்‌, தங்கள்‌ ஸ்வா தந்த்ர்யம்‌காட்டுகைக்கா க அங்கே 
வந்து அழைப்பித்திட்டுவைத்த அந்தப்பிள்ளைகளை  அங்குநின்‌ றுமெடுத்துக்‌ 
கொண்டு மாதாபிதாக்கள்‌ கையிலேகொடுத்து. ஒருப்படுத்‌ த உறைப்பனூம்‌, 
“்‌ தாயொடு கூட்டிய” ' என்கிறபடியே பூர்வரூபத்தில்‌ ஒன்றும்‌ குலையாமல்‌. 
ப என்னுடைய பிள்ளைகள்‌ "! என்று தீர்யார்‌' எடு த்தணைத்து உச்சிமோந்‌ துகொள் 
ளும்படி சேர்த்துவிட்ட சக்திமானானவன்‌ வர்த்திக்கிற தேசம்‌. 
மறைப்பெருந்தீ வளர்த்திருப்பார்‌. வேதோக்தமான மஹாக்நிகளைப்‌ பலஸாதத 
மாகவ்ன்றிக்கே பகவத்ஸமாராதநபுத்‌ தியாலே அவிச்சிந்நமாக வளர்‌ த்துக்கொ ண்‌ 
டிருக்குமவர்கள்‌; வருவிருந்தை: யளித்திருப்பார்‌. வரும்விருந்தினரை ரக்ஷித்திக்‌ 
கொண்டிருப்பார்‌, அதாவது தந்தாம்‌ திருமாளிகையிலே எழுத்தருளின ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ண்வர்களை. ஸ்வரூபா நுரூபமாக ஆ தரித்து அமுது செய்யப்பண்ணுகை. சிறப்புடை 
ஙமறையவர்வாழ்‌.. இய்படி வை திககர்மா நுஷ்டா நத்தையும்‌ பகவ த்ஸமாராத 
நத்தையும்‌ அநந்யப்ரயோஜ.நமாகச்‌ செய்கையர்கிற நன்மையையுடையராம்‌ 
இதுக்கு உடலாக வேததாத்பர்யத்தை யறிந்திருக்கும்வர்கள்‌, பெருமாளையறு 
பவித்துக்கொண்டு வாழாநிற்கிற திருவரங்கமென்பதுவே. மலடி பத்து 


ர ன்‌ மூன்றாம்பாட்டு. கரிக்கட்டையைப்‌ பிள்ளையாக்கியும்‌, பாண்டவர்களுடைய 
த்ஹம்‌ பாரதயுத்தத்தில்‌ அழியா தடி நேர்க்கியும்‌ செய்தவன்வர்த்திக்கிற 08 


“மரும்கன்றன்சந்ததியை உயிர்மீட்டுமைத்துனன்மார்‌. * 
"உருமகத்தேவீழாமே குருமுகமாய்கிகாத்தானூர்‌ * 
திருமுகமாய்ச்செங்கமலம்‌ திருநிற்மாயிக்கருங்குவளை ஆ 
அருகாமை றனறுக்‌ புனலரங்கமென்பதுவே. டத்‌ ல தித்து ய. 


மருமகனித்யாதி. மருமகனான அபிமந்யுவினுடைய.  புத்ரனான .. அமிரஷித்‌ 
ன ப்ராணனை மீட்டு, அமுதவதும்‌ கரிக்கட்டையாய்ப்பேோனவனை பயதிதெளு அற ௮ 
[வராக உயவு சுண கிஷ வலா ஹ_த௦ உெயாம ஏ த நஜீவ.கஅஸாலு ச, 
ஆடை ணய அதணனிரன்டுடட எ அனை வவ ஸ்ர 4 வண 
59: ஞூவாஉ கற கஹகடு! என்கிறபடியே. திருவடிகளாலே சரீரத்தை எங்கு 
மொக்க ஸ்பர்சித்து., மீளவும்‌ உயிர்‌ . பெறுத்துகை. மைத்துனன்மாருருமகத்தே 
ழாமே, மைத்துனன்மாரான . யாண்டவர்களுடைய தேஹம்‌ பாரதயுத்தமாகிற 
மேதயஜ்ஞத்திலே விழுந்து. நசித்துப்போகாமே. மகம்‌-யஜ்ஞும்‌. குருமுகமாய்க்‌ 
த்தான்‌. குருமுகமாய்நின்று ஹிதோபதேசாதிகளைப்‌ பண்ணி ரக்ஷித்தவன்‌, இத்‌ 
தால. ““எல்லரச்சேனையு..மிருநிலத்தவித்த'” என்கிறபடியே. உபயஸேறையிலும்‌ 
யாரமானவர்‌களை எலலாம்‌ நசிப்பிப்பதாக ப்ரவர்த்திக்கப்பட்டதாய்‌, * மண்ணின்‌, 
பாரம்‌ நீக்கு தற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தவனுடைய. திருவுள்ளத்துக்கு. உகப்பாக 
ரக்குமதாகையாலே பாரதயுத்தத்தை நரமேதயஜ்ஞமாக .. அருளிச்செய்தது. 
திகில்‌ இவர்கள்விழுந்து நசியாமலிருந்தது  அடியேயிடி த்து. இவர்களை : அபிமா 
ரித்துக்கொண்டு குரு மகமாய்‌ நின்று, வநஸ்த்தரானகாலத்தோடு. புரஸ்த்தரான 
சாலத்தோடு வாசியற ஹி தத்தையே உபதேசித்துக்கொண்டு. தீயவழிகளிலே 
பாகாமல்‌ விலக்கி நல்லவழிகளிலேநடத்நி இப்படி. அபிமாநியாய்‌ நின்று ரக்ஷித்‌ 
Eg போருகையாலே என்னு மிவ்வர்த்தத்தைவெளியிட்டருளினாராய்த்து. 

இப்படி குருமுகமாய்‌' நின்று. பாண்டவர்களை. ர க்ஷித்தவன்‌, தன்னபிமா 
ந்தே ஒதுங்கினவர்‌ களெல்லாரையும்‌ மாமான்‌ நசியாமல்‌ கலடிக்குகச்‌ 
| க்‌. தித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற. 5 தனர்‌, புகா ஸ்ர 


திருமுகமாய்ச்‌ செங்கமலம்‌. செங்கமலமான து, வெறிய தம வைல்‌ திரு 
முகத்துக்குப்‌ போலியாய்‌. திருநிறமாய்க்கருங்குவளை. கருங்குவளையான து அவ 
ருடைய திருதிறத்துக்குப்‌ போலியாய்‌, பொருமுகமாய்‌ நீன்றலரும்‌ புனலரங்கமென்‌ 
பதுவே. பரபாகத்தாலே ஒன்றுக்கொன்று எதிர்பொருகிற முகத்தையுடைத்தாய்க்‌ 
கொண்டு விகஸிக்கும்படியான ஜலஸம்ர்த்தியையுடைய அரங்கமென்பதுவே (9) 


நான்காம்பாட்டு. கைகேயிவச நமடியாக தாட்டைவிட்டுக்‌ காட்டிலேபோய்‌ 
கண்டகரான ராக்ஷ்ஸரை நிரஸித்தவன்‌ வர்த்திக்கிற தேசமிதுவென்கிருர்‌. 


கூன்தொழுத்தைசிதகுரைப்பக்‌ கொடியவள்வாய்க்கடியசொற்கேட்டு 

ஈன்‌றெடுத்ததாயரையும்‌ இராச்சியமுமாங்கொழிய * 

கானதொடுத்தநெறிபோகிக்‌ கண்டகரைக்களைந்தானூர்‌ * 

தேன்தொடுத்தமலர்ச்சோலைத்‌-திருவரங்கமென்பதுவே; qa (4) 
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ப 


900 _-  ஸ்ரீமத்வரவரமுதீத்த்ரக்ரத்தமாலை--த்விதிய ஸம்புடம்‌ 


கூன்தொழுத்தை சிதகுரைப்ப. கூனியாகிற அடியாட்டியானவள்‌ திருவ 
ஷேக மஹோத்ஸவத்துக்கு. அழிவான துருக்திகளை ச்சொல்ல. அதாவது ஆரி 
உ௱ஹிீயடபகசொஜா சர கெகெசெயஜா ஹ-. ௨௦ ஹாஷி_தா । உராஹாஐ௦அ ர வாஉாஸு ரு 
ஹயஉர அயா” என்கிறபடியே ஜ்ஞாதிதாஸியான விவள்‌ யாத்ர்ச்சிகமாக மாளி ட 
தளத்தின்மேல்‌ ஏறிப்பார்த்தவாறே, பெருமாளுடைய 2 ருவபிஷகத்து இ த 
அபஞ்தித்ள், யாடல்‌ னன்ன ல்ல கல்‌ வின்‌ ண்‌ 


(தய 


வ்கி அதுக்கு உபாயம்‌, த அவிருயா, உனக்குத்‌ ன்றும்‌ இரண்டுவரமுக்‌ 
டே. அவை இரண்டையும்‌ உன்‌ மகனை அபிஷேகம்‌ பண்ணுவிக்கையும்‌, ராமனைத்‌ 
காடேறப்போ க விடுகையும்‌;'என்று வேண்டிக்கொள்‌்; ஸத்ய தர்மபரரான ராஜு 
வால்‌ செய்யாதொழியப்போகாதுகாண்‌'' என்று திருவபிஷேகத்துக்கு விக்‌ நமா ள்‌ 
துருக்திகளைச்‌ சொன்னாளிறே;  கொடியவள்வாய்க்‌ ' கடியசொல்கேட்டு. இப்படி 
குப்ஜை சொன்ன வார்‌ த்தையாலே கலங்கி, பின்பு ராஜாவுடனே “முன்புசொன் | 
விரண்டுவரமும்‌ எனக்கு இப்போது தரவேணும்‌; அதாவது என்‌ மகனை அபிே டி 
கம்‌ பண்ணுவிக்கையும்‌, ராமனைப்‌. பதினாலு ஸம்வத்ஸரம்‌ வநவாஸார்த்தமாக ப்‌ 
போகவிடுகையும்‌ ” என்ன; இதைக்கேட்டு ராஜா இது க்கு இசையால்‌ 
தோற்றவிருக்க,''' “ அறுபதினாயிரம்‌ ஸம்வத்ஸரம்‌  ஸத்யதர்மத்தைத்தப்பாமல்‌ 
போந்தவன்‌ இப்போது ஸத்யத்தை அதிக்ரமிக்கிறான்‌, ஸுக ல தேவதைகளும்‌ 
இத்தை அறியுங்கோள்‌"' என்று இவள்‌ கூப்பிட்டவாறே; அவன்‌ செய்யலாவதற் | 
அதநுமதிபண்ண; அவ்வளவிலே, அவள்‌ ஸுமந்த்ரனைப்‌ போகவிட்டு பெருமா 
அழைத்துவிட, அவர்‌ எழுந்தருளிவந்து, ராஜு: கலங்கிக்கிடக்கிற' படியை 
கண்டு, “இதுக்கடியென்‌?'' என்று இவளைக்கேட்க, இச்செய்திகளை யெல்லாம்‌ 
சொல்லி, :*'உம்மைக்காடேறப்‌ போகவிடுவதாக அழைத்துவிட்டார்‌, உம்மைச்‌ 
கண்டவாறே சொல்லமாட்டாமல்‌ கிடக்கிறாரித்தனை; உங்கள்‌ ஐயர்‌ ஸ த்ய தர்ம 
தை நோக்கவும்‌ நீர்‌ அவர்க்கு ப்ரியம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டியிருந்தீராகில்‌ அவி 
நினைவு நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, நீர்‌ கடுக்க்‌ காடேறப்போம்‌' என்று சொன்ன 
கொடுமையையுடையளான கைகேயி வாயில்‌ இந்த வெட்டிய சொல்லைக்கேப்இ 
ஈன்றெடுத்த. தாயரையும்‌. இராச்சியமு மாங்கொழிய. “ஏகபுத்ரையான நான்‌ உ ம்மைய்‌ 
பிரிந்திருக்கமாட்டேன்‌, கூடப்போரு . மித்தனை” என்று _பின்றொடர்ந்த வெறி 
தாயாரான கெளஸலையாரையும்‌, ஸ்தாவரங்களோடு ஜங்கமங்களோடு வாசிய 
றத்‌ தன்‌ குணங்களிலே யீடுபட்டு, பிரியில்‌ தரிக்கமாட்டா தபடி யிருக்கிற ராஜ்ய; 
தையும்‌ கைவிட்டு. கான்தொடுத்த நெறிபோகி, “*பெகவபெசர வ.ந௨மசவா!' என்கி 
படியே காட்டோடுகாடு தொடுத்துக்கிடக்கிறவழியே, **நெய்வாயவேல்‌ நெடு 
கண்நேரிழையு மிளங்கோவும்‌ பின்புபோக?' என்கிறபடியே பிராட்டியும்‌ இளை 
பெருமாளும்‌ பின்னே ஸேவித்துக்கொண்டுவர ஸ்ரீதண்டகாரண்யத்திலே எழு 


_ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியான.ம்‌-- நாலாம்ப த்‌ து 7 திரு. _ ட 


ளி, கண்டகரைக்‌ களைந்தான்‌. “்‌ ண .ஹிவறிளாணி'" எ்ன்கிறலிடியே கக்க 
நின்ற உடம்பைக்‌ காட்டி வந்து நின்ற தண்டகாரண்யவாஸிகளான ரிஷிகளுக்‌ 
க, அவர்களை 'நித்யபீடை செய்துபோந்த கண்ம்கராய்‌ ஜநஸ்த்தாநவாஸி 
ளான ராக்ஷ்ஸர்‌ முதலானாரை நிரஸித்தருளினவன்‌. ஊர்‌. ஏவம்‌ பூதனானவன்‌ 
நிங்கனொத்த விரோதிகளை கத்து ஆச்ரித உளச்‌ கணடகத்தள ளா! இதல்‌ 
வாஸம்‌ பண்ணுகிற தேசம்‌. ¢ 


| தேனித்யாதி. தேன்‌ மாருத வர்களை யுடைத்தான சோலை. அன்றிக்கே, 
தேன்‌” என்று-வண்டாய்‌, வண்டுகள்‌ மாறாமல்‌ படிந்து கிடக்கிற புஷ்பங்களை 
புடைத்தான சோலை என்னுதல்‌; “கோல்தேன்‌ பாய்ந்தொழுகும்‌” என்கிறபடியே- 
கொம்புகளில்‌ தேன்‌ வைக்கப்பட்டிருப்பதாய்ப்‌ பூமாருத சோலை யென்னுதல்‌. 
நிப்படியிருந்துள்ள பதுவு அவம்‌ வணி யக்கா திருநாமத்தை 
புடையவதுவே. sae (4) 


ஐந்தாம்பாட்டு. ராவணவதம்‌ பண்ணி, இ ந்த லோகத்தை ட. 
வள்‌ வர்த்திக்கிற தேசமிதுவென்கிருர்‌, 


பெருவரங்களவைபற்றிப்‌ ழு பணசவ்ம்‌ * 
உருவரங்கப்பொருதழித்து இவ்வுலகினைக்கண்‌ பெறுத்தானூர்‌ * 
| குரவரும்பக்கோங்கலரக்‌ குயில்கூவுங்குளிர்பொழில்கூழ்‌ * 
திருவரங்கமென்பதுவே யென்திருமால்சேர்விடமே. . . (5) 


. 
பெருவரங்களவைபற்றி. ப்ரஹ்மா திகள்‌. கொடுத்த பெரிய வரங்களான 
வற்றைத்‌ தனக்கு பலமாகக்‌ கொண்டு. இந்த வரபலமாய்த்து இவரா அடித்து. 
அழிவு செய்து திரிகைக்குஹேது, பிழக்குடைய விராவணனை. “இவ்வரமுள்ள 
வளவும்‌ நமக்கு ஓரழிவு. வாராது” என்று நினைத்து. தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ 
முதலானாரெல்லாரள விலும்‌ செய்து திரிந்த. பிழைகளை யுடையனான ராவணனை. 
I ரிழக்கு-பிழை. ரவணொமொக்றா வண? என்கிறபடியே லோகத்தையெல்லாம்‌ 
பட அடித்துக்‌ கிடந்து கூப்பிடும்படி பண்ணியிறே இவன்‌ திரிவது. உருவரங்கப்‌ 
பொருதழித்து. ல்‌ ல்‌ அழியச்செய்யு மிடத்தில்‌, “தோள்கள்‌ தலை 
நுணிசெய்தான்‌”! என்கிறபடியே- *அகப்படாதவன்‌ ,அகப்பட்டான்‌, தப்பாமல்‌ 
கொன்றுவிடுவோம்‌'' என்று பாராதே, தோள்களைக்‌ கழித்தும்‌ தலையைச்‌ சிதைத்‌ 
தும்‌ போதுபோக்காக நின்று. கொல்லுகையாலே ரூபமானது' அவயவங்கள்‌ 
சிந்நம்‌ பிந்தமாம்படி பெயருது, பின்பு ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தாலே ப்ராணபர்யந்தமாக 

அழித்து. “இவ்வுலகினைக்‌ கண்பெறுத்தான்‌. இந்த' லோகத்தைக்‌ கண்‌ பெறுவித்த 
வன்‌. “கண்‌!” என்று-நிர்வாஹக வஸ்துவைச்‌ சொல்லுகிறது. இத்தால்‌-விரோதி 
யான ராவணனை நிரஸித்து, அவனாலே! நெருக்குண்ட ப்ராணிகளையெல்லாம்‌ 
ரவிக்கையாலே, இந்த பக்கம்‌ மடி ந பக்க! ப 2 
யறிவித்தவனென்கை., 


I குரவித்யாதி.. குரவுகளானவை அரும்பிச்‌ செல்லவும்‌, கோங்குகளானவை 
அல ர்ந்து செல்லவும்‌, குயில்களானவை  ஹர்ஷத்தாலேயிருந்து கூவும்படியான 


பங்க அனைக்க அவ படகின்‌ அறிதி 


=. ர 


பட தத்‌ 


வச _ 1] ..... ட ல்‌ தை உ ன ன்ன நன யர்‌ பால்‌ _ பட்டா டத பல்‌ கைகட்டி "டட எழுது ஓரதுத்‌ புடவையை ட அலம்‌ 
ம்‌ அன்ப பான ௮௮ கரணை கை கத்க்ணச்‌ அணை வணக டட பவட அபல ணவ! த ஜா ௮௮ - ப ட ன்ற ராமா: ன்‌ ௮ 


802 ' ஸ்ரீமத்வரவரமுநீத்த்ரக்ர.த்தமாலை--த்விதீய;ஸம்புடம்‌ 


ல்ல சோலைகளாலே சூழப்பட்டிருக்கிற. திருவரங்க மென்பதுவே, திருனங்‌, 

மென்று .ப்ரஸித்தமாயிருக்கிற வதுவே.  இத்தால்‌--அநேக. புராண ப்ரசள்‌ 
மாகையாலும்‌ ஆழ்வார்களெல்லாரும்‌. ஒரு. மிடருக அருளிச்‌ செய்கையால | 
முண்டான ப்ரஸித்தியைச்‌ சொல்லுகிறது. என்‌ திருமால்‌: சேர்விடமே, ராவண 
வதாநந்தரம்‌ *திருமகளோடு இனிதமர்‌ ந்த'' என்கிறபடியே--பிராட்டியோடே 
கூடி ரஸோத்தரனாயிருந்த என்னுடைய ஸ்ரீப பதியானவன்‌ ன ர மி 
வற்றிலுங்காட்டில்‌ ர ட. விடாயர்‌ மடுவிலே சேருமாபோலே சேர்ந்‌ 
திருக்கிற ஸ்த்தலம்‌. 


“இவ்வுலகினை க்‌. கண்பெறுத்தவனான என்‌. திருமால்‌ சேர்விடமான ஊர்‌ ௧௫ 
திருவரங்க மென்பதுவே'' என்று அந்வயம்‌. ல்‌ d 0, 


ஆரறாம்பாட்டு, பாதாளவாஸிகளான அஸு*ரர்களை, எற்‌ 
திருவாழியை யேவி, கிழங்கெடுத்துப்‌ பொகட்டவன்‌ வர்த்திக்திற தேச மிது 
வென்கிருர்‌.. 


கீழுலகிலசுரர்களைக்‌ க டங்கிடகிதுகிளாஸ்‌ * 2 
ஆழிவிடுத்தவருடைய. கருவழித்தவழிப்பனூர்‌ * நக: 
தாழைமடலூடுரிஞ்சித்‌ தவளவண்ணப்பொடியணிந்து * ர 


யாழினிசைவண்டினங்கள்‌ ஆளம்வைக்குமரங்கமே. (6) 


கீழுலகிலசுரர்களை. பாதாளலோக வாஸிகளான அஸரரர்கள்‌. பாம்புக்கும்‌ 
புற்றுப்போலே, என்றுமொக்க அஸ ரரர்களுக்கு வாஸஸ்த்தா நமாயிறே பாதாளந்‌ 
தானிருப்பது. . .இப்படியிங்கே யிருந்துவந்து தேவர்களோடே யுத்தம்‌ செய்யா 
நிற்பர்களாய்த்து. அப்படி அவர்கள்‌ வந்து தேவர்களை அடர்க்குங்காலத்தில்‌, 
தேவர்களுக்காக நின்று அவர்களை அழியச்செய்யக்‌ கடவனாயிறே ஸர்வேச்வரன்‌. 
தானிருப்பது. இப்படி பலகாலும்‌ வர, அழியவிடச்‌ செய்தேயும்‌, பின்னையும்‌ 
அடிக்கெடாமல்‌ கிளர்ந்து வரப்புக்கவாறே. கிழங்கிருந்துகிளராமே. அப்படி அடிக்‌ 
கிடந்து கிளராதபடியாக, ஆழிவிடுத்து அவருடைய கருவழித்தவழிப்பன்‌... கருது 
மிடம்‌. பொரும்‌ திருவாழியாழ்வானை யேவிவிட்டு, அவர்களுடைய கருவள்வாக 
அழித்துப்‌ பொகட்ட ப்ரதிபக்ஷ நிரஸந ஸ்வபாவன்‌. ஊர்‌, பின்பும்‌ அங்ஙனெொத்த 
விரோதிகளை நிரஸிக்கைக்காக நித்யவாஸம்‌ செய்கிற தேசம்‌, 


தாழைமடலூடுரிஞ்சி. மலரத்தொடங்குகிற தாழம்பூமடவினுள்ளே பரிமளத்‌. 
கில்‌ லோபத்தாலே உடம்யை உரோசிக்கொண்டு புகுந்து. தவளவண்ணப்‌ பொடி 
யணிந்து, அதினுள்ளிலுண்டான வெளுத்த நிறத்தையுடைத்தான சுண்ணத்தை 
உடம்பெங்கும்‌ அணிந்து கொண்டு... யாழினிசை வண்டினங்கள்‌. ஆளம்‌ வைக்கும்‌, 
அந்த ஹர்ஷப்ரகர்ஷத்தாலே; யாழோசையோலே யிருக்கிற இனிய. இசையை i 
யுடைய வண்டினுடைய திரள்களானவை. பாடுகைக்கு அன: ண்டு தன, 
தென” என்று ஆளத்தி வையா நிற்கு மரங்கமே. மறி வ (6) 


ஏழாம்பாட்டு, லோகபீடைப்ண்ணித்திரியும்‌ பாபரான வ! தசய 
யித்துப்‌ பொகட்டவன்‌ வர்த்திக்கிற தேசமிதுவென்கிறார்‌. 
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கொழுப்புடையசெழுங்குருதி கொழித்திழிந்துகுமிழ்த்தெறிய* 
பிழக்குடையவசுரர்களைப்‌ பிணம்படுத்தபெருமானுர்‌* 

தழுப்பரியசந்தனங்கள்‌ தடவரைவாயீர்த்துக்கொண்டு* 
தெழிப்புடையகாவீரிவந்து அடிதொழுஞ்சீரரங்கமே. (7) 


'  கொழுப்புடைய செழுங்குருஇ, ஊட்டுப்பன்‌றிபோலே நிணம்‌ கொழுக்கும்படி 
பபாஷகபதார்‌ த்தங்களை ஜீவித்து உடம்பை வளர்த்துக்கொண்டு இரிகையாலே, ரக்தமும்‌ 
கொழுப்புடைத்தாய்‌ அழகிதாயீருக்குயிறே; அத்தைப்பற்ற “கொழுப்புடைய 
சேழங்குருதி' என்று அருளிச்செய்றோர்‌. கொழித்திழிந்து குமிழ்த்தெறிய, இப்படி - 
ஈந்துள்ள ரக்தமான து ஊற்று மாறாமல்‌ கிளர்ந்து அருவி குதித்தாற்போலே நிலத்திலே 
பிழிர்து குமிழி கிளம்பி அலையெறியும்படியாக, பிழக்குடைய வசுரர்களை, லோகத்தை 
டைய பீடித்துக்கொண்டு திரியும்‌ பிழைகளை யுடையரான அஸு*ரர்களை, இத்தால்‌- 
தஸுரயோரியில்‌ பிறந்தாரெல்லாரையும்‌ நிரஸிக்கவேணுென்னும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லையிறே; 
தவர்கள்‌ செய்த பிழைகளைக்‌ கணக்கட்டே கிரஸிக்குமென்னுமிடந்‌ தோற்றுகிறது, 
ரனம்படுத்த பெருமானூர்‌. இப்படியிருக்கிறவர்களை நிரஸிக்றெ விடத்தில்‌, அங்கவை 
ல்பங்களைப்‌ பண்ணிவிடுதல்‌, குற்றுயிராக்கி விடுதல்‌ செய்கையன்றிக்கே, நிரந்வய 
காசமாக்கிவிட்ட ஸர்வேச்வரன்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற தேசம்‌, 


தழுப்பரிய சந்தனங்கள்‌ தடவரைவாயீர்த்துக்கொண்டு. பெரிய மலையிடத்திலே 
ர்ந்து, ஒருவரிருவரால்‌ தழுவ அரிதாம்படியிருக்கிற சந்தந மரங்களை வேரோடே 
துகழ்ந்து இழுத்துக்கொண்டு, தெழிப்புடைய காவிரிவந்தடிதொழும்‌, “*இத்தைக்‌ 
எகக்கொண்டருளவேணும்‌'' என்னுமாபோலேயிீருக்கிற முழங்க த்வகியையுடைய 
ூவேரியானது, ஆதரத்தோடே வந்து, தான்‌ கொண்டுவந்த சாத்துப்பட்‌ யையும்‌ 
ப்ரிய பெருமாளுக்கு ஸமர்ப்பித்துத்‌ திருவடிகளைத்‌ றாரிக்கும்‌. சரரங்கமே, 
ப்படி யிருந்‌ துள்ள சிறப்பையுடைத்தான அரங்கமே, க (1) 


எட்டாம்பாட்டு. ஸ்ரீவராஹமும்‌ ஸ்ரீரஸிம்ஹமுமாய்‌ யுகம்‌ ஹிரண்ய 
யீதாரணமும்‌ பண்ணினவன்‌ வர்த்திக்கற தேசமிதுவென்கிறார்‌, 


வல்லெயிற்றூக்கேழலுமாய்‌ வாளெயிற்றுச்சீயமுமாய்‌* 
எல்லையில்லாத்தரணியையும்‌ அவுணனையுமீடந்தானுர்‌* 
எல்லியம்போதிருஞ்சிறைவண்டு எம்பெருமான்குணம்பாடு* 
மல்லிகைவெண்சங்கூதும்‌ மதிளரங்கமென்பதுவே. (8) 


வல்லெயிற்றுக்‌ கேழலுமாய்‌, வலிதான எயிறுகளையுடைய வராஹமுமாய்‌, 
ரரயீற்றுக்கு வன்மையாவது--**ஊன்றியிடந்து எயிற்றிற்கொண்ட'' என்கிறபடியே 
சண்டபித்தியிலே ஒட்டின பூமியை மறுபாடுருவக்குத்‌இயிடந்தெடுத்து, தன்‌ பக்கலிலே 
ரசிக்கத்தக்க பலம்‌, *கேழலாகவேண்டிற்று, ப்ரளயங்கதையான பூமியையெடுக்கும்‌ 
போது நீருக்கும்‌ சேற்றுக்கும்‌ இறாயாதவடிவுகொண்டு எடுக்கவேண்டுகையா லே, 
டம்‌ சேறும்‌ காணப்‌ பணைக்கும்படியிறே வராஹஜா யிருப்பது, “ஆய்‌” என்றது- 
05 
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அவ்வவதாரத்‌இல்‌ புரையற்றிருக்கை, மாயாம்ர்கத்தை மோந்து பார்த்து “ராகி 
கந்தமூண்டு'' என்று வெருவியோடிப்‌ போயிற்றினவிறே, மற்றுண்டான ம்ர்கங்கள்‌ 
அப்படியன்‌ றிக்கே, ஸஜாதீயங்கள்‌ மோக்து பார்த்து “தன்னினம்‌'' என்று விச்வஸிக்கும்‌ 
படியிருக்கை, மநுஷ்யயோகியிலே அவதரித்தவிடத்தில்‌ ஈச்வரத்வாபிமாந கந்தமற்று 
*அத்மாகம்‌ மா நுஷம்‌ மந்யே"' என்‌ நிருந்தாப்போலேயாய்த்து இர்யக்யோரியிலே 
அவதரித்தாலுமிருக்கும்படி , “ தானமிலாப்பன்‌ றியாம்‌”' என்றாரிறே-இவர்‌ இருமகளார்‌. 
*்மானமிலாமையானதகு-ஈச்வரத்வாபிமாகம்‌ மறந்தும்‌ இல்லாதபடியிருக்கை, “வராவு 


என்று இடந்ததாய்‌, “இதென்ன மெய்ப்பாடுதான்‌!' என்று நஞ்சீயர்‌ வித்தராயருளுவர்‌ 
என்று ப்ரஸித்தமிறே. வாளெயிற்றுச்‌ இயமுமாய்‌, ஒளியையுடைத்தான எயிறுகளை 
யுடைய ஸிம்ஹமுமாய்‌, ஒழ்‌, “வல்லெயிறு'” என்றார்‌-பூமியை யெடுக்கத்தக்க பலம்‌ 
சொல்லுசைக்காக; இங்கு, “வாளெயிறு'' என்றார்‌ - அழகுக்‌ தடலாகையாலே. ““அலித்த 
பேழ்வாய்‌ வானளெயிற்றோர்‌ கோளரியாய்‌'?  “ஏய்க்தபேழ்வாய்‌ வாளெயிற்றோர்‌ 
கோளரியாய்‌'” என்று இவ்வவதாரத்துக்கு எயிறு சொல்லுமிடமெல்லாம்‌ அழருக்‌ 
குடலாகவிறே சொல்லுவது. “இயம்‌” என்றது-ஈரஸிம்ஹமென்‌ றபடி. “(த தவாதி 
சதுர்ளித ஜாதியில்‌ ஒன்றாலும்‌ படக்கட்வேனல்லேன்‌'' என்‌ று அவன்‌ கொண்ட வரத்துக்கு 
விரோதமற அழியச்செய்கைக்காகவிறே இவ்வவதாரமாகவேண்டி ற்று. “நரஸ்யார்த்ததி 
நும்‌ க்ர்த்வா ஸிம்ஹஸ்யார்த்ததநும்‌ ததா.” என்னும்படியிறே அப்போது அவதரித்தது 
ஆகையாலே கேவலம்‌ ஸிம்ஹமென்றாலும்‌ ஈரஸிம்ஹமென்னுமிடம்‌ அர்த்தாத்ஸித்தமாய்‌ 
வரும்‌, “ஆய்‌” என்இறவிது-இப்படி இரண்டு வடிவையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு வந்து 
விடத்தில்‌ சேராச்சேர்த்தியாயிருக்கையன்‌ றிக்கே, சேர்ப்பாலும்‌ கண்டசர்க்கரையும்‌ 
சேர்ந்தாற்போலே ஒன்றுக்கொன்று ரஸாவஹமாய்ச்‌ சேர்ந்து, அநுபவிப்பார்க்கு அத்யந்த 
போக்யமாயிருக்கையாலே, “அழடியான்தானேயரியுருவன்றானே 'என்றாரிறே இருமழீ 
சையாழ்வார்‌, அங்காந்தவாயும்‌ மொறாந்த முகமும்‌ நா மடிக்கொண்டவுதடும்‌ குத்த 
முறுக்கனகையும்‌ அதிர்ந்த அட்ட ஹாஸமுமாயீருக்கிற விருப்பிறே இவர்க்கு அழகி 
ல தோற்றுகிறது. ஆச்ரிதவிரோதி நிரஸநார்த்தமமாகக்கொண்ட வடி வாகையாலே, 


அவ்வடிவும்‌ அதிலுண்டான வ்யாபாரங்களுமெல்லாம்‌, பகவத்‌ குணஜ்ஞாமுடைய 
வர்களுக்கு அழகுக்குடலாய்த்‌ தோற்றுமிறே. எல்லையில்லா த்தரணியையு மவுணனையும்‌, 
எல்லையில்லாத பரப்பையுடைய பூமியையும்‌, எல்லையில்லாத பெருந்தவத்தையுடை யை 
ஹிரண்யாஸ-ரனையும்‌. பூமிக்கு எல்லையில்லாமையாவது-த்வீபங்களும்‌ ஸமுத்ரங்களும்‌ 
போலன்றிக்கே, எல்லாம்‌ தன்னுள்ளேயாம்படி பஞ்சாசத்கோடி விஸ்‌தீர்ணையா யிருக்கை, 
ஹிரண்யனுடைய தபஸ்ஸ-க்கு எல்லையில்லாபையாவது இவன்‌ கொண்ட வரம்‌ 
ஓரொன்றே அவதி காண வொண்ணாதபடியிருக்கை. இடந்தான்‌. இருவெயிற்றா லும்‌ 
இருவு8ராலும்‌ இடந்தவன்‌. இருவெயிந்ராலே பூமியையிடக்கையாவ து- அண்ட பீத்தி 
யினின்றும்‌ ஒட்டு. விடுவித்தெடுக்கை, இருவுரொலே ஹிரண்யனையிடக்கையாவதி 
“(பொன்னன்‌ பைம்பூண்நெஞ்டந்து'' என்றெப்டியே-தேவர்களுடைய வரபலத்தாலே 
பூண்கட்டியிருக்கிற மார்வை, அகவாயில்‌ ரக்தம்‌ குதிகொண்டு “*இவ்வையமூடு பெறு 
ரில்‌ மூம்மைபெரிது” என்றபடியே எங்கும்‌ பெருகும்படியாக “பிள வெழலீட்ட 


குட்டம்‌” என்னும்படி இருபிளவாக்குகை, ஆக, ஹிரண்யா க்ஷனாலும்‌ ஹிரண்யனாலும்‌ 
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ரணயிரியான பூமிப்பிராட்டிக்கும்‌ பக்தனான ப்ரஹ்லாதனுக்கும்‌ வந்த ஆபத்துக்களை, 
ரண்டவதாரமாய்‌ வந்து போக்கினபடி சொல்லிற்று, ஸ்ரீவராஹமாய்‌ ஸ்ரீபூமிப்பீராட்‌ 
க்குப்‌ பண்ணின ரக்ஷணம்‌, அல்லாத ரக்ஷ்ணங்கள்‌ போலன்‌றிக்கே. முக்க்யமான 
ஞணமிறே  எல்லார்க்குமேல, ஸ்ரீக்ர்ஸிம்ஹமாய்‌ ப்ரஹ்லாதனுக்குப்‌  - பண்ணின 
நீணமும்‌, எல்லார்க்கும்‌ கண்டு : தெளியலாம்படி யிருக்குமிறே. ஊர்‌, இப்படி 
்பாச்ரிதையான பிராட்டியோடு இன்று ஆச்ரயித்த ப்ரஹ்லாதனோடு வாசியற தன்னை 
சழீயமாறிவந்‌ து ரக்ஷித்தவன்‌, பின்புள்ளாரையும்‌ ரக்ஷிக்கைக்காகவக்து வாஸம்பண்ணுகிற 
தசம்‌, 


. எல்லியம்போ இருஞ்‌ சிறைவண்டு எம்பெருமான்‌ குணம்பாடி, ““அறுகால்வரி 
ய்‌ டுகளாயிரநாமஞ்சொல்லி, இறுகாலைப்பாடும்‌”” என்றாரே அங்கே; இங்கே இப்பட 
ரளிச்செய்கிறார்‌ . இத்தால்‌- திவ்யதேசங்களில்‌ வர்த்திக்கும்‌ வண்டுகளானவை, காலா 
நுதணமாக, பண்களிலே, பகவத்துணங்களை, நியமே௩ பாடும்படி சொல்லுகிறது. 
ரல்லியம்போ து- அந்தியம்போதிலே. - இருஞ்சிறைவண்டு- பெரியசிறகையுடைத்தான 
ன்டுகளானவை. - பகவத்ப்ரவணமான விஷயங்களினுடைய ரூபகுணங்களும்‌! 
பந்தேச்யமென்று இருக்குமவராகையாலேயிறே இவற்றினுடைய சிறகை ர்‌ 
கொண்டருளிச்செய்களுர்‌. எம்பெருமான்‌ குணம்பாடி; ஸர்வஸ்வாமியான : பெரிய. 
பரமாளுடைய, கழ்ச்சொன்ன ஆச்ரிதரக்ஷ்ணங்களாலுண்டான திவ்ய குணங்களை 
ப்ரதி ப்ரகர்ஷத்தாலே பாடி. மல்லிகை வெண்சங்கூ தும்‌. மல்லிகைப்பூவாகிற 
வெள்ளிய சங்கை ஊதாநிற்கும்‌, அதாவ து-ஸாயங்கால புஷ்பமான மல்லிகையினுடைய 
பூவை அது இருந்து ஊதும்போது, அந்தப்பூவான து அலருவதுக்கு முன்பு தலைகுவிந்து 
ல்பருத்து காம்படிநேர்க்து வெளுத்த. நிறத்தையுடைத்தாய்‌ சங்குபோலேயிருக்கை 
யாலே வெள்ளிய சங்கை இருந்து ஊ துமாபோலேயிருக்குமாய்த்து. அத்தைப்பற்ற 
இப்படியருளிச்செய்கிறார்‌, மஇளரங்க மென்பதுவே, இப்படி யிருந்துள்ள சோலைச்‌ 
ரறப்பையுடைத்தாய்‌  அரணாகப்‌ போரும்படியான இருமதிளையுடைத்தாயிருக்கிற 
நருவரங்கமென்பதவே, ந ந க (8) 


ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, அநேக தீர்ஷ்டாந்தமிட்டுச்‌ சொல்லவேண்டும்படி யான 
மீகரஹ வைலக்ஷண்யத்தையுடையனாய்‌  ஆச்ரித  வ்யாமுக்தனானவன்‌ வர்த்திக்கிற 
(தசமிதுவென்றார்‌: 
| குன்ருடுகொழுமுகில்போல்‌ குவளைகள்போல்குரைகடல்போல்‌* 
நின்ருடுகணமயில்போல்‌ நீறமுடையநெடுமாலுர்‌* 
குன்றுடநிபொழில்நுல்ழந்து கொடியிடையார்முல்யணவி* Hr 
மன்றுநிதென்றலுலாம்‌ மதிளரங்கமென்பதுவே: (9) 
குன்றுடு கொழுமுகில்போல்‌. கழுத்தே கட்டளையாக நீரை முகந்து, போக 
மாட்டாதே மலையின்‌ உச்சியிலேசார்ந்தமேகம்போலேயும்‌, குவளைகள்போல்‌. கண்ணாலே 
முகந்தநுபவிக்கும்‌ குவளைகள்‌ போலேயும்‌, குரைகடல்போல்‌. அநுபவித்து முடிக்க 
வொண்ணாமைக்கு கோஷிக்கற கடல்‌ போலவும்‌. நின்‌ ருகெணமயில்போல்‌, வைத்தகண்‌ 
வாங்க வொண்ணாமைக்கு ஹர்ஷத்தாலே நின்று ஆடாரநின்‌ றுள்ள மயீல்திரள்‌ போலேயும்‌. 
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நிறமுடைய. வடிவழகையுடைய. நிறம்‌-அழகு, அன்றிக்கே, இருமேனிநிறந்தன்னைபே 
சொல்லிற்றானபோது, கண்ட கண்‌ மயிர்க்குச்‌சவிடும்படியான குளிர்த்இக்கு-ரீர்கொளி 
டெழுந்த காளமேகத்தின்‌ நிறத்தையும்‌, நெய்ப்புக்கு-குவளைப்பூளின்‌ நிறத்தையும்‌ 

இருட்‌ சிக்கு-கடலின்‌ நிறத்தையும்‌, புகர்ப்புக்கு-மயில்‌ கழுத்தின்‌ நிறத்தையும்‌ த்ர்ஷ்டாந்த 
மாகச்‌ சொல்லுகிறதென்று நியமித்துக்கொள்ளவேணும்‌. ஒன்‌ ற உபமாகமாகப்‌ 
ணம்‌ அப்ப மல அங்கும்‌ இங்கும்‌ கதிர்பொறுக்கிச்‌ சொல்லுகிறார்‌. நெடுமாலூர்‌ 
“பக்தாநாம்‌”' என்‌கிறபடியே-இவ்வடிவழகை  ஆச்ரிதர்க்கு டு 
நிரதிசய வ்யாமோஹத்தையுடையவன்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணு&றதேசம்‌, 


குன்‌ றித்யாதி, “தென்னன்‌ பொதியில்‌ செழும்‌ சந்‌இின்தாதளைந்து'' என்றெ 
படியே மலயபர்வதத்தில்‌ சந்த வ்ர்க்ஷங்களையுடைய பொழில்களுடே நுழைந்து 
அங்குண்டான பூக்களின்‌ தாதுகளை அளைந்து அரிமிதியான பரிமளத்தைக்‌ கொய்து 
கொண்டு போந்து, கொடியிடையார்‌ முலையணவி, நேர்மைக்கும்‌ நுடங்குதலுக்கும்‌ கொட 
போலேயிருக்கும்‌ இடையையுடையரான ஸ்த்ரீகளுடைய சந்த குங்குமாத்யலங்கார 
யுக்தமான முலைகளை ஸ்பர்சித்து அங்குண்டான பரிமளத்தையும்‌ அளைந்துகொண்டு 
போந்து, மன்றூடுதென்றலுலாம்‌. அது கைபுகுந்த கர்வத்தாலே வெளிரிலத்திலே 
புறப்பட்டு மன்‌ றுகளினூடே தென்றலானது உலாவா நிற்கும்‌. மதிளரங்‌ கமென்பதுவே 
இப்படி தென்றலுலாவுவதுமாய்‌ அரணாகப்‌ து மதிளையுடைத்தான துமான 
அரங்கமென்ப துவே. க ட்ப (0) 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழியைக்கொண்டு பெரிய பெருமாளை யேத்துமவர்கள்‌ 1 
விஷயத்தில்‌ தமக்குண்டான சேஷத்வப்ர இபத்‌இயை யருளிச்செய்றோர்‌. 


பருவரங்களவைபற்றிப்‌ படையாலித்தெழுந்நானை* 

செருவரங்கப்பொருதழித்த திருவாளன்‌ திருப்பதிமேல்‌* 

திருவரங்கத்தமிழ்மாலை விட்டுசித்தன்‌ விரித்தனகொண்டு* 
இருவரங்கமெரித்தானை யேத்தவல்லாரடியோமே. (10) ஒ 


வ்யா. பருவரங்களவைபற்றி, :ப்ரஹ்மாஇகள்‌ . பக்கலிலே பெற்ற பெரிய 
வரங்களானவற்றைத்‌ தனக்கு பலமாகப்பிடித்து. படையாலித்தெழுந்தானை, “தான்‌ 
போலுமென்றெழுந்தான்‌ £ இத்யாதிப்படியே தன்னைப்போரப்பொலிய நினைத்து, யுத்த 
விஷயமாக கர்வித்துக்கிளர்ந்து வந்த ராவணனை, செருவரங்கப்‌ பொருதழித்த, ்‌ 
யுத்தத்திலே அவனுடைய அபிமானமெல்லாமழியும்படி பொருது முடித்துப்‌ பொகட்ட, 
திருவாளன்‌ இருப்பதிமேல்‌, . வீர ஸ்ரீயையுடையவன்‌ திருப்பதி விஷயமாக, தேிகரான 
பெருமாளைச்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ உபஸர்ஜ௩கோடியிலேயாய்‌, அத்தேசமேயாய்த்து 
இத்திருமொழிக்கு விஷயம்‌.  திருவரங்கத்‌ தமிழ்‌ மாலையித்யாதி, பாட்டுத்தோறும்‌ 
திருவரங்கமென்கிற தஇருநாமத்தையுடைத்தான தமிழ்த்‌ தொடையாக, பச்சன்‌ 
விஸ்தரேண  வருளிச்செய்த இப்பத்தையுங்கொண்டு.  இருவரங்க மெரித்தானை 
மதுகைடபர்களாகிற இருவருடைய சரீரத்தையும்‌ திருவனந்தாழ்வானுடை ச்வாளே 
ஷ்ணத்தாலே  தக்தமாக்கப்‌ பொகட்டவனை,  “காய்ந்‌இருளைமாற்றிக்‌ நட்ட 
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மணிகள்‌, ஏய்ந்த பணக்கதிர்மேல்‌ வெவ்வுயிர்ப்ப, வாய்ந்த, மதுகைடபரும்‌ வயிறுரு 
மாண்டார்‌ என்னக்கடவதிறே. ஏத்தவல்லாரடியோமே. இத்திருமொழியைக்கொண்டு, 
ப்படி வீரோதிநிரஸ௩சீலரான பெரியபெருமாளை, வாய்படைத்த ப்ரயோஜநம்‌ பெறும்படி 
ஏத்தவல்லவர்களுக்கு அடியராயள்ளவர்கள்‌ நாங்களென்‌ று தம்முடைய ஸம்பந்திகளையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு அருளிச்செய்கருர்‌, இத்தால்‌ இத்தருமொழியைக்கொண்டு பெரிய 
பேருமாளையேத்‌ துமவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ தமக்குண்டான ப்ரஇபத்‌இ விசேஷத்தை 
பரளிச்செய்தாராய்த்து. ப ல 2 (10) 
பெரியஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


நான்காம்பத்து--ஒன்பதாந்திருமொழி--மரவடியை 


| கீழில்‌ திருபொழியிலே க்ர்ஷ்ணாவதாரகுண சேஷ்டிதங்களும்‌ ராமாவதாரகுண 
சேஷ்டிதங்களும்‌ அவதாராந்தர குணசேஷ்டிதங்களுமெல்லாம்‌ பெரிய பெருமாள்‌ 
பக்கலிலே ப்ரகாடுக்கையாலே அவற்றையடையத்‌ தனித்தனியே பேரி யநுபவியாநின்‌ று 
கொண்டு, தத்விஷயத்திலும்‌ ததயவிஷயமே உத்தேச்யமென்னும்‌ ப்ரஇபத்தயாலே அவர்‌ 
விரும்பி வர்த்திக்கிற திவ்ய தேசமான இருவரங்கம்‌ இருப்பதியினுடை.ய வைபவத்தை 
ப்ஹு முகமாகப்‌ பேசி யநுபலித்தார்‌; இப்படி யநுபவித்திருக்கச்செய்தேயும்‌ இவ்வளவில்‌ 
தமக்கு பர்யாப்தி பிறவாமையாலே மீளவும்‌ ததுபயளிஷயா நுபவதத்பரராய்‌, முன்பு 
அநுபவித்தப்ரகாரமன்‌ றியே முகபேதே பெரிய பெருமாளுடைய திவ்யசேஷ்டித 
ரஸளிசேஷங்களை அத்யாதரேண அறுபவித்து வித்தராகா நின்றுகொண்டு தத்ஸம்பந்திதயா 
யரம்ப்ராப்யமான துருவரங்கம்‌ திருப்பதியினுடைய வைபவ விசேஷங்களையும்‌, முன்பு 
தமான ப்ரகாரமன்‌ றிக்கே ப்ரகாராந்தரேண பேசி யநுபவித்து ப்ரீதராய்ச்‌ செல்லுகிருர்‌ 
இக்சருமொழியில்‌, க ன i 


முதற்பாட்டு, மீண்டு எழுந்தருளுமதுக்கு விச்வாஸமாக ஸ்ரீபரதாழ்வானுக்குத்‌ 
திருவ நிலைகளைக்‌ கொடுத்துப்போய்‌, தேவர்களுக்கு விரோதியான ராவணாதிகளை 
ரீரஸித்து மீண்டுவந்து லோகத்தையாண்டருளினவன்‌ வர்த்திக்கிற தேசமி துவென்கேறார்‌. 
| மரவடியைத்தம்பிக்கு வான்பணயம்வைத்துப்போய்வானோர்வாழ* 
செருவுடையதிசைக்கருமம்‌ திருத்திவந்துலகாண்டதிருமால்கோயில்‌* 
திருவடிதன்தீருவுருவும்‌ தீருமங்கைமலர்கண்ணுங்கரட்டி நீன்று* 
உருவடையமலர்நீலங்‌ காற்ருட்டவோசலிக்குமொளியரங்கமே. (1) 
| வயா. மரவடியைத்தம்பிக்கு வான்பணயம்‌ வைத்துப்போய்‌, கைகேயி, ராஜன்‌ 
என்று ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை ஆரோபித்துவார்த்தை சொன்னபோதே பீடித்து தக்க 
ரிச்தனாயிருந்து, சக்ரவர்த்திக்கு சாஸ்த்ரார்த்தங்களைப்‌ பண்ணிவிட்ட வந்தரம்‌ தன்னை 
சிபஷேகம்‌ செய்வதாக உத்யோகித்துக்கொண்டிருந்த ராஜலோகத்திலுள்ளாரும்‌ 
பளர ஜாநபதங்களுமாயுள்ள ஸபாமத்யத்திலேவந்து, தன்னுடைய ஆற்றாமைதோற்ற 
பரலாபித்து, புரோஹிதனான ஸ்ரீவஸிஷ்ட்ட பகவானையும்‌ கர்ஹித்து, “பெருமாளுக்கு 


செ்வ்பூதனான நான்‌ முடிசூடி ராஜ்யம்பண்ணுகைக்கு அர்ஹனல்லேன்‌ "' என்னுமிடத்தை 
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“808 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுமீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


யறிவித்து, பின்பு எல்லாரையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு இருச்சித்திர கூடத்திலே வந்து 
தன்னுடைய ஆர்த்திதோற்றத்‌ இருவடிகளிலே - விழுந்து சரணம்‌ புகுந்து, தா 
விண்ணப்பம்செய்தது மாறாமல்‌ செய்கைக்டோன  ப்ராப்திகளையெல்லாம்‌ புரஸ்கரித்துத 


“நதேவார்‌ பீண்டெழுந்தருளித்‌ இருவபிஷேகம்பண்ணியருள வேண்டும்‌" என்று கண்ணும்‌ ரி 
கண்ணிருமாய்க்கொண்டு ப்ரார்த்துத்த தம்பியான ஸ்ரீபரகாழ்வானுக்கு; “பிள்ளாய்‌ த 
£ நம்மை நிர்ப்பந்இக்குக்‌ கடவையல்லை, உன்னை ஸ்வதந்த்ரனாக்கி வார்த்தைசொன்‌இ டல 
ரெதரே உன்‌ ஸ்வரூபாநுரூபமான பாரதந்தர்யத்தைப்பெற்று நீபோ, நாம்‌ பதினது ட 
ஸம்வத்ஸரமும்‌ கழிந்தாலொழிய மீளுவதில்லை'' என்று ஒருபடி ப்பட அருளிச்செய்கை ஆத 
பாலே: “*இருவுள்ளக்கரூத்து இது, ஆனபின்பு. நாம்‌ இனி நிர்ப்பந்இக்கக்‌ கடலோ றா 
மல்லோம்‌”” என்று ம௩ஸ்ஸுமீண்டு, “அடியேனுடைய ஸ்வாததர்த்ர்ய ரிவர்த்திக்கம து. பா 
கேவரீர்‌ மீண்டெமுந்தருளுலீரென்னும்‌ விச்வாஸத்துக்கும்‌ ஹேகவான துதானேது iy 
என்ன; ““இரண்டுக்குமாக இத்தைக்கொண்டுபோ?” என்று இருவமி நிலைகளைக்‌ கொடுத்து தி 
“பாதுகே சாஸ்ப ராஜ்யாய ந்யாஸம்‌ தத்வா புக:புந:-நிவர்த்கயாமாஸ ததோ பரதம்‌ ன்‌. 
பரதாக்ரஜ:.'' என்கிறபடியே இத்தைப்‌ பலகாலுமருளிச்செய்து ஸ்ரீபரதாழ்வானே அ 
உகப்பித்து மீளவிட்டு எழுந்தருளுகையா லே “நரவ்டியைக்‌ தம்பிக்கு வான்‌ பணயம்‌ ன 
வலைக்துப்போய்‌”' என்‌ கறார்‌. பணயமாவது-விச்வாஸ்‌ ஹேககாயுள்ள அ. ய்ய... ட்‌. 
பணயம்‌” என்கையாலே-மஹா வீச்வாஸ ஹேதுவாயுள்ள தென்னுமிடம்‌ தோற்றுகிறஜு 4 
“வான்‌” என்று-வலியாதல்‌; பெருமையாதல்‌, போய்‌ அவனை மீளவிட்டபின்பு நிர ழி 
சத்திர கூடக்கினின்‌ றும்‌ அவ்வருகேயெழுந்‌ தருளினபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. இத்தால்‌ ந 
தண்ட கா ரண்யத் தில யெழுந்கருளின து முதலாக லங்காபர்யந்தமாக எழுக்தருளின்‌ இ 
தூரமெல்லாம்‌ சொல்லுகிறது. ப ௫ a 
வானோர்வாம, “ஸஹிதேவைரு நீர்ணஸ்ய ராவணஸ்ய வதார்த்தபி:- அர்த்த 6 
மாநுஷேலோகே ஜஸ்ளோ விஷ்ணுஸ்ஸநா தந:.”' என்‌ றப்டியே-ராவணனாலே பீடி கராம்‌ , 


தந்கிரஸனார்த்திகளாய்ச்‌ சரணம்புகுந்து அவதரிப்பித்த தேவர்களானவர்கள்‌ தந்தாய்‌ 
பதங்களிலே அலைச்சலற்றிருந்து.வாழும்படியாக, செருவுடைய இசைக்கருமம்‌ இருத்தி 
“௪௫. என்று-யுத்தம்‌, ““செருவுடைய இசை” என்று-தக்ஷிண இக்கைச்‌ சொல்லுகிறதி 
இத்இக்திலேயிறே-ராவணாதி ராக்ஷஸரெல்லாருங்‌ கூடிக்கொண்டிருர்தது. இந்த 
திசைக்கரும்‌ இருத்‌ துகையாவ து-“காட்டை நலியமரக்கரை நாடித்தடிந்திட்டு' என்கிற 
படியே-தன்னுடைய அபிமாநாந்தர்ப்‌ பூதமான நாட்டை நலிந்து திரிகிற ராக்ஷ்ஸராக 
வர்களை, இருந்த விருந்தவிடங்களிலே தேடிச்சென்று. கொன்று, ஜுஸ்‌ தாகத்‌ இலிருந்த 


1 - | ட! 


ராக்ஷஸ்ரை முதலறமுடித்த விசேஷத்தைக்கேட்டு, ராவண வந்து, தண்டகாரண்பத்திஜ 
எழுந்தரளியிருக்கச்செய்தே பிராட்‌ ம யைப்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோக, அது நிமித்த 
“கரிஷ்யே மைூலீஹேதோரபிசாசமராக்ஷஸம்‌.'* என்று ஸங்கல்பித்து அவர்களை 
தேடி த்திரியச்‌சேய்தே, ராஜ்யதாரங்களையிழக் து சுரரடைந்துகிடந்த மஹாராஜ்‌ 
கண்டு அவரோடே. உறவுகொண்டு அவருக்கு சத்ருவான வாலியை நிரஸித்து அவி 
ராஜ்யதாரங்களோபே கூட்டி, பின்பு அவரையும்‌ அவருடைய பரிகரத்தையும்‌ துணையாக 
கொண்டு கடலையணைசெய்து, “ரு றுகுரையையதனாலேறி” என்‌இறபடியே- அவ்வழியா்‌ 
லங்கையீலே  போய்ப்புக்கு, “எரிநடுவே லரக்கரொடு மிலங்கைவேந்தனின்‌ ஓய 
கொண்டு! என்கிற 10 யே- * இலங்கை பாழாளாம்பட, ராவணனுடைய பரிகரமிஜ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--காலாம்பத்து 9 இரு, 309 
ராஷ்ஸரையடையக்‌ கொன்று, பின்பு ராவண்ன்றன்னையும்‌ 
ராஜாவாக விபீஷணாழ்வானை அபிஷேகம்‌ பண்ணிவைக்கை. 


வந்து, ராவணவதாகந்தரம்‌ பிராட்டியோடே கூடி இருந்து, “சதுர்த்தசேஹி 
எம்பூர்ணே வர்ஷேஹநி ரகூத்வஹம்‌-௩த்ரக்ஷயாமி யதித்வாந்து ப்ரவேக்ஷ்யாமி ஹு 
நாசரும்‌, ”' என்று ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணிப்போன ஸ்ர்பரதாழ்வானை அபியக்‌ கொடுக்க 
பலோண்ணா து என்று புஷ்பகவிமாஈத்திலேயேறி பெரிய த்வரையோடேமீண்டு இருவ 
பாத்யையிலே யெழுந்தருளி. உலகாண்ட, எழுந்தருளினாப்போலே திருவபிஷேகம்‌ 
ப்ண்ணியருளி பதினாலாண்டு பிரிந்து உருவிக்கிடந்த திருவயோத்யையிலும்‌ கோஸல 
தத்திலுமுள்ள ப்ராணிகளானவை வாழும்படியாகவும்‌; “ராமபேோவாநு பச்யந்தோ 
5ாப்யஹிம்ஸந்‌ பரஸ்பரம்‌.” என்கிறபடியே-சிறியத்தைப்‌ பெரியது ஈலியாதபடி யாகவும்‌, 
ராமோராமோராம இதி ப்ரஜா௩ாமபவம்‌ கதா: என்கறபடியே-நாடடங்கத்‌ தன்னுடைய 
நீணஜிதராய்த்‌ இருகாமமே சொல்லி வாய்புலத்‌ தும்படியாகவும்‌, “ தசவர்ஷஸஹைஸ்ராணி 
தலர்ஷசதாநிச-ரரமோராஜ்ய முபாஸித்வா'' என்கிறப்டியே-பதினோராயிரம்‌ ஸம்வத்‌ 
மிருந்து லோகத்தை ஸவிஈயமாக ஆண்டருளின. . இருமால்கோயில்‌. இப்படி, 
ராஜ்யத்தை நிர்வஹிக்கிறவளவில்‌, பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து. நெடுங்காலமிருந்க இழவு 
திருமால்‌” என்னும்படி பின்பு அவளோடே கூடினவன்‌, ஆச்ரித ஐ௩ங்களையெல்லாம்‌ 
ரகிக்கைக்காக நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிறகோயில்‌, 


முடி த்து, லங்கைக்கு 


திருவடியித்யா௫, ஸர்வஸ்வாமியான பெரிய பெருமாளுடைய அழகிய திருமேனி 
றத்தையும்‌, பெரிய பிராட்டியாருடைய விகஸிதமான திருக்கண்களின்‌ நிறத்தையும்‌ 
ப்காசிப்பித்து நின்று அழகையுடைத்தான நீலமலரானது, காற்று அசைக்க அசையா 
ற்கும்‌ ஒளியையுடைத்தான திருவரங்கம்‌, “ஓ சலிக்கும்‌” என்கிறவிடத்தில்‌, ஓகாரம்‌- 
ரறப்பிலேயா தல்‌; அவ்யயமாதல்‌, “அரங்கமே” என்கிறவிடத்தில்‌, ஏகாரம்‌-அவதாரண 
வாசகமாய்‌, ஸ்த்தலாந்தரங்களை வ்யாவர்‌த்கிக்கிறதாதல்‌: ஈற்றசையாதல்‌, (1) 


இரண்டாம்‌ பாட்டு, புருஷகாரபூதையான பிராட்டிதானே சிதகுரைக்கிலும்‌ 
சவளோடே மறுதலைத்து நின்று ஆச்ரிதரை ரக்ஷித்தருளும்‌ பெரிய பெருமாள்‌. குணத்தை 
॥ரளிச்செய் து, இப்படியிருக்கிற வீவர்க்கொழிய வேறோருவர்க்காளாவரோ வென்கிறார்‌, 
தன்னடியார்திறத்தகத்துத்‌ தாமரையாளாகிலுஞ்சிதகுரைக்குமேல்‌* 
என்னடியாரதுசெய்யார்‌ செய்தாரேல்நன்றுசெய்தாரென்பர்போலும்‌* 
மன்னுடையளிபீடணற்கா மதிளிலங்கைத்திகைநோக்கிமலர்கண்ைத்த* 
என்‌ னுடையதிருவரங்கற்கன்றியும்‌ மற்றெருவர்க்காளாவரே. (8) 
தனனடியாரித்யாதி, பிராட்டி, சிதகுரைத்தாலும்‌ “குணத்தை 


தோஷமாக 
ப்ரமித்தாயோ”' என்‌ றிறே அவன்‌ பாசுரம்‌. பெரிய 


பெருமாளுடைய ஆச்ரித பக்ஷபாதா 


அசித்து அத்தா பிட்டார்‌ 1111 ல வண யுவதி தல்‌ அரா 


1இசலி ஸ்பர்த்‌ கத்து, 


கனு, னை 


படற என்ன; தன்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தையும்‌ இவர்கள்‌ அபராதத்தையும்‌ சாஸ்த்ர மர்யாதையையும்‌. 


௧ அ 
க்‌ ண. 


அன வல டட. பட 
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டத இ] 


வார்த்தை, அடியார்‌. என்று-ஸ்வாதத்த்ர்யரிவ்ர்த்தி, “கன்னடியார்‌ என்‌ று-அந் 
சேஷத்வ நிவர்த்தி, “அடியார்‌'' என்பது-சேஷியும்‌ உபாயமும்‌ உபேயமும்‌ தானாகப்‌ 
பற்றினவர்களை. “அடியார்‌” என்று நிரூபகம்‌-இவர்களுக்கு; குல சரண கோத்ரா திகள்‌. 
நிரூபகம்‌ மற்றையார்க்கு. ஓளபாதிகமுமாய்‌ அநித்யமுமாயிருக்கும்‌ அது, நிருபாஇகமுமாய்‌ 
நித்யமுமாயிருக்கும்‌ இது; “பலசதுப்பேதிமார்‌'' என்‌,று நிரூபகம்‌ அவர்களுக்கு 
“இருநாரணன்‌ தொண்டர்‌ '' என்றிறே இவர்களுக்கு ரூபகம்‌, ஒரு மிது௩ம்‌ சேவியானா 
“தம்மடியார்‌?” என்னவேண்டாவோவென்னில்‌; “தன்‌!” என்இறதுக்கள்ளே, தானும்‌ 
ர பெதயாக்கயா லல, அவன்‌ ஸ்வரூபரூப குணவிபூஇயித்தனையும்‌ இவள்‌ தோயல்‌ 
வாசியிறேயென்னுதல்‌; ““அடியார்‌'” என்பதுக்குள்ளே அடிமையில்‌ அந்தர்ப்பாவம்‌; 
தனக்கு முண்டாகையாலே யென்னுதல்‌; இத்தால்‌- -நாரகோடி கடிதையென்கை, 
“மித்ரபாவேர,”” என்று “*உகந்ததோழன்‌'' என்றும்‌ அவன்‌ நினைவாகையாலே அவள்‌ 
முன்னே “*ஈம்மடியார்‌'” என்னமாட்டாளே, தானும்‌ “மித்ரமெளபயிகம்‌, என்‌ ரள, 
அத்தாலேயென்னுதல்‌, “அடியார்‌” என்கிற பஹாுவசநம்‌-ஊர்‌ இரண்டிட்டவாறே 
அடியாருமிரண்டிட்டதே, **மேலாத்தேவர்களும்‌ நிலத்தேவரும்‌”' என்‌ று-இந்நிலத்தேவா 
விஷயமாகவிறே சிதகுரைப்பது. *அருள்புரிந்த சிந்தை அடியார்மேல்வைத்துப்‌ பொருள்‌ 
தெரிந்து காண்குற்றவப்போது இருள்‌ இரிந்துநோக்னெ அடியார்‌ விஷயமிறே இது, 
இறத்தகத்‌.து- அவர்‌ விஷயமாக, தாமரையாளாகிலும்‌-பெரிய பிராட்டியாரேயாலும்‌, 
அபிசப்தம்‌-ஆச்ரிதளிச்லேஷம்‌ பொறுக்கமாட்டாத மார்த்தவபரம்‌; ““தண்னடியார்‌”. 
என்னும்படி .... சாட்டிக்கொடுக்கையாலும்‌ சொல்லக்கூடாது, வெந்நீரைக்‌ குளிர்‌ 
நீராக்குமத்தனையல்லது தான்‌ சுடக்கூடாதிறே: அப்படியே இவள்‌ இதகுரைக்கக்கூடுமோ,. 
“தன்னாகத்திரூமங்கை தங்கிய மீர்றார்வன்‌”. என் று- தான்‌ ஸத்தைபெறவிறே அவள நுப்‌ 
விப்பது; இப்படி ஸத்தைபெறும்படியான போகத்திலே புருஷகாரமாம்போது 
தெளிவுண்டாகவேணும்‌; அப்போது ப்ரணயித்வத்துக்கு நமஸ்காரமிறே, ஆனால்‌ 
புருஷகாரமும்‌ போகமும்‌ சேரும்படியென்னென்னில்‌; இவளைப்போலே அவன்றானும்‌' 
“பித்தர்‌ பனிமலர்மேற்பாவைக்கு'' என்று-இவள்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரேமம்கனத்திருக்கும்‌, 
இருவர்க்குமுண்டான ப்ரேமம்‌ இவர்கள்‌ பாசுரத்திலே தெரியுமிறே, “ஈஜிவேயதி 
க்ஷ்ணமபி:” என்னும்‌ ஒருதலை; “இறையும்‌- அகலலெலேன்‌ " என்னும்‌ ஒருதலை, அவன்‌ 
வைச்வரூப்யமெல்லாங்கொண்டு "இவளையநு “விக்க விழிந்தாலும்‌, தன்‌ குணரூப சேஷ்ட 
தங்களாலே குமிழிரீருண்ணப்பண்ணும்‌; இவ்வநுபவ ஐநிதப்ரீதிக்குப்‌ போக்குவீடாக 
உனக்கென்செய்கேன்‌ என்று ஒன்று கொடுத்தல்லது தரிக்கமாட்டாதவளவிலே, நாம்‌. 
இவன்‌ பக்கவிலே ஒன்று கொள்ளாகபோது இவன்‌ முடியும்‌ என்று ப எந்த அவன்‌ 
உனக்குவேண்டுவதென்‌* என்றவளவிலே, சேதரரபராதத்தைப்‌ பொறுக்கலேணும்‌ 


மறந்து பொறுத்தேன்‌ என்ன; இவன்‌ பொறுத்தது ௩ ௦க்காகவோ, இவர்களுக்காகவோ; 
தன்‌ போகத்துக்காகவோ என்று ஆராய்கைக்காகச்‌ தகுரைக்கம்‌ தொடங்கினாளாில்‌ 
என்னடியார துசெய்யார்‌ என்னும்‌ அவன்‌; நீ தெகுரைக்கக்‌ கூடாதாப்பொல அவர்கள்‌ 
செய்யவுங்கூடா து, ஸாக்ஷியுண்டு என்னிலும்‌ அவர்கள்‌ செய்யக்கூடாது, உன்‌ ப்ரம்‌ 
மாமித்தன்னை, எனனடியாரதுசெய்யார்‌. ஸ்வதக்த்ரரும்‌ அந்யசேஷபூதரும்‌ செய்யு 
மத்தை என்னடியாரும்‌ செய்வார்களோ. செய்தார்கள்‌ என்று நிர்ப்பந்‌தித்தாயாகில்‌, 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கயொனம்‌-—நாலாம்பத்து 9 இரு, 911 


வர்கள்‌ என்னடியாராஇருர்‌, உன்னடியாரன்றே, நீ செல்லறில்லு அதுசெய்யார்‌. 
ச்ரயண த்துக்கு முன்பு இவள்‌ மன்றாடும்‌, பின்பு அவன்‌ மன்றாடும்‌. அன்றின்னாதனசெய்‌ | $- 
ஈபாலன்‌ என்றாற்போலேயும்‌, இவள்‌ சிதகுரைக்கும்‌ என்றாற்போலேயும்‌, ஈச்வரனும்‌ ' ' 
துசெய்யார்‌ என்று அதின்‌ பேர்சொல்லக்‌ கூசினபடி, செய்தாரேல்‌ நன்‌ றுசெய்தார்‌. 
[மண்டு என்றும்‌, ஒரு ப்ரமாணமுண்டு என்றும்‌, நாம்‌: பொறுப்போம்‌ என்றும்‌ 
பத்துச்‌ செய்தார்களாகில்‌ அழகிதாகச்‌ செய்தார்கள்‌. ஒரு தர்மாதர்மமும்‌ பரலோக 
மில்லை என்று செய்தார்களன்றே, ப்ராமாதிகத்துக்கு நாமுளோம்‌ என்றன்றோ 
ய்து, அதாவது-மடலெடுக்கையும்‌ காமன்‌ காலிலே விழுகையும்‌, [செய்யுங்‌ 
ரிசைகள்‌ இத்யாதி,] என்பர்‌. காம்‌ நெஞ்சாலே பொறுத்து இவளுக்கு முகம்‌ 
காடுத்துக்கேட்கில்‌ இவள்‌ இன்னமும்‌ குறை சொல்லக்கூடும்‌ என்று, வாய்இறந்தருளிச்‌ 
ஈய்வர்‌, போலும்‌, ஓங்காண்‌, போம்‌ என்றாற்போலே உதாஸீநோக்தி, 

்‌ மன்னுடைய விபீடணர்க்காய்‌. கீழ்‌ அருளிச்செய்த அர்த்தத்தை மூதலிக்ிறார்‌. 
ரச்வர்யம்மாறாத விபீஷணர்க்காக பிராட்டியையும்‌ விட்டுப்‌ பற்றவேண்டும்படியான 
மாராஐரையும்‌ விட்டு, விபீடணற்கு வேறாக நல்லானை என்னும்படியிறே விபீஷண 
பாதம்‌, ஆகையாலே சேர்க்கைக்‌டோன பாசுரங்கேட்குமித்தனையொழிய பிரிப்பார்‌ 
1சுரங்கேளானென்கிறது. குற்றமுண்டு என்ற மஹாராஜரையும்‌ குற்றமில்லை என்ற 
வடி. இளைய பெருமாளையும்‌ பூர்வபக்ஷமாக்‌ி, குற்ற மண்டு, நான்கைக்கொள்ளக்‌ 
வேன்‌ என்றாரிறே பெருமாள்‌. சிதகுரைக்கும்‌ என்றது மஹாராஜர்‌ கோடி; 
னடியார்‌ அதுசெய்யார்‌ என்றது திருவடி இளைய பெருமாள்கோடி., சிதகுரைக்கை 
நஷகாரக்ர்த்யம்‌; அடியார்‌ அதுசெய்யார்‌ என்ற சரணாகத கர்த்யம்‌; ஈன்று. செய்தார்‌ 
ன்றது சரண்ய க்ர்த்யம்‌, மதிளிலங்கைத்‌ இசைநோக்க. விபீஷணனையும்‌ லங்கை 
பும்‌ மதிளையும்‌ அத்திக்கையும்‌ நோக்கியிறே கண்வளர்ந்தருளுகிறது. மலர்க்கண்‌. 
பரிய பெருமாள்‌ இருக்கண்கள்‌ ஆச்ரிதரைக்கண்டவாறே மலர்ந்தபடி, மலர்க்கண்‌. 
சியவாகப்‌ புடைபரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி. நீண்டதிறே திருப்பாணாழ்வாரைக்‌ 
்டவாறே, என்னுடைய தருவரங்கர்க்கு, இச்செயலுக்குத்‌ தோற்று அடிமைபுக்கு 
மு$க்கொடுக்கிறார்‌, மற்றொருவர்க்காளாவரே. “மற்றொன்றினைக்காணா”' என்கிற 
யே பெரியபெருமாளையொழிய வேறொருத்தர்க்கு ஆளாவரோ, ஆகையாலே, 
நருரைத்தார்‌ ஸ்ரீரங்கநாயகியாரும்‌ “ஈன்று செய்தார்‌” என்று மன்றாடினார்‌ பெரியபெரு 
எளாயுமிருந்ததிறே,  *அன்றே தந்தையும்‌ தாயுமாவார்‌ -திருவரங்கத்துள்ளோங்கு 
மொளியளார்தரமேயிறே, ஆளாவரே, “ ஆட்கொள்வானமருமூரணியரங்கம்‌ " என்று 
நட்கொள்வார்‌ பெரியபெருமாளிறே, “ அணியார்பொழில்கசூழ்‌ அரங்க நகரப்பா,”' 


. மூன்றாம்‌ பாட்டு,  விரோதிநிரஸநலனாய்‌, - அடியாரானவர்களை புஈராவ்ர்த்இ 

ல்லாதபடி. பரமபதத்திலே கொடுடோய்‌ வைத்து அடிமைகொள்ளுமவன்‌ வர்த்திக்கிற 

சமிதுவென்‌ கறார்‌, 

கருஞ்டையபொழில்மருதுங்‌ கதக்களிறுர்‌ பிலம்பனையுங்கடியமாளும்‌* 
உருளுடையசகடினையும்‌ மல்லரையுமுடையலிட்டே ரசைகேட்ட £ன்‌ * 
இருளகற்றுமெறிகதிரோன்‌ மண்டலத்தூடேற்றிவைத்தேணிவாங்கி* 
அருள்கொடுத்தீட்டடியவரை ஆட்கொள்வானமருமூரணியரங்கமே. 


- .. னானை ரன பது 
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கருளுடைய பொழில்‌ மருதும்‌, “கருள்‌” என்று கறுப்பாய்‌, அத்தா 
ஏற்றத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, “கறுப்பும்‌ வெப்பும்‌ வேகுளிப்பொருளன”' என்னக்‌ 
கட்வதிறே. அகவாயில்‌ “இவனை ஈலியவேணும்‌”' என்னும்‌ ற்றத்தையுடைத்தாம்‌, 
புறம்பு ஆகர்ஷகமாம்படி சோலைசெய்துநின்ற யமளார்‌ ஐ-ங்களையும்‌. கதக்களிறும்‌ 
மதகரமான த்ரவ்யங்களைத்‌ தீற்றிப்பிச்சேற்றி 'நிறுத்துகையாலே அதிகுபிதமாய்வந்த 
குவலயாபீடத்தையும்‌, பிலம்பனையும்‌,  ஈம்பிமூத்தபிரானும்தானும்‌ இடைப்‌ பிள்ளை 
களாடே கூடி விளையாடா நிற்கச்செய்தே அவர்களுக்குள்ளே ஒருவனாய்க்‌ கலந்துவந்தி 
தன்னோடொக்க விளையாடி. நலியறினைத்த ப்ரலம்பாஸுரனையும்‌, கடியமாவும்‌, 
“ல்யாஇதாஸ்யோ மஹாரெளத்ர:'' என்கிறபடியே . ஸ்ரீப்ர்ந்தாவநத்துக்குப்‌ போடற 
வழியிலே நலிகைக்காக அதிக்ரூரமாய்‌ அங்கா நீ துகொண்டுவந்தகேசியா கற அஸுரனையும்‌; 
உருளுடைய சகடினையும்‌. கண்வளரா நிற்கச்செய்தே ஈலிவதாக உருண்டுவந்த சகடா 
ஸுரனையும்‌. மல்லரையும்‌.  குவலயாபீடத்தினுடைய ச்ர்ங்கபங்கத்தைப்பண்ணி, ரங்க 
மத்யத்தலே வந்துபுகுந்த செருக்குக்கண்டு பொறுக்கமாட்டாமல்‌ மேலிட்டுவந்த 
மல்லரையும்‌. உடையவிட்டு. சஇிலராக்‌க, நிரஸ௩ுப்ரகார பேதமுண்டானாலும்‌ நிரஸ்றி 
மொத்திருக்கையாலே “உடையவிட்டு'' என்று ஒருசொல்லாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ 
“உடையவிட்டு'' என்கையா லே-பசுங்கலமுடைத்தாற்போலே நிரஸித்த அகாயாஸத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது, ஓசைகேட்டான்‌. இவற்றை . நிரஸித்த  ப்ரகாரங்களைச்சொல்லி, 
விசேஷஜ்ஞர்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுறெ ப்ரஸித்தியைக்‌ கேட்டான்‌ என்கை, 


கொடுத்திட்டு,  புநராவ்ர்த்த்யபாவத்துக்கும்‌, நித்யகைங்கர்யலாபத்துக்கு முடலான 
தன்னுடைய ப்ரஸாதத்தை இவர்களுக்குக்‌. கொடுத்து, அடியவரை. சேஷத்வே 


ccc வயாகரா: 


வைகை 


4 (பர) “கரோதி சாணத்துக்கு”” 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்கயானம்‌--நாலாம்பத்து 9 இரு, 213 
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ரருபகமாகவிருக்கிற இவர்களை, ஒளபாதிகமான 
தசையில்வந்து கழிக்துபோமவையிடே ம. அவிர்ப்‌ 
சநபகமாகவிறேயிருப்பது, ஆட்கொள்வான்‌ . ஸ்வ 
ெள்ளுமவன்‌; “அடியவரை யாட்கொள்வான்‌”' 
முடியைவைக்குமாபோலே, சேஷபூகரான விவர்க 
கொடுக்கும்படி சொல்லுகிறது. 
பாலேயிறே, | 


நிரூபகங்களெல்லாம்‌ ஸம்ஸார 
பூ தஸ்வரூபனானால்‌ - சேஷத்வமே 


என்கையாலே-ராஜபுத்ரன்‌ bos 


ந்தால்‌ யாப்போ | 
பாக சேதஈரைத்‌ இருத்தும்படி நித்யவாஸம்‌ பண்ணுதிறவூர்‌. 
ஏணியரங்கமே. “அணி” என்று- ஆபரணமாய்‌, ஸம்ஸாரத்துக்கு அபரணமான 
கதோமென்கை, அன்றிக்கே, “அணி” என்‌ று-அழகாய்‌, மாடங்களும்‌ மாளிகைகளும்‌ 
நிரமதிள்களும்‌ தருக்கோபுரங்களும்‌ திருச்சோலைகளும்‌ முதலானவந்றரோடே கூடி 
நர்சரீய மாயிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுகிற தாகவுமாம்‌. | 


“பிள்ளை திருகறையூரரையரும்‌ பட்டரும்‌ ப்ரதக்ஷிணம்‌ பண்ணாநிற்க பின்னே ' 
பஸவித்துக்‌ கொண்டு போனேன்‌; அல்லாதா ரெல்லாரும்‌ கடு 
வர்கள்‌ திருக்கோபுரங்களையும்‌ திருமாளிகைகளையும்‌, கண்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்துகொண்டு வருகிறபடியைக்கண்டு, “அ 
செயல்‌ ஓத்திருக்க இவர்களான வாசிதோற்‌ ற விருந்தபடியென்‌! என்று இருந்தேன்‌ காணும்‌' 
என்று நஞ்சீயர்‌ நம்பிள்ளைக்கு அருளிச்செய்‌ என்று ப்ரஸித்தமிறே. ப்ராப்யபூமியி 
லிள்ளவையெல்லாம்‌ வீசேஷஜ்ஞரானவர்களுககு போக்யமாயிறேயிருப்பது, ... (8) 


ணா 2ல பருகுவாரைப்போலே 
ல்லாதார்க்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ 


நான்காம்பாட்டு. ஸ்ரீமத்த்வாரகையிலே *பஇனாறாமாயிரவர்தேலிமார்‌ ன்‌ 
0ரய்பவிருந்தவன்‌ வர்த்திக்கிற தேசமி.துவென்‌ றார்‌. வ்‌ 


பதினுரமாயிரவர்‌ தேளிமார்பணிசெய்யத்துவரையென் னு 
மீதில்‌*நாயகராசிலீற்றிருந்த மணவாளர்மன்னுகோயில்‌* | 
புதுநாண்மலர்க்கமலம்‌ எம்பெருமான்பொன்‌ எயிற்றிற்புவேபோல்வான்‌ * | 
பொதுநாயகம்பாவித்திறுமாந்து பொற்சாய்க்கும்புனலரங்கமே. (4) 


வ்யா. பதினாராமாயிரவர்தேவிமார்‌ பணிசெய்ய. 
ராஜகந்யகைகளாய்‌, அவனை நிரஸித்தவந௩ந்தரம்‌ அங்கு நின்றும்‌ கொண்டுவந்து திருமணம்‌ 
புணர்க்கருளின பதினாறாயிரக்‌ தேவிமாரானவர்கள்‌ தங்களுடைய ப்ரேமா நுகுணமாகவும்‌ 
ப்ராப்யா நுகுணமாகவும்‌ நித்யபரிசர்யை பண்ண. துவரையென்னுமல்‌. ஸ்ரீமதுரையிலே 
ஈழுந்தருளியிருக்கச்செய்தே இங்குள்ளாரெல்லாரையும்‌ அங்கே கொடுபோய்வைக்கத்‌ 
நிநவுள்ளம்‌ பற்றி, ஸ்வஸங்கல்பத்தாலே உண்டாக்கனதாகையாலே. அத்யந்த 
விலக்ஷணமாய்‌, ஸ்ரீமத்த்வாரகையென்று ப்ரஸித்தமாயிருக்‌ துள்ள திருப்படை வீட்டிலே. 
நாயகராகிவீற்றிருந்தமணவாளர்‌. அவர்களுக்குத்தனித்தனியே “என்னையெரழியவ றியார்‌, 
ஈன்னயொழியவ றியார்‌”? என்னும்படி நா யகராய்க்கொண்டு, தம்முடைய வ்யாவ்ர்த்தி 


நரகாஸுன்‌ திரட்டிவைத்த 


மங்குதிரைபோலே வாராரிற்க, த்‌ ்‌ 
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தோற்ற எழுந்தருளியிருந்த  மணவாளரானவர்‌. மன்னுகோயில்‌, *எட்டிழையாய்‌ 
மூன்‌ றுசரடாயிருக்கும்‌ மங்களஸுத்ரத்தை தரித்து, தமக்கு. அநந்யார்ஹராம்‌ அரர்ய 
போகராயிருக்குமவர்களோடே கலந்து அடிமை கொள்ளுகைக்காக அழகிய மணவாளப்‌ 
பெருமாளாய்க்கொண்டு,  அவதாரம்போலே .இர்த்தம்‌ ப்ரஸாதியாதே நித்யவாஸம்‌ 
பண்ணுகிற கோயில்‌. ர 


புதுகநாண்மலர்க்கமலம்‌. அப்போதலர்ந்த - செவ்வித்‌ தாமரைப்‌ பூவானது, 
எம்பெருமான்‌ பொன்வயிற்றில்‌ பூவேபோல்வான்‌. . ஜகத்காரண பூதனான ஸர்வேச்‌ 
வரனுடைய ஸ்ப்ர்ஹணியமான இருவயிற்றில்‌ பூவையொப்பான்‌. பூவையேபோல்வதாக்‌ 
வென்றபடி, பொதுநாயகம்‌ பாவித்து, ஸர்வநீர்வாஹகத்வத்தை பாவித்து, அதாவது 
ஐகத்காரணதயா ஸர்வநிர்வாஹகமாயிருக்கிற விருப்பைத்‌ தானுமுடையதாக பாவித்‌ 
தென்கை, இறுமாந்து. இந்த நினைவாலே கர்வித்து, பொன்சாய்க்கும்‌, மற்றுண்டாள 
தாமரைகளினுடைய அழகைத்தள்ளிவீடாபிற்கும்‌. புனலரங்கமே. இப்படி யிருந்‌ துள்ள 
ஐலஸம்ர்த்தியையுடைத்தாயிருந்துள்ள திருவரங்கமே, எக ஞ்‌ (9) 


ஐந்தாம்‌ பாட்டு, ஸ்ரீநாரத பகவானுக்குத்‌ தன்‌ வைபவத்தை ப்ரகாப்பந்த 
ஸர்வேச்வரன்‌, அவன்‌ தன்‌ பக்கலிலே ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணி வணங்க, கண்வளர்ந்த 
தேசமிதுவென்‌ கறார்‌. 


ஆமையாய்க்கங்கையாய்‌ ஆழ்கடலாயவனியாயருவரைகளாய்‌* 
நான்முகனாய்நான்‌ மறையாய்‌ வேள்வியாய்த்தக்கணையாய்த்தானுமானான்‌* 
சேமமுடைநாரதனார்‌ சென்றுசென்றுதுதித்திறைஞ்சக்கிடந்தான்‌காயில்‌* 
பூமருவிப்புள்ளினங்கள்புள்ளரையன்‌ புகழ்குழறும்புனலரங்கமே. (9) 


வ்யா. துர்யோதநாதிகளுடைய யாகத்தில்‌ வந்த ராஜாக்களெல்லாரும்‌, ஸ்ரீமத்‌ 
த்வாரகையாகற திருப்படை வீட்டிலுண்டான அரணும்‌ அதிலுண்டான எம்ர்த்தயும்‌ 
அங்கு க்ர்ஷ்ணனெழுந்தருளியிருக்கிற . மதிப்புமெல்லாம்‌ துர்யோதகாதிகள்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு, “க்ர்ஷ்ணனஷனோடே நாம்‌ உறவு செய்துகொண்டு இருக்கவேணும்‌" என்னு 
மத்தைப்பற்ற, துர்யோதநாதிகளும்‌ பாண்டவர்களும்‌ தாங்களுமெல்லாரும்‌ தந்தாமுடைய 
பரிவாரங்களோடே கூடவந்து. “ரைவதம்‌'' என்றெபர்வதத்தைச்‌ சூழவிட்டிருந்து, 
தாங்கள்‌ ஸேவார்த்தமாக வந்த செய்தியை க்ர்ஷ்ணனுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்து போக 
விட; க்ர்ஷ்ணனும்‌, “இவர்கள்‌ ஸபரிகரராய்த்‌ திரள வருகைக்குஹேதுவென்‌'' என்று 
இந்தித்து, நம்பிரூத்தபிரான்‌, ஸாத்யகியாழ்வான்‌, இவர்கள்‌ முன்னாக, ஸபரிகரராய்‌ 
ஸாயுதராய்கொண்டு இவர்களிருக்கிற விடத்திலே எழுந்தருளி எல்லாரையும்‌ குசல்‌ 
ப்ரச்கம்பண்ணி, அவர்களுடைய வயஸ்ஸாக்களுக்கும்‌ பலங்களுக்கும்‌ மதிப்புக்களுக்கு 
மநுகுணமாக ஆஸுமிட  வேண்டுவார்க்‌கெல்லாமாஸகமிடுவித்து, தாமும்‌ தமக்கறு 
குணமானதொரு  இவ்யஸிம்ஹாஸநத்திலே : எழுந்தருளியிராநிற்கச்செய்தே, ஸ்ரீநாரத 
பகவான்‌ வந்து ஸேவித்து, “ஆச்சர்ய: கலுதேவாநா மேகஸ்த்வம்‌ புருஷோத்தம 
தந்யச்சாஸி மஹாபாஹோ லோகேநாந்யோஸ்தஇ கச்ச”? என்று விண்ணப்பம்‌ செய்ய, 
“ஏுவமுக்க ஸ்ஸ்மிதம்க்ர்த்வா ப்ரத்யுவாச முறிம்ப்ரபு:- ஆச்சர்யச்சைவ தந்யச்ச தக்ஷினு 
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பீஸ்‌ ஸறேரித;'' என்று இப்படி மஹர்ஷி சொன்னதைக்‌ கேட்டு ஸ்மிதம்‌ பண்ணி, 


மஹர்ஷியைப்‌ பார்த்து “தகிணைகளோடே. கூட, நான்‌ அச்சர்யனாகவும்‌ தந்யனாகவும்‌ 


சோல்லப்பட்ட-வன்‌” ' என்று அருளிச்செய்ய; இத்தைக்கேட்டு ஸந்தோவித்து, 
“ரவமுக்கோ முரிச்ரேஷ்ட்ட.: ப்ராஹமத்யே மஹிீக்ஷிதாம்‌-க்ர்ஷ்ணபர்யாப்த வாக்யோஸ்மி 
சமிஷ்யாமி யதாகதம்‌”' என்று-“இருக்கிற ராஜாக்களுடைய மத்யத்திலே தேவரிரருளிச்‌ 
செய்த வாக்யத்தினாலே நான்‌ பர்யாப்தனாகா நின்றேன்‌, இனி வந்த வழியே போகிறேன்‌” 
என்று விண்ணப்பம்‌ செய்து போகப்புக; இப்படி போகத்தேடுகற நாரதபகவானைக்‌ 
கண்டு, அவராலே சொல்லப்பட்ட இந்த ரஹஸ்யத்தைத்‌ தாங்களறியாமைலே, க்ர்ருஷ்ண 
ஐடைய திருமுக மண்டலத்தைப்‌ பார்த்து, ““ஆச்சர்யராகாநின்‌றீர்‌ தந்யராகாநின்‌ நீர்‌” 
என்று மஹர்ஷி சொன்னவளவிலே *தகிணைகளோடேகூட, இப்படியே என்று 
ேஸீரருளிச்செய்த இந்த மஹாரஹஸ்ய மெங்களுக்குத்‌ தெரிகிறஇல்லை. இத்தை 
பரளிச்செய்ய ன்றும்‌” என்ன; “மஹர்ஷிதன்னைக்‌ கேளுங்கோள்‌, அவர்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவர்‌' என்று அருளிச்செய்து, அவரையும்‌ “நீர்‌ இவர்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌” 
என்ன; அவரும்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்து, “*ஆனால்‌ கேட்கலாகாதோ?'" என்று சொல்லி 
“அஹம்கதாசித்‌ கங்காயா ஸ்்‌$ரேத்ரிஷவணாஇபி:” என்று தொடங்கி, நான்‌ ஒருகால்‌ 
கங்கைக்கரையிலே த்ரிஷவண ஸ்நாநாதிகளைப்பண்ணி வர்த்தியாநிற்கச்‌ செய்தே, ஒரு 
நாள்‌ ராத்ரிபோய்‌, ஆதித்யனுதித்தவளவிலே, கூப்பீடுவழியகலமும்‌ அதிலிரட்டி நீளமுமாய்‌ 
ரீருக்குள்ளே நணல்து உடம்பெங்கும்‌ பாடிபற்றி, கண்ணுக்கு ப்ரியமாயிருப்பதொரு 
கூர்மத்தைக்கண்டு “*த்வமாச்சர்ய சரீரோஸி கூர்ம தந்யோஸி மேமத;-யஸ்த்வமேவ 
மஹோ தீவாப்யாம்‌ கபாலாப்யாம்‌ ஸமாவ்ர்த:'” என்று- அந்தக்‌ கூர்மத்தைப்பார்த்து, 
பரதொரு £ இப்படி. கபாலத்வய ஸமாவ்ர்தனாய்க்‌ கொண்டு இந்த ஜலத்துக்குள்ளே 
ஒன்றையும்‌ சிந்தியாமல்‌ நிச்சங்கனாய்க்கொண்டு ஸைஞ்சரியாநின்றாய்‌; இப்படியீருக்கிற நீ 
ஆச்சர்யமான சரீரத்தை யுடையனாகாரின்றாய்‌, தந்யனாகாநின்றாய்‌ என்று எனக்கு மதம்‌” 
என்று நான்‌ சொல்ல; அந்தக்கூர்மந்தான்‌, என்னைப்பார்த்து, ஒரு மநுஷ்யன்‌ சொல்லுமா 
போலே, “வாராய்‌ மஹர்ஷியே! என்பக்கல்‌ ஆச்சர்யமேது? நான்‌ எங்ஙனே தந்யனாகா 
நின்றேன்‌, யாதொன்றிலே என்னைப்போலே பதினாயிரம்‌ ஸத்வங்களெல்லாம்‌ ஸஞ்சரியர 
நீன்றன, அப்படியிருக்கிற கங்கையாகிற நதியன்றோ ஆச்சர்யையும்‌ தந்யையும்‌'' என்று 
சொல்ல: அந்த கங்கையைக்குறித்து, நான்‌ “ஆச்சர்யையாகா நின்றாய்‌, தந்யையாகா 
நின்றாய்‌” என்று சொல்ல; அந்த கங்கையானது ஒரு வடிவுகொண்டு நின்று, “நான்‌ 
புச்சர்யையுமல்ல, தந்யையுமல்ல; யாதொன்றிலே என்னைப்போலே அநேகமா யிருந்‌ துள்ள 
தம்களெ.ல்லாம்‌ சென்று புகுராநின்‌ றன, அப்படியிருந்துள்ள ஸமுத்ரமன்றோ ஆச்சர்யமும்‌ 
தர்யமும்‌” என்று சொல்ல; அநந்தரம்‌, நான்‌ அந்த ஸமுத்ரத்தைப்பார்த்து, “லோகத்தில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு நீ ஆச்சர்யமாகாநின்றாய்‌, தந்யமாகாரின் றாய்‌”' என்று சொன்னவாறே; 
அந்த ஸ்முத்ரம்‌ என்னைப்பார்த்து, “நீசொன்ன ஆச்சர்யமும்‌ தந்யதையும்‌ எனக்கில்லை; 
நான்றான்‌ பாதன்‌ யன்‌ மேல வஸியாநின்றேன்‌, அப்படியிருக்கிற பூமிக்கன்றோ” 
.அவையிரண்டு முள்ளது்‌ என்ன; அநந்தரம்‌, நான்‌ பூமியைப்பார்த்து ஸ்‌துதித்துக்கொண்டு, 
“ஆச்சர்யையாகாநின்றாய்‌, தந்யையாகாநின்றாய்‌” என்ன; நான்‌ சொன்ன ஸ்தோத்ர 
சத்தாலே லஜ்ஜித்து, பூமியானது என்னைப்பார்த்து, “கான்‌ ஆச்சர்யையுமன்று, 
தந்யையுமன்று; எனக்கு ஆதாரங்களாயிருந்துள்ள பர்வதங்களுக்கன்றோ அவையீரண்டு 
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முள்ளது” என்ன; அநந்தரம்‌, நான்‌ அந்த பர்வதங்களைக்கட்டி, “லோகங்களில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு நீங்கள்‌. ஆச்சர்யங்களும்‌ தந்யங்களுமாகாநின்றிகோள்‌”' என்ன; அந்த 
பர்வதங்கள்‌, என்னைப்பார்த்து, “நாங்கள்‌ தந்யங்களுமன்று, ஆச்சர்யங்களுமன்று 
ப்ரஜாபதியான ப்ரஹ்மாவானவன்‌. 'இவையிரண்டு  முடையனாகா நின்றான்‌ என்ன; 
அநந்தரம்‌ ப்ரஹ்மாவைச்‌ சென்றுஇட்டி அநுவர்த்‌ இக்கும்‌. க்ரமத்திலே அநுவர்த்தித்து 
ஸர்வஸ்ரஷ்டாவான அவனுடைய  வைபவத்தையெல்லாம்‌ . சொல்லிக்கொண்டு, 
“ஆச்சர்யனும்‌ தந்யனுமாகா நின்றாய்‌, உன்னையொப்பார்‌ லோகத்தில்‌ ஒருவருமில்லை 
என்ன; அந்த லோகபிதாமஹனான ப்ரஹ்மாவானவன்‌, என்னைப்பார்த்து, “ஆச்சர்ய 
னென்றும்‌ தந்யனென்றும்‌ என்னை ஸ்துதிக்ிறதென்‌; ரிக்யஜ-ஸ்ஸாமா தர்வண ரூபங்களாய்‌, 
தத்வார்த்த ப்ரதர்சகங்களாய்‌, லோகங்களையும்‌ என்னையும்‌ தரியாநின்‌ றன-யாவை சில. 
வேதங்கள்‌, அவற்றுக்கன்‌ றோயிவையிரண்டு முள்ளது'' என்ன; அரந்தரம்‌, நான்‌. 
வேதங்களைக்‌ட்டி, . அவற்றினுடைய வைபவத்தைச்சொல்லி ஸ்துதித்‌ துக்கொண்டு, 
“ஈீங்களன்றோ தந்யரும்‌ ஆச்சர்யபூதரும்‌?? என்ன; அந்த வேதங்கள்‌, என்னைப்பார்த்து, 
“நாங்கள்‌. யஜ்ஞார்த்தமாக ஸ்ர்ஷ்டங்களென்பது யாதொன்று, ஆகையாலே அஸ்மத்‌: 
பராயணங்களாயிருக்கிற . யஜ்ஞங்களுக்கன்றோ - அவையிரண்டு  முள்ளது' என்ன! 
அநந்தரம்‌, நான்‌ அந்த யஜ்ஞங்களைப்பார்த்து ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணிக்கொண்டு, லோகத்தில்‌. 
உங்களிற்காட்டில்‌ தந்யங்களுமில்லை; ஆச்சர்யங்களுமில்லை என்ன; அந்த யஜ்ஞங்கள்‌, 
என்னைப்பார்த்து, **ஆச்சர்யசப்தோ நாஸ்மாஸுதம்யசப்தோபிவாமுகே- ஆச்சர்யம்பரமம்‌. 
விஷ்ணு ஸ்ஸஹ்யஸ்மாகம்‌ பராகதி: | யதாஜ்யம்‌ வயமச்நீமோ ஹுதமக்கிஷுபாவமம்‌.. 
தத்ஸர்வம்‌ புண்டரீகாகோ  லோகரமூர்த்தி;ப்ரயச்சதி? என்று--**ஆச்சர்யசப்தமும்‌ 
தந்யசப்தமும்‌ எங்கள்‌ பக்கலில்லை, விஷ்ணுவாயிருக்கும்‌ பரமமான ஆச்சர்யம்‌; அவனே 
யாயிருக்கும்‌ எங்களுக்கு பரையான கதி; அக்நிகளில்‌ ஹுதமாயிருந்துள்ள யாதொரு 
ஆஜ்யத்தை நாங்கள்‌ புஜியாறின்றோம்‌, அதினுடை பரத்தை 3யெல்லாவற்றையும்‌, பண்டரி. 
காகஷனாய்‌ லோகமூர்த்தியான வவனன்றோ கொடுக்கறான்‌'' என்ன; இத்தைக்கேட்டு: 
நான்‌ பூமியிலே வந்து, உங்கள்‌ திரளாக்கு நடுவேயிருக்கிற க்ர்ஷ்ணனைக்கண்டு ஸேவித்து. த 
நீர்‌ ஆச்சர்யருமாகாரின்‌ நீர்‌, தந்யருமாகாநின்‌ றீர்‌ என்‌ றுகொண்டு என்னாலே விண்ணப்பம்‌ இட 
செய்யப்பட்ட வார்த்தை யாதொன்று, அதுக்கு ப்ரத்யுத்தரமாக; “தக்ஷிணாபிஸ்ஸ்ஹேரித;' 
என்‌ றுகொண்டு, க்ர்ஷ்ணனருளிச்செய்தவார்த்தை எனக்கு பர்யாப்தமான வசரஈம்‌, 


வ துலா 


எங்ஙனே யென்னில்‌; “யஜ்ஞாநாம்ஹி கதிர்விஷ்ணு ஸ்ஸர்வேஷாஞ்ச ஸதக்ஷிண;்‌ 
தக்ஷிணாபிஸ்ஸஹேத்யேவம்‌ ப்ரச்நோமம ஸமாப்தவாக்‌'' என்று எல்லா யஜ்ஞங்களுக்கும்‌ 


தகஷிணைகளோடேகூடியிருந்துள்ள ஸர்வேச்வரன்‌ கதியாகையாலே, “தக்ஷிணாபில்ஸ்‌. 
த பவம்‌ என்கிற இதினாலே என்னுடைய ப்ரச்நமான து பரிஸமாப்தமாய்த்த தென்று 
சொல்லி; “கூர்பேணாபீஹிதம்பூர்வம்‌ பாரம்பர்யா தஹாகதம்‌-ஸதகஷிணேள்மிக்‌ புருஷே 
தத்வாக்யம்ப்ரதிபாதிதம்‌'' . என்று கூர்மத்தாலே, *““யந்மாம்பவந்த; பச்சந்தி வாக்யஸ்‌. 
யாஸ்யச பிர்ணயம்‌-ததேதத்‌ ஸர்வமாக்யாதம்‌ ஸாதயாமி யதாகதம்‌?' என்று இந்த 
வாக்யத்தனுடைய யாதொரு நிர்ணயத்தை நீங்கள்‌ ப்ரச்சம்பண்ணினிகோள்‌, அதெல்லாம்‌. 
என்னாலே. சொல்லப்பட்டது; இனி நான்‌ வந்த வழியே போகிறேன்‌ என்று ஸ்ரீகாரத। 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்யொனம்‌--நாலாம்பத்து 9 இரு, 817 


ஈவான்‌ சொன்னதாக, ஸ்ரீஹரிவம்சத்‌இலே மூற்றைம்பத்‌ தொன்பதா . மத்யாயத்திலே 
சால்லப்பட்ட கதையை இப்பாட்டிலே இவர்‌ ஸங்க்ரஹேண வருளிச்‌ செய்கிருர்‌, 

ஆமையித்யாதி, ஸ்ரீநாரத பகவானுக்குத்‌ தன்னுடைய ஸர்வாதிகத்வத்தை 
ப[காசிப்பித்கைக்காக,  ப்ரதமம்‌ கங்காஜலத்துக்குள்ளே ப்ர்ஹத்ரூபமாய்‌ ப்ரியகரமாய்‌ 
$சசர்பமாயிருப்பதோ  ராமையாய்‌; . அநந்தரம்‌,. அந்த ஆமைக்கும்‌ அநேகமாயிரம்‌ 
ித்வங்களுக்கும்‌ -வாஸஸ்த்தலமாம்படி யான பெருமையையுடைய கங்கையாய்‌; அந்த 
ங்கைக்கும்‌ மற்றும்‌. அநேகமாயிருந்துள்ள நதிகளுக்கும்‌ புகலிட மாய்க்கொண்டு, 
காதமாயிருக்கும்‌ பெருமையையுடைய ஸமுத்ரமாய்‌; அநந்தரம்‌, அந்த ஸழுத்ரக்‌ 
க்கும்‌ தன்னுள்ளே . வாஸஸ்த்தாஈமாம்படி யான பெருமையையுடைய . பூமியாய்‌; 
9ஈந்தரம்‌, அந்த பூமிக்கும்‌ ஆதாரங்களான பெருமையயுடைய பர்‌ வதங்களாய்‌; அரந்தரம்‌, 
£தர்த்தசபுவநஸ்ரஷ்டாவான.. பெருமையையுடைய சதுர்முகனாய்‌; அந்தரம்‌, அவன்‌ 
நக்கும்‌ அந்த பதஸித்தி முதலானவற்றுக்கடி யான பெருமையையுடைய சதுர்வேதங்‌ 
ஸாய்‌; அந்தரம்‌, அந்த வேதங்களும்‌ தள்னைப்பற்றவே ஸ்ர்ஷ்டங்களாய்த்தின என்னும்‌ 
படியாய்‌, ஸகலர்க்கும்‌ பலஸாத௩மான பெருமையையுடைய யாகங்களாய்‌: அரந்தரம்‌, 


சிந்த தகஷிணைகளுடைய த்வாரா, ளர்வர்க்கும்‌ தத்ததபேக்ஷாநு குணமாக ஸர்வா 
| ஷ்டங்களையும்கொடுக்கும்‌ பெருமையையுடையனாய்‌ அஸாதாரண வீக்ரஹவீசிஷ்டனான 
நானுமானவன்‌, _ இதில்‌ ப்ரதமோக்தமான கூர்மம்‌, இவன்றன்னுடைய அவிர்ப்பாவ 
ரிசஷமாகையாலே, இவன்றானாகக்‌ சொல்லிற்று. நடுவே சொன்னவை யெல்லா 
வற்றுக்கும்‌ ஒன்றுக்கொன்று அதிகமாகச்‌ சொன்ன மாஹாத்ம்யம்‌ இவனுடை புத்த்ய 
மாகையால்‌, தந்ரிர்வாஹ்ய ரிர்வாஹக பாவ ஸம்பந்த நிபந்தநமான ஸாமாநாதிகரண்யத்‌ 
நாலை அவற்றை யெல்லாம்‌ இவனாகச்‌ சொல்லிக்கொடு போந்தது, 


சேமமுடை நாரதனார்‌ சென்றுசென்று துஇத்திறைஞ்ச, இது இழோடும்‌ 
மலோடும்‌ அக்வயித்துக்கடக்இறது. சேமம-ரக்ஷை, சேமமுடையனாகையாவது- 
மீர்மபாவனையன்‌ றிக்கே, ப்ரஹ்மபாவநா நிஷ்ட்டனாயிருக்கை, “நாரதனார்‌” என்றது 
'ஸர்வஸம்சயரிர்முக்தோ நாரதஸ்ஸர்வதர்மவித்‌"” என்றெ ஜ்ஞாநா திக்யத்தாலும்‌, பகவத்‌ 
ஸர்ரிதியிலே வந்தவாறே ஆடுவது பாடுவதாகாரிற்கும்‌ ப்ரேமாதிசயத்தாலு முண்டான 
கரவா இிசயத்தாலே, “சென்‌ றுசென்று துதித்திறைஞ்ச என்றது-கழோடே அந்வித 
மானபோது, கூர்மாதிகளான வ்யக்திகள்தோறும்‌ சென்று அவற்றினுடைய ஆச்சர்ய 
ந்பதைகளைச்சொல்லி ஸ்துஇத்தநுபவித்தக்கொண்டு பே £ந்தபடி சொல்லுகிறது: 
மேலோடே 'அந்வயித்தபோது, சென்றுசென்று என்கிற வீப்ஸை பலகாலும்‌ வந்து 
(ஸளிக்கும்படி யைச்‌ சொல்லுகிறது. *இன்பத்தும்புருவும்‌ நாரதனும்‌ இறைஞ்சி3யேத்த* 
என்றும்‌, *தும்புருநாரதர்‌ புகுந்தனர்‌* என்றும்‌ இந்த ஸ்தலத்திலே பலகாலும்‌ வந்து 
ஸவிக்கும்படி யைச்‌ சொல்லிற்றிறே,  துதிக்‌ கையாவது-வீணாபாணியாய்க்கொண்டு 
ஸர்பிதியிலே வந்து காநமுகேர ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகை, . இறைஞ்சுகையாவது- 
தன்னுடைய சேஷத்வத்துக்கும்‌ எதிர்த்தலையில்‌ சேஷித்வத்துக்கும்‌ அநுகுணமாகத்‌ 
சீறடி களிலே ப்ரணா மாதிகளைப்‌ பண்ணுகை, இடந்தான்‌ கோயில்‌. இப்படி ஸ்ர்காரத 


சிற்றுக்கும்‌ வீர்யத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ பெருமையையுடைய தக்ஷிணையாய்‌;' அந்தரம்‌, 


9168 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதய ஸம்புடம்‌ 


பகவான்‌ ' ஸேவிக்கும்படியாகவும்‌, ருசியுடையாரெல்லார்க்கும்‌ கண்ணாலே கண்டு 
ஆச்ரயிக்கைக்கும்‌ அநுபவிக்கைக்கு முடலாகவும்‌, இடந்ததோர்கடக்கை என்கிறபடியே 
இடையழகால்வந்த மினுக்கம்‌ தோற்றும்படியாகக்‌ கண்வளர்ந்தருளினவனுடைய தேசம்‌, 


பூமருவிப்புள்ளினங்கள்‌. *நீர்ப்பூ நிலப்பூ மரத்திலொண்பூ என்கிற பூக்களின்‌ 
குளிர்த்தியாலும்‌ மார்த்தவத்தாலும்‌ பரிமளத்தாலும்‌ மதுவாலுமுண்டான போக்யதை 
யாலே விடமாட்டாதே' பொருந்தி, அன்னங்கள்‌ வண்டுகள்‌ முதலான பக்ரிஸமூஹங்‌ 
களானவை தங்களுடைய ஜாதிக்கு ராஜாவான பெரிய இருவடியுடைய புகழை, 
அநக்ஷரரஸ மாகப்‌ பேசாறிற்கும்படியாய்‌, அவற்றுக்கு போக்யமான புஷ்பங்கள்‌ மிகவு 
முண்டாகைக்கடியான ' ஜலஸம்ர்த்தியை யுடைத்தாயிருக்கிற திருவரங்கமே, கீழ்ச்‌ 
சொன்னபடியே ஸ்ரீமாரத பகவானுக்குத்‌ தன்னுடைய ஸர்வாதிகத்வத்தை ப்ரகாசிப்‌' 
பிக்கைக்காக, கூர்மாதிகளான வ்யக்திகள்தோறும்‌ அவன்‌ வந்து ஸ்துதித்திறைஞ்ச 
பாரம்பர்யேணவந்து தானுமானவனாய்‌, பின்பு அவனுக்கும்‌ பலகாலும்‌ ஸேவ்யனாய்‌க 
கொண்டு கண்வளர்ந்தருளினவ்னுடைய கோயில்‌-இருவரங்கம்‌ என்றந்வயம்‌, ... (9) 


ஆறாம்‌. பாட்டு, த்ரெளபதியைக்‌ குழல்‌ முடிப்பித்து, பாண்டவர்களையே 
ராஜாக்களாக்‌கி, உத்தராதகயனையும்‌ உஜ்ஜீவிப்பித்தவன்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற * 
தேசமிதுவென்‌ கிறார்‌, | 


மைந்துனன்மார்காதலியை மயிர்முடிப்பித்தவர்களையேமன்னராக்கி* 

உந்தரைதன்சிறுவனையும்‌ உய்யக்கொண்டவுயிராளனுறையுங்கோயில்‌* 
பத்தர்களும்‌ பகவர்களும்‌ பழமொழிவாய்முனிவர்களும்பரந்தநாடும்‌* | 
சித்தர்களுந்தொழுதிறைஞ்சத்‌ திசைவிளக்காய்நிற்கின்றத்ருவரங்கமே. (6) 


வ்யா, மைத்துனன்மார்‌ காதலியை மயிர்முடிப்பித்து, மைத்துனன்மாரான 
பாண்டவர்களுக்கு அபிமதையான த்ரெளபதியைக்‌ குழல்‌ முடிப்பித்து, “ஸாஹம்கே 
சக்ரஹம்ப்ராப்தா பரிக்லிஷ்டாஸபாகதா””. என்கிறபடியே துச்சாஸநன்‌ வந்து மயிரைப்‌ 
பிடித்திழுக்க, அன்று முதலாக *“என்னையிது செய்தவனையும்‌ இதுக்கு ப்ரவர்த்தகராள 
வர்களையும்‌ கொன்று களப்படுத்தனாலோழிய குழல்‌ முடியேன்‌”? என்‌ றிறேயிவளிருந்தது, 
பதினாலு ஸம்வத்ஸரம்‌ காட்டிலே இரிந்த காலத்தோடு. மீண்டு நாட்டிலே வந்த 
காலத்தோடு வாசியற, இவள்‌, வீரித்ததலையுக்‌ தானுமாய்த்‌ இிரிறெபடியைக்கண்டு, இவள்‌. 
ஸங்கல்பத்‌இன்படியே கார்யம்‌ செய்து கொடுத்து இவள்‌ குழல்‌ முடித்தவன்றிறே நாம்‌ 
. சரணாகதரகஷ்கனென்னும்‌. பேர்படைப்பது என்றிறே க்ர்ஷ்ணன்‌ திருவுள்ளமிருந்தது, 
A | தூதுபோன தும்‌, ஸாரத்பம்‌ பண்ணிற்றும்‌, பரமரஹஸ்யமான ப்ரபத்தியை உபதேசித்தது. 
ஸீ | மெல்லாம்‌ இதுக்காகவிறே. எங்ஙனே யென்னில்‌;- தூ துபோன து *பொய்ச்சுற்றம்‌. 
பேசிச்சென்று பேதஞ்செய்தெங்கும்‌ பிணம்படுத்துகைக்காக, ஸாரத்யம்‌ பண்ணற்று, 
“அயுத மெடுக்க வொண்ணாது'' என்கையாலே, *கொல்லாமாக்கோல்‌ கொலைசெய்து 
எல்லாச்சேனையு மிருநிலத்து அவிக்கைக்காக. ப்ரபத்த்யுபதேசம்‌ பண்ணிற்று, ““அஸ்த்தார்‌ 
ஸ்நேஹ்காருண்ய தர்மாதர்ம இயாகுலனாய்‌, “ஈகாங்க்ஷேவிஐயம்க்ர்ஷ்ண' என்று காண்டி 
வத்தையும்‌ பொகட்டு யுத்தாந்‌ நிவ்ர்த்தனானவனை, “*கரிஷ்யேவசநந்தவ'' என்று யுத்தே 


| பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கயோனம்‌--நாலாம்பத்து 9 தரு. 319 
ப்ரவ்ர்த்தனாம்படி.  பண்ணுகைக்காக, ஆகையால்‌ இவையெல்லாம்‌ இவள்‌ குழலை 
முடிப்பிக்கைக்காகச்‌ செய்தவையென்னக்‌ குறையில்லை. “*இதந்து தே குஹ்யதமம்‌ 
ப்ரவஷ்யாமி”” என்றவோபாதி, “இதந்தே நாதபஸ்காய” என்இறவிதுவும்‌ முன்னே 
சால்லிக்கொள்ளவிறே யடுப்பது; அங்ஙன்‌ செய்யாதே, முந்துற, அர்த்தத்தை யருளிச்‌ 
செய்துவைத்து, பின்னை இத்தை யருளிச்செய்வானென்‌? என்று ஜீயர்‌ பட்டை க்கேட்க; 
ீரேளபதி குழல்‌ விரித்துக்டெக்கையாலே செய்வதறியாமல்‌, மூலையில்‌ கடந்தாரை 
முற்றத்திலே யிடுவாரைப்போலே, பரமரஹஸ்யமானத்தை வெளியிட்டுக்கொண்டு 
ரீன்றான்‌; பின்னை அர்த்தத்தின்‌ சீர்மையை $ அ நுஸந்‌இயா, “கைப்பட்ட மாணிக்கத்தைக்‌ 
கடலிலே பொகட்டோம்‌!' என்று பதண்‌ பதணென்றான்‌ காணும்‌” என்றிறே யருளிச்‌ 
செய்தது, 
அவர்களையே மன்னராக்‌க, 8ழே, “மைத்துனன்மார்‌” என்கையாலே, 
“அவர்களையே?” என்று பராமர்சிக்கிறார்‌. “நாடுடைமன்னர்‌'' என்றபடியே ராஜ்ய 
ப்ராப்தரிவர்களாயிருக்க, *பொய்ச்குகலே தோற்பித்து, இவர்கள்‌ ராஜ்யத்தைத்‌ 
நாங்களே வாங்கிக்‌ கொண்டு, இவர்களைக்‌ காட்டிலே தள்ளிளிட்டு, மீண்டு நாட்டிலே 
வந்த விடத்திலும்‌, “இவர்களுக்கு ஒரு கோல்குத்து நிலமும்‌ கொடோம்‌'' என்று 
நாங்களே எல்லாம்‌ ஆளுவதாக இருந்த துர்யோதநா இகளைக்‌ இழங்கெடுத்துப்‌ பொகட்டு, 
ராஜ்யத்துக்குப்ராப்தரான விவர்களையே ராஜாக்களாக்கி, உத்தரைதன்‌ சிறுவனையு 
முய்யக்கொண்ட. இழ்‌--*மருமகன்றன்‌ சந்ததி” என்றார்‌; . இங்கு--*உத்தரைதன்‌ 
ிறுவன்‌'” என்கிறோர்‌.  அங்கு--பித்ர்ஸம்‌ ந்தத்தையிட்டுச்‌ சொன்னார்‌: இங்கு--மாத்ர்‌ 
லம்பந்தத்தையிட்டுச்‌ சொல்லுகிறார்‌, பிதாவான அபிமந்யு யத்தக்திலே பட்டுப்‌ 
போகையாலே, “*இவனையிழந்தோம்‌'” என்னும்‌ க்லேசம்‌ அவனுக்கு இல்லையிறே; 
மாதாவிறே இருந்து க்லேசப்படுகிறவள்‌; இப்ப்ரஜை பிழைத்தால்‌ உள்ளப்ரியமும்‌ 
அவளுக்கேயிறே; அத்தைப்பற்றச்‌ சொல்லுகிறது. உய்யக்கொண்ட, கரிக்கட்‌ டையாய்ப்‌ 
போனவனையும்‌, ஸத்ய  வசநத்தாலும்‌, இருவடி களினுடைய  ஸ்பர்சத்தாலும்‌, 
போனவுயிரை மீட்டு எழுந்திருக்கப்பண்ணின. உயிராளன்‌, ஸர்வாத்ம ஸாதாரண 
நாதனானவன்‌. உறையும்கோயில்‌. அவதாரம்போலே இர்த்தம்‌ ப்ரஸாதியாதே 
ரித்பவாஸம்‌ பண்ணுகிற கோயில்‌. | 
பத்தர்களும்‌. “மாலையுற்றெழுக்‌ தாடிப்பாடித்திரி்தரங்க னெம்மானுக்கே, 
ராலையுற்றிடும்‌ தொண்டர்‌” என்கிற பக்தர்களும்‌. பகவர்களும்‌, ““சிற்றெயீற்று 
முற்றல்‌ மூங்கில்‌ மூன்று தண்டரொன்றின ரற்றபற்றர்‌”” என்கிற ஸந்ந்யாஸிகளும்‌. 
பழமொழிவாய்‌ முனிவர்களும்‌. அபெளருஷேயமாய்‌ நித்யமாயிருக்கையாலே பழமொழி 
பாயிருந்துள்ள வேதத்தை எப்போதுமொக்க வாக்கிலே யுடையராயிருக்கும்‌ ரிஷிகளும்‌. 
பரந்தநாடும்‌. “தென்னாடும்‌ வடநாடும்‌'” என்னும்படி விஸ்‌$ீர்ணமான நாட்டி லுள்‌ ளாரும்‌. 
சித்தர்களும்‌. நித்ய விபூதியிலே ஆநந்த நிர்ப்பரராயிருக்கும்‌ நித்ய முக்தரும்‌, 
'தொழுதிறைஞ்ச. அஞ்ஜலிப்ரணாமாதிகளைப்‌ பண்ணும்படியாக. இசைவிளக்காய்‌ 
நிற்கின்ற, ஸர்வதிக்குக்களுக்கும்‌ ப்ரகாசகமாய்க்கொண்டு நீற்ற. எஏகேனு 
மோரிடத்திலே இருந்தாலும்‌ அத்தக்கைநோக்கி வணங்கும்படியிறே இதனுடைய 
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920 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை த்விதீய ஸம்புடம்‌ 
ப்ரகாசமிருப்பது, “தேசாந்தரகதோ வாபி த்லீபாந்தரகதோ பிவா--ஸ்ரீரங்காபீமுகோ 
பூத்வா ப்ரணிபத்ய ந ஸீததி' என்னக்கடவதிறே, இருவரங்கமே, இ ர இ 
திருவர மல்கக்‌ அடல்ட்‌ தம்‌ கோயில்‌, 2 ்‌ (6) 


ஏழாம்‌ பாட்டு. ஸ்ரீவாமானுய்‌ , ்ககங்ககைவ்த வ்றுதக்க ராஜ்யத்தை வாங்கி 
அவனைப்‌ பாதாள த்திலே வைத்தவன்‌ வர்த்திக்கற தேசமிதுவென்கிறார்‌. 


குறட்பீரமசாரியாய்‌ மாவலியைக்குறும்பதக்கியாசுவாங்க்‌* 
இறைப்பொழுதிற்பாதாளங்‌ கலவிருக்கைகொடுத்துகந்தவெம்மான்‌ கோயில்‌* 
எறிப்புடையமணிவரைமேல்‌ இளஞாயிறெழுந்தாற்போலரவணையீல்‌ வாய்‌* 
சிறப்புடையபணங்கள்மிசைச்‌ செழுமணிகள்வீட்டெ றிக்குந்திருவரங்கமே. (1) 


குறட்பிரமசாரியாய்‌. . வாமநப்ரஹ்மசாரியாய்‌, குறள்‌. கோடியைக்‌ காணியாம்‌ 
இனாற்போலே, பெரியவடி வைக்‌ கண்ணாலே முகந்து அநுபவிக்கலாம்படி சுருக்கினபடி, 
சேர்ப்பால்‌ சுருங்கனதனையும்‌ ரஸிக்குமாபோலே, வடிவும்‌ சுருங்கனதனையும்‌ ரஸாவஹ 
மாயிருக்கு சாய்த்து, “புலங்கொள்மாணாய்‌”” என்றாரிறே ஆழ்வார்‌, . இவ்வடி வழகா 
லேயீறே மஹாபலியை. வூகரித்தது, பிரமசாரியாய்‌, அதுக்குமேலே. ஒரு. வசீகார 
ஸாதநமிறேயிதுஃ - “பொங்கிலங்கு புரிநூலும்‌ தோலுந்தாழ'' என்கிறபடியே--யஜ்ஞோப 
வீதமும்‌ க்ர்ஷ்ணாஜிஈமும்‌ முஞ்ஜியுமான விரீதவேஷம்‌, இந்த்ரன்‌, என்னுடைய 
ரால்யத்தையிழந்தேன்‌; - அதை மீட்டுத்‌. தரவேணும்‌ என்று கண்ணும்‌ கண்ணீருமாய்‌ 
வந்து . சரணம்‌ புகுந்து நின்றான்‌; ... ப்ரபலனாயிருப்பானொருவனுடைய ராஜ்யத்தைப்‌ 
பறித்தக்கொண்டான்‌, ராவணாகுகளைப்போலே  அழியச்செய்யப்‌ போகாதாய்த்து 
இளதார்ய மென்றொரு . குணலேசத்தை : யேறிட்டுக்கொண்டிருக்கையாலே; இனி. 
இரண்டுக்கும்‌ அவிருத்தமாகச்‌ : செய்வதென்‌ என்று பார்த்து; . அவன்‌ கொடுக்க. 
உகந்‌இருக்குமாகில்‌ நாம்‌ சென்று இரக்கக்கடவோம்‌ என்றிறே இரப்பில்‌ த௲கணேறின 
ப்ரஹ்மசாரியாய்த்து. மாவலியை, **'கோவாகயெமா வலியை” என்கிறபடியே-ஸர்வேச்வரன்‌ 
இந்த்ரனுக்குக்‌ கொடுத்த த்ரைலோக்யைச்வர்யத்தை பலத்தாலே பறித்துக்கொண்டு, 
ஒருத்தர்‌ இழடங்காமல்‌ தன்னரசாயிருந்த மஹாபலியை, குறும்பதக்‌கி, கள்ளர்‌, 
பள்ளிகள்‌, ஸாதுக்களுடைய. ஸ்வத்தை அடித்துத்‌ தங்கள தாக்கிக்‌ கொண்டு ஒருத்தர்‌ 
ழடங்காதேயிருக்குமாபோலே, பரஸ்வாபஹாரத்தைப்பண்ணி அதில்‌ ஒரு பயமற்று, | 
தன்னுடைமையைத்‌ தான்‌ ஜீலிக்குமாபோலே ஜீவித்திருந்த, a ni | 
வாட்டி. அரசுவாங்‌கி. 6ழ்ச்சொன்ன வடிவழகையும்‌ விநீதவேஷத்தையும்‌ பன்னிட்டு 
கொடு சென்று அவனை சித்தாபஹாரம்பண்ணி, “கொள்வன்‌, நான்‌, மாவலி, மூவடி, தா" 
என்று சில அநந்வித பாஷணங்களைப்பண்ணி, இந்த ei ஒல அவன்‌ நெஞ்சை 
இள கப்பண்ணி, சுக்ராதிகள்‌, இவன்‌ தேவகார்யம்‌ செய்யவந்தான்‌, உன்‌ ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ 
அபஹரிக்க வந்தான்‌ என்று சொல்லுகிற வார்த்தையும்‌ அவன்‌ செவியில்‌ படாமல்‌ உதகம்‌ 
பண்ணித்‌ தரும்படியாக்‌கி, “பொற்கையில்‌ நீரேற்று”” என்கிறபடியே கொடுத்து வளர்ந்த 
பொலிவையுடைத்தான கையிலே உதகத்தையேற்று, இந்த்ரன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தை அவன்‌ 
பக்கல்‌ நின்றும்‌ வாங்க, இறைப்பொழுதில்‌. இதுதான்‌ செய்கறவளவில்‌, பட்டண. 
மன்றிக்கே, அல்பகாலத்திலேசெய்து, பாதாளம்‌ கலவிருக்கை கொடுத்து. “மூன்றடி” 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. வியாக்யொனம்‌--நாலாம்பத்து 9 இரு, 321 


என்று வாங்கி, இரண்ட டியாலே ஸர்வலோகத்தையுமளந்து, “ஒன்றும்‌ தருகவெனா 
யாவலியைச்‌ சிறையில்‌ வைத்த'' என்றெபடியே மற்ற ஓரடியும்‌ தருமளவும்‌, சிறை 
பவப்பாரைப்போலே, பாதாளத்தை அவனுக்கு இருப்பிடமாக்கி, பாதாளத்தே தள்ளி, 
'கலவிருக்கைகொடுத்து” என்றது-அவ்விருப்பு . சிறையிருப்பாகவன்‌ றிக்கே போக 
பூமியாகக்‌ கொடுத்தபடியைப்பற்ற,  கலவிருக்கையாவது-நெஞ்சு கலந்திருக்கும்‌ 
இரப்பிறே. கலவிருக்கையாகக்‌ கொடுத்தென்‌ றபடி, உகந்த. இவனுக்கு இவ்விருப்பைக்‌ 
கொடுத்து, இந்த்ரனுக்கு - அவனிழந்த ராஜ்யத்தைக்கொடுத்து, சரணாகதனானவனிழவு 
ரரப்பெற்றோம்‌ என்று ப்ரிதனானான்‌, எம்மான்‌ கோயில்‌. என்னுடைய ஸ்வாமி 
மானவன்‌. அநந்யப்‌ரயோஜுாரானவர்களுக்குத்‌ தன்னைக்கொடுக்கைக்காக மித்யவாஸம்‌ 
பண்ணுகிற கோயில்‌, 


எ றிப்புடைய மணிவரைமேல்‌. அதிப்ரகாசமாயிருப்பதொரு நீலரத்த பர்வதத்தின்‌ 
மேல்‌, இள௩ாயிறெழுந்தாற்போல்‌. பாலா தஇித்யர்கள்‌ உஇத்தாற்போலே, அரவணையின்‌ 
யாய்‌ சிறப்புடைய பணங்கள்‌ மிசைச்‌ செழுமணிகள்‌ விட்டெறிக்கும்‌, இருவனந்தாழ்‌ 
வானிடத்தில்‌ அழகிய பணங்களின்மேலுண்டான பெரிய ரத்நங்களானவை மிகவும்‌ 
ப்காசியாகிற்கும்‌. இத்தால்‌ --இருவர வணையின்மேலே, *பச்சைமாமலைபோலேயிருக்கும்‌ 
ரருமேனியோடே பள்ளிகொண்டருளுகிற பெரிய பெருமாளை யநுபலிப்பார்க்கு 
ஏுத்தருவனந்தாழ்வானுடைய ஒளிதானே  ப்ரகாசமாயிருக்கும்படி சொல்லுறது, 
நிருவரங்கமே. 6ழ்ச்‌ சொன்ன விதுவேயாய்த்து இத்தேசத்துக்குச்‌ சிறப்பு, ட த) 


எட்டாம்‌ பாட்டு, அதிக்ரூரனான ஹிரண்யனை யடர்த்துப்‌ பிடித்து நிரஸித்தவன்‌ 
நர்த்திக்றே தேசமிதுவென் கிறார்‌, 


உரம்பற்றியிரணியனை உசிர்நுத்யாலொள்ளியமார்புறைக்கவூல்‌ றி* 
சிரம்பற்றிமுடியிடியக்கண்பிதுங்க வாயலறத்தெழித்தான்‌ கோயில்‌* 
உரம்பெற்றமலர்க்கமலம்‌ உலகளந்தசேவடிபோலுயர்ந்துகாட்ட* 
வரம்புற்றகதிர்ச்செந்நெல்‌ தாள்சாய்த்துத்தலைவணக்குந்தண்ணரங்கமே, (8) 
உரம்பற்‌ றியிரணியனை, தேவர்கள்‌ தொடுத்த வர பலங்களையும்‌ 
ர்ள்னுடைய புஜபலத்தையும்‌ நினைத்து, ஒருவரா லுமோரழிவில்லை என்‌ று, வரங்கொடுத்த 
மதவர்களோடு அல்லாதாரோடு வாசியற எல்லாரையும்‌ நெருக்கித்தன்‌ இழேயாக்கி, 
தன்னுடைய நாமமேயொழிய-பகவந்நாமம்‌ அத்தேசத்தில்‌ நடக்கவொண்ணாது'' என்று 
விலக்கி, திருநாமம்‌ சொன்னது வே ஹேதுவாக, *பள்ளியிலோதி வந்த தன்‌ சிறுவனான 
புஹ்லாதனை. வாசாமகோசரமான பீடைகளைப்‌ பண்ணின ஹிரண்யன்‌, “பிள்ளாய்‌, 
ர சொல்லுகறவன்‌ எங்கேயுளன்‌?'' என்று கேட்டபோது, “எங்குமுளன்‌” . என்று 
பரண்லாதன்‌ சொல்ல,  *இங்குமுளனே'” என்று *தாளைந்தட்ட.. தூணிலேயடிக்க, 
"ஆங்கேவளர்ந்திட்டு. வாளுகிர்ச்சிங்கவுருவாய்‌'' என்றபடி யே--தேவர்கள்‌ கொடுத்த 
வர்தல்‌ அகப்படாததொரு வடிவைக்கொண்டு, : அத்தூணைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
॥றப்பட்டு, “அடித்தகை பிடித்த பெருமாள்‌'' என்னும்படி அத்தூணில்‌ அடித்தகை 
வாங்குவதற்கு முன்னே பலத்தாலே வந்து அமுக்கிப்‌ பிடித்து, உர்‌ நுதியால்‌, 


பவகமாக அன்‌ அட்டம்‌ டம்‌ or லக்க எ 


௬-5 ணன்‌ கை ட ஆ ண ட கைக பைன கை 


ஊனு ல்‌ 


த ce வைட படா ப. 


உ. “ரண னால அள 


ட கைவைக்க கனத அவக ளைக்‌ 


966 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமூரீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


“அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்களொன்‌ றாலும்‌ படக்கட வேனல்லேன்‌” என்று வரங்கொள்ளுகையாலே, 


அவற்றால்‌ நிரஸிக்கப்‌ போகாமையால்‌ இருவாழி தொடக்கமானவையும்‌ அழகுக்‌ 
குடலாயிருந்துவிட, திருவுகரை ஆயுதமாகக்கொண்டு அதினுடைய கூர்மையாலே, 
ஒள்ளிய மார்புறைக்கவூன்‌ றி. ஆபரணாங்கராகாதிகளாலே அலங்கரித்து, அவன்‌ 
பலகாலும்‌ பார்த்து அனுபவித்துக்கொண்டி ருந்த அழயெ மார்விலே மறுபாடுருவும்‌ 
படியாகவூன்றி.  இரமித்யாதி, அபிஷேகமான து பொடி படும்படியாகவும்‌, கண்கள்‌ 
பிதுங்கும்படியாகவும்‌, வேதகைகள்‌ பொறாமல்‌ வாய்‌ அலரும்படியாகவும்‌, தலையைப்‌ - 
பிடித்து நெரித்து, “ப்ரஹ்லாதனுடைய விரோதி . போகப்பெற்றோம்‌'' என்னும்‌. 
ப்ரீதியாலே 1 ஆர்ப்பரவம்‌ செய்தவன்‌ இங்ஙனொத்த விரோ இகளைப்போக்கி ஆச்ரிதரை' 
ரக்ஷிக்கைக்காக நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற தேசம்‌, 


உரம்பெற்ற  வித்யாத, சேற்றுவாய்ப்பாலே உரம்பெற்றிருக்கற தாமரைப்‌ 
பூவான து இருவுலகளந்தருளின போ து மேலெடுத்த இருவடிகளைப்போலே இளரவளர்ந்து 
ப்ரகாரியாரிற்க. வரம்புற்ற வித்யாதி, அப்போது “ஸங்கைஸ்ஸுராணாம்‌'' என்றெ 
படியே தேவர்கள்‌ முதலானவர்கள்‌ திரண்டு கால்‌ நீட்டித்‌ தலையை வணங்கத்‌ 
தண்டனிட்டுக்‌ இடந்தாற்போலே, வரம்பு சேர்ந்து விளைந்து நிற்கிற செந்நெற்களானவை 
தாள்களை நீட்டித்‌ கலையை வணங்கும்‌. சிறப்பையும்‌, ஸர்வர்க்கும்‌ தாபஹரமான 
குளிர்‌த்தியையு முடைத்தான தருவரங்கமே. (8) 


ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, தசாவதாரமாய்‌ கொண்டு ஐகத்ரக்ஷ்ணம்‌ பண்ணுமவன்‌ 
நித்யவாஸம்‌ பண்ணுற தேசமி.துவென்‌ கறார்‌. 


தேவுடையமீனமாயாமையாயேனமாய்‌ அரியாய்க்குறளாய்‌* 
மூவுருவினிராமனாய்க்‌ கண்ணனய்க்கற்கியாய்முடிப்பான்‌ கோயில்‌" 
சேவலொடுபெடையன்னஞ்‌ செங்கமலமலரேறியூசலாடி* 
பூவணைமேல்துதைந்தெழு செம்பொடியாடிவீளையாடும்புனலரங்கமே. (9) 


தேவுடைய, தேஜஸ்ளையுடைய. இத, ஸகலாவதார விசேஷண ம்‌. 
சேதநருடைய ஐக்மம்‌,  கர்௦நிபந்தநமாய்‌ ஸ்வார்த்தமாயிருக்கையாலே பிறக்கப்பிறக்க 
ஒளிமழுங்கி வாராநிற்கும்‌; ஈச்வரனுடைய ஐக்மம்‌ ஐச்சமாய்‌ பரார்த்தமாயிருக்கையாலே 
பிறக்கப்பிறக்க ஒளிபெற்று வாராநிற்கும்‌.  ““பலபிறப்பாய்‌ ஒளிவரும்‌'' என்றருளிச்‌. 
செய்தாரிறே, “ஸ ௨ ச்ரேயாந்‌ பவதி ஜாயமாந: என்னக்கடவதறே, உகாரம்‌ அவதாரண. 
வாசகமாய்‌, “ஸ ஏவ ச்ரேயாந்‌' என்றபடி. அதாவது-- அவனே ஜாயமாஈனாய்க்கொண்டு 
ச்ரேயானாகா நின்றவனென்கை, அவதாரணத்தாலே சேதநனை வ்யாவர்‌ த்தக்கறது, 
மீனமாய்‌, *வானோரளவும்‌ முதுமுந்நீர்‌ வளர்ந்த காலம்‌ வந்துய்யக்கொண்ட மத்ஸ்யா 
ஆமையாய்‌, தேவகார்யார்த்தமாக அம்ர்கமதநம்‌ பண்ணுகிறபோதி 


வதாரமாய்‌, 
ஏனமாய்‌, ப்ரள யங்கதையாய்‌ 


மந்தாஈமான மந்தரத்துக்கு ஆதாரமான கூர்மாவதாரமாய்‌, 
அ௮ண்டபித்தியிலே சேர்ந்த பூமியை உத்தரிக்கைக்கீடான வராஹாவதாரமாய்‌, அரியாய்‌, 
ூதவா இ யோநிகளொன்றா லும்‌ படக்கடவேனல்லேன்‌ என்று வரங்கொண்ட ஹிரண்யன்‌ 


1 ஆர்ப்பரவம்‌-— ஆரவாரம்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கயானம்‌--நாலாம்பத்து 9 இரு, 9 
$ரஸிக்கைக்கேடோன ஈரஸிம்ஹாவதாரமாய்‌, குறளாய்‌. மஹாபலியாலே அபஹ்ர்தமான 
ராஜ்பத்தை இந்த்ரனுக்கு வாங்கிக்கொடுக்கைக்‌டாக வாமகாவதாரமாய்‌, மூவுருவிலி 
ராமனாய்‌, அதாவது துஷ்ட க்ஷத்ரிய நிரஸநார்த்தமாக பரசுராமாவதாரமாய்‌, ராவண 
யதார்த்தமாக தசரதாத்மஐ ராமாவதாரமாய்‌, ஆஸுரப்ரக்ர்‌ களான க்ஷ்த்ரியா திகளை 
ரரஸிக்கைக்காக பலபத்ர ராமாவதாரமாய்‌. இதில்‌ நடுச்சொன்ன ராமாவதாரம்‌ முக்யம்‌- 
ரிவருபேணாவதரித்ததாகையாலே, பூர்வோத்தரங்களிரண்டும்‌ கெளணம்‌-- ஆவேசா 
தாரங்களாகையாலே. ஆனால்‌ இவை தன்னை மூக்யாவதாரங்களோடேகூட 
பர்கணிப்பானென்னென்னில்‌; ஸ்வரூபாவேசமாகையால்‌ வந்த உத்கர்ஷத்தாலே; 
வற்றில்‌ பரசுராமாவதாரம்‌, அஹங்கார யுக்தஜீவனை அதிஷ்ட்டித்து நிற்கிறதாகையாலே, 
முமுக்ஷுக்களுக்கு அநுபாஸ்யம்‌; பலபத்ர ராமாவதாரம்‌, அஹங்கார கந்தரஹிதமாய்‌ 
சச்வ்ரனுக்கு அத்யந்தாபிமத விஷயமாயிருக்கையாலே, முக்யாவதாரங்களோ பாதி 
உபாதேயம்‌, அநுபாஸ்யமான அவதாரந்தன்னை இவரருளிச்செய்வானென்னென்னில்‌; 
தசாவதாரமு மருளிச்செய்றெவராகையாலும்‌, அவ்வவதாரத்தில்‌ பண்ணின விரோதி 
ரஸம்‌ தமக்கு அபிமதமாயிருக்கையாலு மருளிச்செய்தார்‌. “மன்னடங்க மழுவலங்கைக்‌ 
கொண்ட. வீராம௩ம்பி'” என்றிறே மேலும்‌ இவரருளிச்செய்தது, கண்ணஞனாய்‌, பூபார 
ர்ஸார்த்தமாக க்ர்ஷ்ணனாய்‌, கற்யாய்‌. கலிகல்கதூஷிதரான துஷ்டரை 
ரரஸிக்கைக்காக கல்க்யவதாரமாய்‌, முடிப்பான்‌, இப்படி இவ்வவதாரங்களாய்க்‌ 
கொண்டு துஷ்க்ர்த்துக்களை முடிக்கும்வன்‌. கோயில்‌, அவதாரத்துக்குப்‌ பிற்பாடரான 
வர்களையும்‌ ரக்ஷிக்கைக்காக நித்யவாஸம்‌ பண்ணுற தேசம்‌. 


சேவலித்யாதி, அபிமத விஷயமான சேவலோடேகூட அது தனக்கு அபிம 
திமாயிருந்துள்ள பெடையன்னமான து, சிவந்த தாமரைப்‌ பூவின்மேலே ஏறியிருந்து, 
ஸ்வலல்யாபாரங்களாலே முழு, அத்தை யசைத்து ஊசலாடி, பூவணையித்யா தி, 
பூப்படுக்கையின்‌ மேலே பரஸ்பர ஸம்ச்லேஷ கார்யரூபமான உழறுதலைச்செய்து, 
அத்தாலே அதினின்றும்‌ கிளர்ந்த சுண்ணமாகிற சிவந்த பொடியிலே முழுக, 
இப்படியிருந்துள்ள லீலாவ்யாபாரங்களைப்‌ பண்ணும்படியான ஜலஸம்ர்த தியையுடைய 
இநவரங்கமே. ட ப (9) 


பத்தாம்‌ பாட்டு, ஸர்வநிர்வாஹகனாய்‌ ஸ்ரீய:பதியானவன்‌ ஸரஸமாகக்‌ கண்‌ 
வளர்ந்தருளுகிற தேசமிதுவென்கிறார்‌. 


செருவாளும்புள்ளாளன்மண்ணாளன்‌ செருச்செய்யுநாந்தகமென்னு. 

மொருவாளன்‌ *மறையாளனோடாதபடையாளன்‌ விழுக்கையாளன்‌ * 
இரவாளன்பகலாளனென்னையாளன்‌ ஏழுலகப்பெரும்புரவாளன்‌* 
கீருவாளனினிதாகத்‌ திருக்கண்கள்‌ வளர்கின்ற திருவரங்கமே. (10) 


| செருவாளும்‌ புள்ளாளன்‌. யுத்தத்தை ஸ்வயமேவ நிர்வஹியாநிற்கும்‌ பெரிய 

9ிருவடியை ஆளுநிறவன்‌. ஆச்ரித விரோதிகளான அஸுரராக்ஷ்ஸரோடே யுத்தம்‌ 

பண்ணுமிடத்தில்‌, அந்த யுத்தத்தைப்‌ பெரிய திருவடிதானே நடத்த, இவன்‌ 

காணவந்த சோழரோபாதி அத்தைக்‌ கண்டுகொண்டு அவன்‌ தோளிலே இருக்குமத்தனை 
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_ மூட்ட ப. 


ண்ண 


யாய்த்து, “பாறிப்பாறி அசுரர்தம்‌ பல்‌ குழாங்கள்‌ நீ9றழப்‌ பாய்‌ பறவையொன்றேறி 
வீற்றிருந்தாய்‌'” என்றாரிறே ஆழ்வார்‌, அதாவது அஸுரவர்க்கத்தனுடைய பலவகைப்‌ 
பட்ட குழாங்களான வை, பாறிப்பாறி நீறெழுந்து போம்படியாக, ப்ரதிபக்ஷத்தின்மேலே 
பாயாநின்றுள்ள அத்விதயமான பெரிய. திருவடியை மேற்கொண்டு தன்னுடைய 
வ்யாவ்ர்த்ததோற்ற விருந்தவனேன்றபடி, “புகழ்கின்ற புள்ளூர்தி' என்று விரோதி 
நிரஸகத்தால்‌ வந்த. புகழடங்கலும்‌ இடப்பது ' அவன்‌ பக்கலிலே, அவனை வாஹ௩. 
மாகவுடையனென்௫றதே அவனுக்கேற்றம்‌ என்றருளிச்செய்தாரிறே, 


ப மண்ணாளன்‌. நித்யஸ-ஒரிகளில்‌ தலையான பெரிய இருவடியை வாஹ்நமாகவுடைய 
னென்கையாலே நித்ய விபூதியையாளுமவனென்னுமிடம்‌  சொல்லிற்றாய்‌, இத்தால்‌ 
லீலாவிபூதியை ஆளும்படி சொல்லுகிறது. ஆச்ரிதாநாச்ரித விபாகமற மண்ணிலுள்ளா 


ரெல்லாரையும்‌ ஆளுஇறவன்‌, “நம்மோட்டை. ஸம்பந்தமறிந்தவர்கள்‌" 


அல்லாத லோகங்களுக்கு முபலக்ஷணம்‌. செருச்செய்யும்‌ நாந்தகமெனனுமொருவாள்ன, 
ஒழ்‌, “புள்ளாளன்‌'” என்று--ஆச்ரிதரக்ஷ்ணத்துக்குடலான வாஹநத்தைச்‌ சொல்லிற்று; 
இங்கு, ஆயுதத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, ஆச்ரித விரோதிகள்மேலே பூசலைச்செய்யா ] 
நிற்பதாய்‌, நந்தகமென்னும்‌ இருநாமத்தையுடைத்தாய்‌, அத்விதீயமாயிருந்துள்ள கொற்ற ந 
வொள்வாளையுடையவன்‌, திவ்யாயுதங்கள்‌ தான்‌ ஸர்வஜ்ஞமாய்‌, நினைவறிந்து கார்யம்‌ 
செய்யுமவையாயிறேயிருப்பது, 


மறையாளன்‌, இப்படி ஆயுதத்தாலே அழியச்‌ செய்யவொண்ணாத பாஹ்ய 
குத்ர்ஷ்டி, மதங்களையழியச்செய்கைக்கு பரிகரமான வேதத்தை ஆளுகிறவன்‌. சஸ்த்ரத்‌ 
தாலும்‌ சாஸ்த்ரத்தாலுமிறே ப்ரதிபக்ஷநீரஸ௩ம்‌ பண்ணுவது, சஸ்த்ரத்தாலே நிரஸிக்கு 
மளவில்‌, சரீரவிநாசபர்யந்தமாம்‌; சாஸ்த்ரத்தாலே நிரஸிக்குமளவில்‌, அவர்களுடைய 
(க ஜ்ஞாநாதிகள்போய்‌, இச்சரீரந்கன்னோடேயிருக்கச்செய்தே இருந்தி உஜ்ஜீ 
விக்கைக்கு உறுப்பாம்‌, இது இரண்டுக்கும்‌ விசேஷம்‌. . ஓடா தபடையாளன, யுத்தத்தில்‌ 
புகுந்தால்‌ பிற்காலியாதபடியான பரிகரத்தையுடையவன்‌, அன்றிக்கே, ““அஸங்க்யேய 
நித்யநிரவத்ய நிரதிசய கல்யாண இவ்யாயுத'' என்றபடியே லோகத்தில்‌ வழங்காத : 
ஆயுத விசேஷங்களையுடையவனென்னவுமாம்‌. விழுக்கையாளன்‌ , “பரிஐநபரிபர்ஹா 
பூஷணாரி''- இத்யா இப்படியே ஆத்ராத்மீயபங்களடைய ஆச்ரிதார்த்தமாக்சிலைக்கும்‌ 
சிர்மையையுடையவன்‌, விழுக்கை-— சீர்மை. அன்‌ றிக்கே, விழுப்பத்தையுடைத்தாள ' 
கையையுடையவன்‌- 8ர்மையோடே கூடின கொடையை யுடையவசனென்‌றபடி,. 
“ஸ ஸர்வாநர்த்திநோ த்ர்ஷ்ட்வா ஸமேத்ய ப்ரதிநந்த்ப ச" என்னக்கடவதறே. 


இரவாளன்‌ பகலாளன்‌, இவாராத்ர ரூபமான காலத்துக்கு நிர்வாஹகஞன வள்‌, 
இத்தால்‌ சேதரர்க்கு ஜ்ஞாஈஸங்கோசஹே துவாயும்‌ ஜ்ஞாநவிகாஸ ஹே துவாயுமிருக் துள்ள 
காலங்களை ஸ்வாதேமாக உடையவனென்கை. என்னையாளன்‌, “எயீற்றிடை 
ரண்கொண்ட வெந்தை: யிராப்பகலோது  வித்தென்னைப்‌. பயிற்றிப்‌ பணிசெய்யக்‌ 
கொண்டான்‌?”' என்‌ இறபடியே தானே இருத்தி, திவாராத்ரவிபாகமற என்னையாளுதிறவன்‌, 
ஏழுலகப்‌ பெரும்‌ புரவாளன்‌ . ஸமஸ்தலோகங்களுமாகற பெரிய புரவை கிறவ 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வீியாக்கயானம்‌ -நாலாம்பத்து 9 இரு, 825 


பரவு-ஸு க்ஷேத்ரம்‌. இத்தால்‌ ஸமஸ்தலோகங்களையும்‌ ஆளுமிடத்தில்‌, அல்பக்ஷேத்ர 
வானனவன்‌ இரவு பகல்‌ நோக்கி ஆளுமாபோலே ஆண்டுகொண்டு போரூமவனென்கை, 
'போங்கோதம்‌ சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகு மங்காதுஞ்‌ சோராமேயாள்‌ ன்‌ ற?" 
ஈன்னக்கடவதிே, I 


| திருவாளன்‌. பெரிய பீராட்டியாரை இவ்யயஹிஷியாக உடையவன்‌. இழ்ச்‌ 
சொன்ன ... லோகத்தை. யெல்லாமாளுவது.. . இருவருமான... . சேர்த்‌இயிலேயாய்த்து. 
இளிதாகத்‌ திருக்கண்கள்‌ வளர்கின்ற இருவரங்கமே, “க்ஷீராப்‌தி தொடக்கமான 
ய்த்தலங்களெல்லாவற்றிலுங்காட்டில்‌ அபிமதஸித்தக்குடலான கேசம்‌ என்று 
ிருவுள்ளத்திலுகப்போடேகூடக்‌ கண்‌ வளர்ந்தருளுகிற : கோயில்‌, இருவரங்கமே. 
"ஷ்ராப்தேர்‌ மண்டலாத்பாநோர்யோகிகாம்‌ அழப்‌ ன்பு தோ ஹரிர்யத்ர”' 
என்னக்கடவதறே, ட ட (19) 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


கைந்நாகத்திடர்கடிந்த கனலாழிப்படையுடையான் கருதுங்கோயில்‌* 
தென்னாடும்வட நாடுந்தொழநின்ற திருவரங்கத்திருப்பதியின்‌மேல்‌* 

மெய்ந்நாவன்‌ மெய்யடியான்விட்டுசித்தன்‌ விரித்ததமிழுரைக்களல்லார்‌* 
எஞ்ஞான்றுமெப்பெருமானிணையடிக்கீழ்‌ இணைபிரியாதிருப்பர்‌ நாமே. (11) 


கைந்நாகத்திடர்‌ கடிந்த. ஸ்ரீகஜேந்த்ராழ்வானுடைய து: க்கத்தைப்‌ போக்கினை, 
"ஆனைக்கும்‌ தனக்குத்தக்க வாதம்‌” என்னுமாபோலே வடிவின்‌ கநத்துக்குத்‌ தக்க 
படியிறே து:க்கத்தின்‌ கநமிருப்பது, " ஆனையின்‌ துயரம்‌” என்றாரிறே, ஆனைக்கு 
gan சப்தங்கள்‌ பலவுமுண்டாயிருக்க, “*“கைந்நாகத்திடர்‌'' என்றது--**கைம்மா 
துன்பம்‌” என்கிறபடியே துதிக்கையை முழுத்தின : ஆபத்தென்று . தோற்றுகைக்காக. 
அதாவது நெடுங்காலம்‌ வர்ஷாபாவத்தாலே வரண்டு, லோகத்தில்‌ ஒரு பூக்காணக்‌ 
ிடையாதப்டியாகையாலே, ““எங்கேயொரு திருப்பள்ளித்தாமம்‌ கடைக்குமோ'' என்று 
தடுமாறாநிற்கத, “மொய்ம்மாம்‌ பூம்பொழிற்‌ பொய்கை என்கிறபடியே-- தூரத்திலே 
குளிர்ந்த வங்கி டட பூத்த பொய்கையுமாய்த்‌ தோற்றக்கண்டு, பெரிய அபிரிவேசத்தோடே. 
ஓடிச்சென்‌ று; “உள்ளே துஷ்டஸத்த்வங்டெக்கறது” என்றறியாமல்‌ பொய்கையிலே 
பிழந்து பூவை வாரிப்பறித்துக்‌ கரையிலேயேறத்‌ தேடுகிற வளவிலே, முதலை. வந்து 
சலைப்பிடிக்க; “ஒரு நீர்ப்புழு நிமித்தமாக ஈச்வரனை யழைக்கவேணுமா, நாமே தள்ளிப்‌ 
போகறோம்‌'' என்று போகப்பார்த்த வளவில்‌; பிடித்த முதலை ப்ரபலமாகையாலே 
ஐ ஆகர்ஷதே தரே க்ராஹஆகர்ஷதே ஜலே'' என்கிறபடியே இங்ஙன ஆயிரம்‌ 
தேவஸம்வத்ஸரம்‌ . சென்றவளவில்‌; முதலைக்கு தன்னிலமாகையாலும்‌  அபிமதலா 
பத்தாலும்‌ “முழுவலி முதலை'' என்கிறபடியே பலம்‌ அபிவ்ர்த்தமாய்‌, ஆனைக்கு தன்னில 
ம்லாமையாலும்‌ அபி ஈதாலாபத்தாலும்‌ பலம்‌ க்ஷ்ணமாகையாலே துதிக்கை முழுத்தும்‌ 
படியாய்த்ததிறே; இப்படியானவாறே தன்னாற்செயலற்று, *“ம௩ஸாூந்தயத்தரிம்‌'” 
ரளன்கிறபடி யே ஸர்வேச்வரனை யே ரக்ஷ்கனாக வநுஸந்தித்து, “நாராயணா ஓஓ மணிவண்ணா 
ஈகணயாய்‌ வாராய்‌” என்ன; இந்த ஆர்த்தத்வரி செவிப்பட்டவாறே, “அதந்த்ரித 


9206 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


சமூபஇப்ரஹிதஹஸ்தம்‌'' இத்யா இப்படியே, “பகவதஸ்த்வராயைமம:'” என்று 
அறிவுடையார்‌ ஈடுபடும்படி பெரியத்வரையோடே மடுவின்‌ கரையிலே வந்து, ஆனையை 


ஒரு கையாலும்‌ முதலையை ஒரு கையாலுமாக எடுத்தணைத்‌ துக்கொண்டு கரையிலேறி, 


கையில்‌ திருவாழியாலே முதலையின்‌ வாயைப்‌ பிளந்து விடுவித்து, சாத்தியருளின சை 
இருப்பரியட்டத்‌ தலையைச்‌ சுருட்டித்‌ இருப்பவளத்திலேவைத்து அதினுடைய புண்வாயை இ அட 
வெதுகொண்டு,  நெடுநாள்பட்ட க்லேசமெல்லாம்‌ தரும்படி திருக்கையாலே குளிர்‌ படி 
ஸ்பர்சித்துத்‌ இருக்கண்களாலே குளிரக்கடாக்ஷித்து, அஇன்‌ கையில்‌ பூவைத்தரு. மா 

வடி களிலே யிடுவித்துக்கொண்டு அதனுடைய ' துக்கத்தைப்‌ போக்கனபடயைச்‌ - மெ 
சொல்லுகிறது-“இடர்‌ கடிந்த” என்று. கனலாழிப்‌ படையுடையான, ஜ்வலியா வம 
நின்றுள்ள திருவாழியை ஆயுதமாகவுடையவன்‌ . பத 
ன்‌ மெ 

“*இடர்கடிந்த கனலாழிப்படையுடையான்‌ '' என்கையாலே- கையும்‌ திருவாழி த இரு 

்‌ யுமாய்க்கொண்டுவந்து தோற்றியாய்த்து முதலையை விடுவித்ததும்‌ ஆனையை ரக்ஷித்த தும்‌, த்‌ 
| “டுதாழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌-- மழுங்காதவைநுதிய சக்கர ௩ல்‌ வலத்தையாய்‌- டா 
தோன்றினையே” என்று அறிவுடையார்‌ ஈடுபடும்படியிறே அப்போது வந்து தோன்றின ற 
படி. கருதுங்கோயில்‌, பரமபதம்‌ க்ஷ்ராப்தி தொடக்கமான ஸ்த்தலங்களேல்லா. வரு 
i வற்றிலுங்காட்டில்‌, ஆச்ரிதரை அநுபலிப்பீக்கைக்கும்‌ ரக்ஷிக்கைக்குமுடலான ஸ்த்தலம்‌ ட 
|. என்று விரும்பி வர்த்திக்கும்‌ கோயில்‌, தென்னாடும்‌ வடநாடும்‌ தொழநின்‌ ற. த்ராவிட இர 
்‌ பாஷாப்ரதாநமான தென்னாடும்‌, ஸம்ஸ்க்ர்த பாஷாப்ரதாரமான வடநா ம்‌, இருந்ததே பர 
| குடியாகத்‌ தொழும்படிநின்ற, இருவரங்கத்‌ இருப்பதியின்‌ மேல்‌, இருவரங்கமென்கற தர்‌ 
1 இருநாமத்தையுடைத்தான இருப்பதி விஷயமாக, | க்ஷ 
மெய்ந்காவன்‌. மெய்யே சொல்லும்‌ காவையுடையவன்‌, அஸத்ய மென்பதி ன 


ஒன்றும்‌ கலசாத நாவையுடையவனேன்கை; “டபொய்ம்பொழி யொன்றில்லாத பெய்ம்மை 5 
| யாளன்‌”” என்னுமாபோலே, இத்தால்‌--பகவத்வைபவம்‌ தேசவைபவம்‌ இழருளிச்‌ ்‌ 
| செய்தவற்றில்‌ ஒன்றிலும்‌ ஒரு பொய்யில்லாமை சொல்லுகிறது. மெய்யடியான்‌, 

| சி அநந்யப்ரயோஜ௩னான வடியான்‌. “அடியான்‌ என்று பேரிட்டு ப்ரயோஜாத்துக்கு இ சா 
| க்வ்றுகுமவரகள்‌ பொய்யடியாரிறே; சேஷத்வம்‌ ஸ்வரூபமானால்‌ சேவஷீக்கு அதிசயத்தை இ எ. 
விளை க்குமதொழிய, ஸ்வாஇசயந்தேடுகை சேராதிறே. அங்கனன்றிக்கே, சேவிக்குன அ! 
மங்களத்தை ஆசாஸித்‌ துக்கொண்டு திரியும்‌ ஸ்வபாவராகையாலே, தம்மை மெய்யடி யான்‌ Qe 
என்கிறோர்‌, இவையிரண்டும்‌--தாமருளிச்செய்த வசநங்களை அப்யஸிப்பார்க்கு ஆப்திக்‌. ) 
குடலாக வருளிச்செய்தாராய்த்து, விட்டுசித்தன்‌. * அர வத்தமளிப்படியே--ஸர்வேச்‌. இ 
வரனைத்‌ இருவுள்ளத்திலே வைத்துக்கொண்டிருக்கிறவர்‌. விரித்த தமிழுரைக்கவல்லார்‌,. இ 
விஸ்தரேண ப்ரதிபாதித்த த்ராவிட ரூபமான இத்தருமொழியைச்‌ சொல்ல வல்லவர்கள்‌, 
எஞ்ஞான்று மித்யாதி, எல்லாக்‌ காலத்லும்‌, எனக்கு சேஷியான ஸ்ரீ வைகுண்ட. 
நாதனுடைய, ஒன்றுக்கொன்றோப்பான இருவடிகளின்‌ ழே விச்லேஷரஹிதராய்‌, 
* அடியார்கள்‌ குழாங்களோடே தாங்களிருக்கப்பெறுவர்‌, a se (11) 
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(அவ) கழ்‌ இரண்டு இருமொழியிலே--பெரிய. பெருமாளுடைய திவ்ய வைபவத்‌ 
தையும்‌, பெரிய கோயிலான இருவரங்கத்‌ திருப்பதியினுடைய வைபவத்தையும்‌, பெரிய 
அப்நிவேசத்தோடே பேசி யநுபவித்து ப்ரீதரானார்‌; “தன்னடியார்‌'' இத்யாதியில்‌ சொன்ன 
படியே-புருஷகார பூதையான பீராட்டிதானே இதகுரைக்கிலும்‌ . அவளோடே 
மறுதலைத்து ஆச்ரிதரஷூணம்‌. பண்ணும்‌. வாத்ஸல்யாஇசய- யுக்தராய்‌, “*இருளகற்று 
மெறிகதிரோன்‌ : மண்டலத்தாடேற்றி'' இத்யா இப்படியே அநந்யப்ரயோஜநராய்‌, இரு 
வடிகளை ஆச்ரயித்தவர்களை அர்ச்ரொதிமார்க்கத்தாலே அபுஈராவர்த்திலக்ஷ்ணீமான பரம 
பதத்தலே கொடுபோய்‌ *அருள்‌ கொடுத்திட்டு. அடிமைகொள்ளும்‌ - ஸ்வபாவரான 
பெரிய பெருமாளுடைய திவ்ய குணத்தை யநுஸந்தித்தவராகையாலே, அவர்க்கும்‌ 
திருந்தின சேதநரை இங்கு நின்றும்‌. கொடுபோய்‌ - அடிமைகொள்ளுகை : திருவுள்ள 
மாகையாலே, “நாம்‌. இனி அங்கேபோய்‌ அடியைசெய்யவேணும்‌'”- என்னும்‌ அபேக்ஷை 
பறந்து, அதுக்கு தேஹஸம்பந்தமற்றுப்‌.  போகவேண்டும்படி யை அநுஸந்தித்து, இந்த 
ப்ரஸங்கத்இலே சரீர கில எமயத்கில்‌ ஸம்ஸாரிகளானவர்களுக்கெல்லாம்‌ யமபட ரால்‌ 
வரம்‌ நலிவை நினைத்து, “அது நமக்கு வன்‌ வாத த ஸர்வேச்வரனான வனே 
போக்கித்‌ தந்தருளவேணும்‌'' என்று அத்யவஸித்து, “அது தன்னை ஏற்கவே அவன்‌ 
'ருவடிகளிலே விழுக்து அர்த்தித்துச்‌ செய்ளித்தக்கொள்வோம்‌, என்று ஒருப்பட்டு, 
சரமதசையில்‌ கர்மாநுகுணராக யம்படர்‌ வந்து. என்னை ஈலியும்போது, அந்த க்லேசத்‌ 
தாலே தேவரீருடைய திருவடிகளை ஒருபடியாலும்‌. நினைக்கவும்‌ -ஒன்று சொல்லவும்‌ 
கஷம்னல்லேன்‌ ' என்னுமத்தைப்பற்ற அப்போதைக்கு இப்போதே செல்லி வைத்தேன்‌; 
ஆனபீன்பு, அக்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ -என்னை ஈலியாதபடி தேவரீர்‌ ரக்ஷித்தரள வேணும்‌ 
என்று பெரிய பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே. . சரணம்புக்கு விண்ணப்பம்‌ செய்து 
சல்லுகிறார்‌--இத்தருமொழியில்‌, 


இது. தானிருந்தபடியென்‌?;--“*நகலு பாகவதா யமவிஷயம்‌ கச்சந்தி'” என்று 
சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லுகையாலும்‌, வேண்டாமைநமன்‌ றம ரென்‌ றமரை வினவப்பெறுவாரலர்‌ 
என்கற பகவதுக்தியாலும்‌, “*உன்றமர்க்கென்றும்‌ நமன்றமர்‌ கள்ளர்போல்‌" என்று 
அபிபுக்தர்‌ சொல்லுகையாலும்‌, “பரிஹர மதுஸதந௩ப்ரபஙந்நார்‌' என்று யமன்றானே 
சொல்லுகையாலும்‌, பாகவதரானவர் களுக்கு யமவச்யதை வரக்கூடாதென்னுமிடம்‌ 
ப்ரஸீத்தமாயிருக்க, “சரம தசையிலே யமபடர்‌ வந்து ஈலிவர்கள்‌'” என்று பயப்பட்டுத்‌ 
இருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுந்து -**அத்தசையிலே என்னை ரக்ஷித்தருள வேணும்‌'” என்று 
இலர்‌ அர்த்திக்கறவிது, கீழ்ச்சொன்ன  வசஈங்களோடு விருத்தமன்றோ  வென்னில்‌; 
ஆழ்வார்கள்‌. தாங்கள்‌, *மயர்வறா இல. மருளப்பெற்று அவனை உள்ளபடியறிக்‌ து 
அறுபவியா நிற்கச்செய்தே ஒரோ. தசைகளிலே வந்தவாறே, அநாதிகாலம்‌. ஸம்ஸரண 
ஹேதுவாய்க்கொண்டு போந்த கர்ம பலத்தையும்‌, அந்த கர்மாநு குணமாகவே 
ரீர்வஹித்துக்கொண்டு போந்தவனாய்‌ பந்த ஷமோக்ஷோபய . நீர்வரஹகனாயிருக்கிற 
ஈர்வரனுடைய ஸ்வாதந்த்ர்ய பலத்தையு மநுஸந்தித்து, “நிரங்குச ஸ்வதந்த்ரனான வன்‌ 
டள்னம்‌ -ஈ௩ம்மை ஸம்ஸரிப்பிக்கல்‌ செய்வதென்‌" - என்று, மக்கள்‌ தோற்றக்குழி 
il 
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பவா து 


தோற்றுவிப்பாய்‌ கொல்‌ என்றும்‌, “இன்னம்‌ ஆற்றங்கரை வாழ்மரம்போலஞ்சுகன்றேன்‌' அ 
என்றும்‌, “வைத்த சிந்தை வாங்குவித்து நீங்குவிக்க நீயின்னம்‌ மெய்த்தன்‌ வல்லை-உய்த்து தீ செ 
நின்மயக்கினில்‌ மயக்கலென்னைமாயனே என்றும்‌ அவ்னைக்குறித்து விண்ணப்பம்‌ செய்பும்‌ இ ர௯ 
ப்ரகாரத்திலே; இவரும்‌, ஈச்வரஸ்வாதந்த்ர்யத்தையும்‌, அநாதிகாலம்‌ அவன்‌ திருவடிகளைக்‌ இ இப 
கட்டாதபடி அகலவடித்த கர்ம பலத்தையும்‌ அநுஸந்தித்து, “ஸ்வதந்த்ரனானவன்‌ இ கே 
நம்முடை கர்மா நு குணமாக விட்டு உபேஷித்திருக்குமாகில்‌, முன்புபோலே யமபடரால்‌ இ அர 
வரும்‌ நலிவு நமக்குவரில்‌ செய்வதென்‌'' என்று அஞ்சி, அவன்‌ திருவடி களிலே சரணம்‌ : 
புகுந்து, அத்தசையில்‌ என்னை ரக்ஷித்தருளவேணும்‌ என்று அர்த்‌இக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, . 
இந்த பயமும்‌ ப்ரார்த்தனையும்‌ இவருடைய அஇசங்காமூலமான கலக்கமடி யாக வந்த. 
தாகையாலே, ழ்ச்சொன்ன வசநங்களோடு விரோதமில்லை. "| 
*நுப்புடையாரையடைவதெல்லாம்‌ சோர்விடத்துத்துணையாவரென்றே* 
ஓப்பிலேனாகிலும்‌ நின்னடைந்தேன்‌ ஆனைக்குநீயருள்செய்தமையால்‌* 
எய்ப்பென்னைவந்துநலியும்போது அங்கேதுநானுன்னை நீனைக்கமாட்டேன்‌* 2 
அப்போதைக்சிப்போதேசொல்லிவைத்தேன்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (1) னு 
©, 
முதற்பாட்டு, துப்புடையாரை யடைவது, துப்பு ஸாமர்த்த்யம்‌. ரக்ண இ இ( 
ஸாமர்த்யமுடையாரை அச்ரயிப்பது. இது முன்னிலைப்‌ படர்க்கையாய்‌, ஈச்வரன்‌ றன்னையே இ 
சொல்லுகிறது, பஹுவசநஈம்‌-பூஜாவாகி, ரக்ஷ்ண ஸாமர்த்த்யந்தான்‌ வ்யக்த்யந்தரத்திலே யு 
இல்லையிறே;  “ஈஸம்பதாம்‌ ஸமாஹாரே விபதாம்விரிவர்த்தகே-- ஸம்ர்த்தோ த்ர்ச்யதே ' வி 
கச்சித்‌ தம்‌ விநா புருஷோத்தமம்‌'' ““ஈஹிபாஸஸாமர்த்த்ய ம்ர்தே ஸர்வேச்‌ வரம்‌ ஹரிம்‌ இ 
ஸ்த்திதெளஸ்த்திதம்மஹாத்மா௩ம்‌ பவத்யந்யஸ்ய கஸ்யசித்‌' என்கிறபடியே, எல்லாம்‌ இ தா 
சோர்விடத்து. இந்த்ரியங்களடைய அழிந்து ம௩ஸ்ஸாம்‌ அழிந்தவிடத்து. அந்திம இ றி? 
தசையைச்‌ சொன்னபடி. துணையாவரென்றே, *காஷ்ட்டபாஷாண ஸந்நிபமாய்‌க்‌ இ த 
இட க்கிற தசையில்‌ “அஹம்‌ ஸ்மராமி'' என்கிறபடியே தணையாவரென்றே, அது நாம்‌ - ப 
செய்வது, தங்களுடைய இழவு பேறுகள்‌ நம்மதாம்படியிருக்கும்‌ நம்போட்டை ம 
ஸம்பந்தத்தையறிந்து ஈம்பக்கலிலே ஸ்மர்த்தா என்கிறபடி யே ஸக்ர்த்கரண ப்ரபத்தியைப்‌. ஙி 
பண்ணின வர்களுக்கன்றோ, நீர்‌ அவர்களுக்க ஒப்போவென்ன; ஒப்பிலேனாடிலும்‌ ம. 
நின்னடைந்தேன்‌, அவர்களுக்கு ஸத்ர்சனல்லேனாகிலும்‌, என்னுடைய துஃக்காதி. நி 
சயத்தாலே, அந்த து:க்கறிவர்த்திக்‌ குறுப்பாக, எதிர்த்தலேயில்‌ யோக்யதை பாராதே. 
ரக்ஷிக்கும்‌ உன்னை சரணமாக அடைந்தேன்‌, நாம்‌ இப்படி யாரை ரக்ஷித்த துகண்டு 
நீர்‌ நம்மை யடைந்ததென்ன; ஆனைக்கு நீயருள்‌ செய்தமையால்‌, ஆர்த்தியும்‌ அந்ய இ கத்‌ 
கதித்வமு மொழிய வேறொரு யோக்யதையுமின்‌ றிக்கேயிருக்கிற ஆனைக்கு நீயருள்‌ வீ 
பண்ணின படியினாலே, ஆனால்‌ அவ்வானையோபாதி, நீரும்‌ உமக்குத்‌ தளர்த்திவந்தபோது. வ 
நினையும்‌, அப்போது வந்து ரக்ஷிக்கிறோம்‌ என்ன; எய்ப்பென்னை வந்து ஈலியும்போது ௭ 
அங்கேதும்‌ நானுன்னை நினைக்கமாட்டேன்‌. வாத பித்த ச்லேஷ்ம தோஷத்ரயமும்‌ எ 
ஒக்க உல்பணித்து நெருக்குகையாலுண்டான இளைப்பானது: என்னை வந்து நலியும்‌ இ 
காலத்தில்‌, அவ்வவஸ்த்தையில்‌ ஏகதேசமும்‌ நான்‌ உன்னை நினைக்க மாட்டேன்‌. ஆனல்‌ இ ௪ 
செய்யவடுப்பதென்‌? என்ன; அப்போதைக்‌ இப்போதே சொல்லி வைத்தேன்‌, ப 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்யொனம்‌--நாலாம்பத்து 10 இரு. பவ 


சட ப ஆவன பபயவம்‌ 


சக்காலத்துக்கு உடலாக, கரணகளேபரங்கள்‌ இளைப்பற்றுத்‌ தெளிந்திருக்கிற இப்போதே 
சால்லிவைத்தேன்‌. இப்படி நீர்‌ சொல்லிலைத்தால்‌ இத்தை நினைத்‌இருந்து உம்மை 
[ஷிக்கவேண்டும்‌ நிர்ப்பந்தமேது நமக்கு என்ன; அரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளியானே. 
ப்படி ரக்ஷிக்கைக்காகவன்றோ, தேசவிப்ரக்ர்ஷ்டமான க்ஷ்ராப்தியைப்போலன்‌ றிக்கே, 
கோயிலிலே திருவனந்தாழ்வானாகிற இருப்படுக்கையின்‌ மேலே கண்வளர்ந்தருளுகஇற து. 
ஈந்த யோகநித்ரைபோலேயோ இந்த யோகறித்ரை; தாழ்ந்தாரை ரக்ஷிக்கைக்கன்றே. (1) 


சாமிடத்தென்னைக்குறிக்கொள்கண்டாய்‌ சங்கொடுசக்கரமேந்தீனானே* 
நாமடித்தென்னையனேகதண்டஞ்‌ செய்வதாநிற்பர்நமன்றமர்கள்‌* 
போமிடத்துன்திறத்தெத்தனையும்‌ புகாவண்ணம்ற்ற்பதோர்மாயைலல்லை* - 
ஆமிடத்தேயுன்னைச்சொல்லிவைத்தேன்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (2) 


இரண்டாம்‌ பாட்டு. சாமிடத்து. சரீரவிச்லேஷ ஸமயத்திலே, கழ்‌ “எல்லாம்‌ 
சோர்விடம்‌'' என்‌ றத்தை இங்கே ஸ்பஷ்டமாக வருளிச்செய்கிறார்‌. என்னை. தோஷத்ர 
மபளல்பண்யத்தாலே கலங்கி, உன்னை. நினைக்க க்ஷ்மனன்‌ றிக்கேயீருக்கிற என்னை, 
நறிக்கொள்‌ கண்டாய்‌, நான்‌ கலங்கிக்‌ கிடந்தேன்‌ என்னா நீ உபேக்ஷித்திராதே 
சரவுள்ளம்பற்றி யருள்கிடாய்‌, அன்றிக்கே, யாபடரால்‌ வந்த நலிவுக்கு அஞ்சி, 
நிரலடி களிலே இப்போது சரணம்‌. புகுந்த வென்னை, அப்போது தருவுள்ளம்பற்றி 
பரள்டொயென்னவுமாம்‌, சங்கொடு சக்கர மேந்தனானே, ஆச்ரித ரக்ஷ்ணத்தில்‌ 
ஜீரம்பாஸஹத்வத்தாலே  அநவரகம்‌ ஸ்ரீ பாஞ்சஜந்யத்தையும்‌ திருவாழியையும்‌ 
ரிரக்கையிலே ஏந்திக்கொண்டி, ருக்கறவனே. ரக்ஷ்ய ரக்ஷ்கபாவத்தைமாறாடி, அவனுக்குத்‌ 
தூம்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணும்‌ ஸ்வபாவராய்‌, திவ்யாயுதங்களையும்‌ அழகுக்குடலாக 
நினத்து அவற்றுக்கு மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுமவர்‌, இப்போது, ரக்ஷ்கனாகவும்‌ 
நய்பாயுதங்களை ரக்ஷ்ண பரிகரமாகவும்‌ அநுஸக்திக்கும்படியாய்த்துச்‌ செல்லுகிற பயம்‌, 
பயஹேதுதன்னை யருளிச்செய்றொர்‌ ஈாமடித்தித்யாதி,  க்ரோதாதிசயத்தாலே நாவை 
மடித்துக்கொண்டு, என்னை கர்மாநுகுணமாக அநேக தண்டங்களைச்‌ செய்யக்கட. வதாக 
நில்லாநிற்பர்‌ யமபடரானவர்கள்‌, சரீர விச்லேஷே ஸமயத்தில்‌ ' வேறொருலர்க்குத்‌ 
தோற்றாமல்‌  இச்சேதந னொருவனுக்குமே தோன்றும்படி இப்படி வந்து புகுந்து 
ரல்லாரிற்பர்களாய்த்‌ து, 


போமிடத்து. அவர்கள்‌ இழுத்துக்கொண்டு போமளவில்‌. உன்‌ இறத்‌ தெத்னையும்‌ 
|காவண்ணம்‌ நிற்பதோர்‌ மாயைவல்லை. இவ்வாத்மாவினுடைய ம௩ஸ்ஸு. உன்‌ 
டயத்தில்‌ ஏகதேசமும்‌ உள்புகுராதபடி உன்னைக்கொண்டு மறைய நிற்பதொரு 
வஞ்சகத்தைவல்லை. ஆமிடத்தே யுனனைச்‌ சொல்லிவைத்தேன்‌ , அனபின்பு, கரணங்கள்‌ 
£ன்வசமாய்ச்செல்லலான தசையிலே, “*சாமிடத்தென்னைக்‌ குறிக்கொள்‌ கண்டாய்‌” 
ஈன்று உன்னைக்குறித்துச்‌ சொல்லிவைத்தேன்‌.  அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியானே. 
நிவ்வாத்மாக்களுடைய. ரக்ஷணார்த்தமாக முற்கோலி வந்து, இவற்றினுடைய. ரக்ஷண 
ர்தையைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு, இருவரங்கத்‌தருப்பதியிலே திருவரவணையின்‌ மேலே 
ளிகொண்டருளுகிறவனே . | ஸ்‌ டல்‌ (2) 
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350 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


படட தமக ட பபபல ட்‌ பட ப்ப ப ப்பப்ட் ப்பட்ட வ யயய்யமடட்டடயயயயயயயயயயயய௯யபயயனி தததி 


எல்லையில்வாசல்குறுகச்சென்றால்‌ எற்றிநமன்‌ றமர்பற்றும்போது” 
நில்லுமினென்னுமுபாயமில்லை நேமியுஞ்சங்கமுமேந்தினானே* 
சொல்லலாம்போதேயுன்‌ நாமமேல்லாம்‌ சொல்லினேனென்னைக்குறிக்கொண்டென்றும்‌* 
அல்லல்படாவண்ணங்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (9) 


மூன்றாம்‌ பாட்டு. எல்லையில்‌, ஆயுஸ்ஸினுடைய எல்லையானமரண தசையில்‌, 
வாசல்‌ குறுகச்‌ சென்றால்‌. வாசல்‌— வழி, யாம்யமார்க்ககதி இனி ஆஸ்ரம்‌ என்னு 


மளவாகச்‌ சென்றால்‌, எற்றி ஈமன்றமர்‌ பற்றும்போது. யமபடரானவர்கள்‌ பிடி ப்பதற்கு : 
முன்னே மதிமயங்க எற்றிவந்து பிடிக்கும்போது, பிடி த்தல்ல அடிப்பது, அடித்தாய்த்துப்‌ 


பிடிப்பது, இப்படி யமப்டர்‌ வந்து கொடுடோவதாகப்‌ பிடிக்குங்‌ காலத்தில்‌; நில்லுமி : 


னென்ன வுபாயமில்லை, “நீல்லுமின்‌'.. என்று அவர்களைத்‌ தகைகைக்குத்தக்க உபாய. 
மொன்றும்‌ என்‌ கையிலில்லை. இத்தால்‌ தம்முடைய ஸர்வோபாய சூந்யதையைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. நேமியும்‌ சங்கமுமேக்கினானே. விரோதி ரிரஸ்நபரிகரமான தவ்யாயு 


தங்களை ஸர்வ காலமும்‌ இருக்கையிலே எஏந்திக்கொண்டிருக்கிறவனே. இப்படி 
யிருக்கையாலே, *பற்றிலார்பற்ற நின்‌ ।ானாயிருக்கிற தேவரீரையொழிய எனக்கொரு . 
என்றார்‌; (இங்கே 
“கழியும்‌ சங்கமு மேந்தனானே?' என்றார்‌. இது வாய்த்து இவர்‌ கைகண்டிருக்கு 


ரக்ஷசுரில்லே்‌: யென்‌ கை, இழே--“சங்கொடு சக்கர மேந்தினானே' 


முபாயம்‌. “எப்போதும்‌ கைகழலா நேமியான்‌" என்றிறே இவர்களிருப்பது. “நில்லு 


முனென்‌ னுமுபாயமில்லை'” என்பானென்‌, ஈம்முடைய நாமங்களை எப்போதும்‌ சொல்லா. 
நின்றீரே, அதுதான்‌ உபாயமானாலோவென்ன; அது நான்‌ ஸா தநமாகச்‌ சொன்னேனோ! : 
சொல்லலாம்போதே யுன்னாமமெல்லாம்‌ சொல்லினேன்‌. கரணங்கள்‌  வசவர்த்தியா 
மீருக்றெபோதே உன்‌ திருநாமங்களையெல்லாம்‌ ப்ராப்யமாக வநுஸக்தித்த வித்தனையல்றோ, 
ம்ங்களாசாஸ௩ பரனாய்‌ உன்னுடைய ஸம்ர்த்தியை ஆசாஸித்துக்கொண்டு திரியும்‌ நான்‌. 


என்னுடைய ஸப்ர்த்திக்கு உறுப்பாக ஏதேனுமொன்று செய்கைக்கு யோக்யதை 


யுண்டோ, நீயறிய உன்னை ரக்ஷ்கனாக அநுஸந்தித்‌இருக்கற விதுதானும்‌ என்னுடைய 
செயலறுதியாலே இப்போது செய்கிற வித்தனையன் றோ. என்னைக்குறிக்கொண்டென்றும்‌, 
இப்படியிருக்கும்‌ ஸ்வபாவனான என்னை, ஸர்வ காலமும்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, அல்லல்‌. 
படாவண்ணம்‌ காக்க வேண்டும்‌. என்னுடைய புருஷார்த்தத்துக்கு விரோதியான 


யமபடரால்‌ வரும்‌ நலிவிலே அகப்பட்டு து:க்கப்படாதபடி ரக்ஷித்தருளவேணும்‌, 


அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியானே. இதுக்காகவன்றோ தேவரீர்‌ அணித்தாக வந்து. 


கண்வளர்ந்தருளுகிற து. (3) 
ஒற்றைவிடையனும்நான்முகனும்‌ உன்னையறியாப்பெருமையோனே * 
முற்றவுலகெல்லாம்நீயேயாகி மூன்றெழுத்தாயமுதல்லனேயோ* 
அற்றதுவாணாளிவற்கென்றெண்ணி அஞ்சநமன்‌றமர்பற்றலுற்ற” I 
அற்றைக்குநீயேன்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே, (4). 


நான்காம்‌ பாட்டு, ஒற்றைவிடையனும்‌. “ நுண்ணுணர்வின்‌ நீலார்‌ கண்டத்‌. 


தம்மானும்‌'” என்கிறபடியே ப்ரஹ்மபாவநை தலையெடுத்தபோ து, அல்லாதாரைப்‌ 


போலன்‌ றிக்கே, தத்வத்தை யதாவாக தர்‌சிக்கவல்ல ஸ-ஒக்ஷ்ம ஜ்ஞாநத்தையுடையனான 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்யொனம்‌--நாலாம்பத்து 10 திரு. aol 
துத்லிகிய ரிஷபவாஹ னும்‌. “ஒற்றைவிடையனும்‌” என்‌ றது-லோகவ்யாவ்ர்‌ ததமாகை 
பலே அத்விதயமாய்‌ அவனுக்கு அபியதமாயிருக்கு மென்னுமிடம்‌ தோற்றுகைக்காக, 
நத்தையிறே, அவன்‌ தனக்கு பெருத்தவுடைமையாக நினைத்திருப்பது. நான்‌ முகனும்‌, 
'யோப்ரஹ்மாணம்‌ விததாதிபூர்வம்‌ யோவைவேதாம்ச்ச ப்ரஹிணோதிதஸ்மை" என்கிற 
படியே அவ்யவதாநேந இருநாபீகமலத்தலே பிறந்து, பிதாவான தேவரீர்‌ தம்மாலே 
கொடுக்கப்பட்ட நாலு வேதங்களையு முடையனாய்‌, *அமரர்க்கு'। றிலியந்து' என்கிறபடியே 
ிவ்வருகுள்ளார்க்கெல்லாம்‌ ஜ்ஞாநப்ரதனுமா யிருக்கு மேற்றத்தையுடைய ச துர்முகனும்‌. 
பன்னையறியாப்‌ பெருமையோனே. ஸர்வகாரண பூ கனாய்‌ ஸர்‌ வசேஷியாய்‌ ஸர்வசரீரி 
பயிருக்கு மூன்னை, உள்ளபடி யறியவொண்ணா கருக்கும்‌ பெருமையையுடையவனே. 
பந்நதேவா நமுரநயோ ஈசாஹம்‌ நச சங்கர: —ஜா௩ந்தி பரமேசஸ்ய தத்விஷ்ணோ; பரமம்‌ 
பதம்‌'' என்று விஷ்ணுவினுடைய பரமமான ஸ்வருபத்தைத்‌ தானும்‌ ருத்ரனும்‌ மற்று 
மண்டான தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ அறியார்களென்னுமிடம்‌ ப்ரஹ்மா தானே 
சொன்னானிறே, “கார்‌ செறிந்த கண்டத்தான்‌ எண்‌ கண்ணான்‌ காணான்‌ அவன்‌ வைத்த 
பண்டைத்‌ தானத்தின்பதி'' என்‌ று அவனெழுந்தருளி யிருக்கற தேசத்தையுமுட்பட 
தவர்கள்‌ றிய மாட்டார்களென்‌ றிறே இருமழிசைப்பிரானருளிச்செய்த து. 


முற்றவுலகெல்லாம்‌ நீயேயாடஇ., ஸ்வ வ்யதிரிக்த ஸ ஈஸ்தவஸ்துக்களும்‌ ப்ரகார 
மாகத்‌ தான்‌ ப்ரகாரியாயிருக்கையா லே, ஒன்றொழியா தபடி ஸகலலோகங்களும்‌ நீயேயாய்‌, 
'ரர்வம்‌ கல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம” “புருஷஏவேதம்‌ ஸர்வம்‌”' என்னக்கடவஇறே. மூன்றெழுத்‌ 
நாய முதல்வனே. அக்ஷரத்ரயாத்மகமான ப்ரணவத்துக்கு வாச்யனாய்க்கொண்டு 
றர்வகாரணபூதனாயிருக்கிற வனே. “முன்றெழுத்தாய” என்கிற ஸாமாநா இகரண்யம்‌, 
வாச்பவாசக பாவஸம்பந்த நிபந்த௩ம்‌, ப்ரணவந்தான்‌ சப்தப்‌ ராதாந்யத்தாலே ஜீவபரமாய்‌ 
தர்த்தப்ராதாந்யத்தாலே பகவத்பரமாயிறேயிருப்பது. “ஒங்காரோ பகவாக்‌ விஷ்ணு: 
என்றும்‌, “ஓமித்யேகாக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம வ்யாஹரக்‌ மா மநுஸ்‌.ரரந்‌" என்றும்‌ சொல்லக்‌ 
கடவதிறே. அதில்‌ ப்ரதமாக்ஷரத்தில்‌ ப்ரக்ர்த்யர்த்தமிறே ஸர்வகாரணத்வம்‌, ஓ. இப்படி. 
நீயே ரிர்வாஹகன்‌ என்று இருப்பாரிடத்தில்‌ யம்படரால்வரும்‌ ஈலிவு வரக்கடவதோ! 
என்று விஷண்ணராகிறார்‌. அற்றது வாழ்நாளிவற்கென்றெண்ணி ஜ்விக்குங்‌ கால 
பெல்லாம்‌ பொகட்டிருந்து இவனுக்கு ஆயுஸ்ஸுஈ அற்றதென்றெண்ணி, அஞ்ச 
மன்றமர்‌ பற்றலுற்றவற்றைக்கு, மேல்‌ ஒரு வேதநை செய்வதுச்கு முன்னே பிடிக்கிற 
(நி பிலை அஞ்சும்படியாக யமபடரானவர்கள்‌ வந்து, பிடிக்கையிலே ஒருப்பட்ட 
என்றைக்கு. நீ யென்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. ஸர்வாஇகனாய்‌ சரணாகதரக்ஷ்கனூன நீ, 
பளக்குப்‌ பரிந்தன்றியுளேனாகாதபடி யிருக்கும்‌ என்னை அவர்கள்‌ கையிலே காட்டிக்‌ 
கொடாதே ரசக்ஷித்தருளவேணும்‌, அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியானே. ஆச்ரிதரை 
ரகரிக்கைக்காகவன்றோ அணித்தாக வந்து கோயிலிலே சாய்ந்தருளிற்று. ற (4) 


பையரளினணைப்பாற்கடலுள்‌ பள்ளிகொள்கின்‌ றபரமமூர்த்தீ* 
உய்யவுலதபடைக்கவேண்டி உந்தீயில்தோற்றினாய்நான்முகனை* 
வையமனிசரைப்பொய்யென்றெண்ணிக்‌ காலனையுமுடனேபடைத்தாய்‌* 
ஐயளினியென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. 


பட்ட போனவை. 
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ஐந்தாம்பாட்டு. பையரவினணைப்‌ பாற்கடலுள்‌ பள்ளிகொள்கின்‌ ற பரமமூர்த்தி, 
திருப்பாற்கடலிலே ஸ்வஸ்பர்சத்தாலே விகஸிதமான பணங்களையுடை யனாய்‌, மென்மை, 
குளிர்த்தி காற்றங்களை ப்ரக்ர்‌தயாகவுடையனான. இருவனந்தாழ்வானாகற படுக்கையின்‌, 
மேலே, ' “உள்ளப்‌ பல்யோகு செய்‌இ'' என்றபடியே ஸம்ஸாரிகளான ஆத்மாக்களை 
உல்லீவிப்பிக்கைக்‌ டான பல உபாயங்களையும்‌ திருவுள்ளத்தலே சக்தித்‌ துக்கொண்டு 
கண்வளர்ந்தருளாரின்‌ ற பரம சேஷியானவனே, மூர்த்தி சப்தம்‌--ஐச்வர்யத்துக்கும்‌ 3 
விக்ரஹத்துக்கும்‌ வாசகமாகையாலே, இவ்விடத்தில்‌ ஐச்வர்யவாசகமாய்க்கொண்டு 
சேஷித்வத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, இத்தால்‌ இவை அறியாஇருக்க, கான்‌ அறிந்ததாக 
இவற்றினுடைய ர கூஷணோபாயரிக்தை பண்ணுகைக்கடியான ப்ராப்‌ தியைச்‌ சொல்லுகிறது, 
இப்படி ள்ர்ஷ்டமான ஜகத்‌ துக்கு ரக்ஷணூர்த்தமாகவந்து கண்வளர்ந்கரளின 
வளவன்‌ நிக்க, ஐகத்துக்கு, தன்னை முதலிலே ஸ்ர்ஷ்ட்டித்கருளின உபகாரந்தன்னை. 
யர்ளிச்செய்திறார்‌, உய்யவித்பாகி... கரண களேபர விதுரராய்‌. போகமோக்ஷ்சூந்யராய்‌ 
* அரிதளிசே ஷிதராய்க்‌ கிடக்கிற ஆத்மாக்கள்‌ கரணகளேபரங்களைப்பெற்று, சருவடிகளை 
ஆச்ரயித்து. உஜ்லஜீளிக்கைக்குறுப்‌ பாக லோகத்தை. ஸ்ர்ஷ்டிக்கையிலே விருப்பத்தை 
யுடையனாப்‌, வ்யஷ்டி ஸ்ர்ஷ்டிக்கு கர்த்தாவான . சதுர்முகனைத்‌ திருநாபிகலத்திலே. 
தோற்றுவித்தவனே, 


வையமித்யாதி, ஐகத்ஸ்ர்ஷ்டி  பண்ணுகறபோதே, “பூமியிலுண்டான . 
மனுஷ்யர்‌ நம்முடைய ஆஜ்ஞாரூபமான . சாஸ்த்ரமர்யாதையில்‌  நிற்பார்சிலரல்லர்‌, 
க்ர்த்ரிமமாய்‌ விபரீதப்ரவ்ர்த்தராமவர்கள்‌'” என்று இருவுள்ளம்பற்றி, அப்படி அதிப்ரவர்த்‌ 
தரான தசையில்‌ அதுக்கேடோக சிக்ஷித்தாகிலும்‌ ரக்ஷிக்கவேணும்‌'' என்று காலனையுமுடனே 
ஸ்ர்ஷ்டித்தவனே. . ““பொய்யர்‌'' என்‌ கிறவித்தை, “பொய்‌”. என்று, குறைத்துக்‌ 
இடக்கிறது. ஐய, ஐயனே!:--பரமபந்து . வானவனே.  இத்தால்‌- ர க்ஷிக்கைக்கடான 
ப்ராப்‌இயைச்‌ சொல்லுகிறது, இனியென்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. அந்த லையத்தி. 
லுள்ளார்‌ படியன்றிக்கே உன்னுடைய அங்க்கார விசேஷத்தாலே வ்யாவ்ர்த்சனய்‌ 
உனக்கு மங்களாசாஸம௩ம்‌ பண்ணியன்றி 'தரியாதபடியான பின்பு, இப்பம்‌ யிருக்கிற,. 
என்னுடைய புருஷார்த்தத்துக்கு விரோதியான யம டரால்வரும்‌ நலிலில்‌ அந்வய 
மில்லாதபடி ரக்ஷித்தருளவேணும்‌. , அரங்க த்தர வணை பள்ளியானே, ஜகத்ஸ்ர்ஷ்டியைப்‌ 
பண்ணி, ஸ்ர்ஷ்டமான ஐகத்சினுடைய. ரக்ஷணார்த்தமாகத்‌ தருப்பாற்கடலிலே கண்‌ 
வளர்ந்தருளின வளவன்‌ றிக்கே, . இங்கு. வந்து சாய்ந்தருளிற்று-- அநந்யகதிகளாய்‌ 
ஆர்த்தராய்த்‌ இருவடி களிலே வந்து விழுந்தாரை ரக்ஷிக்கைக்காகவன்‌ றோ, ர (8) 


நண்ணானவில்லைநமன்றமர்கள்‌ சாலக்கொடுமைகள்செய்யாநிற்பர்‌* 
மண்டேடுநீரிமெரியுங்காலும்‌ மற்றுமாகாசமுமாகிறின்றாய்‌* 

எண்‌ காலார்போதேயுன்‌ நாமமேல்லாம்‌ எண்ணினேளென்னைக்குறிக்கொண்டேல்றும்‌* 
அண்ணநீயெல்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தாளணைப்பஃளியானே. (6). 


ஆரும்‌ ஈட்டு, தண்ணனவில்லை. மெத்தனவிவ்லை; உக்கி வ்ர்த்திகளெல்லாம்‌. 
கடி ஈமாயாய்த்திருப்பது,  “கடுஞ்சொலார்‌ கடியார்‌?' என்னக்கடவதிறே, அன்‌ றிக்கே, 
தண்ணனவாவத--தணிதலாய்‌, அது இல்லையென்கையாலே--நலிகையில்‌ ஒவுதலில்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்கியானம்‌--நாலாம்பத்து 10 இரு. 98 வ 


|, மாமையைச்‌ சொல்லுறது, ஒருகால்விட்டுப்‌ பற்‌ றுவதில்லையென்கை, ஈ௩மன்றமர்கள்‌, 
மை ப்ரதாரனான யமன்‌ மானாகில்‌ கண்குழிவுகண்டவாறே ஒருக்காலாக விட்டி ருக்கவுங்கூடும்‌; 
யின்‌ இவர்கள்‌ அவனுடைய படராகையாலே “அவன்‌ சொன்னதில்‌ ஒன்றும்‌ தப்பாதே 
களை செய்யவேணும்‌'' என்னும்‌ நினைவாலே கண்பாராதே க்ரூரமாக நலியாநிற்பர்களாய்து. 
ண்டு சாலக்கொடுமைகள்‌ செய்யாநிற்பர்‌, மிகவும்‌ கொடிதான தண்டனைகள்‌ பண்ணா 
(கும்‌. 11ற்பர்கள்‌. அதாவது--இந்த தேஹவிச்லேஷத்துக்குமுன்னே, சிவந்த மயிரும்‌ எரிந்த 
ண்டு விழியும்‌ பொறிபறக்கிற முகமும்‌ காமடிக்கொண்ட உதடுமான உக்ரவேஷத்தோடே, 
தாக 'சேவதக்குவாரைப்போலே, கையும்‌ சூலமும்‌ பாசமும்‌ முதலானவற்றொடே வந்துரிற்கும்‌ 
நட (ரீலை தன்னாலே வயிறு எரிகொளுந்‌தும்படி பண்ணுகையும்‌, “மன்‌ றமர்‌ பாசம்விட்டால்‌ 
ளின  ஏலப்பூணுண்ணும்‌'' என்னும்படி இந்த சரீரந்தன்னை விடுவிக்கிறஸமயத்தில்‌ அலைச்சல்‌ 
ணை படுகையும்‌, பின்பு யாதநாசரீரத்திலே புகுரச்சொல்லி மோதுகையும்‌, “பின்னும்‌ வன்‌ 
ராய்‌ கமீற்றுல்‌ காலிலேகட்டித்‌ தயங்கவடி த்து, தலைபின்னும்‌ கால்‌ முன்னுமாக யாம்யமார்க்‌ 
களை கத்தாலேயிழுத்துக்கொண்டு போகையும்‌, நாய்களையேவித்துடைவழி கவருவிக்கையும்‌, 
5தை இசுலத்தாலே பாய்கையும்‌, முதலாகச்செய்யுங்‌ கொடுமைகளுக்கு ஓரு முடிவில்லையிறே, 
லே. *செய்யாரிற்பர்‌'' என்கிற வர்த்தமாஈத்தாலே உத்தரோத்தரம்‌ செய்யும்‌ கொடுமைகளை 
பெல்லாம்‌ சொல்லுகிறது, 


ரான | மண்ணித்யாதி. - பூமியோடே ஓலமும்‌ அக்நியும்‌ வாயுவும்‌ ஆகாசமுமா கிற 
லந்த |ஜகத்காரணமான பூதபஞ்சகமுமாய்‌, மற்றும்‌ கார்யரூபமான ஐகத்துத்தானும்‌ ஜட்‌. 
வாது என்ற சொல்லுக்குள்ளே அடங்கும்படி உளக்கு ப்ரகாரமாக இவற்றுக்கு ப்ரகாரியாய்க்‌ 
னே கொண்டு நின்றவனே. இத்தால்‌ ஸர்வகாரணபூசனாப்‌ ஸர்வப்ர காரியாயிருக்கையா லே 
துக்‌ உனக்கு விகேய மல்லாத தொ ன்று இல்லையீறே. ஆனபின்பு இந்த யம டரால்வரும்‌ 
ராணு நலிவை நீயே மாற்றவேணுர்‌, எண்ணலாம்போதே யுன்னாமமெல்லா மெண்ணினேன்‌. 
தத இடித்தால்‌ தம்முடைய ப்ராப்பரிஷ்ட்டையைச்‌ சொல்லுறோர்‌. கரணங்கள்‌ விதேயமாய்‌ 
ய்‌ அநுஸக்‌தக்கலானபோதே, உன்னுடைய இருகாம'்நொ ல்லாம்‌ எனக்க தாரகமாகவும்‌ 
கிறு போக்யமாகவும்‌ அநுஸந்தித்தேன்‌. நாராயணசப்தத்துக்குள்ளே ஸகல நாமங்களு' 
ப ரந்தர்ப்பூுதமாகையாலே, அதொன்றையும்‌ சொல்லவே எல்லா நாமங்களையும்‌ சொன்னாரா 
பதி வரிறே, இவர்‌ தாம்‌ அதொழிய வேறொன்‌ றறியாரிறே. “நன்மை இமைகளொன்று 
கண்‌ இபறியேன்‌ காரணாவென்னு மித்தனையல்லால்‌'" என்‌ றும்‌, *ஒவாதே ஈமோநாரணா வென்பன்‌' 
எ ல்றமிறே இவரிருப்பது, மங்களாசாஸுத்துக்கும்‌ இதுதானேயிறே இவர்க்கு வாசகம்‌. 
6 ராநாராயணாயவென்று -பரராத்மனைச்‌ சூழ்ந்இருந்து பல்லாண்டு--ஏத்துவர்‌"' 
என்றாரிறே, ஆகையால்‌. இத்தரகாமமொழிய ஒருக்ஷ்ணமும்‌ தரிக்கமாட்டார்‌. 
“உண்ணா நாள்‌ பரியாவதொன்‌ றில்லை -௩மோநாரணாவென்‌ றெண்ணா நாள்‌ எனக்கு 
பட்டினி நாள்‌” என்னுமவரிறே, ஆக இப்படி உன்னாம மெல்லா மெண்ணினேன்‌. 


இப 

்‌ என்னைக்‌ குறிக்கொண்டு, இப்படி உன்‌ திருநாமத்தைச்‌ சொல்லி உனக்கு 
லாம்‌ ஏங்களாசாஸகம்‌ பண்ணாதபோது க்ஷணகாலமும்‌ தரிக்கமா ட்டாதவென்னைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
(கே. இயற்றி. என்றும்‌, ஸர்வகாலத்திலும்‌, இந்நிலைதான்‌ இவர்க்கு. காதாசித்கமன்றே. 
லில்‌ அண்ணலே, ஸர்வஸ்வாமியான வனே, இத்தலையிழவுபேறுகள்‌ உன்ன தாம்படியன்றோ 


aad ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலைத்விதய ஸம்புடம்‌ 


குடற்றுடக்கருப்பது, நீ என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. இப்படியிருந்துள்ள நீ, ழ்ச்‌ 
சொன்ன புருஷார்த்தரிஷ்ட்டையை யுடையேனான வென்னை, இப்புருஷார்த்தத்துத்கு 
விரோதியாக யாபடரால்‌ வரும்‌ ஈலிவில்‌ அகப்படாதபடி ரக்ஷித்தருளவேணும்‌. அரங்கத்‌ 
தரவணைப்‌ பள்ளியானே, இதுதான்‌ நான்‌ இன்று விண்ணப்பம்‌ செய்யவேணுமோ, 


இதுக்கு முற்கோலிவந்தன்‌ றோ தேவரீரிங்கே வந்து கண்வளர்ந்தருளுகிற து. ய. 


செஞ்சொல்மறைப்பொருளாகிறின்ற தேவர்கள்‌ நாயகனேயெம்மானே * 

எஞ்சலிலென்னுடையின்னமுதே யேமழுலகுமுடையாயென்னப்பா* 

வஞ்சவுருவின்‌ நமன்றமர்கள்‌ வலிந்துநலிந்தென்னைப்பற்றும்போது* 

அஞ்சலமென்றென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (1) 
ஏழாம்பாட்டு. செஞ்சொல்‌ மறைப்‌ பொருளாூறின்‌ ற. :. செவ்விய சொல்லை 


யுடைத்தான வேதத்தினுடைய அர்‌ த்தபூதனாய்கின்‌ ற. சொல்லுக்குச்‌ செவ்வையாவது-- 
யதாபூதவாதித்லம்‌, நாஸ்இகராயிருப்பார்க்‌ ஸ்வார்க்கக்கை மறைக்கையாலே, இத்‌ 


ம்றை'' என்கிறது, இதுதான்‌ பூர்வபாகமென்றும்‌ உத்தரபாகமென்றும்‌-இரண்டுகூருய்‌, 


அதில்‌ பூர்வபாகம்‌ கர்மப்ர இபாதகமாய்‌, உத்தரபாகம்‌ ப்ரஹ்ம ப்ரஇபாதகமா யிருந்ததே 
யாகிலும்‌, ஆராகஈ ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஆராத்யஸ்வருபத்தையும்‌ சொல்லுகறகாகையாலே, 
“நவதைச்ச ஸர்வை ரஹமேவ வேத்ய;'' என்றபடியே எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ 
இவனே ப்ரதிபாத்யன்‌ என்னத்தட்டில்லையிறே. “ஸர்வே வேதா யத்பதமாமரர்தி' 
என்னக்கடவதிறே. : பூர்வபாகத்தில்‌, இவனை  ஸத்வாரகமாக ப்ரபொதியாரிற்கும்‌! 
அத்தைப்பற்றவிறே “ச்ருஇிசிரஸி வி£ப்தே'' என்றருளிச்செய்த து. தேவர்கள்‌ நாயகனே, | 
“யத்ர பூர்வேஸாத்யாஸ்‌ ஸந்தி தேவா:'' என்கிற நித்யஸ-ரிகளுக்கு நிர்வாஹகனான வனே, 
அவர்களுக்கு நிர்வாஹகனாகையாவ து- அஹ்ர்த ஸஹ தாஸ்யராகையாலே தன்னுடைய 
அநுபவ கைங்கர்யங்களையொழிய அரைக்ஷணமும்‌ ' செல்லாதபடியாய்‌, * அஸ்த்நாநே 
பயசங்‌ககளாய்க்கொண்டு மங்களாசாஸஈபரராய்ப்‌ போருதிறவர்களுடைய ப்ரக்ர்‌ இயறிந்து 
விரியோகங்கொண்டு போருகை, எம்மானே. அவர்களைப்போலே என்னையும்‌ உன்‌. 
இருவடி களுக்குப்‌ பரிவனாக்கி அடிமைகொண்டு போருறவனே, எஞ்சலி லென்னுடை : 
யின்னமுதே. ப்ராக்ர்தமான அம்ர்தத்தில்‌ வ்யாவ்ர்த்தி. எஞ்சல்‌--சுருங்கல்‌, “*இல்‌' 
என்பது. இல்லாமை, அதாவது--தேசகாலங்களால்‌ வரும்‌ ஸங்கோசரஹிதமாயீருக்கை, 
அது எல்லா தேசத்திலு மின்‌ றிக்கே எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ புஜிக்கவொண்ணாதபடியா 
யிருக்குமிறே. “என்னுடையமுது'' என்கையாலே--புஜித்தார்க்கு, உடம்பைப்‌ பூண்‌ 
கட்டுமது போலன்றிக்கே. உயிரைப்‌ பூண்கட்டுமதாயிருக்கை, “இன்னமுது'' என்‌ 
கையாலே--புஜித்தார்க்கு, தர்ப்தியைப்‌ பிறப்பிக்குரதுபோலன்‌ றிக்‌'கே, “்‌ அப்பொழுதைக்‌. 
கப்பொழுதென்னாராவமுதம்‌”' என்கிறபடியே-புஜிக்கபுஜிக்க மேன்மேலன  த்ர்ஷ்ணேயை 
விளைக்குமதாயிருக்கை, இழ்ச்சொன்ன நித்யஸ-ஒரிகளும்‌, “அப்பால்‌ முதலாய்‌ நீன்ற 
அளப்பரியவாரமு து” என்‌ று-இவ்வம்ர்தத்தையிறே புஜிப்பது, அவ்வம்ர்தந்தான்‌ 
“ அரங்கமேய வந்தணன்‌'” என்னும்படி ஆஸந்ஈமாய்த்தே இவர்க்கு. எழுலகுமுடையாய்‌, 
இத்தால்‌--லீலாவிபூதியோகத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, “பதம்‌ விச்வஸ்ய.'' என்றெப்டியே- 
ஸமஸ்த லோகங்களுக்கும்‌ கட வனான ஸ்வாமியானவனே, என்னப்பா. இங்கும்‌ ஒரு 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--நாலாம்பத்து 10 இரு, 999 


கூறுண்டே இவர்க்கு. ஆந்தராளிகராகையாலே இரண்டிடத்திலு மந்வய முண்டிறே, 
| *பொருளல்லாத வென்னைப்‌ பொருளாக்குகையாலே எனக்கு ஸத்தாகாரணமானவனே. 
 வஞ்சவுருவின்‌ ஈமன்றமர்கள்‌. தங்கள்‌ வரவு ஒருவருக்கும்‌ தெரியாதபடி ரூபத்தை 
மறைத்‌ துக்கொண்டு வரும்‌ யமபடரானவர்கள்‌. வலிந்து ஈலிந்தென்னைப்‌ பற்றும்போது. 
பலாத்கரித்துப்‌ பீடித்துக்கொண்டுவந்து என்னைப்‌ பிடிக்கும்போது, அஞ்சலமென்‌ 
 றென்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 'அஞ்சாதேகொள்‌' என்று உன்‌ திருமிடற்றோசை 
| கேட்கும்படி யருளிச்செய்து, இழ்ச்சொன்னபடியே உன்னை யநுபவித்து உன்னை 
 மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணாதபோது தரிக்கமாட்டாத வென்னை, இப்புருஷார்த்தத்தைக்‌ 
கலக்கும்‌ யமபடரால்வரும்‌ பாதையில்‌ அந்வயியாதபடி ரக்ஷித்தருளவேணும்‌. அரங்கத்‌ 
தரவனைப்‌ பள்ளியானே, இப்படி ரக்ஷிக்கைக்காகவன்றோ கீழ்ச்சொன்ன இரண்டு 
விபூதியிலும்‌ வ்யாவ்ர்த்தமாய்க்கொண்டு பன்னை பனை: திருவரங்கத்‌ திருப்பதியிலே 
வந்து கண்வளர்ந்தருளுகிறது. றன (1) 


நானேதுமுன்மாயமொன்றறியேன்‌ நமன்றமர்பற்றிநலிந்தீட்டு* இந்த 
ஊனேபுகேயென்றுமோதும்போது அங்குன்னைநானென்றுநினைக்கமாட்டேன்‌* 
வானேய்வானவர்தங்களீசா மதுரைப்பீறந்தமாமாயனே* என்‌ ப 
ஆனுய்நீயென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே, (8) 


I எட்டாம்பாட்டு. நானித்யாதி. அ$தீதாநாகதங்களில்‌ ஒன்றுமறியாத நான்‌ 
 ஸர்வசக்தியான உன்னுடைய மாயைகளில்‌ ஏதேனுமொன்று மறியேன்‌. இப்போது 
இவர்‌ “£உன்மாயம்‌'' என்கிறது, ““போமிடத்துன்‌ திறத்‌ தெத்தனையும்‌ புகாவண்ணம்‌ 
 நிற்பதோர்‌ மாயைவல்லை”” என்று சொன்ன துபோலேயிருக்குமவற்றையிறே, அதாவது- 
 கர்மாநுகுணமாக இச்சேதநர்‌. விஷயத்தில்‌ அவன்‌ பண்ணிவைக்கும்‌ வஞ்சநங்கள்‌ 
 அநேகங்களிறே; அவையெல்லாம்‌ அவன்றானறியு மத்தனையொழிய, எதிர்த்தலைக்குத்‌ 
தெரியாகபடியிறேயிருப்பது; அத்தைப்பற்ற வருளிச்செய்கறொர்‌. நமன்றமர்பற்றி நலிந்‌ 
தட்டு, கர்மங்களைப்‌ பத்தும்பத்தாகக்‌ கணக்கிட்டு நலியக்கடவ யமபடரானவர்கள்‌, 
வந்து பிடிக்கிறபோதே. எல்லாது:க்கங்களும்‌ விளையும்படி வந்து பிடித்து, வாசாம 
| கோசரமாம்படி , இந்த சரீரத்தோடே நலியத்தக்க தெல்லாம்‌ நலிந்து, இநதவூனேபுகே 
யென்று மோதும்போது, அநந்தரம்‌. யாதநாசரீரத்தைக்காட்டி “இந்த சரரத்திலேபுகு” 
என்பர்களாய்த்து, ““இந்தவூன்‌'' என்று--விட்ட சரீரத்திற்காட்டில்‌  ப்ரவேசிக்கிற 
சரீரச்கனுடைய கொடுமையைச்‌ சொல்லுகிறது, அதாவது-.ச்சேதநபேதநா தகளிலும்‌ 
விடக்கடவதன்‌ றிக்கே அத்யந்த து:க்காவஹமாயிருக்குமிறே; அத்தைப்பற்றவிறே யாதநா 
சிரம்‌ என்று பேராய்த்து, . “யாதநா நீவ்ரவேதநா'' என்னக்கடவதறே. . இப்படி 
யிருக்கற சரீரத்தைக்காட்டி இதிலேபுகு என்றால்‌, இவன்‌ வெருவிப்‌ பிற்காலியா நிற்கு 
மிறே, இதிலேபுகு என்று கண்பாராதே மோதாரிற்பர்களாய்த்து, அதிலே ப்ரவேரிப்பிக்க 
 வேணுமேயவர்களுக்கு, மேலுண்டான துக்கங்களை யெல்லாம்‌ இவனை யநுபவிப்பிக்க, 
இப்படி இதிலேப்கு என்று. அவர்கள்‌ மோதுங்காலத்தில்‌, அங்குன்னை ஈானொன்றும்‌ 
நினைக்கமாட்டேன்‌ , அவ்விடத்தில்‌, ஆபத்விமோசகனான உன்னை நான்‌ ஒரு ப்ரகாரத்தாலும்‌ 
ரஷூகனாக நினைக்கமாட்டேன்‌. “*“அங்கேதும்‌ நானுன்னை. நினைக்கமாட்டேன்‌'' என்று 
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விகோயிலிலேவந்து கண்வளர்க்‌ தருளுகிறது, அபிமாநாந்தர்ப்‌ பூதரானவர்களை அழிவற 
ரளி நோக்குகைக்கா கவன்‌ றோ. 1 1 ine 


21219 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுடீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


னன வைய வதாக வைககள்‌ 


அல்வா அணைகளை கல எ அ வை வை வை வைகையை வயப்‌ பரா னைக 


பாடமானபோது அவ்விடத்தில்‌ ஏகதேசமும்‌ கானுன்னை நினைக்கமாட்டேனென்று 
பொருளாகக்கடலது. அவர்கள்‌ ஈலிநறெலிவிலே அகப்பட்டு மநஸ்ஸுகலங்குகிற 


தசையிலே தேலரீரை நினைக்கப்போமோ. வானேய்வானவர்‌ தங்களீசா. பரமபதத்திலே 


பொருந்தி வர்த்‌இக்கிற நித்யமுக்தர்க்கு,  ஸ்வரூபா நுரூபமான அடிமைகொள்ளும்‌ 


நியந்தாவானவனே. ஏய்கை--பபொருந்துகை, மதுரைப்பிறந்தமாமாயனே. அப்படி 


ஸர்வஸ்மா த்பரனாயிரும்‌ துவைத்து இங்குள்ளாரை ஆட்கொள்ளுகைக்காக ஸ்ரீமதுரையிலே 
இதரஸஜாஇயனாய்‌ வஐந்தவதரித்த ஆச்சர்யயூதனே. அங்கு நியந்தாவாய்‌ நின்று ஆட்‌ 
1 (6 யிருந்து ஆட்கொள்ளும்‌, “அட்கொள்ளத்‌ தோன்றிய 


குன்றெடுத்தாநீரைகாத்தவாயா கோற்ரைமேய்த்தவனேயெம்மானே* 
அன்றுமதலின்‌றறு நீயா ஆதியஞ்சோதிமறந்தறியன்‌* 
நன்றுங்கொடியநமன்றமர்கள்‌ நலிந்துவலிந்தென்னைப்பற்றும்போது* 
அன்‌ றங்குந்யென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (9) 
ஒன்பதாம்பாட்டு, குன்றித்யாதி, இந்த்ரன்‌ பசிக்கோபத்தாலே கல்வர்ஷத்தை 
வர்ஷித்தபோது, நின்ற தொருமலையைக்‌ குடையாகவெடுத்து, அந்த வர்ஷாபத்தில்‌ 
$ஈடுபடாதப்டி பசுரிரையை ரக்ஷிந்த ஆயனானவனே. இதுதான்‌, கோபகோபிீஜநுங்களை 
ரக்ஷித்ததுக்கு முபலக்ஷ்ணம்‌, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ தன்னைச்‌ சொல்லாதே, **ஆமிரைகாத்த 
ஆயா” என்று இத்தைச்சொல்லுவா னென்னென்னில்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ ப்ரதாந ரக்ஷ்ய 
வர்க்கம்‌ இவையேயாகத்‌ இருவுள்ளம்பற்றியிருக்கையாலே, ஆயா. * அயனாயன்றுதன்ற 
மொன்றெடுத்தான்‌ அரங்கமாநகரமர்ந்தானிறே. கோரிரைமேய்த்தவனே. ஆபத்தசையில்‌ 
ரக்ஷித்தவளவன்‌ றிக்கே, அவதாரத்தின்‌ மெய்ப்‌ ஈட்டுக்கடாக அல்லாத இடையரோபாத 
கையிலே கோலெடுத்தப்‌ பசுகிரைமேய்த்தவனே. ““திவத்திலும்‌ பசுநிரைபேய்ப்புவத்து" 
என்று பரமபதத்திலிருப்பிலுங்காட்டில்‌ பசுறிரைமேய்க்க உகந்திறேயவதரித்தது. 


எம்மானே. இந்த குணசேஷ்டி தங்களாலே என்னை எழுதிக்கொண்டவனே. அம்மானே 


என்று பாடமாகில்‌, ஸர்வஸ்வாமியானவனே என்று பொருளாகக்கடாவது, அப்போது, 
ஒழ்ச்சொன்ன ரக்ஷணத்துக்கடியான ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லுகிறது, அன்றுமுதல்‌, 


*கருவரங்கத்துள்‌ இடந்தவன்றுமுதலென்னுதல்‌; இருப்பல்லாண்‌ டுபாட நீவிஷயிகரித்த 


வன்றுமுதலென்னுதல்‌, இன்றறுதியா, இன்றளவாக, ஆதுியஞ்சோதுி மறந்தறியேன்‌, 


ஸர்வகாரணமாய்‌ விலக்ஷணதேஜோரூபமான உன்னுடைய விக்ரஹத்தை மறந்தறி ய 


“$ ஈடுபடாதபடி - துவளாதபடி. 


த OonQL ௨௦ட௨௨ஓஉல 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்கியானம்‌--நாலாம்பத்து 10 இரு, 997 


னேன்னுதல்‌; ஸர்வகாரணபூதனான உன்னுடைய, விலக்ஷ்ணீமான தேஜஸ்ஸையுடைய 
வ்க்ரஹத்தை மறந்தறியேனென்னுதல்‌, நன்றுங்கொடிய ஈமன்றமர்கள்‌. மிகவும்‌ 
கொடிய யமபடரானவர்கள்‌, “*நன்றும்‌”” என்றது- மிகவும்‌ என்றபடி, ஈலிந்துவலிந்‌ 
தென்னைப்‌ பற்றுமபோது, நலிந்துகொண்டு பலாத்கரித்து. என்னைப்‌ பிடிக்கும்போது. 
சின்றங்குநீ என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ நலியுங்காலத்திலே, அவ்விடத்திலே 
சேஷியாய்‌ ரக்ஷ்கனான நீ; உன்பக்கல்‌ விஸ்ம்ர்தியின்றிக்கே, மங்களாசாஸநபரனாய்க்‌ 
கோண்டு போருமென்னை, இப்புருஷார்த்தத்துக்கு விரோதியானவர்கள்‌ நலிவில்‌ அகப்‌ 
படாதபடி ரக்ஷித்தருளவேணும்‌. அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியானே ““அரவணைமேல்‌ 
பேோரயற்காட்பட்டார்பேர்‌—நமன்றமராலாராயப்பட்டறியார்‌'' என்னும்படி நமன்றம 
9ரன்றமரை வினவப்பெறுவாரலர்‌ என்று அபிமாநித்து கோக்கக்கொண்டுபோரும்‌ 
தேவரீருடைய அபிமாநாந்தர்ப்பூதரானவர்களுக்கு இதுதான்‌ வருகைக்கு ப்ரஸங்க 
முண்டோ. என்னுடைய அதிசங்காமூலமான கலக்கத்தால்வந்த பயத்தாலே அடியேன்‌ 
யீண்ணப்பம்செய்த வித்தனையன்றோ, க ப 0 (9) 


நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்கு பலம்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகறார்‌, 


மாயவனைமதுருதனனை மாதவனைமறையோர்களேத்தும்‌* 
ஆயர்களேற்றினையச்சுதனை அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியான * 
வேயர்புகழ்வில்லிபுத்தூர்மன்‌ வீட்டுசித்தன்சொன்னமாலைபந்தும்‌* 
தூயமனத்தனராசிவல்லார்‌ தாமணிவண்ணனுக்காளர்தாமே. (10) 


மாயவனை, ஆச்சர்யரூபகுண சேஷ்டி தங்களையுடையவனை. இத்தால்‌ விக்ரஹ | 
நணமான ஸெளந்தர்ய ஸெளகுமார்யங்களாலும்‌, ஆத்மகுணமான வாத்ஸல்ய ஸெள சீல்ய 
ஸேளலப்யாதிகளாலும்‌ ஆச்ரிதரக்ஷணூர்த்தமான மநோஹாரி சேஷ்டிதங்களாலும்‌ 
அநுபவிகாக்களான ப்ரேமயுக்தர்க்கு அரவரதமங்களாசாஸாம்‌ பண்ணவேண்டும்படியான 
வைலக்ூஷண்யத்தையுடையவனென்கை. மதுசூதனனை. அநுபவிப்பார்க்கு வரும்‌. 
மிரோதுகளை, மதுவை நிரஸித்தாற்போலே நிரஸித்துக்கொடுக்கு॥வனை, இத்தால்‌ 
அறிபவவிரோதியான யமவச்யதைக்கு அஞ்சவேண்டாதபடியான விஷய2௦மன்க, 
பரிஹர மதுஸ-ஒதநஈப்ரபந்நாக்‌'” என்று யமன்றானும்‌ நடுங்கும்படியான விஷயமிறே, 
மாதவனை. ஆச்ரிதரான வர்களுக்கு உபாயதசையில்‌ புருஷகாரபூதையாய்‌, உபேயதசையில்‌ 
ப்ராப்ய பூதையாயிருக்கும்‌ பெரிய பிராட்டியாருக்கு வல்ல னனவனை. இத்தால்‌ 
சச்சேர்த்திக்கு என்ருகிறதோ! என்று ஸர்வகாலமும்‌ “வடிவாய்‌ நின்வலமார்பினில்‌ 
வாழ்ன்ற மங்கையும்‌ பல்லாண்டு! என்று மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணவேண் டும்படி 
ய்ரக்குமவனெ ன்கை, 


I மறையோர்களேத்து மாயர்களேற்றினை, அபெளருஷேயமாய்‌ நித்ய நீர்த்‌ 
கோஷமாய்‌ பகவத்வைபவயாதாத்ம்ய ப்ரதிபாதகமாயிருந்துள்ள வேதத்தினுடைய 
நாத்பரயத்தை யறிந்திருக்குமவர்கள்‌, பரத்வத்திலுங்‌ காட்டில்‌ நீர்மையிலேயீடுபட்டு 
சரவரதம்‌ ஸ்துதிக்கும்படி ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ இருமகனாய்க்கொண்டு, கோபர்க்கெல்லாம்‌ 
நல்வனாகையால்வந்த மேனாணிப்பை யுடையவனை, மேன்மைக்கு “*அமரரேறு'' 
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990 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதய ஸம்புடம்‌ 


என்னுமாபோலேயீறே, நீர்மைக்கு ““ஆயர்களேறு'' என்கிறவி 


ப வெண்ணெயுண்ட வாயன்‌ 'என்னுள்ளங்‌ கவர்ந்தானை* என்றாரிறே 
திருப்பாணாழ்வார்‌. இருப்பவளத்தை மோந்து பார்த்தால்‌ இப்போதும்‌ வெண்ணேய்‌ 
மணக்கு மாய்த்து,  “கூர்மவ்யாக்ரீககபரிமிளத்பஞ்சஹேட யசோதாநத்தா மெளக்த்யா 


பரணமதிகம்‌ நஸ்ஸமாதிம்‌ தநோதி”" என்று “யசோதைப்பீராட்டி பிள்ளைப்பணியாகச்‌ ₹ 


_சாத்‌இன திருவாபரணம்‌ இப்போதும்‌ பெரிய பெருமாள்‌ தருக்கழுத்திலை இடக்கிறது” 


ன்‌? கண்ட நுபவித்தாரிறே பட்டர்‌. ஆகையால்‌ இவ்விடத்தில்‌ “மறையோர்கள்‌”. 
ஆரி 


ன்றது திருப்பாணாழ்வார்‌, பட்டர்‌ போல்வாரானவர்களை, அச்சுதனை, ஆச்ரிதரை 


ஒருகாலும்‌ ஈழுவவிடாதவனை, “பச்சைமாமலைபோல்மேனி பவளவாய்‌ கமலச்‌ : 


செங்கணச்சுதா'' என்றாரிறே தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌. “அச்சுதா” என்ற 
வநந்தரம்‌, “*£ஆயர்தங்கொழுந்கே” என்று மருளிச்‌ செய்தாரிறே, அரங்க த்தரவணைப்‌ 


பள்ளியானை, உகந்தருளின நிலங்களெல்லாவற்றிலும்‌ ப்ரதா௩மாய்‌, பெரியபிராட்டியார்க்கு. 
ந்ர்த்த ஸ்த்தாகமாகையாலே . “ரங்கம்‌” என்கிற திருநாமத்தை யுடைத்தாயிருக்கிற 
கோயிலிலே, மென்மை குளிர்த்தி நாற்றங்களை ப்ரக்ர்‌தியாகவுடைய திருவனந்தாழ்வானாகற 


படுக்கையிலே, 8ழ்ச்சொன்ன குணங்களெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி பள்ளிகொண்டருளு 


இறவனை, வேயர்புகழ்‌ வில்லிபுத்தூர்மன்‌ விட்டுசித்தன்‌... தாம்‌ இருவவதரித்த 


குடியிலுள்ளாரெல்லாரும்‌, . தம்முடைய வைபவத்தைச்சொல்லிப்‌ புகழும்படியாயிருப்‌ 


பாராய்‌, ஸ்ரீலில்லிபுக்தூருக்கு நிர்வாஹகராய்‌, ஸர்வவ்யாபகனான ஸர்வேச்வரனை, 
* அரவத்தமளிப்படியே தந்திருவுள்ளத்திலே வைத்துக்கொண்டு, *உறகலுறகல்படியே 
மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணும்‌ பெரியாழ்வார்‌, சொன்னமாலைபத்தும்‌. அ.நுபவத்துக்கும்‌. 
மங்களாசாஸகத்துக்கும்‌ விரோஇயானவற்றைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளுகைக்காக அருளிச்‌ 
செய்த சப்தஸந்தர்ப்ப ரூபமான இப்பத்துப்‌ பாட்டையும்‌. தூயமனத்தனராகிவல்லார்‌; 
ப்ராப்யாந்தரத்திலும்‌ ப்ராபகாந்தரத்இலும்‌. அந்வயமில்லாமையாலே நிர்த்தோஷார்த; 


கரணராய்‌, இவரபிமாநத்திலே யொதுங்கி அப்யஸிக்கவல்லவர்கள்‌ , தூமணிவண்ணனுக்‌ 
காளர்தாமே. பழிப்பற்ற நீலமணிபோலேயிருக்றெ வடிவழகை யுடையவனுக்கு, 


“மணிவண்ணாவுன்‌ சேவடிசெவ்விதருக்காப்பு'' என்று ஸர்வகாலமும்‌ மங்களாசாஸாம்‌ 
பண்ணுமவர்கள்‌  தாங்களாவார்‌. இங்கிருந்த நாளும்‌ பெரிய பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே 


மங்களாசாஸு௩ம்‌  பண்ணிக்கொண்டிருந்து, சரீராவஸாநத்தில்‌ பரமபதத்திலேபோய்‌ 
நித்யஸ-ஒரிகள்‌ .இரளிலே புகுந்து “சூழ்ந்திருந்தேத்துவர்‌ பல்லாண்டு" என்கிறபடியே 


அங்கே யெழுந்தருளியிருக்கற விருப்பை யநுபவித்து, காலதத்வ முள்ளதனையும்‌ 


மங்களாசஸ௩ம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கப்‌ பெறுவரன்‌ கை, ப 2 10 
பெரியஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்கியானத்தில்‌ நான்காம்பத்து முற்றிற்று. 


ல ட 


பெரிய பெருமாளை 
ணவ தாரமாகலிறே நம்‌ பு பூர்வாசார்யர்கள்‌ அநுஸந்திப்பது, *கொண்டல்வண்ணனக்‌ 
காவலனாய்‌ 
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ஐந்தாம்பத்து--முதல்திருமொழி--வாக்குத்தூய்மை 


றே கீழில்‌ இருமொ ழியிலே--சொல்லலாம்போதே யுன்னாமமெல்லாம்‌ சொல்லினேன்‌' ட 

ணய்‌ என்று இருநாமத்தின்‌ போக்யதையை . யநுபவித்து, “இத்தை. அநாதிகாலம்‌ இழக்கைக்‌ | இி5”' 

த்ய 54 யென்‌” என்று நிரூபித்தவாறே, அதுக்குஹேது, “*இதரவிஷயங்களிலே “ஆவியே | (௯ 9: 
ச பமுதே' என்று தீரிகையாலேயிழந்த து” என்று வெறுத்து, இப்போது “*ஆவியையரங்க 

மாலை” என்றும்‌, “ ஆவியேயமுதே யென்றனாருயிரனைய வெந்தாய்‌" என்றும்‌, தப்பைப்‌ 

பொறுத்தருளவேணும்‌ என்று, பெரிய பெருமாள்‌ போக்யதையிலே தம்முடைய கரண 

த்ரயமும்‌ மேல்லிழுகிறப்டியைச்‌ சொல்லுறது. ப 2 கல்‌ 


வாக்குத்தூய்மையிலாமையினலே மாதவாவுன்னைவாய்க்கொள்ளமாட்டேன்‌* 
நாக்குநீன்னையல்லாலறியாது நானதஞ்சுவனென்வரமன்று* 
மூர்க்குப்பேசுகின்ருனிவனென்று முனிவாயேலுமென்‌ நாளினுக்காற்றேன்‌” 
காக்கைாயிலுங்கட்டுரைகொள்வர்‌ காரணாகருளக்கொடியானே. (1) 


ண ன ணை ம 1 


ஸத்யம்‌ சொல்லுகையும்‌, ப்ரயோஜுக்தைக்‌ $கணிூக்கையும்‌,  பரஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்ணுகையும்‌, *“பாளியேன்‌ பிழைத்தவாறு”', வாக்கு சொலவு. மாசுவாவுன்‌8 

வாய்க்கொள்ளமாட்டேன்‌, திருநாமம்‌ சொல்லுகைக்கு முடி ந்தவதிகாரிகள்‌ பிராட்டியும்‌ 
ரித்யஸஒரிகளுமிறே. [பரதனுக்தம்பீ” இத்யாதி.] உன்‌ே ஈாக்யதைக்குத்தோற்று பெரிய 
பீராட்டியார்‌ தொடக்கமானார்‌ சொல்லும்‌ பாசுரத்கை, இதர விஷயங்களின்‌ “போக்ய 
தைக்குத்தோற்று ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணின நாக்காலே (2சால்லமாட் டேன்‌. **மாட்‌ டீராஇல்‌ 
தளிர்‌? என்ன: நாக்குறின்‌னையல்லால றியா சு. ரஸுறிந்ககாக்க, *ஸர்வரஸனை 
ரின்னேயல்லாலறியா து, “*அத்தால்‌ வரும்‌ குற்றமும்‌ உம்மகன்றோ"' என்ன: அது விஷய 
தோஷம்‌.  அகலூல்லேன்‌ என்றது மார்ளின்‌ . குற்றமானாற்போலே; “அனால்‌ நீரும்‌ 
நாக்கோடே கூடி ச்சொல்லும்‌'' என்ன, நான்‌ அதஞ்சுவன்‌. நாக்கன்தோஷக்தை 
பநுஸந்துத்து நான்‌ அஞ்சாநின்றேன்‌. . அது ரஸஜ்ஞுமாகையாலே மேல்விழாநின்‌ றது, 
ரணிசான உம்முடைய வசமாக்கனாலோவென்ன: அது என்வசமன்று. உன்வசம்‌. 
“நாக்கு நின்னையல்லாலறியா து என்பது, ““ஈானதஞ்சுவன்‌'' என்பகாகாநஙின்‌றீர்‌, இது 
மூர்க்கர்‌ சொல்லும்‌ பாசுரமாயிராரநின்ற3! என்ன: மூர்க்குப்பேசுகன்‌ ரனிவனென்‌ று 
மனிவாயேலும்‌. என்பாசுரத்தைப்‌  பார்த்கால்‌ மூர்க்கர்சொல்லும்‌ பாசுரம்போலே, 
தோற்றி, முனிகைக்கு யோக்யதையுண்டு: ஆகிலும்‌ என்னாவினுக்காற்றேன்‌. உன்முனி 
வுக்கு ஆற்றலாம்‌, என்னாவுக்கு. ஆற்றப்போகா து. ஆனால்‌ அது நாக்கு அவத்யமாகாதோ 
வன்ன: காக்கைவாயிலும்‌ கட்டுரைகொள்வர்‌ அறிவுடையார்‌, குற்றமாகாதவள 
வள்‌ ரிக்கே குணமாகவும்‌ கொள்ளுவர்கள்‌, அது ஓரிடத்தேயிருந் து கனக்கு வேண்டீன து 
பதற்றிப்‌ போகவும்‌, அத்தை அறிவுடையார்‌, “நமக்கு நன்மை சொல்லுகிறது” என்று 
கொள்ளுவர்களிறே. கட்டுரை-ஈ௩ற்சொல்லு, அப்படியே நான்வேண்டி ற்றச்‌ சொன்னக்‌ 
தையும்‌ குணமாக்கக்கொள்ளவேணுபொன்ன: “நான்‌ கைக்‌'கொள்ளவேண்டுகிறதென்‌'' 


முதற்பாட்டு... வாக்பித்யாதி. வாக்குக்கு அசுத்கியாவ து-—பகவத்ஸந்கிதியிலே. 


ட எனகக மய பட்டடை ய அவைகள்‌ 


i இனிமேல்‌ தொடங்கிப்‌ பெரியவாச்சான்பீள்ளை வ்யாக்ய ௩ம்‌. 
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அகவய _ கார்‌. 


840 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


ஜனன கை ையைகைய வ்‌ யவை வள்‌ எனன அனையை பவை 


என்ன: நீ. ஸுபேக்ஷனுகையாலே யென்‌ கிறார்‌. மேல்‌-காரணா கருளக்கொடியானே, 
ஜகத்தையண்டாக்கிற்று அவர்கள்‌ பக்கலிலே ஒருகார்யங்‌ கொள்ளுகைக்கிறே, 
[“*விசித்ராதேஹஸம்பத்டு:”  “வாழ்த்துவார்பலராக” இத்யாதி] ரக்ஷகத்வத்துக்குக்‌ 
கொடிகட்டியன்றோ இடக்கிற தென்கிறார்‌ - காரணாகருளக்கொடியானே. உடையவ 
னாகையாலே எல்லா ம்‌ பொறுக்கவேணும்‌, வ ட்‌ (1) 


சழக்கநாக்கொடுபுன்௧விசொன்னேன்‌ சங்குசக்கரமேந்துகையானே* 
பிழைப்பாாகிலும்தம்மடியார்சொல்பொறுப்பது பெரியோர்கடனன்றே* 

விழிக்‌ தங்கண்ணிலேன்‌ நின்கண்மற்றல்லால்‌ வேநறெருவரோடென்மனம்பற்றுது* 
உழைக்கோர்புள்ளிமிகையன்றுகண்டாய்‌ ஊழியேழுலகுண்டுமிழ்ந் தானே. (8) 


இரண்டாம்‌ பாட்டு. சழக்கு, பொல்லாங்கு. நாக்குக்கு தோஷமாவத-- 
ஸ்வோத்கர்ஷம்‌ சொல்லுகையும்‌, பகவத்பாகவத ஸக்நிஇியிலே அஸத்யஞ்‌ சொல்‌ லுகையும்‌, : 
நரஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகையும்‌. பன்கவி சொன்னேன்‌, களிக்குக்‌ குற்றமில்லை, நான்‌ 
சொல்லுகையாலே குற்றம்‌, சொன்னேன்‌, நெஞ்சாலே நினைக்கையேபிடித்து 
அவத்யமாயிருக்க; சொல்லுவதுஞ்‌ செய்கேன்‌, சங்கு சக்கர மேந்துகையானே, 
இப்படி.  அநுதபிக்கைக்கடி--உன்‌ ஸர்வாதிகக்வம்‌: அதுக்கு அடையாளமிறே- 
கையிலேந்தன ஆழ்வார்கள்‌, பிழைப்பராஇலுமித்யா ௧. நம்‌ பெருமையையும்‌ ரீ 
உம்முடைய இறுமையையம்‌ பார்த்தால்‌, பின்னைச்சொல்லப்‌ பெறுலீரோ வென்ன, 
பிழைப்பராகலும்‌. தப்பச்செய்தார்களேயாகிலும்‌. தம்மடியார்‌ சொல்‌.. அநர்யார்‌ .. 
ஹசேஷபூதர்‌ சொன்ன சொல்லாகையாலே பேரியோர்க்குப்‌ பொறுக்கை உசிதம்‌, 
அம்‌ யாராகையாலும்‌ பொறுக்கவேணும்‌, பெருமையாலும்‌ பொறுக்கவேணும்‌, காம்‌ 
பொறுக்கறறோம்‌, நம்மையொழிய ரகூஷகர்‌ உமக்குப்‌ புறம்பு அற்றிரந்தகோவேன்ன; 
விழிக்சுங்கண்ணிலேன்‌ நின்‌ கண்மற்றல்லால்‌. உன்னுடைய கடாக்ூஷபொழிய, வேறு. 
நோக்குகைக்கு ஒரு மறுவிழியடையேனல்லேன்‌ ; உன்னையொழிய வேறோரு ரக்ஷ்கரை : 
யுடையேனல்லேன்‌. நம்மைப்போலே ரக்ஷகரூராய்‌ க்யூ மாயிருப்ாருண்டானால்‌ 
பற்றக்குறையில்லையே என்ன: வேறொருவரோடென்மனம்‌ பற்றாது. குணக்ர்ததாஸ்ய ' 
மன்றிக்கே ஸ்வரூபப்ரயுக்தமான தாஸ்யமாகையாலே, . புறம்புபோகாது. உமக்குப்‌ 
புறம்புபோக்கில்லையாகில்‌, உம்மைக்‌ “கைக்கொண்டவாறே ஈமக்கு. அவத்ய மாகாதோ 
வென்ன; - உழைக்கோர்பள்ளி மிகையன்று கண்டாய்‌, புள்ளிமானுக்கு, ஒரு புள்ளி. 
ஏறியென்‌, குறைந்தென்‌: ஸர்வாத்‌ ராக்களுடை॥ வும்‌ அபராதங்களைப்‌ பொறுக்கிறவனக்கு 
என்ன்டைய அபராதம்‌ பொறுக்கை அவத்யாாகப்‌ புகுகிறகோ. குற்றவாளரை 
ங்கேரிக்கையன்றோ உனக்கு நிரூபகம்‌, நாம்‌ அப்படி அங்கேரிக்ததுண்டோ' 
என்ன: உண்டென்றெர்‌_—ஊழியேழுல குண்டு உமிழ்ந்தானே. ஸம்ஸாரிகளில்‌ உனக்கு . 
அபராதம்‌ பண்ணா தருப்பாரொருவருண்டோ, அவர்களபரா தங்களைப்‌ பாராதேயள்‌ ரோ 
அவர்களை வயிற்றிலேவைத்து ரக்ஷித்தது: அப்படியே என்னை ர கிக்கவேணுமென்‌ றார்‌ (6) 


மூன்றாம்‌ பாட்டு, ஈன்மை இமையித்யாதி, ““காரணா" என்‌ று நம்முடைய 
ஸ்ர்ஷ்டிக்கு ப்ரயோஜநம்‌ “வாழ்த்துவார்‌ பலராக” என்றீர்‌, அதுவும்‌ மாசூணும்படி யன்றோ 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்கியானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 1 இரு, 941 


க அவளைக்‌ டட 


ன. நம்முடைய பட யென்ன: அது ஓக்கும்‌; அப்படியன்றே நான்‌, கோயிலில்‌ வாழும்‌ 
றே, | வைட்டணவன்‌ என்னும்‌ வன்மைகண்டாயென்கறார்‌. 


குலு நன்மைத்மைகளொன்றுமறியேன்‌ நாரணாவென்னுமித்தனையல்லால்‌* 
இ புன்மையாலுன்னைப்புள்ளுவம்பேசிப்‌ புகழ்வானன்றுகண்டாய்திருமாலே* 
(1). உன்னுமாறுன்னையொன்றுமறியேன்‌ ஓவாதேநமோநரானணாவென்பன்‌* 


வன்மையாவதுன்கோயிலில்வாமும்‌ வைட்டணவனென்னுர்வன்மைகண்டாயே, (8) 


நன்மையித்யாதி. நான்‌ திருநாமம்‌ சொல்லுகை அத்தலைக்கு ஈன்மையாய்த்‌ 
தலைக்கட்டுகிறதோ, தீபையாய்த்‌ தலைக்கட்டுகறதோ, அறிகிறிலேன்‌. இவனைப்பார்த்தால்‌ 


(2) தோஷமாய்‌, அவனைப்பார்த்தால்‌ குணமாயிருக்கும்‌;  இத்தலையைப்பார்த்தால்‌ அபராதமாய்‌, 

| அதத பார்த்தால்‌ அபராகஸஹருயிக்கும்‌. நாரணாவென்னு மித்தனையல்லால்‌, 
|  । ஈல்கத்தானாகாதோ நாரணனைக்‌ கண்டக்கால்‌'' என்று--அபராத ஸஹத்வத்தைக்‌ 
1ம்‌, காட்டும்‌ இருகாமமிறே, ஸம்ஸாரிகள்‌ (கற்றங்களைப்‌ பொறுத்து, விடமாட்டாதே 
ஈன்‌ நிற்கிறவிடமிறே, புன்மையால்‌, தண்மையாலே, உன்னை, ஸர்வாஇகனானவுன் னை. 
து | புள்ளுவம்பே௫ி, க்ர்த்ரிமம்‌ சொல்லி, *என்கொள்வனுன்னைவிட்டென்னும்‌ வாசகங்கள்‌ 
ன. | சொல்லுகறேனல்லேன்‌. புன்மை-ப்ரயோஜநத்தை  ஆசைப்படுகை: நன்மை 
)-- இ மோக்ஷத்தை ஆசைப்படுகை, **பெருமக்கள்‌”' என்று--*பேராளன்‌ பேரோதும்‌ 


பும்‌ | பெரியோரிறே. “மாகுணா வான்கோலத்தமரர்கோன்‌,"" இருமாலே “மைதிலியும்‌ 
லா, துதிசெய்ய நின்ற” என்று--ஸ்தோத்ரத்துக்கு அதிகாரி பிராட்டியிறே, ப்ரீதிக்குத்‌ 
ஈர்‌ | தோற்றுச்‌ சொல்லுமவளிறே. “தன்னாகத்திருமங்கை'' என்று-- அவளுக்கு அநுபவம்‌ 
, | எத்தாஸித்தியானாப்போலே, எனக்கும்‌ திருநாமஞ்சொல்லுகை ஸத்தாஸித்தி, அன்‌ றிக்கே, 
ஸர்வா திகத்வம்‌; ““வானவர்ரசிக்கையுள்‌ வைத்துச்சொல்லும்‌ செல்வன்‌.” ப்ரயோஜநத்‌ 
ன; தோடே சொல்லில்‌ கலந்ரக்த்ரங்களும்‌ கழியுண்கறகிறே, இதர பலங்களைவிட்டு 
| மோக்ஷ்த்‌ துக்‌ குறுப்பாகச்‌ சொல்லப்பாரும்‌ என்ன: உன்னுமாறுள்னை யொன்றுமறியேன்‌, 
சாஸ்த்ரோக்தமான நிரந்தர ஸ்ம்ர்தபண்ணவறியேன்‌ , ஓவாதே நமோநாரணாவென்பன்‌ 
ப்ரயோஜும்‌ பெற்றவாறே குலையும்‌ ஜச்வர்யகாமர்க்கு; அங்க கைப்பட்டவாறே குலையும்‌ 
உபாஸகர்க்கு; இதுதானே ப்ரயோஜநமாகையாலே, ப்ரபந்கர்க்குக்‌ குலையாது, ஓவாதே, 
இதுமாறினால்‌ எனக்கு ஸத்தை குலையும்‌, சொல்லாதபோது ஸத்தை குலையுமென்பது, 
சொல்லில்‌ உனக்கு அவத்யம்‌ என்பதாகாரின்‌ நீர்‌, நல்லவன்மையாயிருந்தத! என்ன; 
அவ்வன்ரைக்குக்‌ குறைகள்‌ என்கிறார்பேல்‌ -உன்கோயிலிலித்யா ௫, வன்மை--மிடுக்கு, 
| “கோயிலில்‌ வாழும்‌'” என்று--புறம்புள்ள அபிமாஈம்‌ குலைகையாலும்‌, தாம்‌ அரந்ய 
பவேத்‌ ராகையாலும்‌, இவருடைய ராஜகுலமிருக்கிறபடி. கோயிலில்‌ வாழும்‌. 
“பவத்னிஷயவாஸிஈ:'” *இவற்றின்‌ புறத்தாளேன்றெண்ணோ* என்‌ று-பகவகபீமாநமுள்ள 
 தேசத்தே டெக்கையிறே தங்களுக்குப்‌ பேறாக நினை த்திருப்பது, 1உன்னல்‌-நினைத்தல்‌,(8) 


ர்‌ 
[அ 
[ ட. முனி. 
ரஜி ௯ 47 
்‌ 


நான்காம்‌ பாட்டு, . நெடுமை, கழிற்பாட்டி லே “புன்மையாலுன்னைப்‌ புள்‌ ளுவம்‌ 
பேரப்‌ புகழ்வானன்று கண்டாய்‌”' என்ற தம்முடைய அநந்யப்ரயோ ஜநத்வத்தை 
மேலிரண்டு பாட்டாலே யருளிச்செய்கிறர்‌. மே-ப்ராப்கியையும்‌ ர க்ஷ்கத்வத்தையளஞ்‌ 
சொல்‌ லிற்று; இப்பாட்டில்‌ அநந்யப்ரயோ ஐ௩த்வம்‌ சொல்லுகிற து, 


"1 “ஓன்‌ னுமாறு'' என்றெவிடத்இில்‌. 


342 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விகய ஸம்புடம்‌ 


நெடுமையாலுலகேழுமளந்தாய்‌ நீன்மலாநெடியாயடியேனை * 
குடிமைகொள்வதற்கையுறளேண்டா கூறைசோறிலைவேண்டுவதில்லை* 
அடிமையென்னுமக்கோயின்மையாலே அங்கங்கேயவைபோதருங்கண்டாய்‌* 


கொடுமைக்கஞ்சனைக்கொள்றுநின்‌ தாதை கோத்தவன்தளைகோள்விடுத்தானே, (4) 


நெடுமையா லுலகேழுமளந்தாய்‌.  அபேச்சிக்கைக்குச்‌ இறியனானாப்போலே, 
அளக்கைக்கு நெடியனானபடி. [ஒங்கியுலகளந்த'' இத்யாதி, ] ஏகரூபமான வடி வையிறே 
பரிணமிக்கப்பண்ணிற்றும்‌, கொடுக்கும்‌ கையைக்கொண்டு ஏற்றதுவும்‌. நெடுபையான 
திருவடிகளைக்‌ கொண்டல்லகாணும்‌ அளந்தது, நெடுமையால்‌. நின்மலா, பரப்ரயோஜந 
மாகையாலே &ழ்ச்சொன்ன விரண்டுதோஷமுமில்லை, நெடியாய்‌, இந்நிலையிலே அநாச்ரி 
தர்க்குக்‌ கிட்டவொண்ணாதே . ஆச்ரிதர்க்குக்‌ கிட்டலாயிருக்கும்‌, [அமரர்க்கரியானைத்‌ 
தமர்கட்கெளியானை | ப்ரயோஜநாந்கரபரர்க்கு அரியனாய்‌ அநந்யப்ரயோஜுர்க்கு எளிய 
யிருக்கும்‌. அடியேனை, மஹாபலியைப்போலே ஓளதார்ய . மாசைப்பட்டவனல்ல, 


இந்த்ரனைப்‌ போலே த்ரைலோக்யமாசைப்பட்டவனல்ல, என்ஸ்வரூபம்‌ ஸபல க்க 
வமையும்‌. குடிமை, அடிமைகொள்வதற்கு. என்‌. ஸ்வரூபாநுரூபமான சேஷல்ர்த்டி 9 


யைக்‌ கைக்‌ கொண்டருளவேணும்‌, கொள்ளுமி டத்தில்‌ ஐயுறவேண்டா, ஸ்வாதந்த்ர்‌ 
யமும்‌ ஸ்வப்ரயோஜநமு முண்டென்று ஸந்தேஹிக்கவேண்டா, நான்‌ அநந்பப்ரயோலுகன்‌ 
என்ன; நீர்‌ அ௩ந்யப்ரயோஜுரானபடியென்‌? உமக்கு கேஹம்‌ இடந்ததாகில்‌, அந்ந 


பாகாதிகள்‌ தாரகமாயிரா நின்‌ றதாஇலென்ன; கூறைசோறிவை வேண்டுவஜஇலலை, நான்‌ | 


ராஜகுலம்‌ புகுகையாலே, எனக்கு, அவ்வவகைங்கர்ய ரஸத்துக்குள்ளே எல்லா ரஸங்களு 
முண்டு; -தன்‌ ஸ்வரூபத்தை யாதொன்றாக நினைத்தான்‌, அதுக்டோகவிறே தாரக 
போஷகாதிகளிருப்பது, தேஹாஇவிலக்ஷண்னாகையாலே சப்தாஇகள்‌ புரூஷார்த்தமாக 
மாட்டாது, பரதந்த்ரனாகையாலே ஸ்வாநுபவம்‌ புருஷார்த்தமாகமாட்டாது, ஸ்வரூபம்‌ 
நித்யமாகையரலே ஸ்வரூபவிச்சேதம்‌ புருஷார்த்தமாகமாட்டா து, நித்யஜ்ஞாந குணக 
னாகையாலே குணநாசம்‌ புருஷார்த்தமாகமாட்டாது, இனி சேஷபூகனுக்கு சேஷவ்ர்த்‌ 


[தியே புருஷார்த்தமென்கிறார்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ உமக்குச்‌ செய்யவேண்டுவதென்‌ என்ன; 


அவற்றின்‌ ஸங்கங்களையும்‌ அதுக்கடியான கர்மங்களையும்‌ போக்கவேணுமென்கிறார்‌ மேல்‌, 
இரண்டுக்கும்‌ இரண்டு த்ர்ஷ்டாந்தம்‌, கொடுமைக்‌ கஞ்சனைக்கொன்று. *மக்களறு 
வரைக்‌ கல்லிடைமோ தன. க்ரூராத்மாவைக்‌ கொன்றாப்போலே அவற்றின்‌ ஸங்கங்களைப்‌ 
போக்கவேணுர்‌, நின்‌ தாதை, *தந்தைகாலில்‌ விலங்கறவந்து தோன்‌ றிஞப்‌ ஈலே, 
அதுக்கடியான கர்மங்களையம்‌ போக்யெருளவேணும்‌. இவ்ளிடத்தில்‌, கர்‌ ங்களாவள-- 
அனித்பா கர்ம வாஸகாருசிகளாலே . கட்டுண்டிறே ப்ரக்ர்‌இ இடக்கிறத, அத்தை 
விடுபித்துக்‌ தந்கருளவேணு'மென்கிறர்‌, கூறைசோறிவை வேண்டுவதில்லை, ஆசைப்‌ 


படுவதில்லை யென்னுதல்‌; உன்னை அபேச்ஷிப்பதில்லை (யென்னுதல்‌ நீர்‌ ஆசைப்படுவதும்‌ 


அபேக்ஷிப்பதுமேதென்னில்‌; *அமமையென்னுமக்‌ கோயின்றையே அ சைப்‌ டுவதும்‌ 


அ க்ஷிப்பதுமென்னுதல்‌. கோயின்மை - வேண்டப்பாடு: பு௱ஷார்த்தம்‌, அங்கங்கே - | 
கூரைசோறிவை - போதரும்‌. அங்கங்கே. எங்கேயிருக்கிலென்‌: தேவமநுஷ்யாடு 


ஜந்மந்தோறுமென்றுமாம்‌, “அடிமை - போதரும்‌!" என்று - யதாக்வயந்தாளே 
பொருளாகவும்‌, “நின்னையேதான்‌ வேண்‌ட'' இத்யாதி, ப ன (4) 


டை அ 1 த்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கயோனம்‌--ஐந்தாம்பத்து 1 இரு. 944 


ஐந்தாம்பாட்டு, தோட்டமித்யாதி, இீழிற்பாட்டில்‌ - “கூறைசோறிவை 
வேண்டுவதில்லை” என்று - தாரகபதார்த்தம்‌ கைங்கர்ய ரஸத்துக்குள்ளே உண்டென்றுர்‌: 


_ இப்பாட்டில்‌-போஷக போக்யங்களும்‌ உன்‌ இருவடிகளை அநுபவிக்க ரஸத்துக்குள்ளே 
'உண்டென்கரூர்‌. 


தோட்டமில்லவளாத்தொழுவோடை துடவையுங்கிணறுமிவையெல்லாம்‌* 

வாட்டமின்‌ நியுன்பொன்னடிக்கீழே வளைப்பகம்வகுத்துக்கொண்டிருந்தேன்‌* 
நாட்டுமானிடத்தோடெனக்கரிது நச்சுவார்பலர்கேழலொன்ுகி* 
கோட்டுமண்கொண்டகொள்கையினானே குஞ்சரம்வீழக்கொம்பொசித் தானே. (5) 


தோட்டம்‌, கார்ஹஸ்த்பதர்ம மநுஷ்ட்டி க்கைக்காக க்ர்ஷிபண்ணுந்‌ தோட்டம்‌, 


(இல்லவள்‌, க்ர்ஹிணி, ஆ, பசு, தொழு, பசு நிற்கிற ப்ரதேசம்‌, ஓடை, குளம்‌, 
துடவை, விளை நிலம்‌. விளைரிலத்துக்கு ஹேதுவிறே குளம்‌. இணறும்‌, தோட்டத்துக்‌ 
.... குறுப்பாகக்‌ இணறும்‌. இவையெல்லாம வாட்டமின்‌ றி, இவற்றிலொன்றும்‌ குறையாமல்‌. 
டன்‌ பொன்னடிக்கமழே, நிரதிசயபோக்யமான உன்‌ திருவடிகளிலே, இவற்றிலொன்‌ றும்‌ 
குறையாமல்‌ திரள, வகுத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌--என்னெஞ்சாலே வளைத்துக்கொண்டு 


ருந்தேன்‌, அகம்‌-நான்‌, வகுத்து பிரித்து, இனி உமக்கொரு குறையில்லையேயென்ன ; 


(ஒரு குறையுண்டு--நாட்டுமானிடத்தோடு எனக்கரிது, உன்னை யொழியப்‌ புறம்பே 
தாரகபோஷக போக்யங்களாயிருப்பாரோட்டை ஸ்ஹவாஸம்‌ எனக்கு துஸ்ஸஷம்‌; 


நத்தை ஆசைப்படுவார்‌ பலர்‌, கேழலொன்றாஇக்‌ கோட்டுமண்கொண்ட, ரதி 
லோகங்களும்‌ ப்ரளயத்திலே அகப்பட *ஊன்றியிடந்தெடுத்து “தானத்தே வைத்தானால்‌'' 
என்கிறபடியே ஸ்வஸ்தாஈத்திலே வில்ந்கானெனில்க. கொள்சையினான்‌. இதுதானே 
ஸ்வபாவமானவனேன்கை, குஞ்சரமித்யாதி, குவலயா பீடத்தை நிரஸ்தமாம்படி 
(கொம்பை யொரித்தவனே, இத்தால்‌. பலித்தது--ஸம்ஸாரிகள்‌ பக்கல்‌ நின்றுமெடுத்து, 
'ஸ்வஸ்தா௩மான உன்‌ திருவடிகளிலே வைத்து, அதுக்கு விரோதியான கர்மங்களையுங் 
கழித்துத்‌ தரவேணுமென்கை, is 32 i (9) 


ஆறாம்‌ பாட்டு, கண்ணாவித்யாதி. ழிற்பாட்டில்‌—தாரகாதிகளெல்லாம்‌ அவன்‌ 


இரவடி களே என்றார்‌; ப்ரக்ருதி கடக்க அது செய்பப்போமோவென்ன; அதில்‌ தமக்கு 
 அர்வயமில்லாதபடியை இப்பாட்டிலே யருளிச்செய்கிறார்‌. 


கண்ணாநான்்‌ முகனைப்படைத்தானே காரணாகரியாயடியேன்‌ நான்‌ * 
உண்ணாநாள்பசியாவதொன்‌ றில்லை ஓவாகேநமோநாரணாவென்று* 
எண்ணாநாளுமிருக்கெசுச்சாமவேத நாண்மலர்கொண்டுனபாதம்‌ 

நண்ணாநாள்‌* அவைதந்துறுமாகில்‌ அன்றெனக்கவைபட்டினிநாளே. (6) 


கண்ணா. “க்ர்ஷ்ணனாய்‌ வந்தவதரித்துத்‌ தண்ணியரோடே நின்றான்‌' என்னும்படி 

ஸுலபனானவனே, நான்முகனைப்‌ படைத்தானே, இப்படி ஸுலபனானவன்தானா 

ரன்னில்‌; ப்ரஹ்மாவைத்‌ இருவுந்தியிலே ஸ்ர்ஷ்டித்தவன்‌. காரணா, ப்ரஹ்மாவுக்கு 

முன்புண்டான ப்ராக்ர்த ஸ்ர்ஷ்டியைப்‌ பண்ணினவனே, கரியாய்‌, காரணத்வமும்‌ 
ந 


ல்‌ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரக்தமாலை-த்விஜீய ஸம்புடம்‌ 


pc ர ரோ அ ௨... ய்‌ ட... வெலை ப பப ன்னான்‌ அறு வகை அவனா! «| 


ஸெளலப்யமூ மன்றிக்கே, துர்லபனானாலும்‌ விடவொண்ணாத வடிவழகு. “காரணா- 
நான்முகனைப்‌ படைத்தானே --கண்ணா--கரியாய்‌'' என்‌ றந்வயம்‌, இது என்ஸ்வரூபம்‌, 


உம்முடைய ஸ்வரூபமிருந்தபடி யென்னென்ன; அடியேன்கான்‌. உனக்கு அநந்யார்ஹ - 
சேஷபூதனானநான்‌. ஆனாலும்‌ தேஹங்கடக்கையினாலே இதுக்கு தாரகமென்னென்னில்‌, 
உண்ணாநாள்பசியாவதொன்‌ றில்லை, பசிப்பதெப்போதோவென்னில்‌; ஓவாதே. மாறாதே. இ 


நமோநாரணா வென்றெண்ணாகாளும்‌. “நமோநாரணா”' என்கையாலே--தேஹாத்மா 
பிமாஈத்தையுங்‌ குலைத்துக்கொண்டு திருநாமத்தை யதுஸந்திக்கிறார்‌. இருக்கெசுர்ச்‌ 
சாமவேத காண்மலர்கொண்டு, “நமோநாரணா'” என்றது போராமே, பெருந்திருப்‌ 
பாவாடையிலே மண்டுகிறர்‌. இருமந்த்ரம்‌ ஸங்க்ரஹமும்‌, வேதம்‌ விவரணமுமாயிறே 
யிருப்பது, “மாதவன்பேர்‌ சொல்லுவதே ஒத்தன்‌ சுருக்கு.” ““அவைதத்துறுமாகில்‌' 
என்கையாலே அவை கூடாது. உண்ணாகாள்‌ பியொவஜதொன்‌ றில்லை என்கையாலும்‌, 
ஓவாதே நமோநாரணா என்கையாலும்‌ கூடாது; கூடில்‌, நாளும்‌ அது, பட்டினியும்‌ 
அது. நாண்மலர்கொண்டு ஈண்ணுகைக்கு ப்ரமாணம்‌-— வேதம்‌. நாடாதமலர்நாடி” 
த்ர்ஷ்டாத்ர்ஷ்ட மிரண்டும்‌ புறம்பே--ஸம்ஸாரிகளுக்கு; உபாயோடேய மிரண்டும்‌ 


புறம்பே ஸம்ஸாரிகளுக்கு; உ ஈஸகர்க்கு உபாயம்‌ தங்கள்‌ கையிலே; உபேயம்‌ ஈச்வரன்‌ இ 
உண்ணாகாள்‌, உனபாதம்‌ நண்ணாகான்‌;-— உண்ணும்‌ நாள்‌, உனபாதம்‌ ஈண்ணும்‌ நாள்‌, : 


ன்‌ 


பசிஆவது. பசிப்பதென்றபடி; ஓவாதோண்ணும்நாள்‌ பசிகெடுவது, ஓவாதேயெண்ணா 

நாள்‌ இருக்கெசுர்ச்சாமவேத நாண்மலர்‌ கொள்ளாகாள்‌, அவன்‌ கொள்ளாகாள்‌. 
அவைதத்துறுமாகில்‌ அன்றெனக்கவை பட்டினிநாளே, தத்து றுகா 

தட்டுப்படுகை, இத்தால்‌--மாறுமாகிலென்‌ றபடி. தத்துறுமா௫ல்‌--மாருட்டப்படுமாக 


லென்னவுமாம்‌., மாறாட்டப்படுகையாவ து- அநக்யப்ர யோஜமாகையன்‌ றிக்கே, ப்ரயோ - 
ஜநாந்தரங்களைக்‌ கணிசிக்கை, க்‌ க i (0) 


ஏழாம்‌ பாட்டு, வெள்ளைவெள்ளம்‌, ஒழிற்பாட்டில்‌ உண்ணாகாள்‌ பசியாவ 
தொன்றில்லை என்றார்‌; இப்பாட்டில்‌ துயிலணைகொள்ளேன்‌ என்கையாலே உறக்க 
முந்தானில்லை யென்றார்‌. 


வெள்ளைவெள்ளத்தின்மேலொருபாம்பை மேநத்தையாகளிரித்ததன்‌ மேலே* 
கள்ளநித்திரைகொள்கின்றமார்க்கங்‌ காணலாங்கொலென்னாசையினறாலே* 
உள்ளஞ்சோரளுகந்தெதிர்விம்மி உரோமகூபங்களாய்க்கண்ணநீர்கள்‌* 
துள்ளஞ்சோரத்துயிலணைகொள்ளேன்‌ சொல்லாயானுன்னைத்தத்துறுமாறே. (7) 


வெள்‌்ளைவெள்ளத்தின்மேல்‌, நிர்மலமான ஜலத்தின்மேலே. ஒரு பாம்பை, 
நாற்றம்‌ மென்மை குளிர்த்தி தொடக்கமான குணங்களுக்கு ஆச்ரயமாகையாலே 


அத்விதீயமான பாம்பைப்‌ படுக்கையாக விரித்து, அதன்மேலே. ப்ரஹ்மருத்ராதிகள்‌, 
படுக்கைவாய்ப்பாலே யுறங்குகிறான்‌ என்னும்படியாய்‌, உலகெல்லாம்‌ நன்கொடுங்கயோ 


கணைவான்‌ என்னும்படி -கள்ளரித்திரைகொள்‌ கன்‌ ற, கண்வளராநின்ற, மார்க்கம்‌- 
வழி, அதாகிற து-இன்ன து என்று அறிகிற ஜ்ஞாரம்‌. காணலாங்கொலென்‌்னாசையினாலே, 


காணவேணுமென்கிற ஸ்ரேஹத்தனாலே, உள்ளஞ்சோர, நெஞ்சழிய. பாலாழி 
நீடெக்கும்‌ பண்பை யாங்‌ கேட்டேயுங்‌ காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌. உகந்தெதிர்விம்மி, 


OT iE 


ளர்க தக்கலை தினா எனை கைலை னா கலைக த லதல ல லை எல அலல வல்வை கைல ஜனன எற எலன்‌ களைய கக ககக வல சரச ல்ல வலக எரக்கி கறவை கு லக க மற வறக ஙநுறற ன ஈர உ ரா ஈக எட எல கடவ தல கலக கறம உயர ககக ககக ரன ரன ரன எக அகன்ற கக்‌ 


ப்ரீச்யதிசயத்தாலே வார்த்தை சொல்லவொண்ணாதபடி எதிரே விம்மி, உரோம 
கூபங்களாய்‌. உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்‌ குழியெறிந்து இவ்வநுஸந்தாநம்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ 
போலே ப்ரகாசித்து, கையை நீட்டியணைக்கத்தேடிக்‌ காணாமையால்‌ வந்த இழவாலே 
கண்ணீர்‌ துளிசோர்ந்து. துயிலணைகொள்ளேன்‌. படுக்கைச்சேர்த்தியை யநுஸக்தித்தேன்‌, 
படுக்கையிலெனக்குப்‌ பொருந்துகறதில்லை. சொல்லாய்‌ யானுன்னைத்‌ தத்துறுமாறே. 
தத்துறுமாறு--கட்டும்வழி, “கண்ணநீர்கள்‌ துள்ளஞ்சோர என்று அழுகைபோவது, 
அநுபவத்தாலே; அநுபவிப்பது கட்டி னால்‌, ட்டுகைக்கு உபாயம்‌ இந்திக்கிற நீ, நான்‌ 
கிட்டுகைக்கு இந்‌இக்கிற உபாயம்‌ கொல்லாய்‌, நான்‌ விமுகனானதசையிலும்‌ என்னைச்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ளுகைக்கு உபாயம்‌ இக்‌இக்கிற நீ, நான்‌ அபிமுகனான இத்தசையில்‌ 
உன்னைக்‌ இட்டும்‌ விரகு சொல்லலாகாதோ, “பாற்கடல்யோக நித்திரை சிந்தைசெய்த 
வெந்தாய்‌ உன்னைச்‌ ஏந்தைசெய்துசெய்தே'' என்‌ று இவர்‌ நினைவுக்கு அவன்‌ நினைவிறே. (7) 


எட்டாம்‌ பாட்டு, வண்ணமால்வரையே. கீழிற்பாட்டிலே— கட்டும்ப்ரகாரஞ்‌ 
சொல்லாயென்றார்‌; இப்பாட்டி ல்‌- எ கவர்க்காவம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ மாறாதபடி பண்ண அருள 
வேணுமென்ஒருர்‌, 
வண்ணமால்வரையேகுடையாக மாரிகாத்தவனேமதுரூதா* 
கண்ணனேகரிகோள்விடுத்தானே காரணாகளிறட்டபிரானே* 
எண்ணுவாரிடரைக்களைவானே யேத்தரும்பெருங்கீர்த்தீயீனானே * 
நண்ணிதானுன்னைநாடொறுமேத்தும்‌ நன்மையேயருள்செய்யெம்பிரானே. (8) 


வண்ணமால்வரையே, நாநாவர்ணமான தாதுக்களையுடைத்தான பெரிய 


| மலையே உபாயமாக, * அயரொருப்படுத்த வடிசிலுண்டு ரகஷ்கமென்று நினைத்த மலையே 


3 । குடையாகக்‌ கல்வர்ஷத்தைக்‌ காத்தவனே, மதுசூதா. முதல்களையான பப்‌ துவை 


'ரிரளித்தவனே. கண்ணனே. ஸர்வஸுலபனே. கரிகோள்விடுத்தானே. ஸ்ரீ கஜேந்த்‌ 
'ராழ்வானுபத்தைப்‌ போக்கனைவனே. காரணா. ஐகத்தை ஸ்ர்ஷ்டித்திறே லந்தவதரிப்ப து, 


[இருவரலர்‌ முதலும்‌ தானே இத்யாதி] களிறட்டபிரானே. குவலயா பீடத்தை 
நிரஸித்தவனே. எண்ணுவாரிடரைக்களைவானே. அநுஸந்தாஈ விரோதியைப்‌ போக்கு 
றவனே. பரபக்கி பரஜ்ஞார பரமபக்க்யாதிகளை இவன்‌ வேணுமென்று எண்ணின 
போதே இவற்றுக்கு. விரோதியானவற்றைப்‌ போக்குமவனே, ஏத்தரும்‌ பெருங்‌ 
8ர்த்தயினானே, அபரிச்சேத்யமாய்‌ நிரதிசய போக்பமான குணங்களையுடையவே . 


! நண்ணியித்யாதுி, உன்னைக்‌ கிட்டினவன் ரோடு கிட்டாத வன்றோடுவாசியற ஏத்தும்படிக்‌ 


டான அருளைத்‌ தந்தருளவேணும்‌, 

“காரணா--எண்ணுவாரிடரைக்‌ களைவானே--மதுசூதா-- கரிகோள்வீடுத்தானே- 
கண்ணனே - வண்ணமால்வரைய குடையாக மாரிகாத்தவனே--களிறட்டபிரானே-- 
ஏத்தரும்‌ பெருங்‌கர்த்‌தயினானே, ஈண்ணிகானுன்னை நாடொறுமேத்தும்‌ நன்மையேயருள்‌ 


செய்‌ எம்பிரானே'” என்று அந்வயம்‌. ஆக, இப்பாட்டால்‌-—அஸாதாரணர கஷகத்வமும்‌ 
ஸர்வஸுலபத்வமும்‌ ப்ராப்யத்வமும்‌ சொல்லிற்றாய்த்து, 22 ச (8) 


ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, ஈம்பனே. ஃழ்ப்பாட்டிலே--ஸாதாரண ரக்ஷகத்வமும்‌ 
அஸாதாரண. ரக்ஷ்கத்வமும்‌ சொன்னார்‌; இப்பாட்டில்‌ சரமகாலத்தலே  இருநாமளஞ்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுரீந்த்ர க்ரந்தமாலை -த்வியே ஸம்புடம்‌ 


சிர லகைக ௨௫௮. படம்222 மம்ம ப உகர அபக கா 


சொல்லவல்லேனாம்படி பண்ணி ரக்ஷிக்கவேணுமென்‌இருர்‌; விச்வஸநீயனானநீ ரக்ஷிக்க 
வேணுமென்‌ கறார்‌, 


நம்பனேநளின்றேத்தலல்லார்கள்‌ நாதனேநரசிங்கமதானாய்‌* 
உம்பர்கோனுலகேழுமளந்தாய்‌ ஊழியாயினாயாழிமுனேந்தி* 
கம்பமாகரிகோள்ளிடுந்தானே காரணாகடலைக்கடைந்தானே* 
எம்பிரானென்னையாளுடைந்தேனே யேழையேனிடரைக்களையாயே. (9) 


நம்பனே. விச்வஸநீயனே, தனக்கு தானும்‌ ரக்ஷ்கனன்று, பிறரும்‌ ரக்ஷகரன்‌ று, 
தான்‌ ““ஈன்மை'' என்று ப்ரமித்துப்‌ பண்ணும்‌ ஈன்மை,  இமையாய்த்‌ தலைக்கட்டும்‌, 
பிறர்‌ தந்தாமுக்கு நன்மை தேடிவருமித்தனையல்லது இவனுக்கு நன்மைகேடார்கள்‌, 
நவின்றேத்தவல்லார்கள்‌ நாதனே. ஸ்நேஹேபூர்வகுராக ஏத்தவல்லவர்களுக்கு ஸ்வாமி 
யானவனே. தன்னுடைபையாகையாலே அவர்களை ஈழுவளிடா தவனே, ஈரசிங்க 
மதானாய்‌. ஈச்வரனையொழிய, பிதாவாகிலும்‌ ரக்ஷககை நம்பப்போகா(தன்கிறது, 
விச்வஸரீயனுமாய்‌ ஸ்கோத்ரங்களினாலே நெருங்க ஏத்துவதுக்கு ப்ரதிாத்ய ஸ்வாமியுரய்‌ 
ஸர்லகாரணமுமானவனைப்‌ பேர்சொல்லப்‌ பொறுத்திலனிறே ஹிரண்யன்‌, நவின்றேத்த 


வல்லார்கள்‌ நாதனே ஈரஜிங்கமதானாய்‌, “நம்பனை நரசிங்கனை ஈளின்றேத்‌ துவார்களைக்‌ 


கண்டக்கால்‌ எம்பிரான்றன இன்னங்கள்‌'' என்றும்‌, *நாதனை நரசிங்கனை ஈவின்றேத்து 
வார்களுழக்யெ பாததூளிபடுதலால்‌ । ஈக்கியம்‌ பண்ணப் பெற்றோம்‌ என்றும்‌ கொண்டாட 
வேண்மன  விஷயத்திலேயிரறே ஹிரண்யன்‌ அபராதம்பண்ணிற்று. உம்பர்கோன்‌. 
இங்குள்ளார்‌ ஸ்வரூபத்துக்கு அஞ்சியம்‌ தண்டத்துக்கு அஞ்சியுமிறே ஏத்துவது, பரவி 
வானலரேக்க நின்ற பரமனை என்று-ராகப்ராப்தமாக ஏத்துவார்‌ அங்குள்ளாரிறே, 
உலகேழு மளந்தாய்‌, ஏத்த வேழுலகுங்கொண்ட. . உம்பர்கோனுலகேழு மளந்தாய்‌. 
இந்த்ரனுக்காக உலகேழுமளந்தாயென்னுதல்‌; நான்முகனார்‌ பெற்றநாடு என்‌ கிறபடியே- 
ப்ரஹ்மாவதான சதுர்த்தச புவ௩த்தையு மளந்தாயென்னுகல்‌, ஊழியாயினாய்‌, ஊழி-- 
காலம்‌. ஸ்ர்ஷ்டி. [வாழ்த்துவார்‌ பலராக இத்யாதி] ஆழிமுன்னேந்‌தி. விரோத 
வரவகற்கேற்கவே இருவாழியைதரிக்‌ து. கம்பமாகரிகேள்‌ விடுத்தானே. “கோள்‌ முதலை 


துஞ்சக்‌ குறித்தெறி்த சக்கரத்தான்‌” என்கிறபடி யே தருவாழியைக்கொண்டு கார்யங்‌ . 


கொண்டபடி, கம்பம்‌-ஈடுக்கம்‌. நடுங்காநின்‌ றவர்சளை 'யேன்னுதல்‌; அசையாநின்‌ றவர்களை 
யென்னுதல்‌. முதலை நீரிலேயிழுக்க, ஆனை கரையிலேயிழுக்கப்பட்ட அசைவென்னுதல்‌, 
மா--பெருமை, துக்கம்‌ பாடாற்றமாட்டாமைக்கு விரோதியைப்‌ போக்கினவனே, 
தடமலர்ப்‌பொய்கைபுக்கு நாகத்தின்‌ நடுக்கம்‌ தீர்த்தாய்‌, என்னாரிடரைநீக்காய்‌, கோள்‌- 
இறை. கோள்விட்டது என்னக்கடவதிறே. காரணா, மூன்றாபத்திலே ஒன்‌ றிறே இது, 
இப்போது காரணத்வம்‌--ஸ்ரீ கஜேந்த்ராழ்வானைப்‌ பெற்றதும்‌; ஈச்வரத்வம்‌ நிலைநின்றதும்‌ 
இப்போதென்கை, 

கடலைக்‌ கடைந்தானே. அமரர்கள்‌ தொழுதெழ அலைகடல்‌ கடைந்த என்கிறபடியே 
ஸ்‌ துத்யனாய்க்‌ கொண்டுநின்‌ று கடைந்தபடி, எம்பிரான்‌, அச்செயலாலே என்னை யெழுகக்‌ 
கொண்டவனே. என்னையாளுடை, என்னை இவ்வளவு புகுரநிறுத்தனவனே, தேனே, 
எனக்குத்‌ தேன்போல நிரதிசயபோக்யனானவனே. என்னையாளுடைத்‌ தேனே, 
போக்யதைக்குத்‌ தோற்றபடி, தேட்டருந்திறல்‌ தேனினை. ஏழையேன்‌. சபலன்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்கியானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 1 தரு, 841 


இதுக்கு முன்பு விஷயங்களில்‌ சபலன்‌; இப்போது போகரூபமான தருநாமங்களிலே 
சபலன்‌. இடரைக்களையாயே. இவர்க்கு 'இடராவது--சரமகாலத்தில்‌ இருகாமஞ்‌ 
சொல்லமாட்டாதருக்கையிறே. இதுக்கு அஞ்சியிறே * அப்போதைக்கப்போதே சொல்லி 


 வைத்தேன்‌* என்றும்‌ *ஐயார்கண்டமடைக்கிலும்‌ நின்கழல்‌ எய்யாதேத்த* என்றும்‌ 
 ப்ரார்ததித்து வைப்பது, இவர்க்கு க்லேசம்‌-அப்போதை வேதகையன்று, இருநகாமஞ்‌ 
சொல்லப்போகாதருக்கில்‌ செய்வதென்‌ என்கிற பயமிடற இருவுள்ளத்திற்‌ 
செல்லுகிறது, i ஜி, 14 


(9) 


நிகமத்தில்‌, இப்பத்தை அப்யஸித்தவர்கள்‌, இவரைப்போலை சரமகாலத்திலே 
திருநாமஞ்‌ சொல்லவேணுமென் று கரையவேண்டா, இப்பாசுரமாத்ரமே யமையுமென்‌ 
றார்‌. இத்திருமொழிகான்‌, மாதவா, காரணா இத்யாதியாலே இருநாமமிறே சொல்லிற்று. 


காமர்தாதைகருதலர்சிங்கங்‌ காணவினியகருங்குழற்குட்டன்‌ * 
பொமனனென்மரநகவண்ணன்‌ பாதவன்மதுரூதனன்றன்னை* 
சேமநன்கமருர்புதுலையர்கோன்‌ விட்டுசித்தன்வீயன்‌ தமிழ்பத்தும்‌* 
நாமமென்றுநவின்றுரைப்பார்கள்‌ நண்ணுவாரோல்லைநாரணணுலகே. (10) 


காமர்தாதை, இவரகப்பட்ட துறையிருக்கறபடி, கருதலர்‌ ங்கம்‌, 


 இவ்வடிவு காணடேண்டாகார்‌ சத்ருக்களிறே. *அலைவலைமைதவிர்த்தவழகன்‌* என்று 
ப்ரதிகூலனையும்‌ அநறுகூலனாக்உச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்ட வழகிறே. காணவினியகருங்குழற்‌ 
குட்டன்‌, காணவினிய. ராவணாதிகளுக்குமகப்பட, “ரஞ்ஜநீயஸ்ய விக்ரமை:”' என்று 


கண்டபோதே ரஸிக்கை, “கண்ணுக்கினியான்‌'' “*மனத்துக்கினியான்‌”' என்றும்‌—உட்‌ 
கண்ணுக்கும்‌ புறக்கண்ணுக்கும்‌ இனியளிஷயமிறே, கருங்குழற்குட்டன்‌. அழகுக்கு 
முற்பட! வடுப்பது “குழலழகர்‌'' என்றிறே. குட்டன்‌, அவ்வடிவை அமைத்துக்‌ 
கொடுத்து அனுபவிக்கும்பட பண்ணுகை, காணவினியகருங்குழல்‌ என்‌ று-குழலுக்கே 
எிசேஷணமாகவுமாம்‌. வாமனன்‌.  “*கரியகுழல்செய்ய வாய்முகத்து--வாமனனம்‌பீ 
வருக” என்னக்கடவதிறே, என்மரதகவண்ணன்‌. குளிர்ந்த இருமேனியையடையவன்‌ , 
"உலகளந்தமாணிக்கமே யென்மரதகமே* என்னக்கடவதிறே. மாதவன்‌. இவ்வடி வைத்‌ 
தலைநீர்ப்பாட்டிலே அநுவிப்பாள்‌ பிராட்டி யிறே,. “வடிக்கோல வாணெடுங்கண்‌ மாமல 
ராள்‌ செவ்விப்‌ படிக்கோலங்‌ கண்டகலாள்‌” என்னக்கடவதிறே. மதுசூதனன்‌ றன்னை, 


அநுபவ விரோதியைப்‌ போக்கினபடி., *வானார்சோதிமணிவண்ணா. மதுசூதா நீயருளாய்‌* 


என்னக்கடவதிற, 


சேமநன்கமரும்‌ புதுவையர்கோன்‌, ரக்ஷைபொருந்இன ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூரார்க்கு 
ஈர்வாஹகாரன ஆழ்வாரருளிச்‌ ச்ய்த பத்தும்‌. நாமமென்று, திருநாமமென்று, 
நாமமாயிரம்‌ என்றாற்போலே, நவின்‌ றுரைப்பார்கள்‌. ஸ்நேஹத்தோடே ஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்ண வல்லவர்கள்‌. அதாவது சஈச்வரனுக்குப்‌ பரிவராய்ப்‌ போருகை, சேமநன்‌ 
கமரும்‌ என்று சொல்லிற்றும்‌ இவ்வர்த்தத்தையிறே, 'சேமத்துக்கு ஈன்மையாவது— 
அத்தலைக்கு மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணுகையிறே, இவ்வர்த்தம்‌ இவ்வூரிலே ௩டக்கை, 
'“பொன்றிகழ்‌ நாடம்‌ பொலிந்துதோன்றும்‌ பதுவை* என்று--பொன்னுலகோடொக்கத்‌ 
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திருப்பல்லாண்டு பாடுகையிறே, “ஒல்லை” என்றது “ஓவாதேரமோநாரணா'' என்று 
சொல்லுகையாலே ஒருக்காற்சொல்லி அந்தரம்‌ சொல்‌ லுகைக்கு உதவ அங்கேயாம்படி 


லைக்கை, : காரணனுலகே. இங்கிருந்தகாள்‌ *நாரணாவென்னு மித்தனையல்லால்‌ வழிப்‌ இ 


போக்கிலும்‌ ““பர்தேயம்‌ புண்டரிகாக்ஷ நாமஸங்கர்த்தகாம்ர்தம்‌''  வழியிலுள்ளார்கண்டு 


உகப்பதும்‌ “நாரணன்றமர்‌'' எள்‌ றிறே; அங்குப்புக்காலும்‌ *நமோநாராயணாயவென்று 


சூழ்க்கருந்கறே யேத்துவது. . இங்கிருந்தகாளொடு வழிப்போக்கோடு இவ்யதேசப்ராப்இ | 
யோடு வாசியற இதுவேயிறே பலம்‌. வியன்‌ தமிழ்‌--விஸ்மயநீயமான தமிழ்‌, வியந்தமிழ்‌ _ 


என்றபோது, அமரர்க்குமறிவியந்து என்னுமாபோலே, ஈந்ததமிழென்னவுமாம்‌. ... (10) 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருவடிகளேசரணம்‌. 


ஐந்தாம்பத்து--இரணிடாந்திருமொரி---நெய்க்குடந்தை 


(அவ.) ழே, அப்போதைக்கிப்போதே சொல்லிவைத்தேன்‌ என்று--அந்திம 
காலத்திலே யமபடர்‌ ஈலியும்போத ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவொண்ணாதென்று ஏற்கவே 
சொல்லி வைத்தேன்‌ என்ற இவர்‌, சழக்குநாக்‌ கொடு. புன்கவிசொன்னேன்‌ என்று 
தம்முடை.ப அயோக்யதையை அநுஸந்தித்தகல, அவர்‌ கரணங்கள்‌ மேல்விழுந்தபடி 


கண்டு க்ஷ்மைகொள்ள, இவர்‌ கோஷம்பார்த்து கூமைகொள்ளவேண்டுவது நாம்‌ கடக்க - 


நிற்லென்றோ என்று தான்‌ மேல்விழுந்து வந்து புகுந்து கெந்தபடி சொல்லுறொர்‌- 


இத்திரு மொ ழியில்‌, ச a ல. ல்‌ (*) 3 


முதற்பாட்டு. அப்போதென்‌ றும்‌ இப்போதென்‌ றும்‌ உமக்ரெண்டு காலமுண்டோ 
என்று அவன்வந்து கைக்கொண்ட. பின்பு, அவித்யையையும்‌ கர்மத்தையும்‌ வ்யா திகளையும்‌ 
இந்த்ரியங்களையும்‌ யமபடரையும்‌ பார்த்து, பண்டை தேஹமும்‌ ஆத்மாவும்‌ என்றிருக்க 
வேண்டா, அவன்‌ உகந்தருளின நிலங்களில்‌ பண்ணும்‌ விருப்பத்தை யெல்லாம்‌ என்‌ 


தேஹத்திலும்‌ ஆத்மாவிலும்‌ பண்ணிக்கொடுவந்து புகுந்தான்‌, நீங்கள்‌ உஜ்ஜீளிக்க | 


வேண்டி யிருந்தீராகில்‌ போகப்பாருங்கோளென்‌ றார்‌. 
நெய்ந்துடத்தைப்பற்றி யேறுமெறும்புகள்போல்நீந்து* எங்குந்‌ 
கைக்கொண்டுநிற்சின்றநோய்காள்‌ காலம்பெறவுய்யப்போமில்‌ * 
மெய்க்கொண்டுவந்துபுகுந்து வேதப்பீரானார்கிடந்தார்‌* 


பைக்கொண்டபார்பணயோடும்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே, (1) 2 I 


நெய்க்குடத்தைப்பற்றி யேறுமெறும்புகள்போல்‌, அக்ரிஹோத்ர ஸமாராதந 
யோக்யமாய்‌ போக்யமுமான பதார்த்தமிருக்கிற கடத்தை ஸ்பர்இத்துக்கொண்டேறுகற 
க்ஷாத்ர ஐந்துக்களைப்போலே, நிரந்து, பரந்து, இடைவிடாதே, எங்கும்‌, தர்ம. 
பூதஜ்ஞா௩முள்ள விடமெங்கும்‌ “பாதே மே வேதகா சரஸி மே ஸாகம்‌”' கைக்கொண்டு, 
உடன்வந்திபோலே; கைக்கூட்ட மிட்டாற்போலே யென்னவுமாம்‌. நிற்கின்ற, போக்கு 
வரவின்‌ றியிலே; அவஸரப்ரதீக்ஷமாய்க்கொண்டு . நிற்கிறவென்னவுமாம்‌, நோய்காள்‌, 
த்ர்ஷ்டாந்தத்தில்‌ ஏறு மெறும்புகள்போலே நோய்களும்‌ பலவிறே, கைக்கொண்டு 


ட ஈஸ. 


| 
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நிற்ன்ற நோய்காள்‌ என்‌ று-பகவதாஜ்ஞையாலே உள்ளுப்புகப்பெறாதே நின்றாலும்‌ 
வேதநை  ஸ்வரூபஸ்பர்யிறே. விசிஷ்ட வேஷத்தில்‌ த்ர்ஷ்டாந்தத்தில்‌ எறும்பால்‌ 
கடத்துக்கு வருவதொரு து:க்கமில்லை. *மொய்த்தவல்வினை * என்றெபடியே. காலம்பெற. 
சடக்கெனப்போமின்‌. அநாதிகாலம்‌ வாஸநை பண்ணின நாங்கள்‌ போூறதென் என்ன; 
உங்களுக்கு உஜ்ஜீவநார்த்தமாகப்‌ போங்கோளென்ன; ஆனால்‌ மெள்ளப்‌ போகிறோ 


மென்ன; காலம்பெற. கடுகப்போங்கோள்‌, *மடியடக்கி நிற்பதனில்‌ -சண்டடியெடுப்‌ 


பதன்றோவழகு* என்றோர்‌. “உபதீஷ்ட்டந்து மாம்‌ ஸர்வே ல்யாதய; பூர்வஸஞ்சிதா:-- 
அந்ருணோ கந்துமிச்சாமி"' என்‌ று-இவர்க்கு ரிணமில்லையிறே, வேங்கடத்துறைவார்க்கு௩ம 
வென்றபோதே கடங்கள்‌ வெந்ததிறே, போங்கோளென்னவும்வேண்டா; இவர்‌, பிண 
மெழுந்து கடிக்கிறதோ என்னு மதிசங்கையாலும்‌ பூர்வவாஸகையாலும்‌ பயப்பட்டுச்‌ 
சொல்லுகிறாரித்தனை. இப்போது நாங்கள்‌ போகிறது என்‌ என்ன; ஹேதுசொல்லுஇருர்‌ 
மேல்‌:--மெய்க்கொண்டுவந்துபுகுந்து. என்னுடைய தேஹத்தை போக்யமா ஈக்கொண்டு, 


இ அதுக்குமேலே வந்து, அதுக்குமேலே புகுந்து, அதுக்குமேலே கிடந்தார்‌, இடந்தலவர்தாம்‌ 


ஆரென்னில்‌: வேதப்பிரானார்‌.  வேதத்தலேகேட்டுப்‌ போகிற தன்னை நான்‌ கண்ணாலே 
கண்டு அநுபவிக்கலாம்படி தன்னை உபகரித்தவன்‌, *வந்தாய்‌, அதுக்குபேலே நின்றாய்‌, 
அதுக்குமேலே மன்னிரின்றாய்‌, அதுக்குமேலே என்மனம்‌ புகுந்தாய்‌, அதுக்குமேலே 
போயறியாய்‌! என்‌ நிறே இவர்களீழபடுவது, பிரான்‌ என்று--உபகாரகத்வம்‌, அதாவது - 
ப்ரமாண ப்ரமேயங்கை உபகரிக்கையாலே, பைக்‌ கொண்ட பாம்பணையோடும்‌. 
பகவதநுப்வத்தால்‌ வந்த விகாஸமன்‌ றிக்கே, ஆழ்வாரை அங்கேரித்த ப்ரீதியால்வந்த 
ளிகாஸம்‌. பாம்பணையோடும்‌, அந்த: புரபரிகர த்தோடும்‌, * தருமாற்கரவிறே, பண்டன்று. 
பழையதேஹமும்‌ பழைய ஆத்மாவுமென்று நினையாதேயென்ன; அதுக்கடியென்‌ என்ன. 
பட்டினங்காப்பே. பட்டினம்‌ என்றெ து-பத்தநமென்‌ றபடி, அதாவ து-நிதிடடக்குமிடம்‌; 
ராஜதாரி, இங்கு, ஈச்வரனுக்கு நிஇியாவது--ஆத்மாவிறே, காப்பே. ஆளிட்டுக்‌ 
காவாகே தானே காத்துக்கொண்டு இடக்கையாலே . பண்டன்று, அவன்‌ இவரைக்‌ 
காத்துக்கொண்டு இடக்கையாலே பண்டன்று. அவன்‌ இவரைக்‌ காத்துக்‌ காண்டு 
உடக்குமாபோலே இவரும்‌ *வைத்தமா நிதியையிறே காப்பது. ர 504] 


இரண்டாம்‌ பாட்டு, கழே நில்லுமிென்னுமுபாயமில்லை என்று அஞ்சினவர்‌ 
உபாயமறிந்து அச்சம்கெட்ட படியைச்‌ சொல்லுகிறது இப்பாட்டில்‌, 
ரித்திரகுத்தனெழுத்தால்‌ தென்புலக்கோன்பொறியொற்றி* 
வைத்தவிலச்சினைமாற்றித்‌ தூதுவரோடியொளித்‌ தார்‌* 
முத்துத்திரைக்கடற்சேர்ப்பன்‌ மூுதறிவாளர்முதல்வன்‌ * 
பத்தர்க்கமுதனடியேன்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே, (2) 
இத்திரகுத்தனெழுத்தால்‌, ஸர்வாத்மாக்களும்‌ பண்ணும்‌ புண்யபாபங்கள்‌, 
பினானுபேர்‌ ஸாக்ஷியாக, யமனுடையகணக்கன்‌ பட்டோலைபட்டிறே கிடப்பது, 
தென்புலக்கோன்‌ பொறியொற்றி, தெற்குத்திக்கிலேயான யமபுரத்துக்கு ஸ்வாமியான 
யமன்‌ இவனெழுதன பட்டோலைக்கு மேலெழுத்திட்டபடி. வைத்தவிலச்சினைமாற்றித்‌ . 
தூதுவரோடியொளித்தார்‌. அநாதிகாலார்ஜிதங்களான புண்யபாபங்களை யெழுதின 


கணக்குச்‌ சுருணையை இலச்சினையோடே சுட்டு ஓடியொளித்தார்கள்‌. *வள்ளலே 


கர னிட நி நட்ட. அல்‌ அடல்‌ 


9௨0 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்வி$ய ஸம்புடம்‌ 


க ணத ளை அணைய 


யுன்றமர்க்கென்றும்‌ ஈமன்‌ றமர்கள்‌ எர்போல்‌* என்னக்கடவஇறே, *நமன்மறராலாராயப்‌ 
பட்ட றியார்கண்டீர்‌* என்கிறபடியே இவன்பட்டோலை புரட்டிப்‌ பாராதவளவன்‌ றிக்கே 
சுட்டுப்‌ போனார்களாய்த்து. *உயிருந்தருமனையே நோக்கும்‌* என்கிறபடியே பருப்பருத்த 
ப்ரஹ்மாதிகளை யொழிய ஸர்வாத்றாக்களும்‌ யாவச்யராயீறேயிருப்பது, இந்தயாவச்யதை 
குலைவது பின்னை அர்க்‌ கென்னில்‌: *நமன்‌ றம ரென்‌ றமரை வினவப்‌ பெறுவாரலர்‌' என்று 
அவன்‌ அபி ராநித்தார்க்கிறே, முத்துத்‌திரைக்கடல்சேர்ப்பன்‌, முத்துக்களைத்‌ இரையானது 
கொண்டுவந்து கரையிலே சேராரின்றுள்ள கடலிலே. கண்வளர்க்‌ தருளுகிறவன்‌, 
*பவெள்ளைநீர்‌ வெள்ளத்தணைந்து *கள்ளரித்இரை கொள்கின்ற  மார்க்கங்காண்கையிறே 
இவர்க்குமகோரதம்‌, மூதறிவாளர்முதல்வன்‌, *அயர்வறுமாரர்களஇபதஇி, பத்தர்க்கமுதன்‌. 
ஆச்ரிதர்க்கு நிரதிசயபோக்யனான வன்‌, அடியேன்மேவி யமர்கன்‌றவமுதே, அடியேன்‌, 
மூதறிவாளர்‌ முதல்வன்‌ என்று--நித்யவிபூதியோகஞ்‌ சொல்லி, முத்துத்திரைக்கடற் 
சேர்ப்பன்‌ என்று-லீலாளிபூதியோகஞ்‌ சொல்லி, “*அடியேன்‌'' என்று--உபயவிபூட 
நாதனுடைய போக்யதையிலே தோற்ற வடியேன்‌': என்கையாலே பண்டன்று, 


யாவச்யதை குலைகையாலே, பண்டைதேளமும்‌ அத்மாவுால்ல, பட்டினங்காப்பே, 
க்‌ எவ்வம்‌ தேஹத்துக்கும்‌ ரக்ஷையுண்டாய்த்து. இனி நீங்கள்‌ போகப்‌ பாருங்கோ 
ளென்கிறார்‌ 1 ர, BY 1] த (2) 


மூன்றார்பாட்டு, வயிற்றில்தொழுவையித்பாதி, ழிற்பாட்டிலே யமவச்யதை 
மில்‌லயென்றணார்‌; இப்பாட்டிலே - அதுக்கடியான தேஹாந்வயமும்‌ இல்லை யென்கிறுர்‌. 
அதவா, ““தறிவாளர்‌ முதல்வன்‌ " என்றார்‌ 6ம்‌: இசில்‌-தாக்கு அறிவைப்பிறப்பித்தபமு. 
சொல்லுகறோரென்றுமாம்‌, “அடியேன்‌ என்றார்‌ கழ்‌; இதில்‌ - அடிமைகொண்ட படி 
சொல்லுகிறாரென்றுமாம்‌. 


வயிற்றில்தொழுவைப்பிர்த்து என்புலச்‌ சவையதக்தி* 

கயிற்றுமக்காணிகழித்துக்‌ காலிடைப்பாசங்கழற்றி* 
எயிற்றிடைமண்கொண்டலெந்தை யிராப்பகலோதுவித்து* என்னைப்‌ 
பயிற்றிப்பணிசெய்யக்கொண்டான்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. (3) 


வயிற்றில்தொழுவைப்பிரித்து, கர்ப்பலாஸராகிற சறைக்கூடத்தைக்கழித்து, 
தொழு - விலங்கு, விலங்கிலே ஒருவிசேஷமிறே தொழுவிலே யடைக்கையும்‌, வன்புலச்‌ 
சேவையதக்கி, இந்த்ரியங்களாகிற வலியசேக்களை, அதக்கி - நெருக்கி, “*சேவதக்குவார்‌ 
போல'' என்னக்கடவதிறே, “காவலில்‌ புலனைவைத்து.”” கயிற்றுமக்காணிகழித்து, 
நரம்பும்‌ எலும்புமான சரீரத்தில்‌ ஈசையறும்படி பண்ணி, அக்கு - எலும்பு, காலிடைப்‌ 
பாசம்கழற்றி, யமபடர்‌ கையம்பாசமுமாய்வந்துபுகுந்து, இவன்காலிலே துவக்கி முகம்‌ 
ழ்பட விழாதபடிபண்ணி, “பின்முன்னாக விழுப்பதன்முன்னம்‌'” என்னக்கடவதிறே: 
அன்றிக்கே, ““காலிடைப்பாசம்கழற்றி'' என்றது, “கால்‌'” என்று--காந்ராய்‌, “பாசம்‌” 
என்றது-- ஆத்மாலை வரிந்‌ துகொண்டிருக்றெ ஸ-ஐக்ஷ்மசரீரமாய்‌, இச்சரீரம்‌ பஞ்சவ்ர்த்தி 
ப்ராணனாலே ப்ரேரிதமாயிருக்கும்‌, **அக்காணி”” என்றது -ஸ்தூலசரீரம்‌: **காலிடைப்‌ 
பாசம்‌”” என்றக--ஸ-குக்்மசரீரம்‌. ஆக, “ஸ்தாலஸகக்்மரூபாம்‌ விஸ்ர்ஜ்ப'' என்கற 
படியே உபயசரீரப்ராப்தியு மறும்படிபண்ணி, **காலிடைப்பாசம்‌'' என்‌ று-காற்கட்டான 
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ஐ்நேஹமென்னவுமாம்‌., அன்றிக்கே, “காலிடைப்பாசம்‌'” என்று--*ஹரிணிகுரமாத்ரமான 
ர்ம விசேஷவிஷய ஸ்நேஹமென்னவுமாம்‌. எயிற்றிடைமண்கொண்ட வெந்தை, 
ரளயார்ணவத்‌இலே யகப்பட்டுக்கடக்கிற பூமியை யெடுத்தாற்போலே, சரீரவச்யனான 
ன்னை யெடுத்த ஸ்வாமி. இராப்பகலோ துலித்து. திவாராத்ரளிபாகமற ஸர்வகாலமு 
॥ென்றபடி, ஓதுவித்து, சிக்ஷித்து. அதாவது கர்ப்பவாஸமும்‌, இந்த்ரியவச்யத்வமும்‌, 
ர்மவச்யத்வமும்‌, யமவச்யத்வமும்‌ த்யாஜ்யமென்‌ னுமத்தை பறிவித்து. ஒழிற்பாட்டிற்‌ 
சொன்ன தன்னுடைய ஸர்வசேஷித்வத்தையும்‌, நிரதிசயபோக்யதையையும்‌, தமக்கு 
சேஷத்வம்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்னுமிடத்தையுமாய்த்து ஓதுவித்தது. பயிற்றி, இத்தை 
சிநுஷ்டாநபர்யந்தமாக்கி, | “செய்யேல்‌ இவினையென்‌ று”  இத்யாத, ] பணிசெய்யக்‌ 
கொண்டான்‌, ஓதுவித்த ப்ரயோஜ௩ம்‌ பெற்றபடி.  “நித்யகைங்கர்யங்‌ கொள்ளக்‌ 
ஈடவோம்‌'” என்று இருவுள்ளத்தாலே அறுதியிட்டு, கொண்டபடி. பண்டன்று. இந்த்ரி 
பங்களுக்கு சேஷவ்ர்த்தி பண்ணிப்போந்த பண்டுபோலன்று. “*என்னையாளும்‌ வன்கோ'" 
என்னக்கடவதிறே. பட்டினங்காப்பே, இன்று ரக்ஷையுண்டாகையாலே, “என்‌ கோலாடி 
நறுகப்பெரு'” என்கிற அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. “இராப்பகல்‌” என்‌ று-மூதறிவாளர்‌ 
படியாய்‌, இவாராத்ர விபாகமற்றபடியால்‌ அகாலகால்யமாள தேசம்போலே யென்‌ றபடி ,(9) 


7 இ நான்காம்பாட்டு. மங்யெ. நீங்கள்‌, ஹிரண்யன்பட்டது படாதே போகப்‌ 
 பாருங்கோளென்கறார்‌, 
அ 


மங்கியவல்வினைநோய்‌ காள்‌ உமக்குமோர்வள்‌ வினைகண்டீர்‌* 
இங்குப்புகேன்மின்புகேன்மின்‌ எளிதன்றுகண்டீர்புகேன்மின்‌* 
சிங்கப்பீரானவனெம்மான்‌ சேருந்திருக்கோயில்கண்டீர்‌* 

பங்கப்படாதுய்யப்போமின்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. (4) 


மங்யெவல்வினைநரோய்காள்‌. தெரியாதபடி மங்கிக்கடக்கி ற வலியபாபங்களால்‌ 
பலவிதமான  நோய்காள்‌. விபஜிக்கசிவாண்ணாதபடி மங்கக்டெக்கை, “சார்ந்தவிரு 
பல்லினைகள்‌'” என்னுமாபோலே, ““இங்குப்புகேல்மின்‌ புகேல்மின்‌'' என்று ப்ரதிவிஷயங் 
காட்டுகிறார்‌. ஆத்மாவை மங்கப்பண்ணுமதாய்‌, இவனால்‌ கழித்‌ துக் கொள்ள வொண்ணாத து 
மாய்‌, அவனே கழிக்கவேண்டும்படியான நோய்காள்‌. உமக்குமோர்‌ வல்வினைகண்டீர்‌, 
்ர்த்யுவுக்கும்‌ ம்ர்த்யுவென்கிறுர்‌, இங்குப்புகேல்மின்‌ புகேல்மின்‌. இவற்றின்‌ நெஞ்சிலே 
படுகைக்காகப்‌ பலகா ற்சொல்லுகிறார்‌. இங்கு. “* “இங்கு” என்று--இருப்பல்லாண்டோ டே 


்‌ "தந்வயமுடையாரெல்லாரையும்‌ கூட்டிக்கொள்ளுறொர்‌'' என்று பட்டர்‌, எளிதன்‌ று, 


டங்களுக்குப்‌ பண்டுபோலெளிதன் று, “ஆவதென்‌” என்ன; கண்டீர்‌, ஹிரண்யன்‌ பட்டப்மு.. 
கண்டிகோளே. புகேல்மின்‌, நில்லுங்கோள்‌. புகுராமையென்னென்ன--சிங்கப்பிரானவ 
னெம்மான்‌ சேருக்திருக்கோயில்கண்டீர்‌, ஸிம்ஹங்கிடந்த முழஞ்சிலே புகுவாருண்டோ. 
“ப்ரஹ்லாதன்‌ விரோதியைப்‌ போக்கன தும்‌ தமக்கு!” . என்றிருக்கிறார்‌. ஹிரண்யன்‌ 
பட்டது படாதே போகப்பாருங்கோள்‌, பங்கம்‌, பரிபவம்‌, பிழைத்துப்போங்கோள்‌. 
பண்டுபோல்‌ உங்களுக்கு எளிதன்று, உறைப்பான காவலுண்டாய்த்து. த (4) 


ஐந்தாம்பாட்டு, மாணிக்குறளுருவாய. தேவகார்யம்‌ செய்யவந்தாற்போலே 
ஈன்கார்யம்‌ செய்யவந்தான்‌; ஈமுரிசுக்ராதிகள்பட்ட து படாதேபோங்கோளென் று இந்த்ரி 
இதல்‌! 


மெல ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விகய ஸம்புடம்‌ 


த அ வ வியயவைய அவக ளக காக ச்டங் களைக கை 
அகட பப க்கவவைகை 1 rr ளாக கனக ளை சைவிக்‌ வவ னானானானானானாகை ல. 
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யங்களுக்குச்‌ சொல்லுறோர்‌, 8ழிற்பாட்டில்‌-—“புண்ணிரந்த'” என்றார்‌; இப்பாட்டில்‌ 9 
மண்ணிரந்தவனாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 


மாணிக்குறஞருவாய மாயனையென்மனத்துள்ளே* 

பேணிக்கொணர்ந்துபுருதவைத்துக்கொண்டேன்‌ பிறிதின்றி* 
மாணிக்கப்பண்டாரங்கண்டீர்‌ வலிவன்ருறும்பர்களுள்ளீர்‌* 1 
பாணிக்கவேண்டாநடமின்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. (5) 4 


மாணிக்குறளுருவாய மாயனை, இரப்பிலேதகணேறி, நிர இசயபோக்யனுமாய்‌ 
தன்னுடைய தேஹகுணங்களாலும்‌ ஆத்மகுணங்களாலும்‌ அவனை வகரித்தபடி., மாணி- 
அழகு. குறள்‌ - சேர்ப்பால்போலே, உருவாயமாயனை, மாயந்தான்‌ ஒரு வடிவுகொண்டாற்‌ 
போலேயிருக்கை, அழகுதான்‌ ஒரு வடிவுகொண்டு உலாவுமாப்போலே யிருக்கை, 
உரு - வடிவு, பேணி, ஸ்ரேஹத்தோடே, கொடுவந்து என்னெஞ்சுக்குள்ளே வைத்துக்‌ - 
கொண்டேன்‌. பேணி- ஆசைப்பட்டு; ஆதரித்கென்னவுமாம்‌. பிறிதின்‌ றி. இருவுலகளர்‌ 
தருளினவன்று. அவன்‌ ஸாபேக்ஷனாய்‌ நான்‌ நிரபேக்ூஷனா கையாலே பிரிவுண்டாய்த்து; 


ர அந ரு! - இர தது 1 -| 


இன்று இருவரும்‌ ஸாபேக்ஷராகையாலே பிறிதின்‌ றி, இரண்டி ன்றி, மாணிக்கப்பண்டாரங்‌ . | 


கண்டீர்‌. மாணிக்குறளுருவாயமாயன்‌. - மாணிக்கப்பண்டாரம்‌. “ஓ லகளந்தமாணிக்கம்‌"' 
என்னக்கடவதிறே, வலிவன்குறும்பர்களுள்ளீர்‌. மிகவும்‌ வலிதாய்‌ மூலையடியே ௩டந்து 
இரிறெ குறும்பர்களாயுள்ளீர்‌. குறும்பர்கள்‌ - இந்த்ரியங்கள்‌. வலி - பலம்‌; வன்மை - 
தொன்மைக்கேடு, ““வன்கையர்‌”?  என்னக்கடவதறே, குறும்பர்கள்‌ - கள்ளர்கள்‌, 


“ஏஷ இந்த்ரியகஸ்யூநாம்‌'' “கோவாயைவ ரென்‌ மெய்குடியேறி'' என்று இவர்களதிறே 8 


குடியிருப்பு, இவர்‌ குடிமைசெய்திறே போந்தது, உள்ளீர்‌. உண்டாகில்‌, பாணிக்க 


வேண்டா. லிளம்பிக்கவேண்டா. நடமின்‌ - கால்வாங்கப்‌ போகப்பாருங்கோள்‌. | 


“சண்டடியெடுப்பதன்றோ வழகு,?” அதுக்கடியென்‌ என்ன; பண்டன்று. நீங்கள்‌ 
மெய்குடியேறின காலமன்று, இன்று வ்யாவ்ர்த்தி யண்டென்‌ கருர்‌, ய (9) 


உற்றவுறுபிணிநோய்காள்‌ உமக்கொன்றுசொல்லுகேன்கேண்மின்‌* 
பெற்றங்கள்மேய்க்கும்பிரானர்‌ பேணுந்திருக்கோயில்கண்டீர்‌* 
அற்றமுரைக்கின்றேன்‌ இன்னமாழ்வினைகாள்‌* உமக்கிங்கோர்‌ 
பற்றில்லைகண்டீர்நட ரின்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. (0) 


உற்றவுறுபிணிறோய்காள்‌. அகாதகாலமே பிடித்து என்னைவிடாதே நலிவு 
செய்கிற நோய்காள்‌. உற்ற - நோய்காள்‌, உறுபிணிகாள்‌. அஸாதாரண மென்னும்பமு. 
யான நோய்‌, மறுபாடுருவக்கொண்டபிணி, உங்களுக்கு ஒரு வார்த்தை சொல்லுகிறேன்‌, 
பத்தி ண்ணிக்கேளுங்கோள்‌. அதென்னென்ன ; பெற்றங்கள்‌ மேய்க்கும்‌ பிரானார்‌ பேணும்‌ 
இருக்கோயில்கண்டீர்‌. யசோதைப்பிராட்டிக்கு பவ்யனாய்வ்ந்தவதரித்தாப்போ லே எனக்கு 
பவ்யனாய்‌ வந்து உபகரித்தபடி., பேணுக்திருக்கோயில்‌, தம்முடைய திருமேனியை 
ளிரும்பிவந்து புதருகையாலே, உகந்தருளின ரிலங்களோடொக்க அருளிச்செய்கிறார்‌, 
கண்டீர்‌. இது ப்ரத்யக்ஷமன்றோ. இன்னம்‌ - அற்றமுரைக்கின்றேன்‌. இன்னம்‌-மீண்டும்‌, 
உங்களுக்கு அறுதி சொல்லுகிறேன்‌. ஆழ்வினைகாள்‌. அநாதிகாலம்‌ ஈச்வரனைவிட்டுத்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 2 இரு, 098 


= ணன கக்‌ கான ணா னைத கானான்‌ எனவவ னய அ அகத்‌ அணை 


ண ட 


ல  தறைப்பட்டுப்போம்படி பண்ணினவர்களே, ஆழ்வினை. துரவகாஹமான வினையென்று 

மாம்‌. உமக்கிங்கொரு ப்ரயோலஜு௩மில்லை கண்டீர்‌. பெற்றங்கள்‌ மேய்க்கறவரைக்‌ 
கண்டிகோளே. தாம்‌ கண்டவாறே இவையும்‌ கண்டதாக நினைத்திருக்கிறார்‌. ஈடமின்‌, 
போகப்பாருங்கோள்‌, பண்டன்று. “மாயன்படைத்த மயக்கலே அகப்பட்ட பண்டு 
போலன்று. “மாசுச:'' என்கிறவின்‌ று, ஸர்வபாபங்களும்‌ *மோக்ஷயிஷ்யாமியிலே 
அந்வயித்த து. es ய்‌ ர்‌ ச்ஸ்‌ | (0) 


ஏழாம்பாட்டு. கொங்கைச்‌சிறுவரையித்யாதி, யமவச்யத்தைக்கடி. இந்த்ரியவச்யதை 
யென்‌ கருர்‌. ப 


கொங்கைச்சிறுவரையென்னும்‌ பொதும்பினில்லீழ்ந்துவழுக்கி* 
அங்கோர்முழையீனிற்புக்கிட்டு அழும்‌ திக்கிடந்துழல்வேளை* 
வங்கக்கடல்வண்ணனம்மான்‌ வல்ளினையாயினமாற்‌றி* 
பங்கப்படாவண்ணஞ்செய்தான்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. (1) 


கொங்கைச்சிறுவரையென்றும்‌. களித்வம்தோற்ற முலைமலை என்றொர்‌. “முலை. 
மலைமேல்நின்றும்‌ ஆறுகளாய்‌' என்னக்கடவதிறே, பொதும்பினில்‌ விழ்ந்‌ துவழுக்கி. ' 
குழியிலே வமுக்கிவிழுந்து. குழி யென்றது - இவனை ஆழப்பண்ணுமது. இவன்‌ தானாக 
! விழுந்திலன்‌, அதுதான்‌ வீழப்பண்ணிற்று, அங்கோர்முழையினில்‌ புக்ட்டு. சாஸ்த்ரஞ்‌ ' 
சொல்லும்‌ ஸ்த்தா௩த்திலேபுக்கு. அழுந்திக்டெந்துழல்வேனை, அதிலேகிடக்து க்லேசிக்கிற 
வென்னை, அங்கு, ஓர்‌ என்றது - அத்விதயம்‌, -இவன்தப்பீலும்‌ தப்பவொண்ணாதபடி 
 தன்வசத்திலே இழுத்துக்கொள்ளுகை, அதவா, கொங்கை - முலை; சிறு அரை-ரிற்றிடை: 
பொதும்பு; (அ)க்ராம்யமான அந்தஸ்த்தாஈத்தைச்‌ சொல்லுறொர்‌. “என்றும்‌” என்று - 
முலையிருக்கும்படியே! இடையிருக்கும்படி யே! என்று முந்துற இவற்றையிறே ' 
கொண்டாடுவது, பொதும்பு - வீஷயப்ராவண்யஸ்த்தா௩ம்‌ அங்கோர்முழை. பின்னை 
அதொருமுழஞ்சிறே. “முழை” என்று - நரகம்‌, விஷயப்ராவண்யத்தால்‌ பலிப்பது 
ஈரகமிறே, அழுந்திக்கடந்‌ துழல்வேனை. பின்னை, கர்ப்பவாஸத்தோடு யமகர்த்தமத்தோடு 
ஸஞ்சரியாநிற்கு மத்தனையிறே, வங்கமித்யாதி, *தெரிவை மாருருவமேமருவி* அவரவர்‌ 
பணைமுலையைத்‌ தணையென்‌ றிருந்தவிவரை யெடுத்தது வடி வழகாலேயிறே. அம்மான்‌. ' 
அதுக்கடி உடையவனாகையிறே, வங்கத்தையுடைத்தான கடலின்‌ நிறம்போலேயிருக்கிற ' 
திருமேனியையுடைய ஸர்வேச்வரன்‌.  *வங்கமாமுக்நீர்‌? என்னக்கடவதிறே, - வல்வினை" 


பு யாயினமாற்றி. இதுக்கடியான கர்மங்களைப்‌ போக்க. பங்கப்படாவண்ணஞ்செய்தான்‌. 
- என்னை எளிவரவுபடாதபடி பண்ணினான்‌. பங்கம்‌ - பரிபவம்‌. கடலுக்கு வங்கம்‌. 


ழ்‌ போலே இவன்‌ வ, வழகை அறுபவிப்பார்க்கு இவ்யாயுதங்களிலேரின்‌ று அநுபளிக்கைக்கு 


0 ஒரு த்ர்ஷ்டாந்தம்‌. 
2 அதவா, கொங்கையித்யாஇ, இதுதன்னை கர்ப்பவாஸமென்‌ றுஞ்‌ சொல்லுவர்கள்‌. 
1 அங்கோர்‌” என்று கர்ப்பவாஸம்‌, 1 தி தகட்ட (1) 


எட்டாம்பாட்டு. ஏதம்‌, கீழிற்பாட்டிலே - * மாதரார்‌  கயற்கணென்னும்‌ - 
வலையில்பட்ட விவரை மீட்டது வடி வழகென்றார்‌; இப்பாட்டில்‌ - *ஜயப்பாடறுத்த தும்‌ 


டு 


ய ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதீய ஸம்புடம்‌ 


அழகென்க நர்‌. அன்‌ றிக்கே, ஒழே “இராப்பகலோதுவித்து'” என்றது சாஸ்த்ரமுகத்‌ 
தாலேயோ, ஈச்வரமுகத்தாலேயோ, ஆசார்யமுகத்தாலேயோ வென்னில்‌; ஆசார்யமுகத்‌ 
தாலே யென்றது - இப்பாட்டில்‌. 


ஏதங்களாயினவெல்லாம்‌ இறங்கலிடுவித்து* என்னுள்ளே 

பீதகவாடைப்பிரானார்‌ பீரமகுருவாகிவந்து* 

போதிற்கமலவன்னெஞ்சம்‌ புகுந்துமென்சென்னித்திடரில்‌* 

பாதளிலச்சினைவைத்தார்‌ பண்டன்‌ றுபட்டினங்காப்பே. (8) 


எதங்கள்‌. ஏதம்‌ - குற்றம்‌ ஏதங்களானவையெல்லாம்‌, தேஹாத்மாபிமாஈமும்‌, 
ஸ்வாதந்த்ர்யமும்‌, அந்யசேஷத்வமும்‌, ஸ்வரக்ஷணமும்‌, ஸ்வப்ரயோஜாமும்‌, பூர்வாகமும்‌, 
உத்தராகமும்‌, ப்ராரப்தமுமென்னவுமாம்‌.. நிஷ்க்ர்‌இயில்லாதவையும்‌ நிஷ்க்ர்தியுள்ளவையு 
மென்றுமாம்‌, “கோக்கேசைவ ஸுராபேச'' ஆர்த்ரமானவையும்‌ சுஷ்கமானவையு 
மென்றுமாம்‌. இறங்கலிடுவித்து, இவை போம்படிபண்ணி, என்னெஞ்சுக்குள்ளே. 
பீதகவாடைப்பிரானார்‌. ஸர்வேச்வரத்வ சஹ்ஈமுமாய்‌ புருஷோத்தமத்வ லக்ஷ்ணமுமா 
யிருக்கும்‌ இருப்பீதாம்பரத்தையுடைய ஸர்வேச்வரன்‌, பிரமகுருவாகிவந்‌ து. ப்ரஹ்மத்தை 
யுபதேசிக்கிறவன்‌, ““உத்பாதகப்ரஹ்மபித்ரோர்‌ கரீயாந்‌ ப்ரஹ்மத:'' என்னக்கடவதிறே, 
ப்ரஹ்மசப்தம்‌ ஜ்ஞாஈவா௫, ஈச்வரத்வப்‌ பிடார்கொண்டு இருத்தவொண்ணாமல்‌ 
ஆசார்யனாயிறே இருத்துவது. போதில்கமலவன்னெஞ்சம்புகுந்தும்‌. போது - அறிவு, 
இல்‌ - இருப்பிடம்‌; “*கமலம்‌”” என்று - ஹ்ர்தயகமலம்‌, வன்மை - அந்தர்யாமியையும்‌ 
அறியவொட்டாதவலிமை, ஜ்ஞாஈப்ரஸரத்வாரமான நெஞ்சை யிருப்பிடமாகவுடைய 


கமலம்‌, புகுந்தும்‌, இப்படிக்கொத்த நெஞ்சுக்குள்ளே புகுந்து திருத்தினபடி, 
|பீககவரடைப்பிரானார்‌ பிரமகுருவாகிெவந்து போதில்கமல வன்னெஞ்சம்புகுந்து - ஏ தங்க 


ளாயினவெல்லா மிறங்கலிடுவித்து, ““ஏதங்கள்‌”” என்றது - மகாரத்தாலே - தேஹாத்மாப்‌ 
மாநத்கைக்கழித்து, சதுர்க்தயாலே - ஸ்வஸ்வாதந்த்ர்யத்தைக்‌ கழித்து, உகாரத்தாலே - 
அந்யசேஷத்வத்தைக்‌ கழித்து, நமஸ்ஸாலே - ஸ்வயத்நத்தைக்‌ கழித்து, மாராயண 


1பதத்தாலே - ஸ்வப்ரயோஜநத்தைக்‌ கழித்தபடி. ஈச்வரனுக்குப்‌ பிரிவின்றிக்கேயிருக்க, 


“டீரிந்தான்‌'” என்கைக்கடி அந்த ஜ்ஞாஈமில்லாமையிறே, ஜ்ஞாஈமில்லாதபோது 
-அஸந்நேவ'” என்றும்‌, ஜ்ஞா௩முண்டானவாறே “ஸந்தமேஈம்‌'' என்னவுங்கடவதறே. 
ஈச்வரயைச்‌ செய்யுமகன்று, ஆசார்யனாய்வந்து செய்யவேணும்‌. இவனுக்குத்‌ இருத்த 
லாவது - இவன்பண்ணும்‌ கர்த்பங்கள்‌ ஓரொன்றே ஸத்தையை நசிப்பிக்கப்‌ போந்தருக்க, 
அத்தைப்‌ பொறுத்து ஸத்தையை நோக்கிப்‌ போருகையாலேயிறே இன்று இவனுக்கு 
உபதேூக்கலாகிறது, “*ஓத்தார்மிக்காரை யிலையாயமாமாயா'' என்று படாததெல்லாம்‌ 
பட்டாலும்‌ *அறியாதன வறிவித்திறே இருக்துவது, ஸாபேக்ஷனல்லாதவன்‌ காலுவகைப்‌ 
பட்ட. ஐக்மத்திலே வந்தவதரித்து ஸத்தையைநோக்கி, உபதேசத்துக்கு யோக்யமான 
கரணப்ரதாஈத்தையும்‌ பண்ணி, அதுக்கு யோக்யமான சரீரத்தையும்‌ உண்டாக்கி, மாதா 
பிதாக்களுக்கு அந்தியாமியாபரன்‌ றல்‌ அசார்யனுராய்நின்றும்‌ உபதேசித்த உபகாரத்தை 


நினைத்து ““பீதகவாடைப்பிரானார்‌'” என்கிறார்‌, என்சென்னித்திடரில்‌, என்‌ உத்தமாங்‌ 


கத்தலே. திருவடிகளாகிற இரண்டுகாலும்‌ ஏறிப்பாயாதமேட்டிலே, “நீள்கழல்‌ சென்னி 


பெரியாழ்வார்‌ ப்‌ வியாக்கியானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 2 ரு, ஒத 


பொருமே” என்று பூசல்பொருதிறே ந்தவ கலை வைத்தது, தோளுக்குத்‌ இருவாழி 
போலே தலைக்குத்‌ இருவடி.நிலை, “கதாபுஈச்ச்ங்கரதாங்க'' இத்யாதி. பண்டன்‌ று. 
இந்த்ரியங்களுக்குப்‌ பெரதுவான பழையகாலம்போலன்று, இருவாழிக்கல்‌ நாட்டித்‌ 
திருவிடையாட்டமாய்த்து.  “*ஒருகாலிற்‌ சங்கொருகாலிற்‌ சக்கரமுள்ளடி பொறித்து” 
என்னக்கடவஇறே: காவலும்‌ படைத்தது, க்‌ கல்‌ (8) 


ஒன்பதாம்பாட்டு. . கீழ்‌ - ஈச்வரன்‌ தமக்குக்‌ காவலானபடி சொன்னார்‌; 
இப்பாட்டில்‌ - தாம்‌ அவனுக்குக்‌ காவலானபடி யருளிச்செய்றொர்‌. 


உறகலுறகலுறகல்‌ ஒண்சுடராழியேசங்கே* 

அறவெறிநாந்தகவாளே அழகியசார்ங்கமேதண்டே* 

இறவுபடாமலிருந்த எண்மருலோக்பாலீர்காள்‌ * 

பறவையரையாவுறகல்‌ பள்ளியறைகுறிக்கொண்மின்‌. (9) 


உறகலுறகலுறகல்‌, அவர்கள்‌ புத்திபண்ணி நோக்குகைக்காகப்‌ பலகாலுமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌, ஆரைத்தான்‌ உறங்காதிருக்கச்‌ சொல்லுகிறதென்னில்‌, அநிமிஷரையாய்த்து. 
ப்ரயோஜநாந்தரபரரான மஹாராஜருமகப்படப்‌ பரியும்விஷயத்‌ துக்கு. நித்யர்பரியக்‌ கேட்க 
| வேண்டாவிறே. அவர்களையுமகப்பட, உறங்காதே கொள்ளுங்கோள்‌ என்னும்படியிறே 
| இவர்பரிவு. இவர்களுக்கு உறக்கமாவது--குணவித்தராய்‌ நஞ்சுண்டாரைப்போலே 
| தத்தாமையறியாஇிருத்தல்‌; அநுபவத்திலேயிழிந்து கைங்கர்யபரராயிருத்தல்‌, ஒண்சுட 
, ராழியேசங்கே, அழகிதான நிறத்தையம்‌ ஒளியையம்‌ அநுபவத்துக்‌ குறுப்பாக்காதே, 
ரக்ஷகைகு உறுப்பாக்கப்‌ பாருங்கோள்‌. அறவெறிநாந்தகவாளே, சத்ருக்கள்‌ சரீர 
மறும்படியாக எறிகிற, நாந்தகம்‌--நந்தகமென்டுற திருநாமமவன்‌ வாளுக்கு அழஇயசார்ங்‌ 
கமே, அழகாவது-— ஈச்வரன்‌ ஒருகால்நோக்கினால்‌, பின்பு “சார்ங்கமுதைத்கசரமழை ' 
என்னும்படி சரவர்ஷமாகச்‌ சொரியும்‌, தண்டே, விரோதிவர்க்கத்திலே எப்போதும்‌ 
ஒங்கினபடியேயிருக்கும்‌. நித்யவிபூதியிலுள்ளாரைக்‌ காவலடைத்து, லீலவிபூதயிலுள்ளா 
ரைக்‌ காவலடைக்கிறார்பேல்‌ இறவுபடாமலிருந்த எண்மருலோக பாலீர்காள்‌, இறவு 
| படாமல்‌--தப்பாமல்‌, ஈச்வரன்‌ வைக்கவிருந்த எட்டுத்‌இக்குக்குங்‌ காவலான லோகபால 
. கர்காள்‌, பாலஈஸாமர்த்யத்தை நிரூபகமாகவுடைய நீங்கள்‌, உங்கள்‌ பெருமைக்கடோகக்‌ 
காக்கவேணும்‌, பறவையரையா, இவர்களெல்லாம்‌ - தாம்தாம்‌ நின்‌ றரின்‌ றவிடங்கள்‌ 
' குலையாதே நின்றிறே காப்பது, ஓரிடத்தில்‌ நில்லாதே எங்கும்‌. வ்யாபரித்து நோக்கும்‌ 
- பெரியதிருவடியை, உறங்காதேகொள்‌ என்கிறோர்‌. *நீண்டவசுரருயிரெல்லாந்‌ தகர்த்துண்‌ 
டுழலும்‌ புள்ளிறே, பள்ளியறைகுறிக்கொள்மின்‌. தம்முடைய . திருமேனியைக்‌ குறிக்‌ 
கொண்டு நோக்குங்கோளென்‌ ரர்‌, கல ந க (9) 


பத்தாம்பாட்டு. தம்முடைய திருமேனி ருப்பன்ளி யறையானப்டி சொல்லு 
! கரார்‌--இப்பாட்டில்‌, 

அரவத்தமளியினோடும்‌ அழசியபாற்கடலோடும்‌* 

அரவிந்தப்பாவையுந்தானும்‌ அகம்படிவந்துபுகுந்து* 

பரவைத்திரைபலமோதப்‌ பள்ளிகொள்கின்‌ றபிரானை* 

பரவுகின்றுன்‌ விட்டுசித்தன்‌ பட்டினங்காவற்பொருட்டே. (10) 


26 ஸ்ரீமத்‌ வார்த்த ர ல, ர்க 


கக்க கவை எனவ க நர தனபா வண்கை அமவ ககக களை அனகை கைக்‌ க 


ட ன டட டல படட ட லி டட வேல, 


அரவத்தமளியினோடும்‌. இிருவனந்தாழ்வானாிற படுக்கையோடும்‌, இருப்பாற்‌ 
கடலோடும்‌, நிரதிசயபோக்யதையையுடையளாய்‌ நிருபாஇகஸ்த்ரீத்வத்தையுமுடையளான 
பிராட்டியோடும்‌. தானும்‌, உபயவிபூதி விசிஷ்டனான தானும்‌. அகம்படி வந்து 
புகுந்து, *அடியார்கள்‌ குழாங்களோடே வந்துபுகுந்து, பாவையித்யாதி, தான்‌, இவர்‌ 
இருவுள்ளத்திலே கண்வளர்‌ நதருளுகிறபடிக்கு ஸ்மாரகமாக, அலைகெட்கும்ப்ட்‌: கண்வளர்ந்‌ 
தருளுகிற உபகாரத்துக்குத்‌ தோற்று, பகன்‌ விட்டுசித்தன்‌. தம்‌ ஸத்தைக்காகப்‌ 
போற்றுகையன்‌ றிக்கே, காவலுக்குறுப்பாகப்‌ போற்று கருர்‌, பட்டினங்காவல்‌ 
பொருட்டே--ரக்ஷையின்‌ பொருட்டு, 


ஆக இத்திருமொழியால்‌-- இருப்பல்லாண்டிலர்த்தத்தை .நிகமிக்கிறார்‌, “சேவடி 
செவ்வி திருக்காப்பு” என்றவர்த்தம்‌, *உறகலுறகலிலே நிகமித்தார்‌, “*அடியோமோடும்‌ 
ின்னோடும்‌'' என்கிற பாட்டி னர்த்தத்தை *அரவத்தமளியிலே நிகமித்தார்‌. ஜல்‌ 110) 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை இருவடிகளே சரணம்‌. 


 இந்தாம்பத்து--மூன்ருந்திருமொழி--துக்கச்சுழல்‌ 


8ழிற்றிருமொழியிலே--4[*இருமாலிருஞ்சோலைமலையிலும்‌ . *சூழ்விசும்பணிமுகிலி 
லும்‌ சொன்ன அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லிற்று; இத்தருமொழியிலே *முனியேநான்முகனில்‌ 
ஒன்பதுபாட்டிற்‌ சொல்லுகிற அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறது: .*சென்னியோங்கல்‌-- 
பத்தாம்பாட்டிலர்த்தத்தைச்‌ சொல்லும்‌, ““பரவுன்றான்‌ விட்டுசித்தன்‌” என்று-- 
ஸத்தைக்கும்‌ போகத்‌ துக்குமன்‌ றிக்கே ரக்ஷைக்கு உறுப்பாகச்சொல்லுகை பலம்‌ என்‌ நீர்‌; 
““அரவத்தமளியினோடும்‌'' என்று நாம்‌ உம்முடைய உடம்பிலேபுகுந்து அநுபவித்தோ 
மாகில்‌ இனிப்‌ போகவமையாதோவென்ன: இனிப்போகவொட்டே பென்கறோர்‌. ழில்‌ 
திருமொழியிலே ““நெய்க்குடத்தைப்பற்றி” என்று தொடங்கி, . “நோய்காள்‌'' என்று 
அநிஷ்டரில்ர்த்தியைச்‌ சொல்லி, இதில்‌ அதவ ட்டது ககர பக அழுதது 
இருவாணையிட்டுத்‌ தடுக்கருரென்றுமாம்‌. . க 


துக்‌ உர்சுழலையைச்சூழ்ந்துகிடந்த வலையையறப்பறித்து* 
புக்கினிற்புக்குன்னைக்கண்டுகொண்டேன்‌ இளிப்போகவிடுவதுண்டே* 
மக்களறுவரைக்கல்லிடைமோத இழந்தவள்தன்வயிற்றில்‌* 
சிக்கனவந்துபிறந்துநின்றாய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (1) 


முதற்பாட்டு, துக்கச்சுழலையை, வ்யாதிகளுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமான சரீரம்‌, 
வ்யாதிகள்‌டெப்பது சரீரத்தைப்பற்றியிறே, “நோயெலாம்‌ பெய்ததோராக்கை”' என்னக்‌ 
கடவதிறே, சுழலாறுபோலே வளையவளைய வருகிற துக்கத்தை, “*அஸ்தே கார்ப்பாஸ 
பீஜவத்‌' “மொய்த்தவல்லினை”'” என்றெபடியே இவனைச்சுற்றிக்டெக்கிற து:க்கங்களை 
வயென்னவமாம்‌, “*தாயே-கநோயே, தந்ைகையே- நோயே, தாரமே-கோயே, சிளையே-நோயே, 
மக்களே- நோயே” என்னக்கடவதிறே, சூழ்க்துகடந்தவலையை, து:க்கத்தைத்‌ தப்ப 


ர்கள்‌ பலித்த ரர: கரிந்த உ ரரி நும்‌ டம ததக இழ டம ரகப்‌ உதவப்‌ எனைன எ நர ற உற தத ந தி எதில வ இழ தன்‌ எனத வனின்‌ வன சல அ அனை அவதி கன்‌ தி ra A னிய உம்மன்‌ வலவ ற aml Sd Sd உர்‌ உச்‌ ௮-1 


“| “இருமாலிருஞ்சோலைமலை யென்றறேனென்ன'' என்ற இருவாய்‌? நர்தியிலுமென்றப்டி 
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பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வீயாக்கயானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 4 இரு. 957 


| 
| 
Fr வீசிக்டெக்கிற சரீரத்தை. ““வலை'' என்கிறது தப்பவொண்ணாமைரைப்‌ 
பற்ற, வலையாவது-கயிறுமணியுமா யிருப்பதொன்று; இதுவும்‌ ஈரம்புமெலும்புமாயிருப்ப 
"தொன்று, அதவா, ஆத்மாவைச்‌ சுற்றிக்கொண்டுகடக்கிற அவித்யாகர்ம வாஸகாருசிக 
'ளென்னவுமாம்‌, இவற்றை “வலை'' என்றெது-ஒன்‌ றுக்கொன்‌ று காரணமுமாய்‌ கார்யமுமா 
மிருக்கையாலே.  அறப்பறித்து, ரூவாஸனைகளோடேகூடப்‌ போம்படி பண்ணி, 
புக்கினில்‌ புக்குன்னைக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. புக்கவிடமெல்லாம்‌ புக்கு உன்னைக்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌, அந்தர்யாமித்வம்‌ பரத்வம்‌ வ்யூஹம்‌ விபவம்‌ அர்ச்சாவதாரமளவாக, 
“அறப்பறித்து” என்று . அநிஷ்டநிவ்ர்த்தியும்‌, “கண்டுகொண்டேன்‌” என்று இஷ்ட 
' ப்ராப்தயும்‌ பண்ணித்தந்தோமாகில்‌, இனிப்போய்‌ வரவமையாதோவென்‌ ன; இனிப்போக 
 விடுவதுண்டே, இனிப்போகவிடுவதுண்டோ, **அறப்பறித்து'” என்றும்‌ a 
| கொண்டேன்‌' ்‌ என்றும்‌ தாம்செய்தாராகைக்கடி-பிதா தேடின அர்த்தத்தை “தன்னது 
என்னும்‌ புத்ரனை ப்போலே இனிப்போய்‌ வரவமையாதோவேன்ன; இனிப்போகளிடுவ 
| தண்டே. விரோதியிலே றிது கடத்தல்‌, காட்சியிலே சிறிது கடத்தல்‌, இலையிரண்‌ 
டுக்கும்‌ மூலமான ஸாக்ர்தம்‌ என்கையிலே கிடத்தல்‌ சேய்யிலன்றோ நான்போகவிடுவது, 
உன்னாலே பெற்றநான்‌ என்னாலே இழப்பேனோ; பேறு உன்னாலே, இழவு இவனாலே; 
| அவன்பெறுகைக்கு க்ர்ஷிபண்ணும்‌, இவனுடைய அநுமதி பேற்றுக்கு ஹேதுவல்லாதாப்‌ 
' போலே அவனுடைய அநுமதியும்‌ இழவுக்கு ஹேதுவன்று.  போகவிடுவதுண்டே. 
“இனி நான்‌ போகலொட்டேன்‌”' என்று--போக்குமுண்டாய்‌, “*ஓட்டேன்‌'' என்கை 
'யன்றிக்கே, போகவென்று ஒரு பொருளுண்டோவென்றொர்‌. உண்டே. உனக்குத்‌ 
தெரியாதோ போகைக்கு ஹேது உண்டாகில்‌ என்று அவனைக்‌ கேட்கிறாராகவுமாம்‌, 
போகாதபடி பெற்றுத்‌ தம்மிழவு தீர்ந்தமையை அருளிச்செய்கிறார்‌. மக்களறுவரைக்‌ 
கல்லிடைமோத இழந்தவள்‌ தன்வயிற்றிற்‌ சக்கனவந்து பிறந்து, இழந்தவளிழவு தர்த்தாப்‌ 
! போலே என்னுடைய இழவு $ர்க்கவேணு மென்கருர்‌, தேவகிப்பிராட்டிக்கு அஷ்டம 
கர்ப்பமிறே கர்ஷ்ணன்‌, காலநேமியோடே ஸம்பந்தமுடையராய்‌, ஹிரண்யசாபத்தாலே 
- பாதாளத்திலே வர்த்இப்பார்‌ ஆறுராக்ஷ்ஸரை யோகநித்ரையாலே ப்ரவேசிப்பிக்க. 
நேவகயார்வயிற்றிலே பிறந்த ஆறு ராக்ஷ்ஸரை,. கல்லிடைமோத, கம்ஸனாலே 
நிரஸிக்கப்பட , ஏழாம்‌ கர்ப்பமான நம்பி மூத்தபிரானை. ரோஹிணியார்‌ வயிற்றிலே 
| அவதரிப்பித்து, தான்‌ எட்டாம்‌ கர்ப்பமாயிறே வந்தவதரித்தது, இழந்தவள்‌ தன்வயிற்றில்‌, 
அவள்‌ முன்பு இழந்த இழவுதரவந்து சிக்கன வந்து பிறந்து நின்றாய்‌, திருமாலிருஞ்சோலை 
.- யெந்தாய்‌, அங்கு-ஆச்ரிதபாரதந்த்ர்யம்‌; இங்கு-ஸ்வாமித்வம்‌, தேவகப்பிராட்டியார்‌ 
வயிற்றில்‌ க்ர்ஷ்ணனெழுந்தருளியிருந்த இருப்புப்‌ ப *பிடுறைகோயிலில்‌ 
| அழகரெழுந்தருளியிருந்த விருப்பும்‌ இவர்க்கு... . பள்‌ கலக (1) 
இரண்டாம்பாட்டு, வளைத்துவைத்தேன்‌. த்‌ இிற்பாட்டிலே - உன்‌ . ஸ்வரூபம்‌. 
பெறவேண்டியிருந்தாயாகில்‌ என்கார்யம்‌ செய்யவேணுமென்றார்‌; இப்பாட்டில்‌-உன்‌. 
ப்ரணயித்வ குணம்பெறவேண்டி யிருந்தாயாகில்‌ என்கார்யஞ்‌ செய்யவேணு மென்‌ கருர்‌, . 


வளைத்துவைத்தேனினிப்போகலொட்டேன்‌ உன்றனிந்திரஞாலங்களால்‌* 
ஓளித்திடில்நீன்‌ திருவாணைகண்டாய்‌ ந்யெரருவர்க்கும்மெய்யனல்லை* 
அளித்தெங்கும்நாடுநகரமுந்‌ தர்முடைத்தீளினை தீர்க்கலுற்று* 
தெளித்துலலஞ்செய்யுந்தீர்க்தழுடைத்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (8) 


௦௦8 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீக்த்ர க்ரந்தமாலை--த்வீதீய ஸம்புடம்‌ 


வளைத்‌ துவைத்தேன்‌. உதாரர்வாசலிலே தரித்ரருமாய்‌ அந்தருமாயிருப்பார்‌, 
பெற்றன்‌ றிப்போகோம்‌ என்று கடக்குமாபோலே, வளைத்துக்டெக்கிறார்‌. ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ 
பர்ணசாலைவாசலிலே வளைத்துக்கெந்தானிறே. இனிப்போகலொட்டேன்‌, உன்‌ சுவடறிந்த 
பின்பு போகவிடுவனோ, உன்றனிந்திரஞாலங்களா லொளித்திடில்‌. அதாவது பொய்யை 
மெய்யென்னும்படி ப்ரமிப்பிக்கை: அபோக்யங்களை போக்யமாக்குகை, *மம மாயா 
துரத்யயா.* ஒளித்திடில்‌. *அற்பசாரங்களவை சுவைத்தல்‌ மறக்கப்பண்ணுகை, அகற்ற 
வைத்த மாயவல்லைம்புலன்களாமவை என்னக்கடவதிறே, அவைதான்‌ *இன்ன முதென்ன 
விறே தோற்றுவது, அகற்றுகையாவது-பகவத்ஸம்பந்தத்தையுங்‌ குலைத்து, கர்ப்பவாலத்‌ 
தையும்‌ விளைத்திறேயிருப்பது, ஒளித்திடில்‌, நீமறையநிற்கில்‌, நகின்றிருவாணைகண்டாய்‌, 
உனக்கு அரந்யார்ஹசேஷபூதையுமாய்‌  நிரதசயபோக்யபூதையுமாயிருக்கிற (பெரிய 
பீராட்டியாராணைகிடாய்‌, [மாயஞ்செய்யேல்‌ இஃயாக.] நீர்‌, வளைப்பது, திருவாணை 
யிடுவது, ஒளித்திடில்‌ என்பதாகிறகென்‌ என்ன; நீ பொய்யனாகையாலே என்ன; நாம்‌ 
ஆரளவிலே பொய்செய்தோபொன்ன; நீயொருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்லை. [| கருமலர்க்‌ கூந்தல்‌ 
இத்யாதி.] அளித்தித்யாதி. அஜ்ஞரோடு விசேஷஜ்ஞரோடு அநுகூலரோடு ப்ரதிகூலரோடு 
வாசியற: ரக்ஷித்து, தம்முடைத்‌8வினை இர்க்கலுற்று, -தந்தாமாலே பண்ணப்பட்ட 
துஷ்கர்மங்களைப்‌ போக்குகையிலே ஒருப்பட்டிருக்கிற தீர்த்தங்களை, தெளித்துவலஞ்‌ 
செய்யும்‌. அவர்களுக்குத்‌ தீர்க்கலுற்ற இர்த்தங்களையுடைத்து உளறி அதிலே 
வர்த்திக்கிற நீ என்கார்யஞ்‌ செய்யவேணுமென்‌ கறார்‌. க i (€) 


மூன்றாம்பாட்டு, ஸ்வரூபம்‌ பெறவேண்டி யிருந்தாயாகில்‌ ரக்ஷியென்றார்‌ முதற்‌ 
பாட்டில்‌; இரண்டாம்பாட்டில்‌ -ப்ரணயித்வம்‌; இப்பாட்டில்‌ உனக்கு தேஜோஹாறி 
வாராமல்‌ ரக்ஷி9யன்‌ கிறார்‌. 
உனக்குப்பணிசெய்திருக்கந்தவமுடையேன்‌ இனிப்போயொருவன்‌ 
தனக்குப்பணிந்து* கடைத்தலைநிற்கை நின்சாயையழிவுகண்டாய்‌” 
புனத்தினைக்கிள்ளிப்புதுவவிக்காட்டி உன்பொன்னடிவாழ்கவென்று* 
இனக்குறவர்புதியதுண்ணும்‌ எழின்மாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (8) 
உனக்குப்‌ பணிசெய்கருக்குந்‌ தவமுடையேன்‌. ' முதலில்‌ சேஷத்வல்ஞாநம்‌ 
பிறந்து” பின்பு சேஷவ்ர்த்தியிலே ஆசைபிறந்து,” கைங்கர்பமே யாத்ரையாய்‌, 4 அது 
செய்யாதபோது ஸத்தைகுலையும்படி யாயிருக்கும்‌; இவை நாலும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கில்லை, 
நமக்கு உபாயமநுஷ்ட்டித்து உபேயத்திலாசையுமேயுள்ளது, ஆழ்வார்களுக்கு இவை 
நாலுமுண்டு. தவமுடையேன்‌. உன்‌ ப்ரஸாதமுடையேன்‌. இனிப்போய்‌, இக்காலு 
தசையும்‌ பிறந்த பின்பு இவற்றைப்பொகட்டுப்‌ புறம்பேபோய்‌, போகையாவது- இக்தீர 
ஞாலங்கள்‌ காட்டிப்‌ புறம்பே தள்ளினாயாகிலும்‌, ஒருவன்‌ றனக்குப்பணிக்து, ப்ரஹ்மா 
முதலாக பிபிலிகாந்தமாக அஇக்ஷ£ுத்ரரிறே; அவர்களிலே ஒருத்தனுக்கு, கடைத்தலை 
ரிற்கை, *உன்கடைத்தலை யிருந்துவாழும்‌* என்றெ செயலை அங்கே செய்கை எனக்கு 
அவத்யமன்றே. ' நின்சாயையழிவுகண்டாய்‌, உனக்கு தேஜோஹாரியிறே. எனக்கு இது 
புதுமையன்று புனத்தினையித்யாதி. : புனத்தில்‌ புதுத்தினையைமுறித்து ஹனிஸ்ஸுச்‌ 
காட்டிப்‌ புதியது அமு துசெய்யப்பண்ணி. இப்படி அமு துசெய்யப்பண்ணினால்‌ வேண்டிக்‌ 
கொள்ளும்படியேதென்னில்‌; உன்பொன்னடி வாழ்கவென்று. இந்ததேசந்தான்‌, அமுது 
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ப்‌ | செங்திடப்பெறில்‌ பின்னுமாளுஞ்செய்வன்‌”” என்னும்‌ தேசமிறே, இப்படி சொல்லுகிறாரா 

5 ரென்னில்‌; இனக்குறவர்‌. புருஷர்களோடு  ஸ்த்ரீகளோடு வ்ர்த்தர்களோடு வாசியற 

த எல்லாரும்‌ *பல்லாண்டொலி செல்லாஙிற்கும்‌. *குறமாதர்கள்பண்குறிஞ்சிப்‌ பாவொலி 

ஸப பாடும்‌ தேசமிறே, புதியதுண்ணும்‌.. பிதாவுக்குப்‌ பொருந்தும்காள்‌ பார்த்திறே புத்ரன்‌ _. 
ஈ  புதியதுண்பது, எழில்‌ மாலிருஞ்சோலை, எழில்‌ - அழகு, திவ்யதேசங்களுக்கு கணணி [12 | 
ற கிறது அநந்யப்ரயோஜநராய்‌ அத்தலைக்கு மங்களாசாஸ கம்‌ பண்ணு பவர்கள்‌ வர்த்திக்கை ப 
ஈ எந்தாய்‌,  புத்ரஸம்பந்தமிருக்கறபடி.  [ஒஓண்டொடியாள்‌  இத்யாதி,] *மின்னலா அட 
த | லறிகின்றிலேன்‌, உனக்குப்‌ பணி செய்‌இருக்கும்‌.” 2ல்‌ ன (8) 

1 


நான்காம்பாட்டு. காதம்பலவும்‌. *இனிப்போ யொருவன்றனக்குப்‌ பணிந்து 


த | நிற்கைக்கும்‌ போகைக்குமிடமுண்டோ உன்‌ திருவடி களை யொழிய! வன்‌ கருர்‌, 
ம்‌. இ காதர்‌ பலலுந்த்ரிந்துழன்றேற்கு அங்கோர்நிழலில்லைநீரில்லை*உன்‌ 

ம்‌ பாதநிழலல்லால்மற்றோருயிர்ப்பிடம நானெங்குங்காண்கின்‌ நிலேன்‌* 

டி நூதுசென்ருய்தருபாண்டலர்க்காய்‌ அங்கோர்பொய்ச்சுற்ற। பேசிச்சென்று* 


பேதஞ்செய்தெங்குப்பிணம்படுத்தாய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (4) 


டத. | காதம்பலவுந்‌ இரிந்துழன்றேற்கு, (நெஞ்சுக்கும்‌ கண்ணுக்குமெட்டின விடமெல்‌ 
0 லாம்‌ அலமந்து திரிந்தலிடத்து.. ஸர்ஸாரத்துக்குள்‌, அலமாவாத இடமில்லை-படாத 
) : கலேசமில்லை. அவ்விடத்தில்‌ ஒருநிழலாதல்‌, துளிரீராதல்‌ கண்டிலேன்‌, உண்டால்‌ 
ற உள்ளது மரீசகொ ஜலமிறே. நிழலும்‌, விஷவ்ர்க்ஷரிழலிறே, உன்பாதமித்யாதி, “அவனடி 
8 நிழல்தடம்‌'” என்னக்கடவஇறே, . *வாஸாுதேவ . தருச்சாயையொழிய.. வேறு 
| ரிழலுண்டோ;. மூச்சுவிடுகைக்கு ஓரிடங்காண்கிறிலேன்‌ உன்‌ தருவடிகளையொழிய, 
தூதுசென்றாய்குருபாண்டவர்க்காய்‌, இருவடிகளைப்‌ . பற்றினார்க்குக்‌ கார்யஞ்செய்தபடி 
சொல்லுகிறது. குருவம்சத்தில்‌ பிறந்த பாண்டவர்களுக்காகக்‌ கார்யம்‌ செய்ததில்லையோ, 

| பொய்ச்சுற்றம்‌, பொய்யுறவு சொல்லுகை, பேதஞ்செய்து. ஆச்ரிதரென்றும்‌ அநாச்ரித 
ரென்றும்‌ இரண்டிட்டு. *“எங்களுக்குப்பிணங்காதொழியப்பெறில்‌ : ஒரூரமையும்‌'' 
। என்றவர்களை, ... “பத்தார்‌ பெறாது'' என்னும்படி பண்ணி. அவர்களுறவைக்குலைத்து 


ப *எல்லாச்சேனையு மிருநிலத்தவித்தவெந்தைவர்‌ த்திக்கறதேசம்‌ திருமலை, ௮ (4) 
1, 

| ஐந்தாம்பாட்டு, காலுமெழா, இருவடிகளையொழிய புகலில்லையென்றார்‌ - &ழ்ப்‌ 
பாட்டில்‌; இப்பாட்டில்‌-தாம்பெற்ற பேற்றை யருளிச்செய்கிறார்‌. பெற்ற அம்சத்தில்‌ 
த. க்ர்தஜ்ஞுதை வேணுமிறே மேலும்‌ கார்யம்செய்கைக்கு, 

| காலுமெழாகண்ணநீரும்நில்லா உடல்சோர்ந்துநடுங்கி*குரல்‌ 
மேலுமெழாமயிர்க்கூச்சுமரு எனதொள்களும்லீழ்வொழியா* 

I மாலுகளாநீற்குமென்மனமே உன்னைவாழத்தலைப்பெய்தீட்டேன்‌* 

் சேலுகளாநிற்கும்நீள்சனைருழ்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (5) 
; காலுமெழா, *“காலாழும்‌'' என்று - பரவசமானபடி, கண்ணநீரும்றில்லா. 


*கண்சுழலும்‌* என்றபடி, உடல்சோர்ந்து, 'சரீரமான து பரவசமாய்‌, நடுங்கி, தடுமாறி. 
குரல்மேலுபெழா. *நெஞ்சழியும்‌* என்கிறபடியே கூப்பிடுகைக்கும்‌ க்ஷமமல்ல, பயிர்‌ 
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கூச்சுமறா, மயிர்க்குழிகளெ றிந்து புளகித  காத்ரமாயிருக்கும்‌, எனதோள்களும்‌ 
வீழ்வொழியா. நிர்விகாரமாய்‌,  மால்‌உகளாரி ற்கு  மென்மனமே. என்மஈஸ்ஸானது . 
உன்னுபகாரத்தை நினைத்து மேன்மேலும்‌ பித்தேறாறின்றது; உன்னை யநுபலித்து வாழுகை 
யிலே மூர்த்தாபிஷிக்தனானேன்‌. இவர்க்கு வாழ்ச்யொவது இவ்வவஸ்த்தைகள்‌ பிறக்கை, | 
*உன்தாளிணைக்‌£ழ்‌ வாழ்ச்சியென்கிறதும்‌ இத்தையிறே, சேலுகளாரிற்கும்‌. சேல்‌ | 
உகளும்படி பர ப்பையுடைத்தாயிருக்கும்‌ தடாகங்களால்‌ சூழப்பட்டிருக்கிற இருமலையிலே 
வர்த்திக்கிற, இத்தால்‌-ஜலத்தைப்பீரிந்த மத்ஸ்யம்போலே உன்‌ னைப்பிரிந்து ஆ ற்றமாட்டே 
பென்‌ கறார்‌, i ey 02 ல்‌ (9) 


ஆறாம்பாட்டு,  எருத்துக்கொடி யுடையானும்‌. கீழிற்பாட்டில்‌ - *உன்பாத 
நீழலல்லால்‌ மற்றோரிடம்‌ மூச்சுவிட இல்லையென்றார்‌; ப்ரஹ்‌ ஈருத்ராதிகளோவென்ன: 
அவர்களுடைய அசக்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. அதவா, ““உன்னைவாழத்‌ தலைப்பெய்இட்‌ 
டேன்‌ - என்மனம்‌ - மால்‌ உகளாரிற்கும்‌ என்றார்‌; அது ஸம்ஸாரத்திலிருப்பிலே பிறந்த 
தொன்றாகையாலே அத்தையும்‌ அதீசங்‌ கைபண்ணி, அதுக்கு விரோதியான ஸம்ஸாரத்தை 
யறுத்து *உன்கடைத்‌ தலையிருந்து வாழப்‌ பண்ணவேணு மென்கிறாராகவுமாம்‌, 


எருத்துக்கொடியுடையானும்‌ பிரமனுமிந்திரனும*மற்று 
மொந்த்தருமிப்பிறவியென்னுர்‌ நோய்க்கு மருந்தறிவாருமில்லை* 

மிருத்துவனாய்நின்‌ றமாமணிவண்னா றுபிறவிதவிரத்‌ 
சிருத்தி*£உன்கோயில்கடைப்புகப்பெய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (6) 


எருத்துக்கொடியுடையானும்‌, அறிவுகேட்டுக்கு எல்லைரிலமான ரிஷபத்தை 
தவஜமாகவுடையரூத்ரனும்‌. [காரணா கருளக்‌ கொடியானே] ஸம்ஸார காரணமான 
அவித்யையைப்‌ போக்குகையிலே கொடிகட்டினனென்கையாலே, இவன்கொடி 
ஜஞாரஹ மான கொடி யாகையாலே- தாமஸதேவதையென்‌ கற து, பிரமனும்‌. அவனுக்கும்‌ 
பிதாவாய்‌, “அமரர்க்குமறிவியந்து'” என்கிற டியே ஜ்ஞாகமுடைய ப்ரஹ்பாவும்‌. 
இந்திரனும்‌. த்ரைலோக்யத்துக்கு ராஜாவான இந்த்ரனும்‌. மற்றும்‌, முமுக்ஷுக்களாக 
பாவித்திருக்ற தேவஜாஇயும்‌, ஒருத்தரும்‌. ஒருசே தரும்‌, இஜ்ஜந்மமாகிற வ்யாஇக்கு 
ஒளஷதமறிவாரில்லை, ஸம்ஸாரத்துக்கு மருந்தறியுமித்தனை. அத்தை வெளியிடுகைக்‌ 
காகவாய்த்து-கைலாஸயாத்ரையிலே கண்டாகர்ணனுக்கு மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்து, 
ருத்ரன்பக்கலிலே . பிள்ளைவேண்டிச்‌ சென்றது. ' ஆகையாலே, . ஸம்ஸாரவர்த்தகர்‌, 
பின்னை *உருவுருவே கொடுத்தவனைப்போலே. கொடுக்கப்‌ பெற்றதில்லையே; அங்கஹீத 
மாகவிறே கொடுத்தது, ஸம்ஸாரத்துக்கு மருந்தாவது-ஸர்வேச்வரனை உள்ளபடி 
அறிகையீறே. இவர்கள்‌ அவனை அறியார்களென்‌ றபடி, *கடிக்கமலத்‌ துள்ளிருந்தும்‌ 
கண்ணனடிக்‌ க றலந்தன்னைக்‌  கண்டிலனென்‌ றபடி. *கார்செறிந்த*  நீறாடிதான்‌ 
வணங்கும்‌ பேரளவிறே சொல்லுவது, மருத்துவளுய்ரின்ற மாமணிவண்ணா. மருந்தா 
பிருக்கையன்றிக்கே மருந்து. அறிவதுஞ்செய்யும்‌, இதுதான்‌ *மலைமேல்‌ மருந்துமாய்‌ 
ஏகமூலிகையுமாய்‌ ஸக்ர்த்ஸேவ்யமுமாய்‌,  ப்லியாதமருந்து பலகால்‌ ஸேவித்தாலும்‌ 
பலியாதே, இவ்‌ வெளஷதந்தான்‌ வேறொரு ஒளஷதத்தைப்‌ பொறாதவளவன்‌ றிக்கே, 
மீண்டு தன்னையும்‌ பொறாது, மருத்துவன்‌ என்று ஆசார்யன்‌, ஆய்‌ என்று-ஏறிட்டுக்‌ 
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I கைக வ்‌ ம ராரா னான னான அவை 


! கொண்டானென்றது, ஆகையாலிறே *பீதகவாடைப்‌ பிரானாய்வந்து இவரை 
! இராப்பகலோ துவித்தது. மாமணிவண்ணா. மருந்திருக்கிறபடி. மணிமந்திரெளஷதம்‌' 
| என்னக்கடவதிறே. மணியும்‌ மந்த்ரமும்‌ ஓளஷதமும்‌ நாட்டுக்கு பவெவ்வேறிற. 
இங்கு, எல்லாம்‌ ஒரு தலைத்த விஷயம்‌, அந்தணர்மாட்டந்திவைத்த மந்திரம்‌ என்று- 


நெஞ்சுக்கு . இனியமந்த்ரமும்‌ *மறவாத மந்திரமும்‌* *வாழும்‌ மந்திரமும்‌ இதுவிறே, 
்‌ *அச்சுதனமலனிறே *நஈச்சுமாமருந்தம்‌, ஈழுவளிடா த துமாய்‌ ஹேயத்தைக்‌ கழிக்குமதுவாய்‌ 
ஆசைப்படும்‌ மருந்திறே, வைப்பாம்மருந்தாம்‌ என்‌ று-இரண்டும்‌ ஒன்றானமருந்தறே, 


| 
| 


| 
| 
i 
| 


| 
| 


”மருந்தும்பொருளு மமுதமும்தானே என்‌ று- மூன்றும்‌ ஒன்றான. மருந்திறே, [பொருள்‌ | 
உபாயம்‌, ஸமஸ்தவஸ்‌ துஹீநோபி- அம்ர்தம்‌ ப்ராப்யம்‌ [மருந்து] விரோஇறிவர்த்தகம்‌. 
' பந்தமறுப்பதோர்மருந்து என்னக்கடவதிறே. என்றும்‌ ஒன்றான மருந்தறே,  [8ர்மருந்‌ 


தில்லா வைந்துநோய்க்கு ஆர்மருந்தாகுவார்‌] மருந்து என்று : அஞ்சவேண்டாதபடி. 
8ர்மருந்தான மருந்திறே. [ர்க்கும்மருந்து] ஊருகிறபாம்புக்குத்‌ தடையிடுமாபோலே, 
வருகிற ஈரகத்தைத்‌ தீர்க்கும்‌ மருந்து, அற்றவர்கட்கருமருந்து என்னக்கடவதிறே, 
ஆனை தன்பலமறியாதாப்போலே; * அருமருந்தாவதறியாய்‌ என்னக்கடவதஇறே. ஆர்க்கு 


| மறியவொண்ணாத ப்ரேமவ்யாதியுமகப்படத்‌ இருமென்னும்படி கைகண்டமருந்துறே. 
 போகமகழ்ச்சிக்கு மருந்து என்று--ஒரு விபூதியாகக்‌ கொண்டாடும்‌ மருந்திறே. மறு 
. பிறவி இர்க்கும்‌ மருந்து, மருத்துவனைச்சொல்லி, மருக்துசெய்யுங்‌ கார்யஞ்‌'சொல்லுறெது 
மேல்‌, வருதிற ஜந்மங்களைப்‌ போக்கித்‌ தவிர்க்கையாவது-வீடறுக்கை, “மறுமைக்கு 
மருந்தினை* என்று சொல்லக்கடவதிறே, மனம்வைக்கத்‌இருத்தி. என்னுமாபோலே 


வ க அ அணபட் பவள அட டடடட 


இருத்துகை உபாயக்ர்த்யம்‌, உன்கோயில்‌ கடைப்புகப்பெய்‌, *கொடியணிநெடுமதள்‌ 
கோபுரங்குறுகனர்‌” என்னக்கடவஇறே, *உன்‌ கடைத்தலையிருந்து வாழுமதுதானேயிறே 
ப்ரயோஜநம்‌, *உன்கோயிலில்வாழும்‌ வைட்டணவன்‌* என்னக்கடவதிறே. இருமாலிருஞ்‌ 
சோலையெந்தாய்‌. *மங்கவொட்டு இத்பாதி, = 3ல்‌ | ட அடத 


ஏழாம்பாட்டு, அக்கரை, ஜ்ஞாஈத்தைப்‌ பிறப்பித்தாற்போலே ப்ராப்தியையும்‌ 


. பண்ணித்‌ தரவேணு பென்‌ கிறார்‌. 


அக்கரையென்னுமனத்தக்கடலுளமுந்தி உன்பேரருளால்‌* 
இக்கரையேறியிளைத்திருந்தேனை அஞ்சேலென்றுகைகளியாய* 
சர்கரமுந்தடக்கைகளும்‌ கண்களும்பீத்கவாடையொடும்‌* : | 
செக்கர்நிறத்துச்சிலப்புடையாய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. ஆத 


அக்கரை. ஸம்ஸாரத்திலே யிருக்கச்செய்தே ஜ்ஞாஈம்பிறந்தபோது அது 


 தாரமானபடி. விபீஷணனுக்கு அக்கரை இக்கரை யாய்த்திறே, ஸம்ஸாரம்‌ அநர்த்த 
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மென்னும்‌ ப்ரஸித்‌தி, *விஷயாக்ராந்தசேதஸாம்‌.* அழுந்தி, தறைப்பட்டு. *பி.௦பவார்ண 
வோ தரே-பதிதம்‌. *உன்போருளால்‌, *விஷ்ணுபோதமிறே.இரண்டுகரையு ராத்தருக்கும்‌, 
இக்கரை. என்‌ றது-தமக்கணித்தானபடி.. இளை த்‌இருந்தேனை. மாஸோபலாஸி சோற்றை 
விரும்புமாபோலே, ப்ராப்தி இடையாதளீளைப்பு, சேஷத்வஜ்ஞா௩ம்‌ பிறந்தால்‌ சேஷி 
செய்தபடி கண்டி ருக்க வொட்டா தே பதறப்பண்ணுகிறது. தானடியாக பகவத்ஜ்ஞா௩ம்‌ 
பிறந்ததாகிலி3ற ஆறியிருக்கலாவது, ஜ்ஞாஈலாபத்தைப்‌ பண்ணித்‌ தந்தாப்போலே 
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- ப்ராப்‌இியையும்‌ பண்ணித்‌ தரவேணுமென்‌ றோர்‌. உபாயத்துக்கு “மாசுச:” என்றாப்போலே, 1 


உபேயத்துக்கும்‌ மாசுச: என்னவேணும்‌ ஸம்ஸாரமாகிற கடலிலே விழுந்தாரை . 
யெடுப்பது-இவ்யாயுதங்களாலும்‌  வடிவழகாலுமிறே [ஆவாரார்‌ துணை இத்யாத,] - 
*அங்கைத்தலத்திடை யாழிகொண்டான்‌, வெறும்புறத்தலே ஆலத்தி வழிக்க வேண்டும்‌ 
படியிறே இருக்கையிலழகு; அதிலே ஆழ்வார்களுமானால்‌ சொல்ல 3வண்டாவிறே, 
* அஞ்சுடராழியுன்‌ கையகத்தேந்‌ துமழகா” என்னக்கட வதிறே. க்ர்பைக்கு நிரூபகமான 
இருக்கண்களும்‌, பெருக்காற்றிலே தெப்பத்தைப்பறிப்பாரைப்யோலே அநுபவடரிகரமான 
நெஞ்சைப்‌ பறித்துக்கொள்ளுந்‌ திருப்பீதாம்பரமும்‌; [அரைச்சிவந்தவாடை..] செக்கர்‌ 
நிறத்துச்‌ வவெப்புடையாய்‌. இருவாழியில்‌ சிவப்பும்‌, இருமேனியில்‌ நிறமும்‌, கை வாய்‌ கண்‌ 
அவயவங்களில்‌ இவப்பும்‌, *ஸந்த்யாராகரஞ்ஜிதமான ஆகாசம்போலே தருநிறத்தை ஏ 
யுடையையாய்க்கொண்டு இருமலையிலே நிற்கிறவேற்றம்‌, முடிச்சோதி கலந்துமணி 3 
யிமைக்குங்கண்ணா. இருமாலிருஞ் சோலை, அழகருடைய வடிவழகுக்கு ப்ரகாசகமான ஏ 
இருமலை. எந்தாய்‌, விரோதியில்‌ அருசியும்‌, உபாயமும்‌, ஜ்ஞாநமும்‌, ப்ராப்‌இயில்‌ 
ஆர்த்தியும்‌, ப்ராப்யத்தில்‌ போக்யதையும்‌ த்வரையும்‌ ளிளைப்பித்தவனே, 12 (7) 


எட்டாம்பாட்டு, எத்தனை. *அனத்தக்கடலுளமுக்கக்கிடந்த காலத்தின்‌ பெருமை 
யைச்‌ சொல்லுறோர்‌. சுடந்தகாலத்துக்‌ கொரு முடிவுண்டோவென்கை, 


எந்தனை காலமுமெத்தனையுழியும்‌ இன்றெடுநாளையென்றே* 

இத்தனை பாலழம்போய்க்கிறிப்பட்டேன்‌ இனியுன்னைப்போகலொட்டேன்‌ * 
மைத்துனன்‌ மார்களைவாழ்ளித்து மாற்றலர்நூற்றுவரைக்கெடுத்தாய்‌* 
ரித்தம்நின்பாலதறிதியன்றே திருமாலிருஞ்சோலையேந்தாய்‌. (8) 


எத்தனைகாலமுமித்யாதி, இன்றென்றும்‌, நா ளையென்றும்‌, நேற்றென்‌ றுமாய்க்‌ 
கழிந்தகாலம்‌, எத்தனைகாலயும்‌, எத்தனையூழியும்‌. இத்தனைகாலமும்போய்‌. ஒருநாளாய்‌, 
ஒருபக்ஷமாய்‌, ஒருமாஸமாய்‌, ஒருஸம்வத்ஸரமாய்‌, இப்படி கல்பம்‌ கல்பமாகக்‌ கழிந்ததுக்‌ 
கொரு முடிவில்லை. போய்‌, காலத்துக்கு முடிவில்லாதாப்போலே போனவிடத்துக்கும்‌ 
முடிவில்லை. இறிப்பட்டேன்‌, கிறியாவது-விரகு. அதாவது - யந்த்ரம்‌. ஸர்வபூதங்களும்‌ 
ப்ரமிக்கும்படி ரூட.மாயிருப்பதொரு யந்த்ரம்‌,  அஜ்ஞாநாவர்த்தமா யிருப்பதொன்று, 
பட்டேன்‌, *அஸக்நேவ.* என்னும்படி அகப்பட்டேன்‌, ந௫ித்‌தனென்னவுமாம்‌, 


ஏர [தெரிக்துணர்‌ வொள்றின்மையால்‌ *பழுதே பகலும்‌ இத்யாதி] இனி. கரணகளேபரங்‌ 
சி.ஒ? களைத்‌ தந்து, அஜ்ஞாதஸாக்ர்தத்தைப்‌ பிறப்பித்து, இதரவிஷயத்தில்‌ ருசியைக்‌ குலைப்‌ 
ஙூ | பித்து, உன்பக்கலிலே ௬ுசியைப்‌ பீறப்பித்து, அபிறதமும்‌ நீயே யென்னுமிடமும்‌ பிறப்பித்த 


(பின்பு) இனி, *நானேது முன்மாயமொன்றறியேன்‌; இது உன்மாயமென்‌ றறிந்தபின்‌ பு, 


. உன்னை. ரக்ஷ்கனுமாய்‌, உபாயபூதனுமா A 2 ரப்யபூதனுமாயிருக்கிற வுன்னை, 


போகலொட்டேன்‌, *பெற்றினிப்‌ போக்குவனோ வுன்னை" என்‌ இறபடி யே-உபாயாந்தரத்‌ 
இலே அந்வயமுண்டாதல்‌, ப்ராப்யாந்தரத்திலே அக்வயமுண்டாதல்‌, இரண்டும்‌ நீயானால்‌ 
பெற்றபோது பெறுகிறோம்‌ என்றா றியிருத்தல்‌ செய்பிலிறே உன்னைப்‌ போக ஸம்வதப்பது, 


இப்படி போகவொட்டேனென்கிறது என்கொண்டென்ன; மைத்துனன்மாரி : 
த்யாதி. நீ ஆச்ரிதஸம்ச்லேஷைக ஸ்வபாவனாகையாலே என்கிறார்‌. மாற்றலர்‌, சத்ருக்கள்‌, - 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்யொனம்‌--ஐந்தாம்பத்து 9 இரு, 208 


ர; 
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ccc ப எனா 


| த்விஷதந்ஈம்‌. ஸம்ப்ரீதிபோஜ்யாந்யந்நாநி, *கெடுத்தாய்‌. கொத்துத்தலைவன்‌ குடிகெடக்‌ 


| தோன்‌ றிய, *ஜிஷ்யஸ்தேஹம்‌ சாதி மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்கம்‌.* என்று அவன்றானுஞ்‌ 


சொல்லி, *ய இமம்‌ பரமம்‌ குஹ்யம்‌ மத்பக்தேஷு. என்று தாமும்‌ சொல்லும்படி 


காணென்று. “தாழ்ந்த தகஞ்சயனைப்போலே உமக்கு நம்பக்கலிலே அந்தரங்கமாக 
வொன்‌ றுண்டோவேன்ன; இத்தம்நின்பாலது, அவனைப்போலேயோ நான்‌? அவன்‌, 
கைகோத்து, ஒக்கவுண்டு, ஒருபடுக்கையிலே இடந்து கைகழன்றுபோனான்‌; நான்‌, என்‌ 
நெஞ்சுக்கு ஒத்துக்‌ கலந்துண்ணுதல்‌, *ஸோச்நுதே.* என்று ஓக்கவுண்ணுதல்‌, உனக்குப்‌ 
பூவிடுதல்‌, முடித்தபூவை முடித்தல்‌, முடித்துக்கொடுத்தல்‌, பல்லாண்டிசைத்தல்‌, அடி 
கொட்டுதல்‌,மாறியிட்ட அடிக்குத்தோற்று எழுதிக்கொடுத்தல்‌ செய்யும்படி உன்பக்கலிலே 


. ப்ரவணூத்தனன்றோ? மைத்துனன்மாரென்‌ ற து-தோற்புரையிலே ஒருஸம்பந்தமன் றோ 
உள்ளது, *இருமாலே நானுமுனக்குப்‌ பழவடியேன்‌* என்று--*ஒழிக்கவொழியாதபடி 
. மஜ்ஜாவிலே தட்டினவறவன்றோவிது, 8 சொன்ன மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்த்தை கேட்டும்‌ 


கேளாதானாய்ப்போனானவன்‌, கேட்டு விச்வஸித்தருந்தேன்‌ நானன்றோ? என்ன; 
உம்முடைய விச்வாஸத்தை நாமறியும்படியென்‌? என்ன [அறிதியன்றே. | ஸர்வஜ்ஞனான 


நீதானே யறியாயோ? “விட்டுசித்தன்‌ மனத்தே கோயில்கொண்ட கோவலனான உனக்குத்‌ 
தெரியாதோ. [விட்டுசித்தன்மனம்‌ | உன்னுடைய வ்யாப்‌இ, விபூதியளவிலே; என்னுடைய 


க த க்‌ த மிப அவையவை யடடடடட்டடர்‌ 


மநோவ்யாப்‌இ, உன்‌ ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிகளிலே. [ அரவத்தமளி. | இவ்வளவும்‌ 
பண்ணின ஸாக்ர்தம்‌, மேலும்‌ உமக்கு எல்லாம்‌ பண்ணித்தாராதோ? என்ன; அந்த 
ஸுக்ர்தமும்‌ நீயென்கிறார்‌. இருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. ரக்ஷகாந்தரமும்‌, உபாயாந்‌ 
தரமும்‌, உபேயாந்தரமும்‌ என்னெஞ்சைவிட்டு, இவை மூன்‌ றும்‌ நீயே என்னுந்தெளிவைப்‌ 
பிறப்பித்தது இந்நிலையன்றோ என்கிறார்‌, எந்தாய்‌, இவற்றுக்கடியான பக்தமிருக்கிறபடி , 
[சஇிரிளமடலார்‌ இத்யாதி.] இருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. *வெற்பென்‌ நிருஞ்சோலை 
இத்யாதி, *திருமாலிருஞ்சோலை இத்யாதி, 2 ல ம 0 


ஒன்பதாம்பாட்டு. அன்‌ றுவயிற்றில்‌. எத்தனைகாலமும்‌ எத்தனையூழியும்‌ என்ற 
காலலிசேஷத்திலே ஈச்வரன்‌ பண்ணிவைத்ததோர்‌ காலத்தைச்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌, 


அன்றுவயிற்றிற்கிடந்திருந்தே அடிமைசெய்யலுற்றிருப்பன்‌* 

இன்றுவந்திங்குன்னைக்கண்டுகொண்டே னினிப்போகலிடுவதுண்டே* 

சென்றங்குவாணனையாயிரந்தோளுந்‌ திருச்சக்கரம தனால்‌ 

தென்றி* திசைதிசைவிழச்செற்றுய திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (0 

அன்‌ றுவயிற்றில்‌, கர்ப்பத்திலே கிடக்கிற. காலத்திலே, அடிமைசெய்கையே 

புருஷார்த்தம்‌ என்று துணிந்திருப்பன்‌. இன்‌ றுவந்திங்குன்னைக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌, 
அன்‌ றுநான்‌ ப்ரார்த்‌இத்தபடியே திருமலையிலேவந்து, என்விரோதியைப்‌ போக்கி ஜ்ஞாநத்‌ 
தைப்‌ பிறப்பித்த வுன்னைவந்து கண்டுகொண்டேன்‌. [புக்கனில்‌ புக்கு.] இனிப்போக 


விடுவதுண்டே. கர்ப்பத்திலே க்லேசப்படுகறவன்‌ று, அடிமையிலே உற்றிருந்த நான்‌, 


அடிமை கொள்ளுகைக்கு ஸுலபனானலின்‌்று போகவிடுவனோ, ஸ்வஸ்வாதந்த்ர்யத்‌ 
தையும்‌, அந்யசேஷத்வத்தையுங்‌ கழித்துக்‌ கொண்டபடியை மூதலிக்கிறார்‌. சென்‌ றங்‌ 


இத்யாதி. சோணிதபரத்திலே, ஸ்ரீமத்‌ த்வாரகையில்‌ நின்றுஞ்‌ சென்றுபுக்கு, வாண 


80 


சாரா] இ 


EE 


864. ப. ஸ்ரீமத்‌ வரவரமூரீர்த் கார்கே தலித்‌ படிவ 


ர 
உ ணிப்ளிக. 


கைதா கரக கராய ல கணக ய! ந்து ப ட ற்கு ண்‌ று னக்கு 


னுடைய க்கக்‌ இக்குக்கள்தோறும்‌. விழும்படி டண்‌ அத்த பல்‌ ன தீரவந்து 


1 நிற்றெவிடம்‌ திருமலையாய்த்து. ஸி ட ல்‌ ட்‌ ௫ 


நிகமத்தில்‌, இத்தருமொழியை அப்யஸித்தவர்கள்‌ அவனுக்கு ற காகரெங்கறர்‌. 


சென்றுலகங்குடைந்தாடுஞ்சுனைத்‌ தீருமாலிருஞ்சோலைதன்னுள்‌ 

நின்றபிரான்‌* அடிமேலடிமைத்திறம்‌ நேர்படவிண்ணப்பஞ்செய்‌* 

பொன்‌ றிகழ்மாடம்பொலிந்துதோன் றும்‌ புதுவைக்கோன்விட்டுசித்தன்‌* 
ஒன்றினோடெொன்பதும்பாடலல்லார்‌ உலகமளந்தான்தமரே. (10) 


சென்‌ றுலகம்‌ குடைந்தாடுஞ்சுனை. லோகத்தில்‌ அஜ்ஞரோடு, விசேஷஜ்ஞரோடு, 
அநுகூலரோடு, ப்ரதிகூலரோடு வாசியறச்‌ சென்று, ஆழ இழிந்து அவகாஹிக்குஞ்‌ 


சுனைகளாலே சூழப்பட்ட இருமலையிலே ஸந்நிதிபண்ணின உபகாரகன்‌. [மறுவில்வண்சுனை 


சூழ்மாலிருஞ்சோலை] ஸம்ஸாரிகள்‌ மறுப்போனால்‌ தனக்குப்‌ போய்த்ததாக நினைத்‌ 


. இருக்கையும்‌, அபேக்ஷிதங்களைக்‌ கொடுக்கையு முடைத்தான அவனைப்‌ போலேயாய்த்து 


இச்சுனைகளும்‌. ரின்றபிரானடிமேல்‌, அவன்நிருவடி களிலே, அடிமைத்திறம்‌. அடிமை 
விஷயமாக, இவருடைய இர்த்தம்‌ இவரிருந்தவிடத்தேவரும்‌. |காலகல்ஞானத்துறை | 
படிந்தாடி]  *அப்பன்திருவருளிறே மூழ்குவது, இவர்க்குப்‌ புறம்பு நிழலுமில்லை, 


. நீருமில்லை, *வனடிரிழற்றடம்‌ என்னக்கடவதிறே, அடிமைத்திறம்‌, அடிமைவிஷயமாக. 
னிடம்‌ வாய்க்க, விண்ணப்பஞ்செய்‌. ஆழ்வாரருளிச்செய்த. . 


பொன்றிகழிந்பாகி, பொன்னாலே இகழப்பெற்ற. மாடங்களாலே நிறைபட்டுத்‌ 


2 தோற்றுறெ ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்க்கு நிர்வாஹகரான ஆழ்வாரருளிச்செய்த, பொன்னுலகு 


என்று சொல்லுகிற பரமபதம்போலேயிறே ஆழ்வாரெழுந்தருளியிருக்கிற தேசம்‌, 
*வைகுந்தமாகும்தம்மூர்‌* என்னக்கடவதிறே. ஒன்‌ நினோடொன்பதும்‌. *ஒளித்திடில்‌ 
நின்‌ இருவாணை என்‌ றத்தோடே மற்றை யொன்பதையும்‌. இதொன்றுமிறே ப்ரதாநம்‌, 
மற்றையொன்பதும்‌ ஈச்வரன்‌ பெறாவாணையென்ன ; அன்றென்று ஸா தித்தவையிடே; றயிவை, 
சொல்லவல்லார்‌ என்கிற ஸ்தாநத்திலே,. பாடவல்லார்‌ என்கிறது. *பாட்யே கேயேச 
மதுரம்‌* பலம்‌-ஸ்வ ஸ்வாதந்த்ர்யமும்‌, அக்யசேஷத்வமும்‌ குலையுமெல்‌ றார்‌. இவை 
யிரண்டையுங்குலைத்த அபதா௩மிறே திருவுலகளந்தருளினவீடம்‌. [ச துமுகன்கையில்‌ 
இத்யாதி] ஸ்வருபஸாதந புருஷார்த்தங்கள்‌ மூன்றும்‌ இத்திருவடி களிறே, [உலகளந்த 
பொன்னடியே என்றும்‌, விண்மண்ணளந்த-பொன்‌ லங்கழல்‌ என்றும்‌, பொதுநின்ற 


 பொன்னங்கழல்‌ இத்யாத. | 


பொன்றிகழ்மாடம்‌ பொலிந்து கன்‌ தில்‌ ணவ விட்டுசித்தன்‌- 
சென்‌ றுலகங்‌ குடைந்தாடுஞ்சுனைத்‌ திருமாலிருஞ்சோலை தன்னுள்நின்ற பிரானடிமே 
லடிமைத்திறம்‌ நேர்பட. i ப டு அ ண்ண டம்‌. பாட வல்லாருலக 


ப எத்‌ என்‌ றந்வயம்‌. ன்‌ ப As (00) 


- பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருவடிகளே சரணம்‌. 


உளர ட்ட அங்கக்‌ அல்‌ சம வன்‌ ஆல்‌ அட்‌ ந்‌ ஙி எலா ட டட 


ட wt 


' “வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு.” *மண்ணோர்க்கும்‌ Sy 5 என்‌ றும்‌- 
_ கண்ணாவான்‌ - தண்ணார்வேங்கட விண்ணோர்வெற்பனிறே;  அங்குள்ளார்‌, திருமலையில்‌ 


| 
| 


ன. ன்‌ க TE. 


ஐந்தாம்பத்‌ து நான்கா ந்தருமொழி-பன்னியோங்க 


வகை 
| ம்‌ | 
. இ 
இ. 

டூ 

பட. 

்‌ ! 
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ட ம்‌. 
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ட்ட 
்‌ | 


பரவ்யூ ஹவிபவாந்தர்யாம்யர்ச்சாவதாரங்களான - விடங்களிலெழுந்தருளிரின்‌ ண! | 
சேதஃரைத்‌ இருத்துகைக்கும்‌, திருந்தினாரை அடிமைகொள்ளுகைக்குமிறே; அது பூர்ண 


' மாகக்‌ காணலாவது, இருமலையிலெழுந்தருளிறிற்குற நிலையிலேயிறே, ப்ரதமஸுக்ரீதமு ' | 
| மிவர்க்குத்தானேயீறே. “இருமாலிருஞ்சோலைமலை யென்றேனேன்னத்‌ திருமால்வந்தென்‌ . 


நெஞ்சுநிறையப்‌ புகுந்தான்‌ என்றாப்போலே, ““வேற்பென்று ப்பான பாடினேன்‌ 
வீடாக்கி நிற்கின்றேன்‌'' என்று இவர்‌ அஹ்ர்தயமாகச்‌ சொல்லிலும்‌, “ஸஹ்ர்தயமாக 


! விவர்சொன்னார்‌'' என்றிறே அவன்‌ புகுந்தது. [*வெற்பென்நிருஞ்சோலை வேங்கடமென்‌ 


குணங்களைப்‌ பிறப்பித்து ஆசார்யனோடே சேர்த்து விரோதியில்‌ அருசியையும்‌, ப்ராப்‌| 
யத்தில்‌ ருசியையும்‌ பிறப்பித்துக்‌ கார்யஞ்செய்யும்‌; ஆழ்வார்களுக்கு, ப்ரதமகாலத்திலேம்‌ 
யிவை யித்தனையும்‌ பிறப்பித்துக்‌ கார்யஞ்செய்யும்‌, இவர்கள்‌ பின்பு இருக்கிறது தக! | 
யாலேயிறே. நமக்கு சரீராவஸாநத்திலே இவை யித்தனையும்‌ பிறப்பித்துக்‌ கார்யஞ்‌ 
செய்யும்‌; எல்லார்க்கும்‌, பிறக்கும்‌. க்ரமமொழியப்‌ பிறப்பியான்‌, “ரவர்‌?” இத்யாதி, 
[ஊரவர்‌ | நித்யஸ-தரிகள்‌. [கவ்லையெருவிட்டு] அவர்கள்‌ கவ்வி மேல்விழுக்து அநுபலிக்கிற ॥ 
அநுபவமாகிற எருவையிட்டு, ஆசார்யோபதேசஜ்ஞா௩மாகிற. கீரைத்தேக்‌கி, ஸங்கமாகற. 


றிவ்விரண்டும்‌'' இத்யாதி.] ஆகையால்‌, ஈச்வரன்‌, ஸெளஹார்த்தம்‌ முதலான . | 


, நெல்லை வித்தியிறே பிறப்பிப்பது, | இருந்தன விவரைக்கண்டு அவனுகக்க, நட்த 


மேல்‌ . இனிவேறொரு பேறுமில்லை'' | 


க 


அவனுகப்பைக்‌ கண்டு . இவருகக்க, “இவ்வுகப்புக்கு 
என்று இவரிருக்க, -**இவர்கார்யத்திலே. நாம்‌ 'முதலடியிட்டிலோம்‌'” என்று அவன்‌ 
பதறுகிற பதற்றத்தைக்‌ கண்டு, ““விரோதிகளடையப்‌ போச்சுதாகில்‌, அபேக்ஷிதங்களில்‌ 
பெறவேண்டு மம்சங்களடையப்‌ பெற்றதாகில்‌, இனி 1 ட்டி எக்கா என்று 


அவன்‌ பதற்‌ றத்தை அமைக்கிறார்‌. 


சென்னியோங்கு தண்திருவேங்கடமுடையாய்‌* உலர. 

 தன்னைவாழறின்றநம்பீ தாமோகராச திரா* 

என்னையுமென்‌ அடைமையையும்‌ உன்ரக்வப்போியழ்தகட” | 

நீன்னருளேபுரிந்திருந்தேன்‌ இனியென்‌ திருக்குறிப்பே (1) 
...... மூதற்பாட்டு, சென்னியோங்கு, இருமலையில்‌ க்‌ கள்‌ ஆகாசத்திலே 
முட்டிரிற்கும்‌. இத்தால்‌-உபயவிபூஇக்கும்‌ முகங்காட்டுகைக்காக _ நிற்கிறநிலையிறே . ப 
தோற்றுகிற து. உதயகிரியிலே ஆதித்யன்‌ இளம்பினால்‌ எல்லார்க்கும்‌ ப்ரகாசிக்குமா 


போலே, திருமலையில்‌ நிற்கிறநிலை உபயலிபூதியுங்கண்டு வாழுகைக்கறே. “வேங்கடம்‌ | 


கோயில்கொண்டதனோடும்‌ - அருக்கன்மேவி நிற்பார்க்கு'' என்னக்கடவதிறே. 


கொடுமுடியிலே வந்து இளைப்பாறுவர்கள்‌; இங்குள்ளார்‌ *மொய்த்தசோலையிலும்‌ மொய்‌ 
பூந்தடந்தாழ்வரையிலும்‌ இளைப்பாறுவர்கள்‌. *பூவியல்பொழிலுர்‌ தடமுமவன்கோயிலுங்‌ 
கண்டிறே *உள்ளூளாவி ல * ஆலியள்குளிருவது, தண்‌திருவேங்கடம்‌. 
தட்பத்தை யுடைத்தான வேங்கடம்‌, “குளிரருவி வேங்கடம்‌.' இருவர்‌ விடாயையுக்‌ 


௦00 ஸ்ரீமத்‌ வரவர ட்‌ க்கா ஓத றத்‌ 


தீர்க்கும்‌, ரக்ஷ்கனுக்கு ரஷ்யத்தைப்‌ பெறாதவிடாயும்‌, ரக்ஷ்யத்துக்கு ரக்ஷ்கனைப்‌ பெறாத 3 


விடாயும்‌. *எந்காளே நாம்மண்ணளந்த இணைத்தாமரைகள்‌ காண்பதற்கு* என்று சீலாதி 
குணங்களை யநுபவிக்கப்பெருத நித்யஸு-ஒரிகள்‌ விடாயையுக்‌ தீர்க்கும்‌. திருவேங்கட 


முடையாய்‌, நிதியுடையாய்‌. கெளஸ்‌ துபமுடையாய்‌ என்னுமாபோலே, 
அப்மு னு 

வ உலகுதன்னைவா ழரின்றநம்‌ப, ஈஅடிக்ழேமர்க்து புகுந்தடியீர்வாழ்மி னென்றென்‌ 
டல்‌ றருள்‌ கோடுக்கும்‌, "கானமும்‌ வாரமும்‌ வேடுமுடை.வேங்கடம்‌* என்கிறபடியே ஸர்‌ வரை 
௪. யும்‌ ல்‌ை 1 நம்பி, குணபூர்த்தி, “நிகரில்புகழாய்ர்‌ என்று வாத்ஸல்யம்‌; "உலக. 
|மூன்றுடையாய்‌* என்று ஸ்வாமித்வம்‌; *என்னையாள்வானே* என்று ஸெளசில்யம்‌; 
ரி இருவேங்கடத்தானே* என்று ஸெளலப்யம்‌, இது இங்குள்ளார்க்கு முகங்கொடுத்தபடி. 


[நீசனேன்‌ நிறைவொன்‌ றுமிலேன்‌ ]. நீசனேன்‌-அநாத்மகுணபரிபூர்ணன்‌ நிறைவொல்‌ று.. 


மிலேன்‌ - ஆத்மகுணகரந்தரஹிதன்‌,. *நிகரிலமரர்‌ முனிக்கணங்கள்‌ _விரும்பும்‌* என்று 1 


அங்குள்ளார்க்குமிங்குள்ளார்க்கும்‌ ( முகங்கொடுத்தபடி, தாமோதரா, “ஈம்பி' என்று- பூர்த்தி 


இழ்‌: அக்குணங்களும்‌ க்ரயம்‌ சென்றபடி இந்த. பூர்த்தி. வெண்ணெய்‌ களவுகாண்கை 
யாலே பூர்த்தி; கட்நுண்கையாலே அசக்கு; தப்ப விரகறியாமையாலே அஜ்ஞுதை. 
சஇிரா, ஆச்ரித தோஷங்‌ காணாகசஇர்‌, *தமக்கடிமைவேண்டுவார்‌ தாமோதரனாரிறே. 
சூழ்ந்தடியார்‌ வேண்டினக்கால்‌ இத்யாதி, 

ம்‌ 


என்னையு மென்னுடைமையையும்‌, ஆத்மாவையும்‌, சரீரத்தையும்‌ இருவிலக்சினை 
சாத்தி, ஆத்மாவுக்குச்‌ சாத்துகையாவது - அரந்யார்ஹற செஷத்வஜ்ஞா௩ம்‌ பிறப்பிக்கை; 
அதுபிறந்தமை தோற்றவிறே தோளுக்குத்‌ திருவிலச்சினையிடுவ து. நின்‌ னருளே. இவர்‌ 
யாசிலிறே புதைத்துவார்ப்பது; அவனடியாகவ்ரில்‌ ““விதிவாய்க்‌ின்று  காப்பாரார்‌'' 
என்னும்படியிறே பெருகுவது. புரிந்து, [எத்தனையும்‌ வான்மறந்த காலத்தும்‌ இத்யாதி | 
இருந்தேன்‌. உபாயாந்தரமும்‌, உபேயாந்தரமுங்‌ குலைகை, அருந்யார்ஹ சேஷத்வல்ஞாகஈமும்‌ 
பிறந்து, விரோதிறிவர்த்தியும்பிறக் து, அபேக்ஷிதமும்‌ பெற்றதாகல்‌ இனிப்பதறுகிறதென்‌. 


 இனியென்‌ இருக்குறிப்பே, “என்கொலம்மான்‌ பட ப்‌ உட்ப தருவுள்ளத்‌ 
ந ச (1) 


தில்‌ நினைவு. 


.இரண்டாம்பாட்டு, பறவை, ச ழிற்பாட்டிலே, ன்பேன்‌ ஒறக்குறிப்பே" என்று 
எனக்குச்‌ செய்யவேண்டுவதெல்லாஞ்‌ செய்‌இருக்க, இனிப்பதறுகிற தென்னென்ன; நீர்‌ 
எல்லாம்‌ பெற்றீரோ, உம்மை நெடுநாள்‌ பற்றிப்போந்த கர்மங்கிடந்தது; மேலே 

ப்ராப்திக்கம யான பரமபக்‌இ பிறந்தஇல்லையே, அர்ச்சிராதிமூலமாக மேல்செய்யவேண்டும்‌ 
அம்சங்கள்‌ பிறந்ததல்லையே என்ன; தமக்கு இவையித்தனையும்‌ பிறந்தபடியை யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌, 

| 5. இவ்விடத்தில்‌. ““தன்னடியார்‌ . ற்த்தகத்க என்னம்‌ பாசுரத்துக்குப்‌ பூரணமான 
வ்யாக்யாஈம்‌ சல ஸ்ர்கோசங்களில்‌ அச்டெப்பட்டிருக்கிற து. சில ஸ்ரீதாளகோசங்களிலும்‌ காண்கிறது, 
இந்தப்‌ பாசுரம்‌, நான்காம்பத்து, ஒன்ப தாந்‌ திருமொழியில்‌ இரண்டாம்‌ பாட்டர்கையால்‌ ழே 
வ்யாக்யாறிக்கப்பட்டிருக்றெது. அல்விடத்தில்‌ ஆறநுபூர்விக்கும்‌ இவ்விடத்தில்‌ அஆநுபூர்வீக்கும்‌ 
எள்ளத்தனையும்‌ மாறுபாடின்‌ றி யிருத்தலால்‌, அதை மறுபடியுமிங்கு அச்சிடவில்லை. சில ஸ்ரீகோசங்‌ 
களில்‌ காணாமையும்‌ இதற்கொரு காரணம்‌, 


91 ன்‌ ம்‌. மி. 


பரமபதத்‌துக்குக்‌ கொடுபோகையிலே த்வரிக்கிறபடி. விரோதி நில்ர்த்தியைப்‌ பிறப்பித்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கயோனம்‌--ஐந்தாம்பத்து * தரு, 867 


பறவையேறுபரம்புருடா நீயென்னைக்கைக்கொண்ட பீன்‌* 
பிறவியென்னுங்கடலும்வற்றிப்‌ பெரும்பதமாகின்‌ றநால்‌* 
இறவுசெய்யும்பாவக்காடு தீக்கொளீஇவேகின்‌ றதால்‌* 
அறிவையென்னுமமுதவாறு தலைப்பற்றிவாய்க்கொண்டதே. (2) 


பற வையேறுபரம்புருடா. பெரியதிருவடியை வாஹஈமாகவுடைய புருஷோத்த 


மனே; இருவேங்கடமுடையான்‌ பெரியதிருவடி மேலே யெழுந்தருளிவந்து இவரை 


ததும்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌ பெரியதிருவடியின்மேலே வந்திறே, “நங்கள்‌ வரிவளை"" 
“இலங்கைப்பதி'' ““பாடுங்குயில்காள்‌,'' நீ, ஆச்ரித ஸம்ச்லேஷைக ஸ்வபாவனான நீ 
என்னை. “விழிக்குங்‌ கண்ணிலேன்‌ நீன்கண்மற்றல்லால்‌'” என்றும்‌, “உனக்குப்‌ பணி 
செய்திருக்குக்‌  தவமுடையேன்‌'' என்றும்‌, “அங்கோர்‌ நிழலில்லை. ரீருமில்லை'' என்றும்‌ 
அநந்யகஇயுமாய்‌, அநந்யோபாயனுமாய்‌, அநந்யபோகனுமானவென்னை, கைக்கொண்ட 
பின்‌, அங்கேரித்த பின்பு, நானுன்னைப்‌ பற்றும்போதிறே, “ஐந்மாந்தர ஸஹஸ்ரங்களிலே 
கபோஜ்ஞாக ஸமாதிரூபேண பிறப்பது; ' *நீ யென்னைக்‌ கைக்கொண்டபின்‌ எல்லாம்‌ 
ஏககாலத்திலே பிறக்குமிறே, *அடியானிவனென்‌ றெனக்காரருள்‌ செய்யும்‌ நெடியானை 
நிறைபுகழஞ்சிறைப்புள்ளின்‌ கொடியானிறே. *கைக்கொண்டபின்‌ பிறந்த விசேஷஞ்‌ 
சொல்லுதிறார்மேல்‌ பிறவியென்னும்‌ கடலும்வற்றி, ஸம்ஸாரமா கிற பெரியகடலுல சுவறி, 
பெரும்பதமாகின்றதால்‌, பெரியதரம்பெற்றபடி . மேல்சாத்தும்‌ பரியட்டமும்பெற்று, 
* இருப்பொலிந்த சேவடி யென்‌ சென்னியின்மேல்‌ பொ றிக்கப்பெற்றுத்‌ திருப்பல்லாண்டு 
பாடினபடி, [““உடுத்‌ துக்களைந்த'' இத்யா இ.] ஆகின்‌ றதால்‌, இது மேன்மேலன வளர்ந்து 
வருகிறபடி, [““எத்திறத்து மின்பம்‌,” “எங்குங்‌ இருவருள்பெற்று,''] இழவுக்கு ஸம்ஸார 
மும்‌, அதுக்கடியான கர்மமும்போலே, மோக்ஷத்துக்கு ஜ்ஞாஈமும்‌ பக்தியும்‌. 


£பறவியென்னுங்‌ கடலும்வற்றி'' என்று--ஸம்ஸாரம்போனபடி சொன்னார்‌; இனி 
அதுக்கடியான கர்மம்போனபடி யருளிச்செய்கறார்‌ இறவுசெய்யுமித்யா இ. இவ்வாத்மாலை 
முடிக்கிற கர்மஸந்தாநம்‌ பெருநெருப்புக்‌ கொளுத்தி வெந்திட்டதால்‌, ஆழ்வாரும்‌ ஈச்வர 
னும்‌ ஸம்ச்லேஷித்தவளவிலே, அநுமதிவேண்டாதே வெந்ததாய்த்து; காண்டாவாம்‌ 


। வெந்தாப்போலே. அறிலையித்யாதி, அமுதம்‌-ஐலம்‌; ஜ்ஞாகாம்ர்தமாகிற ஆறுபெருகி, 


வாயளலாய்த்‌ தலைக்குமேலே போகாநின்ற.து. **அதனில்பெரிய வென்னவா'' என்றபடி, 
ீயென்னைக்‌ கைக்கொண்டவென்றது--*“என்தலைமிசையாய்‌ வந்தட்டு' என்றபடி, 
அநுகூலஜ்ஞாநமாடிற. பெருக்காறு, தலைப்பற்றி. சேதநகதமாகவந்த ஜ்ஞாநமாகிலிறே 
பின்பு வற்றிவருவது; ஸஹ்யம்பற்றி வருகிற ஆறிறே, இருமலையிறே ஸஹ்யம்‌; வர்ஷிக்‌ 
இறது ஒருகாளமேகமிறே, *கார்முகில்போலும்‌ வேங்கடஈல்வெற்பன்‌ என்னமுதமிறே, 
[“பற்பநாபன்‌'' இத்யாதி] வாய்க்கொண்டதே. எல்லாம்‌ மேன்மேலே ஒருமுகமாய்ப்‌ 
பெருக்டொ நின்றது. க நல்‌. ட்‌ (2) 


மூன்றாம்பாட்டு, எம்மனா,  8ழிற்பாட்டில்‌, “பிறவியென்னுங்‌ கடலும்வற்றி'' 


என்றும்‌, “இறவுசெய்யும்‌. பாவக்காடு இக்கொளீஇ வேடன்‌ றதால்‌'' என்றும்‌- உம்முடைய . 
அபேக்ஷிதம்‌ பெற்றீராகச்‌ சொன்னீர்‌, ஒருத்தனுக்குப்‌ பேராகறது--தன்விரோதி 
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TT வை கவ்வ வல்‌ தல்‌ கத்து வ வவ வில வவ. 


போகையன்றிக்கே தன்னோடு ஸம்பந்தமுடையார்க்கும்‌ விரோதி போகையாய்த்து; 
அப்படி. நீர்பெற்ற துண்டோ? என்ன; என்னளவன்‌ றிக்கே, என்ஸம்பந்தகளளவன்‌ றிக்கே, 
அவர்கள்‌ நாட்டி லுள்ளார்‌ பாவமும்‌ போய்த்தென்கறார்‌. 


எம்மனாவென்குலதெய்வமே யென்‌ அடை நாயகனே* 
நீன்னுளேனாய்ப்பெற்றநன்மை யிவ்வுலகினிலார்பெறுவார்‌* 
நம்மன்போலேவீழ்த்தமுக்கும்‌ அமக அத்தினி 
சும்மெனாதேகைவிட்டோடித்‌ தூறுகள்பாய்ந்தனவே (8) 


எம்மனா. “எம்‌ அனாய்‌'" என்று-தாயாரைச்‌ சொன்னபடி, எனக்குத்‌ தாய்போலே 
பரிவனானவனே. என்‌ அபிமதப்ரதனே. தாய்முலைப்பால்போலே, எனக்கு ஜ்ஞாஈப்ரத 
னானவனே. அன்றிக்கே, “எம்‌ மனா என்று--ராஜாவாய்‌, ஈரரசுதவிர்த்தவனே 
யென்றுமாம்‌. என்ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைக்‌ குலைத்தவனே. துராத்மாவான வெனக்கு 
சாஸ்தாவானவனே. “ராஜா சாஸ்தா துராத்மகாம்‌.”” என்குலதெய்வமே, என்குலத்துக்கு 
பரதேவதையானவனே, இவர்குலத்தை யிட்டிறே இவரை விஷயீகரித்தது. “ஏழாட்‌ 
காலும்பழிப்பிலோம்‌ நாங்கள்‌'' என்றாரிறே. “குடிக்கெடந்தாக்கஞ்செய்து'” என்னக்‌ 
கடவதிறே, “எந்தைதந்தை தந்தைதந்தை தம்மூத்தப்பன்‌,”” என்னுடைநாயகனே, 
“குலதொலடியேன்‌” என்கிற ஸம்பந்தத்துக்குமேலை இவர்க்கு அவனால்லந்த 
தன்னேற்றம்‌, அவர்களுக்கும்‌ இவராலே பேறாம்படியிறே இவர்‌ தருந்தனபடி. ஆக, 
ன என்குலதெய்வமே, என்னுடைநாயகனே என்றெ இம்மூன்றாலும்‌- ஜஞா௩ 
விரோதியும்‌, ஆச்ரயணவிரோதியும்‌, மோக்ஷவிரோ இதயும்‌ போனபடி" என்று ஆளவந்‌ ர்‌, 
“டூதஹாத்மாபிமாகமும்‌, அந்யசேஷத்வமும்‌, ஸ்வஸ்வாதந்த்ர்யமுங்‌ கழிந்கப்டி.”” என்று 
உடையவர்‌, 'உபேயமும்‌, உபாயமும்‌, பரதேவதையும்‌ என்றுமாம்‌, நின்னுளேனாய்‌, 
உன்னபிமாநத்திலே அந்தர்ப்பூதனாய்‌. பெற்றகன்மை, பெற்ற ப்ரயோஜ௩ம்‌. இவ்வுல 
னில்‌. இஸ்ஸம்ஸாரத்தில்‌. ஆர்பெறுவார்‌, நித்யர்க்குங்‌ இடைக்குமோவிது, [ “விண்ணு 
ளார்‌ பெருமான்‌” இத்யாதி.] அவன்றனக்கும்‌ கடைக்குமோ! 


நம்மன்போல லிழ்த்தமுக்கும்‌ கநாட்டுளபாவமெலாம்‌. இவனுக்குத்‌ தோற்றாதபடி. 
“வந்து, இவனைப்‌ போகவுக்‌ இரியவுமொட்டாதபடி அமுக்கும்‌ பூதப்ரேத  பிசாசங்கள்‌ 
“போலேயாய்த்து கர்மங்கள்‌ இவனை அபிபவிப்பது, *இன்னமுதெனத்தோன்றி முடிக்கும்‌ 
விஷயங்கள்‌, இவை ல பாபவிசேஷங்கள்‌, தோன்றாமல்வந்து விழவிட்டுப்‌ பாரமேற்றினாற்‌ 
போலே அமுக்குமாய்த்து, நாட்டுளபாவமெலாம்‌, லோகத்திலுள்ள பாபங்களேல்லாம்‌, 
சாள்த்ரங்களில்‌ சொல்லுகிற பாபங்களெல்லாம்‌, ““நநிக்திகம்‌ கர்ம ததஸ்தி லோகே" 
இத்யாதி. சும்மெனாதே, மூச்சுவிடாதே, போகத்தொடங்கிற்று, ““வஞ்சித்துத்‌ 
தடுமாற்றற்ற.'' கைவிட்டு, சிறைவெட்டி வீட்ட (9தன்பாரைப்போலே, ஓடி, “கைக்‌ 
கொண்டு நிற்கின்ற நோய்காள்‌ -உய்யப்போமின்‌'' என்னவும்‌ வேண்டி ற்றில்லை; யுத்தத்‌ 
இலே கெட்டவன்‌ கொலைக்கஞ்சி ஓடுமாப்போலே, தூறுகள்பாய்ந்தனவே, “காலே 
வொருங்கிற்றும்‌ கண்டிலமால்‌,'” “தூறு என்கீறது-ஸம்ஸாரிகளை”' என்று 
திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி அருளிச்செய்வர்‌. *பாரிலோர்பற்றையிறே, தூறென்பது 
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 செடியாய்‌, ஸம்ஸாரத்தைச்‌ சொல்லுறது, னுள்‌ பெருந்தூறாய்‌ ' 


என்னக்கடவதிறே. “*கொடுவினைத்தூ று," 5 க) 


நான்காம்பாட்டு, கடல்‌. “இறவு செய்யும்‌ பாவக்காடு தக்கொளீஇ வேகன்‌ றதால்‌'" 
என்று-தம்முடைய பாபம்போனபடி : சொன்னார்‌; “நாட்டுள பாவமெலாம்‌'' என்று- 
தாமிருந்த தேசத்திலுள்ளார்‌ பாபங்களும்‌ போனபடி சொன்னார்‌. தமக்கு யமவச்யதையும்‌ 
போனபடி சொன்னார்‌. இதில்‌-தம்முடைய ஆஜ்ஞஜை நடக்குமிடமெல்லாம்‌ ய௦வச்யதை 


_புகுரப்பெராதென்‌இருர்‌, 


கடல்கடைந்தமுதங்கொண்டு கலசத்தைநீறைத்தாப்போல்‌* 
உடலுருகிவாய்திறந்து. மடுத்துன்னைநிறைத்துக்கொண்டேன்‌* 
கொடுமைசெய்யுங்கூற்றமும்‌.என்கோலாடிகுறுகப்பெரு * 
கடவரைத்தோட்சக்கரபானி சார்ங்கவிற் சேவகனே, (4) 


கடல்கடைந்தமுதங்கொண்டு கலசத்தைநிறைத்தாற்போல்‌, மஹத்தானகடல்‌ 


க்ஷாபிதமாம்படிபண்ணி, அதில்‌ ஸாரமான அம்ர்தத்தைவாங்கிக்‌ கலசத்திலே நிறைத்தாற்‌ 


ன 


டை 


போலே. கடலினுடையஸ்தாநே ஸம்ஸாரம்‌; கலசத்தின்ஸ்தாநே .சேதஈன்‌, . “குடம்‌ 
நிறைக்கும்‌" என்றும்‌, “*ஏற்றகலங்கள்‌'' என்றும்‌ சொல்லக்கடவதிறே. அம்ர்தத்தின்‌ 
ஸ்தாநே ஈச்வரன்‌, அசேதநமான இத்தோடே சேதநரான தம்மை த்ர்ஷ்டாந்தமிடுவா 
னென்னென்னில்‌; உபாயதசையில்‌ அப்படியாய்க்கடக்கவும்‌, உபேயதசையில்‌ *பவளவாய்‌ 
காணவும்‌ வல்லனாயிறேயிருப்ப து. உபாயதசையில்‌ _ பாரதந்தர்யமும்‌, உபேயதசையில்‌ 
ஜ்ஞாத்ர்த்வமும்‌ வேணுமிறே, 


உடலுரூகிவாய்‌திறத்து மடுத்துன்‌ னநிறைத்துக்கொண்டேன்‌; “*கலசம்‌”” என்று 


அசித்ப்ராய மாகச்‌ சொன்னார்‌ -அங்கு; இங்கு சைதக்யகார்யஞ்‌ சொல்லுறார்‌. சைதந்யம்‌,' 
ஈச்வரன்‌ செய்தவளவறிகைக்கும்‌, நினைவறிந்து பரிமாறுகைக்குமிறே, சந்த குஸுமாதிகள்‌ | 


போலே மிக்க அம்சம்‌ கழிக்கவேணும்‌. -[“*தனக்கேயாக,”'] ஆத்மா பகவதநுபவாதிசயத்‌ 
தாலே வெள்ளக்கேடாகாதபடி யிட்ட கரையிறே சரீரம்‌, “நினை கொறுஞ்‌ சொல்லுக்‌ 
தொறும்‌ நெஞ்சிடிந்துகும்‌'” என்று அறஹூர்த்தமான நெஞ்சு உருகுகறபம கண்டால்‌; 


. இத்தனை தண்டை யுடையவுடல்‌ உருகச்சொல்லவேணுமோ, “அஆஅராவமுதே'' இத்யாதி. 


வாய்திறந்து, வாய்திறவாதே மெளரியாய்‌ புஜிக்கும்‌ அம்ர்தமுமுண்டுபோலே 
காணும்‌. மடுத்து, பெருவிடாய்ப்பட்டவன்‌ இரண்டுகையையும்‌ மடுக்குமாய்த்து. உன்னை, 
நீர தசயபோக்யனான. உன்னை. நிறைத்துக்கொண்டேன்‌, தேக்கக்கொண்டேன்‌. “*கடிவார்‌ 
தண்ணந்துழாய்க்‌ கண்ணன்‌ விண்ணவர்‌ பெருமான்‌'' இத்யாதி, “அடியேன்‌ வாய்மடுத்தப்‌ 
பருகிக்களித்தேனே.'' ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, ஸர்வசக்‌இயாயிரடுக்குமவனிறே கடல்கடைவான்‌, 
“கெஞ்சிடிந்துகும்‌ என்று, நெஞ்சுமழிந்து, . உடலுமூருகுமென்று-இட்டகரையுபழிந்து 
ஸ்வரூபமு மளவுபட்டிருக்க, இவர்‌ தேக்கக்கொண்டபம்‌, எங்ஙனே?'' என்று ஜீயர்‌ || 


பட்டரைக்‌ கேட்க, *விட்டுசித்தன்மனம்‌* என்று அவ்வம்ர்தம்‌ வ்யாபித்தவிடமெல்லாம்‌ 


திருவுள்ளம்‌ வாயிக்கு என்று. அருளிச்செய்தார்‌, அவன்‌ கொடுத்தது பரமபக்தியிறே, 


| 


— கதக்‌ 


ப்‌ ௫ 
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*அறிவையென்னு மமுதவாறு* என்று பரமபக்இ பிறந்தபடி சொன்னார்‌; இங்கு, பிறப்பித்த 
க்ரமம்‌ சொல்லுகிறார்‌-—உன்னைநிறைத்‌ தக்கொண்டேன்‌ என்று, 


கொடுமைசெய்யுங்‌ கூற்றமும்‌. உக்ரதண்டங்களை மாறாமே புஜிப்பிக்கும்‌ யமனும்‌, 
அக்நி ருத்ரன்‌ யமன்‌ என்னும்‌ மூவரிறே ஸம்ஹாரகர்த்தாக்கள்‌. *ருத்ரோவா ஏஷ யதக்நி!" 
என்னக்கடவதிறே, யமனையொழிந்த மற்றை இருவர்க்கும்‌ காதாசித்கமிறே ஹிம்ஸை; 
யமனுக்கு நித்யம்‌.  *பாதிக்கைக்கு சக்தனிவன்‌' என்‌ றிறே இவனையிட்டது: *வையத்தை 
யும்‌, மனிசரையும்‌ பொய்யென்றிறே காலனையுமுடனே படைத்தது, வையமும்‌ மனிசரும்‌ 
பொய்யாகில்‌ இவனோ மெய்யனாயிருக்கிறான்‌ என்னில்‌; [உடனே படைத்தாய்‌] இவற்‌ 
றுடனே அவனையும்‌ நசிப்பிக்குமென்று தோற்றுகிறது. அவனைப்பொய்யனாம்படி 


பண்ணிற்று இவன்‌ பாபவிசேஷமிறே, சிறைக்கூடத்திலே பிறந்து சாவாரைப்போலே; 


ஸர்ஷ்டி தொடங்கி ஸம்ஹாரமறுதியாக நரகாநுபவமிறே பண்ணுவது. என்கோலாடி 
குறுகப்பெறு. என்னுடைய ஆஜ்ைஞை நடக்குமிடமெல்லாம்‌ புகுரப்பெராது, 
குறுகப்பெரு. புகுந்துபோகையன்‌ றிக்கே, அருகும்‌ வரப்பெறா து 


காதாசித்கமா கப்‌ புகுந்ததாகில்‌ செய்வதென்‌ னென்ன; அது என்னையோ கேட்பது 
உன்கையிலே ஆயுதமிருக்க? தடவரையித்யாது. தூரஸ்தரை நெட்டம்பாலே யுருட்டும்‌; 
கிட்ட நின்றவர்களைக்‌ கையில்‌ திருவாழியாலே கொல்லும்‌. அழ்வானையேவியும்‌, அம்பை 
யேவியுமிறே முடிப்பது, தடவரைத்தோள்‌. பெரிய மலைபோலேயுள்ள தோள்‌, மலை 
போலே பெரியதோளென்னவுமாம்‌. தடம்‌-பெருமை, தடம்போலேயும்‌, வரைபோலேயு 
மென்னவுமாம்‌. தடம்‌ - ஸமுத்ரம்‌. et 2 டல்‌ (4) 


ஐந்தாம்பாட்டு, பொன்‌, 8ீழே-அம்ர்த த்ர்ஷ்டாந்தமிட்டார்‌; இதிலே பொன்னை 
தர்ஷ்டாந்தமாக இடுதிறார்‌. இழிற்பாட்டிலே போக்யதை சொன்னார்‌; இதிலே பாவஈத்வஞ்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, “மடுத்துன்னை நிறைத்துக்கொண்டேன்‌'' என்று அதனுடைய ச்லாக்ய 
தையைச்‌ சொல்லுகருர்‌. *அக்ஷோப்யமுமாய்‌, அகாதமுமானகடலில்‌ அம்ர்தத்ர்ஷ்டாந்த 
மிட்டார்‌. *வாக்குத்தூய்மையிற்படியே அயோக்யதா நுஸந்தாநம்பண்ணி இவர்‌ அகலப்புக; 
“நாமிருவரும்‌ ஏகதத்வம்‌ என்னும்படி கலந்தபின்பு அதுவென்‌?'' என்று ஈச்வரன்‌ 
ஸமாதா௩ம்‌ பண்ண; ஸ.ராஹிதராய்‌, செய்த உபகாரத்துக்குத்‌ தோற்று ஸ்தோத்ர 
ரூபத்தாலே ஆத்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகிறார்‌, 


பொன்னைக்கொண்டுரைகல்மீதே நிறமெழவுரைத்தாற்போல்‌* 

உன்னைக்‌ கொண்டென்னாவகம்பால்‌ மாற்றின நியுரைத்துக்கொண்டேன்‌* 
உன்னைக்கொண்டென்னுள்வைத்தேன்‌ என்னையுமுன்னிலிட்டேன்‌ * 
என்னப்பாவென்னிருடீகேசா என்னுயிர்காவலனே. (5) 


பொன்னித்யாதி, பொன்னை நிறம்பார்க்க உரைகல்லிலே உரைக்குமாபோலே, 
நிறமெழ, நிறமறிய, பொல்லாப்பொன்னை உரைகல்லிலேயுரைத்தபோதாக நல்லரிற 
முண்டாகிறதன்றே; உள்ளமாற்றிறே காட்டுவது. ௩ல்லபொன்னையும்‌ பொல்லாப்‌ 
பொன்னையும்‌ உரைகல்லிலே நிறம்பார்க்க வுரைக்கக்கடவதிறே: அப்படியே, உன்னைக்‌ 


பல்க்‌ விக்‌ இருமொழி வியாக்யோனம்‌_ஐந்தாம்பத்து 4 இரு. 911 


a சைக கைள கக்‌ சக்கை க்கை கை 


ன விய லட, 


கொண்டு. வேதங்களா8ிற வுரைகல்லிலே யுரைத்தாலும்‌ “நிறமுயர்கோலமும்‌”' என்கிற 
படியே அவ்வருகானவுன்னை. என்நாவகம்பால்‌, *அற்பசாரங்களிலே மண்டினவென்‌ 
நாக்கிலே. *அஸத்‌8ர்த்த௩ காந்தாரத்திலே . புக்கு அலமந்தவென்நாக்கலே. இருப்‌ 
பல்லாண்டு தொடங்கி இவ்வளவும்‌ வர க்ர்ஷ்ணாநுபவம்‌ பண்ணின த்தையுமறிகிறிலர்‌, 
பூர்வவ்ர்த்தத்தைப்பார்த்து *வாடினேன்வாடிதொடங்கி இருப்பதிகளிலே மண்டி 
அநுபவித்த இருமங்கையாழ்வாரும்‌, *மாற்றமுளவிலே அஞ்சினாரிறே. என்நாவகம்பால்‌, 
என்நாக்குள்ளே, அகம்‌-உள்‌. மாற்றின்றி யுரைத்துக்கொண்டேன்‌. மாற்றழியும்படி 
பேசிக்கொடு நின்றேன்‌. ஈல்லபொன்னை நல்ல கல்லிலே உரைத்தாலிறே அறியலாவது, 
தரமல்லாத கல்லிலே. யுரைப்பாரைப்போலே, உன்னை யென்நாக்காலே -தூஷித்தேன்‌. 
“பொன்‌”  என்கிறது-ஈச்வரனை; “*கல்‌'' என்கிறது-நாக்கை. மாற்றின்‌ நியுரைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. ஒன்றுக்‌ தப்பாதபடி சொன்னேனென்னவுபாம்‌, - 


உன்னையித்யாதி, வாரீர்‌ ஆழ்ளீர்‌!. நீரிப்படி சொல்லக்கடலீரோ; *உம்மை இராப்‌ 


பகலோதுவித்து, சொல்பயிற்றிப்‌ பணிசெய்யும்படி . பண்ணி, ““வயிற்றில்‌ தொழுவைப்‌ 


பிரித்து” என்று-விரோதிகளையும்‌ போக்கு, *சேருந்தருக்கோயிலாம்படி பண்ணி, 
அரவிந்தப்பாவையுந்‌ தானுமாய்‌ *அரவத்தமளியள்ளிட்ட அகம்படியோடே புகுந்த 
நம்மைக்‌ கண்டு களித்துக்‌ காப்பிட்டு, “*உறகல்‌'' என்று-நித்யரையும்‌ அதிசங்கை 


'பண்ணும்படியான ப்ரேமம்‌ விளையும்படி பண்ணின நம்முன்பே க்ர்தக்கரைப்போலே 


சொல்லுவீரோவென்ன; பயப்பட்டு ஐன்‌ னைக்கொண்‌ டென்னுள் வைத்தேன்‌! என்கிறார்‌. 
உள்னைக்கொண்டு, நிரதிசய போக்யபூ கனாய்‌, ஸ்ப்ர்ஹணியனான வுன்னுடை ய அங்க்காரங்‌ 


கொண்டு, என்னுள்வைத்தேன்‌. “*விட்டுசித்தன்மனத்தே கோயில்கொண்ட”' என்னும்படி, 


என்னுடைய அநுபவத்துக்கு விஷயமாக்கினேன்‌. என்னையும்‌, நீ இப்படி: மேல்விழுந்து 
ஆதரிக்கைக்கு யோக்யனா।னவென்னையும்‌, உன்னிலிட்டேன்‌, உன்திருவடிகளிலே ஆத்ம 
ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணினேனென்று ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகிறார்‌, : ““நித்யாஞ்ஜலிபுடடா 
ஹ்ர்ஷ்டா நம இத்யேவ வாத௩:'' என்று, அறுபத்தி த ண ஆந்த வலக 
பண்ணுமதிறே. “*உண்டுகளித்து'” இத்யாதி, 


என்னப்பா, மாற்றின்‌ றி-கலப்பின்‌ றி, பொன்னை நிறமெழவுருக்கி  ரஷார்ந்காரம்‌ 
உரைகல்லிலே உரைக்குமாபோலே, - மாற்றின்றி யுரைத்துக்கொண்டேன்‌-கலப்புப்‌ 
படாதபடி யருக்கி என்‌ நாக்காகிற உரைகல்லிலே உரைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. அவன்‌ 
பண்ணினவுபகார பரம்பரைகளைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ என்னப்பர்‌, எனக்கு ஜநக்னான வனே. 
என்னிருடீகேசா. என்‌ இந்த்ரியங்களுக்கு நீயே விஷயபூதனாுனவனே.. “நாக்கு நின்னை 
யல்லா லறியாது* என்றும்‌, *கண்டுநானுன்னையுகக்க* என்றும்‌, *வேறோருவரோ 
டென்மனம்‌ பற்றாது* என்றும்‌, *மற்றோருயிர்ப்பிடம்‌ நானெங்குங்‌ கரண்கன்‌ றிலேன்‌ * 


என்றும்‌, *உண்ணாநாள்‌ பசியாவதொன்றில்லை* பிங்க்‌ சைல 
என்னக்கடவதறே, 


என்னுயிர்‌ காவலனே, மாலருளால்‌ என்‌ று- மீண்டும்‌ அவன்‌ ப்ரஸாதத்தாலே 

தாமுளரான நம்மாழ்வாரைப்போலே,  அயோக்யதாநுஸந்தாநத்தாலே அகன்று 

முடியாதபடி பண்ணீனவனே என்கிறார்‌. - அங்ஙனன்றிக்கே, *கருவிருந்தநாள்‌ முதலாக்‌ 
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காப்பு* என்கிறபடியே, யோக்யதையில்லாத காலத்திலும்‌ ஸத்தையை நோக்கினவனே 
என்றுமாம்‌. 


அதவா, பொன்னித்யாதி. நிறமுண்டான பொன்னை உரைகல்லிலே உரைத்தாற்‌ 
போலே, *பொன்னிவர்‌* என்றும்‌, *செம்போனே இகழும்‌ திருமூர்த்த* என்றும்‌ 
சொல்லுற வுன்னை என்நாக்காலே உரைத்து, *மாற்றுமுரையுமுற்ற நல்லபோன்போலே 
நானுமானேன்‌* என்று ஸாம்யாபத்தியைச்‌ சொல்லுகிற தென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்கள்‌. (9) 


ஆரும்பாட்டு, உன்னுடையளித்யாதி, இழிற்பாட்டில்‌ - *உன்னைக்கொண் 
டென்னுள்‌ வைத்தேன்‌* என்றார்‌: வைத்த ப்ரகாரம்‌ சொல்லுகிறது இப்பாட்டில்‌. 


உன்னுடையளிக்கிரமம்‌ ஒன்நெழியாமலெல்லாம்‌ 

என்னுடையநெஞ்சகம்பால்‌ சுவர்வழியெழுதிக்கொண்டேன்‌* 
மன்னடங்கமழுவலங்கைக்கொண்ட இராமநம்பீ* 
என்னிடைவந்தெம்பெருமான்‌ இனியெங்குப்போகின்‌ றதே, (0) 


உன்னித்யாதி, உன்னுடைய திவ்யாபதாகங்கள்‌ ஒன்றோழியாமலெல்லாவற்றையும்‌, 

சுவரிலே சித்ரமெழுதினால்‌ அது கண்ணுக்குத்‌ தோற்றுமாபோலே, என்னுடைய 
நெஞ்சிலே யிவையெல்லாம்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி பண்ணிக்கொண்டேன்‌, உன்னுடைய 
த ஸ்வரைபருப குணங்களையன்று, உன்னுடைய அபதாநங்களையிறே. எல்லாம்‌ என்னா 
599 ்க, ஒன்றோழியாமல்‌ என்றது - வ்யாஸ வால்பமீகிகளுக்கு ப்ரகாசியாதவையு மிவர்க்கு 
வித்‌ |ப்ரகாசிக்கையாலே, [€மாலிகன்‌, மல்லிகைமாமாலை.] ப்ரகாசி்யொமைக்கடி ஸத்வதாரதம்யம்‌; 
A "ப அக்கடி: -ப்ரஸாததாரதம்யம்‌, க்ர்மலச்யரூமர்ப்‌, அசுத்த க்ஷேத்ரஜ்ஞருமான ப்ரஹ்மாதி 


மி ட்திநு களுடைய ப்ரஸாதமிறே-.அவர்களுக்கு; இவர்க்கு, *இருமாலால்‌, *இருமாமகளால்‌; 


*பிதகவாடைப்‌ பிரானாரூடைய ப்ந்ஸதைத்தாலேயிறே. ஸர்வஜ்ஞனுக்கும்‌ *உனக்கொன்‌ 
5 | றுணர்த்துவன்‌ நான்‌* என்றும்‌, *அவனெனக்கு கேரான்‌* என்றும்‌, *என்மதிக்கு 
| | விண்‌ ணெல்லா முண்டோ ளிலை* என்றும்‌ இவர்கள்‌ சொல்லும்படியிறே ஸத்வ தேவதை 
| யான ஸர்வேச்வரனுடைய ப்ரஸாதத்தாலே பெற்ற ஜ்ஞாகம்‌, 


உன்னுடைய விக்ரெமமித்யாதி, *மல்லாண்ட தண்டோள்‌ மணிவண்ணா* என்று 

தொடங்கி இவ்வளவாக அநுபவித்த அபதாரங்களை  அருளிச்செய்கிரார்‌; *கோவை 
வாயாளிலும்‌: *குரவையாய்ச்சியரிலும்‌ தன்னுடைய ப்ரணயித்வ குணத்தைக்காட்டி 
நம்மாழ்வாரை யனுபவிப்பித்தாப்போலே, ரிஷிகளுக்குப்போலே. புண்யமென்றொரு 

_ கையாலே புதைத்‌துவளிடுகிற ல்ஞாகமல்லாமையாலே இவர்க்கு முற்றூட்டாக்கக்‌ 
கொடுக்குமிறே, ஸகலார்த்தங்களும்‌ பகவத்‌ ப்ரேமமுடையார்க்கிறே ப்ரகாடிப்பது, 


டத ்‌ ரிஷிகளைப்போலே கேவலஜ்ஞாஈ௩மேயன்‌ றிக்கே ப்ரேம தசையிலேயிறே இவர்களிருப்பது, 


இதுதான்‌ அவன்‌ கொடுத்த ப்ரேமமிறே. மதியோபா தி ஈலத்தையுமருளினானிறே. முற்பட்ட 

ப்ரேமம்‌ அவனது; இது கண்டுகந்த ப்ரேமம்‌ இவரது, *டைந்திருந்து நின்றளந்து* ஆனானா 
| னாபன்‌ மீிடைனமுர்‌ தானானான்‌”. என்கிறபடியே, அவன்‌ அவ்வபதாநங்களை ப்ரகாசிப்‌ 
| பிக்கைக்கடி யென்னென்னில்‌; *என்னில்தானாயசங்கே* என்றருளிச்‌ செய்தாரிறே. 
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பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 4 இரு, 918 


மன்னடங்க, ஈம்முடைய அபதாநங்கள்‌ இப்படி. ப்ரகாசித்தவளவில்‌ உம்முடைய 
விரோதி செய்த : தென்னென்ன; என்‌ னளவன்‌ றிக்கே *எந்தை தந்தையிற்படியே 
மூவேழிருபத்தொரு படிகால்‌, “குலம்விஷ்ணு பரிக்ரஹம்‌, *குலம்பவித்ரம்‌ ஐநநீ க்ர்தார்த்தா 
விற்படியே ஆச்சுதென்கைக்கு த்ர்ஷ்டாந்தம்‌ மன்னடங்க என்று, அஹங்கார க்ரஸ்த 
ரான ராஜாக்களை நிரஸிக்கைக்கடியான வேஷத்தையும்‌ ஆயுதத்தையும்‌, அநுக்கடியான 
ஜ்ஞாநசக்த்யாதி குணங்களால்வந்த பரிபூர்த்தியையுமுடையவனே. மழுவலங்கைக்‌ 
கொண்ட, மழுப்பிடித்த பீடியிலே விரோதிகள்‌ முடிந்தபடி; வ்யாபரிக்க வேண்டிற்‌ 
றில்லை, [வற்புடையவரை நெடுந்தோள்‌ இத்யர்தி,] அநேகாயுததரராய்க்கொண்டு 
எதிர்த்த அநேக ராஜாக்களை ஒராயுதங்கொண்டிறே நீரஸித்தது. 


என்னித்யாதி, என்‌ சேஷத்வத்தையும்‌, உன்‌ சேஷித்வத்தையும்‌ உதறிப்படுத்த 
பின்பு உனக்குப்போக்கு இனியெவ்விடத்திலே?: என்‌ ஸ்வயத்நத்தாலே வந்ததாகிலிறே 
உனக்குப்‌ போகலாவது: உன்னருளாலே புகுந்த நீ போகக்கடவையோ. இராமன்றம்பீ- 
எங்குப்போகின்‌ றதே. *மன்னஞ்ச வாயிரந்கோள்‌ மழுவில்‌ துணித்தமைந்தா, என்னெஞ்‌ 
சத்துள்ளிருத்திங்‌ கினிப்போய்ப்‌ பிறரொருவர்‌, வல்னெஞ்சம்புக்கருக்க வொட்டேன்‌ 
வளைத்துவைத்தேன்‌ * என்‌ று- அவருமொருவர்‌ வளை த்தாரிறே, போனால்‌ என்செய்வீரென்ன; 
இதேதேனும்‌ தன்னரசுநாடோ, பேண்ணரசுநாடோ. (௩ன்னெஞ்சவன்னம்‌ மன்னும்‌ 
இத்யாதி] *மழுவினால்‌ மான்னராரூயிர்‌ வவ்வியமைந்தனும்‌ வாரானால்‌* என்று-*உன்‌ வரவு 
பார்த்திருந்த நான்‌ போக ஸம்வூப்பனோ. வென்‌ றிரீள்மழுவா வியன்ஞாலமுன்‌ படைத்‌ 
தாய்‌, வடிவாயமமுவேந்தியலகமாண்டு இருநிலமன்னர்‌ தம்மை யிருநாலுமெட்டும்‌- 
மழுவாளில்‌ வென்றதிறலோன்‌-பெருநிலமுண்டுமிழ்ந்த பெருவாயர்‌ என்று-யோக்யதை 
யில்லாத காலத்திலே ஸ்ர்ஷ்டித்தும்‌ ரக்ஷித்தும்‌, ஆபத்தசையிலே வயிற்றிலேவைத்து 
நோக்கியும்‌ போருமவனல்லையோ நீ, 


எம்மெருமான்‌. உன்‌ ஸ்வாமித்வத்துக்குப்‌ போருமோ. இனி, உன்‌ க்ர்ஷிபலித்துத்‌ 
இருப்பல்லாண்டு தொடங்கி இவ்வளவும்‌ ' வந்தபின்பு போக்குவரத்துண்டாம்படியோ 
நாமிருவருங்‌ கலந்தபடி . [உன்னைக்கொண்டென்னுள்‌ வைத்தேன்‌ இத்யாதி] கொண்ட 
தாளுறி கோலக்கொடுமழு என்று இடையர்க்கும்‌ மழுஆயுதம்‌; ஆயுதஸாம்யத்தாலே 
இவனையும்‌ க்ர்ஷ்ணனோடொக்க அங்கேகரிக்கறார்‌. [தெவ்வாய மறமன்னர்‌ இத்யாதி,] 
*திருக்குலத்தி ர்க்‌ சஸ்னை த்ர்ப்தபண்ணலாவது, எங்களுக்கு த்ர்ப்திபண்ண 
லாகாதோ? | ; 


ஸி)... 1 
ஆக, இப்பாட்டால்‌ அவன்‌ வந்து புகுந்த ப்ரகாரத்தையம்‌, அவன்‌ போனால்‌ தாம்‌ 


முடியும்படி யான அவஸ்த்தை பிறந்தபடியையும்‌;? அவனுக்குப்‌ போக்கின்‌ றிக்கே நிற்கிற 


நிலையையும்‌! கிர்ஹேதுகமாக விஷயீகரித்த ப்ரகாரத்தையும்‌ சொல்லுகிறது. ப (8) 


ஏழாம்பாட்டு. பருப்பதத்துக்‌ கயல்பொ நித்த. ழிற்பாட்டிலே. என்நாவகம்‌ 
பால்‌ மாற்றின்றியுரைத்துக்கொண்டேன்‌ . என்றது அவன்‌. சஸ்திர க்ர்பையாலே 
என்னுமிடத்தை இப்பாட்டிலே அருளிச்செய்கிறார்‌. 


௦74 - ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுரீந்த்ர க்ரந்தமாலை-- த்விதீய ஸம்புடம்‌ 
பருப்பதத்துக்கயல்பொறித்த பாண்டியர்குல்பதீபோல்‌* 

.. திருப்பொலிந்தசேலடி யென்சென்னியின்மேற்பொறித்தாய்‌* 
மருப்பொசித்தாய்மஎ்லடர்த்தாய்‌ என்றென்‌ றுன்வாசகமே* 
உருப்பொலிந்தநாவினேனை உனக்குரித்தாக்கனையே. (7) 


பருப்பதமித்யாதி., பாண்ட்யவம்சத்துக்கு நிர்வாஹகனாயிருப்பானொரு ராஜா 
தானிருந்த தேசத்தில்நின்‌ றும்‌ மஹாமேருவளவும்‌ வழியிலுள்ள. காடுசய்த்து வன்னிய 
மறுத்துத்‌ தனக்கும்‌ தன்பரிகரத்‌ துக்கும்‌ போகலாம்படி பெருவழியாக்கிக்கொண்டு சென்று, 
மஹாமேருவிலே தன்வெற்றியெல்லாந்‌ தோற்றும்படி. தன்னடையாள த்தையுமிட்டுப்‌ 
போந்தான்‌, “புரூரவஸ-தச்ஸ்ரீமாந்‌ இந்த்ரத்யும்நோமஹாபல:। தஸ்ய புத்ரோ மஹாபா 
கோ மலயாசலகேதுமாக்‌, ஸளிஜித்யந்ர்பார்‌ ஸர்வாந்மேரோர்‌ தக்ஷிணபார்ச்வகாந்‌! மேரேள 
ஸ்வநாமசிஹ்நெளசலிகித்வாந்ர்பஸத்தம; என்னக்கடவதிறே. அப்படியே, பரமபதம்‌ 


கலவீருக்கையான ஈச்வரன்‌  இங்குநின்று மிவர்‌ பக்கலிலே. வருமளவுமுண்டான *பாவக்‌ 


காட்டையும்‌. சீய்த்து இவர்‌ வன்னியத்தையுமறுத்து (இவர்‌ *சென்னித்திடரிலே பாத 
விலச்னை வைத்தபடிக்கு த்ர்ஷ்டாந்தமாறது. இவர்‌ வருதல்‌ இருவரும்‌ பாதிபாதி 


| வழிவருதல்‌ செய்கையன்‌ றிக்கே, அவன்தானே வந்தானாய்த்து, மலைக்குள்ள து விலக்காமை 
| மஹே, அப்படியே, வருவானும்‌, வழியிலுள்ள விரோதிகளைப்‌ போக்குவானும்‌, தன்‌ 
| விஜயத்துக்கு அடையாளமிடுவானும்‌: தானேயிறே. இவர்க்கும்‌ ஏதங்களாயின வெல்லா 


மிறங்கலிடுவித்துப்‌ பாதவிலச்சினை வைத்தான்‌, தான்‌ பரமபதத்தில்‌ நின்று மிவர்பக்கல்‌ 
வந்த ப்ரகாரமிருக்கிறபடி. . விண்ணவர்கோன்‌ விரையார்‌ பொழில்‌. வேங்கடவன்‌ -நீண்மதி 
ளரங்கத்தம்மான்‌ தருக்கமலபாதம்வந்‌'தென்‌ கண்ணினுள்ளன என்னக்கடவதிறே. 


இருப்பொலிந்தசேவடி. அழகு விஞ்சியிருப்பதாய்‌ ர௬ஐ வான இருவடி.கள்‌, 
ஆர்ஜவ குணமிருக்கிறபடி, இவன்‌ செவ்வைக்கேடே தனக்குச்‌ செவ்வையாகை, 
ஐச்வர்யசிஹ்நங்களை யுடைத்தான இருவடிகள்‌, *கதாபுகவில்‌ சொல்லுகிறபடி யே 
*பார்த்திவவ்யஞ்ஜநாந்விதமான இருவடி கள்‌. என்சென்னியின்்‌ பேல்‌ பொறித்தாய்‌, அநாத 
காலம்‌ அப்ராப்தவிஷயங்களின்‌' காற்கடையிலே துவண்டவென்‌ தலையின்‌ மேலே, 
அமரர்சென்னிப்பூ என்றும்‌ வானவருச்சிவைத்த பெருமணி என்றும்‌ நித்யஸ-ஒரிகளுக்குத்‌ 
தலையலங்காரமான பொன்னும்‌ பூவுமான உன்‌ இருவடிகளை என்‌ தலையிலே அலங்கரித்தாய்‌, 
[நீள்கழல்சென்னிபொருமே ] பொருமேஃ-பொருந்துமே; கொக்கவொயும்‌ படுகண்ணியும்‌ 


த்‌ கக வாமை ணி கிள்னிய்‌ "ணே 


போலே. . தன்‌ வெற்றிக்கும்‌ என்‌ தோல்விக்கு மடையாளம்‌-ஸ்வா தந்த்ர்யம்‌ போகையும்‌, 
/ - சேஷத்வம்பெறுகையும்‌ . இலர்க்குகப்பிறே; *ராஜந்‌* என்றது போகையும்‌ சேஷத்வம்‌ 


பெறுகையும்‌ ஸ்ரீ பரதாழ்வானுக்கு உகப்பிறே, இதுதான்‌ தானுமவனு மறிந்தவளவு 
போராது; மானிடவர்க்கென் று பேச்சுப்படில்‌ வாழகில்லேன்‌ என்று அவனும்‌ தானுமறி 
யில்‌ ஸ்வரூபஹாரி யில்லையென்‌ றிருக்கலும்‌ பிறர்சொல்லில்‌ ஸ்வரூபஹாநியானாப்போலே, 
புறம்புள்ளாரு றிய சேஷபூதனாகவேணும்‌. பெருமாளும்‌, ஸ்ரீ பரதாழ்வானைப்பார்த்து 
நம்மை மீட்டுக்கொண்டு போகையிலும்‌, உன்னை ஸ்வதந்த்ரன்‌" என்றவர்கள்முன்னே 
உன்பாரதந்த்ர்யத்தைப்‌ பெற்றுப்போகப்பார்‌ என்று இருவடிநிலைகளைக்‌ கொடுத்தாரிறே, 
என்‌ தலைமிசையாய்‌ என்கிறதசை, பொறித்தாய்‌. கர்மபாரதந்த்ர்யத்தால்‌ பொறித்த பொறி 
போலன்றே ஈச்வர பாரதந்த்ர்யமாகப்‌ பொறித்த பொறி, 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 4 இரு. ்‌. 815 


மருப்பொசித்தாய்‌, தோற்றாரிறே வென்றாரை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுவார்‌, 
*ஏத்துகன்றோம்‌ நாத்தழும்பவிராமன்‌ தருநாமம்‌* என்னக்கடவதிறே. இவரும்‌ அவனு 
டைய வீரவாதங்களைச்‌ சொல்லி, ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகிறார்‌, தானேசென்று விரோதி 
நிரஸ௩ம்‌ பண்ணினபடி. மருப்பொசித்தாய்‌ மல்லடர்த்தா யென்றென்று, மருப்பொசித்தா 
யென்றும்‌, மல்லடர்த்தாயென்றும்‌, உன்‌ குணங்களுக்கு வாசகமான ப்பம்‌ 


பலகால்சொல்லி. உருப்பொலிந்த நாவினேனை. 'செவ்வாய்க்கிழமையை “ மங்களவாரம்‌' கா 


என்னுமாபோலே, விபரீத லக்ஷணை. இதர விஷயங்களிலேயிறே என்னாக்கு உருப்‌ 
பொலிந்தது. உருப்பொலிகை-தழும்பேறுகை, *நாத்தழும்பெழ நாரணாவென்‌ றழைத்து* 
என்னக்கடஉதிறே. உனக்குரித்தாக்கனையே, இப்படிசெய்தாயே!: நான்சோன்னபடி 
யாகவோ நீ விஷயிகரித்தது; அன்‌ றிக்கே, நிர்ஹேதுக மாக விஷயீகரித்தாயென்கிறார்‌. (1) 


எட்டாம்பாட்டு, அனந்தன்பாலும்‌, அத்வேஷந்தொடங்கி பரபக்தியளவாக 
இடையிலுள்ள ஆத்மகுணங்களைப்‌ பிறப்பித்து, அந்தரம்‌ பாஜ்ஞாஈத்தைப்‌ பிறப்பித்து, 
விரோதியை அசல்பிளந்தேறிட்டு மாகஸ ஸம்ச்லேஷமாத்ரமன்‌ றிக்கே பாஹ்யஸம்ச்லேஷ 
மாம்படி பண்ணினானென்‌ ர௫ர்‌-8ழ்‌; ஸத்தையே பிடித்து பகவதநுபவமே யாத்ரையாய்ப்‌ 
போந்தவர்களன்‌ ரோ என்றும்‌, இவர்‌ அநாதிகாலமே பிடித்து நித்யஸம்ஸாரியாய்‌ இதர 
விஷயங்களோடே கலந்து பரிமாறிப்‌ போந்தவரன்றோ என்றும்‌, அவர்களேற்றமும்‌, இவர்‌ 
தண்மையும்‌ இவர்‌ நெஞ்சில்‌ படாதபடி அவன்‌ அநுபவித்தபடி யை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ - 
இப்பாட்டில்‌. 


அனந்தன்பாலுங்கருடன்பாலும்‌ ஐதுநொய்தாகவைத்து*என்‌ 
மனந்தனுள்ளேவந்துவைசி வாழச்செய்தாயெம்பிரான்‌ * 
நினந்தெனுள்ளேநின்றுநெக்குக்‌ கண்களசும்பொழுக" 
நினைந்திருந்தேசிரமந்தீர்த்தேன்‌ நேமிநெடியவனே. (8) 


அனந்தனித்யா இ. த்ரிபாத்விபூதியிலுள்ளாரெல்லாரு மொத்திருக்கச்செய்தே 
இவர்களுக்கோரேற்றம்‌ ஸர்வகாலமும்‌ திருபேனியோடே ஸ்பர்சிக்கையும்‌, தர்சநீயத்தி 
னினிமையாலே மோம்பழம்போலே முன்னே வைத்துக்கொண்டிருக்கையுமிறே; 
இப்படிக்கொத்தவிவர்கள்‌ பக்கலிலே ஸ்கேஹத்தை அத்யல்பமாக வைத்து, இவ்வளவு 
தான்‌ வைக்கிறது, இவர்பக்கல்‌ வரும்போதைக்கு *சென்றால்‌ குடையாய்‌, இருந்தால்‌ 
சிங்காசனமாய்‌, நின்றால்‌ மரவடியாகைக்கும்‌, மணிவிளக்காகைக்கும்‌, பூம்பட்டாகைக்கும்‌, 
*போருசிறைப்புள்ளுவந்தேறி ' இவர்பக்கல்‌ வரும்போதைக்கு வாஹ௩மாகைக்கும்‌, 
சேரவிடுகைக்குப்‌ பெரியபிராட்டியாரும்‌ வேணுமிறே; அதுக்குறுப்பாக வாய்த்து அவர்களை 
விஷயீகரித்தது. இவர்களை விஷயிகரித்ததுதா னிவர்க்குறுப்பானால்‌ மற்றுள்ளாரைச்‌ 
சொல்லவேண்டாவே, 


என்மனந்தனுள்ளே. அநாதிகாலம்‌ இதர விஷயத்திலே மண்டினவென்ம௩ஸ்ஸிலே. 

வந்து, அஹேதுகமாக வந்து, வைகி, அவளரித்து; பொருந்தி யென்னவுமாம்‌, ““வந்தா 

யென்மனம்புகுந்தாய்‌ மன்னிரின்றாய்‌'' “போயறியாய்‌'' என்றிறே ஈடுபடுவது, வாழ. 

“அனந்தன்பாலும்‌ கருடன்பாலும்‌ ஐதுகொய்தாகவைத்து'' என்றது.ப்ரதம விவாஹத்‌ 
63 


இண 


னி | 


[அ ப 

i கடி 
x | 
ll | 
| | 


க... 


976. . ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை--த்விதய ஸம்புடம்‌ 


அக்குச்‌ செங்கற்‌ சீரைகட்டிக்‌ கூப்பிடாமைக்குச்‌ சோறு வைப்பாரைப்போலே; த்வி$ய 


- விவாஹத்திலேயிறே போக்யதையுள்ளது, வாழச்செய்தா யெம்பிரான்‌. என்னாயன்‌ 


செய்தபடியென்‌! எம்பிரான்‌. இவர்‌ தண்மைபாராதே உபகரித்தவுபகாரமிருக்கறெபடி, 
த்ரிபாத்விபூ தியிலுள்ளாரெல்லாரோடும்‌ பரிமாறும்‌ பரிமாற்றமெல்லாம்‌ இவரொருவ 
ரோடும்‌ பரிமாறின உபகாரம்‌. ““கருளப்புட்கொடி சக்கரம்‌- அடி மைகொண்டாய்‌”” என்று 
நித்யஸ-ஒரிகளைவிட்டு நித்யஸம்ஸாரிகளுக்குப்‌ புறம்பான தம்மை அடிமைகொண்ட 
உபகாரம்‌, 


நினைந்தென்னுள்‌ ளே நின்று. இவர்‌ ப்ராயச்சித்த குடிபோலே, அவர்களேற்றத்‌ 
தையும்‌, தம்முடைய தன்மையையும்‌ நினைத்துக்‌ கூசாதபடி. பண்ணினபடியும்‌, இவர்கள்‌ 
பக்கல்‌ ஆதரம்‌ குளப்படி. யென்னும்படி தம்பக்கல்‌ கடல்போலே அவன்‌ பண்ணின 
ஆதராதிசயத்தையும்‌, இவர்‌ தண்மை பாராதே இவர்நெஞ்சில்‌ புகுந்தபடி யையும்‌ நினைத்து, 
என்னிலே நினைத்துரின்று, நெக்கு, “நீனைதோறும்‌ - கெஞ்சிடிந்துகும்‌'” என்கிறபடியே, 


செஞ்சு சிதிலமாய்‌, கண்கள்‌ அசும்பொழுக, உள்ளுருகனது புறவெள்ளமிட்டபடி, 


அசும்பு ஒழுக - அசறுபாய, 


ன்‌ 


நினைந்இுருந்தே சிரமந்தீர்ந்தேன்‌. நீ பண்ணினவுபகார பரம்பரைகளை அநுஸந்தித்‌ 
திருந்தே இிரமந்தீர்ந்தேன்‌. ஓடியாடின இளைப்பெல்லாம்‌ இருந்தவிடத்தேயிருந்து 
ஆறினேன்‌, இரமம்‌-ச்ரமம்‌: இளைப்பு, ஸம்ஸாரிகள்‌ பக்கலுபகார பரம்பரைகளைப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு போராநிற்க, கரதா௫த்கமாக உபகாரத்திலே ஓன்று குறைதல்‌ ஒரு 


' உபகாரம்‌ புகுருதல்‌ செய்தால்‌, முன்புபண்ணின உபகாரங்களையும்‌ மறந்து இ தொன்றை 


யுமே நினைத்துக்கொண்டிருப்பர்கள்‌; அநாதிகாலமே பிடித்து இவர்‌ கள்‌ பண்ணும்‌ ப்ராதி 
கூல்ய பரம்பரைகளொன்றையும்‌ பாராதே, ஓரவகாசத்திலே அபுத்திபூர்வகமான ஓராறு 
கூல்யைகதேசத்தைக்கொண்டு, முன்பு பண்ணினவற்றைப்‌ பொறுத்‌ துரக்ரிக்கும்‌ ஈச்வரன்‌ 
என்றநுஸந்தித்து, அவ்விழவு இர்ந்தேன்‌-நெஞ்சாறல்‌ கெட்டேன்‌, நேமிநெடி யவனே, 
இவர்தாம்பற்றிற்று நிர்வகிசேஷ வஸ்‌ துவையன்றே, நெடியவனே, கையும்‌ இருவாழியு 
மானவழகுக்கு எல்லகாண வொண்ணாதவனே. நிமிர்‌ சுடராழி நெடுமாலிறே-*அமுதிலு 
மாற்றவினியன்‌, விரோதியற்ற பின்பு அழகுக்குடலிறே திருவாழி, நெடியவன்‌, ஆழ்வார்‌ 
பக்கல்‌ ப்ரேமம்‌ விளைந்தபடி யென்றுமாம்‌. ய ௧ (8) 


ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, . பனிக்கடலித்யாதி. இ$ழிற்பாட்டில்‌ - “*அனந்தன்பாலுங்‌ 
கருடன்பாலும்‌” என்று - தன்னை புஜிக்கைக்கு போக்தாக்கள்‌ ஒரு விபூதியாக வுண்டா 
யீருக்கக்‌ திடீர்‌ அவர்களைவிட்டு என்னை விரும்பிற்றென்றார்‌: இப்பாட்டில்‌ - போகஸ்‌ 
தாநங்கள்‌ பலவுமுண்டாயிருக்கக்‌ இடீர்‌ அவற்றை உபேக்ஷித்து என்நெஞ்சை போகஸ்தார 
மாகக்‌ கொண்டபடி யென்‌ ஒர்‌, 


பனிக்கடலிற்பள்ளிகோளைப்‌ பழகளிட்டோடிலந்து*என்‌ 

மனக்கடலில்லாழலல்ல மாயானாளநம்பீ* 

தனிக்கடலேதனிச்சுடரே தனியுலகேயென்றென்று* 

உனக்சிடமாயிருக்க என்னையுனக்குரித்தாக்கினையே. (9) 
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பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி வியாக்யொானம்‌--ஐந்தாம்பத்து 4 இரு, 8771. 


பனிக்கடலில்‌ பள்ளிகோளை, ஸகலதாபஹரமான கடல்‌. ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
தாபத்ரய தப்தரானவர்களுக்குத்‌ இருப்பாற்கடலில்‌ கண்வளர்க்‌ தருளுகிறபடி யை 
அநுஸந்திக்கப்‌ போமென்கை, - €தளஸ்வபாவமானகடல்‌, “பாற்கடல்‌ பாம்பணைமேல்‌ 
பள்ளிகொண்டருளுஞ்‌ சீதனை என்று - அவனுடைய ஸ்வபாவம்‌ இதுக்குண்டா 
யிருக்கிறபடி.. ஸம்பந்தமடியான வாத்ஸல்யம்‌. பள்ளிகோளை, பள்ளிகொண்டபடி, 


்‌ யென்னுமித்தனை, பாசுரமிடப்‌ போகாது, “கிட.ந்ததோர்‌ இடக்கை'' என்றும்‌, *“ஏரார்‌ 


கோலக்‌ திகழக்கிடந்தாய்‌”' என்றும்‌ சொல்லுமித்தனையீறே. “நாளும்‌ வாய்க்க” என்கிற 
பாட்டில்‌ ஒரு போலிசொல்லு மித்தனையிறே, இவர்தாமும்‌ “வெள்ளை வெள்ளத்தின்‌ 
மேல்‌” என்று-ஆசைப்பட்டபடியே வந்து புகுந்தானாய்த்து, பழகவிட்டு, அங்குண்டான 
ஆசையை நேராக மறந்துவிட்டு. | 


ஓடிவந்து, காதக்குதிரை கட்டியாய்த்து வந்தது, என்மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல, 
அது பனிக்கடலாகையாலே குளிர்க்தருக்கும்‌ இது மனக்கடலாகையாலே குளிர்‌ 
கெட்டிருக்கும்‌. அது ஊற்று மாறிலும்‌ இது ஊற்று மாறாது பனிக்கடலையும்‌ கனக்‌ 
குள்ளே அடக்குங்கடலிறே. [பரவைத்திரை பலமோத” இத்யாதி,| - இக்கடலைக்‌ 
கண்டவாறே பனிக்கடல்‌ காட்டுத்தயோ'டொத்த து, வாழவல்ல. செருக்கரான ராஜாக்கள்‌ 
பழைய படைவீட்டைவிட்டு, தாங்களே காடுசிய்த்துச்‌ சமைத்த படைவனீட்டிலேயிறே 
ஆதரத்தோடேயிருப்பது, ஸாத௩ தசைபோலன்‌ நிற போகதசை. பனிக்கடலையும்‌ 
விரும்புகைக்கடி , இவரைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளுகைக்கு *யோகநித்திரை சந்தை செய்கைக்‌ 
கிறே. மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல “ஒாழவல்ல வாசுதேவா.” அக்கடலிடமெங்கும்‌ 
வாழ்ச்சியிறே, ழிற்பாட்டிலே, வாழச்செய்தாய்‌”" என்று - ஆழ்வாரை வாழ்வித்து 
அவ்வாழ்வுகண்டு தான்‌ வாமுதிறபடி. மாயமணாளர௩ம்பீ, “இவர்‌ இருவுள்ளத்திலே புகுந்த 
பின்பிறே, குணங்களும்‌, திருமேனியில்‌ செவ்வியும்‌ பூர்த்திபெற்றது. 


தனிக்கடலே. அத்ளிதீ்யமான கடலே. *குறைவில்‌ தடங்கடலிறே, பெரிய 
பிராட்டியாருக்குப்‌ பிறந்தகமான விடமிறே, *உலகெல்லாம்‌ ஈன்‌ கொடுங்க யோகணையுங்‌ 
கடலிறே. தனிச்சுடரே. “வெங்கதிரோன்‌ குலத்துக்கோர்‌ விளக்காய்த்தோன்றி'” என்று 
இவன்‌ திருவவதாரம்‌ பண்ணுகைக்$டோான குலகுருவாகையாலே வந்த அத்விதீயத்வம்‌, 
தனியுலகே, “*“ஓண்டொடியாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே”' என்‌ று-ஒரு நாடாக ஒரு மிதுஈத்‌ 
துக்கு சேஷமாகையால்‌ வந்த அத்விதீயத்வம்‌, “*நலந்தமிலஃ்லதோர்‌ நாடு,” என்றென்‌ 
றுனக்கிடமாயிருக்க, இப்படிக்கொத்த இருகாமங்களையுடைய தேசங்கள்‌ உனக்கு 
இருப்பிடமாயிருக்க, என்னை, என்னையுமறியாதே உன்னையுமறியாதேயிருந்த வென்னை, 
““அமர்யாத:”', உனக்கு, அவாப்த ஸமஸ்தகாமனான வுனக்கு, உரித்தாக்கனையே, 
ஓரிடமில்லாதாரைப்போலே, என்னெஞ்சை உனக்கு வாஸஸ்த்தாநமாகப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டாயே. இவ்வுபகாரத்துக்குத்‌ தோற்று அடி மைப்படுகிறார்‌ - உனக்குரித்‌ 
தாக்கனையே என்று. os a ர்‌ (9) 


பத்தாம்பாட்டு, தடவரையித்யாதி, $ழிற்பாட்டில்‌ - உகந்தருளின நிலங்களோ 
டொக்கத்‌ தம்‌ திருமேனியை ளிரும்பினனென்றார்‌; இப்பாட்டில்‌ - அவற்றைவிட்டுத்‌ 
தம்மையே விரும்பீனபடி யை யருளிச்செய்கறார்‌. 


978 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை-த்வியே ஸம்புடம்‌ 


தடவரைவாய்‌ ரிளிர்ந்துமின்னுந்‌ தவளநெடுங்கொடிப்போல்‌* 
சுடரொளியாய்நெஞ்சினுள்ளே தோன்றுமென்சோதிநம்பீ* 

வட தடமும்லைதந்தமும்‌ மதிள்துவராவதியும்‌* 

இடவகைகளிகழ்ந்தீட்டு என்பாலிடவகைகொண்டனையே. (10) 


தடவரைவாய்மிளிர்ந்து மின்னும்‌ தவளநெடுங்கொடிப்போல்‌. பரப்பையுடைத்‌ -4 
தான மலையிலே ப்ரகாசமுராய்‌, தேஜஸ்ஸாலே விளங்காநிற்பதுமாய்‌, பரிசுத்தமுமான 
பெரியகொடி எல்லார்க்கும்‌ காணலாயிருக்குமாபோலே, பெரிய பர்வத சிகரத்திலே 
அதிதவளமாய்‌ மிளிருகிற பெரிய கொடிபோலே, மிளிருகை- திகழுகை. சுடரொளியாய்‌, 
நிரவதிக கதேஜஸ்ஸாய்‌, நெஞ்சனுள்ளே தோன்றும்‌, ஹ்ர்தயகமலத்தினுள்ளே தோன்றா 
நிற்கும்‌, சோதி௩ட்பீ. கேஜஸ்ஸால்‌ பூர்ணனானவனே. சுடர்‌ - இவ்யாத்ம ஸ்வரூபம்‌, 
ஒளி- திவ்யமங்கள விக்ரஹம்‌, சோதி-குணங்கள்‌, நம்பீ, குறைவற்றிருக்கறபடி., “என்‌” 
என்‌ று- இவையெல்லாம்‌ தமக்கு ப்ரகாரித்தபடி . தம்முடைய திருவுள்‌ எள த்தே இவ்யமங்கள 
விக்ரஹத்தோடே ப்ரகாசித்தபடி. இவர்‌ இருவுள்ளத்தே புகுந்தபின்பு இருமேனியிலே 
புகருண்டாய்‌, பூர்த்தியுமுண்டானபடி. | “சிக்கெனச்‌சிறிதோரிடமும்‌'' இத்யாதி ] இவர்‌ 
சரமத்திலே இப்படி அருளிச்‌ செய்கையாலே அநுபவித்த கர்ஷ்ணவிஷயம்‌ உள்ளே 
பூரித்தபடி., 


வடதடமுமித்யாதி. ப்ரஹ்மாதிகளுக்கு முகங்கொடுக்கிற இருப்பாற்கடலும்‌, 
* ஸதாபச்யந்த''யிற்படியே-ரித்யஸ-ரிகளுக்கு முகங்கொடுக்கிற பரமபதமும்‌, ப்ரணயிடி 
களுக்கு முகங்கொடுக்கிற ஸ்ரீமத்த்வாரகையும்‌, இடவகைகளிகழ்ந்தட்டு. இப்படிக்‌ 
கொத்தவிடங்களையெல்லாம்‌, ““கல்லுங்‌ கனைகடலும்‌ வைகுந்தவானாடும்‌ புல்‌” என்றெ 
படியே உபேக்ஷித்து. என்பாலிடவகை கொண்டனையே. இவற்றில்‌ பண்ணும்‌ ஆதரங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ என்பக்கலிலே “பண்ணிஞயே! “*உனக்குரித்தாக்கினை யே” 
“என்பாலிடவகை கொண்டனையே”” என்று இப்படி செய்தாயே என்று அவன்‌ இருவடி 
களிலே விழுந்து கூப்பிட, இவரையெடுத்து மடியிலேவைத்துத்‌ தானும்‌ ஆச்வஸ்தனான 
படியைக்‌ கண்டு ப்ரீதராய்த்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. “அதனில்‌ பெரியவென்னவா'' என்று, 
நம்மாழ்வாருக்கு பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ பிறந்த அபிரிவேசமெல்லாம்‌, இப்பெரியாழ்வார்‌ 


பக்கலிலே ஈச்வரனுக்குப்‌ பிறந்தபடி இத்தருமொழி, தனிக்கடலே, ஈச்வரனுடைய 


* முனியே நான்முகன்‌, “£வடதடமும்‌'' இத்யாதி, ல 1 (10) . 


வேயர்தங்கல்‌ குலத்துஇத்த, நிகமத்தில்‌, இத்தருமொழியை அதிகரித்தார்க்கு 
பலம்‌, தம்மைப்போலே அரநர்யார்ஹ சேஷபூகராகப்‌ பெறுவர்களென்‌ கறார்‌. 


வேயர்தங்கள்குலத்துதித்த விட்டுசித்தன்மனத்தே* 
கோயில்கொண்டகோவலனைக்‌ கொழுங்குளிர்முகில்வண்ணனை* 
ஆயரேற்றையமரர்கோளை அந்தணர்தமமுதத்தினை* 
சாயைபோலப்பாடவல்லார்தாமும்‌ அணுக்கர்களே. (11) 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி முற்றிற்று, 


பொன்னர்‌ திருமொழி வலிமை ம அவக 4 தரு. 979 


ட்ப வேயுர்தங்கள்‌, உதயகரியிலே ஆஇத்யனுதித்தாற்போலே யாய்த்து இக்குடி யிலே 
இவர்‌: வந்தவத்ரித்தபடி. அவன்‌ கேவலம்‌ அந்தகாரத்தையிறே போக்குவது; “தனிச்‌ 
சுடரே" என்று அவ்வாஇத்பனுமிங்கேயாகையாலே அஜ்ஞாகாந்தகாரத்தைப்‌ போக்கி, 
ஹ்ர்தமகமலத்தை அலர்த்தும்‌ ஆதித்யனாய்த்து இவர்‌, விட்டுசித்தன்‌ மனத்தே. விஷ்ணு 
சித்தரென்று திருநாமம்‌, மனத்தே, -ஹ்ர்தயத்தலே. விஷ்ணுசித்தர்‌ என்று நிரூபகமாய்‌, 
அவனை விடாமை அநுஷ்டாஈ பர்யந்தமானபடி . கோயில்கொண்ட கோவலனை, இருப்‌ 
ப்ல்லாண்டு' தொடங்கி இவ்வள்வும்‌ இவர்‌ திருவுள்ளத்திலேயிருக்கிற க்ர்ஷ்ணன்‌, தான்‌ 
பிற்ந்தப்[ட ய்யும்‌ வள்ர்ந்தபடி யையும்‌ இவரைக்‌ கொண்டு கேட்டபடி, வால்மீகி பகவான்‌ 
யாட்‌. 'குசல்வர்களைக்கொண்டு கேட்ட சக்ரவர்த்தி இருமகனைப்போலல்‌ றே ஸ்ரீரந்தகோபர்‌ 
திருமகள்‌: கேட்டபடி, *“*வைகுந்தங்‌ கோயில்கொண்ட குடக்கூத்தன்‌'' என்னுமாபொலே 
ள்‌ ப இவர்‌ இருவுள்ளத்திலே கோயில்கோண்டபடி ;-- 


ர HS | தருமாலிரல்‌ சோலைமலையே இருப்பாற்கடலே யென்‌ தலையே, திருமால்‌ 
5 துமே: தண்டிருவேங்கடமே யெனதுடலே”” என்றும்‌, ்‌ நரக்கமித்தான்ம 
பானுடைச்‌ சிந்தையும்‌" என்கிறபடியே உகந்தருளின நிலங்களேர்டொக்களிடே. 
ஆழ்வார்‌' 'இருவுள்ளத்தை ஆதரித்தது. நன்கென்னுடலங்கைவிடான்‌ நங்கள்‌ குன்றங்‌ 
கைவிடான்‌; எ துக்காக ?; *நண்ணாவசுரர்‌ ஈவிகைக்காக. உடலங்‌ கைளவிடாதது எதுக்காக?: 


திருவாய்மொழி பாடுகைக்காக. அப்படியன்‌ றிக்கே, *இடவகைக ளிகழ்ந்திட்டு* என்கிற 


படியே, அவற்றை உபேக்ஷித்திறே இவர்‌ திருவுள்ளத்தை இடவகையாகக்கொண்ட து; 
க்ர்ஷ்ணன்கோயில்‌ பெரியாழ்வார்‌ இருவுள்ளமாய்த்து, ஆகையாலிறே *மெய்ம்மைப்‌ 
பெருவார்த்தை விட்டுசித்தர்‌ கேட்டிருப்பர்‌* என்றது, உள்ளிருப்பார்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை 
உடனிருப்பார்க்குத்‌ தெரியுமிறே. 


கோவலனை, தாழ்ந்த குலத்திலே வந்தவதரித்து அவர்களுக்கு ஸுலபனானாப்‌ 
போலே யாய்த்து இவர்க்கு ஸுலபனானபடி. கொழுங்குளிர்‌ முல்வண்ணனை, இவர்‌ 
திருவுள்ளத்திலே புகுந்தபின்‌ பாய்த்து குளிர்ந்து செவ்வியுண்டாய்த்‌ தன்‌ நிறம்பெற்றது 
திருமேனி, முகில்வண்ணனை. இவர்க்குப்‌ பண்ணின ஒளதார்ய மென்னவுமாம்‌, இவரீடு 
பட்ட வடிவழகென்னவுமாம்‌, ஆயரேற்றை. இடையரோடே கலந்து பரிமாறப்‌ 
பெற்றோம்‌ என்கிற திருவுள்ளத்தில்‌ ப்ரீதியால்வக்க செருக்கோடே யிருக்குமாபோலே 
யாய்த்து இவர்‌ திருவுள்ளத்திலே புகுரப்பெற்ற ப்ரீதியால்வந்த செருக்கும்‌, [செங்கனிவா 
யெங்களாயர்‌ தேவே.] அமரர்கோவை, அநுபவம்‌ மாறில்‌ முடியும்படியான நித்யஸ-ஒரி 
களுக்கு ஸ்வாமியான வனை, அயர்வறுமமரர்களஇபதி. அந்தணர்தமமுதத்‌ இனை, *கெளி 
விசும்பிலே நடக்கிறவநுபவம்‌ ட்ப ௩டக்கும்படியிருக்கற ஸ௩காஇகளுக்கு 
நிரதிசயபோக்யனா யிருக்கிறவனை, *பாற்கடல்‌ பாம்பணை மேல்‌ பள்ளிகொண்டருளுஞ்‌ 
சதனையே தொழுவார்‌ விண்ணுளாரிலுஞ்‌ ரியர்‌* என்னக்கடவஇறே, | வேதியர்‌ 
முழுவேதத்த முதத்தை,.] 


சாயைபோலப்பாடவல்லார்‌ தாமுமணுக்கர்களே, எம்பாரைச்‌ சிலர்‌, இப்பதத்‌ 

துக்குப்‌ பொருளென்‌? என்று கேட்க; நான்‌ உடையவர்‌ ஸ்ரீ பாதத்திலே இது 

கேட்டிலேன்‌; ஆகிலும்‌, நீங்கள்கேட்டவர்த்தம்‌ போராதென்ன வொண்ணாது, 
84 


980 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலை த்விதீய ஸம்புடம்‌ 

லை அல்ப பை த்‌ பட ட்ட து தத டப்‌ 
இப்போதே கேட்டு உங்களுக்குச்‌ சொல்லவொண்ணாதபடி உடையவரும்‌ இருக்கோட்டி 
யூர்ஈம்பி ஸ்ரீபாதத்தேற வெழுந்தருளினார்‌; ஆகிலும்‌ உங்களுக்கு இப்போதே சொன்னே 
னகவேணும்‌ என்று உடையவர்‌ திருவடிநிலைகளை யெடுத்துத்‌ தம்‌ இருமுடியிலே 
வைத்துக்கொண்டு, இப்போது உடையவர்‌ எனக்கருளிச்செய்தார்‌, கேட்கலாகாதோ 
என்று, பாடவல்லார்‌-சாயைபோல-தாமுமணுக்கர்களே என்றருளிச்செய்தார்‌, 


[ட 


தாமும்‌ என்கைக்க(.-அவர்களேற்றத்தை நினைத்து, அதாவது ப்ரயோஜநாந்தரங்‌ 


, களையும்‌, உபாயாந்தரங்களையும்‌ கணிசித்து மங்களாசாஸம்‌ பண்ணுகையன்‌ றிக்கே, 


தத்காலத்துக்கு மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுகையுமன்‌ றிக்கே, கழிந்தகாலத்துக்கும்‌. மங்களா 
சாஸும்‌ பண்ணுகையிறே ஏற்றம்‌, இப்படிக்கொத்த தண்மை தம்முடைய “வம்சத்தில்‌ 


்‌ ஏழுபடிகாலில்லை யென்னுமிடத்தை *ஏழாட்காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌* என்‌ றருளிச்‌ 


செய்தாரிறே, பாடுகையாவது *உன்‌ செவ்வடி செவ்வி திருக்காப்பு” என்கை. சாயை 
போலவென்‌ ற து-புரு ஊனுடைய சாயை அவன்புக்கவிடத்தே புக்குப்‌ புறப்பட்டவிடத்தே 
புறப்பட்டு ப்ரவ்ர்த்தி நிவர்த்தி அவனிட்ட வழக்காமாப்போலே, இத்திருமொழி 
கற்றார்க்கும்‌ தங்களுக்‌ கென்ன ஒரு ப்ரவ்ர்த்து நிவ்ர்த்திகளின்‌ றிக்கே ஈச்வரனுக்கு அந்தரங்க 
ராகப்‌ பெறுவர்கள்‌. செவ்வடி செவ்வி திருக்காப்பு என்று பாடவல்லார்‌, *நிழலுமடி 
தாறுமாகப்‌ பெறுவர்கள்‌. அடிதாறு-இருவடிகளில்‌ ரேகைகள்‌, சாயைபோலப்‌ பாட 
வல்லார்‌-நிழலுண்டாகப்‌ பாடவல்லார்‌. நிழலாவது-குளிர்த்‌இ, குளிரப்பாடவல்லார்‌ 


னை ன்‌, 


என்றுஞ்‌ சொல்லுவர்கள்‌. வ்‌ ்‌ க பழு 
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